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ლექსიკონი მოიცავს სალიტერატურო ქართულისაგან 

შინაარსით ანდა ნიუანსით განსხვავებულ იმ სიტყვებს, 

რომლებსაც ვაჟა-ფშაველას ნაწერებში ვხვდებით. აქ 

ეს სიტყვები განმარტებულია ვაჟას ტექსტზე დაყრდ- 

ნობით და სათანადოდაც არის ილუსტრირებული. ამას- 

თანავე, ლექსიკონში ჩართულია იმ საგანთა სურათები, 

რომელნიც ადგილობრივ საყოფაცხოვრებო რეალიებს 

წარმოადგენენ.



მთავარი რედაქტორი 

არნოლლ ჩიქობავა 

სარედაქციო კოლეგია: 

ივანე გიგინეიშვილი 

| მიხეილ ზანლუკელი | 

| _ვარლმ თოფურია | 
გრიგოლ კიკნაძე 

მათე მირიანაშვილი



ვაუას ლექსიკონისათვის 

დღეს სადაოდ აღარ ითვლება, რომ ახალი ქართული სალიტერა- 
ტურო ენის ბურჯს ქმნის ილიას, აკაკისა და ვაჟას შემოქმედება. 

ორი მასაზრდოებელი წყარო აქვს ამ შემოქმედებას: ერთია ც ო- 
ცხალი ხალხური მეტყველება და შეორე –– სალი- 
ტერატურო ქართულის მრავალსაუკუნოვანი 
განვითარების პროცესში მიღწეული სიმდიდ- 
რედა დახვეწილობა ქართული ენისა.) 

რაც უნდა მდიდარი და დახვეწილი იყოს სალიტერატურო ენა, 
მისი შემდგომი განვითარება ცოცხალ მეტყველებასთან კავშირის გა- 

რეშე წარმოუდგენელია, –– ვგულისხმობთ ბუნებრივ განვითარე- 
ბას: –- „ოქროს ლათინური“ იულიუს კეისრის დროისა დახვეწილი 

სალიტერატურო ენის ნიმუშს წარმოადგენდა, მაგრამ ეს ენა წიგნის 

მკვდარ ენად იქცა, როდესაც ცოცხალ ხალხურ მეტყველებასთან 
კავშირი გაუწყდა და მით სასიცოცხლო მასაზრდოებელი წყარო დაე- 
წრიტა და დაუშრა. 

ენა ცოცხალია, სანამ მას ხმარობენ, და ცოცხალია იმდენად, რამ– 

დენადაც მას ხმარობენ აზროვნების იარაღად (აზრის ობიექტივაცი- 
ისათვის) და ურთიერთობის საზუალებად. ენას ემატება სასიცოცხ- 

ლო ძალა, როცა მისი გამოყენების სარბიელი ფართოვდება და, პი– 
რიქით, აკლდება ეს ძალა, თუ მისი გამოყენების არე დავიწროვდა. 
ენა, რომელზედაც არავინ ლაპარაკობს, განწირულია. 

ამიტომაა, რომ ხალხურ ცოცხალ მეტყველებასთან კავშირი სა- 

ლიტერატურო ენისათვის სასიცოცხლო მნიშვნელობისაა. საკი–- 

თხავი აქ ისღაა, როგორ გამოიყენებს მწერალი –– შემოქმედი ამ 
კავშირს, როგორ შეუხამებს ერთმანეთს ისტორიული ტრადიცი- 
ით ნაანდერძევს და ცოცხალი ხალხური მეტყველების უშრეტი წყა- 
როდან მომდინარეს. 

ეს ეხება ენის ყველა მხარეს. და მაინც ლექსიკა 
ღა ფრაზეოლოგია ამ მხრივ გამოირჩევა, ლექსიკასა 
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და ფრაზეოლოგიას მწერლის ენაში განსაკუთ- 
რებული ადგილი უჭირავს: აქ გამოჩნდება, რა სათ- 
ქმელიც ჰქონდა მწერალს და როგორ შეიძლო მისი 
თქმა. მხატვრული სტილი შემოქმედის ინდივიდუალობას” გან- 
საზღვრავს ხოლო სტილის რაობა-რაგვარობაში ლექსიკა- 
ფრაზეოლოგიას გადამწყვეტი სიტყვა ეკუთვნის. 

მწერლის ენის შესწავლა უწინარეს ყოვლისა, ლექ- 

სიკა-ფრაზეოლოგიის შესწავლას გულისხმობს. ლექსიკა-ფრაზეოლო– 

გიის შესწავლის დროს უპირატესად იმას ექცევა ყურადღება, რაც 
თავისებურია და განმარტებას საჭიროებს. ეს ბუნებრივიც არის, 

როგორც პირველი საფეხური შესწავლისა, როგორც აუცილებელი 

სამუშაო. მაგრამ მწერლის ენის შესწავლა ლექსიკა-ფრაზეოლოგიის 
სფეროში ამით არ ამოიწურება: საჭიროა სრულად აღინუსხოს 

მთელი ლექსიკა და ფრაზეოლოგია, გაირკვეს, რამ- 

დენი ლექსიკური ერთეული („რამდენი სიტყვა“) აქვს 
მწერალს, რა-და-რა ტიპისა და რამდენი ფრაზეოლოგიზმი დასტურ- 
დება მის შემოქმედებაში. ლექსიკურ ერთეულთაგან („სიტყვათაგან“) 

ზოგს დასჭირდება განმარტება, ბევრს––არ დასჭირდება, მაგრამ სრუ–- 

ლად უნდა იყოს ნაჩვენები, რა-და-რა გამოთქმაში დარამ- 
დენჯერ გვხვდება ესა თუ ის სიტყვა, სხვადასხვა ფორმაც (ნა– 
წარმოების დასახელებითა და ადგილის ზედმიწევნილად ჩვენებით). 

ასევე –– გამონათქვამები, იდიომატური თქმები და ფრაზეოლოგიზ– 

ები. 

არც ილიას, არც აკაკის, არც ვაჟას ლექსიკა-ფრაზეოლოგიზმები 

ამჟამად შესწავლილი არა გვაქვს! შესწავლა კი აუცილებელია !. სხვა 
არა იყოს რა, ხომ უნდა გვეთქმოდეს––ამ დენი სიტყვა მოე- 

პოვება ილიას, ამდენი –– აკაკის, ამდენი –– ვაჟასაო. 
„ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონის“ შედგენისას ცდა არ 
დაგვიკლია, პირველ ყოვლისა, ამ სამი ავტორის ლექსიკა გამოგვევ– 
ლინა და მათი დოკუმენტაცია შეგვეტანა სიტყვის განმარტებისას, 

მაგრამ სისრულის პრეტენზიას რვატომიანი „განმარტებითი ლექსი- 
კონი“ ვერ დაიჩემებს (თუნდაც იმიტომ, რომ ასე თუ ისე სრული 

გამოცემა მხოლოდ ილიას თხზულებათა მოგვეპოვებოდა განმარტე– 

1 ენათმეცნიერების ინსტიტუტის ლექსიკოლოგიის განყოფილებამ სცადა აღ- 
ენუსხა სრულად ძველი-ქართული ზოგი ძეგლი (როგორიცაა „სახისა სიტყ- 

უალ,# „ცხორება გრიგოლ ხანძთელისაი,, „წარტყუენეაი იერუსალმმისაი“...), 
აგრეთვე დავით გურამიშვილისა და ნიკო ლომოურის ლექსიკა, რაც ერთგვარ შე- 
L:მზადებელ სამუშაოდ შეიძლება მივიჩნიოთ, მაგრამ სათანადო შრომები გამო– 
ქუეყნებული არაა. 
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ბით ლექსიკონზე მუშაობის დაწყებისას 1945 წ., მასთან პუბლიცის– 
ტურ ნაწარმოებთა შედგენილობა დაზუსტებას მოითხოვდა). 

ახალი ქართული სალიტერატურო ენის სრული ლექსიკონის 

შედგენას უნდა უსწრებდეს ცალკეულ ავტორთა ლექსიკის 
მონოგრაფიული შესწავლა. ბუნებრივია, რომ ეს შესწავლა ილიას, 

აკაკისა და ვაჟას ლექსიკით იწყებოდეს. 

ვაჟას ლექსიკის შესწავლა უკვე დაწყებულია უნივერსიტეტში 
ვაჟას კაბინეტის ინიციატივითა და ხელმძღვანელობით: ბარათებზეა 
ამოწერილი „მთელი ვაჟა“ (რვაას ათასზე მეტი ბარათი'). ამით გა– 

დადგმულია პირველი ნაბიჯი, შესრულებულია დიდი მოცულობის 

სამუშაო, –– სამუშაო, რომელსაც თავისი ძალებით მთელი სამეცნი– 
ერო-კვლევითი ინსტიტუტი ვერ ასწევდა წლების მანძილზე. სასია– 
მოვნოა აღინიშნოს, რომ ვაჟა-ფშაველას კაბინეტს აძ 

შრომატევადი სამუშაოს შესრულებაში გვერდში ამოუდგნენ ქარ–- 
თული ენისკათედრები თბილისის,ქუთაისის, გორის, 
თელავის პედაგოგიური ინსტიტუტებისა, ენათმეცნიერე- 

ბის ინსტიტუტი... 

იმუშავეს უსასყიდლოდ და გატაცებით, როგორც ეს საზოგადო- 

ებრივ საქმეს შეჰფერის და როგორც ამას საპატიო ამოცანა მოი– 

თხოვდა. 
ვაჟას სრული ლექსიკონის შედგენა, დაიწყო და კარგადაც 

დაიწყო. ვაჟას ცხოვრება არც თუ უღიმოდა. სრული ლექსიკონის 

საქმეში ვაჟას შემოქმედება დაწინაურდა. ალალიც არის! 

ვაჟას კაბინეტს წინ ამ მხრივაც დიდი სამუშაო უდევს: ახალი 
ქართული ლიტერატურის კლასიკოსის სრული ლექსიკონის შედგე– 

ნა, პირველი ასეთი ლექსიკონის შედგენაა. მუშაობა, რაც უკვე წარ– 

მოებს კაბინეტში, საქმის წარმატებით დამთავრების საწინდარია. 

ა « ქ 

წინამდებარე ლექსიკონი, როგორც ეს მისი ავტორის, ალ. ჭინ–- 

ჭარაულის, წინასიტყვაობაშია ნათქვამი, ვაჟას ტექსტის ადეკვატურ 

გაგებას ემსახურება, და ამისდა კვალად განსაკუთრებულ ყურად- 

ღებას უთმობს სიტყვის განმარტებას რეალიებთან (საყოფა–- 

ცხოვრებო მოვლენებთან) კავშირში, აგრეთვე ისეთ სიტყვათა ახს– 

ნას, რომლებიც სალიტერატურო ქართულში ცნობილია, მაგრამ 

მნიშვნელობა თავისებური აქვს (დაინტერესებულ მკითხველს საამი- 

სო მაგალითები შეუძლია იპოვოს ლექსიკონის ავტორის, ალ. ჭინჭა– 
რაულის, წინასიტყვაობაში, აქვე, გვ. 9--25, მით უფრო თვით ლექ- 

სიკონში, მაგალ.: ზვერავს (ხმალს), დაჩეჩა (თოფმა), დავლათიანი 

(კაცი). 
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ფშავ-ხევსურეთის ყოფა-ცხოვრებასა და ადათ-წესებს, ხალხურ 
შემოქმედებასა და ცოცხალ მეტყველებას ალექსი ჭინჭარაული, 
ხევსურეთში გაზრდილი ხევსური, ზედმიწევნით იცნობს. ალ. ჭინ- 

ჭარაული ავტორია ვრცელი საყურადღებო მონოგრაფიული გამოკვ- 
ლევისა („ხევსურულის თავისებურებანი“, 1960, 486 გვ.) და არა ერ– 

თი ფილოლოგიური ნარკვევისა, რაიც მის საენათმეცნიერო მომზა- 

დებასა და მკვლევრის ნიჭს ამჟღავნებს. 
ამიტომ შეიძლო ალ. ჭინჭარაულმა შეედგინა წინამდებარე ლექ- 

სიკონი, რომელიც ვაჟას ლექსიკის შესწავლაში მნიშვნელოვან მიღ– 
წევას წარმოადგენს. 

ამასთან დაკავშირებით ზედმეტი არ იქნება მოვიგონოთ, რომ ალ. 

ჭინჭარაულმა ვაჟას თხზულებათა გამოცემაში არა ერთი შეცდომა 
შენიშნა და გაასწორა (იხ. ავტორის წინასიტყვაობა, გვ. 12-–13). 

და თუ მაინც დარჩა ცალკეული სიტყვა (050. გამოთქმა), რომე– 
ლიც სასურველი ზედმიწევნილობით და სისრულით განმარტებულად 
არ მიაჩნია არც რედაქტორს და, რაც უფრო არსებითია, არც თვით 
ავტორს, ამაში ბრალი აქვს სალექსიკონო საქმის თავისებურებას. 

ყოველი სიტყვის ყოველი შესაძლო ხმარება უნ- 
და ვიცოდეთ, რომ განმარტება უნაკლო იყოს. ამ პირობის დაკმაყო– 
ფილება ცოცხალი ენის ლექსიკონში ფაქტობრივ შეუძლებელია. 
ამიტომ: „სრული ძნელია“ (საბა). 

ცნობილია, რომ ლექსიკონის ყოველი ნაკლი ავ თვალს ახარებს. 

მაგრამ ლექსიკონში კეთილი თვალიც ჩაიხედავს ხოლმე და თავის 
შენიშვნებით ნაკლის გამოსწორებას, ხარვეზის ამოვსებას ხელს შეუ- 
წყობს. 

2. XII. 1967 

არნ. ჩიქობავა



წინასიტყვაობა 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ვაჟა-ფშაველას კაბი- 
ნეტმა დაარსებიდანვე (1963 წ.) დაიწყო მზადება ვაჟა-ფშაველას 

სრული ლექსიკონის შესადგენად. ამოწერილია ვაჟას მიერ ნახმარი 
ყველა სიტყვა, მისი ხმარების ყველა შემთხვევა. კარტოთეკა რვაას 
ათასზე მეტი ბარათისაგან მედგება. 

ეს კარტოთეკა ამჟამად ინტენსიურად მუშავდება (მასალა გაწ- 
ყობილია ანბანის რიგზე, ყველა სიტყვა გადატანილია დავთრები 
და სხვ.), მაგრამ, სანამ ვაჟას სიმფონია სასტამბოდ მომზადდებოდეს, 

კაბინეტმა მიზანშეწონილად მიიჩნია შეედგინა ისეთი მოკლე ლექსი- 

კონი, რომელიც მკითხველთა ფართო წრეებს დაეხმარებოდა ვაჟას 
ნაწერების სათანადოდ გაგებაში. 

წინამდებარე ლექსიკონი სწორედ ამის ცდას წარმოადგენს და ამ– 

ჟამად მისი გამოცემა ვაჟას კაბინეტის დაარსებითაა შეპირობებული, 
რადგან ლექსიკონი ამ კაბინეტში შექმნილ კარტოთეკას ეყრდნობა. 

ვაჟა-ფშაველას ლექსიკის შესწავლაში თავის დროზე წინწადგ- 
მული ნაბიჯი იყო აკად. ა. შანიძის „ვაჟას ლექსიკონი“, რომელიც 
მან დაურთო ვაჟა-ფშაველას პოეზიის ოთხ ტომს. ულექ- 
სიკონოდ იყო დარჩენილი ვაჟას პროზა, ეთნოგრაფიული და პუბლი- 
ცისტური წერილები, სადაც გაცილებით მეტი სიტყვები მოითხო- 

ვენ ახსნას. 
ბევრი ლექსიკური ერთეული შევიდა ვაჟას თხზულებებიდან 

„ქართული ენის განმარტებითს ლექსიკონში“, მაგრამ ვაჟას ლექსიკა. 

არც ამით ამოწურულა. ჩვენ ვსარგებლობთ ორივე ზემოხსენებუ- 
ლი ლექსიკონით. 

წინამდებარე ლექსიკონში 6615 სალექსიკონო ერთეული შევიდა. 
მასალა დალაგებულია ანბანის რიგზე. 

ზმნა მოყვანილია აწმყო დროის მხოლოობითი რიცხვის ფუძის 
სახით (მასდარისა ანუ საწყისის გამოტანა სალექსიკონო ერთეუ- 
ლად ხშირად ძნელდება იმითაც, რომ ბევრ ზმნას მასდარი არ ეწარ– 
მოება. ასეთ შემთხვევაშში მარტივ ფუძეს იღებენ სალექსი– 
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კონო ერთეულად; ამრიგად, პრინციპი განსხვავებული გამოდის. 
მაგ., მასდარი სულ არა აქვს ამ რიგის ზმნებს: ადგია, ჰკიდია!|ჰკიდავ, 
პბავ..; აბედენებს, აბჟუნტალებს.. ზმნათა მასდარი ვერ იქნება 

„ბედენება“, „ბჟუუნტალი“ ან ,ბჟუნტალება“ და ა. შ.). 
რაკი აწმყოს ფუძეს ვიღებთ, პირის ნიშანი (თავკიდურიც და 

%ზმნისწინის შიგნით მოქცეულიც) გამოყოფილია და ანბანის რიგი- 
თაც არ არის გათვალისწინებული. მაგ.: და-ჰ-ბრუნავ-ს, მო-პ-ბი- 

როი-ს... 

ზოგ ზმნას მარტო მრავლობითის ფორმა აქვს. ეს ზმნები მრავ–- 
ლობითის ფორმით მოგეყავს, პირისა და რიცხვის ნიშანიც გამოყო- 

ფილია. 

რიგი ზმნა ვაჟასთან გვხვდება არა ზემოხსენებული სალექსიკონო 
ერთეულის სახით. ასეთი ზმნის გადაყვანა სალექსიკონო ერთეულხე 
მას დამახასიათებელ ელფერს დაუკარგაგდა (მაგ., გავრცელებული 
მიმართვა: ,,მიტირე“, „დამიტირე"“'..). 

რამდენიმე შემთხვევაში (ლექსიკონით სარგებლობის გასაადვი– 

ლებლად) ზმნა მოყვანილია კონტექსტში არსებული სახით და იქვეა 
მითითებული მის სალექსიკონო ფორმაზე. მაგ.: ლექსიკონში შეტანი– 

ლია „დაუტყლეშნია“; იგი გაგზავნილია ,დასტყლეშს“-თან (,დაუ- 

ტყლეშნია –– იხრ. დასტყლეზს“) და იქა გვაქვს მოცემული ახს– 

ნაც და დოკუმენტაციაც. 

სახელი მხოლოობითი რიცხვის საბელობითი ბრუნვის ფუძის სა- 

ხით არის შეტანილი. ოდენ მრავლობითის მქონე სახელი –- მრავ–- 
ლობითის ფუძის სახით (ამიტომ ბრუნვისა და რიცხვის ნიშანი არ 

არის გათვალისწინებული მასალის ანბანის რიგზე დალაგებისას. 

მაგ.: ზარ-მანეშ-ნ-ი, ღილბევრ-ნ-ი, ბუჟიერ-ნ-ი და სხვ.). 

-იან და -ობა სუფიქსიანი სიტყვები განუმარტავად (მაგრამ დო– 

კუმენტაციის დართვით) შეგვაქვს ამოსავლ- სიტყვასთან. მაგ., 
ჯწურვილ-ი –– ერბო“ (ვაჟა, „წურვილს ორფეხას მიართმენ, 

იმისი ვალი ჰკიდია“ („პროვინციის ქებათა-ქება“). წურვილიან-ი: 

უნდა მშიერი გააძღოს წურვილიანმა ქადამა („მამიდის დანაბა– 

რები“). 

სალიტერატურო ენის დიალექტური სინონიმებიდან მხოლოდ 

გაუგებარი სიტყვა შეგვაქვს. მაგ.: „დაჩეჩ-ს –- უბიძგებს, შეანჯღ- 
-რევს. ბერო „დაჩეჩა#« თოფმა („აფხუშოობა“)“. თუ სადმე ტექსტში 

„დაჩეჩსM-ზმნა მატყლის დაჩეჩის მნიშვნელობითაც არის ნახმარი, 

ის აღარ შემოგვაქვს ლექსიკონში. 

იდიომატურ გამონათქვამში სიტყვათა რიგი ნებისმიერია; ხშირად 
ძნელი ასარჩევია საყრდენი სიტყვა, რომელზედაც უნდა შევიტანოთ 
იდიომატური გამონათქვამი ლექსიკონში. 
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ზმნიანი (ან ნაზმნარსახელიანი –– მასდარი, მიმღეობა) იდიომი 

ჩვენ ზმნასთან (მასდართან, მიმღეობასთან) შეგვაქვს. მაგ., გვაქვს 

გამოთქმა „თავი ეწონება“. ჩვენ ასე ვიქცევით. „ეწონებ-ა: თავი 
ეწონება –- თავი მოსწონს, ამაყობს. ყმა მოდიოდა გორი-გორ, 

არ ეწონება თავია („ალუდა....#, II)“, ,ბეზღება: სიზმრის ბეზღე- 

ბა ––- სიზმრის მოყოლა, გამჟღავნება (გიგოლამ) სიზმარი არც 

არავის უამბო, რადგან დარწმუნებულია, –– სიზმრის ბეზღება, სხეი- 

სთვის შეტყობინება კარგი არ არისო („დათვი“ –– ყველამ)“... 

ოდენ სახელებისაგან შედგენილი იდიომატური გამონათქვამი სი– 

ტყვათა ბუნებრივი რიგის მიხედვით არის შეტანილი, –- ჯერ წინა- 
მავალ სიტყვას ვწერთ, შემდეგ კი იდიომატურ გამონათქვამს, მაგ.: 

„ეშმაკ-ი; ეშმაკთ ცხენა –- ფეხებმაღალი ბუზია, წყალზე ტრიალებს 

ხოლმე. ჩაუძვეღ, ეშმაკთ ცხენაო, კანვმაღალო ღა ფრთიანო („ჩა- 

ნაწერები“)“, 

ლექსიკონი დოკუმენტირებულია: სიტყვის განმარტებას ერთვის 

ერთი (ზოგჯერ ორი და მეტიც) წინადადება, სადაც ეს სიტყვა აქვს 

ვაჟას ნახმარი. 
იმის გამო, რომ მოგვეპოვება ვაჟა-ფშაველას თხზულებათა რამ- 

დენიმე გამოცემა, მიზანშეწონილად მივიჩნიეთ, გვერდზე და სტრი–- 

ქონზე კი არ მიგვეთითებინა, არამედ დაგვესახელებინა ნაწარმოების 

სათაური (აგრეთვე თავი, მოქმედება, გამოსვლა). 

თუ რამდენიმე ნაწარმოებს ერთი და იგივე სათაური აქვს, სათა- 

ურზე მითითების შემდეგ ნაწარმოების პირველ სიტყვასაც ვწერთ. 

მაგ. („ფშავლები“,–-ძველს) (,ფშავლები“,––შენამც) და („ფშა- 

ვლები“, –– გზად). 
კომპოზიტების დაწერილობას თანამედროვე ნორმების მიხედვით 

ვაერთფეროვანებთ. 
თუ კომპოზიტის მეორე შემადგენელი ნაწილი უცნობია, იგი 

ცალკე შეგვაქვს. მაგ.: ,-დაჭრეხილ-ი იხ. დაგრეხილ-დაჭრეხილი". 
სადოკუმენტაციო მასალის პუნქტუაციაც თანამედროვე ნორმებ– 

საა დაქვემდებარებული. 

საჭირო შემთხვევაში ზოგ საოჯახო ნივთთან თუ სამეურნეო 

იარაღთან განმარტების გარდა მოცემულია ამ ნივთის (იარაღის) სუ- 

რათი (ჩანახაზი). 

სიტყვის განმარტებისას გათვალისწინებულია მხოლოდ ის მნიშვ- 

ნელობა, რაც მას ვაჟასთან მოცემულ კონტექსტში აქვს. 

განმარტებასთან ყველგან მივუთითებთ, როცა გამოყენებული გვაქვს 

ვაჟასეული განმარტებები („ვაჟა“), აკად. ა. შანიძისეული განმარტე– 

ბები (შემოკლება: „ა. შან.“) და „ქართული ენის განმარტებითი ლექ– 

სიკონი“ (შემოკლება: ,,გლ“ე)- 

11



სიტყვას ვაჟა ხან იქვე, ტექსტში განმარტავს, ხან-კი განმარტე– 
ბა სქოლიოში ჩააქვს. ჩვენ ტექსტიდანაც და სქოლიოდანაც განმარ– 

ტება პირდაპირ გადმოგვაქვს. მაგ., ტექსტში წერია: ხმალს ჰზვერავს 

(სინჯავს, ათვალიერეზს) გაფრინდაული (თუში ზეზვა) თათრები: 

ვხოცე ამითა (,კრიტიკა.. ვართაგავასი“), ჩვენ ასე ვიქცევით: 

„ზვერავ-ს –- „სინჯავს, ათვალიერებს“ (ვაჟა). ხმალს ჰზვერავს გაფ– 

რინდაული: „თათრები ვხოცე ამითა" („კრიტიკა.. ვართაგავა- 

სი“, III). 

ვაჟასეულ განმარტებას ბრჭყალებში ვსვამთ, როცა იგი სიტყვა- 

სიტყვით მოგვაქვს, და ფრჩხილებში ვუწერთ: „ვაჟა“, მაგ: „წურ- 
ვილ-ი–-- „ერბო“ (ვაჟა) ბრჭყალებს აღარ ვუწერთ, თუ განმარტე– 

ბა სიტყვა-სიტყვით არ არის განმეორებული, ოღონდ ფრჩხილებში 

ისევ მივუთითებთ ვაჟაზე. მაგ. ტექსტში იკითხება: „(ბერო) გიამ- 

ბობდა, სად, როგორ დაჰკრა ხარირემს თოფი და „დაამუხლისკვე- 

რავა"; სად ჯიხვს „დასწკიპა“ და „დააბჯინა“ რქებზე“ („აფხუშოო- 

ბა“). ვაჟა სქოლიოში შენიშნავს: „დასწკიპა–-ესროლა თოფი“. 

ჩვენ ასე ვიქცევით: ,„,და-ს-წკეპ-ს –– (თოფს) ესვრის (ვაჟა). 

მცენარეთა და ცხოველთა სახელების განმარტებისას მათი ლათი– 

ნური სახელწოდებებიც მოგვყავს (ალ. მაყაშვილის „ბოტა- 
ნიკურ ლექსიკონზე“ და „ქართული ენის განმარტებით ლექსიკონზე“ 

დაყრდნობით). 

განმარტებისას „იხ“, „შდრ“ და „იგივეა, რაც“ მაშინ გვაქეს, 

როცა ეს შესადარებელი სიტყვა ჩვენსავე ლექსიკონში დასტურდება. 

მთის დიალექტებში (ფშაურში, ხევსურულში...) არსებობს ე. წ. 
„ჯვართ ენა“ (ხატის ენა): ჩვეულებრივსა და საყოველთაოდ ცნობილ 

საგნებსა თუ მოვლენებს საწესჩვეულებო ტექსტებში (ხუცობა, ქა- 

დაგობა, შელოცვა...) სხვა სახელები ეწოდება. მაგ. ხატის ენაზე 

ხარს ,ბუღაური“ ჰქვია,ა უღელ ხარს –- „ხარ-მანეშნი“, სალუდე 

ქვაბებს –– ,„ღილბევრნი,!„ დროშას –- „ბორაჟყი“ და ა. შ. ასეთი 

სიტყვების განმარტებისას ფრჩხილებში შევნიშნავთ: „ხატის ენა- 

ზე“-ო. 

ვაჟა-ფშაველას თხზულებათა ტექსტი ჯერ კიდევ საბოლოოდ არ 

არის დადგენილი. გვხვდება დამახინჯებული სიტყვები თუ ფრახზები. 

შეცდომები უპირატესად პირველნაბეჭდებიდან მოდის (ხელნაწერის 

მცდარად ამოკითხვა, ასოების არევა კორექტურულ-მექანიკური 
შეცდომები). 

ვაჟა-ფშაველას თხზულებათა გამოცემისა და ტექსტის დადგეხი– 

სათვის დიდი მუშაობა ჩაატარა პოეტმა ალ. აბაშელმა. 

1961 წელს გამოიცა ვაჟა-ფშაველას თხზულებათა სრული კრე- 
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ბული ხუთ ტომად (მთავარი რედაქტორი––გ. ლეონიძე). 1964 წელს 

კი ეს გამოცემა განმეორდა (ათ ტომად). ცალკეული ტომებისათვის 

ტექსტი გამოსაცემად მოამზადეს, ვარიანტები და შენიშვნები დაურ- 

თეს: ზურაბ ჭუმბურიძემ, ცირა კალაძემი ეთერ შარაშენიძემ და 

ლეილა სანაძემ. 
ამ გამოცემებში (განსაკუთრებით უკანასკნელში) ბევრი შეცდო- 

მა გასწორდა, მაგრამ გასასწორებელიც ბევრი დარჩა. ზოგი შეცდო- 

მა ისეთ სიტყვაშია გაპარული, რომელიც განმარტებას მოითხოვს 
(გაუგებარი რომ იყო სიტყვა, სწორედ ეს იქცა შეცდომის მიზეზად); 

ზოგი ასეთი სიტყვა ამ ლექსიკონის საილუსტრაციო მასალაში მოხვ- 
და. ასეთ შემთხვევაში ნაჩვენები გვაქვს ეს დამახინჯებული ფორ- 
მები და მართებულზე მივუთითებთ. მაგ.: „დავიფაფხები“ („ძვ. და 
ახალი ფშავლ. პოეზია“) –- ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. დაიფარხება“. 

ლექსიკონში აღრიცხული და გასწორებულია ოთხასამდე ასეთი 

შეცდომა !, 
დამახინჯებული სიტყვა (ან გამოთქმა) მოყვანილია ტექსტში და- 

დასტურებული ფორმით პირისა, ბრუნვისა და რიცხვის ნიშნის გა- 

მოუყოფლად. აქ ორგვარი შემთხვევა გვაქვს: 

ა) თუ სიტყვა განმარტებას მოითხოვს, დამახინჯებულ ფორმას- 
თან მარტო სათაურს აღვნიშნავთ და მართებულ ფორმასთან ვგზავ– 
ნით, სადაც სიტყვის განმარტება გვაქვს მოცემული. მაგ.: „მიტარი 

ხდება („სურათი ფშავლის ცხოვრებიდამ“) –– ბეჭდვის შეცდომაა, 

იხ. ,„უტარიხდება“. „უტარიხდება“ კი ასეა განმარტებული: „უტარი- 

ხდებ-ა –- უბღვერის,ს „როგორ მიტარიხდება, გიდი და გიდი 

ძაღლს!“ („სურათი ფშავლის ცხოვრებიდამ“). 

ბ) თუ დამახინჯებული ფორმის გამართვის შემდეგ სიტყვა გან- 
მარტებას აღარ მოითხოვს, მოგვყავს ეს მცდარი ფორმა, მოკლე 

ილუსტრაცია და (აქვე) სიტყვის მართებული ფორმა. მაგ.: „ესხტად: 

მდ. აფხუშურა მოდის ესხტად, ლამაზად, წმინდაწყლიანი („აფხუშო– 

ობა") ––- ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: კოხტად“. 

ლექსიკონში განუმარტავად და ტექსტში დადასტურებული ფორ- 

მით შევიტანეთ სიტყვები, რომლებიც ლიტერატურულისაგან მხო- 

ლოდ ბგერითად (და არა მნიშვნელობით) განსხვავდება: ეს არის, უპი- 

რატესად, ლიტერატურული ფორმების დიალექტური (ფონეტიკუ- 
რი და მორფოლოგიური) ვარიანტები, ანდა ისინი ძველი ქართულის 

ნორმის შეგნებულად გამოყენების შედეგს წარმოადგენენ. მათი სა– 

! ბოლო გამოცემაში (1964 წლისა) ზოგი შეცდომა გასწორებულია, მაგრამ, 

რაკი მკითხველები სხვა გამოცემებითაც სარგებლობენ, ლექსიკონში ასეთი სიტყ- 

ვები წინა გამოცემებიდანაც შევიტანეთ. 
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ლექსიკონო ერთეულებად შეტანა გაუმართლებელი იყო, ახსნა კი 

მაინც სჭირდებოდა. ამიტომ ისინი დავაჯგუფეთ და თითოეული ჯგუ: 

ფი ცალკე პარაგრაფად გამოვყავით წინასიტყვაობაში. ასე, მაგა–- 
ლითად: 

§ 1. სიტყვას ბოლო აქვს მოკვეცილი: შაჰყა (შეყავი), მი (მინდა), 

გი (გინდა); დავიქე (დავიქეცი), მოიქე (მოიქეცი), გაექე (გაექეცი), 
გარდვიქე (გადავიქეცი), შაეჭე (შეექეცი), მავკვე (მოვკვდი), იჯე 
(იჯექი); ვერსა (ვერსად), ვერცაით (–-ვერ სადით, ვერსაიდან), ვერ- 

სით (,ვერ სითგან“, ვერსაიდან),) აღარცა (–აღარ სად), ველარ- 

ცაით (ვეღარსაიდან); კა (კარგი), კაად (კარგად), კაისაია („კარგისაა", 

კარგია); გან (განა)... 

»-ვე“ და ,,-მე“ ნაწილაკებს ბოლოკიდური ხმოვანი (ე) მოკვე– 

ცილი აქვს: მალევ (მალევე), მალედავ (მალედვე), წინავ (წინათვე), 

ცუდივ (ცუდივე), იმანავ (იმანვე), ვინამ („ვინამე“, ვიღაცამ), ვისამ 

(„ვისამე,“ ვიღაცას)... 

„და“ კავშირსაც ზოგჯერ მოკვეცილი აქვს ა: ღამე-დ” (ღამე და), 

მე-დ' (მე და), ბატარქალაი-დ” (ბატარქალა და)... 
§ 3. ზოგ სიტყვას ჩვეულებრივად ხმარებულისაგან განსხვავებით 

თავკიდური მ აკლია: დორეზე (მდორეზე) ხოლოდ (მხოლოდ), 

ხდალი (ჭაკი, მხდალი). 

არის სიტყვაში ამა თუ იმ ბგერის განვითარების შემთხვევებიც: 

მ: მძლივ (ძლივს); ნ: ენგრე (ეგრე), ემანგრე (მაგრე)... 

§ ვ. ზოგი ფუძე, რომელიც ამჟამად რ-ს ჩართვით იხმარება, 

ვაჟასთან ძველი, ისტორიულად სწორი სახითაა დაცული. მაგ., 
„ტრუსავს“-ფუძი ნაცვლად ვაჟასთან დასტურდება ,,ტუს“: 

გადაგტუსავს, უტუსავს, სტუსავს, მატუსენ (მოტრუსე ისინი), დატუ– 

სული, დატუსვილი, გატუსვილს, გატუსულ... 
ასევე, ფუძე „სრუტ-“ ვაჟას ნაწერებში წარმოდგენილია პირ- 

ვანდელი „სუტ“-ფუძის სახით. სუტავდა, უსუტოს, შესუტა, შეი- 

სუტავს, შაესუტოს, სუტავდენ, მსუტავი, გამომსუტავი... 

ზოგ ფუძემი ვაჟასთან თანხმოვანთ კომპლექსი გამარტივე–- 

ბულია. 

აკლია ლიტერატურულთან შედარებით: 
რ: ფთიანი (–- ფრთიანი), გააფთიანა (–გააფრთიანა); შემოფთხ- 

ნენ (–შემოფრთხვნენ) გაფთხვნენ; ფთხილობს (--ფრთხილობს), 

დაგიფთხოს, გადამთხვალიყვნენ (--გადამფრთხალიყვნენ), დამთხვა- 

რი (–დამფრთხალი) დამთხ(ვაალი (–დამფრთხალი), დამთხვა- 

რან (– დამფრთხალან); ბთხიალი (– ფრთხიალი); ბჯღალი (––-ბრჯღა- 

ლი), ჩაბჯღალავს; ზღუბლზედა (– ზღურბლზედა)... 

%. სარდოს (– საზრდოს)... 
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ხ: არჩობს (– ახრჩობს, დამრჩვალს დაირჩოს, დაურჩვავ 

(დაუხრჩვია), დაგირჩობ, დავარჩვე, დაარჩობს, დასარჩობი, მიერჩო, 

მარჩობლად, ჩავარჩოთ... 

ლ:ძალთ (–-ძაღლთ) ძაღთი (–-ძაღლთი), სახ-კარ (-–სახლ- 

კარ), სახჩი (–სახლჩი, სახლში); მუხს (–-მუხლს); დაწითდენ 

(– დაწითლდნენ), აწითებს, გადააწითა (თუ ამ ბოლო სამ მაგალით– 

ში ისტორიულად უპირატესი ფორმა არაა შემონახული). 

§ 4. დასტურდება ლI|ნ-რ-ს გადასმა „ძლიერ“-ფუძეში: ძლიე- 

რი–.ძრიელი: ძრიელი, ძრივლადა, გაძრიალებული, გაძრიელებული, 

გაძრიელება, ძრიან, ძრიანი, ძრიანაც... 

§ 5. „წურთნა“ და „ნაუღელ“ ფუძეებში უმარცვლო უ-ს ადგილი 
სრულ უ-ს უჭირავს: წურთნა (–წვრთნა), ნაწურთნი, გასწურთნით, 

სწურთნიდე, საწურთნელადა, გასაწურთნავად, ენაულლება; შღრ. 

ძვ. ქართ. ნავღელ-:...და მათ აღავსეს ღრუბელი ერთი ძმრითა და 

ნავღლითა (ი. 19, 29); მისცეს მას ძმარი ნავღლითა შეზავებული 

(მ. 27, 34). 

§ 6. ვაჟას ტექსტში „ლღლის“ (ი-ფუძიანი) ზმნა -ავ სუფიქსითაა 

ნახმარი (ფუძის შეუკვეცლად): ვღალავდი (შდრ. თვლის და თვა- 
ლავს), იღალავ (იღლი), დაღალულები, ჩამოღალული... 

§ 7. ვაჟას ზოგჯერ ხმოვნის რედუქცია-ამოღებით მიღებული ვა– 

რიანტებიც მოეპოვება: ჩნან (–ჩანან), ჩნდა (– ჩანდა), სცრცვიდა 

(– სცარცვიდა), იცრცვება (–იცარცვება), გაცრცვილმა, მცრცველ- 
საო... ა-ს ამოღებით და ვინის ჩართვით ტივლები (–ტიალები)... 

ო-ს რედუქციით და გადასმით: ამდვნის (–ამოდნის), ემაგვდენი 

(–,ც„ემაგოდენი“, მაგდენი)... უ-ს რედუქციით: ჭკვა (–-ჭკუა), ჭკვა- 

თხელო... 

§ 8. მეტათეზისისა და ერთერთი თანხმოვნის ნაწილობრივი ასი– 

მილაციის შედეგად ვიღებთ: ბღარტ“–-ბარტჟ, ბღლერტ--ბერტყ: ბღარ- 

ტუნით, დასაბღერტადა... 

§ 9. თანხმოვანთა მონაცვლეობის მაგალითებია: 

ყ/ღ: ამიჯანლდენ (ამიჯანყდნენ)... 
ქ/ხ: სჭეხდა (ჭექდა), დასჭეხნებს (დაიჭექებს), ჭეხასა, დაიჭეხო, 

მჭეხარი, მჭეხარე... 

ხ/ღ: ღეტება (ხეტება), მუეღეტები (მოეხეტები), დაეღეტება, 
მიეღეტები, გაეღეტებოდენ; საღსარსა... 

დ/ძ: გვიძე (გვიდევს), მიძე, გაძეთ (გადევთ), გძე, გაძე, სძე (დევს, 
ადევს), სძევს (დევს), გიძეო (გიდევსო)... 

ძ/%: ზღვენი (ძღვენი), %უვის (ძუსი)... 

ნ/ლ: ჭიაკოკოლა....



დღ/ტე;: ბორტყავს, ბრტყვინავს, გაბრტყვნა... 

ჭეყ/ჯღ: ბრჯღალი... 

ჩვრეტ/ჭვრეთ: ჭრეთ/ჭვრეტ: გაჭვრიტა (გაჩვრიტა), უჭვრეთს, 
საჭვრეთლით; გაჭვრეტილს, საჭრეტელი... 

§ 10. ხმოვანთკომპლექსები ცვლილია: 

ებია: შეიძინია (+ შეიძინე+-პროსოდიული ხმოვანი ა), გიძია 

(გიდევს), უძია (უდევს), გამიცინია, ღობია, ლონია, სახია, ვნახია, 

შამინახია, მაგრია, მწვანია, მთვარია, ვიჯდია, მაიტანია.. 

ოა–-სუა: მუა (––-მოა--მოვა), მუალის (მოვა), წამუა, მუალთ... 

ოე–+უე: ხბუებმა, ჩამუედ (–ჩამოედ“-ჩამოვედ), მუედ, ამუელ, 
მუელ, მუელი (მოველი), გამთხუები (გამთხოვები), ვაძუვნოდი (ვა– 
ძოვი–+ვაძოი–ვაძუი–+ვაძუვნოდი)... 

§ 11. ხმოვანთმონაცვლეობის შემთხვევები ფუძეების მიხედ- 

ვით: 

ე/ი (აწმყოში ე, წყვეტილში––ი): გამოეჩიკა (გამოეჩეკა); დაღი- 

რებულს (მოღერებულს), წამამიღირა (მომიღერა), ღირება (ღერება), 

შემოგვიღირებს (მოგვიღერებს), მაღიროს (მომიღეროს)... 

§ 19. ზოგჯერ ამა თუ იმ ძირს შენარჩუნებული აქვს ერთგვარად 
ძველი სახე: ხანჯარი, უხანჯროდ; აასქდა (აასკდა), დაასქდა (დაასკ– 
და), ასქდება, მომსქდარა, მოასქდა, გასქდა, გადმოპსქდათ, ჩამოსქდა, 

დაუსქდათ; ნაწლევი... 

§ 18. ხმოვნის წინ (უპირატესად ო-ს შემდეგ) იკარგება ვ: 

ოვა–+ოა: მოარდა (მოვარდა), ჩამოალ (ჩამოვალ), მუა (–მოა+“- 

«–მოვა), წამოა, მუალის, მუალთ... 

ოვი–+ოი: მოიცალეთ (მოვიცალეთ), ჩამოილიდი (ჩამოვივლიდი), 

გადმოიტანო (გადმოვიტანო)... 

ოვე–+ოე: მუედ (მოედ“-–მოვედ), ჩამუედ, წამუელ, ამუელ, მუე- 
ლი (მოველი, ველოდები)..., 

§ 14. ვა (უმარცვლო უ+ ა) და ვე კომპლექსი წარმოდგენი- 
ლია ო-ს სახით: შესწოვდა (შეწვავდა, “უწოვდით (ვუწვავდით), 

დავწოვ; იცომს (იცვამს); აყჟოვდებიან (აყვავდებიან), ყოოდენ (ყვაო–- 

დნენ), აგიყოვდება, აყოვებული, ყოილი; სოვნი (სვავნი), სათქომი 
(სათქვამი), ნათქომი (ნათქვამი). %ოვი (ზვავი); ყოვი (ყვავი), ჟოვ- 
ყორნებს; ჩამოვსომთ (ჩამოვსვამთ, დავსვამთ); ქობია (ქვაბია); გოლ- 
ვითა (გვალვისაგან), ხოწი (ხვეწი)... 

პერსონაჟთა მეტყველებაში გვხვდება მეშველი ზმნის ხევსურუ– 

ლი ვარიანტები: ვორ (გარ), ვორთა (ვართ), ვორეევ (ვარო)... აქ პირ- 
ველი სუბიექტური პირის ნიშან ვ-ს და ფუძისეულ ა-ს ჯერ ო მოუ– 
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ცია (ვარ–ორ), შემდეგ კი განმეორებით დართვია პირის ნიშანი 

(ორ––ვორ). 
§ 10. ძველი, ისტორიულად უპირატესი ვარიანტები დაცულია 

ვა კომპლექსის სახით სიტყვებში: უყვა (ვუყო), უყვათ, უყვას; გა- 

ჟვა (გაყო); ჩააწვადა (ჩააწოდა, აწმყოში: ჩააწვ დის), დავეწვადე 

(აწმყოში: დავეწვდები) გადმამაწვადე (აწმყოში: გადმა- 

მაწვდი), მიაწვალა (აწმყოში: მიაწვდის), გავიწვადე (აწმყო– 

ზი: გავიწვდი), ეწვდება, გადაეწვადა, გამოეწვადა, ამაიწვადა, 

ასწვადა, გადავეწვადე, მამაწვადე... 
§ 16. ნაცვალსახელთან ან ზმნიზედასთან (მის თავკიდურთან) მი– 

თითებითი აი ნაწილაკის შერწყმით ვიღებთ ფორმებს: აი (–აიმ-–- 

აი, იმ), აიმ, აიმისთანა, აიმასაც, აის, აისითა(ი) (ისეთი), აისივ 

(ისევ ის), აისრ (ისე), აიქ(ა) (იქ); ეემ (აი, ამ), ექა (აქა), ექნობამღე 
(ამ დრომდე)... 

§ 17. აწმყოში ი- სუფიქსიანი ფუძეები აქვს ზმნებს (დაუცავს 

უპირატესად მესამე პირში): ჰყავის (ჰყავს), აქვის მოვალის, ჩავა- 

ლის, მივალის, ჰგავისა, ჰგონის, სჩრავისო, დაიღადრის (= დაიღად- 

რავს)... 

§ 18. ბ გვაქვს თავკიდურად სიტყვებში: ბრთა (ფრთა, იხ. აგ– 
რეთვე ფთა); ბრთხილი (ფრთხილი), საბთხილო; ბრჩხილი (ფრჩხი- 

ლი)... დისიმილაციით: ბატარა (პატარა), ბატარიკა, მდრ. მეკოპარი 

(მეკობარი, მეკობრე)... 
§ 19. თავისებურ სახეს იღებს ზოგი ნაცვალსახელი და ზმნიზედა: 

ისით (ისეთი), ისითა (ისეთი); ვერა(ი) (ვერაფერი), ვერა-რა, არან 

(არ-რანი), არაში (არ-რაში), არც(ა)რა (არც რაიმე), აღარა (აღა–- 

რა-რა), ვერც რას (ვერც რასმე), არრის (არა რისიმე), არროს (არ– 

როდისმე), არცროდის (არასოდეს), არაითა (არ-რითიმე), ვერცროს 

(ვერასოდეს), ვერსაით (ვერსაიდან), არც(ა)ვინ (არც ვინმე), ვერც- 

ვინა (ვერც ვინმე), აღარცვისთან (აღარც ვისთანმე).. ემ (ამ), ემა 

(ემაგ), ემაგის, ემაგისთანა, ემაგით, ემავ (ამავე); ესრე (ასე), ისრ, ის- 

რე (ისე), იმგვარ (იმგვარად); ემანდ, ემანდე (მანდ), ემაჩი (აქ), მაგა- 
ჩი, ემაგაჩი (მანდ)... ისი (ის), ისეები, ეგეები... 

§ 90, ბოლოკიდური ა: ა) კნინობითობის სუფიქსია სიტყვებში: 
წყალასა, მძინარა (მძინარე), ძერია (ძერა), ქმარა, პურა, მთიელა, 
მოლემჭქსია, ველა, ვაჟა, ქსელა, ვაცუნა, დევა (დევი), ბებერა, სომეხა, 

ხმელა-წნ-ი, ტყავა-ნ-ი, არაჟა-ნ-ი... 

ბ) კითხვითი ნაწილაკია (როგორც ძველ ქართულში): ლეკიაა 

(ლეკია?), თქვაა (თქვა?), გიდგაა (გიდგას?), გწამა (გწამს?), მოხვედა 
(მოხვედი?)... 

გ) მეშველი %მნის ნარჩენია: ვინც-ა (ეინც არის), ვინ-ა (ვინ არის), 
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სანუგეშოც-ა (სანუგეშოც არის), ისი-ა (ის არის), შენთან-ა (შენთან 

არის), არ-ა! (არ არის).. 
§ 91. -ღა ნაწილაკის თავისებური ხმარება გვაქვს მაგალითებში: 

ვასო-ღა, ვანო-ღა: „მაშ ჩვენებიანთ ვასო-ღა, საით, ვინ გააჩინაო?...“ 
„ჰო, მაშ ვანო-ღა, დედილო, ის სადღა არის ნაპოვნიმ? („დედა და. 

შვილები"), სასძლო-ღა, ისა-ღა, თავებს-ღა... 

§ 2. -მც(ა)-ნაწილაკიანი წინადადება ნატვრას გამოხატავს: 
ნუმც: „ნუმც მოგეშლება სახელი, მანამ ხმალი გრტყავ წელზედა!“ 

(„გველის-მჭამელი“, VIII); ნურასამც (დეე, ნურაფერს): „ნურასამც, 

ვაწყენ ამით ღმერთს, რაც ახლა დავიყბედია!“ („გველის-მჭამელი“, 

VIII); მუდამამც (დეე, მუდამ): „მუდამამც ხელი მოგემართება, მუ– 

დამამც გაგემარჯვება!I“ („შობის წინა-ღამე ტყეში“); ისიმც, ნუ- 
რაიმც.... 

§ 53. –-ოთ ნაწილაკს „ალბათ“-ის, ,ეგება“-ს მნიშვნელობა აქვს: 

ძროხებშიაოთ (ალბათ, ძროხებში), ფშავშიოთ (ალბათ, ფშავში), 
პურიოთ (ალბათ, პური), კიდეოთ, ვეღაროთ, ვეროთ, აროთ, მარ- 

თალსაოთ... 

§ 94. მიცემითი ასრულებს ვითარებითი ბრუნვის ფუნქციას ისეთ 

შემთხვევებში, როგორიცაა: მწკრივასა (მწკრივად): ც ხე ნ-და-ცხენ. 

მოსდევს ჭაბუკი, ისრებს მოისვრის მწკრივგასა 

(„ეთერი"“, III); ლვარასა (ღვარად) წყალს არვინ გამა- 

მახდინა, ცრემლიჩამომდის ღვარასა („ფშავლები“,–– 

ძველს...); ცოტას(ა) (კოტად): „მოიცა, ქალო, და-ძმობას, 

ცოტას იარე წყნარადა“ („ბახტრიონი“, IX); ძალიანას 

(ძლიერად) „ძალიანას გამიწყრა!“ („ავტობიოგრ. ური- 

ადნ.4). 

მიცემითი ბრუნვის მრავლობითი გვაქვ მაგალითებში: დათაო 

(დებსო); რად გვიწყრებოდი ძოღანა, რად გვაწბი- 

ლებდი დათაო („ფშაველი და...“, IX); საფლავთ (საფლავებში); 

ტანზე ამასხა ეკალი საფლავთ წინაპართ კვნე- 
ს ა მ ა (მოდი, მოხშირდი, ჭაღარავ“). 

მოქმედებითია: საზრდოთ (საზრდოთი): ცამ დაგვინამადა: 

მიწამ საზრდოთ გაუვსო ძირია („ჯეჯილი“). 
§ 95. დროისა და ადგილის ზმნისართი გადმოცემულია ნათესაო– 

ბითი ბრუნვით. შუბლისა (შუბლზე): (ივანე გაუდგა მდევ- 

რად მარტოკა, ოფლი სდიოდა შუბლისა (ივ.კო- 
ტორ. ამბავი“, IV); მთებისა (მთებზე): „ჯერ ვეროთ გადაავ- 

ლიეს, კიდევ მაასწრობ მთებისა“ („გიგლია“, I); 
პირისა (პირიდან: ხარი მამიკვდა კვირისა, ცეიხლი 
წავყარე პირისა (,ცფშავლ, ცხოვრებიდამ"); გუ ლ ჩაიმ- 
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ჯიღა, ჩაფიქრდა, ალი აჰვარდა პირისა („გიგი“); 

ერთხელისა (ერთხელ): „ე რთხელისა დიდი ნაორღვენი 

მოიდა“ („დარეჯანი,!, I); ზამთრის (ხამთარში) ზამთრის 

ზვავების ქუხილი, გაზაფხულს წვიმის ღვარია 

(„სიმღერა“–-–არც-რა); მაშინის (მაშინ: როცა მოგშივდება 

და შაგცივდება, მაშინის კი აქავ მეეხირები“ 

(„საშობაო მოთხრ.“, –– სტუმრები). 

ნანათესაობითარი მიცემითია: ცისასა (ცაზე, ცის გზით): დავლიე 

წუთისოფელი, მივემგზავრები ცისასა („დამუნჯე- 

ბულსა ენითა“), მთისასა (მთის გზით, მთიდან) მეტი იმათ 

ხელთ რა არი, რამზე მოუვათ მთისასა?! (,ბნელე- 

თი“); იქისას (იმაზე გავლით), სახთანისას (სახლთან გავლით), 

მარცხნისას (მარცხენა მხარეზე)... 

§ 20. ვითარებითი ბრუნვის ფორმა: ა) ცვლის -%ე, -ში-თანდე- 

ბულიან ფორმებს და მიუთითებს ადგილზე: კარადა (კარზე): „ს ა ხ– 
ლი აქ, ჯარეგას მიდგა, ქავი და ციხე კარადა“ 
(„სტ-მასპ., I), მუჭადა (მუჭაში: ბარი კი ამ დროს 
სარჩოსა მაგრა ინახავს მუჭადა („მთაში“); %ენა- 

და (ხევით) ..ჩემთა მოძმეთა ცად აეწია, ზენადა 

(„სიყრმე სიბერედ ვაქციე..-“); წელადა (წელზე): ხარ-%ზა ქებს 

ჰგვანან მხედარნი, ხმლები არტყიათ წელადა 
(„ბუნების გლოვა“); ხელად (ხელში)... 

ბ) მიზანს გადმოგვცემს: ჭამადა (საჭმელად) მარტოკანი არ 

დასხდეთ ამ თაფლისა ჭ. ამ ა და („თ. რაზიკაშვილისადმი“); მაგაადა 

(მაგისათვის): „გლეხნი ვართ, ძმაო ნავროზაქე, გლეხნი, მაგაადა 

ვართ გაჩენილნი“ (ვარ.) („პაპასი და...“). 

გ) ნანათესაობითარი ვითარებითი ხშირად -თვის-თანდებუ- 
ლიანი ბრუნვის ბადლად იხმარება: გმირთადა (გმირებისთვის): გან– 
მარტავდიან მათ ამბავს, შანდობა თქვიან გმირთადა („გველის-მჭა- 

მელი“, 1); გულისად: „თავის ადგილის გულისად მოკვდით და დაი- 

საჯენით!“ („ხევსური ბერდია"); მამულისადა: „წესია: მამულისადა 
მოკვდით და დაიხარჯენით!" (იქვე); ხსნისადა, საქმლისადა, წისქვი- 

ლისადა, ძმისადა, ცოცხალთად, ჩემდ, ჩემად, საქმისად, რისადა, ნა–- 

მუსისადა, მთებისად, მაგისად, მკვდართადაც, მისად, იმისად, ზოგე- 

ბისად, ვისად, დღეისად, დევთად)ა, ბეჩაობისად, საწყლობისად, მტრი- 

სადა... 

ერთ შემთხვევაში ვითარებითის ფორმა მოქმედებითს ცვლის და 

როგორობას აღნიშნავს: ცრემლადა (ცრემლით, ცრემლის ღვრით): 

რამდენიც ფშავით ჩავიდა, (ერეკლე) ყველას შესჩივის ცრემლადა 

(„ხატმა გვიბრძანა“). 
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§ 27. უთანდებულო მოქმედებითი ბრუნვა იხმარება -გან თან- 
დებულიანის ნაცვლად ––- გამოსვლითის ფუნქციით: ზევითა (ზე- 

მოდან), ხევითს (ხევიდან, ლაშარითაო (ლაშარიდანო), შო- 

რითა (შორიდან), ჩვენითა (ჩვენგან), ციხითა (ციხიდან), ქვემოით 

(ქეემოდან), ჩრჩრდილოით (ჩრდილოეთიდან), ცით (ციდან), წინაით 

(წინიდან), ბნელით (ბნელიდან), ბარით (ბარიდან), გულით (გული– 

დან), დაბლაით (დაბლიდან), ვერსით (ვერსაიდან), ზემოით (ზემო- 

დან), %ენაით (ზემოდან), მუცლით (მუცლიდან), მიწით (მიწიდან), 
მაღლაით (მაღლიდან), სით (საიდან), ტანით (ტანიდან,L1V ტყვეობით 

(ტყვეობიდან), ქარქაშით (ქარქაშიდან)... 

§ 98. თანდებულებიდან: ა) -გან თანდებული ზმნიზედად გამოყე– 
ნებულ %ზოგ სახელთან -კან სახით გვხვდება (პირველად „ზოგ- 

გან“ ფორმაში, ორი გ-ს ნაცვლად უნდა მიგვეღო ,,ზოკან“ და შემ- 

დეგ ყველა ამ რიგის სახელზე გავრცელებულიყო): ბევრკან, ერთკან, 
ერთკნით (–ერთკან-ით), სხვაკან, სხვაკნით (–-სსხვაკან-ით)... 

ბ) -ებურ(ა), -ებრ: ქვებურა (ქვასავით, ქვისებურად), მთებურა 

(მთასავით, მთისებურად), ქალებურადა (ქალსავით), ხარებულადა 

(ხარსავით), წყძ)ლებურა (წყალსავით), ცხვრებულა (ცხვარსავით), 

დებური (დური, დისებური), ჩვეულებრ (ჩვეულებრივად)... 
ბ) -კენ თანდებული გვხვდება -კე, -კა, -კ სახით: ზ%ენაისკე 

(ზემოთკენ), იქისკე (იქითკენ)1,1) %ზლღვისაკა (ზღვისაკენ), მეუფისაკა 

(მეუფისაკენ), ტირილისაკა (ტირილისაკენ), ცისაკ (ცისაკენ), მიწი- 

საკ, საბძლისაკ, შინათკე (შინისკენ), იქითკე (იქითკენ)... 

დ) აქა-იქ (პერსონაჟთა მეტყველებაში) -ში თანდებულის ნაცვ- 

ლად -ჩი გვაქვს: თოფჩი (თოფებში): თოფჩი თოფი სჯობ ხირიმი 
(„მოკვეთ.,“ მოქმ. 1, გამოსვ. II); თუშჩი (თუშებში), სახჩი (სახლ– 

ში), ახლუაჩი („ახლოში“, ახლოს)... 

§ 99. ა) ზმნისართი გამოსვლითის ით-ს დაირთავს გარეთაით 

(„გარეთიდან“, გარედან), ზეითაით („ზევითიდან“, ზემოდან). 

ბ) გამოსვლითის -ით ერთვის -ში/ -ჩი-თანდებულიან ფორმებს: 

ცაშიით (ციდან), ომშიით (ომიდან), იმაჩიითავ (იქიდანვე), საფ- 
ლავებშიით (საფლავებიდან) სხურჯინშიითა (ხურჯინიდან) რო- 
მენმიითლა (რომლიდანღა), ძირშიით (ძირიდან), სამარეშიით, (სა– 

მარიდან), ყურეშიითა (ყურედან, კუთხიდან, აიმაჩიით (იქიდან), 
აიმაჩიითავ (იქიდანვე)... 

გ) ასევე; გამოსვლითის -ით ერთვის -%ზე-თანდებულიან ფორმებს: 
ცხენზეით (ცხენზე იყო და იქიდან), ცხოვრებაზეით (ცხოვრებიდან), 

წელზეით (წელიდან), ზურგზეითა (ხურგიდან), ხმელეთზეით (ხმე– 
ლეთიდან), ქანდარაზეით (ქანდარიდან)... 
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§ 10. თავისებურად არის ნაწარმოები ზოგი მიმღეობა: საჭმო 
(საჭმელი), უსაჭმო; მკრეფე (მკრეფელი), მომუქარე (დამმუქრებე- 
ლი), ნამუშაველი (ნამუშევარი), ნაღრძენი (ნაღრძობი), მამხსენე 
(მომხსენებელი), მჯერესა (დამჯერებელს), მჯერია (დამჯერებელია), 

განაცხადებსა (განცხადებულს) გასახარონი (გასახარებელნი), 
გამაწბილადა (გამაწბილებლად), უცოდვი (უცოდველი), მცოდი- 

ნარე (მცოდნე), საწუსი (შესაწუხებელი), გაღუებული (გაღვი- 
ვებული), გადალესულსა (გადალესილსა, გატურნული (გატ- 
ვრენილი), დაჯღაბულ (დაჯღაბნილ), მექონე (მქონე), მწვავი (მწვე– 
ლი), უცოდრობით (უცოდინარობით)... 

§ 31. თავისებურია ზოგი ზმნისწინის გამოყენება: მოიწყო (აქეთ- 

კენ დაიწყო), ჩამოიწყებს (ზემოდან ქვემოთკენ დაიწყებს), ჩამოუწყო 
(ზემოდან ქვემოთკენ დაუწყო)... მიჯორა (გაჯორა), გაუგვიანო (დაუ–- 
გვიანო), დაუჩენს (გამოუჩენს) დავახლო (შევახო), დამეხათრები 

(მომეხათრები), მამეწიენით (აქეთკენ წამოსულს დამეწიეთ), მაიწევს 

(აქეთკენ გამოიწევს), გაავლო (წაავლო), გადმომეწევა (ჩემსკენ გად–- 
მოიწევს)... გავაცზე (წავაცხე), მიცხობილს (წაცხებულს), გახურვი- 

ლი (დახურული), გაბრუნვა (მიბრუნება), გაეჩვენა (მოეჩვენა, 

მოელანდა), ჩაავადდა (ღაავადდა ბევრი), მავიმალენით (დავიმალეთ 

ბევრი), მაჰკარგოთ (დაკარგოთ ბევრი)... 

ზოგჯერ ზმნისწინიანის ნაცვლად უზმნისწინო ფორმა დასტურ- 
დება: წევნაში (შეწევნაში, დახმარებაში), ვუძახო (დავუძახო), 

ებარა (დაებარებინა)... 

რამდენიმე ზმნისწინიან ფორმაში დაკარგულია ხმოვანი: გაპხუ- 
რა (გაახურა, დაახურა), მიჰბიჯავს (მიაბიჯებს), შეჰყვარდი (შეუყვარ- 

დი); შდრ. კიდევ: სჭერს (უჭერს), ჰბავ (აბია), სცვავ (აცვია)... 

§ 32. -ავ სუფიქსიანია რიგი სტატიკური ზმნა: უწყვავ (უწყვია), 

არტყავ (არტყია), გვჩრავ (გვჩრია), აბარავ (აბარია), პბავ (აბია), 

აბაო (აბიაო), გვიგავ (გვიგია, დაგებული, გაშლილი გვაქვს), მხურავ 
(მახურავს), სცვავ (აცვია), აცვავ (აცვია), მაჩნავ (მიმაჩნია), გვსხავ 
(გვასხია), მსხავ (მასხია)... 

§ ვე, -ია სუფიქსით იწარმოება სტატიკური ზმნა „დასცქერის“: 

დასცქერია (დასჩერებია), გადმოსცქერია (გადმოსჩერებია), შესც- 

ქერია (შესჩერებია).... 

§ 834. დაცულია ხოლმეობითის და თურმეობითის თავისებური 
წარმოება: ხოლმეობითი: წავწოდი (წავწვებოდი ხოლმე), წავიძინო– 

დი (წავიძინებდი ხოლმე), წავიხურნოდი (წავიხურავდი ხოლმე), ვა- 

ძუვნოდი (ვაძოვებდი ხოლმე), სძრევდოდი (ძრავდი ხოლმე), ვიყო. 
დი (ვიყავი ხოლმე)... 
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ზოგჯერ ამ ხოლმეობითს თხოვნით-წაქეზებითი შინაარსის გად- 

მოცემა აკისრია: მამიგონოდით (მომიგონეთ ხოლმე), მაუმართოდი 

(მოუმართე ხოლმე), უთხროდი (უთხარი ხოლმე), მითხროდენ (მი– 

თხრან) გამითხაროდი, მნახოდი, ვქნოდეთ (ვქნათ), წამომიღოდა, 

მომაყაროდი, ჩამაკჟოლოდით, იყოდი, ვიჟნოდეთ (ვიყოთ ხოლმე), 

დაიწეროდი... 

აქა-იქ -იდ-სუფიქსიანი (ხევსურულ-თუშური) ხოლმეობითიც 

შეინიშნება: ამამიხვიდი (ამოდი ხოლმე ჩემთან), ჩავიდი (ჩავიდოდი 

ხოლმე), მაიღიდიან (მოიტანდნენ ხოლმე)... 

თურმეობითი (I) -ავ-სუფიქსიანია:· დაუძახებავ (დაუძახებია), 

ჩაგიგდავთ (ჩაგიგდიათ), უტყუვნავ (ტყუილი უთქვამს), უმცვრევავ 

(დაუმცვრევია), მაუჭრავ (მოუჭრია), მაუგრუებავ (მოუგროვებია), 

უცდავ (უცდია), უზრდავის (უზრდია), მამიყვანავის (მომიყვანია)... 

თურმეობითი (II) „იყო“ ზმნით იწარმოება: სწყენიჟვ (სწყენი- 

ყო, სწყენოდა), სდგომიყო (სდგომოდა)... 

§ 35. -ევ (-ივქ, ან მარტო -ენ (-ინ)-სუფიქსიანი კაუზატივები 
ზმნათა (ათქმევს–-ათქმია, აქნევს–-აქნია, არგენს–-არგინა): მაქნიე 

(მაქმნევინე), მათქმიე (მათქმევინე), მამკევ (მამკევინებ), აქნივა 

(აქმნევინა, ჩაადენინა), მარგინე (მარგუნე), განანიასთ (განანოთ)... 

§ 36. ე-იანი ვნებითი აქვს ზმნას: ეჭირება (სჭირდება), გვეჭი- 

რების (გვჭირდება)... 

§ 17. ზოგი ზმნა მესამე სუბიექტური პირის ნიშნის მოკვეცით 

იხმარება: მიდგა, ადგა, მადგა, გიდგა; მოსწონ, მამწონ; მაგწონ; პქონ 

(ჰქონან), გვქონ, გქონ, მიგქონ... 

ზოგჯერ -ან სუფიქსი ერთვის (ძველი ქართულისებურად სუბი- 

ექტის მრავლობითის აღსანიშნავად), მაგრამ ფორმა მაინც თავისებუ– 

რია: მინდან (მინდა ისინი), გვინდიანო (გვინდა ისინიო), მქონან, 
მწქურან (შდრ. ძმები მყვანან)... 

§ 88. ხევსურ პერსონაჟთა მეტყველებაში (ზოგჯერ უადგილო- 
დაც) გვხვდება ჰ პირის ნიშნის ღლ ეგარიანტი: ლღნახე (ჰნახე), 
ვღნახენავ (ვნახე ისინიო), ღნახას, ღნახავს, ღგავის (ჰგავს), ღბძან- 

დები, ღკაწრავ, ღქვიან, ვღლიე (ელიე), ღგევხარ (ჰგავხარ)... 

§ 89. „უნდა“-ზმნას „არის“-მეშველი ზმნა ემატება: მინდა- 

რის (მინდა), გინდარისთ (გინდათ), უნდარის (უნდა)... 

§ 40. სხვათა სიტყვის ვ (–ო) დართული ხევსურული ზმნის 

ფორმებია: ხარევ (ხარო), ვარევ (ვარო), სტყუისავ (ტყუისო)... 

§ 41, „კმარ-“ ფუძე წარმოდგენილია „კმავ“-ის (შდრ. სა-კმა(ვ)-ო) 
სახით: მკმავის (მყოფნის, საკმარისია ჩემთვის) ჰკმავია (ჰყოფ- 
ნის), გვაკმაოს (გვაკმაროს)... 

„წყევლა“ -ზმნის ძველი ვარიანტი „წყევა“ იხმარება: ვწყევ, 
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ვწყიე, დავწყიეთ, წყევითა, გვაწქევინებენ, მწყევარი, საწყევრად, 
დასაწყევარსა. „ძებნა“ ზმნას ზოგჯერ „ძევა“ ცვლის: იძევს (ეძებს), 

ძევაში (ძებნაში), ძეულობს (ეძიებს), გამამძიელი (გამომძიებელი)... 
არქაული ფორმები დაუცავს „ყოფნა“ და „ცემა“ ზმნათა წარ- 

მოებას: ვყევივარ (ვყავარ), გყევივარ (გყავარ)... ვიეც (ვიცემე, შდრ. 
დ. გურამიშვილი: თავს ვიეც ქვა-ხე და შემოვსძახე...), იეც (იცეშე, 
შდრ. ილია: „თავში ქვა იეც და ისა ქენი!“), ვცა (ვცემო), გცა (გცე- 

მო), სცას (სცემოს), სცან (სცემონ), მცესო (მცემესო), გვეცია 

(გვცემე), მაიეც (იქონიე, შენს თავს მიეცი)... 

თავისებურად იწარმოება „გადაპხდება“ -ზმნა გადამხედია 

(გადამხდომია), გადაჰსედია (გადახდომია), გადაგვხედია, გადაჰხედო- 
და (გადახდომოდაო6... 

„აქვს“, ,,ჰჟავს“ ზმნათა კაუზატივია: ვიყოლებდი (ვიყოლიებდი), 

ვიქონო (გიქონიო), იქონო (იქონიო)... 

„მღლოლ" ძირის ნაცვლად ზოგჯერ „მძღვარ“- || ,,მძლვან“- დას- 
ტურდება: გაუმძღვარა (გაუძღოლა), მაიმძლვარეს (მოიძღოლეს), 

გაიმძღვანეს, გაუმძღვარებია, მიიმძღვანებდა... 

„ტირ“- ფუძე -ნ სუფიქსით გვაქვს: ეტირნება, უტირნავ (უტი- 

რია)... 

„ვალ“, „ვედ“ ზმნიდან გვაქვს მოვდით (მოვდივართ), მივდ- 

მოვდით (მიმოვდივართ), მიხვალ (მიდიხარ)... 

§ 49. არქაიზმებია: შთაიცვ (ჩაიცვი), სიკვდიდმდე (სიკვდილამ- 

დე), აღსდეგინ (დეე, აღდგეს), განიბნეინინ (დეე, განიბნივნენ), 

მარქვეს (მითხრეს), შთენილი (დარჩენილი), მინაო (მინდაო), სცვი- 

დესა (იცავდეს), სცვიდია (დაიცავი), უღარვიანო (უღარავენო)... 

§ 43. უსუფიქსო წარმოებისაა: ვარგდა (ვარგოდა), წონს (წონის), 

სწონდა (წონიდა), წონენ... 

§ 44. თავისებურია: გეჯდომილება (გეჯდომება), ვუჯავრობ (ვუ– 
ჯავრდები), წინამდეგი (წინააღმდეგი), შიგა-შიგ (შიგადაშიგ), ჭალა- 

რი (ჭაღარა), ჭაღართა, ჭაღარშესული, ჭაღარშერთული (გაჭაღარა- 

გებული)... 
§ 45. სანს ჰაე ენაცვლება (ქიზიყელი პერსონაჟის მეტყვე- 

ლებაში): ღორიპ (ღორის), გოგოპ, ვერანაჰ, ლვინოჰთან (ღვინოს- 

თან)... 

§ 40. წერილში „ხევსურული ქორწილი“ ვაჟას მოყვანილი აქვს 
ხევსური ხევისბრის მიერ თქმული „დიდება“-ს ანუ „კურთხევანი“-ს 

ტექსტი. ტექსტი ზუსტად არის ჩაწერილი, მაგრამ მისი აზრის გაგე– 
ბა მაინც შეუძლებელია, რადგანაც ეს არის რომელიღაც სასულიე– 
რო ტექსტის (თუ ტექსტების ნარევის) დამახინჯებული ვარიანტი. 

თვითონ ვაჟა ხევსურული „დიდება“-ს შესახებ წერდა: „ხევსური 
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ხევისბერის „დიდება“ (ლოცვა) .. არის შედგენილი... თვით ხევისბე– 

რებისა და ხალხისაგან ჩამატებით ოდესმე საყდარში გაგონილი სამ– 
ღთო სიტყვებისა. 

ხევისბერი თავის „დიდება#-ში ნაცვლად იმისა, რომ თქვას: „კა– 

ნას გალილიასა წყალი ღვინოდ გარდაჰქმენო“", ამბობს: „სკანისკანა– 

რეო, წყალს იორდანეო, წყალი ღვინოდ შესცვალეო“ („ვეფხისტყა- 
ოსნის“ შესახებ“). 

„დიდებათა" წარმომავლობა სპეციალურ კვლევას მოითხოვს. 
ჩვენ აქ მხოლოდ ამ ტექსტის გაუგებარ სიტყვებს მოვიყვანთ: ალამ, 
ანისტითა, ბაღდა, მანანნი (–მონანი? „სამნი მანანნი ყმანნი ისხ- 

დეს“), მასკარისანი, მაღალთაშიას, მაღრანსა (–მაღნარსა?), მახილა, 

მეურქველისა მიარობილის,ა სერებილნია (სერაფიმი?ჩ შდრ. 

ქერებილნია), სკანისკანარე, სტილონი, ურღუელთია, უსტ- 

მუნოებითა (ურწმუნოებითა?) “«უხითა, ქერებილნია (ქერუბიმი? 

შდრ, სერებილნია), შაერგინებოდეს, მშატყუილისითა, შახარ- 
წმუნდებოდა, ჩექარნი, ცხრომალე, წაუტივნა, წარიახნა (–-წარიხე– 

ნა), ხიაგი... 

ვიმეორებთ: ამ შესავალ წერილში ჩამოთვლილი თავისებური 
მოვლენები ლექსიკონში შეტანილია არა როგორც ლექსიკური ერ- 

თეული, არამედ იმისათვის, რომ მკითხველს ანიშნოს, სად (რა პა- 

რაგრაფში) შეუძლია მას ცნობები იპოვოს. 

ლექსიკონს ერთვის ვაჟას თხზულებებში დადასტურებული ადა– 
მიანთა სახელ-გვარების, შინაური ცხოველების სახელებისა და გეო– 

გრაფიული სახელების საძიებელი. გეოგრაფიულ სახელებთან სა- 

ჭირო შემთხვევაში მითითებულია პუნქტის ადგილ-მდებარეობა. 
საძიებელში მოვაქციეთ აღმოსავლეთ საქართველოს მთაში და- 

დასტურებული და სახოგადოდ ნაკლებგავრცელებული სახელ-გვა- 
რები (კაცები––ცალკე, ქალები–– ცალკე), უპირატესად ფშავში ცნო- 

ბილი საკუთარი სახელები შინაური ცხოველებისა და ის ტოპონიმე- 
ბი, რომელნიც მკითხველთა ფართო წრეებისათვის ახსნას საჭიროე- 
ბენ. სახელთან მითითებულია იმ ნაწარმოების სათაური, სადაც ეს. 
სახელი დასტურდება. 

მითოლოგიური ტოპონომასტიკა (ხატ-ღმერთებისა და ავი სუ- 
ლების სახელები) ძირითად ტექსტშია დატოვებული იმ მოსაზრებით, 

რომ მათთან დაკავშირებულია მთიელთა ყოფითი რეალიები, რო- 
მელთაც ზოგჯერ ვრცელი ახსნა-განმარტება სჭირდება. ამას გარდა, 
ერთი და იგივე სახელი ზოგჯერ გეოგრაფიული პუნქტიც არის და 
ღვთაების სახელიც (პირქუში, კოპალა, თამარი, სახადა...). 

რამდენიმე სიტყვისა და გამოთქმის მნიშვნელობა ვერ დადგინდა 
(ბედიომეტა, ბუდნა, დიაკონა, ახალფერი, ბადალი, ბალამ-ბალამ, 
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გოგრის პირის მზე, ლაფანჯი, ლარი), მაგრა სისრულისათვის ეს 

სიტყვები მაინც შევიტანეთ ლექსიკონში, 
ლექსიკონზე მუშაობისას საყურადღებო შენიშვნები მოგვაწოდა 

ვაჟა-ფშაველას კაბინეტის მიერ რეცენზენტად მოწვეულმა ჩარგლის 
რვაწლიანი სკოლის მასწავლებელმა თამარ ხელაშვილმა. ლექსი- 

კონზე მუშაობას თვალ-ყურს ადევნებდნენ და საჭირო რჩევას გეაძ- 
ლევდნენ ლექსიკონის მთავარი რედაქტორი, საქართველოს მეცნ. 
აკადემიის ნამდვილი წევრი, პროფ. არნ. ჩიქობავა, ენათმეცნიერების 

ინსტიტუტის უფროსი მეცნიერი თანამშრომელი ბ. ფოჩხუა და თბი- 

ლისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ვაჟა-ფშაველას კაბინეტის გამ- 

გე პროფ. გრ. კიკნაძე. კორექტურა წაიკითხა და საყურადღებო შე- 

ნიშვნები. მოგვაწოდა რედკოლეგიის წევრმა ივ. გიგინეიშვილმა. სა- 

ლექსიკონო მასალის ამოწერასა, დოკუმენტაციის შემოწმებასა და 
ამ ლექსიკონის სასტამბოდ მომზადებაში უშუალოდ მონაწილეობდ- 

ნენ ვაჟას კაბინეტის თანამშრომლები ლ. მამულაიშვილი და ლ: მდი- 

ნარაძე. ყველა ამ პირს დიდ მადლობას მოვახსენებ. 

წინამდებარე ნაშრომი მწერლის ენის ამ სახის ლექსიკონის შე– 
დგენის პირველი ცდაა ქართულ ენაზე და, ცხადია, იგი ნაკლისაგან 
დაზღვეული ვერ იქნება. ყველა საქმიან შენიშვნას ავტორი მადლო– 

ბით მიიღებს. 

ალ. ჭინჭარაული 
XII. 1967.



შემოკლებათა განმარტება 

არაბ. (არაბული) 

ბაცბ. (ბაცბური) 

ბერძნ. (ბერძნული) 

ბრძან. (ბრძანებითი) 

გადატ. (გადატანით, გადატანითი) 

გლ. („ქართული ენის განმარტებითი 

ლექსიკონი“) 

დამცირ. (დამცირებითი) 

დაცინ. (დაცინვითი) 

ევფემ. (ევფემიზმი) 
ვარ. (ვარიანტები) 

ვულგ. (ვულგარული) 
თარგმ. (თარგმანი) 

თურქ. (თურქული) 
ირონ. (ირონიული) 

იყენ. (იყენებს) 

იხ. (იხილე) 

კნინ. (კნინობითი) 

ლათ. (ლათინური) 

ლიტ. (ლიტერატურული) 
მეშვ. (მეშვეობით) 

მნიშვ. (მნიშვნელობა) 

მრ. (მრავლობითი) 

მხ. (მხოლოობითი) 

ნაცვ. სახ. (ნაცვალსახელი) 
ნაწილ. (ნაწილაკი) 
პოეტ. (პოეტური) 

რაჭ. (რაჭული) 

რუს. (რუსული) 

საპირისპ. (საპირისპირო) 

საუბრ. (საუბრული) 

საუბრ.-ხუმრ. (საუბრულ-ხუმრობითი) 

სინონ. (სინონიმი) 

სპარ. (სპარსული) 

უპატივე. (უპატივცემლობისა) 

ფიგურ. (ფიგურალური) 
კქისტ. (ქისტური) 

შდრ. (შეადარე) 

შორისდებ. (მორისდებული) 

ძვ. (ძველი) 

წიგნ. (წიგნური) 

ხევს. (ხევსურული) 

ხმაბაძვ. (ხმაბაძვითი)



ააბირებ-ს სურვილს აღუძრავს, მო- 

ანდომებს. „ვუცდით მოუთმენლად სადმე 

გორაკზე, კლდესთან, ქვასთან ატუზულ- 
ნი––გავიგონოთ შენი ხმა, მაგრამ ამაოდ; 

აგვაბირებ საწყლებს ტყუილ-უბრალოდ“ 

(„ბუნების მგოსნები“, II). 

ააბოჟირებ-ს აშლის, არევ-დარევს, 
აახმაურებს, ააბოჟირა ჩიტები ამ გაზაფ- 
ხულის დილამა („პირველი გაზაფხელიბ"). 

ააბდებ-ს: ქადაგად ააგდებს 
ქადაგობას დააწყებინებს. დროა... ბო- 

ლო.. მოეღოს მითქმა-მოთქმასაო, რად- 

გან მნემოსინა ჩეენის ქვეყნისა არ და–- 
გადუმებსთ, ბევრს აგაგდებსთ ქადაგად 

(„ყვავ-ყორნ. ილიას აჩრდ. გარშემო“). 
ააღენს: ტყრაშთ აადენს 

სთხლეშს, გაარტყამს. „აგადენ „ტყრაშთ“, 

ხო იცი!“ („ხევსურები“). 

აადღდუღოს. უნდა აადუღოს კორკოტი 

(„ხალარჯობა და რიგები“), ბეჭდვის შეც- 
დლომაა, უნდა: ადულოს. 

ააზვიადებ-ს ამპარტავანს 

ააღელვებს. „ისევ თავს უთხრა: „ღდამშ- 

ვიღდი, გულო, რამ აგაზვიადა?!“ („მთამ 

სრულიად....“). 

აათავებ-ს აზარს აათავებს 
ას წმინდა ნადირს მოკლავს (ყოველი 

აზარის ათავების შემდეგ მონადირემ თო- 

ფი მიწაში უნდა დაფლას სამი დღით). 
(ისს აზარი, ათავებული). „რამდენ 

აზარს „აათავებს", შეასრულებს მონა- 
დირე, თოფი იმდენჯერ უნდა დამარხოს 
მიწაში სას დღეს“ („აფხუშოობა“ი, 

სქოლიო). 

აალასლახებ-ს უშნოდ, დუნედ აამო- 

ძრავებს (ფრთებს) (წერო) 

ერთი, შეჰყვირა,დ აალახლახა 

(„არწივი და ყვავი"). 

გახდის, 

აფრინდა 

მხრებია 

აალიანს („ხევს. 

შეცდომაა, იხ. ალიანი. 

აამტუტებ-ს აიკლებს, 

ააოხრებს. აუმტუტებავ ქვეყანა, –– ცი- 

ხე-კოშკები რაც არი („ნანგრევთა შო- 
რის“). 

აართვამ-ს: ალღოს (მხარს) 

აართვამს წინასწარ გაუგებს, მიუხვ- 

დება. „ამაღამ ეგ გოგიასთან წაუსვლე- 

ლი არ დადგება, ალღო ავართვი“ (ი„სცე- 

ნები“,–ფშავლ. ცხოვრ., I); „ნამდვილია, 

ეგრეა, უნდა ალღო, მხარი აართვა სიზ- 

მარს, სიზმარი უმხრო არ არი“ („მოკ- 

გეთ.“, მოქმ. L, გამოსვ. II). 

აარიდებ-ს მოაცილებს, მოაშორებს. 

ღმერთო, გეიკურთხე ჯეჯილი, ნუ აარი- 

დებ პირსაო („ჯეჯილი“). 

აასინათებ-ს სინა'თლეს გამოაცემი- 

ნებს, აანთებს. (ბიძაჩემმა) ჭრაქი აანთო, 

ბუხარში ცეცხლი აასინათას („მოგო- 

ნება“). 

აასკდა და დაასქლა ის. § 15. 

აატან-ს:: ძილს აატანს გაიღვი- 

ძეს (ნამყოში: აატანა), მეც 

ზმორვით ავდექი, ძლიესძლივობით ავ-- 

ტანე ძილს, პირი დავიბანე („მოგონება“). 

ააქოთებ-ს აახმაურებს. (ხეესური) 

მთელს არაგვის ჭალას ააქოთებს და ააზ- 
რიალებს („ხევსურები"). 

ააჟენებს: ზარალს ფეხზე 
ააყენებს აინაზღაურებს. დღეს ვი–- 

ცინი, რადგან თავისს მოკვლით ფეხზე 

ვერ ავაყენებდი ზარალს (ვარ.) („დღეს 

სულ ვიცინი"). 

ააჩნდებ-ა გამოაჩნდება, შეეყრება 

(ავადმყოფობა, სენი). „ჩვენიმც (ცოდვა 
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ქორწ.) ბეჭდვის 

ააწიოკებს, 

ძილს



გაქე, მამალო, წიწაკიმე აგაჩნდებაო“ 
(„ფშაველი და....“, XI); მოტვლეპილი 

აქვს კინკრიხო, ზედ ასჩენია ქეცია („ქე– 
ბათა-ქება“ –- ჯანღმა). 

ბაჩჭქამებ-ს აახმიანებს, ხმას გამოაღე- 

ბინებხ. ლომი საომრად მზადდება, კბილს 
ააჩქამებს კბილზედა („ბაზტრიონი“, V). 

ააძრახებ-ს საუბრის 

საშუალებას მისცემს; გაართობს, „ამაძ- 
რახებს, ან ავს მეტყვის, ან კარგსაო, ვი- 
ფიქრე”“ („გასამართლ. ჩიბუხი, II). 

„ღმერთმა გიშველოს, რო მოხვედ და 
ამაძრახე“ („პაპასი და...“). 

ააწერავებ ს წერებად (იხ. წერა") 
დადგამს ძნას (გამახარე) ქერებს გა–- 

დარჩა, „ააწერავა".., რომ გამომშრალი–- 
ყო („ფშაველი და...“, III). 

ააწუნტია (ააწუნტე+პროსოდიული 

ხმოვანი ა) –- ააოხრე, აამყრალე. (ელი– 

ავ), განა შეგშვენის, რომ სეტყვით ქვე- 
ყანა ააწუნტია?! („უიღბლო იღბლიანი“, 

XII). 

აბა 1. (უარყ. შორისდ,) 
გონია!|? შენც არ მომიკვდეს „ნწ! აბა! 

არა ამაოა, წავიდა, მორჩა. („ცრუ- 

პენტ აღმზრღ.. ნაწი I, თ. IV). 
9, კიდეც, სწორედ, აი. ვინც იმას გას- 

ტეზს, ის არის, აბა, ის არის ვაჟია („სა- 
დიდმარხეოდ“)! მ. მაშ (კითხვა). „აბა რა 

ვარ? (თარგმ.) („ბედნიერი დღე“, მოქმ. 

1, გამოსვ. V). 4. არიქა) (მოწოდება). 

„აბა, მდევარი, აბა, მდევარიო!“ --- ყვი- 

რიან... („მელია-კუდიგძელია“, IV). 

აბა-ბა-ბაა იგივეა, რაც აბაბაბა(ი). 

აალაპარაკებს, 

არა! გაგი- 

„აბა-ბა-ბაა, რა ჭირნახულებია, იტყვის 

კაცი საცა გაქანდებაო“ („ფშავლე- 

ბი“,–გაოცება). 

აბაბაბა(ი) გამოხატავს გაკვირვებას. 

„აბაბაბ, რამდენ წყალ-ადგილ გაუ- 

ჩენავ, გიგო, იმი დალოცვილს ღმერთს“ 

(„სცენები“, LI, სცენა ბარში); „აბაბაბაი, 

საკვირველ საქმეს შვრების (იაპონია)!« 

(„ვინ არის მართალი?"). 

აბა-და-პა| გამოხატავს მოწოდებას. 

„გაუბედე, წრუწუნავ, გაუბედე! აბა და 
ჰა| ემანგრე, ემანგრეI“ („ჩხიკვთა ქორ- 

წილი“). 

=8 

აბათ აბა (მწიშვნ 4) ბევრისთვის 

მიმართვისას, „აბათ, აჰათ, ბალღებო!4 

(„საშობაო მოთხრ.,“ –- ხატობა), 

აბაი გაკვირვებს “შორისდებული, 

„აბაი, მოიცა, სულთამხუთავი ხომ არა 

ხარ, კაცო!“ („დიდებ. საჩუქარი“). 

აგალე(ი) (ხევს.) აბა, აი, აბა ერთი... 

„აბალე, მამასწვერაო, აბალე, მეედი!« 

(„სცენა მთაში“); „კა ფრანგული, აბა- 

ლეი, ნახე, ისეთ სჭრის ძვალს, როგორც ი 
საპოხს“ („ზმა მთიდამ“ –– სურათი). 

აბაო (აბავო) იხ. § 82. 

აბარავ ის. § 82. 

აბარებ-ს დააბარებს. „ესევე ვაბარე 

ქარსა, ფრინეელთა, მაგრამ... მე შენ გუ- 
ლი ვერ მოგილბე“ („შეყვარებ.“, IV). 

აბასტადღ უცბად, უეცრად. აბასტად 

ბალღების ხრომა კარისე დაიგრიალა 

(„დამშეული"); მშრალზედა მყოფი აბას- 

ტად შემბოჭა ტალღამ მძიმემა („სიზმარი 

ამირანისა“). 

-აბბარ-ი „ეს სიტყვა დამოუკიდებ- 
ლად არ იხმარება, არამედ აბჯართან ერ- 

აბგარ-აბჯარი ან აბჯარ-აბ- 

გარი" (ა. შან... თავს რომ დაატყო – 
თად: 

ეკვდებიო, ჯალაფთ ანიშნა ხელითა, რომ 
გაეყვანათ კარზედა აბჯარ-აბგარით 

მთელითა („სიკვდილი გმირისა"). 

აბგარ-აბვბბარ.იი იხ, აბჯარ-აბგარი. 

დამდუნებია მთელი სხეული, ამაო არი 

აბგარ-აბჯარი („ამგლიჯა გული“...). 
აბედენებ-ს არჩევს, ასხვავებს (ა. შან.). 

(მგელო), დღე-ღამეს არ აბედენებ, თუ- 
კი თვალს მოჰკრავ ცხვარსაო („ქებათა- 

ქება“ –- მელო...). 

აბზენ;: თვალებს აბზენს 

თვალებს აციმციმებს (ვარსკვლავები) 

ღამ-ღამ აბზენენ თვალებსა, პატარძლები- 

ვით ჩნდებიან („მზე და ვარსკვლავები"); 

ყვავილნი მუროიანით ნაზად აბზენენ თვა– 

ლებსა („სისხლის ძიება%, VI). 

აბი-ა: გუ ლზე აბია უყვარს, გუ- 

ლით ატარებს. ვინ იცის, რა მაგონდება! 

ქეაც მენატრება მშობელი, თორემ ცოც- 
ხალი არსება გულზე მაბია ყოველი 

(„მთიელი ბავშვი ქალაქში“). კუდად 

აბია მოსდევს, მასთან ერთად არის. 

„ამ საქმეს ერთი სხვა საქმე აბია კიდევ



კუდაღ“ („მოკვეთ..“ მოქმ. IV, გამოსვ. 

VII). 

აბირდებ-ა ,,მოუნდება, სურვილი აღ- 

ეძვრის“ (ვაჟა). „ძუძუთ ვათირებთ ბალ- 

ღებსა, რძისთვის რო აბირდებიან“ („ბახ– 

ტრიონი“, III). 

აბირებულ.ი სურვილაღძრული, მონ- 
დომებული. კეთილს თანა სდევს მოსისხ- 

ლედ ბოროტი აბირებული („მთიულის 

სიმღერა“): გზას ვწალდაე ნარ-ეკლიანსა 
საშრომლადღ აბირებული („მარტო გამ- 

ზარდა დედამა“). 
აბლაკაბური (საუბ) აბლაკატის 

დამახასიათებელი, გაიძვერული. ხშირად 

ჰხედავ სასამართლოში, რომ ტყიდამ გა- 

მოვარდნილი ფშაველი სტყუის და აბლა– 
კატურს ხრიკებსა ხმარობს („წერილი 
ფშავის-ხევიდამ"). 

აბლატ-ი ჩურჩუტი, ყეყეჩი, შტერი. 

სახლში მამლის საუბედუროდ ინდაურე- 
ბი გაიჩინეს, –– გაიჩინეს ეს აბლატი, 

ჩერჩეტი, კიეკივა ფრინველები („ჩვენი 

მამალი“, II). 

აბოჟუჟირდები-ან აირევიან, აიშლები- 

ან, ახმაურდებიან, (ხმებია კვლავ აბო- 

ჟარდენ, კვლავ ამატირეს და მომიმატეს 

წყლულები წყლულში (-"" „ვიწვები“...). 
აბოჟირებ-ს რევს, 

შლის, აწიოკებს. „ვინ ხარ? რას დახვალ 
ღამ-ღუმთა, რას აბოქირებ სოფელსა?“ 
(მამიდის დანაბარები“). 

აბოჟირება არევ-დარევა, აშლა, და- 

წიოკება. ,ვინ ხარ? რას დახვალ ღამ- 
ღუმთა, რას აბოჟირებ სოფელსა?“ „აბო–- 

ჟირება თუ არი, –– შვილი ეწვიოს მშო- 

ბელსა?“ („მამიდის დანაბარები"). 

აგორგოვებ-ს აბორგებს, აღელვებს, 

აშფოთებს. კარგ ყმად ვინა ვსთქვათ, ვა– 

ჟებო, ნათქვამის” არა გერცხვენოდეს, 

მსმენლის გულს, აბორგოვებდეს, არავის 

არა სწყენოდეს? („კაი ყმა“). 

აბორიალებ-.ს ატრიალებს. პირდა- 
პირ ქარი მიბერავს, წვიმასთან ერთად 

მინდერის მტვერს მაყრის თეალ-წარბში 

და მაბორიალებს („ოცნება“); მოაქვს და 

ნამქერს აგროეებს, ჰაერში აბორიალებს 

(„მამას ელიან ბალღები“); აბორიალებს 

ერთმანეთში 

ვაქკაცხა გრძნობა და ფიქრი 

(„შემოდგომა მთაში“). 

აბოწიწკებ-ს, ფეხებს აბოწი- 

წკებს ფეხებს განზე აბჯენს, ფეხებს 

უყრის და ცდილობს, არ წავიდეს. „ჰაა, 
ფეხებს ნე აბოწიწკებსბ წამო ჩქარა!4 

(„მუცელა4“, VI). 

აბუუნტალებ-ს; თვალებს აბ- 

ჟუნტალებს თვალებს ძლივს ახელს. 

(დაჭრილი) თვალებს სესტად-ღა აბჟუნ- 

ტალებდა და გულსა ჰკლავდა კვნესითა 
მწარით („ყარსის ბოლოს“). 

აბრუ სახელი, პატივი. სახელი ჩემი 
და აბრუ აღამაღლეთ ქვეყნის თვალში 
ქებითა და დიდებითა („დათევი“, II); აბ- 

რუს არ იტეხს არ იმჩნევს, არ 

ტყდება. გოგრას არაყი ემწარა, მაგ- 
რაი აბრუს არ იტეხს („გოგრა“, წ); 

აბრუ აქვს გატეხილი სახე- 

ლი აქვს გატეხილი, ნდობა აქვს ლდაკარ- 

გული. „ჰაი გიდი, მართალნო, –- სთქვა 

მელმა ღიმილით, –– მე აბრუ მაქვს გა–- 
ტეხილი, ჩემი ცოდვა ცოდვადა სჩანს და 

ორფერი 

თქვენი ცოდვა კი მადლაღ“ („ტრე- 
დები“). 

აბუეტ იი მიუხვედრელი, ჩერჩეტი. 

„ეი, შე აბუეტო, შე ჩურჩუტო, გამოტ- 

ვინებულო, სადა ხარ?“ („ყორანი“). 

აბჯარ-ი საომარი იარაღი (შეტევისაც 

(ივანემ) ღა თავდაცვისაც). ტყვევბს 
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დაუხსნა ზელები, მისცა ლეკების აბჯარი 
(ივ. კოტორ. ამბავი“). 

აბპბარ-აბბარ-ი ის, აბ.არი. შეატ- 
საქმის გარემოება, 

შეიარაღდნენ აბჯარ– 

აბგრით („სოფლის სურათები“, 7) აბ- 

ჯარაბგარში სხდებიან იხ. 
სხდებიან. 

აგამამო! ხარის გასამხნევებელი გა- 

სარეკი შეძახილი. „ჰაამო, აგამამო, აბა და 

ჰა! ჰაჰაჰა!. და! აბა გაიარეთ..., აბა გა–- 

აბიჯეთ!“ („ფშავის-ხევი“). 
აგამუჩი თხის გასარეკი 

„ნტრიე, ნტრიე, ნტრიეეეს, ამუჩი, აგა- 

მუჩი შე მუდრეგო, რას ეხეტებ-ებე- 
ცები?“ („სცენები –- ფშავლ. ცხოვრ.). 

აბდებ-ს: ღუნთს არ აგდებს 
კრინტს არ ძრავს, ხმას არ იღებს. (ლეი- 

ნა) ღუნთს კი არ აგდებს, მარტოკა აც- 
მაცუნებდის წვერასა („ივ. კოტორ. ამ- 

ბავი“, VI). 

აბებ-ს; ენას აგებს ხმას იღებს, 

ლაპარაკობს, მინდა, ვიძახო „მიშვე- 

ლეთ“, ვეღარ ვაგებდი ენასა“ („გველის-” 
მჭამელი“, X); მედიცინის დოქტორობის 
მძებნელი.. ქართულად პირით აგებს 
ენას („სოფ.თიანეთი“ –- ივნისის 14). 

აგება ეგების, იქნებ „ერთი ოჯა- 

ხი მეორის დაბუნდუებასა ნატრობს, რომ 
მე დამრჩესო“ 

ყობინა იმათაც 

რის გამოც ისინი 

შეძახილი. 

აგება იმისი მამულები 

(„დარეჯანი“", IV). 
აგები ეგებ ეძებდა, აგები გამო- 

რიყული„ დამრჩვალი კაცი ვიპოვოო 

(„გოჩი“). 
აგელებ-ს 1. აელვარებს, აკაშკაშებს. 

გულს ნუ გაიტეხ, მგოსანო, ხმალი აგე–- 

ლე ფხიანი („მგოსანს); მრავალმა ხმალი 

აგელა, მრავალმა –– ჭკუა-გონება („მრა- 

ეალმა ხმალი აგელა“). 9. სწრაფად არ- 

ბენს, დააქროლებს (ცხენს). „ჩვენ უში- 

შაიც მარჯვეს ჰყავ, როგორ აგელებს 

ლურჯასა“ („გველის-მჭამელი“, X). 

აგემათ („საშობაო მოთხრ.“-–-სტუმ- 

რები) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ, აგემაი. 

აგეგმაი აი, აჰა. „აკი სტყვიო, ჩემო 

ძმაო, რო მეუბნებოდით, –– აგემაი, თუ 

ვსტყეი“ („სამობაო მოთხრი"., –– სტუმ- 

რები). 
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აბერა, აბერაიმ აი, აგერ, ნახე, შეხე- 

დე; ინდე. „აგერა ჩვენებ ვაჟები, დედა 
ენაცვლოსთ მხრებშია“ („გველის-მჭ,4 

IX); „აგერაი, ცეცხლს ვხედავთ.“––ვუპა- 
სუხეთ ჩვენ („საშობაო მოთხრობა“ –-- 

სტუმრები); „სუ თავი გადიკლა, გინდა- 

დრობით არ იქნება და არ იქნება, უნდა 
შავირთოვო. შაირთო და აგერაი, ეხლა 

ნახოს გემო წეკოსი" („სცენები“ –- ფშ. 

ცხოერებიდამ), „გვეყო, ე, დავითვრე- 
ბი, მამუკაისავს აგერაი„ გოგიას აკლავ4 

(„სცენები –-– ფშავლებსს ცხოვრები- 

დამ). 

აგიქოვდება ის, § 14. 

აგორნიგდები-ან აღელდებიან, აიშ- 

ლებიან, „ნუ აპგორნიგდებით, ნუ ას- 
ჩქარდებით, გულისთქმას სადავე დაუჭი- 
რეთ“ („მოკვეთ.“, მოქმ. IV, გამოსვ. VII). 

აგრეე კარგი! ჰო! დიახ! „აგრეე, აგ- 

რეე, ძაღლებისდ ხო არ გიქმევავ, 
ბიჭო?!“ („სცენები! –– ფშავლ. ცხოვრ.). 

აბრეო: „დაიმეხე, აგრეოI“ –- თან 
გააყოლა („დარეჯანი“, II) ბეპდვის შეც- 

დომაა, უნდა: აგრიაო. 

აბრია (–აგრე)ა 1. აგრე არის. 

„მართალსა ბრძანებთ, ნათქვამი მეც მომ- 
წონს, სწორედ აგრია“ („მთათა ერთო- 

ბა“). 2, აგრემც იქნება, 

გიდნი, აგრია, შე დამწვარო!I4“ („დარეჯა- 

ნი“, V); „ჩამოგიდნი, აგრია, ვაჟაე, ობო- 

ლავ, ტიტველ-შიშველოI“ („დარეჯანი“, 
I); „ანაწერიმც ხარ, აგრია, ზეგვე თორღ- 

ვაის თოფისა!“ („მონადირე“, 11). 

აგრიაა იხ. აგრია (მნიშვ. 2). „მი- 

წამც ჩამოგშლის, აგრიაა! შე შავის მიწის 
ჩამოსაშლელო“ („ფშავლები“ – წყევ- 

ლა დი:ცისა), 

აბრიადა იხ. აგრია (მნიშვ. 92). „დაგ- 

აპანდე. „ჩამო- 

მეხოს მწარემ სიკედილმა, აგრიადა!4 

(„აფხუმოობა“). 
აბრიანე ის. აგრია (მნიშვ. 12). 

„დაგლახტოს გმირმა კოპალამა, აგრია- 

ნე!“ („კოპალა და იახსარი...“). 

ადარეჯანებ-ს ნესტან-დარეჯნად და- 

სახავს “შეაქებს (მდრ. ატარიელებს). 

(რაჭველი) დიაცთა ადარეჯანებს თავის 

ქამანჩა-სტვირითა („მთამი“, V).



ადგა ის. §ვ7. 
ადბებ-ა: ქარად ადგება იხ. 

დაადგება, „აღარ მწადიან, გაიგეთ, აღარ, 

გარევა ჯარშია. მე ხომ ხმალს ვეღარ მო– 

ვიქნევ, ქარად მადგება მკლავშია“ („ძაღ- 
ლიკა ზიმიკაური“, IV). ფეხზე ადგე- 

ბა (სიზმარი) გაცხადდება, ახდება. 

„დიდება შენთვის, ღმერთო, ცხადად ად- 
გა ფეხზე (სიზმარი)“ (,მოკვეთილი“, 

მოქმ. I, გამოსე. II). 

ადგია: ლოდების გროვა” სიცხის 

ბუღი ადგია თავსა („კლდე სალი“) ბეჯჭდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა: ადგა. 

აღგილ.ი: ადგილის დედა ამა 

თუ იმ ადგილის მფარველი წმინდა სული 

(თუშ-ფშავ-ხევსურთა ძველი რწმენით). 

მონადირეს ჩეეულებად აქეს, უცხო ად- 
გილას როცა მიდის სანადიროდ, სანთელს 

წაიღებს, „ადგილის დედას! დაუნთოს, 

რომ იმან ხელი მოუმართოს („მონადი- 
რე"); ადგილის დედის სამხეეწროდ სან- 

თელი მედვა უბეში („მონადირე“). 

ადგილზე: ჩხიკვი ერთ ადგილზე და- 

უჯდა მხედარს („ოჰ, რა კარგი ხარ...“, 
11) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ადღლზე. 

ადევდებ-ა ძალზე ადიდდება (მდინა- 

რე). არაგვში უნდა გავიდე, ბობოქრობს, 

მოაქვს ლოდები! ადევებულა და რა ექნა, 

ხამი მიბია მოზვრები („მეურმის სიმ- 

ღერა“). 

ადღევებულ.ი ადიდებული, აზვირთე- 

ბული (მდინარე). სიზმარი ვნახე: წამიღო 
ადევებულმა მდინარემ („სიზმარი სასო- 

წარკვეთილისა"); „რამდენჯერ ადევებუ- 
ლი გაჰგზაენეთ აქით ხევები“ („მთათა 
ერთობა“). 

ა-ს-დევ-ჩა-ს-დევ-ს: 

ასდევ-ჩასდევს 
ბამისად იქცევა. ავდევ-ჩავდეედი სოფელ- 
სა, ვბაძაედი, რასაც შვრებოდა („ერთი 

და მეორე“). 
ადენ-ს ატარებს (ბევრს). „ნუ გე- 

წყინება, ჩემო მასწავლებელო, ვეღარ ვა- 
დენ (ბავშვებს სკოლაში)! („ხევსურე- 
თი“). ბურტვლს (და მტვერს) 

ადე§ს დაბდღვნის; ბუმბულს (ბეწვს) 
გააცლის. ბევრს თაგესა და ჩიტს ვადი- 

ნე ზურგზე ბურტყლი ღა მტვერიო 

სოფელს 

გარემოების შესა- 

(„მეჯლისი ლომისა“, IV). 

ადი-დადი-ან ადიან და 

დადიან „ვუშველოთ'"' ყველა იძახის, 

რაც მწერნი ადი-დადიან“ („ობოლი"). 

ადიდებ-ს 1. აქებს. პატრონი უალერ- 

სებდა –– და ყურშაც ხელზე ლოკავდა–– 
თან ადიდებდა თავის ძაღლს, იმის მშო- 

ბელსა ლოცავდა („ძაღლი“). 2. სადიდე- 
ბულოს, ზატის საღიდებელ ლოცვას იტჟუ- 
ვის. ადიდეს ლაშარის ჯვარი თამარის ნა– 

ჩუქარია („ბახტრიონი VI); პაპაჩემი 

ქუდმოხდილი ტრიალებდა ხატის იქითა 
მხარეს სასანთლის წინ ..ხელში თასი 
ეჭირა და თილოცებოდაკ,დ „ადიდებდა“ 

(„სააღდგომო მოთხრობა“ –- ხატობა). 
ადლი სიგრძის საზომი, 

ნიდაჟვიდან თითების წვერებამდე, – 

წყრთა. გირვანქა შეგიძლიან” ათ გირ- 

ეანქიანად ამუმავოი გოჯი –– ადლად 

(ცოტა რამ...%); „მხარ-ბეჭი ორი ადლი 

ექნებოდა (კაცს)“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.+ 

ნაწ. I, თ. 1II) || საზომი საერთოდ, მად–- 

ლსა ჰსურს ცოდვა დაჩაგროს, ცოდვა კე– 
თილის ადლია (ი„ქებათა-ქება/7, –- იუ- 

დასავით). 

ადნებ-ა ძალიან უხდება, შვენის. 

შემოკვალთულნი ჩოხებში მტერს უცდის 
ქართველებიო და გველის-პირულს ფრან- 
გულებს ადნება ქარქაშებიო („მოხუცის 

ნათქვამი“, VII). 

აღნობ-:  ზელ-მხარს ვეღა- 
რას ადნობს ვეღარაფერს აკეთებს, 
ვერ მუშაობს. „აბა რითა, შენ გენაცვა–- 

ლოს პაპა, –- წაიბურტყუნა მოხუცე- 

ბულმა, –– დღარჩომილი კაეი გახლავარ, 

ხელ-მხარს ვეღარას ვადნობ“ („შთაბეჰ- 
დილებანი"), თვალებს ადნობს 

დაჟინებით სიყვარულით, სურვილი» 

უცჰერის. მეც მინდა წყალი მივართო, 

ეუცჭქერ, ზედ ვაღნობ თვალებსა („სიხ- 
მარი“); შენს ყოფნას ვადნობ თვალებსა, 

ვსდარაჯობ გამგელებული („ქებათა-ქე– 
ბა“ ––- მოქუჩდენ). 

ადღდულებს მოხარშავ. სასტუმროს 

იყვნენ ხევსურნი, ლუდი ედულღა წიქასა 
(„გველის–მჭამელი“, 1); (ყეკელამ) ფაფა 
ადუღა, რადგანაც რჯულია მამა-პაპური 

(.ჩიტთა ფაფობა“, III). 

ჩამოდიან, 

მანძილი 
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ადღვებინებ-ს: კვერცხებს ად- 

ღვებინებს კვერცხებს უწყობს ბუ- 
ლღეში, რომ მან გაათბოს, შეასქელოს 

(,,შედღვიბოს“) და ბარტყები გამოჩეკოს. 

თავის კვერცხებს ადღვებინებს და ბარ- 

ტყებსაც აჩეკინებსო („გუგული“). 
აებლატებ-ა ხელების მოშველიებით 

ასვლას დაიწყებს, აფორთხდება. ამოეძ- 

ვერ, ამოვიპარე, ბექობზე ავებღატია 

(„ხის ბეჭი"); სხვა კაკალზე ან პანტაზე 

აებღატებოდა დღა იქიდან გვამცნევდა 

თავის ვინაობას („ძაღლმა ციკანი 

მოიგო" II). 

აებღაუბებოდა (ძაღლმა ციკანი 

მოიგობ, II) ბექდეის “შეცლღომაა, იზ. 

აებღატება. 

აეთერ (ვულგ,) აეთრიე! „მაშ, მე ვინ 

მეტყვის: აბძანდი, მეტყვიან –– აეთერია4 

#„ეთერი“, 1I1). 

აეთრევ-ა:. კუდად აეთრევა 
აღარ მოეშვება, აეკიდება. „სხვა გზა მოს– 

ძებნე, სხვა მხარეს, ნუ ამეთრიე კუდა- 
და!“ („კლდე და მდინარე", 1). 

აერ-გადაერევ-ა: ჟამკარი აერ- 
გადაერევა იგივეა, რაც უამკარი 

გადაერევა (ის: გადაერევა). რაკაი მა- 

ცხოვარპა დასწყევლა აერ-გადაერიათ 
ჟამკარი („ჩემი მოგზაურობა...“, I). 

აესევ-ა შეუჩნდება, გადაეკიდება. 

„რას ამესივე? მომშორდი, მინდა სიცო- 

ცხლით ვტკბებოდე“ („წიფელი და კო- 
დალა“); ნეტავ თოფს არ ავსევიყავ, მო– 
ნადირობა მეწყევლა („მონადირე“, 1II1); 
რაღაც ხმა მას აჭეთ ამესია და მომ- 

ძახს: „უსამართლოვ, უსვინდისოვ!“ 
(. 4 "“ შენც“). 

აესევ-გადაესევ-ა იგივეა, რაც აე- 

სევა, გადაესევა. „არ ვიცი, საით ამესივ– 

გადამესივე!. („მოკვეთ“, მოქმ. V, გა–- 

მოსვ. LI). 

აეტირებ-ა 1. შესტირებს. ეინაც გა- 

%რარდა ობოლი, ირასვე აეტირება („ფიქ- 
რვბი"ს, –– ბერნემ). 25. აუტირდება, „დე– 
და ეხლა აეტირება იმას, აიI#(ვარ.) („ჩემი 

მოგზაურობა..."). 

აექპკევ-ა: (გინმეს) სიტყვას 

გვერდი არ აექცვვევა მართალს 
ამბობს, მის ნათქვამში ეჭვს ვერ შეიტან, 
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ვერ უგულებელყოფ. „სწორედ ამბობს 

ვერხვი. გვერდი არ აექცევა მაგის სი– 
ტყვას“, –– ამბობდენ ხეები („უსურვა- 

ზის დასჯა“). 

აეშლებ-აბა: ბალანი აეშლება 
გაბრაზდება. ჩემს მეზობელს, შევატყე, 
ბალანი აეშალა და უსათუოდ შუღლის 

გულს დადგა, მაგრამ მე შევაყენე („რამე- 
რუმე მთისა). ჟინი აეშლება 

ჟინი მოუვლის სურვილი აღეძვრება. 

მთაზე ჰყეფს ბერი არწივი, ჟინი აშლია 

ომია (ვარ) („დღესნადე დაბლა 

ჰყვაოდა"). 

აესეჩებ-ა აეხლიჩება ასძვრება. 

კლდღეთ აეხეჩათ სიპები დაბლა მოგ- 

ორვენ ჩხრიალით 

VI). 

ავ-ი: ავი და ფავი ავი, კაპა- 

სი, ავჟია. პაპას უფროსი რძალი.., უნდა 

შეჰკამათებოდა ავსა და შავს ჯავარას 

(ვარ.) („პაპასი და...4). 

ავაგლახებ-ს „ვაგლახ მე-“ო, ათქმე- 

ვინებს, ლდაადარდიანებს შეაწუხებს. 

„უნდა დამაღონო და დამაძმარო, მატირო 

და მავაგლახო“ („ოჰ, რა კარგი ხარ...“, 1). 

„ცოტა 

გულგრილი ავა- 

(„ნახევარ-წიწილაძ, 

ავა-დავა დავა, აყალმაყალი. 

გულჩვილი გახლავარ, 
დავაზე“ („ეთერი“, X). 

ავჭვადება ის. ავადობა. ნეტავ ლო- 

გინად ჩავვარდე, ვიყო სიკვდიმდე ავადა, 
რომ ავადებას ვაბრალო გულის სიჩლუნ- 
გე, გონისა („ჩონგურს სიმები და- 
მიწყდა“). 

ავაღობა ავადმყოფობა. (მკითნხავე- 

ბი) სხვადასხვა ხატის მიზეზს მიაწერდე5 
კარახელის ავადობას („ფშაველი და...“). 
ავადობასაებ ავადმყოფობასავით, 

იგი ავად არ გამხდარა თავის სიცოცხლე- 
ში, დღეს კი ავადობასაებ რაღაც იგრძნო 
(„გოჩი“). 

ავაზირებ-ს რჩევა-დარიგებას ჰკით- 

ხავს, ამსჯელებს. „შენ ჩემსას ვინ გავაზი- 

რებს, შე ავო, ავის ენისა1!“(„ორი გმი- 

რი“, II). 

ავალებ-ს: სისხლი ავალა მო- 
სისხლედ გაიხადა, ვისიმე სისხლი დაე- 

დო ვალად. რა ქნას? მის სახელს იც-



ნობენ, ქისტებს ბევრს 
(„სტ.-მასპ.“, L1). 

ა-ჰ-ვარდებ-ა: ალი აჰვარდება 

პირისა სახი ბრაზისაგან აენთება. 

„გულ ჩაიმჯიღა, ჩაფიქრდა, ალი აჰვარდა 

პირისა“ („გიგი“). 

ავაპრებ-ს აყიდვინებს. „იგი მუშა- 
ობს ერთგულად..., სთლის ნიჩბებს, სჩო- 
რკნის კეხებსა, სოფელ და სოფელ ატა- 

რებს ჰყიდის  ავაჭრებს გლეხებსა4 
(„უიღბლო იღბლიანი"). 

აჭენაობა ენატანიობა ჯაშუშობა, 

მაბეზღრობა. „რა ავენაობითა და სისუ- 

ნაგით შეგვაწუსებ, დაო, რომ არ გაგიამ– 
ხანაგოთ", –– უთხრა დედა მტრედმა 
(მწყერს) („ტრედები"). 

ავზნე ავი ზნის მქონე. თინამ დასძ- 
ლია ფუნჩისა, დაიდვა ბიღებიანი, მიბნი- 

და, მიამთელმკვდარა ავზნე, ავთვისებია– 

ნი („ორი გმირი“, I1). 

ავლავ შემოვლებული აქვს, –– არტ- 

ყია, ნორჩის ყვავილის გარშემო არშია 

ავლავ ძვირია („ჯეჯილი"). 

ავლევ-ს ატარებს, გზავნის. „ვაევ- 

ლიეთ არაყისადა ვაჟი, ცოლი თუ ქა- 

ლიო“ („აქა ამბავი...“); მოდიან საჩივნე– 
ლადა „ბრიყვად ნუ ავლევ ციცასა!« 

(„ფშაველი და...“, IX); ნუ მავლევ ქვე– 
ყანაზედა გაცივებულის ლეშითა („ჩემი 

ვედრება"). 

სისხლი ავალა 

ავლეინებ-ს აიძულებს, რომ მიხე- 

დოს, მოუაროს. (ციხელი) თხა-ცხვრე- 

ბისთვის ჩვენ გვავლეინებდა (ვარ.) 

(,ცრუ-ციხელა“). 
ავსდევიყავ („მონადირე, III) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ავსევიყავ (იხ. 

აჟესევა). 

აზარ-ი ,აზარს შეადგენს ასი წმინ- 

და, ჩლიქგაპობილი ნადირი. კურდღელი, 

მელი, მგელი და დათვი არ ითვლებიან“ 

(ვაჟა. აზარს აათავებს იხ. აათა- 

ვებს. 

აჭჯაქრობა მცონარობა: უყურადლღე- 

ბობა(?) ცოლს ჯავარას, რომელიც... სი– 
ღარიბეს უგმობს, სიზარმაცეს და აზაქ– 
რობას აბრალებს, პასუხად ჩალხო ერთ- 
სა და იმასვე ეუბნება (ვარ) („ჩალ- 

ხოს, II). 

3 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

აზეზებულ-.ი აშვებული, ახსნილი. 

„მიყვარს დაბმული ძაღლები, აზეზებუ- 
ლი მელია“ („მელიას სიმღერა“); „ერთი 
სიტყვით, ლომები ვიყვენით, აზეხებული 
ლომები, უკან დახევა წესი არ იყო4 
თცრუპენტ, აღმზრდ“.,, III). 

ათავებულ-0: აზარი აქვს ათ-- 
ვებული ასი ,წმინდას (ჩლიქგაბო- 

ბილი) ნადირი ჰყავს მოკლული (რის 

შემდეგც თოფს სამი ღდლით მიწა- 

ში ფლავდნენ). ბეროს სამჯერ აქვს აზა– 
რი ათავებული და თოფიც სამჯერ აქვს 
დამარხული მიწაში („აფხუშოობაბ). 

ათასფრიან-0 ათასფერი, ათასნაირი, 

გულით მაშორებ ვარანსა, ვარამსა ათას- 

ფრიანსა („ლურჯას“). 

ათენგენა, ათენბენობა ერთ-ერთი 
დღესასწაულია მთაში; მოდის ივლისის 

მეორე ნახევარში (1§-–-იწ” რიცხვებში). 

ბევრი მლოცავი უფრო ხახმატობას (ათ– 

ენგენა), სოფ. ხახმატში მიდის („ხევსუ- 
რები"); „ათენგენობის სწორზე კი ჩა- 
მუალთ სვის წამასატანადდ გიგო!“ 
(„სცენები“, 1, სცენა ზევსურეთძში). 

ათეულ.0 ათი ძნა ერთად დაწუობი- 

ლი. ჰკონავს ძნებს ათეულებად, მუეხ- 
ლებს არ იხრის მშრომელი („უიღბლო 
იღბლიანი"); აეღო მთელი მთა-ბარი ქალ– 

თამზის მოთქმა-კვნესასა დაიჭრა თმები 
გიძრისა, ათეულის ჰგავ კრებასა („სიკ- 

ვდილი გმირისა“). 

ათირებ-ს ,ასუსუებს, აჩუმებს, აშოშ- 

მიწებს“ (ვაჟა), თუ აგვიტირდა ბალღები, 

ვათირებთ პანტის ჩირითა (,,მთაში“, V); 

„ბუძუთ ვათირებთ ბალღებსა, რძისთვის 

რო აბირდებიან!" („ბახტრიონი“, I11). 

ათოთქორდებ-ა იგივეა, რაც შეთო: 

თქორდება. ხალხი, მთელი ქვეჟანა, სოფე– 

ლი და ქალაქები შეინძრა, ათოთქორდა 
(„ერთი უყურეთ ტყესა-და!“). 

ათპირ-ი ათმაგი, ათჯერადი. მეზობ- 

ლის ქათმებისაგან მოლოცვა მოდის ათპი– 
რი („ქორი“). 

აი ის. § 106. 

აია! აიი შეხედე! ნახე! „ დიდიავ, 

აია!“––დაიყვირა იმან და თან მწყერი და- 
ანახვა დარეჯანს („დარეჯანი", V). 

აიაზმა ,,სასხსურებელი წყალი ეკლე- 
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სიაში“ (ა. შან.). წყლულს ესალბუნე ნექ- 

ტარად, სულს აიაზმა ასხურე („რუს-იმე- 

რელს“). 

აიარა: ფალიამ 

აიარა იხ. აივლის. 

აიალებ-ს იაღს, წმინდას, უცოდველს 

ხდის (სულს). „თქვენამც მოგივათ, ჩვე– 

ნო მკვდარნო, დადგმული ტაბლა, ანთე– 

ბული სანთელი: თქვენსამც სულს უნა- 

თობს, თქვენსამც სულს აიაღებს“ („ფშა- 

ელები“, –– ძველს...). 

აიბუებ-ს მასხარად აიგდებს, დაიბ- 

რიყვებს. როცა ერთს ვისმე მრავალნი 

აწვალებენ, მასხარად იგდებენ, დასცი- 

ნიან: „აიბუეს საწყალი კაციო“ (ვაორ.) 

(„როგორ გაჩნდენ ბუები“... 

აიგდებ-ს, წერა აიგდებს თა- 

ვის თავის საუბედუროდ ატყდება, ბედის- 

წერა აიტანს. „ვაქო, დათვო, თავი დამა- 

ნებე. წერას ნუ აუგდიხარ;კ წადი, შე 
რჯულძაღლო, დაიღუპე“ („მოგონება“). 

აივლი-ს; ფალია (საფალია) 

აივლის თოფის ყურზე დაყრილი წა- 

მალი აენთება. ფალიამ აიარა, მაგრამ 

თოფი კიდევ არ გავარდა („დათვი“, IV); 

აიარა საფალიამ, მაგრამმ არ გავარდა 

(საფალიამ) 

თოფი („მოგონება"). 

აიჭიდებ-ა აიწევს. ზოგი ყანისკენ მი– 
იწევს, სხვა მთისკე აიზიდება („ნახევარ– 

წიწილა", VIII). 

აითრებ-ა (ვულგ.) აეთრევა, ადგება. 

თუ მალე აითრება „თარუა", ხო პატიო- 

სანი, თუ არა და გასდგებიან კიდეც 

ტყრაშნი" არცისკანათი („ხევსურეთი“). 

აი, თაა, ცსვარანიცა („ფშავის ხე– 
უნდა: აი თხა-ცხვა- 

” 

ვიღამ“, –- სადაც) 

რანიცა. 

აიკანჯურებ-ს მუხლში მოხრილ ფეხს 

მაღლა ასწევს; კოჭლობით, ცალი ფეხით 

ივლის. მე ფეხი ავიკანჭურე, სოლო ტკი– 
ვილს ჰგრძნობს მკლავშია („ერთი სიყვა- 

რულის ამბავი"). 

აიკვალთავ-.ს (ჩოხის კალთებს 

აიწევს და ქამარმი ჩაიმაგრებს. ...ამი- 

ტომ უველა თქვენგანმა ჩოხები 

გალთოსა („მძინარა კატა“). 

აიმ იხ. § 10. 

აიმასაც ის. § 10. 
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აიკ- 

აი მასაპ („წერილი 

დამ“) იხ. აიმასაც (=მასაც). 

აიმაჩიით ის. § 29. 

აიმაჩიითავ იხ, § 99. 

აიმისთანა ის. § 10. 

აი მისთანა („ბახტრიონი“ 

უნდა: აიმისთანა (=მისთანა). 

აინ-ოინ-ი „რა თქვენი 

საკადრისია ერთობის აინ-ოინი?“ („მთა– 

თა ერთობა“); ლექსოს აინ-ოინები აღარ 

ახსოვდათ („ლექსოს სამწყემსო“"). 98%. აი- 

ნუნრ.ი აინოინში არ მოუვა 

აინუნში არ მოუვა, არაფრად ჩააგდებს, 

ყურადღებას არ მიაქცევს. ბოქაულის მო- 

სვლა იმას აინ-ოინმი არ მოსლოდა 
(„დროშა“, I). 

აირგოლებ-ს აირბენს. „აბალე, უნ- 

დასტურთ" 
(„სცენები“, I, სცენა ხევსურეთში). 

აირ-გადაირევ-ა 

ხევსურეთი- 

XVI) 

ოინი. 

ცრუავ, აირბოლე, უთხარი 

1. დაიბნევა, თავ- 

გზა დაებნევა. „ყველანი აირ-გადაირივ- 

ნენ და მეც თავს ვუშველე“ („მოკ- 
ვეთ.“, მოქმ. 1I, გამოსვ. I). 9. შეიშლე- 

ბა, გაგიჟდება. ისეთი საშინელი სიზმარი 

ნახა, რომ კინაღამ აირ-გადაირია („მამა- 

ცი“, III). 

აირთავ-ს შეიერთებს და აიყოლიებს, 

აიტაცებს. (დიაცს) აირთვენ მთისა ნიაე- 

ნი, სულიმც ეშმაკებს დაჰრჩება; ხახა- 

ბოს წევრზე მგელ-ტურა იმის ლეშითამც 

გაძღება („ფშაველი დედაკაცის მდგომა- 

რეობა...4). 

აის იხ. § 16. 

აისაფრებ-ს საფრად გაიხდის, 

ეფარება რასმე. ქიტესამ და 

ერთი ძირიანად ამობრუნებული წიფელი 

აისაფრეს (,,დათვი", – ყველამ). 

აისივ იხ. § 10. 

აისითა(ი) ის. § 10. 
აისრ იხ. § 10. 

აიტან-ს (ხევს.) აიღებს. „თითო გალ 

გამავრეხვნეთავ ეგენივ!“ 
ხევსურეთიდამ"); მკითხავი 

„აიტან“ („ერთი 

ამო- 

თევდორამ 

ავიტანათავ, 

(„წერილი 

თავის სამკითხავოს 

კვირა ხევსურეთში“). 

აიფშფრუკავ-ს აიბზეკს. (მელამ) ულ-



ვაშები, თან ტუჩი აიფშრუკა („დათვი“,-- 

ყველამ). 
აიჭ იქ, ემანდ. „კაცო, აიქ დათვს 

არ დაგვაბეგვინო, შენ შენი ღმერთი, თა- 

ვი დაგვანებეო“ (ვარ) („დათვი“ – 

ღვთისაგან). 

აიჭ(ა) იხ. § 16. 
აიღებ-ს: ღაბახს აიღებს ლღა- 

ბახს (იხ) ტყვიას მოახვედრებს. რამდე- 

ნიც ტყვია ესროლება ღაბახს, რამდენიც 

მეტი თოფი დაიქუხებს და გვიან მოჰხვ- 

დება, გვიან ვინმე „აიღებს“, იმდენი კარ- 

გია („ფშაველი და...“ II). გული აი- 

ღებს გული აიტაცებს აღელდება. 
„მათრახები რო დატყვრება, ჩხუბად რო 

გახდება, გული ამიღებს,.. კანკალს მომ- 

კლდებს“ („უძმოს-ძმა“, II). ვიღაცაზე 

ხელს აიღებს საცოლეს მიატოვებს. 

„ღიღი მადლი ჰქენით, რომ ხელი არ 
აიღეთ“ (ვარ.) („პაპასი ღა...“). 

აიშურებ-ს თავს შეაძულებს, შურსა 

და მტრობას გაუღვივებს. 

აღარავის“ თვალით დანახვა აღარ გვინ–- 
დოდა („რამე-რუმე მთისა“). 

აიჩენ-ს აღმოაჩენს, გამონახავს, იპო- 

ვის (შდრ. აუჩენს). ჰა, თქეენი შობა, აღდ- 

გომა, თქვენი ახალი წელია. სხეა ყველა 

გამოიცვალა, ესენი შაგვრჩა ძველია), იმა- 

თაც იქნებ შეეჭამდით, რომ გვიწვდებო- 

დეს ხელია, ან გავყიდიდით, ვაქარი ჯერ 

ვერსად აგვიჩენია („სადღესასწაულო სიმ- 
ღერა"); (სახოგადოებამ ჩემი) დასაკრძა–- 

ლავი ალაგი. ოცი წელია მას შემდეგ. რაც 

აიჩინა დანიშნა და შემოფარგლა („მ. 

ლობჟანიძისადმი"). 

აიცილებ-ს: ცხვირს ზეით არ 

აიცილებს არ დაიწუნებს (სასმელს 

ან საჭმელს). (გოჩი. მპოერს, მწერს, 

ხვლიკს, გველს და სხე. ცხვირს ზეით არ 

აიცილებდა („გოჩი“). 

აიცნობ-ს გამოიცნობს, ახსნის. აიც- 

ნობს იმის სახელსა ამ წუთისოფლის 
მცნობია („კაფიები“). 

აიძრახებ-ს აიძულებს, რომ გამოე- 

ლაპარაკოს. მეც დამრცხვენდა, ქალსაც 

შეჰრცხვა, არ იქმნა, ვერ ავიძრახე („გაუ- 

ბედავი სიყვარული?). 
აიხვამ-ს აიტანს ბევრს. 

აგვიშურნა, 

ზაფხულის 

ყინვის ლოგინნი ვის აუხმიან მთაზედა? 

(„ჩანაწერები“). 

აკანჩურებ-ს 
თავს აკანჩურებს 

აკანტურებს, თშატაძე 

და თვალებსაც თან 

აყოლებს („სოფლის სურათები“, I). 

აკვდებ ა: ზედ აკვდება ძა- 

ლიან უხდება. (ერეკლეს) ზედ აკვდებო– 
და საცმელი, წმიდად ნალესი ხმალია 

(მოხუცის ნათქვამი“), 

აკვესებს: პირით ცეცხლს 

აკვესებს გაბრაზებულია, პირიდან 

ცეცხლს ყრის. აყეფებულან”ნ ხევები, 

ცეცხლს აკვესებენ პირითა („გაზაფხუ- 

ლი). ენას აკვესებს ენამახვი- 

ლობს. (ქისტი) ამბობს 

ამბებსა, ენას აკვესებს კვესითა („სტ.- 

მასპ..“ IV). 

აკვებებ-ს სხვასთან თავისას აქებს. 

აღარ ვაკვეხებ არავის თავის თავგგადასა- 

ვალსა („ათასნაირი ნაღველი“); მერე 

რამდენს გვაკვეზებდა (ხვთისო) ბროლიას: 

აქ მგელი დაარტბო, იქ ამდენი და ამდე- 

ნი მელა და კურდღელი დაიჭირაო („სა- 

ბობაო მოთხრობა“ –- ნაღირობ.). 

აკინწლულ-ი აკუნწლული, ასხმული. 

ხალბათობს, 

აშურმა (ვერცხლის ბალთები ეოთმა- 

ნეთზედ აკინწლული) („ფშავლები“ –– 
ძველს...). 

აკლებ-ს: თვალები აკლებე§ 

მხედველობა უუარესდება, თვალებს სი- 

ნათლე აკლდება. ვაჰ დედას თქვენსა, 

ჯიხვებო, დავბერდი, მაკლეს თვალთაო 

(„ნაღირთა პატრონი“). 

აკლია: „ჰალიან დაბერდაა, თვალთ 

ძალიან აკლია?!“ („ფმავლები“––შენამც) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა აკლოა. 

აკოწიწებსს ცოცოტაობით 

ვებს. თავს უყრის. „ხუმრობა საქმეა? სა- 

ით სადა ვზიდე, სულ თითო თხილობით 

ვაგროვე, ვაკოწიწე« („ტყის კომედია“, 
მოქმ. 1). 

აკუნკრუსებს აჩაქჩაქებს „მაში- 
ნათვე ვატყობდი, ი რო ცხენს აკუნკრუ- 

ხებდა, იმნაირი ანგელოზი მოჰყვათ თან 

ორივეს“, –-– ამბობდა მოხუცი სოსიკა 

(„სოფლის სურათები“, IV). 

ალა-ალაობა უპატრონობა, ტაციო- 

ბა. „მოიცა, ადამიანო, სულსწრაფი ნუ 
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აგრო-



ხარ, დამალონ, მოიპარონ, განა ალა-ალა–- 

ობაა?!. („ბიურო ფშავში“), 

ალაზან-ი: სისხლის ალაზანი 

ძალიან ბევრი სისხლი. აფხუშურაზე გა- 

მოინდა სისხლასა ალაზანია („აფხუშო- 

ობა”). 

ალაზნიან-ი ალაზნისოდენი, ძალიან 

ბევრი. (ღრუბლებს) გული ვერ მოუფხა- 

ნი:თ, ცრემლი სდისთ ალაზნიანი 

(„ბახტრ.4, I). 

ალათიან- იი „რომელსაც ათი ალი 

აუდის“ (ა. შან.). შური და სიყვარული 

ჰკლავს. ცეცხლი სწვავს ალათიანი („ეთე– 
რი“. IV). 

ალაკლაკებ-ს: ენას ალაკლაკ- 
ებს ლაქლაქებს, ბევრს ლაპარა- 

კობს. კლდე იმით არის კლდე, რომ ენას 

არ ალაკლაკებს წაღმა-უკუღმა („კლდემ 
მხოლოდ..."). 

ალალაი! (შორისდებულია) რა თქმა 

უნდა! ჰაი-ჰაი| „რა ვქნაევ, მასწავლეო, 

მე, ალალა,ი რო მინდარის სწავლაი, 

მაგრა რო დედ-მამან არ მიტევენავ სკო- 
ლაჩი:!94 („ერთი კვირა ხევსურეთში"). 

ალამ ის, 640. 
ალაფ.ი! „დავლა, ომში ნაშოვარი 

ქონება“ (ა. შან.). საძევარი აქვთ ხევსურ- 

თა ძეირი განძით ღა ალაფი (ა„სტ.- 

მასპ.4“. XII). 

ალაფ-ი : ,, მარცვლეულისა და ფქვი- 

ლის ვაჭარი“ (გლ). იმის უცნობი არ იყო 

ბაზაზი, აღარც ალაფი („ერთი სიყვა– 

რულის ამბავი“, I). 

ალალებ-ს ახარებს, სიხარულს 

ჰგვრის. ალაღებს იგი ოჯახსა მუდამ 

ალერსით ტკბილითა („სული ობლისა“). 
ალაღებულ.ი ლაღი, გათამამებული, 

გაამაყებული. გულს ბევრი უნდა ტიალ- 
სა –– ხარია ალაღებელი (ტთშ? ერთი 

რამ მინდა სათქმელად“). 

ალანოლ-ი ხის ტოტებისაგან სახელ- 

დახელოდ გაკეთებული ქოხი. მე, გასპა– 

რამ და იმის დახლიდარმა ალაჩოღი გავ– 

მართეთ საყდრის გვერდზე, დიდის იფნის 

ძირში ( ხოლერამ მიშველა“, II). 

ალასი, ალლას-ი (არა·- ალლა!) 
მუსლიმანების ღმერთი. უნდა 0მ გზა- 

ზედ იარო, რასა, გიჩვენებს ალლახი 
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(„ქებათა-ქებაბ!, –– მელო...); თავს მაინც 

ნუგეში ვეცი, კვალაღ ვახსენე ალახი 
(ც,ერთი სიყვარულის ამბავი“, III). 

ალახლასდებ-ა დუნე, უშნო მოძ- 

რაობით აფრინდება. ყორანი აფრინდა და, 
მასთან ერთად ალახლახდა სვავიც და 

გასწიეს ერთად („სვავი"). 

ალვა! ალვის ზე. არც ალვა მინდა, 

წალკოტის მეფე, იმას მირჩევნის კლდე- 
ებზე ღვია („მესტვირის ანდერძი“). 

ალვა: ალის მოდება; ძლიერი სი- 

ყვარული. ქალი სხვა ვაჟს მიჰყვება, სხვა 

ქალის წაწალს და ამგვარად იბადება 
„მორით დაგეა, მორით ალვა% –- ჩნდე– 
ბა დარდი, ვარამი, –– პირობები პოეზი- 

ისათეის („ფშავლები –- გზად). 

ალვაჭ პალვა. დავაცხობინე ნაზუ- 
ქები, გავაკეთებინე გოზინაყი, ალვა („სა– 

ახალწლო სიზხმარი“). 
ალიან-ი ერთგვარი წითელი (ფარ- 

თალი). სანეფოს მამა და ძმა მიართმევენ 
სადედოფლოს სამ-–ოთხს არშინს „ალიანს“ 

ანუ წითელს შილას („ხევს. ქორწ.“). 

ალიან-ჩალიან-ი ავ-კარგი, რამე- 

რუმე. წინ მიტანილი პურის ჭამაც ჯზა– 

რებათ და, თუ არ დაგიშლია, ყმების 

ალიან–ჩალიანს გამოუდგებოდენ? („სოფ- 

ლის სურათები“, 2). 

ალივ-დალალო) ხალხური სიმღე- 

რის მისამღერი. მეტი რა უბედურება იქ- 
ნება ხალხისათვის, რომ შიმშილით და 

სიცივით იხოცებოდეს! ისიც ვინა? მუშა 

ხალსი, რომლის ოფლითაც ჩვენ ,,ალივ– 

დალალოს“ და „ვარხალალოს“ დავსძა- 

ხით! („ფშავის ხევიდამ“). 

ალიკაპ-ი „ხის აღვირი“ (საბა). ალი– 

კაპი დაუდვიათ, ეტყობა, საშიშ ძაღლად 

სთვლიან (თარგმ.) („მზითვის ლანგარი“), 

ალი-მუსია (ალი და მუსა, მაჰმა- 
სახელებიდან) გადამთიელი, 

უცხო. ჰმეგობრობ ალი-მუსიას, ნამწყ- 

რალევად ხარ ძმასთანა („თმა-გრძელა...“), 

ალლა!) ღმერთო) „მიწყალე ღმერ- 
თობ, არა სთქვა უნდა იყვირო: „ალ 
ლაო!“ („თათრობა"), 

ალმანი(ა) „ფშავლების ძველის ხა- 
მართლის ძალით, ვისი იარალითაც კაცი 

დიანთა



მოკვდებოდა,„კ სისხლი იარაღის პატ- 

რონს უნდა ეზლო, თუნდ იარალი სხვას 

ცხმარა“ (ვაჟა); ამ საზლაურს ალმანი(ა) 

ერქვა. ალმანიამი არ მიიცემოდა სახე- 

ლოვანი იარაღი, რომელიც ომში, ლაშ- 
ქრობში გაიმარჯვებდა („ფშავლების 

ძეელი სამართალი..."). 

ალმას-ი ბასრი, ძალიან მჭრელი. (ქა– 
ლი) თუ შურთხი არი ლამაზი, მსტვინავი 
მაღალ მთაზედა?... ან თუ ალმასი ფრან- 

გული დაღირებული მკლავზედა? („სისხ- 
-ლის ძიება“, IV). 

+/ტრლმასიან0 (ფიგურ) მბზინავი. 
თენდება. ნამი დაჰყრია მიწასა ალმასია–- 
ნი („კოპალა", IV). 

ალო „სვნის დროს გუთნეულში მო- 

ნაწილეთა სარგოს ერთეული“ (გლ.). 

ალოს მიჰხედაეს იხ, მიპხეღავს. 

ალღო; ჩამდგარი 

იხ. ჩამდგარი, აღე- 

ალღოში 
ალღო (აქვს) 

ბული იხ. აღებული. 
ამააბებ-ს ის. ამოაგებს. 
ამაარიდებ-ს იხ. ამოარიდებს. 

ამააჩენ-ს ამოყოფს (მდრ. დააჩენს). 

(ირემმა) მერმე სრულ ამააჩინა რქა ნათ- 
ლიანი, ტყისთერი („მონადირე“, 1ILI). 

ამაზრზენ-ი აღმაფრთოვანებელი, 

ცა„ჟჟრჟოლი მომგვრელი" (გლ). სხვა 

დასტკბეს, სხეამ იქეიფოს განწყო- 
ბით ამაზრზენითა („ჩონგურს სიმები და- 
მიწყდა“). 

ამაზრზენით: ერთს დაჰყრანტალებს 

ხმით ამაზრზენით არე-მარესი და კაცის 

გულის („სულა და კურდღელა“) ბეჭდ- 
ვის შეცდომაა, უნდა: ამაზრზენი. 

ამაიწვალა ის. § 168. 

ამამჭიდავ-ი ამომწევი. „ერთი ვერა 

მჯობ ლაშქარსა ბასრის ხმლის ამამზიდა- 

ვი“ (იძვ. და ახალი ფშავლ. პოეზია"). 

ამამიხვიღი ის. § 84. 

ამატირე (მრავლ: ამატირე-ნ-ი) ამ– 

ტირებელი, ვინც ვინმეს აატირებს. „ნუ 

დაინანებთ (ალუდას) ექმნენით (ცოლ- 

შვილის ამატირენი“ („ალუდა...“, III). 

ამაღლება-ხალარპბობა ამაღლება 

(იხ.). ხოში ნელ- 

„რიგების“ თავდარიგს, 

და ხალარჯობა 

ხელა შეუდგა 

რადგან „ამაღლება-ხალარჯობა“ ახლოკ– 
დებოდა („ფშაველი და..."შ, V). 

ამაში აი, აკ ამ ადგილზე (შდრ. 

მაგაჩი). „რას უწევარ ამაში?!“ („დარე- 

ჯანი4); „ამაში მტკივა, ამაში, სზვა არა 

მტკივა რა« („ფშაველი და...“, 1). 

ამბზნარი აგზნებული, ანთებული. 

·.და სიყვარულსა თვალებში ამგსნ:რს 

ამკობდა გრძნობა სიბრალულისა (თარგმ.) 

(„ქაჯი“, ნაწ. L). 

ამდგარ-0: 

ამდგარი 

ღედათ ჯარზეით 

ვინც მანდილოსნების 

(,„დედათ“) ჯარს, ჯგუფს გამოეყო. „9.ნ- 

შეს ქალი ვარ ბაჩლითა, მე5აც თქვენს 

კვალზე შამდგარი; ავდ თუე კარგად, 

ღმერთმ იცის, დედათ ჯარზეით ამდგარი“ 

(„ბახტრ.,“ VIII). 

ამდგვალ-დაგდგვალავ-ს არევ-და- 

რევს, მიანგრ-მოანგრევს. (ფრინველებჰა) 

ამდგვალ-დამდგვალეს იქაურობა („რე- 
დაქციაში"). 

ამდვნის ის. § 7. 
ამდროთა ამ ხნისა, ამ ასაკისა, აქ: 

ხნიერი. „სირცხვილი არ არია, ამდრო- 

თას კაცს რა ზედ მაჯდებითო!?4« („შთა- 

ბეჭდილებანი“, I). 

ამ დროთას („შთაბეჭდილებანი“, I) 

იხ. ამდროთა. 

ამერია (12? „შენც“) ბეჭღვის შეც- 

დომაა, უნდა ამესია (იხ. აესევა). 

ამინ-ი· ამინი ჩამოივლის იხ. 

ჩამოივლის. 

აგვირას: ნამძინარევლს ჰგავს 

(ბუნების სურათი") ბეჭდვის 

მაა, უნდა: ამირანს. 

ამიტირდა: 

(„ფშავლები“ –– ძეელს) 
დომაა, უნდა: ამოტირდა, 

ამიცანა ამოცანა. ეს ამიცანა ამიც- 

ნოს, კაცი ვერ ვპოვე ჭკვიანი („ერთი სი- 

ყვარულის ამბავი“, I1). 

ამიჯბანღდენ იხ. § 0. 
ამკაცრებს მომაკვდავს თვალებს 

უსუჭავს ღა ხელებ“ გულზე უკრეფს. 
მამა ამკაცრებს როსტია, გული წაჰსვლია 

დედასა, ეურჩა შვილი მოხუცსა, მამას 

არ აძლევს ნებასა: ვერ იტანს ვაჟკაცის 

ვ7 

ამირას 

შეცდო- 

ამიტირდა და ამოთქვა 

ბეჭდვის შეც-



ფიქრი გულზე ხელების კრეფასა („სიკე- 
დილი გმირისა“). 

ამლათ-ი ,ფწამის (ვაჟა. შვიდთავ 

მარჯვენა ააჭრა ერთის ამლათის ზანზედა 
(„გმირის იდეალი“..) ამლათა, იმ- 

ლათად უცბად, სწრაფად. კაცისა 

საპირისპიროდ ქვასს ღგევხსრ მგო- 

რიალესა; ამლათა გასაგერშავად მგელს 

ღგევხარ მარიალესა („სცენა მთაში", 

ხევს. ცხოვრე); ამლათად ამოირბინეს 

არდოტის თავი კლდიანი (.,,განგაში4), 

სხ ამლათიან-ი დაფეთებული. როცა 

რას შავსომ, მაშინა კაცი ვარ დავლათია– 

ნი, –– უმისოდ ბეჩავს თვალები მიხდე– 
ბა ამლათიანი! („ფშაველი ლოთის სიმ- 

ღერა"). 

ამოაგდეზ-ს: ჭდეს ამოაგდებს 
ცდის ამოგდება რისამე და- 

სამტკიცებლად ხეზე ჭღეს გააკეთებს, 
დაიფიცავს. თვითონ დამნაშავე, მოკვე– 

თილი „ჭდეს ამოაგდებდა“ ხალხისა და 

ხევისბრის თანდასწრებით და იტყოდა: 
„ესე ამოარდეს ჩემობა, ჩემი თესლი და 

#0ში, თუ ამას იქით კიდევ რამ დავაშა– 
ვოI“ (ვარ. („ფშავლ. ძვ. სამართ“...); 
დამნაშავე ამოსთლიდა დანით ხეზე ნა- 
ფოტს; ამას ჰქვიან „ჭდის ამოგდება“ 

(ვარ.) (იქვე). 
ამრაბებს (ამააბებ-ს: ჭირით 

ამოაგებს (ლამააგებს) გააუბედუ- 

რებს, სიცოცხლეს გაუმწარებს ეთერ- 

საც შემოეთვალა: „რად ამომაგებ ჭირი- 
თა?" („ეთერი“, XII); ხმელს გორზედ 

მედგა ბერმუხა, მორთული ოქროს შიბი– 

თა; სულძაღლმა ერისთვისშვილმა გადმა- 

მიბრუნა ძირითა. სანამდე იმის ძე არი, 
ის ამააგებს ჭირითა („ლაშარობა”). 

ამოადენ-ს გასაგონს, მოსასმენს გახ- 

დის. გზირი.. ხან აქ დააჩენს ქუდის 

წვერს, ხან იქ ' ამოადენს ძაღლების ყე- 

ფას, დედაკაცებისა და ქათმების წიოკს, 
ჟივილ-ხივილს („ჩვენი სოფელიბ), 

ამოაულრინებ-ს გაბზარულ ხმას გა- 

მოაცემინებს; ააჟღერებს (სტვირს). ლხინ- 

ში“ ქორწილში, მიპატიჟებით ფულის 

გულისთვი ამოაჟღრინეს (მესტვირე 

სტვირს) („დაჩაგრ. მესტვირე“). 

ამოართვამ-ს ამოულებს (და მის- 
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ცემს). „ხალი (ქუმელი) რაიმ მედვა გუ- 

დაში, აის ამოვართვი" („სურათი ფშაე- 

ლის ცხოერებიდამ“). 

ამოარილდებ-ს, ამაარიდებ-ს ამოაც- 

ლის, ამოუღებს. „მამკვდარა ქისტი მუ- 

ცალი, თვალნ უნდა ესჭამნე ყმისაო, 
გულ-ღვიძლი ამოვარიდო, კალთა დავხზუ- 

რო მხრისაო"' („ალუდა...“, II); კარგს 

ყმას გულს ამაარიდებთ, ჩამაირიგებთ 

ჯარზედა („აფხუშოობა"). 

ამოასდენ-ს ამოიყვანს (რაშიმე ჩას- 

მულს ან ქვემოთ მყოფს). „აღმართს რო 

აუდგებით, შვილო, მაშინ ამოგახდენ დღა 

სუ ფეხით იარე!" („საოცნებო“). 
ამობუბუნდებ-ა ხარსავით ბუბუნით, 

ამოივლის (გიგლია) (კუდს 

ნიშანს არას დაგიდევს, ამობუბუნდა ხა- 

რია („გიგლია”, II). 

ამობდება. ქჭვჭდის 

იხ. ამოაგდებს. 

ამო-გემო წყნარი, დინჯი ტკბილი. 

რო გაჭირდე- 

ბა, –– მუეხარი („მოკვეთ.", მოქმ. 1, გა- 

მოსვლა I). 

ამოგმინდებ-ა ამოიგმინებს, ამოიხვ- 

ნეშებს (ირემიე ამოგმინდება ტიალი 

სურვილით სავსეს გულითა („მონადღი- 

რე", III). 

ამობსუტოთ ის. § მ. 
ამოდი-ს; ბუქნაში ამოდის 

ცეკვავს. თავად სიმშილა ისეთ ბუქნაში 

ამოდიოდა, რომ ქუდი ცაში და ტანისა- 

მოსი ცეცხლში გადადიოდა („ტყის კო- 

მედია“, მოქმ, 1). 

ამო -ს-დი-ს: პირში ბალახი 

უკიდურეს მდგომარეობა- 

ძალიან უჭირს. ისაა სირცხვილი,.... 
გერ გაჰბედო, სთქვა სიმართლე, თუნდაც 
ამ თქმამ კაცი იქამდის მიიყვანოს, რომ 

პირში ბალახი ამოსდიოდეს (,,ფიქრები 
„ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ“, I). 

ამოეწვდებ-ა ამოვა (ხმალი ქარქა- 
შიდან). ხმალი თავისთავად ამოწვდილა 

ქარქაშიდან („ბათურის ხმალი“, II). 

ყვირილით 

ამოგდება 

ვაჟკაცი ამო-გემო სჯობ, 

ამოსდის 
შია, 

ამოეხრაკებ-ა: ყელი ამოეხ- 

რაკება ყელი გაუხმება (შიმშილ- 

წყურვილისაგან), ხმა ჩაეხლიჩება. ბე- 

რიკებს ჰბაქავს ბებერი: „კარგად მოით-



ბეს ხელია, კეციდან სამიწეებმა ქადა გამ– 

ტაცეს ცხელია. ეგების ჩემის ცოდვითა 

ამოეხრაკოთ ყელისა“ („ჩიტთა ფაფო- 

ბა“, II). 

ამოეხრაწებ-ა:: ქველი ამოეხ- 

რაწება იგივეა, რაც ყელი ამოეხრა- 

კება. „მაშ, რა ვქნათ, კაცებო, სხვა არა 

იყოს-რა, ყელები ამოგვეხრაწა“ („ჩემი 

მოგზაურობა...", 1). 

ამოიტოლებ-ს ამოიდებს ამოიფა- 

რებს ფიცარიკეებიც რა ამოვიტოლოთ 

იღლიაში, საფერავებიც რა წამოვიღათ 

(„რამე-რუმე მთისა"). 

ამოიქცევ-ს: სუ ლს ამოიქცევს 
ამოისუნთქავს, სულს მოითქვამს; გულის 

დარდს გადაიჟრის. „იმის სულმა ზღოს... 
მე კი მას აქეთ ძლივს ამოვიჭციე სული, 

ძლივს დავსდექ კაცს გონზე. („მოკ- 

ვეთ.“, მოქმ. V, გამოსვ. 1). 

ამოპრეფ-ს ამოიღებს (ფქვილს, 

წყალს). „(წყალი) ამოკრიფე ჭპურჭელში 
და მიიტანე შინ“ (ვარ.) („პაპასი და...“); 

წყალს ამოჰკრეფდა და მერე კოკას გა– 
დიკიდებდა მოხდენით მხარზე (თარგმ.) 

(„ქაჯი“). 

ამოკრეფა ამოღება (წყლისა, ფქვი- 

ლისა...). ამით უნდა აენთოთ ჩრაქვი წის- 

ქვილში ფქვილის ამოკრეფის ან „ზო- 

მის დაგების“ დროს („სამობაო მოთხ- 

რობა“, –– სტუმრები). 

ამომწვდელ.ი;: ამომწვდელი 
სულისა სულის ამომხღდელი. ქართ- 

ველებ-საქართველოზე ისინი ვერა ბრა- 

ზობენ იმდენს, რამდენსა ეს ნავსობს, ეს 

ჩემი ვარდი გულისა, დღეს კი შხამი და 

ნაღველი და ამომწვდელი სულისა („ცო–- 

ლი ანუ...4, XI). 

ამოსადაგავ-ი წყევლაა დასაწვავი. 

„ქვეყანას რაღაზე აწუხებთ, თქვე ამოსა– 
დაგავებო?“ („ტყის კომედია“, მოქმ. IL, 

გამოსვ. 1). 

ამოსსარტულ-ი ტანწერწეტა, კოხტა. 
გზას არ უთმობენ ხევსურთა ბიჭები ამო- 
სხარტული („სტ.-ძასპ.“, XII). 

ამოუვ-ა: პირში ბალახი 

უვა უკიდურეს გაჭირვებაში ჩავარდე- 

ბა. არ შემეძლო მე თავის დამდაბლება 
და არც ეხლა შამიძლიან თუნდა რომ 

ამო- 

პირში ბალახი ამომივიდეს („პ. უმიკა- 

შვილისადმი“, 1894-–-1898 წ. წე. 
ამოუზინებელ-ი: დიაცის ქე- 

ქუმო ამოუზინებელი ვისაც 

ქალებისა არაფერი გაეგება. „ჯღან-გაუ- 

პოხელო, მექალრძლეო, დიაცის ქუქუმო 

ამოუზინებელო“ („სცენა მთაში"). 

ამოუღრუტნია („ხმელი წიფელი") 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. გამოღრუტნის. 

ამოუყორავ-ა (უპატივც) ამოუ- 

ვსებს (კუჭს), ძალიან გააძლებს, „ეხლა 

დავრწმუნდი„ რომ შენა მარტოკა ისა 

გნდომია, რომ სხვამ გასვას და გაჭამოს, 

ამოგიყოროს გომია“ პატ- 

რონი“), 

ამოუჩნდლებ-ა 

ბა, დასანახი გახდება. 

თუ სამი ბუსუსი 

(„ნახევარ-წიწილარ). 

ამოუხდებ-ა ამოუვ.ე დილის 

მზე ამოუხდება სასიხარულო საქ- 

მე მოუვა, ბედნიერებას ეწევა. შემოიარა 

რუსეთი. ყოველი კუთხე იმისა. დღეს სამ- 

შობლოში დაბრენდა, მზე ამოგვიხდა დი– 

ლისა („პროვინციის ქებათა-ქებაბ). მზე 

შავად ამოუხდება მზე დაუბ- 

ნელდება, დაიღუპება. „იქცე მწევრების 
ლუკმადა, მზე ამოგიხდეს შავადა“ (,ერ– 

თი სიყვარულის ამბავი“). 

ამოუჯდებ-ა მიუჯდება (საჭმელს). 

ამოუჯდება გოგრა ლობიოან ჯამს („გოგ- 

რა“, 1). ღიაკეანი.. ჯამში ჩაბუქბუქე- 

ბულს ბოზბაშს რას არ ამოუჯდება 

გვერდში! („სადიდმარხვოდ!"). 

ამოღერებულ.ი ამოსული, ამოჩენი- 

ლი. (ნიავმა) ფრთა გაჰკრის წვერსა ხმლი– 

სასა ამოღერებულს ენითა („გველის- 

მჭამელი“, 11). 

ამოღრუნტულს („ტრედები") 
დვის შეცდომაა, იზ. ამოღრუტნული. 

ამოღრუტნულ-ი ამოთხრილი, 

ჩიჩქნილი. (მტრედი) ღორისაგან ამოღ- 

(„ნადირთა 

ამოუვა,„დ ამოეზრდე- 

(წიწილას) ორი 

ამოსჩენია თავზეღა 

ბეჯ- 

ამო- 

რუტნულს ადგილას ჩაიმალა („ტრე- 

დები“). 

ამოქრი-ა: ტლინკურს ამოვ- 

ტის (საუბ. ძალიან სწრაფად გაიქცე- 

ვა, მოკურცხლავს. ბებერმ ჯოხი მამიქნია, 
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ამოვყარე ტლინკერია („ფშავლები – 

გზად, III). 
ამო-ს-ჩენი-ა იხ. ამოუჩნდება, 

ამოწვდა ამოძრობა, ამოღება. ჩაეფ–- 

ლობა შიგ ურემი და ასი კაცი მაუნდება 

იმის ამოწვდას („ფიქრიანი“), 

ავმო-ს-წვდი-ს ამოაძრობს, ამოუღებს, 

„ბევრს ყმას ამოეწვდი გულ-ღვიძლსა, 

ნისკარტი სისხლში წრთებაო“ („გიგ- 

ლია“, XII). 

ამოწკლეტ-ს ამოწრეტს, ამოაშრობს. 

ღვინო სულ არ ამოსწკლიტო ქვეევრი- 
დან (.თ. რაზიკაშვილისადმი"), 

ამოწრუტავ-ს ამოწრუპავს, ამოსრუ- 

ტავს. ახლა ღეინოსაც მიაგნო, ისიც სულ 

ამოწრუტა („საახალწლო სიზმარიბ). 

ამოწურავ-ს:: ფრანგულს ამო- 
წურაეს (ფიგურ.ე) ფრანგულს ამოი- 

ღებს ქარქაშიდან. „დიდია ჩვენი ბატო- 

ნი, მადლით ცას სწვდება მთებურა; თან 

გეატანს თავს ლოცვას, ფრანგული 

ამოეწურა“ („ბახტრიონი“, VI). 

ამოხდებ-ა ამოვა ხელი გაიკრა 
ფრანგულსა შუქი ამოხდა მზისაო 

(„ალედა...,! V); მთვარე ამოხდა ფერ- 

მკრთალი, ატირდა, ისმის ძახილი („მთა 
და მთვარე"). 

ამპარტიონ-ი ამპარტავან. „კაცთა 

რა ჟამ მასწევია ცხრომალე, მდინარე ამ- 

პარტიონთა, მაშინ გაეხვნენ ძალნი (ა- 
თანი" („ხევს. ქორწ."). 

ამრევ-ი: ჟამკარის ამრევი 
ვინც ვისმე საქმეებს აუწეწს, აურევს. 

„ჩვენი ჟამკარის ამრევსა ეგები ღმერთმა 

ჰკითხოსა!“ („ჰაოს და ქართლოს“, IV). 

ამუელ ის, 6 10, 
ამურღვებულ-ი ამღვრეული. ამურ- 

ღეებული, აყროლებული წყალი ჰჟლეტს 
თევზებს („თიან, ფელეტ.“ –- უკაცრა- 

ვად). 

აგუწი!ა თხის გასარეკი “შეძახილი. 

„ნტრიე, ნტრიე, ნტრიეეე! ამუჩი, აგამუ- 

ჩი, შე მუღრეგო“ (ი„სცენები“ –- ფშ. 

ცხოვრ,, 1). 

ამცენებ-ს აცენებს, %ზრდის. „სანამ 

იცოცხლე, გოგოთურ, სანამ ცასა სღის 

ნამია... სანამ ტყეს ესხმის ფოთოლი, 
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მიწა ამცენებს მწვანილსა!I“ („გოგოთურ 

და აფშინა“, I1I1). 

ამცვრევ-ს ცვარს ლდააჟრის, აპკუ- 

რებს, წვიმის ნამს ინახავენ ტოტებით, 

ფოთლებით და მერე ნელა-ნელა მამცე– 
“რევეინ პირზე თითო-ოროლა ნამობით, 
პირსა მბანენ („ია“); ნამი უმეცვრევავ 

მწვანეზედ ნისლებს ნასტუმრალთ, მრი- 

ვალთა (,,მთათ ძილი"). 

ამცნეჭ-.ს ამჩნევს. „მე იმას ვამცნეე, 

რაცა სჭირს წყლული თავში თუ პირშია“ 
(ვარ.) („მანდილი“). 

ამწყალობნებ-ს სატის სახელით ლო- 
ცავს, ვინმესთვის ხატს წყალობას გამოს- 

თხოვს. „ვის ამწყალობნებ, ალუდაქ, ამა 
კურატით შავითა?“ („ალუდა...“ V). 

ამსანაგები: თან მაჰყვა ამხანაგები 

(„ჩანაწერები“) უნდა: ამხანიგები. 

ამ სორველაი „ან ჭირი საქონს 

დამილევს, ამ ხორველაი ცოლ-შვილსა“ 
(„ფშაველი და...“, IX) ბეჭდვის შეცდო- 
მაა, უნდა: ან ხორველაი. 

ანა-დ ის. § 1. 
ანათალ-ი: (გიწნმეს) ცალი და 

სულ იმის მსგავსი, მთლად 

იმნაირი (გლ.). „იმისმა მზემ, სვავი დ. 

ყორანი იმის ცალი დღა ანათალი არიან, 
იმასავგით მარტო ჟღურტულებენ" 

(„სვავი“). 

ანაღივებ-ი გაღივებული. მინდე– 
რად მდუმარებს ბალახი და ყანა ანაღი- 
ვები („უიღბლო იღბლიაწი“, X). 

ანაძრას-ი ახმიანებული. წყედიაღ- 

ში საზარლად ისმის წყალთ ანაძრახი საყ- 

ვირი („სტ.-მასპ.“, VII). 

ანაწერი ვისიმე წერისა, ვისიმე 

ხვედრი, არჩივი, მსხვერპლი. „ანაწერიმც 
ხარ, აგრია, ზეგვე თორღვაის თოფისა“ 

(„მონადირე“, II). 

ანაჭერ-ი რაც აიჭირეს, აიშვირეს, – 

ანაშვერი, აშვერილი. ცას უპირობდენ 

დალაშქვრას გრძელი შუბები წვერითა... 

და ზურგზე ისრის ქოჯონნი კილოთ ცას 

ანაჭერითა („ეთერი", XI). 

ანბგელოზ%-ი: სახლის ანგელოზი 
მთიელთა რწმენით ყველა სახლს თავი- 

სი ანგელოზი მფარველობს. ამ ანგელოზს 

ანათალი



სახლის ანგელოზი ჰქვია. იმ სხვა პატ- 

რონს სახლის ანგელოზი ეწოდება („ფშა- 

ვლები4“, –– გზად). 

ანდაფ-ი აქ: ჯგუფი, ბარს 

შაეთვალა მთებისთვის უცხო რამ ერთი 
ქართული, მაშინ, როს მთების ანდაფი 

ღრმა ფიქრში იყო გართული („მთათა 
ერთობა“). 

გროვა, 

ანდე ალღო, ვარაუდი. ანდით მოვ- 

დივარ ტყე-–და-ტყე და ვეგანები ბინასა 

(„ნანგრევთა შორის“, I); (ბეწინა) როცა 

კი დარწმუნდებოდა, რომ მართლა ორა- 
გულია, ვარაუდით, „ანდით“ –– როგორც 
თავად ამბობდა, გადააწოდებდა ჩანგალს 

სორაგ. ცხოვრ.“, II); რა კარგია კარგი 

კაცი კარგს ანდეზე აგებული (ვარ.) 

(„პაპასი და...“). 

ანდერძი გადმოცემა, განაგონი. 

„ხალხი იმაზე ჰღელავს, ბახამ 

საქმე ჩაიდინა, ანდერძადაც არ გაგონი- 
ლაო, არადროს არა ქნილაო“ („მოკვეთ.4“, 

მოქმ. III, გამოსე. I). 

ანდრე%ზ-ი იხ. ანდერძი. 

„ძველების“ „ანდრეზები“ და სიტყვა-პა- 
სუხი დიაკვნის „მამაო-ჩვენოსავით4“ აქვს 

გაზეპირებული („რამე-რუმე მთისა“). 

ანისტითა ის. § 490. 
ანტრია ,,გათხელებული ცომი წყალ- 

ში მოხარშული“ (ვაჟა), –– ატრია. სამარ– 

ხო საჭმელს შეადგენს ან ნიგვზის ხინკა- 
ლი, ანტრია, ღოლო, შვინდის ან ცერცვის 
საჭამანდი, კომბოსტოს წნილი („ფშავ- 

ლები“, –– ძველს...). 

ანიკლევ-ს ღვრის, ადენს. ვანჩქლი- 
ოთ, ერთად ვანჩქლიოთ ცრემლის წყარო- 

ნი მწარენი („ხევზედ მოდიან ნისლები“). 

აოდავ-ს ,,მარცვლის დასრულებამდე 

ყანას (პურეულის ნათესებს) დააჭკნობს, 

აწვავს და აამშევს (ცხელი ქარი, სიცხე)“ 

(გლ.). ყანას თუ ნიავი არ მოჰხვდება, 

ნამეტნავად პურის აღების (მარცვლის 

გამაგრების) დროს, მარცვალს ვერ გაი- 

კეთებს, აოდავს („ქართვ. ახალშენი ში- 
რაქში“). 

აპაჰმე1 გაკვირვების 

ლი, –– აბაიმე! „აპაჰმე1 რა დიდი ცნობა 

ისეთი 

თორღვას... 

შორისდებუ- 

უნდა, შე დალოცვილო“ (ჩემი შავარ– 

დენი“), 
არ: ვრეკლე ატირდ, ვაჟებო: „აღარა- 

ვინ არ ჩემიო“ („თიან. ფელეტ.“––უკაც- 

რავად); „აღარ არ მთელი სუმბატაიე!" 

(„წერილი ხევსურეთიდამ"); „მაგათგან 

აღარ არ გასაძლისი“ (იქვე); „სირცხვი- 

ლი არ, ხოყანა ღნახავს“ („სცენა მთაში“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ას. 

არ-ა! იხ. § 90. 

არა: (-–არ-რა) რაიმე 

არ, არას დაგიდევს ძრახვასა, მოქმე- 

ღებსს თავის ნებითა („საახალწლო 

სიმღერა). არას უბრალოზე პა- 

ტარა საქმეზე, ტყუილ-უბრალოდ. „რად 
გინდა, რო შავჩვენდეთ ერთერთს არას. 

(„ფშავლები“ –- საყვე– 

არაფერი, 

უბრალოზე?!4 

დური). 

არაბია არა გინდა რა! ნუ სწუხდები!) 

„არაგია, ვიტყვიო,“ სთქვა (ჩალხიამ) და 

დაიწყო კიღეც ფანდურზე მღერა („თიან. 

ფელეტ.“ –– უკაცრავად...). 
არა-დ! (არა და) თუ არადა. ამბობს: 

„ომის დროს ვიომოთ, არა-დ'“--ვიქნი- 

ოთ ტცელია“ („გოგოთურ და აფში- 

ნა“, I). 

არად. არაფრად. შენ არად მოგწონს. 

ბარისა დიღი სიმდიდრე ზილითა („მთა. 

და ბარი"). 

არად): ეხლაც თუ არად შაამწყვდი- 

ეს, იქვე სასაფლაოზედაც წამუეა („ერთგ. 
მეგობ.“, II) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

არსად. 

არავ: დიდ ბრალი არავ, დიღ ღმერ- 

თის წყენაი („ხევსურები“) ბეჭდვის შეც-· 
დომაა, იხ. ახ, ასავ. 

არა ვპამო: თუ თქვენი ჯავრი არა· 

ვჭამო... ცოცხალი აღარ ვიყოვო („ტრე-- 

დები“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ...ჯავ-. 

რი ვვამო.- 

არაით(ა) ის. § 19. 
არამც ეგების ვაი თუ. „(ხინკალი)' 

არამც ცომა იყოს“ („სცენები“, –- ფშ. 

ცხ, ს). არამც თუ არა მხოლოდ. 

თილისძეს არამც თუ ცხვარი, ხარი მოჰ- 
ყავს „სამხეეწროდ“ ხატთან („ლაშარო-- 

ბა"). 
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არან იხ. § 19. 
არ არის კი არ ითქმის, რომ; არც 

უმისოა. „არ არის კი, დედავ, რო შენი 

ბრალიც არ იყოს" („მოკვეთ.“, მოქმ. 
III, გამოსვ. II). 

არაყანი ის. § 90. 

არაში ის. § 10. 
არბასაზრდელ-ი საწყევარი სიტყ- 

ვაა: სასიკვდილე. „არგასაზრდელი გა- 

უზრდიხარ დედის ძუძუს“ („უსურვაზის 

დასჯა“). 

არგასაჩენ-ი საწყევარი სიტყვაა: სა- 

სიკვდილე. „იმ უკეთურმა, იმ შაჩვენე- 
ბულმა, იმ არგასაჩენმა მთელს ფშავის– 
ხევს ჩირქი მოსცხო“ („მოკვეთ.“, მოქმ. 

IV, გამოსვ. VII). 

არგებ-ს არგუნებს, 

„წილი სიკვდილს არგებს კაცსაო, –- და- 

ვიძახე#“ („საშობაო მოთხრ.", –- სტუმ- 

რები). 

არგენ-ს არგუნებს, 

დაბადებიდგან წილადა მარგინე კვნესა, 
ჭირია („სიმღერა სასოწარკვეთილისა4ბ). 

არგია (--არგეა) არგე, სარგებლობა 

მოუტანე. სულ თავისაკენ რად ითლი, 
ცოტაც ქვეყანს არგია („საახალწ- 

ლოღ“, –– თქვენი). 
არ ბინდა: „შენ არ გინდა, ძალუა- 

ისავ იმ ძაღლის ჯავრს მე ამოვიყრი“ 

(„დარეჯანი,, II) ბეჭდვის შეცდომაა, 

უნდა: არა გინდა, 

არგონით მოულოდნელად, ისე, რომ 

არ ეგონათ, შეცდომით. არგონით მიზუს 

ჩავიდენ, შიგა ალაჯას ქალიო („ხევსუ- 

რები“). 

ა-ღ.რევ.და-ღ.რევ-ს (ხევს) არევ- 
დარევს, აშლის, აწეწავს. „უფროსებას 

დაწყობილ საქმეი შენ გი აღრივ-დაღ- 

«რია, განა?“ („სცენები“, I, სცენა ხევსუ– 

რეთში). 

არზან იი დიდი თოვლი. მხოლოდ 

თოვლის არზანით ჩამოლესილი... მთები 

მოჩანდნენ, („ხევსურეთი“). 

ართომ-ს ართმევს. ერთ-ორ შაურს 

“პოულობდა, არავის რას ართომდა ძა- 

შეახვედრებს. 

შეახვედრებს. 

ლით, არავს რასა სტაცებდღა („პაპას 

მსოფლიო ფიქრები"). 

არ თუ ალბთ არ. არ თუ გიც- 
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დია, ქერონავ, ობლობა გულის ტკივილით 

(„ანნა-ბულბული"). 

არი-ს იმ ადგილას ვერ არ- 

ის სასურველი მდგომარეობა არა აქვს. 

მეტი უნდა გა- 
მომეგზავნა, მაგრამ ვერა ვარ იმ ადგი- 

ლას, შენც უნდა მომიტევო („ალ. რახი- 

კაშვილისადმი“, 1892 წე. ხელგას- 
სნით არი ჩზხელგამომავალია, საქმე 

კარგად მიუდის, ხელი ეწყობა, „გამაზა- 

რე ძალიან მონადირე გამოგვადგა, სა- 

გავი გაავლო ნადირს, ხელგახსნითაც 

არი“ („ფშაველი და...., IV). 

რი ის არის საქმე ის არის. მა- 

გარი ის არის, რომ ყველა მწერალს, 

როგორც ყველა მკითხველს, ერთნაირად 

ეერ დასთენთავს ზაფხული („საზაფხუ- 

ლოდ“), არი და თანაც, ამას გარდა. 

„ტანთ ეგ არ მაცმევინებსს და ფეხთა, 
პირს ეგ არ დაიბანს, არი და მსუნაგია“ 

(„ბერდიხა“, III). 

არიას (არი+კითხვითი ნაწილაკი -ა) 

არის? „გამიხარდი შინ არია, თუ ცხვარ- 
ში წავიდა?“ (,, ფშავლები“, –- შენამც...). 

არია? (არი+პროსოდიული ხმოვა- 

ნი -ა) არის. „ჩაჩქანი რკინის პერანგი 

შენხედ არამი არია“ („გოგოთურ და 

აფშინა“, III). 

არიაჭ („არევ“ %მნის ნ. სრული) 

არივდარია, არ გაუვლია დიდხანსა, თოფ- 

ის ხმამ მთანი არია („მოხუცის ნათქვა- 

მი“, III. ჭკვიდან არია გადა- 
რია, გააგიჟა. ქკვიდან არია სტუმარი იმის 

ნისლივით თმამაო („ხის ბეჭი“). 

არიაქათ-ი არაქათი, საძრაობა, ღონე. 

აღარ მაქვს არიაქათი, ხომ ხედავ, როგორ 

ვსტირია? („თაგვი და კატა“). 

არიბებ-ს აკეთებს, აწესრიგებს. „აღარ- 

ცა რას შინ არიგებ, აღარც) გარეთ“ 

Cმოკვეთ.4, მოქმ. III, გამოსვ, 1). 

არიდებ-ს აცილებს, აშორებს. ჩემი 

გარიდებს ყველა 
აესაო („ქებათა- ქება“ –- იუდასავით); 
თვალს ვერ ვარიღებ ერთს წუთას, ისე 

მიყვარს („ქუჩი"). 

არპკვევ-ს მინარევებისაგან 

ვებს (ხორბალს). ვარჩევ და 

გიგზავნი ექვს მანეთს. 

მაგა- 

ოცნება გამშვენებს, 

ასუფთა- 

ვარკვევ



ცალ-ცალკე, ვით პურს მრკვეველი პუ- 
რისა (,გავხედავ..,4). 

არ კი აკი, ხომ. არ კი გითხარა, ზურა- 
ბო: „ფშავლების ხელი სენია“ („ჩანა- 
წერები"). 

არ მაგდისა? არ გესმის? როდესაც 
„არ მაგდისა!" იძახის ფშაველი, ეს იმის 
ნიშანია, რომ ცოლს ეძახის („ფშავლე– 
ბი“, –– ძველს...), 

არობით არანაირად, არაფრით. ვერ 
სძღები სიყვარულითა, გულო, არ იქნა 
არობით („ერთი რამ მინდა"...), 

აროთ ის. § 9ე. 

არ-რადმე რატომლაც არ. „არ-რადმე 

მეჭაშნიკება სიტყვა კოჭლი და ლუგუმი" 
(„ბახტრიონი“, XLLI). 

არრის ის. § 19. 
არროდის ის. § 19. 

არროს ის, § 10. 
არსაითა: წასასვლელ არსაითა აქეთ 

(„კოპალა", III) ბეპდვის შეცდომაა, უნ- 

და: არცაითლა (=არსაიდანლა), 

არსამყოფო სალანძღავი და 

ვარი სიტყვაა: სასიკვდილე, 

„არ გაუშვებს ცოცხალს, შამააკვდება ის 
არსამყოფო ბახა“ Cფმოკვეთ., მოქმ. 

11, გამოსვ. I). 

არბქავ იხ. § ვ5. 

არჭქიელ-ი, არკიერ-ი მღვდელმთავა- 

რი. მამა ილარიონს შეიძლება მოსკოვი- 
დან და პეტროგრადიღანაე) მოუვიდეს 

რუსის ეპისკოპოსების და არქიელების 

ბრძანება („თამარის საფლავის გამო"); 

ისინი აკურთხოს არქიერმა მღვდლებად 

(„დიდღ-მარხვა“), 

არჟქ-ი (80LსIე) არყის ზე. 
მაღალმთიან ადგილებში. 

თეთრ-არჟა (თეთრი ქერქი აქვს) და შავ- 

არყა (შავი ქერქი აქვს) "“შეიბურება 

საწყე- 
უვარგისი. 

იზრდება 

ორგვარია: 

ფოთლითა არყი, ვერხვი და თელები 

(, შემოდგომა"). 

არშიყ-იი ,ფშევვარებული“! (ა. შან.). 

(მთვარევ), ბევრი გინახავ მხედარი ნაწვი- 

მი სისხლის წვიმითა, არშიყთა ხვევნაც 
მრავალი. რო გაიყარნენ დილითა („მთვა–- 

რეო..."). 

არჩობ-ს ის. § 8. 
არჩოლებ-ს შეაბრძოლებს. ზოგი შო- 

რიდან იძახდა: მოგდივარ, ძაღლი არ მარ– 

ჩოლოო! („ძაღლმა ციკანი მოიგო“). 

არცავინ იხ. § 12. 

არც(ა)რა ის. § 10. 

არც 8ინ ის. § 10. 

არცისკანა მაშა, საკქცე. თუ მალე 

აითრება „თარუა", ხო პატიოსანი, თუ 

არა და გასდგებიან კიდეც „ტყრაშნი“ 

გ“ 

არცისკანათი, რკინის ცეცხლის საჩხრე– 

კლით, რომელიც იმის ბატონს ქმარს იქ- 

ვე, გვერდით უძევს („ხევსურეთი“). 
არცროდის ის. § 10. 
არცროს(ა) არც როდისმე. არცროს 

უსაქმო არა ვარ, მუდამ ეკოწიწობ, ვჩუ- 
ჩუნებ („სიმღერა“, –– ვუძღვნი...): „ჩვენ 

მაინც უარს ვერ ვიტყვით, როგორც არ 

გვითქვამ არცროსა" („მთათა ერთობა%). 

არწივ.ი მხარკვერიანი არ“რ- 

წივი ზოგ არწივს ფრთებზე თეთრი ნი- 

შანი აქვს. მას ,,მხარკვერიანს“ ეძახიან. 

აქედან ,,მხარკვერიანი“ კარგი ვაჟკაცის 

ეპითეტად იხმარება. ვის მოგილოცოთ 

სახელი, ვინა ხართ სახელიანი?“ „პირ- 

ველი –– ობოლ კვირია, სახე აქვს ნათე- 
ლიანი.. მელთხე ზხოშარეული, არწივი 

მხარკვერიანი“ („ბახტრიონი“, XVIII). 

-არჯბალ-ი ის. გულარჯალი. 

არჯულებ-ს რჯულად, წესაღ, ადა- 

თად დადებს. „გაურჯულებელს არჯუ- 
ლებ, შენ ეგ არ შაგიხზდებისა. („ალუ- 

და...“, 119). 

ას (– არს) არის. ერეკლე ატირდ, ვა– 

ჟებო, „აღარავინ ას ჩემიო" („თიან. ფე– 
ლეტ“. –- უკაცრავად); „მაგათგან აღარ 

ას გასაძლისი" („წერილი ხევსურეთი- 
დამ“). 

ასა (არს-.ას+კითხვე ნაწილაკი -ა) 

(ხევს) არის? „სირცხვილ არ ასა ჩეენდ 
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მაგისთანის საქმის ჩადენაი?!4« („სცენე- 

ბი“, I, სცენა ხევსურეთში). 

ასაგდებად (ნადირის) ბუნაგიდან გა- 

მოსატყუებლად, 
ბიჭი დათვის ასაგდებად გაგზავნეს („და- 
თვი“, V). 

ასაგრილებ-ს ჩრდილში თავს აფარე- 

ბინებს (საქონელს). ერთი საყდარი ძეე- 

ლის-ძველი აქვე სოფლის განაპირადაც 

არის, გოგო-ბიჭები 
ზბორებს, თხებს 
ბა...“ I). 

ასხავ (არს–-ას + პროსოდიული -ა 

+ სხვათა სიტყვის ე) (ხევს) არისო. 

„სწავლულ კაცი ასაე“ („თიან. ფელეტ.4 
––უკაცრავად...). 

ასამაღლებელ.ი (ძვ) ლოცვის ბო- 

ლო, წარმოთქმული. მღვდე- 

ლი მოძახილს იძახის და დიაკვანი ბანითა 

ამშვენებს, ასამაღლებელს, თან ჩვენა 

გვსინჯავს თვალითა („ცოლი ანუ...“, VII). 

ასაპყარებ-ს იპერობს, ატყვევებს. 

მოჰყაეთ ტყვეები ლეკ-ოსმალისა, ქართ- 

ველთა ჯარმა ვინც ასაპყარა („ერეკლეს 

სიზმარი“). 

ასაცნობ-ი გამოსაცნობი, მისაზვედ- 

რი. „ეგ ჩვენ ვიცითო,C––იმათ სთქეეს,– 
რა დიდი ასაცნობია!|“ („ქებათა-ქება4ბ,- 
თუდასავით). 

ასაწონად ბადლად, შესადარებლად, 

შესატოლებლად. არვინა ჰყავს 

ჩერქეზეთს ქიჩირთან ასაწონადა" („სისხ- 

ლის ძიება“, IV). 

ასასღომ-ი ასასვლელი. (საბრალოს 

აქვს) ჭაობი საფლაშუნოდა, კლდეები 
ასახდომადა (,,უიღბლო იღბლიანი", VI1), 

ასასელებულ-ი ხატისათვის (ღმერ- 

თისათვის..) შესაწირავად დაპირებული, 

აღთქმული. ჩობანს მოეყვანა ხატში 

მთავარანგელოზისათეს ასახელებული 

ჭედილა („უძმოს-ძმა", 1). 

ასპა0ისძე სახმატის ჯვარის (ხევსუ- 

რეთშია, სახმატში) სახელია. 

მოესროლეს იმათ (კუდიანებმა) „ციცე- 

ების“, ძაღლების და სხვა „უსურმაგის" 
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დასაფრთხობად. ორი 

შიგ ასაგრილებენ 

(იჩემთი მოგზაურო- 

ხმამაღლა 

„სხვა 

სოფ. 

ნაჭერ-ნაკუწები, მაგრამ გმირმა ზბერბა- 

ადურმა –– გუდანის ჯვარმა დალამფარი 

უფარა,„ ვაჟმა ასკაისძემ –- ხახმატის 
ჯვარმა––კაბს კალთები და ტანზედ 

არც ერთი არ მიუკარებიათ („რამე- 

რუმე მთისა“). 

ასკარტუნებ-ს ნისკარტს სცემს. (ფი- 
გურ.) აკაკუნებს. ახლა ცულს წამოვაე- 

ლე ხელი.,.., შუაღამე გასული იყო და მე 
კი პიროფლიანი შეშაზე ვასკარტუნებდი 

(„მოჩვენება“). 

ასკოდიან-ი ვგურპელიდთ რომელიც 

ას კოდს იტევს. ასკოდიანში ქერ მიძე, 
ორასიანში დიკაო („ფშავლ. ცხოვრები- 

დამ”). 

ასლ-ი) მაგარკილიანი 

ცრემლები ასლის ფხასავით ყელში მეჩ- 
ხირებოდა (ვარ.) („დღეს სულ ვიცინი"), 

ასლ-ი: ნაღდი, ნამდვილი, ზედგა- 

მოჭრილი. „ასლი სასამარეო ვარ, სამი- 

წე, სხვად აღარრადა ვარგივარ... თუ არ 
მიწად ან ქვად“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.4“, 

LI, თავი IV). 

ასმევ-ს გულს 

ხორბალი. 

ბალღამს ას- 

მევს (ფიგურ) მნაღვლობს, ძალიან 

დარდობს დღემდის გულს ვასმევთ 
ბალღამსა და აღარც ვამბობთ არასა 

(„ხატმა გვიბრძანა“). 

ასპიტ-ი პიტალო, სალი, მიუკარებე- 

ლი, –– ასპიდი. (კლდეს) სალსა, ასპიტსა, 

დიდრონსა ფერფლიც კი არა სცვიოდა 

წკლდე და მდინარე"). 

ასრივე („მოგონება“) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, იზ. ასრიკე. 

ასრიკე აქეთ, აქეთკენ/ი „(შვლებმა) 

გამასწვრეს ოხრებმა, ასრიკე, წერილთ- 
გორისაკენ, წამამივიდენ" („მოგონება“). 

ასტამ-ი 1. ,,რკინის პატარა ნიჩაბი, 

ვარცლში ცომის ასაფხეკად სახმარებე- 

ლი“ (ვაჟა), სახლში არ უჩანს არც ქვა- 

ბი, არც საფხეკელი, ასტამი („საშობაო 

ამბავი“). 9. „დიდი ნიჩაფი რკინისა, (კეც- 

(ვაჟა). 
„რა პირი დაგიღია, მოიტა ასტამი, მო- 

მაწოდე!“ ნენემ (დედას), –– ასტამს რკი– 

ში) პურზე ნაცრის დასაყრელი“



ნისას ვინ მოგვაშავებდა, –– ხის ნიჩაბი 

მიაწოდა („ახალი წელი ფშავში“). 
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ასტამითა („ხევსურეთი“) ბეჭდვის 

შეცდომაა, იხ. არცისკანა. 

ასულებულ.ი რასაც სუნი უდის, აყ- 

როლებული. „დაედვა გულსა ობოლსა 

მკვდარის სიცოცხლის ბეგარა და სუ- 

ლიც ასულებელი სასულეს ამამეჩარა!4 
(„ეთერი“, IX). 

ასუსუებ-ს აწყნარებს, აჩუმებს, „სუ, 

სუ“-ო, ეუბნება. (მთები იალბუზს) ასუ- 

სუებენ: „ქვეყანას არ გააგონო ყურითა, 

მშობელო, წყრომის ქართული“ („იალ– 

ბუზის სიმღერა“). 

ასუსუვ-ანუგეშებ-ს ასუსუებს და 

ანუგეშებს. (ეულს ვასუსუვ-ვანუგე–- 

შებდი, არ მისმენს, არა სცხრებოდა („გუ– 

ლი გავგზავნე ქვეყნადა“). 
ასუყულ-.ი ასუყებული, რითიმე მე- 

ტად გამაძლარი. (ერეკლე) გამაძღარია იმ 

დღეს მტრის ჟლეტით, ასუკული აქვს 
სული და გული („ერეკლეს სიზმარი“). 

ასკდება იხ. § 19. 

ასჩენია იხ. ააჩნდება. 

ასწვაღა ის, § 15. 
ატარებ-ს: ცეცხლის ჯანგარა- 

ში ატარებს მკაცრად 
ხოშია.. დღე და ღამეს ასწორებდა, შვი– 

ლებსაც, რომ იტყვიან, ცეცხლის ჯანგარა– 
ში ატარებდა („ფშაველი და...“, II). 

ატარიელებ-ს ტარიელად სახავს 

(შდრ. ადარეჯანებს). (მესტვირე) ბეჩავს 

კაცს ატარიელებს და პირის მბანელს 

ჭირითა („მთაში“). 

ეპყრობა. 

ატლაკუნებ-ს: ყურებს ატლა- 

კუნებს ყურებს აპანტურებს, „მერა- 
ნიც... ყურებს, თითქოს დაჰმტვრევიაო, 

უხეიროდ ატლაკუნებდა („სათაგური“, I). 

აბოლი-ა მოფარებული. იმ ქვა- 

ღორღებში ეტოლოს იგი, სად ნანგრევე– 

ბის რიგს მისღევს რიგი („დედა-შვი–- 

ლებებ"). 

ატოტავდებ-ა ტოტებზე, (უკანა) ფე- 

ხებზე შედგება. (ჯავრიამ)ე ღამიწყო ხე– 

ლების ლოკეა, ატოტავდა, ორივე ფეხი 

გულხე მომაბჯინა („ძაღლმა ციკანი 

მოიგო“). 

ათრატა („ეტრატი“) ქაღალდი, წიგნი. 

იმან (ხევსურმა) ხომ წიგნის სახელიც არ 

იცის სწორედ და ყველა დაწერილს ქა– 
ღალდს „ატრატას“ ეძახსს („ვინ არის 

მართალი?“), 

ატრიალებდა: თვალებს უფრო მამა–- 

ცად ატრიალებდა („სვავი“) ბეჭდვის 
შეცდომაა, უნდა: იტრიალებდა. 

ატუგია|) ძაღლის მოსახმობი შეძახი- 

ლი. „აა, აბდულავ, ა, ღურბელავ. ა, სა- 

მურავ, –- აქა, აქა, აქა, ატუგია, ჭამეთ!« 

(„სცენები+“ –– ფშავლ. ცხოვრ,, I). 

ატუკანტ-ი დამახინჯებული „ადვო- 

კატი“. სწავლა მინდა, მაგრამ ეგეთი კი 

არა, ჩვენმა „ატუკანტმა“ ნიკორამ რომ 

იცის („სოფლის სურათები“, 2). 

ა-ს-ტყდებ-ა 1. წამოიწყებს დაიწ- 

ყებს. ასტყდა ქადაგი, ჩვეულებრ, ხატსა 
ჰკითხავდა რჩევასა (,,ხატმა გეიბძანა4). 

9, დაიწყება (ძლიერად). ასტყდა ელვა 
და ქუხილი, წვიმამ დატეშა გორები („კო- 

პალა4, V). 

აუI| გაკვირვების 

„აუ, ეს რაღა მოვიხილე, თქვენი ჭირი- 

მეთ“ („დარეჯანი“, I1). 

აუბირღებ-ა შეპნატრებს, რისამე 

სურვილს, ნდომას გაუმჟღავნებს., მშიერ– 

ტიტველნი, ბეჩავნი ნიადაგ აგიბირდებით 

(ობლების სიმღერა“). 

აუბნებ-ს ალაპარაკებს. „რაღას აუბ- 

ნებ ქვეყანას, სრულ ბიჭობაზე სჩხავია“ 

C,ძაღლიკა ხიმიკაური”", IV). 

აუბოჟირდებ-ა აერ-დაერევა, აეშ- 
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ლება,ლ აუხმაურდება, დაუწიოკდება. 

„ბალღები აგვიბოქირდა ხელ-ფეხს და- 
გვიზრა ძნელაო“ („ალუდა"..., VI). 

აუდებ-ს დაუდებს, მოუბამს (ტვირთს). 

„რა არი, კაცო, რამოღენა ზე აგიდვია 

ხარებისათვის? („დიდებული საჩუქა- 
რი"), 

აუთქვამ-ს აღუთქვამს, შეჰპირდება. 

„თუ, რაც აგითქვი, გადავთქვა, წყეული 
ვიუო ღვთისგან“? („მამიდის დანაბა–- 

რები"). 

აუკიდებ-.ს: შარს აუკიდღებს 

უშარებს, გამოედავება. ეს ბ. ა-ვი აუ- 

კიდებს შარებს, „ძალის“ წარმომადგე– 
წელნი კიდევ უსვამენ შალაშინს იმისა- 

გან გაკექნილ საქმეებს („ჭრელი ამბე– 
ტი"). 

აულეევ! იგივეა, რაც აუ. „აულე- 

ევ. ცოტან სამ კი არიან ისენი?!« („ვინ 

არის მართალი?"). 

აუნუსხჭველ-იი0? ბევრი, 
აუარებელი დადის ზედ 

ცხვარი და ძროხა მთახედა 

მითხრეს"). 

აურევს: ჟამკარს აურევს 
თავ-გზას აუბნევს, საქმეს აუშლის, აუწე- 

წავს. რევოლუციამ ძველ სკოლებს აუ- 
რია ჟამკარი („მთის ვითარება"). 

ბუსახელებ-ს რომელიმე საკლავის 

შეწირვას დაპპირდება, აღუთქვამს (ზატს, 

ხარი კიდევ მყავ, 

სამი თე ოთხი ფურები, იმათაც აუსა- 
ხელებ, ოღომც მამირჩეს წყლელები“ 

(.გველის-მ1:მელი“, VIII). 

აუსულლება აუჟროლდება, სუნი 

აუვა. ნეტავი იმას, ვისაცა წადილი აჰ- 

სოულები, გულის ნაგრძნობი ისევე 

გულში არ აჰსულებია! („მგოსანს"). 

აუბტევ-ს (ხევს. აუშვებს. „აუტივნეს 

და ადიანა, ღმერთს ეხეეწებიანა“ („ხევს. 

ქორწ."). 

აუტივნეს იხ. აუტევს. 

აუტყკლება: მდევარი აუტჯ- 

დება მდევარი დაედევნება, მიამბობს, 
თუ იმის „წინა-კაცთ“... მდევარი როგორ 

აპტეზია (ასტეხი:) და მოწევნა გაუბედავ 

«„რამე-რუმე მთისა“). 

აუჭქნემ.ა: კუდს 
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აურაცხელი, 
აუნუსხველი 

(„მთათ 

ღმერთს). „ყევარი 

აუჭნევს 

ზურგს შეაქცევს, უარს ეტჟქვის. (ფუ- 

ლი) „ჯეჯილმა/ გამომიგზავნა და „ივე- 

რიამ“ კუდი ამიქნია, ე. ი. ძუა გაიჭირა 

(„თ. რაზიკაშვილისადმი“, 1892 წ.). 

აუყქამირდება ამირად, აბალახე- 

ბულ მიწად გადაექცევა. „ცოლი წაგიქა 
მამისახლში, ობლები აგიტირდებიან, მა- 
მულები აგიყამირდება“ („ფშავლები“ 

ძველს). 
აუყენებ-ს აუნაზღაურებს, „აჰა, ნა- 

ხე, რაკი არ აგიყენებს მაგისი ტყავი, 

რაც ცხვრები დაგიჭამა” (_მოკეეთ.“, 
მოქმ. I, გამოსვ. I1). 

აუმვებ-: ჯაგარს (ბეწვს) 

აუშვებს გაბრაზდება. (ტახები) პი- 

რიდან ქაფს ისროდენ, ბრაზობდენ, ჯა- 

გარი აუშეეს („დათვი“, –- გამარჯვებუ- 

ლი): ბაყაყთ აისხეს აბჯარი, მავნედ აუშ- 

ქეს ბეწეია („ბაყაყთა აჯანყება"). 
აუჩენ-ს უშოვის, გამოუნახსავს (შდრ. 

აიჩენს). (სწავლას) აუჩინოთ ისეთი საქ- 

მე, პურსაც იძლეოდეს, ფულა:ც („ცოტა 

რამ..."). 

აუჩნდებ-ა 1. გამოჩნდება, დასანახა- 

ვი გაუხდება. (არწივს) თვალწინ აუჩნდა 

დიდი, თვალუწვდენელი მინდორი („არ- 

წივი“, –– დაფიქრებული), 9. გამოუტყვ- 

რება, უცებ გადაეყრება თუ ინსპექ- 
ტორი ტარიელოვი... აგეიხნდებოდა ქა- 

რიმხლად, ცუდად ჩვენი საქმე 

(„ჩემი წუთისოფელი"). მ. გამოუჩნდება, 

იშოვის, იპოვის. ძვირად გაგყუდი, სიყ- 

იყო 

მეო, თე ამიჩნდება ვაუარი („გმირის 

იდეალი..."). 
აუცნობგ-ს გამოუცსობს, აუხსდის. 

ეს ამიცანა ამიცნოს.: კაცი ევერ ეპოეე 

ჰკვიანი („ერთი სიყვარულის ამბავი“, 11). 

აუხდებ-ა აუვა, მიუხდება. ეს არ იკ- 

მარა, თხოვნითა ახლა ღმერთს ცაში აუხ- 

და („ჩიტთა ფაფობა"). 

აუსმიან იხ. აიხვამს, 

აფამფარებ-ს აფარფატებს. „წავი- 

დეთ.., ჩემო ღურბელავ,, ჩაეუბნებო- 

დღა (პატრონი) ძაღლს და თან ბანჯღვ- 

ლიანს ქუდს აფამფარებდა („ძაღლმა ცი- 
კანი მოიგო“, 1I1). 

აფევი-ა ,,დაფეული,,„ დაცობილი



აქვს. „(მუცალს) გულზედ ემჩნივა ნი- 

შანი მე-დ” იმის ბრძოლის წამისა, ეფივა 

ნატყვიარმია ლეგა საფევი ბრძამისა“ 

(„ალუდა...“ III). 

აფეთებ-ს: თვალებს აფეთებს 
უბღვერის, თვალებს უტრიალებს. (შავარ- 

დენი) ყალხზე შედგა, ნისკარტი დააღო, 

მიქშენდა, თვალებს მაფეთებდა („ჩემი 

შავარდენი“, 1). 

აფერებ-ას ამსგავსებს, “უტოლებს. 

„თას ნუ აფერებ ღულელ აბიკას“ 

Cფ სცენა მთაში“). 

აფორთქლებულ. ი დაღლილი, აქ- 
შინებული. ერთს საღამოს შალვა შეშინე– 

ბული, აფორთქლებული დაბრუნდა ქოს- 
ში („შალვას ნანახი ხატი“, II1). 

აფრაშუნებ-ს ფრთებს უშნოდ, დუ- 

ნედ არხევს. ზოგი იჭექებს, ჩაეტანება, 

სხვა დარბაისლად მხრებს 

(„ყარსის ბოლოს“). 

აფსარულ. ი „აფხაზური“ (ვაჟა). 

ლაშა აფსარული სიტყვააო და ჰნიშაავს 

მანათობელსაო („გაზვიად, საკითხავი”). 

აფუვლებ-ს ფუილს დააწყებინებს 

საფუარით. „თუ უხღა.. (ბარე არაყი 

გამოუვიდეს..., წყალი დაასხას და აფუ- 

გლოს“" („ცერუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. II, 

თავი III). 

აფულეკა აპრესა, აბზეკა (მდრ. აიფ- 

შრუკავს). (ძაღლებმა ჯავრიას) დაუწყე“ 

ღრენა; ხოლო ღრენა მალე სუხნვად გა- 

დაიქცა, კუდების აფშლეკა –– კუდებთან 
გადაჯვარედი§ნებად („ძაღლმა ციკანი მო- 

იგო“, III). 

აფვრუკულ.იი ცოტა სითხით მფრა- 

ლად აზელილი. (მაკრინეე აფშროუკულს 

ნაცარსა სჭამდა და ბედნიერი იქნებოდა 

აფრაშუნებ! ფ აძუზე ჟღ" 

(ვარ) („სოფლის სურათები"). 

აქათ აქეთ, აქეთკეწ. 

ბარო! აჰა, ბიჭო, მაიბრუნე აქათ თავი!“ 

(„საშობაო მოთხრობა4ბ, სტუმრები). 

მას ადრეე წა- 

მოვედ სხლოვნითა, მას აქათ ხუთი წე- 

„ბიჭო ელიზ- 

აქათ მას შემდეგ. 

ლია („მონადირე,“ II1). 

აქათ-იჰითა აქეთ-იქიდან, გაისმის 

აქათ-იქითა. „ვაჰმე რა გვეშველებაო4 
(„გიგლია“, VIII). 

აქევდა: მუცელა... სმა-ჭამის სარის- 

ტას აქეედა ყველას (ვარ) („მუცელა“) 
ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: აძლევდა. 

აპქპვ-ს: შველა აქვ() იტყვიან. 

დამუქრების დროს. ,ჩემი დაყენებული 

ხარ, თუ ქკვიანად არ იქნები, შველა 

მაქვს, მალე გადაგაყენო“ („ჩვენი სო- 

ფელი). კაი ქარი აქვს შეძ- 
ლება, გასავალი აქვს. ამ ფელს ჯიბეში 

კაი ქარი აქეს. დიაღ, ჩაიდო ფული ჯიბე- 

ში და გაჰქრა სადღაც („სოფლის სურა- 

თები“, 6) კაი პირი აქვ ადვილად 

კლავს, ადვილად ინარჩუნებს ნადირს 

(თოფი). „უთუოდ კაი გამამადგა, ივანე, 

ეს თოფი, კაი პირი აქე, ძალიან შხამი–- 

მოქმ. 1, გამოსვ. II). 

აქვ მოთმინება 

ანი“ („მოკვეთ.4, 

ცოტა ნაფქვავი 
აკლია, ადვილად ბრაზდება. „ბეერს ბუე- 

ღარ მაყბედებ, მოიტა ჩქარა ი ოხერი 

ჟალიონი, თორო ხო იცი, მე ცოტა ნაფ- 

ქეავი მაქვ. კიდეც გავჯაერდები+ („გასა 
მართლ. ჩიბუხი", I). მეტი იოლი 

არა აქვს მეტი საშუალება, სახსარი 

არა აქვს, რით გაიხსნილოს ოჯახმა, მე– 

ტი არა აქვს იოლი, ხსნილ და მარხვა- 

5ი –– ლობიო დღა ზედ სას-ზელად იორი 

(„მამას ელიან ბალღები“, II). გულში 

ღარღლი (ღარღლად) აქვს გულ- 
ნაკლულად არის, „გულა როგორლაც 

მეთანაღრება, ღარღლი მაქვს გულში" 

(„მოკვეთ.,/ მოქმ. IV, გამოსვ. 11). ამას 

თუ ღიღაღ არა, ცოტად მაინც ღარღ- 

ლ–ა:და აქვს გელში, რომ ჩვენი” მხრის 

პრტრისტავი თ. ჯ-ი ხანდახან შემოგვიტეეს 

ხოლმე („რამე-რუმე მთისა"), 

აკვითებ-ს ქვითავს ათანაბრებს. 

ერთი მეორეს აქვითებს, თავს იმიტომ 

ეგრძნობ ლაღადა (,„გავხედავ გამოვლილს 

გზასა“). 

აქვის იხ. § 17. 
აკია არაკი, სახუმარო ამბავი. სწო- 

რედ შესაფერი აქია უთქვამთ ქართვეე–- 
ლებს ლობიოზე („ჩვენი სოფელი“). 

აქ0თ(ა) ის. § 97. 
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აქნივა იხ. § 85. 
აქოთდებ-ა ახმაურდება.ა დაჰკრეს 

ნაღარას, საყეირსა, აქოთდა გიჟი ბუკე–- 
ბი („მოხუცის ნათქვამი“, IV). 

აკოთებ-ს 1. ახმაურებს აბობოქ- 

რებს, „გიცნობ ღვთისაგან წყეულო, 

მარტო არ ჰკმარობ მიწასა და ზღეის 

ტალღებსაც აქოთებ, სჩხრეკ იქ ლამს, 
იქეე ქვიშასა („უიღბლო იღბლიანი“, 

XI) 2. ურევს, აფორიაქებს. მსუნაგი კა– 

ტები რაც იყენენ, ისინი თაროებს აქო- 

თებდენ („დათვი"“, –– ყველამ), 
აკულა: აქულის ბრინჯიკარ- 

გი ხარისხის ბრინჯი. „ესეც ბრინჯი, აქუ– 

ლისაა!4 („სათაგური“), 

აკცევ-ს: სიყმეს სიბერედ 

აქცევს დაბერდება, მოზუცდება (იხყ- 
ვიან, როცა რაიმე სურვილს ვერ აისრუ- 

ლებენ). სიყმე სიბერედ ვაქციე, ერი კი 
ვერა ერადა („სიყმე სიბერედ ვაქციე“); 

(ჩალხოს) ძალიან უნდოდა შაეძინა ერთი 

საარაყე ქვაბი, მაგრამ სიჟყმე სიბერედ 

აქცია და, არ იქნა, ვერ მოახერხა ქეაბის 

ყიდვა („უძმოს-ძმა“, IV). 

აღა 1. ბატონი. „ერთიც აღა მელქუას 
ნახე და| პირდაპირ პეტერბურღში ეცე- 
მოდა" („თიანნური ფელეტონი4-–ვინც). 

92. ცხვრის პატრონი, რომელსაც დაქირა- 

ვებული მწყემსები ჰჟავდა ღმერთს 
ორივ მადლობას უძღვნის აღა და მისი 

მწყემსია („უიღბლო იღბლიანი“), 

ალარა იხ. § 19. 
აღარსადა: „სხეად აღარსადა ვარგი- 

ვარ“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, თავი 

IV) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: აღარრადა. 

აღარცა იხ. § 1. 
აღარივისთან ის. § 19. 
აღაღო ( ცრუპენტ. აღმზრდ.") ბეჭ- 

დვის შეცღომაა, იხ. სახელებში აღალო. 

აღახვამ-ს გააღებს, გახსნის. „აღახ- 

გენით ბჭენი თქვენნი, მთავარნო, აღახ- 

ეენით ბჭენი საუკუნენი და შევიდეს მეუ– 

ფე დიდებისა“ („სააღდგომოდ“). 

აღაბი: „ცოტა აღაი გავიარე“ 

(„ცრუპენტ. აღმზრდ.,"“ ნაწ. I, თ. 1) ბეჭ- 

დვის შეცდომაა, უნდა: ალაგი. 

აღება: პურის აღება 

ლის გამაგრება სიმწიფეში 
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მარცვ- 

შესვლა. 

ყანას თუ ნიავი არ მოჰხვდება, ნამეტნა- 

ვად პურის აღების დროს, მარცვალს ვერ 

გაიკეთებს, აოდავს („ქართვ. ახალშენი 

შირაქში“, LI). 

აღება დიდმარხვის წინა კვირა, 

ყველიერი. „ხო იცი, აღება დიდმარხვის 
წინა კვირა კი არა, ეხლაა ნამდვილი 
გლეხის აღება“ („ფშაველი და"..,, 1), 

აღებულ-ი: ალღო (აქვს) აღე- 
ბული მიხვედრილია,ს,ას გარკვეულია. 

იღაქაურა წინავ მეფის კარისკაცადა ყო- 

ფილა და კარგა ჰქონია თათრების ალღო 
აღებული“ („აფხუშოობა"). 

აღვარებულ-.ი ადიდებული. გუში- 

ნა ვნახე მდინარე: აღვარებული ქოთობ- 
და („ბაღი ვიხილე გუშინა"). 

აღვირჩაყქრილ-0 სადავემიშვებული. 

მთის ბილიკს მოსდევს მხედარი აღეირ- 

ჩაჟრილისს ცხენით. („სისხლის ძიე– 

ბა“, I1), 

აღისმი-ან; ბაგენი აღიხმიან 

ბაგეები გაელება. მაშინ აღიხმიან ბაგე50 

და წარმოსდინდებიან სიტყვანი („თიან, 

ფელეტ", –– ვინც). 
აღმარ-დაღმარა აღმა ღა დაღმა. 

როდის იქნება, შევიკრიბოთ, ძმანო, ერ- 

თადა... თავისუფლადა ვთამაშობდეთ აღ- 

მარ-დაღმარა?!) („როდის იქნება“). 

აღონღილდებ.ა გაჭირვებით, ძლივს- 

ძლიობით ადგება. „ძაღლო!“ –- წარ- 

მოსთქეა ფაელომ გამხმარი ტუჩებით და 

როგორც იყო აღონღილლა ფეხზე 

(თარგმ) („მზითვის ლანგარი“). 

აღსდებინ იხ. § 49. 

აყენებ-ს აჩერებს, აჩუმებს. ქერონა 
მღერის: „დაწვიმეI|“ აღარ აყენებს ენა- 
სა („პირველი გაზაფხ. სურათები...4). 

აყვირებულ-ი ძალიან გაზრდილი 

(ბალახი). მამგონედ საფლაეს გიჩრდი- 
ლავს შამბნარი აყვირებული (,მთიულის 

სიმღერა4). 

აყივლებ-ს, წისქეილს აყივ- 

ლებს წისქვილს საფქვავს შემოაკლებს 

და ცარიელს აბრუნებს (ამ დროს წისქვი- 

ლი სხვაგვარ ხმას გამოსცემს და ამახ 
„ყივილს“ ეძახიან), „ვისა აქვ ი მოძუ-



ლებული წისქვილი, რო საშენოდ გახა- 
დოს? უნდა ან ნეღლი საფქვავი დააყა–- 

რო, ან დაუკეთებელი, ან უნდა აყივ- 
ლო“ („ფშავლები“, –- შენამც). 

აყოვებული იხ, § 14. 
აყორებულ-ი ყორესავით აღმართუ- 

ლი. (კლდე) ირჩევა ღამის წყვდიადში 
საზარლად აყორებული („ხის ბეჭი“, I). 

ბ-პჰ-ყრი-ს: მიწის ზურგს კანს 
აჰვრის (ფიგურ.) ძალიან ბევრს ივ- 

ლის. „ამ ოთხს წელს, საით მოვთვალო, 
სად მთა-მინდორში ვ-:ტარე ცხვარი, ტყე– 
ში და ღრეშია, მიწის ზურგს კანი ავყა- 

რე“ („უიღბლო იღბლიანი“, VI). 

აყუდებს: ნიჩაბს აყუღდღებს 
თავს უყადრებს, იტოლებს(?). არა თაკი- 

ლობს საბრალო ასეთს ხელობას გლახურ- 
სა, სხვას არ შაეძლო ეს საქმე, ისეთ სიმ- 

დიდრე-ნახულსა, ეხლა აყეუდებს ნიჩაბ- 

სა წინანდელს თავის მსახურსა. თან ეტყ– 
ვის: „ძმებო, ნუ გიკვირსთ, ღვთისია ჩვე- 

ნი ქონება... („უიღბლო იღბლია- 

ნი“, II1). 

-აქუჩება იხ. გულ-აყუჩებით. 

აშავდებ-ა: აშავდი! აეთრიე! 

ადე, ამირან, აშავდი„ ცხენს დაუყარე 

ღანძილი („ფშაველი დედაკაცის მდგო- 

მარეობა4). 

აშეჭქა ხახმატის ჯვარის (წმინდა გი- 

ორგის) ერთ-ერთი დობილთაგანი. ეს დე– 

ბი ხახმატის ჯვარისა უნღა იყვნენ მო- 
ლოზნები. მათი სახელებია: სამძიმარი, 
თამარქალი, ხოშაქა, მზექალა და აშექა 

(„ფშავლ. ამაოდ-მორწმ.“). 

აშველიებ-ს მიახმარებს. 

საბძელ-გომურის მასალას მოიტან და კე- 

თება” დაუწყებ, 
ბალღსაც გაშველიებ“ („გასამართლ. ჩი- 

ბუხი“, III). 

აშინებ-ს აწუხებს, ადარდებს. წის- 
ქვილი მაშინებდა, იქნებ წყალმა წაიღო 

(„ოჯახისადმი“). 

აშლი-ს აყრის, აბნევს; 

ასხამს, (თოვლი) მანანასავით თავს და- 

გვდის აშლის დერეფნისს ფიცრებსა 

(„მთაში“, VIII); გუშინწინ ვნახე, გუში- 

„როცა 

ერთს შაბათს დღეს 

აპკურებს, 

4 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

ნაც, გველი სწამლავდა იასა, აშლიდა 

შხამსა და გესლსა, ვერ კი აძლევდა ზი- 
ანსა („კიდევაც ვნახავ გაზაფხულს“). 

აშურდებ-ა შეიძულებს, მტრად გა- 

დაეკიდება. „არ არი კარგი, აგშურდება 

ქეეყანა, შვილო..., იყავ ჭკვიანადა, მოუ– 

არე თავისს სახლ-კარსაI“ (ვარ.) („ჩალ- 

ხო"). 

აშურმა 

მანეთზედ აკინწლული“ (ვაჟა); „ერთმა- 
ნეთზედ ასხმული ვერცხლის ბალთები 

და გულზეღ ასასხმელი ძეწკვები“ (ვაჟა). 
ფშავლის მამაკაცის ტანსაცმელს შეად–- 

გენს: მოკლე, შავი შალის ჩოხა, შალი- 

სავე განიერი შალვარი„ წითელი და- 

რაიის ახალუხი; ამასთან მკერდზე ასხ– 

მული აშურმა („ფმშავლები“, -– ძველს...); 

ჯერაცა აქვსთ ფშაელებს ზოგს ძველი 

კაცური სამკაული „აშურმები4 („ლაშა– 

რობა“), 

აფურმა-მათრასიან-ი აშურმებიანი 

და მათრახის მქონე მომაგონდება ხა–- 

ტობა, წითელპერანგა ქალები, აშერმა- 

მათრახიანი ი სეილისფერა ფშავლები 

(„მწყემსის სიმღერა“). 

აშჭქჭრინებულ-ი აქშინებული. „საკ- 

ლავებია, საკლავებია დასახოცი“, – 

ეუბნებოდა (ხევისბერს) თითქმის ჩურ- 

ჩულით უცნობი, ხოლო აშქრინებული, 

აღელვებული, თითქოს კაცის მოსაკლა– 

ვად.. ემზადებაო („დროშა4, II1). 

„ვერცხლის ბალთები ერთ- 

აჩასტულ იი გროვად დადგმული. 

ლოდი ლოდზე იყო აყორებული, აჩახ– 

ტული ღა ცივი წყაროები ჩუხჩეხით 

უერთდებოდენ არაგეს („ორაგულის 

ცხოვრება“, II1). 

აჩემებულ-ი ამოჩემებული. გახვალ– 

გამოხვალ მდინარეს აჩემებული ფონი– 

თა („ქებათა-ქებაბ, –- ქრთამი). 

ახენილ-ი ნაშოვნი, 

ლოს, იცით, რა გამოვიდა? თურმე სასძ- 

ლო აჩენილი არა გვვოლოდა და მხო- 

ლოდ სამივე ძმას სიზმარში მოგვჩვენე– 

ბოდა“ („ერემ-სერემ-სურემიანი“). 

აჩი! აჩი! ვირის გასარეკი შეძახილი. 

ამკიდღებ, რასაც ისურეებ, მომძახი: აჩი, 

აჩიო!| („სიმღერა სასოწარკვეთილისაბ). 
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ნაპოვნი. „ბო-



აჩინჩსხალებ-ს ჩინჩხალს, ნაპერწკ- 

ლებს აყრევინებს. მუგუზლებს აჩინჩხა- 
ლებენ, დროს ატარებენ მღერაში (ც„ახა–- 

ლი წელი ფშაეში"). 
აჩიობა ,,აჩი-ს“ (ვირის გასარეკი შე- 

ძახილია) თქმა. „ვირი რო ბატონადა 

გყვანდეს, აჩიობას ნუ ჰკადრებო!“ („პა- 

პას მსოფლიო ფიქოები"). 

აჩნ-ს მიაჩნია. სისხლის დაღვრასთან 

სწორად გვაჩნს ქაღალდს ნათითხნი მე- 
ლანი („1795 წლის სახსოვრად"), 

აჩნ-გაჩნდებ-ა გამოჩნდება, გამოტჟვ- 

რება. „რაზე დამღუპე? რა მიყავ? საით 

რას ასჩნდი-გასჩნდია?“ („ხის ბეჭი“, VI1). 

აჩნდებ-ა გამოჩნდება ყარაულებს 
აყენებენ განაპირებით რომ, თუ მტე- 
რი აჩნდება, გუნდს შეატყობინონ („მე- 

ლია-სერეფენია“, 111). 

აჩრჩნილ-ი აქერცლილი, აკაწრული. 

-.და დაუკოცნე იმათ მკლავები, საზე შუ- 
ბის წერით და ხმლით აჩრჩნილი (,ნუ- 

გეში მგოსნისა"). 

ა”კამდებ.ა ჩქამს, ხმას გამოსცემს. 
აჩქამდა ბუერაზედა ანკარა წვიმის ცვა- 
რები („გველის-მჭამელი“, VII). 

აჩქამდნენ: „აჩქამდნენ, იუკადრისეს 
დიაცის წამოყვანსო“ („ბასტრ“ IX) 

ბეჭღვის შეცდომაა, უნდა: აჩქარდენ. 

აჩკამებ-ს ჩქამს, ხმას გამოაცემინებს, 

ახმაურებს არაგვის პირპირ აჩქამებს 
გიგლიას ცხენი ნალებსა („გიგლია“, 11). 

აჩქროლდებ-ა ახმაურდება. ხევ- 

სურთ შვილები აჩქროლდენ, დგას ლი- 

ქოკს ძახილ-ძუხილი („ძაღლიკა ხიმიკაუ- 

რი", II). 

აჩსერებ-ს აჩხრიალებს, ჩხერის ხმას 

გამოაცემინებს. აღარ აჩხერებს ქვიშა- 

თა კლდით კლღეზე მხტომი გავაზი 

(„არაგვს“). 

აცა (მრ. აცათ) მოიცადე, დამაცადე; 

მოვითმინოთ, ვნახოთ, ვცადოთ, ვსინჯოთ. 

გოგოთურ ფიქრობს; „ვეჩვენო, აცა, აფ- 

შინას ს-აწყლადა“ („გოგოთურ და აფში- 

ნა". III); „აცათ, მაცალეთ, ძაღლებო, 

გეყოთ ამდე5ი თარეში“ („გიგლია“, V). 

აცდი-ს: ხერხს (ხრიკს) აცდის 

ეცდება, რომ თავისს მიაღწიოს. ან რა 

ექნა საწყალობელმა, ათასი ხერხი გაცა- 
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დეთ, მაინც თქვენ ყეინები ხართ, მე 

მაჩანჩალად გამხადეთ (,,მიკვლევა“); ვერ 
მომატყუა მაცდურმა, თუმც ბევრი ხრი- 

კი მაცადა („ჩემი ახალი მეკვლე“, III). 

აცეობა იგივეა, რაც აჩიობა. ვირს 
მაშ რა უნდა ჰკდროს კაცმა თუ არ 

„აცეობა" და „აჩიობა“? („პაპას მსოფ- 

ლიო ფიქრები“). 

აცვავ ის, § 89. 
აციებ-ს ქურდავს. აციებს ეს კაცი 

სოფელს („სოფლის სურათები“, 5). 

აცოდებ-ს ცოდვაში შეჰყავს, ცოდ- 

ვის მოზიარედ ხდის. „დიაცო, რაებსა 
ჰბოდაე, რისთვის“ მაცოდებ ძმასაო?“ 

(„ჰაოს და ქართლოს“, IV). 

აცოდვილებგ-ს წვალებით, გაჭირვე- 

ბით ამოძრავებს. „ღმერთო, მიბედნიერე 

ძმისწულიცა და რძალიცა“, –- ამბობდა 

ქუღმოხდილი რაიბული და, ვითომ ვთა- 
მაშობო, ფეხებს აცოდვილებდა („ფშა- 
ეელი და..., X). 

აცორვებ-ს აცურებს, ატარებს. მწვა- 

ნე ფოთლებზე აცორვებს ნაზი ფრინველი 
ფრთეებსა („ანნა-ბულბული“, I1). 

ა-ს-ცოცდებ-ა: პირზე ღმინი 

ასცოცდება ნელ-ნელა გაელიმება, 
ღიმილი გადღაურბენს სახეზე. გამოძლა 

ჩვენი ქაეთარი, პირზედ ასცოცდა ღმინი» 
(,„დამშეული"). 

აცხრუებ-ს აცახცახებს, აკანკალებს- 

„(მზევინარს) აცხრუებდა, შამბი რამ კი 

ეყარა კალთაში, ნაცრის ფერი ედვა“ 
(„ხურათი ფშავლის ცხოვრებიდამ“). 

აძაბავ-ს ასწევს, აჭიმავს, ვაშა დას- 

ძახეს ერთხმადა, მაღლა აძაბეს ყელები 

(„მთათა ერთობა“). 

აძაბვა აწევა, აჭიმვა. მამალი კი მუ- 
დამ თავისუფლებას იყო ჩვეული: თაეი- 

სუფლად მხრების გაქნევას, ბოლთას და 
კისრის აძაბით თავისებურ მღერას 

(„დიდებული საჩუქ.“). 

აძგვლენ-ს: თვალებს აძგე- 

ლენს ქვეშ-ქვეშად იყურება, თვალებს 

აცეცებს. ფიცხელა აღარ ინძრეოდა; 

გაფითრებული დაბლიდან აძგვლენდა 

საბრალოდ თვალებს („სათაგური“, IV). 

აძვრენ-ას თვალებს აძვრენს 

იგივეა, რაც თვალებს აძგვლენს, იხ. აძგვ-



ლენს. ხეტე... მხოლოდ თვალებს აგელებ- 
და, აძვრენდა იქით-აქეთ („ბათურის ხმა- 

ლი“, 1). 

აძლევ-ს: მხარს აძლევს მსხარ- 
ში უდგას, ეხმარება. „ეგენი (კოლ-ქმარ- 

ნია, იქაც ერთმანერთი უყვარდათ, ლხინ- 
ში და ჭირში მხარს აძლევდენ ერთმა- 
ნერთსა და აქაც, ხო ჰხედავ, როგორ ბა- 

ტარიკას ფიცარზე ეტევიანო”“ („შთა- 

ბეჭდ.“, II). სუსხს აძლევს აშინებს. 

დარეჯანი ჩარჩებსაკც სუსხს აძლევდა 
(,დარეჯანი,, 1II) ზიანს აძლევს 

ზიანს აყენებს აშლიდა ”შმხამსა და გეს- 
ლსა, ვერ კი აძლევდა ზიანსა („კიდე- 

ვაც ვნახავ გაზ.უფხულს“). 

აძმობდენ (ვარ) („მუცელაბ) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა: ამბობდენ. 

ა-ს-ძრახდებ-ა დაელაბარაკება. (გო- 

გოთური) არავის ახსოვს ფშავშია, ხმა–- 

მაღლა ასძრახდომოდეს („გოგოთურ და 

აფშინა", II). 

აძრახდებ-ა ახმიანდება; 

დება. გასცა ბრძანება.. აძრახდა ბუკი, 

ლაშქრის აყრასა მოსთქვამს” ნაღარა 
(„ერეკლეს სიზმარი%); „პაპს გეგელი 
აძრახდაო, –– იტყოდა სოსიკა, –– აძრახ- 

და გუგული, ჩემი წუთისოფელიო“ (-მე– 
ლია-კუდიგძელია“, I); ჭალას აძრახდღის 

ხოხობი, ზარივით დაიზრიალის („ეთე- 

რი“, I). 

აძრახებ-ს ახმიანებს. ბუკს დ»ჰკრეს, 
დაფი აძრახეს სიმღერა გაახშირესა 

(„სიზმარი სასოწარკვეთილისა"). 

ა-ს-წვდი-ს აართვამს, ამოაძრობს (მი- 

სას). (ივანემ ლეკს) ასწვადა ხმალი და 

დადგა სალის კლდის მინაგვარია („ივ. 

კოტორ. ამბავი“, VIII). 
აწვნევ-ს აგემებს, გამოაცდევინებს 

(გაჭირვებას) „მოიცა, ამ კავებს გავიყ–- 

რევინებ, თუ ვერ ვაწვნიო!I“« („ტვის კო–- 
მედია“,––მოქმ. I); ვაჟა-ფმაველამ მაწვ- 

ნია, მეც მოვექეცი ახხედა („ფშაური 
მეხამბაზი“). 

აწითებს იხ. § 8. 
აწი-როწ-იი წივილ-კივილი, მუცელა 

ჩამოუხტებოდა, დაერეოდა კეტით და 

აწი-ოწის აძახებდა („მუცელა“, I1). 

აწლაკუნებ-ს აწკლაპუსნებს. (ლომმა) 

ალაპარაკ- 

თან კბილი გაპკრის ირმის ხორცს, აწლა- 

კუნებდა თან პირსა („მეჯლისი ლო- 
მისა“, I1). 

აწმინდებ-ს წმინდანობას, 

ვის მოკრძალებას ავალებს. (ღიაცი) ამ–- 

ბობდა: ხატი „მაწმინდებსო“, ვითომც 

ხატი მეცხადება და მიშლის ფიზიოლო- 
გიურს ჩხირკედელაობას, კაცთან წოლა- 

საო („ფშავლების ძველი სამართალი...“). 

აწურწუტებულ.0 წოწლოკინა, აწო- 

წილი, წვრილად აზრდილი. იმათ წინ იდ- 

გა სამი თუ ოთხი შეკუმშელი და აწურ- 

წუტებული არყი („შვლის ნუკრის ნა- 

ამბობი“). 

აწყალებ-ს; (რასმე) თვალებს 

აწყალებს (რასმე) დაჟინებით უცქე- 
რის, ამტერდება.ა წყლელის წამლისა 

მძებნელი წყალს ჩაჰსდევს ჩამდინარესა, 

ქარსაც კი შველას ენუკვის თვალებს 

აწყალებსს მთვარესა („ნახევარ-წიწი– 

ლა“, VII). 

აწყენ-აჯავრებ-ს აწუხებს, 
დებს „გიშველოს ღმერთმა, ჩემო ჩალ- 

ხიავ, თითონ როგორ რასმე ხარ, ხო არა 

გაწყენ-გაჯავრებს?“ („თიან. ფელეტ.,“–– 

უკაცრავად). 

ავამ-ს; თავ-პირს აჭამს თავ- 

პირში სცემს, კბენს. ყვავსა 

გაჰხდოდათ არწივის საბუდარზედა: ერთ- 

მანეთს თავ-პირს აჭამდენ ნადავლარ-ნა- 
ქურდალხედა („ამაო ომი"). 

აპარბებ-ს აჯობებს. მაგრამ ვინ იტე- 

ვის იმასა –– მტერი გვაჭარბებს რიცხვი- 

თა („მოხეცის ნათქვამი“, VII). 

ავერ-ს: კისერში მახათს 

ავერს მდგომარეობას უმძიმებს, ტან- 

ჯავს. რაკი ბ. ხიმშიაშვილმა გაიგო, რომ 

გლეხკაცობა თავის ინტერესს იც.:ეს, ჩი- 

ვისო, უფრო და უფრო აჭერს კისერში 

მახათს („ურელი ამბებე) წიხლებს 

აჭერს წიხლავს: თრგუნავს ტანჯავს. 

ვარდი კი მდიდრებს ალაღებს, ვინც სა- 

წყალთ აჭერს წიხლებსა (ვარ.) („პასუხი 

არყისა“). 

ავმევ-ს: უნამესობას აჭმევს 

შეარცხვენს, გალანძღავს. „ადე, დაითხიე, 

თორო ერთს უნამუსობას გაჭჭევ, ჩემის 
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ხატისათ- 

ადარ- 

და ყორანს



გამახარეს ღდღეგრძელობამა4 („დარეჯა- 

ნი“, I). 

აპჟყქლაგუნებ-ს აწკლაპუნებს. აჭყლა- 

მუწებდა (ვარ.) („მეჯლისი ლომისა“). 

ავყუტუნებ-ს აკიჭყინებს. გარეთ 

ქალები გარმონს... აჭყუტუნებდენ („ფშა- 

ველი და...", VI). 

ახა მწუხარების გამომხატველი შო- 

რისდებული. „რათა მკლავთ, რათა? ახა, 

ვაგლახ ბე!“ (ს„ზონვენება“). 

ახად ჯეროვნად, სამართლიანად, შე- 

საფერისად. „იმას ახად ექნა, როცა მუც–- 

ლები ასტკივდებოდათ (ხინკლის ჭამით), 

მაძინ იტყოდენ ––- გვეყოფაო!" (,ფშავე- 

ლი დ:...", VIII). 

ახალ.ი ახალგაზრდა (საპირისპ. ბე- 

რი). „ჰმ, თუ წინ ბერი არ მოკვდა, ახ–- 
ლის სიკვდილი ძნელია!“ („ბერიკაული“); 

„ახლებო, სისხლი გიოუისთ, სჭრითა და 

ჰკერავთ გულითა“ („ალუდა...“, IV). 

ასხალპირულ-ე ასალი. ღვინიან ტი- 

კებ იქ დამრჩა, ერთ ახალპირულ ხანჯარი 

(„ძველი და ახალი ფშავლ. პოეზია"); 

თასს თასი მოჰყვა.. ეგემრიელა (ნოეს) 

ღეინო შუმხუნა, ახალპირული („ნოე და 

ღვი5ო4“). 

ახალუსა ახალუხის” ამარა. პეტრე 

ახალუხა, გაჟივქივებული.., იჯდა ერთს 

ლოდზე ღა მჭერმეტყველებდა („აფხუ- 
შოობა"); დემეტრე ახალუხა ლოგინში წა– 

მოჯდა, გაიჩმეჩნ-გამოიჩმუჩნა („ლექსოს 

სამწყემსო"). 

ასალუს გაჟივჟივებული („აფხუ- 
“რმოობა"“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ახა- 

ლუხა, გაჟივჟივებული (იხ. ახალუხა). 
ახალ-უეალ-ებ-ი ახალგაზრდები, 

ახალგაზრდობა „რას უცდით, ახალ- 

უხლებო, ცხენებს“ არ ჰკაზმავთ რად 
არა?“ („ხევსური ბერდია“). 

ახალ-უხლები გადაიქციან 

(„ალედა...", 11). 

ახსალფერ-ი? მოიტანეს საქონელი და 
იცით მერე რა საქონელი? ძაღა, კევი, 

ახალფერი, ლილა, ღილი, მძივი და სხვა– 

დასხვა („თიან. ფელეტ.4 –- ვინე...). 
ახალყოილ-ნ-0ი ნეფე-დედოფალი. 

(რაიბულმა) ადღეგრძელა ანუკა და გა- 

მახარეც (ერთად შაყრილნი, ახალყოილ- 
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ხევსურთა 

ტყემლადა 

ნი), რაც გაიმეორა ყველამ („ფშაველი 

და...“, VII1). 

ასანებ-ს აჩქარებს, სწრაფად აკეთებს. 

(ლურჯავ) ბარით რო მთაში წამოვალ, შენ 

დროს ახანებ გვიანსა („ლურჯას“); (წისქ- 

ვილი) კოჭლს თხაზე მეტს არც გზას ახა– 

ნებდა და იმის კიკინზე მეტი ხმა არც სა- 
რეკელასა ჰქონდა („საშობაო მოთხრ,,“--– 

ნადირობა). 

ახდებ-ა აყა. „სად წამივა, სადა, ცა- 

ში ახდება, თან ავყვები, მიწაში ჩაძვრე–- 

ბა, მეც თან ჩავყეები#“ („ფშავლები“,–- 

შენამც). 

ასდის: გონს ახდის გააგი- 
ჟებს ლდაარეტიანებს მაგათ ადვაკატს 

უთხარით, სიტყვა დახარჯოს ძრიელი, 

თორო, იცოდეს, გონს ავხდი, რო თიკან– 

ბატკანს იელი („ძვ. და ახალი ფშავლების 

პოეზია). წყენასაპხდის საწყენს, 

სამგლოვიარო საქმეს არ შეახვედრებს, 

ააშორებს. წყენა აჰხადოს 
თქვენს თავსა –-– ვიცი თქვენის გულის 

ამბავი“ („ფშავლები“, ––- შენამც). 
ახდომა ასვლა. „ხეებზე ახდომა მი- 

ყვარს“ („ცოლი ანუ...4, VIII). 

ახევ-ს ასობს, შეახევს.ს თოხერას და 

ნაღველს ვსუნთქავდი, გული ეკალსა ვა– 
ხიე („ნეტავი რისთვის ვიცოცხლე“). 

ახილებ-ს აჩვენებს, ანახვებს. „ნურა 

კარგი გახილოს ჩემის მამის სალოცავმა“ 

(„ფშ”ვლები“, –- შენამც). 

ახილებინებ-ს აჩვენებს, ანახვებს. 

„ღმერთიმც ნუ მახილებინებს მაგ ამბავს 

თავის დღეშია“ („გველის-მქამელი“, X). 

ახლად ახლად წვერდაწა- 
მებული ახალგაზრდაა რომელსაც 

წვერ-ულვაში პირველად ამოსდის. ყმა- 

წვილად ვიყავ ჯერ ისევ, ახლად წვერდა- 
წამებული („ცოლი ანუ...“, II). ახლად 

ულვაშამწვანებულ- იგივეა, 
რაც ახლად წვერდაწამებული. „მონავსუ- 

ლები ვართ, ხელი შაგვეკრა, ბიძავ,“ – 

სთქვა ერთმა ახალგაზრდამ, ახლად ულ- 

ვაშამწვანებულმა („შობის წინა-ღამე ტყე- 
შის). ახლად წვერულვეაშაბზი- 

ნებუ ლ-ი იგივეა, რაც ახლად წვერდაწა- 

მებული. „კიდევ მადლობა ღმერთს, რომ 

(ჯიხვი) კლდეზე არ გადავარდა“... ამბობ- 

„ღმერთმა



და ახლად წვერულვაშაბზინებული ახალ–- 
კაზრდა (ვარ) („შეყვარებული“), ა ხ- 

ლად წვერშემომდინარი იგი- 

ვეა, რაც ახლად წვერდაწამებული. ყმაწ- 
ვილად ვიყავ მაშინა, ახლად წვერშემომ- 

დინარი („მოხუცის ნათქვამი“, II). 

ახლ-ეგ-ი იხ, ახალი, 

ახლუაჩი იხ. § 98. 
ახრანტალებ-ს ხრინწიან ხმას გამოს- 

ცემს. სვავი.. ახრანტალებს ყელში და 

ბოლოს, როგორც იყო, გამოაგნო სი- 

ტყეები („ბუნების მგოსნები“, II). 

ასტუნებ-ს: ცერზე ახტუნებს 

თავის ჭკუაზე ეყოლება, როგორც უნდა, 

ისე ათამაშებს. გნებავ –– მატირებ ცრემ- 

ლადა, გნებავ –- მახტუნებ იტცერზედა 

(„მხოლოდ ძალა გაქვს დღეს ხელთა”). 

ასში ბოლოს, ბოლოს და ბოლოს. ზან– 

დუკლის ბაქი-ბუქებმა მეც დამაკვეხა ახ– 
შია („ცოლი ანუ..4, IV). 

აკოკვლებ-ა აბობღდება, ზედ დაბობ- 

ღავს დახოხავს. აჯოვდებიინნ ერთ- 

ურთსხა მაისის ყოტებივითა (ვარ. („ორი 

გმირი“). 

ავბა „თხოვნა“ (ა. შან.), ხვეწნა, მუ- 

დარა. ვინ შესძლებს, ვინ შეასრულებს 

· ბაააა! ცხვრის ხმიანობა. დედა-ცხვა- 

რი დარბოდა ტყეში და ბღაოდა: ბაააა, 

ბეეე!! („გაველდა ცხვარი!“, II). 

გბგაგბან-ი! ცახცახი, თახთახი, კანკალი. 

„..მაშ ამაზედაც თუ შამაჩინდების ხევ- 
სურეთის გამამცხვირავ „ბარახოტაი4 ბ> 

ბანითა-დ' (ბაბანით ღა) ოდიგრობითა?4 

(„ხევსურეთი“). 

ბაბანი? და ხალხს გროვ-გროვად 

მოაქვს ბაბანი (თარგმ.) (ორლ, ქალი“, 

მოქმ. IV. გამოსე. II) ბეპდვის შეცდომაა, 

უნდა: ბიბინი. 

ბაბაქული საშინელი,„ “შემზარავი 

(ხმა). ...მოსძახდენ შერეს მორბინალს 

დევნი ხმით ბაბაყულითა („ეთერი“, X). 

ბაბრ-ი „მამალი დათვი, დიდი ტანი- 

სა“ (ვაჟა). ამნაირს დათვს ბაბრი ჰქვიან: 

ჩემს თხოვნასა და აჯასა?! 

გელია ასეთი“). 

აპსავრებ-ს ანაღვლებს, აწუ"ებს, აფი- 

ქრებს. გაფაციცებით ლღ.ე- 

ძებდა შვილებს, იმას საქონელი აღარ 

აჯავრებდა („როგორ გაჩნღენ ბუები...“, 

I11); „მე ისე ჩემი თავი არ მაჯაგრებდა), 

როგორც ეს ბალღი“ („მოგონება“), 

ავბაფებ-ს ბევრს აშრომებს, აწვა- 

ლებს. „ნუ გეშინიან, მე შენ არ შეგკმა– 

ზავ და არ გაჯაფებ“ („უძლური ვი- 

რი", III). 

ავბიელავებ-ს აელვარებს, 

პებს, წითელს ფარს აჯიელავებს მაბინ- 

ცაური ვერანი („ბახტრიონი“, IV). 

აჰადე! ნიშნის მოგების შორისდებუ- 

ლია, –– აპანღე. „გაგიხმესთ ეშვები, დაგ- 

ცვიედეთ, აჰადე!“ („დათვი“ III); „შენ 

კი გაქრი, აჰადე!“ (ვარ.) („ბუნების წი- 

აღზე"). 

აპათ! ინებეთ! აჰა! (ბევრისთვის მი- 

მართვისას) „აჰათ, წაიღეთ, საწყლებო, 

დაძეხით" („წისქვილი“). 
აპსულებია ის. აუსულდება. 

აპტესია იხ. აუტყდება. 

(„მტრისამც 

იოთამი... 

ალაპლა- 

ჩვეულებრივს ღათვზე მეტია ბარე სამ- 

ჯერ და ოთხჯერ („დათვი“, II); ნადირ- 

თა გროვიდან მხოლოდ ერთი დიდი დათ– 

ვი (ბაბრი) გამოერჩია და გამოსწია ჩემ"ს- 

კენ ბურტყუნთ („კურდღელი II); 
დიდია, კამეჩის ტოლა, ბაბრი ყელთეთრი, 

ქედანა („ტყის სურათები“). 

ბაბუა პაპა. გენაცვლოს შენ ბაბუა, 

რომ გრძელი გაქეს წვერიო! („საახალ–- 

წლოები'). 

ბაბა ფიცრით ან წნელით შეღობილი 

ადგილი გომურში, სადაც საქონელს საჭ- 

მელს უყრიან თვითონ ის ფიცარი ან 

ლასტი, რითაც შეღობილია. „ჩვენ ისევ 

შრომა გვირჩევნა, ოღონდ კი ვებნეთ 

ბაგასა# („ბრძენი ვირი“, IV). 

ბაბგბაბ-ი ცახცახი, კანკალი, ბაბანი. 

ზედაც დიღი წვიმა დაუშვა დასველდა, 
წვ



გაილუესკა, გაიყინა და დააწყებინა ბაგბა- 
გი მამალსა („ჩვენი მამალი“, II). 

ბაგბაგებ-ს ცახცახებს, კანკალებს, ბა- 

ბანებს. შეშა აღარ არის, ცეცხლი ჩაქრა, 
ბალღები ბაგბაგებენ („მთიელის უბედუ- 

რება“). 

ბაბე კიდე, ნაპირი, ქიმი (გემისა, ნა–- 

ვიხა). გასწიე, გემო, იცურვე, წინ გაია- 

წიე ბაგითა („ქებათა-ქება!, –- უცნაუ- 

რია). 

ბაბითა! ბაგიდან, პირიდან. „ეშმაკს 

ნუ მისდევ, ეგ სიტყვა როგორ ამოგცდა 

ბაგითა?I“ („ალუდა...“, V). 

ბაგითა 2 ის. ბაგე. 

ბაღალ-ი? იყო ჩემი წამალი ბადალი 
ბალახი... („ფშავლების ამაოდ-მორწმ.“). 

ბავშ-ი ბავშვი. ნეტავი ბავშად მა- 
მყოფა, –-– (შეცვალა წესი ტიალი) (959 

„ჩემ სიყმაწვილეს...“). 

ბაზალა ერთგვარი 

ღის სახელები: თოფი: ხირიმი (საუკეთე- 

სო თოფი), შაშხანა, სიათა, ქოფაჩი, ერე- 

ჯიბი, ბაზალა, ხარა.. („ფმავლები“ – 

იარაღის სახელები); II ხანჯალი, (გოგას) 

ხმალი ჰქონდა ხოროსნისა, ხანჯალი – 

ბაზალა... („ოჰ, რა კარგი ხარ...“). 

ბაზერბან-ი იგივეა, რაც ბეზირგანი, 

თოფია. იარა- 

„..მამითხრე თესლ-ჯილაგი, გამახვედ 
უსირცხვილო სბაზერგანივ!“ („ხევს. 

ქორწ.“). 

ბაზილ.ი იხ, ბაძილი. შურმა დაღუ- 

პა ქვეყანა, ბაზილმა (ბაძილმა) ააშენაო 

(„ფმაველი და...“, IX). 

ბაზმა ზეთის ლამპარი, 

(ფიგურ.) მუშაობს მკლავი და ტანზე თა- 

ვი, –– მოკეთის ბაზმა („ღიღინი“). 

ბაიბუ(რალმ: ბაიბუ(რად არ 

გააჩნია იხ. გააჩნია; ბაიბუ(რად 

არ ივლებს იხ. ივლებს; ბაიბუ- 

რად არ მისდის იხ. მისდის. 

ბაითალმან-იი საწყევრრი სიტყვაა: 

უპატრონო, ოხერ-ტიალი, სატიალე. „ო, 

სანათური. 

დედო, შე ბაითალმანო!" („ფშავლები"“,––- 

საქონლის წყევლა); „რად მტანჯავ, ბაი–- 

თალმახო, ტყვიამკც გეცემა მწარია!“ 

(„მონადირე“4, 1)), „ოხრამც დაჰრჩები 
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შენს პატრონს. შე ბაითალმანო!“" („სცე- 

ნები“, –– ფშაელ. ცხოვრ. LI). 

ბაიმეს) გაკვირვების შორისდებულია, 

ადიდო ძაღლებო! ამის ტოტნი! კუდი! 

ბაიმე!“ („სურ. ფშავლ. ცხოვრ.“). 

ბაკლა ცერცვის შეჭამანდი. დიდმარ-. 

ხვაში თევდორობის სწორზე, შაბათს, 

მკედრის პატრონი ადუღებს „დოხანს“ 
(ბაკლა), გამოაცხობს პურს.. („ხალარ- 

ჯობა და რიგები"). 

ბალ.ი: 
დაუკრავს. 

ბალამ-ბალამ? ეს უკანასკნელნი (ვა- 
ჭრები) ხომ სულ „ბალამ-ბალამს“ იძა- 

ხიან და რუსულ ენაში ვარჯიშობენ („სო- 
ფელი თიანეთი"). 

ბანდ-ი (გადატ) დოვლათი, ბარაქა. 

„ცხვარს დიდი მადლი აქე, ბევრი ბანდი 

სცვივა, წელში ერთი ორადა ხდება, 

ორჯელ იპარსება, ახლა ყველი ვიანგარი- 

შოთ, ხაჭო“ („ფშაველი და...“, VII). 

ბანლ-ნ-ეს იხ. ბანდავს. 

ბანდამვ-ს ძირს უბლანდავს, უწნავს 

(ჯღანს), ბეწინამ, ნანაისძემა ჩარდახში 

ბანღნეს ჯღანნიო („ხევსურები“). 

ბანდულ.ი იგივეა, რაც ჯღანი. (ახალ- 

გაზრდები) თან იბანდავენ ბანდულებს,–– 

აქ არ ივლება წუღითა 
მთაში“). 

ბანვბღვლიან-ი ბანჯგვლიანი. (მელამ) 

ბოლოს თვალები მიაპყრო იმ ორასის 
წლის დათუნას თავი რომ დაჰსივებია 

ბანჯღვლიანს, ლაშებჭყლაპუნას („მეჯლი- 
სი ლომისა“, 1V); იმის (მეცხვარის) გვერ- 

დზე წამოყუნტებულიყო ბანჯღვლიანი, 

ბალს დაუკრავს იხ. 

(„შემოდგომა 

საზარელი შესახედავი ძაღლი („შვლის 

ნუკრის ნაამბობი", V). 

ბარ-ი 1. ფშავ-ხევსურეთს ქვემოთ 

მცხოვრებთა ადგილი (ქართლი, კახეთი...). 

აფსუს რომ თარუას ადგილას არა 
ბრძანდებით ჩვენო „ბარის“ კაბოსანნო... 

(„ხევსურეთი ).ე ბარის ყვითელა 

(დაცინ) ფერმკრთალი, ავადმყოფური 

შესახედაობისა. აბა, მაშ, ჩვენს სამტყუი- 

ლოდ, სოსიკა ჩაფარი რო გდია, „ბარის 

ყვითელა“-–იმასა ჰკითხეთ, რას იტყვის



(„რამე-რუმე მთისა“), 2. დაბალი, მდი- 

ნარის პირის ადგილები მთაში. ბარის 

მოსავლისაც კმაყოფილი იყო (გამახარე): 

ხუთ კოდამდე დიკა ჰქონღა დათესილი, 

ხუთმეტი კოდის იმედი ჰქონდა („ფშავე- 

ლი და...“, III). 

ბარად(ა) ბარში, ქვემოთ; ბარისკენ, 

ქვემოთკენ. „მთიდამაც უნდა გაგაგდოო. 

ბინა აღარ გაქვს ბარადაI“ („ქებათა-ქე- 

ბა,, –- მოქუჩდენ..),, ანკრა წყარო 
მთიდანა ემურებოდა ბარადა (19? „ან- 

კარა“..); „სუ გასწყვეტს ურჯულოებსა, 

მათ სისხლს დაჰმართებს ბარადა“ („გიგ- 

ლია“, IV). 

ბარლან-ი ,,ხეზე დადებული თოვლი“ 

(ვაჟა). მწყემსი ცოტა განზე გადგა, მი- 
ნამ ბარდანი ჩამოიკრიფებოდა („ვეოხ- 

ვი“, IV); თოვლი 

ში, ბარდანი 

ვეფხვი“). 
ბარდ-ბურდ-ი ბარდები, 

„ბარდ-ბურდში მარცვალს 

და ჩავიგორებთ ყელშია4 (დ. ჩიტთა ფ–- 

ფობა“), 

ბარდღლიან-ი ბალნიანი, ბანჯგვლი- 

ანი. „..(ბერდიხა) თავადაც ბარდღლიანი, 

გუდღაც ბარდღლიანი, ქუდიც ბარდღლიან. 

ბანჯგელიან,ი ტანხე ჯიხვის ტყავი 

მქვარტლიანი...#. („ბერდიხა“, III). 

ბარე ბარემ. თითო შემოდგომით ბა- 

რე სამოცი დღიურის სიმინდს შეჰყლაპავ 
(5. „...გაცინო ისე ძალიან..."). 

ბარევალ ბარემ. „ბარევალ ე ხელნ 
დამჭრენ, ერეკლევ!“ –– უპასუხა ძაღლი–- 
კა („ხიმიკაურის ხმალი“); „ბარევალ 

სუფრა მოიტანე, რძალო, ჩვენც შავნაყრ– 
დებით და წავალთ... („ფშაველი და...“ 

VIII). 

ბარემლაც იგივეა, რაც ბარე. „ბა- 

რემღაც ჩვენც გვინდა გავაგდოთ, მაგრამ 
რო ვერ ვაგდებთ, მამაოI“ („ერთგული 

მეგობარი“, II); ბარემღაც დიდყურაანი 

ცუდად მექცევიან, მაგრამ იმათს ცუდზე 

ცუდს როგორ ვეტყოდი დედას („პატა- 
რა მწყემსის ფიქრებიი“). 

ბარეო (–ბარევო) ბარემო. „მოდი, 

ერთს გეტყვი, მისმინე, ცოლად გამომყევ 

ლხვებოდა პირმზით- 

ჩამოდიოდა („დაჭრილი 

ჯაგები. 

ეპოულობთ 

ბარეო!“ („ეთერი“, III); რაკი ტანს ვუ- 

ქებთ თინასა, ცხვირიც შევგუქოთ ბარეო 

ფორი გმირი"). 

ბარით ის. § 27. 

ბარისა ბარში მცხოვრები, არამთი- 

ელი (ქართლელი, კახელი..), (ფშაველი 

ქალი) ბაგეს „ბარისასავით“ (ბარის დე–- 

დაკაცი) ჩიქილის ტოტში არ გაიხვევს და 

თავჩაქინდრული არ გაგცდებ· („ფშავ- 

ლები“ –-– გზად), 

L“” ბარტყლიან-ი იგივეა, რაც ბარდღლა- 

ანი. (ბეკიმ) სიზმარში ნახა უზარმაზარი 

დევი, ბანჯღვლიანი, ბარტყლიანი, საში- 

ნელი, საზარელი... („დროშა“, III). 

ბარულ-ი0; ბარული დღიური 

მამული, მიწ,,სა რომელსაც ბარში ერთ 

დლეს ხნავენ (მთაში დლიური გა- 

ცილებით პატარაა) (ლაშარის ჯვარი) 

„მე ტრედისფერად მეჩვენა, სხივი მის–- 

დევდა მზიური; შორს გაანათა ელვასებრ 

ასი ბარული დღიური“ („ბაზხტრიონი“, X). 

ბარჭბ-0 ,ორთით ხეზე გაკეთებული 

გალესილი რკინა ისე, რომ %ზევიდან და- 

უშვას კაცმა, ორაგულს მხოლოდ ნახევ- 

რამდის გასჭრის, ისე კი საკმარისია, რომ 

მოკვდეს. მონადირესაც ეს უნდა მხო- 

ლოდ: მუაზე რომ გააპოს, მაშინ შეიძ- 

ლება ნახევარი წყალმა მოიტაცოს“ (ვა- 

ჟა). თე (ორაგულს) მოასწრებდა ნა- 

თხარში, მაშინ იღბალი ბეწინასი: დას- 

ცემდა ბარჯსა ზევიდან და მოჰკლავდა 

(-ორაგ. ცხოვრ“., II). 

ბატარა იხ. § 18. 

ბატარიკა იხ. § 18. 
ბატარიშვილია: სად არი მაშინ ბეჩა- 

ვი ლეგა ბატარიშვილია („მწყემსის სიმ– 

ღერა“––ისევ) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 
ბატარაშვილია. 

ბატარქალაი-დ! იხ. § 1. 

ბატობა ბატები. მოდის იხვობა, ბა- 

ტობა, ჯიგრაულთ კარსა მხვდებიან („ქე– 

ბათა-ქება4, –– მოდის...). 

ბატონ-ი ,,სატი“ (ვაჟა, ლღვთაება 

(შდრ. ყმა). ჟამი მოვიდა საუფლო, ხალ– 

ხი ხატობას დიოდა; უნდა აცნობონ ბა- 

ტონსა, ვისაც კი რამა სტკიოდა („ალუ– 
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ბატონის კარზედ სხა- 

სალოცავის ეზო-მიდამოში. 

და“... V). 

ტიხ, 

მოხდით სდგანან მხედარნი თავის ბატო- 

ნის კარზედა („ბახტრ.“, V). 

ბაუა ბავშვი, მცირეწლოვანი. „...გა- 

მოუცდელი ბაუა ხარ ჯერ კიდევ“ („მე– 
ლია–სერეფენია4, II1). 

ჰ-ბაქავ-ს ლანძღავს, წყევლის. ბერი–- 

კებს ჰბაქავს ბებერი „კარგა მოითბეს 

ხელია, კეციდან სამიწეებმა ქადა გამ- 
ტაცეს ცხელია! („ჩიტთა ფაფობა", II). 

ბაღანა ბავშვი, ბალღი. „რა ლამაზი 

ღილია, როგორ გაუხარდებათ, ჩემს ბა–- 

ღანებს რომ მივუტანო!“ („ოჰ, რა კარ- 

გი ხარ...“. 11). 

გაღდა ის, § 46. 
ბაღდადი: ბაღდადი ადგილი 

(კეთხე) (ადგილი). 
..ირმებმა ეს ბაღდადი კუთხე უშველებ- 

ლის ტყისა მიუჩინეს იმას (ვირს) საცხოვ- 
რებლად („უძლური ვირი“, II). 

ბაქოტ-ი იგივეა, რაც ყოტი. შამამე- 

ყარნეს ტყის მხეცნი, ბაყოტნი, შამამა– 

შალნეს სიკვდილის წარბნი, წშამამზავ– 

თეს... („ფშავლ. ამაოდ-მორწმ.“). 

ბაცალიბო: ბაცალიგოს ჯვა- 

რი ერთერთი მთავარი ხატია პირაქეთ 

ვენა–- 
ცვალეთ ჩვენს ხახმატის ჯვარს –– ასკაის- 

ძეს., ბაცალიგოს ჯვარს –- ცეცხლის 
ანგელოზს („რამე-რუმე მთისა“). 

ბაცქინტურელა პაწაწკინტელა. მამა 

ვაჟს მწვადად შესწოვდა, დედა –- ბატა- 
რას ქალასა, ბატარას ბაცქინტურელას, 
უძუძურობით მთვრალასა („ნეტავი შენა, 

თავ– 

კარგიი ლამაზი 

ხევსურეთში, სოფ. ბაცალიგოში. 

შავ-ნისლობ"). 

ბაძილ-ი წაბაძვა. 

„შურმა დაღუპა ქვეყანა, ბაძილმა ააშე– 

ნაო!# (999 „...ულოცნია...“). 

ბაწარაულ.ი, ბაწარეულ. ი ხმლის 

ეპითეტია ხევსურეთში (პირველად წვრი- 

ლი ხმლის ეპითეტად უხმარიათ). აფში- 

ნას ბაწარაულის შუქი შორს გაიფინება 

(გოგოთურ დღა აფშინა", III); (ხიმიკა- 

ური) ხმალს დაჰხაროდა ბაწარეულსა, 

ვადას ხელს სჭიდებს, ამოსწევდა 

(„ერეკლეს სიზმარი“). 
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მიმბაძველობა, 

თან 

ბახი-ბუხ-იი ,,ფაზი-ფუხი,დ ტრაბახი, 

კვეხნა“ (გლ). ძლივს გამოვძვერით ბარ- 

დიდან და გამოვედით კარშია. გავცვ> 

ლეთ ბახი-ბუხები „ვაი-დედაოს“ თქმაშია 

(„ცოლი ანუ ჩემი თავგადასავალი"). 

ბახტაპ-ი „სევანის ტბის კალმახი, ––- 

გელაქნური“ (გლ.). „ეს ბახტაკი! იჰ, იჰ), 

რა არის, რომ იცოდე, ეფემიავ?! ნახე, 
რა არის-და!“ –- სთქვა ესტატემ და ორი 

წყვილი გელაქნური დააწყო ტაბაკზედ 

(„სათაგური“", II). 

ბბერის: გული ბგერს გული 

ძგერს. გული ბგერს აჩქარებითა, გითომც 

კვერს სცემდენ გრდემლზედა („სისხლის 

ძიება“, V). 

ბბერა: გულის ბგერა გულის 

ძგერა, გულის ცემა. ..გულმა მძლავრად 

ბგერა დაიწყო („მოჩვენება“); მომწყინდა 

გულის ჯახირი, დამღალა მისმა ბგერამა 

(მოდი, მოხშირდი..."). 

ბებერა! (კნინ) მოხუცი. ბებერამ რა- 

მანმე მნახა ბოსლის კარზე მისულია (იგჩა- 

ნაწერები"). 

ბებერა? ობობა. (ვარ. („ქაჯი“). 

ბებერას იხ, § 90. 
ბედ ბოლო ბედ-იღბალ. „დიდება 

იმის სახელს, ვინც ჩვენ, ვირები, ასე და–- 

გვაარსა და ასეთი ბედ-ბოლო დაგვიწე- 

რა! („უძლური ვირი“. I). 

ბედენა: ბედენას სჩადის, 

იქამს (შე)იცვლება (გაუმჯობესდება 
ან გაუარესდება). „სნეული კი არა ბე- 

დენას, სჩადის არი ერთს წრეზედა“ 

(„ფშავლები“, –– შენამც.). ბედენაღ: 

განსხვავებით, გამორჩევით. მე ამას ვამ- 

ბობ, სხვა რა ვთქვა: ეხლა კი დამიჯერია, 

რომ ცხოველებშიც ბედენად მხდალთაზ 

გულადიც რევია („მამლაყინწა“). 

გედენდებ.ა იცვლება, 
ხდება. არც ბედენდება მიწის ბუნებ), 

არც როსა სტირის და არც იცინის („მი– 

წამ რა იცის?“). 

ბედი: (თოფისთვის) ცეცხლი 

სხვაგვარი 

უნდა 

დაგედვა ყურზე, რო გავარდნილიყო, ან 

ბედი დაგედვა („ცრუპენტელა აღმზრდ.“, 

ნაწ. II, თ. III) ბეჭდვის შეცდომაა, უნ- 

და: აბედი.



ბედიომეტა? შიგა (კარეტაში) ზის 

ვიღაც ბედიომეტა „მუქთი მჭამელი“ 
შუბლს აწერია („დაჩაგრული მესტვი- 

რე“). 

ბედისკვერ-ი, ბედისკვერა 1. 

ხის ყველა წევრისათვის ახალწელს გა- 

მოცხობილი ახალწლის ღამეს 

ოჯა- 

ხმიადი. 

  

აცხობს „ბედისკვერებს“ ყვე– 
მყოფის კაც-დედაკაცისა- 

(„ფშავლები“, –-– ძველს..); ვინ 

გამომიცხობს ბედისკეერს მიბშძანეს: 

„ცზხვარსს სცვიდია"“ („პატარა მწყე- 

მსის სიმღერა“); ხმიაღის ბედისკვერებაა 

ის გამოუცხობს ყველასა („ახალი წელი 

ფშავში“), 92. დანიშნული სარძლოსათვის 

ქმრის ოჯახისაგან ახალწელს მისართმევი 

ხმიადი. მუდამ ახალ წელიწადს სანეფოს 

მამა ან ძმა მოვალეა „მოიკითხოს“ სას- 

ძლო, ე. ი. მიართვას ძღვენი – ერთი 

ტიკჭორა არაყი და ერთი „ბედისკვერა"“... 

ბედისკვერა სულ თითონ საპატარძლომ 

უნდა შეჭამოს, რადგან ბედისკვერა მის 

ბედს შეიცავს თავის ვინაობაში... („ხევს. 

ქორწილი"). 

ბედმწარე ბედშავი, ბედუკუღმართი, 

უბედური. „რა დროს ძილია, ბედმწარევ, 

შე უდავლათოს გვარისა?!“ („გოგოთურ 
და აფშინა“, IV). 

ბედნიერ-ი (ევფემ.) „საქონლის ჟყვა- 

ვილი“ (ვაჟა), ციმბირის წყლული. ბედ- 

დედაკაცი 

ლა სახლში 

თვის 

ნივრის ლოცვა („ფმაელ ამაოდ–- 

მორწმ.“). 

ბედნივჭრის იხ. ბედნიერი. 

ბედობა „ბედ-იღბალი“ (ა. შან.), 

შთამომავლობა, გათავდა ჩალხოს ბედო- 

ბა, იმისი სარჩო-საყოლი, აღარვინ დაჰრ- 

ჩა ვაჟკაცსა იმისი ამყოლ-დამყოლი (ი„ჭე- 
რისუფალი“). 

ბევრკან იხ. § 98. 

ბევრს ძალიან. (ფაელო) ბევრს არც: 

თავს იტკივებდა სინამდვილის გასაგებად 

(თარგმ.) („მზითვ. ლანგარი“), 

ბეზარ-ი: ბეზარს მოსული იხ. 
მოსული. 

ბეზირგან-იი სალანძლავი სიტყვაა: 

„ცუდი ყოფაქცევის ქალი“ (ა. შან). 

„ერთს ბეზირგანსა დიაცსა, –- იმის ს.- 

ხელიმც კრულია,–არ გაჰყოლია ცოლა- 
და, ვაჟკაცი ღაუწუნია“ („ჯამრულიბ). 

ბეზღება: სიზმრის ბეზღებ> 

სიზმრის მოყოლა, გამჟღავნება. (გიგო–- 

ლ.მ) სიზმარი არც არავის უამბო, რადგან 

დარწმუნებულია, –– სიზმრის ბეზღება, 

სხვისთვის შეტყობინება კარგი არ არი- 

სო („დათვი“, –- ყველამ). 

ბენტერა ,,ჩერჩეტი, ყეყეჩი, შტერი,. 

გამოთაყვანებული" (გლ.). „ქუჩო, ბენ- 

ტერავ, მაგასა ჰქვიან სიკვდილიო!“ – 

წამომჩურჩულა ლოღმა („ქუჩი“). 

ბერა! (კნინ.ე ბებერი, მოხუცი. „რა 

ჰნახე, ჩემო კვირია, აგრემც მიტირებ. 

ბერასა" („ბახტრიონი“", VII). 

ბერა: ბერა „ცერი“ 

(ა. შან). (გოგოთური) ფანდურსაც შა:- 

ჟღარუნება, თითს ააჩქამებს ბერასა („გო- 

გოთურ და აფშინა“, I). 

ბერბაადურ-ი გუდანის ჯვარის (ხევ- 

სურეთშია, სოფ. გუდანში, ხევსურების. 

მთავარი სალოცავია) სახელია. მოესრო- 

ლეს (კუდიანებმა „ციცეებისL“, 

აღლების და სხვა „უსურმაგის“ ნაჭერ- 

ნაკუწები, მაგრამ გმირმა ბერბაადურმ-–- 
გუდანის ჯვარმა დალამფარი უფარა („რა- 

მე-რუმე მთისა“). 

ბექ-ი ჩამონგრეული, ჩამომზღვლეუ- 

ლი ფერდობის სათავე, მკვეთრი დამრე- 

ცის ზედა ნაწილი. ბექის ფხა ბექის 

პირი. ცოტა ხანს „შემდეგ აფხუშოს ბე- 
ქის ფხაზე გაეკრნენ მეთოფოსნენი („აფ- 

ხუშოობა“), ბექითა ბექიდან6 ...და 
ჩამოგორდა ხევისკე ხარი ირემი ბექითა 

(„დაჭრ. ვეფხვი“); „შენ და შენს სტუ- 

მარს ორივეს ერთად გადგისვრით ბე- 

ქითა“ („სტ.-მასპ.“, V). 

ბექ-ბუქ.ი „ბექები“ (ა. შან.ე). ბექ- 

ბუქმი თოვლი დამდნარა, მიწა გამხდარ> 

წვნიანი („გოგოთურ და აფშინა“, III)- 

წ7 

თითი 

იმათ



ბეკურ-ი პატარა ბექი (იხ). (გოგრამ) 

გუდა მოიხსნა, ერთს ბექურში მიჯდა 

(„გოგრაბ, V); ია ბექურშა გეიცინის ჟუ- 

ჟუნა წვიმით ნაბანი („გაზაფხული“). 

გბეღელ-ი შენობა ხატში, სადაც ხზა- 

ტის პური, ლუდი დღა მისთ. ინახება. სამნი 

წავიდენ საჯარეს, შააღეს ბეღლის კარია: 

გამააბძანეს დროშაი, წმინდის გიორგის 

ჯვარია („გალაშქრება..."). 

გეღელა დევის სახელია. „სად მიჰრ- 

ბი, ნეტავ, ბეღელავ, სასჯელს სად გაე- 
შორები?! („კოპალა“, V). 

ბეღელათბეღელა დევის სახელია. 

„წამეედ ჩემთან, ჩემო მამასწვერავ..., ბე- 

ღელათბეღლელაი ვარეე“ („სცენა 
მთაში“). 

ბეჩავ) მოწონებისა და წაქეზების გა- 

“მომსატველი შორისდებულია: აფერუმ! 

ყოჩალ „ბეჩავ, დედაკაცო, ცოდვა არ 
არია, შენ კაც არა ხარ“ („დარეჯანი“, 1); 

„ბეჩავ, ვაჟავ, კაი ყმა კი არი, 

მადმა, გაქირების დროს! („მოკვეთ.“ 
მოქმ. 1, გამოსვლა I). 

ბეჩავ-ი (-ბედ-შავი) საწყალი, უბე- 

-დური, საცოდავი. „შენს სიცოცხლეში 
სუ უკლო როგორ უნდა იყო, შე ბეჩა- 

ეოწI („უძმოს-ძმა,, III). ბეჩავი 

აბა, ეგ არის, თუ ვინ- 

ღვთის 

მაგის ჟამია 

მე არის, შესაბრალებელი, საწყალი. „საწ–- 
ყალი ხუმარა, ბეჩავი მაგის ჟამია! 

"წაიდუდუნა დერთგული მე- 
გობ.“, 1). 

ბეჩაობა 1. სიბეჩავე, სისაწყქლე, სა- 

"ცოდაობა, სიღარიბე. „ობლობის, ბეჩა- 

“რობია დღესაცკ ზედ მაძე ობია“ 
(„ბახტრ.4, 1II1). 9. (გადატ) ლარიბული 

ოჯახი, ღატაკი ოჯახი, საწყლური ცხოვ- 

-რება. „სადა ხართ, ხალხნო, რატომ არ 

ჩამოხვალთ სოთელში? რატომ არ გადა- 

ხალხმა 

ავლებთ თვალს თქვენს ბეჩაობასაო?“ 
'(„ხოლერამ მიშველა“). 

ბეჩაობისად ის, § 90, 

ზევჭ-ი 1. „მთის ხალხს სწამს რომ 

“წმინდა ცხოველის, შინაურის, თუნდ გა- 

რეულის ბეჭში, ვისაც იგი ეკუთვნის, ან 

მოუკლავს,–სწერია იმ კაცის ავი და კარ- 

გი თავგადასავალი" (ვაჟა; „ამ მიზნით 
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გამოხრულ, გასუფთავებულ ბეჭზე მკი- 
თხაობენ ხოლმე. (ნადირთა მწყემსმა) მი– 
ძახა: „რა ჰქენ, თორღვაო, რაად მამიკალ 

ზვერია?! კარგი, –– ჰნახოდი, ბეჭშია შე- 

ნი ცოლ-შვილი სწერიაI“ („მონადირე", 

II). 52. ბეკის ფორმის იარალი ქსლისა, 

რომლის ჩარტყმითაც ზედას ამაგრებენ 

ქსელში. სანდო საკუთარ საქმეს შეუღგა, 
თქსელი დაქსო“ საბძელში და პირველ გა– 

რიჟრაჟიდამვე მოისმოდა ბეჭის ხმა 
(„ფშაველი და...“, V). 

  

ბე3-სახეხავ-ნ-ი ბეჭი (მნიშვნ. 9) და 
სახეხავი. მისცენით ბეჭ-სახეხავნი, გააწკ– 

რიალოს ტარიო („ფშავლები“,––ძველს...). 

ბევბითად (ხევს) ნამდვილად, 

დად, აშკარად. „ბეჯითად გამოცხვირვას 
უპირებენ ხევსურეთს“ („თიან. ფელეტ.“ 
–- უკაცრავად...). 

ბევბითო ბ-ს ბეჯითად სიყვარულით 

განაგრძობს. ჩვენ ეს ყვირილი კარგად 

გვესმოდა, მაგრამ ყურწაგდებით ვიყა- 

გით და ჩვენს საყვარელს მასლაათს ებე- 

ჯითობდით („ერემ-სერემ-სურემიანი"). 

ნაღ– 

ბთე ფრთა. განჯას რო განჯის ციხე 
დგა, შიგ სამნი ბთენი ყრიანო („ჩანაწე– 

რები“). 

ბთიან-ი ფრთიანი. (ავთანდილმა) ნაზ–- 

ტომსა შველსა მკერდსა ჰკრა ისარი ორ- 

ბის ბთიანი („ჩანაწერები“). 

ბთხიალს ის. § 8. 

ბთხილ.ი (--ბრთხილი) აქ: მსუბუქი. 

(ქალს) თუმც დაღლილს დასძინებია,



მითც სუნთქვა მესმის ბთხილიო („მწყემ- 

სი ქალი“). 

ბიბინ-ი მოძრაობით გამოწვეული 

ხმაური, გრიალი. შერევ, ეს რა ამბავია, 

ეს რის ხმაა და ბიბინი? („ეთერი“, XIII); 

მთას აქეთ ისმის ცელქობა, ტაშის ხმა, 

როკვა, ბიბინი („მამიდის დანაბარები"). 

ბიზღება: სიზმრის ბიზღება 

იხ. ბეზლება. „სიზმრის ბიზღება არ ვარ- 
(„მობის წინა-ღამე გაო, გამიგონია“ 

ტყეში"). 
ბილან-ი მიამიტი, გამოუცდელი, 

გულუბრყვილო. „ბილანი ხალხი ყოფა- 
ლა და მისდობილის გულისა, –– აქა ყო- 

ფილა კიდევაც სწორედ ხაზინა ფული- 

სა“... („ჰაოს და ქართლოს“ IV). 

გბინაღრობა ბინა, იქვე 
ახლოს პქონდა იმ დევს ბინადრობა („კო- 

სახლ-კარი. 

პალა Cა იახსარი,...“/). 

ბირდგნიალ-ი0 გრიალი, გუგუნი. 

„მუაღამე იქნებოღა. დგანდგარი, ბირდ- 

გნიალი დაღგა ისეთი, მეგონა, მთა-ბარი 

თუ იქცევაო“ („ჩემი წუთისოფ."“). 

გბგირხლა: „კარგს ვაჟკაცს ფშაველი 

ეძახის ,,ხარს" –- ეს ერთი ეპიტეტთა- 

განია, როგორც ,,ბირხლა“, ,,ზეზვა“, ,,მო- 

ზვერი“,„ ,,0ბუტაყი“ ლდა სხვ“ (ვაჟა) 

(„აფხუმოობა“) (სქოლიო). 

გისბირალლა (C–არაბ. 

„ღვთის სახელით“) ლღმერთო! 

ჩემო! „ალლა, ბისბირალლაო! –– დაიყვი- 

რა (დევმა) –-– რასა სჩადით, თქვე გია- 

ურებო!“ („ერემ-სერემ-სურემიანი“). 

ბისტ-იი (სპარს. ბისთი) „სპილენძის 

ფული, წვრილი შავი ფული (უდრიდა 
35 კაპიკს)/ (გლ.). „სიბერე ერთ ბისტად 

არა ღირს“ („ზოგი რამ ფიქრებიდან“); 

ამიერიდან არ მივსცეთ არავის ერთი 

ბისტი ამ შემოსავლისა („ფშავ-ხევსურე- 

თის დეკლარაციაბ). 

ბიტირ-ი უხეში მატყლისა და ბალნის 

ქვეშ ამოსული ნაზი ბეწვი, –- ღინღლი. 

ნაპრალთა მიღამოები მალე აივსო ძვლე- 

ბით, ბუმბულით, ნადირთა ბალნით და 

ბიტირით („ნაპრალნი“). 

გბილებიან-ი დიდულვაშიანი, ბიღების 

მქონე. თინამ დასძლია ფუნჩასა, დაიდვა 

ბისმილლაჰ 

ღმერთო 

ბიღებიანი („ორი გმირი"). || (გადატ.) მე- 
ლიის ეპითეტია. ამ მეწისქვილის ხაფანგ– 

სა ეს გმირი დაუქერია, გაფუჭდა ბიღე- 

ბიანი, კუდიღა გაუჭერია („მელია-კუდი- 

გძელია“, IV). 

ბიძა: ბიძაის კაცო მოფერე- 

ბით, ალერსით ასე მიმართავს უფროსი 

უმცროსს. „ეგ (ჭრილობები) მაშინდლე- 
ბი მჭირს, ბიძაის კაცო, როცა შენდრო–- 

თა ვიყავ“ (ვარ.) („ჩალზო"), 

გბივად ყოჩაღად, ვაჟკაცურად; ჯან- 

საღად. ნუ გეშის, არ მოჰკვდებიო, ისევ 
იქნები ბიჭადა („სნეული ვიყავ“). მანამა 

სცოცხლობ ჩემთანა, შენც უნდა იყო 

ბიჭადა! („გულს"). 

ბივავ: „იქნებ შენ არც ჯი გაგიგავ 

ჯერა, ბიქაე?!“ („დარეჯანი“, IV) ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნდა: ბიჭო. 

გბგივ-კუპრ-ი საწყევარი სიტყვაა, რო- 

მელიც აგრეთვე მოფერებისასაც იხმა- 

რება (შდრ: ქალ-კუპრი) „გოგო, სა- 

და ხარ? ბიქ-კუპრნოს რად არ გამოხ- 

ვალთ კარზედა?“ („პაპას ცოლ-შვილის 

გლოვა“). 
გბიპვოთ .„ბიჭვო“-ს მრავლობითი,---ბი- 

ჭებო. „ეე, ბიჭოთ, –– ეუბნება პაპა შვი- 

ლებს, –-– გზაში რო კაცი შეგეყაროსთ, 

ეცადენით, „გამარჯობა“ თქვენ დააLხწ- 
როთ“ („პაპა მსოფლიო ფიქრები"). 

ბლანტღდღებ-ა ბლანტი ხდება, დუნდე- 

ბა მოეშვებ. სატრფოს ივიწყებს, 

ბლანტდება ხარი ირემი რქიანი („რუს- 

იმერელს“). 

ბლოვნად ბლომად, ბევრი. 

ხელ მოსულა თათრის ჯარი, აუკლავ აქა- 

ურობა ტყეეებიც ბლოვნად წაუსხამ+“ 

(,აფხუშოობა“). 

ჰ.ბლუქავ-ს თქვლეფავს სვლეპით 

სვამს. (დათვი) წავა სალაფავზე, დაჰლევს 

წყალს, „ჰბლუქავს“ (ვარ.) („დათვი“, – 

ყველამ). 
ბნდებ-ა გული გრძნობას 

კარგავს, დედა მკვდარს შეილზე ბნდე- 

ბოდა („ცრემლები“, I); ..და ამ სურა- 

თის მნახველი ერთი დიაცი ბნდებოდა... 

(„სტ.-მასპ.“ VI1). 

„ერთ- 

მისდის, 
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ბნელა-ღრმათ ღრმად, ნაღვლიანად(?) 

(მონამ) ამოიოხრა გულში ბნელა-ღრმათ, 

რაღაც უცხოელოდ წაიდუდუნა („და- 
ჩაგრ. მესტვირე“). 

ბნელეთ-ი საიქიო (სინონ. შავეთი). 

გულს და გონებასს წაგართმევს ხელი 
ბნელეთის მტაცისა („ბნელეთი“). 

ბნელეთელ-ნ-ი მიცვალებულები, მი- 

ცვალებულთა სულები. „ნეტავინ, ღვთისა 

მადლითა, მაინც გვრჩენიყვნეს ძენია, 

ეგებ სანთელი აენთოთ –- მკვდართ საი- 
აღო ძღვენია, ანამც სახელი შაედვათ, 

ბნელეთელთ მოსალხეწია“ („ბნელეთი“). 

ბნელით ის. § 97. 

ბოდიშფ-ი სალმის დაბრუნება, სალამ- 

ზე პასუხის თქმა. „(არჯალას) თუ ვინმე 

მიესალმებოდა, ძვირად თუ ბოდიშს გა- 

დაიხდიდა, თუმც კი სხვაგვარად პატიო- 

სანი, დარბაისელი კაცი იყო" („საშობაო 

მოთხრ.“, –– სტუმრები); „კაცი ვარ, სა- 

ლამს გაძლევ, რატომ ბოდიშს არ იხ- 

დი?“ L,კლდემ მხოლოდ..."). 

გოინ-ი გროვა. მიხვდა, რასაცა ნიშ- 

ნატდა მიმდგარი ნისლის ბოინი („იალბუ- 

ზი"); მთელი ფრინველის ბოინი შინ შა– 

მომეჭრა სხარტადა („ჩემი ახალი მეკვ- 

ლებ); გადამხმარ სერთა ბოინიე დიდ 

მთათა რიგში დგებისა (,იალბუზი“, 11); 

„ავაზაკია, ეგ არის!“ –- აყვირდა ხალ- 

ხის ბოინი („ახუნდი"). 

ბოკვ-ი (%Cლ; VCIსIIIსIი) ,,ხე (ნე- 
კერჩხლისებრთა ოჯახისა): იზრდება დი- 

დი; ნაყოფი ფრთიანი აქვს. გავრცელე- 

ბულია კახეთში, ფშავში“ (გლ.). „ერთი 

ღამე ჭალაში ვათიე ერთ “უზარმაზარ 

ბოკეზე“ („სეავი“, II), სვავს-კი უმს- 

გავსოდ ჩამოეშვა ჩინჩახვი, მოეკუმა ნის- 

კარტი, გაეფართხა მხრები და თეთრ ტო- 

მარასავით იდვა ბოკვის ტოტზე („სვა- 

ვი", 111). 

ბოლი; „რარიგს ბოლი გამაჰყუდებს" 

(„სცენა მთაში“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნ- 

და: ბოლთ. 

ბოლოცეცხლა (დი0ძ იICVIVI5) ,,მგა- 
ლობელი პატარა ჩიტიდი რომელსაც წი- 

თელი აქვს, –– ბოლოწითელა“ 
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ბოლო 

(გლ.). ...ამას იძახდენ სტუმრად მოწვე- 

ულნი: ჩხიკვნი, ქერონები.. ღობემძვრა- 

ლები, ბოლოცეცხლები... („ჩხიკვთა ქორ- 

წილი"). 

ბოლქვ-ი გროვას, ჯგუფი. ბოლქვი 
შვლების და არჩვების ირმებს კვალ-და- 

კვლ ჰყვებოდა („ნახევარ-წიწილა4“, 

VIII. ბოლქვად „ჯგუფად“ (ვაჟა). 
ჩვენ ერთ მუხის ქვეშ მივსხედით, მივი–- 
კუნჭენით ბოლქვადა („ტყის სურა- 

თები“). 

გომონ-ი სალოცავი, კერპი ხალხის 

ბომონს წინ არ ვიხრი ქედსა („მესტვი- 
რის ანდერძი“); ნეტავი იმას, საქვეყნოდ 

ვინც ყოფნა გაიმწარაო, –-– ხალხის ბო- 

მონის წინაშე ქედი არ მოიხარაო; ხორ- 
ცით ეწამა და სულით აჰყვავდა, გაიხა- 

რაო („საით გეძებო, არ ვიცი“). 

ბონცვერ-ი ახაულნერგი დიდტანიანი 

ხისა (წიფლისა, მუხისა. ლდათეი.. ”უს- 

ვამდა ტოტებს წიფლისა და მუხის ბოი- 

ცვრებს, ამსხვრევდა, ჰლეწდა... („დათ- 

ვი“,––გამარჯვებული...); (მელიებმა) ერთს 

უსურვაზით შემოსილის მუხის ბონცვერ- 

ზე მამალი ხოხობი შეიგულეს („მელია- 

სერეფენია“, IV). 

ბოჟირ-ი ,,დაწიოკება“ (ვაჟა); არევ- 

დარევა, აშლა. „აცათ, მაცალეთ, ძაღლე– 

ბო, გეყოთ ამდენი თარეში, დიაც-ყმაწვი- 

ლის ბოჟირი არაგვზედ, ფშავის მხარეში“ 
(„გიგლია“, V). „(თავთავები) გამაგიჟებენ 

ბოჟირით, გადავირევი ბრალითა“ („გვე–- 

ლის-მჭამელი“, IIL). 

ბოჟირობ-ს ღელავს, ჟინიანობს, ხმი- 

ანობს. სამღერლად გული ბოჟირობს, რა- 

მდენი ცოდვა-ბრალია! („წადილი"). 

ბორა მტაცებელი ფრინველია (სვავის 

ოდენა, რუხი ფერისა. (მთაო) როს 

ამწვანდები საამოდ, გულ-მკერდს შე- 
გიმკობს მყოვანი, (კაცები) თავს დაგესხ- 

მიან მაშინა როგორაც მძორსა ბორანი 

(„მთაში“); (ძაღლებმა) 

იფხიზლონ, არ გაახარონ ყორანი, მას–- 

თან მოსულნი მხლებლადა სვავნი, ორბნი 

და ბორანი („შემოდგომა მთაში“). 

ბორა-ნ-ი იხ. ბორა. 

ბორბოწიაობ-ს ერთს ადგილზე ტრი- 

არ დაიძინონ,



ალებს. „ამაღამ ეგ გოგიასთან წაუსელე- 
ლი არ დადგება, ალლო ავართვი, გაღ– 
მაით, ივანეს ბინების წინ ბორბოწიაობდა 

რასამკი ერთს გამჩვენეობაში იყო...“ 

(„სცენები“!, –– ფშავლ. ცხოვრებიდან, I). 

ბორგამს: ღრიალებს, ბორგავს (მთის 

წყარო“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ბორ- 

გოობს. 

ბორიო „ჩრდილოეთის ქარი“ 
(ა. შან). დაჰღმეის თავზე ბორიო, აგლეჯს 
თმა-წვერს და კოჩორსა („ჯიხვის ვეღ- 

რება"). 

ბოროტ-ი ბოლმა,კ ბრაზი- ჯავრი. 
(ფენჩი) აღელედა ბოროტისაგან, ამოუ- 

დუღდა გულია („ორი გმირი", III). 

ბორჩიკ-ი (რუს. C6090IIMM) გადასაზა+ 
დის ამკრეფი. ვერ გაჰბელავენ „ბორ- 
ჩიკ“-გზირები„ –შეეაკლავ თავსა კარ- 
გად იციან („მწყემსის სიმღერა“). 

ბრორსვენა ,,მცენარეა ერთფოთლია- 

ნი“ (ვაჟა), –- ბუერა. ჯერ ხომ ბორხვე- 
წა ამოჩნდა, მერე ლუსუმა ღოლოცა 

(„დედა და შვილი"). 

ბორვჯბა ირმის ეპითეტია. ტყე კი ტი- 
როდა და ამბობდა: „ვაჰმე, ჩემო სახე– 
ლოვანო შვილო, ბორჯავ, როდისღა აღვე- 
ზარდო შენისთანა შვილი?“ („ტყე ტი- 
როდა"). 

ბორვბლ-ი ღატოტვილი, მრავალტო- 

ტა, ,,სშირ.კაპებიანი“ (ა. შან). „დამა– 

ცათ, მე გავუწიო მაგიერობა დეღისა! 
სთქვა (ირემმა), ობოლს ტახტად მიუძღე- 

ნა ბორჯღი ტოტები რქებისა და გაიტაცა 

მთისაკენ მოძულებული ძმებისა („ობო- 

ლი"). 
გორჯაღლიან-ი დატოტვილი (შდრ. 

ბორჯღლი). ბევრჯელ ხარირემს ჩამოუტანია 
აქ თავისი ბორჯღლიანი რქები („გველი“). 

ბოსელ-ი0ე ბოსელში ყოფნა 
იხ. ყოფნა. 

ბოსლობა დედღათწესის (თვიურის) 
დრო. ამიტომ იგი (ფშაველი ქალი) მე– 

თვეურობისა (ბოსლობა) და მშობიარო- 

ბის დროს ორმოც დღეს სტოვებს ოჯახს 
(C„ფშავლები“, –- გზად...). 

გოტ.ი „მამალი თხა, ვაცი!“ (ვაჟა). 

ცოლ-ქმარნი ომში არიან ე კათად,ის ბო- 

ტებივითა (ვარ) („ორი გმირი4).. 
ბოგტინი: (ბავშვებს) უდგა, ხე ე– 

ბის ბოტინი („ახალი წელი ფშავში«) ბეპ- 
დვის შეცდომაა, უნდა: პოტინი, 

გოლღრა „ეპიტეტი „ბოღრა“ დიდებუ- 

ლი ადამიანების სამკაულად ჰქონდა მამა 

ჩემს შენასული“ (ვაჟა) („ჩემი ლეთისო- 

ფელი", !). „ამ, ბიჭებო, წინანდელი 
ფშავლები როგორი ბოღრეები ყოფი- 

ლან“ („ფშაველი და...« X). 
ბოკიან-ი: ბოძიანი სიტყვა 

ჭკვიანური, მტკიცე სიტყვა. თითო-ორო- 

ლი წამოთქეეს სიტყვები ბოძიანები („ჭი- 
რისეფალი!"). 

ბოსვ-ი ბოხი ზორსისმიერი (ხმა). 

აღარ კადრულობს წიეწივსა (წიწილა), 
ბოხვად ყიქყიქებს ყელშია („ნახევარ-წი– 
წილა“, II). 

ბოს-მაგვარ-ი ოდნავ ბოხი, „მზად 

იყავით ხვალისთვის ყველანი“, –- სთქკა 
არწივმა ზავთიანი და ბოხ-მაგვარის ხმით 
(„ქუდოვანი“). 

ბოვბოვბღ-ი იგივე,ა რაც ბორჯლი; 
„მტოიანი“ (ვაჟა). ისერი ბოჯოჯღი რქე- 
ბი ჰქონდა ირემს, გეგონებოდათ, ბებერი 
მუხა სდგას იმის თავზეო („უძლური ვი- 
რი“, I); ..ველში გამოჩნდა ხარირემი 
თავის ბოჯოჯღის რქებით („ბუნების წი- 
აღზე“). 

ბრალად/ა) საბრალოდ, საცოდავად, 

სუსტად. ბრალადა ბქეუტავს სანთელი. 
ცრემლი წინ უღგა გებედა („ბახტრი- 
ონის, LI); იქავე, სოფლის პირადა ბრა- 

ლად ღრიტინებს გუთანი („პირველი გა– 
ზაფხულის სურათები ბარად“); (ბარი) 

რა ვერ ადგება აწევით, ამოიჯვ5ესებს 
ბრალადა („ხარისთვის უდიერი"). 

ბრალია ცოდვაა, დახანანია. ბრალია 
გიგის სი:ვილი, ფუაველ: წლე გალნვლ=- 

ნებენ („გივი“); „გაჟ:აცო, C2:5 ს=(:ღი- 

ლი, ვაჰვე. რა ღდეღე ბლალეა (-ჯ2ვ- 

ლია“. V). 

ბრალისა ხაბრალო„ შესაბრალლა4. 
(მარჯვენას) პალი 

მორთო 

და...“ IV). 

· · - 
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ბრაწ-ი (5ი!:268) „უცვეთელა მცე- 

ნარეა“ (ვაჟა), –- გრაკლა. იგივ სალი 

მკერდი დაყაშებული და შიგა-შიგ და- 

ხავსებული, ალაგ-ალაგ გადმოკიდებული 

ძუასავით ბრაწი („ნაპრალნი“); „.. ალის 

სახსოვრად მხოლოდ იმის ლოგინიღა 

მაქვს, დეკისას და ბრაწისა,ა მოწნული 
იმისვე ხელით“ („ერუპენტ. აღმზრდ.“, 

I1). 
გრდგნიალი („ჩემი წუთისოფ.") ბეჭ- 

დვის შეცდომაა, იხ. ბირდგნიალი. 

ბრეშა ,,ბღვერა, მრისხანე გამომეტყ- 

ველება“ (ა. შან.) საქმელს და სასმელს 

კითხულობს კიდევ თვალების ბრეშითა 

ს ქართ. ქორწ.“, I); თავზე წაადგა ბრი- 

ყულად, როგორც ვეშაპი, ბრეშითა („ღი– 
ლა და კვირისა“, 11). 

ბრთა იხ. § 18. 

ბრთა-გოლო ფრთა და ბოლო (ბო- 

ლო-ფრთები) ფრინვლისა. ყორნის ბრთა- 

ბოლოდ ქცეულა თეთრი ნარევი თმაშია 
(ვარ.) („პასუხად“). 

ბრთხილად ის. § 16. 
ბრიე-ქსსიე) ცხვრის გასარეკი შეძა- 

ზილი.ი შოლტების ტყლაშა-ტყლუში 

„ბრიე-ქსსიე“-ს ძახილში ისე ექსოვებო– 

და როგორც ჭექა-ქუხილშმი ელეის 
ტკრციალი („ძაღლმა ციკანი მოიგო“, 1). 

ბრუნავ-ს: (ვინმეს, გულში 

ალი ბრუნავს (ვინმე) გულშა 

ცეცხლი ტრიალებს, (ვილაცას ბოღმა 

ახრჩობს. ვერ ჰხედავს, წყალობას გულ- 
ში როგორი ბრუნავს ალიო, („აქა ამ- 

ბავი..."). 

ბრუტდასეულ-ი ბრუდახვეული, და- 

რეტიანებული. რა უთხრას ტანდაბეგვილ- 

მა ბრუტდასეულის თავითა? („უიღბლო 
იღბლიანი“, X1). 

ბრტუვინავს იხ. § 9. 

ბრჩხილი იხ. § 18. 
ბრძამი (C2გ12=ო201:05115 2I0იძ1იგ- 

Cლ2) „მთის მცენარეა 'ურო-ბალახსავით“ 

(ვაჟა). ,,ბალახია, რომელიც ზამთარშიაც 

მწვანეა“ (ა. შან.). „(მუცალს) ეფინა ნა–- 

ტყვიარმია ლეგა საფევი (=საცობი) 
ბრძბამისა“ („ალუდა“.., 111). 

ბრძამიან-ი სადაც ბრძამი (იხ. დგას, 

ბრძამით დაფარული ადგილი. სთველია. 
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ბრძამიანშია ხარი-ირემი ყვიროდა („ხის 

ბევი“, VI). 
ბრძამ.ლელ.ი ბრძამი და ლელი. (ნა–- 

დირთა პატრონი) ბრძამ-ლელის წინდებს» 

ქსოვდა თითებს აქანებს წყლებურ» 
(„მონადირე“, II). 

გრჯღალით ის. § 9. 
ბუანდე შტერი, ლენჩი. „ხომ ჰხედავ, 

რა დროებაა| ჩქარა მიჰყე თან..., ნუ ხარ 

ბუანდე!! („ბიურო ფშავში“, მოქმ. I, 

გამოსე. I). 

ბუბუნ-ი ბუღრაობის დროს ყვირილი 

(ხარისა), შეცვივდა ხარები ნასისხარზე, 

დაიწყეს ბუბუნი, ღრიალი, მიწის თხრა 
წარ) („პატარა მწყემსი). (ფიგურ) 

ისმოდა გარმონის ჭყუტუნი და სტვირის 

ბუბუნი („ფშაველი და...“, IX). 

ბუბუნებ-ს ბულრაობისას ჟვირის (ხა- 

რი). კვირისა დადის, ბუბუნებს, რქით და 

ფეხით თხრის მიწასა („ღილა და კეირი- 
სა“, 1); ხარს ვგავარ ნაიალაღარს, რქით 

მიწასა ვჩხვერ, ვბუბუნებ („სიმღერა“,-––- 

ვუძღვნი). 
ბუდე-ქარპაშ-ი ისრების ჩასაწყო- 

ბი, კაპარჭი. ძეელს მეომარს ჰქონდა ის- 
ბუდე-ქარქაში„ ქოჯონი 

(„ძველებური ომი“.,..). 

გბგუდნა ? აფსუს, რომ თარუას ადგი- 

ლას არა ბრძანდებით, ჩვენო „ბარის“ კა- 
ბოსანნო, რადგანაც მაშინ უფრო კარგა 
დააფასებდით თქვენს მიერ გაკაწოწე- 
ბულს–-თქვენსა ბუდნას ქმრებსა, თქეე5ს 

ყურმოჭრილ ყმებსა („ხევსურეთი"). 

ბუერა (0C1851L05) „ბორხვენა, მცე- 

ნარეა ერთფოთლიანი“ (ვაჟა), რუს ნა- 

პირხბე ერთმანეთში არეული ბუედა, 

დიყი და შუპყა არის ამოსული (,შთაბეკ- 

დილებანი"); „გორის პირს, მაყვლოვანშია, 

ქალი გადმოდგა მზებურა, ია, პირიმზე 
ტანთ ეცვა, თავზე ბუერა ეხურა („მონა- 

დირე“, LI). 

ბუერიან-ი სადაც ბუერა დგას, ბუე- 

რით დაფარული ადგილი. შევუდექით 

შამბიანს, ბუერიანს გვერდობს (,შვლის 

ნუკრის ნაამბობი"). 

ბუზიკა: საცა ბუზიკა აჩქამდის, წინ- 
წინ მე გადავფრინდოდი („ლაშარობა“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. ბუზიკანტი. 

რებით სავსე



ბუზიკანტ-ის ბუზიკანბა გარმონი. 

ერთმანეთს გამაჰყვებოდით ბუზიკანტაის 
ჩქამზედა („ჩანაწერები“), საცა ბუზი- 
კანტ აჩქამდის, წინ-წინ მე გადავფრინ- 
დოდი („ლაშარობა“). 

ბუზურა ერთგვარი კელაა, ქვაზე, ხე- 

ში ან მიწაში იკეთებს პატარა ფიჭას და 

თაფლს აგროვებს. ბუზურა ბევრი ბზუ- 

ისო, ფუტკართან ყველა სტყუისო („ფშა- 

ქელი და...“, XI); ბუზურეები ბზუოდენ 

მრავალსა, განა ცოტასა („ნახევარ-წიწი- 

ლა“, V). 

ბუთქვ-ი ზშირბალნიანი და გაწეწი- 

ლი. (ძაღლი) წინ მიძუნძულებდა, თან 

ბუთქვ კუღს იქნევდა აქეთ-იქით... 
(თარგმ.) („მზითვ. ლანგ.4). 

გულულა „წითელი გვირილა“ (მაყ.). 

ბულულა გარინდებულა ერთად პირნათ- 
ლის ძმებითა („მთათ ძილი“); ყეელასგან 

დავიწყებულო, ბულულავ, შენცა მნა- 
ხია („წადილი“), 

ბულღ.ი ბურღი, ხრახნი. მესამე (მო- 

ნადირე) ლაჩა-ყბებზე კანაფს ახვევდა, 
ჩახმახს და ტალს ისე ამაგრებდა, რად- 

გან ბულღი დაეკარგნა („დათვი“ –- ყვე- 
ლამ, 11). 

ბუმბერაზად(ა) ამაყად, 
ნედ. ცად გადმოსულა არწივი, ბუმბერა- 

ზადა ტრიალებს („ხის ბეჭი“, IV). 

ბუმბერაზობ-ს ძალმომრეობს, უტი- 

ფრად იქცევა “მვილმა ტრედმა სიზმარი 

ნახა. მთელი ქვეყანა არწივებით ავსილი–- 

ყო, ყველგან ისინი მოჩანდენ, ყველგან 
ისინი ბუმბერაზობდენ, გასავალი აღარ. 

სად იყო („ტრედები"). 

ბუმბერაზობა თავაშვებულობა, ძალ- 

მომრეობა, უტიფრად ქცევა. ხშირად კი 

დათვსაც ამოშხამდღება ხოლმე ბუმბერა- 

ზობა („დათვი“ –- ყველამ). 

ბუმბერაზობით (,ბახტრ.“, X) ბეჭდ- 
ვის შეცდომაა, იზ. მუმბარეზობა. 

გუმბულა ქარაფშუტა, უჭკუო. უკლო 

არც როდის არ ვარგა, ბუმბულა, გოგრა- 

ბზიანი („ჰაოს და ქართლოს“, III). 

ბუნ-ი ბუნიკი, სათისარი, ქვეით გა- 

ისმა ლოდებზე მგზავრის ხმლის ბუზის 

ჩხარაო („ბახტრიონი", III), აფშინამ 

თავმომწო- 

ხანჯრის ბენისა ვერცხლი არაყში ჩათი- 

ლა („გოგოთერ და აფშინა“, III). 

ბუნაბგ-ი 1. გარეული ნაღირის სად- 

მიადგა ბუნაგში ნა- 

წოლს დათვს (ვარ) („როგორ გაჩნდენ 

ბუები...“). 25. პურჭელი, სათავსი. „თხი- 

ლი იყოს, თორემ ბუნაგზე არ დავღონ- 

დები“ („ტყის კომეღია4, მოქმ. II, გა–- 

მოსე. I). 

ბუნდრად ყრუდ, გაურკვევლად. ხან 
ცხადად ისმის, ხან ბუნდრად, საყდარში 

ზარი წკრიალებს („მამას ელიან ბალღე- 

ბიბ); ერთხელ ყრუდ, ბუნდრად მეცე- 
ლას შემოესმა რაღაც ხმა („მუცელა“, 
IX); (ცრემლი) ბუნდრად და გაურჩეე- 

ლადა კლდეთა კალთაზე ხვიოდა („კო- 

პალა“, I). 

ბუჟიერ-ი ,,ცხვარი (ვაჟას (ხატის 

ენაზე) (შდრ. ხარ-მანეში). „აღარ უგდებთ 

ყურსა ჩემს ბუჟიერთა“ („ფშავლ. ამაოდ- 

მორწმ.“). 

ბურასა („ზამთარი მთაში“) ბეჭდვის 

შეცდომაა, იხ. დურა. 

გურდღლიან-იი ბუმბულიანი, გინგ- 

ლიანი, „რა უნდა ექნა საცოდავმა, რომ 

სუსტი, ბურდღლიანი კლანჭების მეტი. 

და საცოდავი ხმის მეტი არაფერი 

მაქვს?« (79? „შენც რა ხარ...“). 
ბურკვა მუშტის ტოლა გუნდა, მუჯით 

ან პეშვით დაგუნდავებული რამ. შვილს 

ორი ბურკვა ხალისა დედამ უსაგძლა ძა–- 

გომი. (იოთამი) 

ლადა („სისხლის ქიება!, VI). 

ბურაყლ.რი: ბურტყლს 

იხ. ადენს. 

ბურჩნ0ი-ას ძუძუმწოვარი ცხოველის 

ნაშიერი წოვისს ლდრუნჩსს აარტყამს 

ცურს. მე (დედას) თავს ვუქნევდი და 
ვხტოდი ხან ძუძეებში ებურჩნიდი 
(შვლის ნუკრის ნაამბობი“). 

ბურვბღუმ-ი ერთად გაყრილი ბევრი 

ნაპერწკლები, წავიდა ის დრო, თვალთა- 

აღენს 

გან ცეცხლს რომ ბურჯღუმადღდ ისროლა 
(„ძაღლიბ). 

ბუტაჰ-ი „კარგს ვაჟკაცს ფშაველი 

ეძახის ,,ბარს“ –- ეს ერთი ეპიტეტთაგა- 

ნია, როგორც ,ბირზხლა“, ,,ზეზვა“, ,,მოზ- 
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ვერი“, ,ბუტაყი/ და სხვ“. (ვაჟა) („აფ- 
ხუმოობა“). 

უტულეგ-ს („ძვ. და ახალი ფშავლ. 

პოეზია") ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. ბუ- 

პულა. 
ბუკბუქ-ი აქ: ბოხ ხმაზე ყეფა. ქე()- 

მუნისაგნ გამოხრული ძაღლებიც კი 

აღავღავდენ; მორთეს ხრინწიანი ხმით 

„ბუყბეყი" („სურათები'). 

ბუჩ. იი ჩალა-ბულა, ბურდო, 

როცა კი მომაგონდება ჩემი 

ბუჩო. 

სოფელი 
ერეთი, ჩალა და ბუჩი მგონია იმასთან 
მთელი (ეიღალო იღბლი- 

ანი“, X). 

ბუჩაობა რქენა, რჩოლა. ...(ციკანს) 

პატარა რქების ძირებზე ვფხანდი, ესია- 

მოვნებოდა, თავს მიშეერდა, 

ვასწავლე („ძაღლმა ციკანი მოიგო“), 

ბუჩუღ-ებ.ი წვრილი, ხურდა ფული. 

თქვენზე რაც დარჩა ბუჩულღების გარ- 

და.., გამოგზავნეთ („მოამბის რედაქ- 

ციას"). 

ბუწუწ-ებ-ი მეჩხერად მოსული თმე- 

ბი, თმის ბეწვები. „ვაჰმე... სად არი კა- 

ცი პატრონი, დასტაცე იმას ი ბუწუწები 
და დაბეგვეო!“ („დარეჯანი“, III). 

ბუვულა: ბუჭულა წისქვილი 

პატარა წისქვილი. სოფლის განაპირას 
ბუჭულა წისქვილი ღირღიტობს (ვარ.) 

(„სოფლის სურათები“); ჩეენ კი ბუჭუ- 

ლა წისქვილს მივმართეთ, საიდამაც ბო–- 

ხმელეთი 

ბუჩაობაე 

ლი გამოდიოდა („საშობაო მოთხრობა"). 

ბუპქა მწერი„ ხოჭო. ბუჭყა კი 

რწყილების დედა, დამკიდებია ყელზედა, 
ბაყაყი ფეხებზე მაზის, გველი მეხვევა 

წელზედა („სიზმარი“); ფერფლიდან გა- 

ჩნდნენ უმსგავსნი შავნი ბუჭყანი-დ' ჭია- 

ნი („კოპალა“ V). 

გააბედენებ-ს გაარჩევს, განასხვავებს. 

სით, როგორ გავაბედენო ერთი-მეორის 

ცალები? („მთათა ერთობა"); დათუნიამ 

არავინ გააბედენა ყველა ერთმანერთს 

მიაყოლა („ღათეი“ –- გამარჯვებული). 

გააბეჩხრებულ-ი აბეჩხზრად ქცეული, 
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ბუსბუხებს ბოხ ხმაზე ხმიანობს 

(შდრ. ბუყბუყი), (მგელი) ბებერია ეგ 
ტიალი, როგორ ბუხბუხებს და რუხრუ- 

ხებსო, –– ვამბობდით ჩვენ („საშობაო 

მოთხრ.", –– სტუმრები). 

ბუჯახირა ზოზინით საქმის მკეთებე- 

ლი, ზანტი, მოუხერხებელი (საქმიანობა- 

ში). კაცი ვარ ბუჯახირაი,, შეშა-თივა- 

თა მზიღავი („ძვ და ახალი ფშავლ. 

პოეზია“, LI). 

ბუვბგუღ.ებ-ი ბუჩუღები, ხურდა ფუ- 
ლი, წვრილი ფული. ან შეიძლება ანგა- 

რიშების დროს ბუჯუღები რამ გადაუყვა 
ჯიბეში („მამაცი“, 1). 

ბღავილი: დათვის ბღავილი და კენე- 

სა ისევ ისე მოისმოდა („დათვი4 –- ყეე- 

ლამ, V) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ბღუ- 

ილი (იხ.). 

ბღარტუნით ის, § 6. 

ბღოტინით ცეცებით. „წინ, ნუ გე- 

შინიანთ, არ შეგჭვამთ ეგ ყინული, და- 

ადგით ფეხი ზედ მტკიცედ, მაგრად“. 
ჩვენც გავიგონეთ და ბღოტინით დავს- 

დგით ფეხი (?"? „წინ, ნუ გეშინიანთ...“). 

ბლღუილ.ი ღმუილი, ბრდღვინვა (და- 

თვისა). გიგოლამ.. სიტყეის დასრულება 

ვერ მოასწრო, რომ ფიჩხიანიდამ ბღუი- 
ლი შემოესმათ („დათვი!, –- ყველამ). 

ბძანებელიე „ღმერთო... კარგა მი- 

მყოფე ყეელა აქა ბძანებელი“ („სცენე- 
ბი“ -- ფშ. ცხ. სცენა III) ბეჯდვის 

შეცდომაა, უნდა: ბძანებული, 
ბვობა: „ზოგი ბჭობა შემოდგომაზე 

დაიკვეხეთ“ („ორაგ. ცხოვრ.“, 1) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა: ბიჭობა. 

გვბღლები იხ. § 8. 

(ბაღი, ხეხი- 

ლი...). (გული) გადაქცეულა ნაოხარ, გაა– 

ბეჩხრებულ ბაღადა („ქებათა-ქება“, 

ნაოხარი, გაპარტახებული 

ხელში...). 

გააბმ- ე”; წალიკს გააბმენ 

დამწკრივდებია.- წეროებსაც გაუბამთ



წალიკი და ჩრდილოეთით სამხრეთისაკენ 

მიეშურებიან („კაკალი“, I). 

გბააბუებ-.ს გაწეწავ, დააწიოკებს. 

(ძაღლებმა არუთინა) გააბუეს, გაჰპენტეს 

ბამბის ქულასაებ და გადააგდეს პატარა 

ბექურზე („დარეჯანი“, LI). 

გააბდებინებ-ს, ღმერთს გააჯ- 

დებინებს მეტს უზამს. „რაკი შენ 

არ დაპლევ, დავლევ კი არა, ღმერთსაც 

გავაგდებინებ“ („მოკვეთ.“, მოქმ. II, გა- 

მოსე. 11). 

გააბებინებ-ს ხსნილს გააგე.- 

ბინებს გაასსნილებინებს სახსნილო 

საჭმელს აჭმევს. „ჰოდა, რაღას იცინით? 

თუ ხსნილს გაგვაგებინებს, ისეე ღაღო- 

ლა, თორემ ჩვენ ვერაფერს გავხდებით“ 

(შობის წინა-ღამე ტყეში"). 

გააგელებ-ს სწრაფად გაარბენინებს, 

გააჭენებს. (ქართლოსმა) შემოჰკრა ქუს- 

ლი საფერხეს, ბილიკზე გააგელაო („ჰაოს 

და ქართლოსს, II). 

გაადენ-ას წითელს გააღენს 
სისხლს გამოადენს. „(ტყეია) ვერას მოვ. 

კიდე, წითელი ვერ გავადინე ერთსაცა“ 
(„ხის ბეჭი“, V). 

გაავლებ-ს: (ვინმეს) წინ ღო- 

ბეს გაავლებს შეზღუდავს მშეა- 

ვიწროვებს. მოდით, წინ გადამიდეგით, 

მტკიცე გაავლეთ ღობია („გოდება თანა- 

მედრ. წინასწ."). საგავს გაავლებს 
ბევრს დახოცავს (ნადირს), გაჟლეტს. „გა–- 

მახარე ძალიან მონადირე გამოგვადგა, 
საგავი გაავლო ნადირს! („ფშაველი 
და...", IV). 

გააჭლევ-ს გაატარებს. შიშს რა გააქ- 

ლევს ჩემს გულში, დღეც ტყეში ვცხოვ- 
რობ, ღამეცა („ნანგრევთა შორის“, 1). 
პირს ჩალას გაავლევს პირ- 
ში ჩალას გამოავლებს,–-მოატყუებს. სა- 

ომრად გამზადებულთა პირს გაგვავლევ- 

და ჩალასა („ხატმა გვიბძანა“). 

გაავლო იხ. § 81. 

გააზაქრებულ.ი გათამამებული, გა- 

ზულუქებული, გაზარმაცებული. მეტი არ 

შეიძლება, ისე გააზაქრებული, გარყენი– 
ლი და განაზებული ჰყავს (ჯორი პაპას) 

(„პაპას მსოფლიო ფიქრებიბ). 

5 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

გააზვიადებ-.ს, თავს გააზვია- 

დე ბს გაამპარტავნდება, თავს დიდ ვინ- 

მედ წარმოიდგენს. „ეჰ, შენ და მეც მო- 

ჩვენებანი ვართ, ძალიან ნუ გავაზვიადებთ 

თავს“ („??.?შ ულოცნია“). 

გაათავთავადებ-ს გააცალკევებს, 

გათიშავს, გაჟოფს. „ამ მდინარის ბრა- 

ლია, ჩვენ ამან გაგგათავთავადა, გპაგვა- 

ცალკევა და სხვასაც გუიპირობს რაღა- 

ცას“ („ნაპრალნი“). 

გაათარორნებ-ს ,,გაამდიდრებს, შეძ. 

ლებულს გახდის“ (გლ.). (ძმებს) კიდეც 
უხაროდათ, რომ მუცელამ ოჯახი გაათა- 

როზნა და სხვა აუარებელი 

შეძღვნა („მუცელა“, 111). 
გააკეთებ-ს, ყალიონს გააკე- 

თებს ყალიონმი თამბაქოს ჩაყრის, 

ყალიონს გააწყობს. „ბარემ ერთს ყალი. 

ონს გავაკეთებ, მანამდე ჟანაც შეიბერ- 

ტყება, შეშრება“ („გასამართლებული ჩა– 

ბუხი"), 

გააპრიასებ-ს გაახრიოკებს, მოტიტვ- 

ლებულ ადგილად აქცევს. „რას მამცემ, 

მზის ჩასელამდისა ავიღო, გ:ვეაკრიახო ეს 

სიმდიდრე 

ყანიანი მინდორი?“ („უიღბლო იღბლი- 

ანი“ VI). 

გაალალებ-ს ლაღს გახდის, –- გაახა- 

რებს. ვაჟნო, აჩქარღით, 

ნე გავალაღებთ ლეკებსა“ („განგაში“). 
გაალეგავებ-ს ლეგას გახდის, გაა- 

რუხებს, „..(ირჭები) 

ფერით წითლები იყვნენ და რამ გაა–- 
ლეგავა? („ზაფხ. სიზმ.“, II). 

გაამალებ-ს მალედ, სწრაფად წაი- 

ყვანს, გააქანებს. (მგელო) შენ გადაუბ- 

ტი, სტაცე პირი ცხვარს, გაიკარ გვერდ- 

ზე, კუდი მოხვიე და გაამალე ზევისაკენ 
(„სურათებიბ). 

გაამწვავებ-ს გაამწარებს, მოთმინე- 

ბიდან გამოიყვანს. არუთინ, ცუდს ნიჰ- 

ნებს ვხედავ, ფრთხილად, ნუ გაგვამწვა– 
ვია! („ერთგული მეგობარი“, |I1). 

გაანათოსებ-ს დაამტვრევს, დატეხხ. 

კლდე ოთხაღ გავანათოსე, დევს გამოვს– 

თხარე თვალიო („კოპალა და იახსარი...“). 

გაანაძოძებ-ს ნაძოძებად, ნაგლეჩჯე- 

ბად აქცევს; აქ ლდაამტვრევს, ლდაამსხვ- 

რევს. (რიყე) სახნისს გამიტეხს, საკვე– 
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ი -..აჩქარდით, 

გაანაცრისფერებს.



თელს, გაანაძოძებს ლვილებსა („გუთნის- 

დედის სიმღეოა“). 

გაარჩევ-ს მოარიგებს, სადაო საკი- 

თხებს გადაუწყვეტს. „თუ რა ვის გასა- 

ყოფი და სადაო გაქვსთ, ვეღარ დაიცა- 

დეთ ცოტა ხანი კიდევ, რომ გაგვერჩიე– 

ნით? („მოკვეთ.,, მოქმ. IV, გამოსვ. 

VII). 

გბგაარვბულებ.ს დააწესებს, წესს შე- 

მოიღებს; გააჩენს. საცა მგელია, იქ ძაღ–- 
ლი ღმერთმა რად გაარჯულაო?! („სოფ- 

ლის სურათები"). 

გაატან-ს: გაატანს 

ბოლომდე მიიყვანს, დაასრულებს. უკე-· 

თესს მერმისს მოველით... თუ... ბლაღო- 

ჩინმა როგორც უკვე საიმედოდ დაიჯ- 

ყო საქმე, ბოლო ისე გაატანა 
კვირა ხევსურეთში"). 

გააფთიანა ის. § 8. 
გააფსავებ-ს ფხას ლღაუყენებს, გა- 

ლესავს. (ალუდამ) აისხა იარაღები, გა- 

აფხავიდის ხმალიო („ალუდა...“, 1). 

ბააქ თამთამი გააქვ ირ- 

ყევა, ირხევა. ..და ქოხს გადახრილს 

გვერდზედა, ხელს ახლებ, გააქვ თამთა- 
მი („სამობსო ამბავი“, I) გუთანი 

გააქვ ხვნას იწყებს, ერთს დროს-კი 
ამაზე ადრე არვის გაჰქონდა გუთანი („ხა- 

რისთვის უდიერი"). 

გააშლეინებ.სს პირის ქარს 
გააშლეინებს მიცვალებულთა სუ- 

ლების ვითომ ნათქვამსა და სურვილებს 

გადასცემს მათს ჭირისუფლებს, -- იწი- 

ნასწარმეტყველებს. სულების გამოწვევის 

უფლება სულის მკითხავს ეკუთვნის მხო- 

ლოდ, უფლისაგან აქვს მინიჭებული ძა- 

ლა, გამრიწვიოს სულები და „პირის ქარი 

გააშლეინოს“, ე. ი. აალაპარაკოს („ფშა– 

ველი და...“, I11). 

გააჩემებ-ს მოაბეზრებს. (ცოლი) ისეთ 

საბეზღრებს აწედიდა, 

ჩემაო (ცოლი ანუ...“, XI). 

გბგააჩიზრიხებ-ს გაჩარხავს, გამართავს, 

მოაწყობს, ამ ორ-სამ დღეში ქორწილი 

უნდა გავაჩიხრიხოთო („ერემ-სერემ-სუ- 

რემიანი“). 

გააჩნავ, ბაახნი-ა მიაჩნია, მიიჩნევს, 

თვლის. „თქვენი საყდრები ღა სალოცა- 
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(„ერთი 

მთავრობა გაა–- 

ვები ჯერ თქვენ მღვდელ-მონოზნებს 
აღარა ჰსწამს, არამც თუ თქეენ რადმე 
გაგაჩნდესთ“ („რამე-რუმე მთისა“); „მა– 
გას ზო სუდია-ნაჩალიკებ არაად გააჩ- 
ნავ!“ („სცენები“, –– I სცენა ხევკსურეთ- 

ში. ბეწვად არ გააჩნია არა. 
ფრად არ თვლის, ანგარიშს არ უწევს. 

არ გააჩნიათ ბეწვადა მათი ხვეწნა და 
წყლულები („საშობაო ზღაპარი“). უქ- 
მი და საქმი არ გააჩნია საქკ- 

მის დღესაც უქმესავით იყენებს, უსაქმუ- 
რია, დროს ანგარიშს არ უწევს. „მეტის- 

მეტი ლოთობაა; უქმი და საქმი არ გააჩ- 

ნიათ“ („სათაგური“, II). ბაიბუ(ლ)ად 

არ გააჩნია არაფრად მიაჩნია, ანგა- 

რიშს არ უწევს. ის ფიქრები, რომ დედა- 

სა და მამას, ნათესავებს ევნახავ-მეთქი, 
მამხნევებდა და ბაიბუად არ გამაჩნდა 
(სიცივე) („მოგონება“). 

ბააცლდენ-ს ააცდენს, ააცილებს, ვერ 

მოახვედრებს. ,,აბა, რას გამაცდენს, წინ- 
დაწინ მე რომ გამოვითხოევო (დუელ- 

შიო)“ („მამაცი“, I). 

გააცეცხლნავთებ-ს თითქოს ცეცხლს 
ნავთი დაასხაო, გააცხარებს, გააბრაზებს. 

ძალიან კი შამიკეთა იმ ბაიყუშ „ბარი- 

სას“ სიტყვებმა; თორღვაც ხომ სულ გაა- 

ცეცხლნავთა, მაგრამ ისევ მე დაუშალე 

(„რამე-რუმე მთისა"). 
გააციებ-ს გაქურდავს. სოფელი ექვ- 

შია და ამბობს: „მაგან დაღუპა სოფელი, 

მაგან გააცია“ („სოფლის სურათები“, 5). 

გააცინებ-ს გულს გააცინებს 

ნიშნს მოუგებს (ვაჟა). „ჯიხვო, ვერ მოგ- 

კალ, ტიალო, სისხლი ვერ გაგადინეო... 

ვერ დავიკვეზე სწორებში, გული ვერ გა 
გაცინეო“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. 11, 

თ. I). 

გააძაგვრინებ-ს გააჭიმვინებს. ვაი იმ 

შეგირდ-ჯალათის რომელიც 
გულჩვილობას გამოიჩენდა და ვერ დაჰ- 

კრავდა გამეტებით, ახლა იმას გააძაგვრი– 
ნებდა იატაკზე („მოგონება“). 

ბააწევ-ენ სულებს გააწევენ§ 

სულებს შეინარჩუნებენ, სული არ ამოზ- 

დებათ. „სულებს კი გააწევენ, სხვა კი 

არა ზეირი აყრავ“ („ფშავლები“, –- შე- 
ნამც). 

ბრალი,



გბააწვდენ-ს 1. ერთი მხრიდან მეორე 

მხრამდე მიაწვდენს. „ხარს, რაც უნდა 

გრძელი ხანჯარი იყოს, ხომ იცი, კისერზე 

ეერ გააწვდენ, რომ დასცე“ („ნადირთა 

პატრონი“), 2. აკმარებს, ამყოფინებს. 

ივეღარ გააწვდენ მარცევლებსა შემკრთა- 

ლის მკლავით გაჭრილსა“ („მანდილი“, 

VIII). 

გააწირვინებ-ს დაატოვებინებს. მე 

გამომაგდო კარშია, გამაწირვინა სახლ- 

კარი („თაგვის სიმღერა"). 

გააწყქობ-ს მოსპობს, გაჟლეტს. ამ- 

ბობდა ყველა: ეს რა ამბავია, რამ გააწყო 

ჩიტები, რომ ერთის ხმაც აღარსაიდან 

ისმისო („ჩხიკვთა ქორწილი"). 

გაავჭირდიდებ-ს გააზვიადებს. ბერუამ 

გააჭქჭირდიდა ჩვენი მგზავრობა („მოგო- 

ნება“). 

გაასაიბრებ-ს დაასახიჩრებს (ვაჟა). 

დიაცი თუ აშკარად დაიწუნებდა ქმარს.., 

მაშინ ქმარი ამისთანა ცოლს... „გაახაიბ- 

რებდა“ –- მოსქრიდა ცხვირს ან ხელს 
(„ფშავლების ძევ. სამართალი...4). 

ბაასანებ-ს სწრაფად გააკეთებს. მზე–- 

ვინარი ...მკიდა ყანას... მაგრამ ვერ ახა–- 
ნებდა. ან რას გაახანებდა მარტოკა, სა- 

მოცი წლის ადამიანი? („უძმოს-ძმა4, 11). 

გაასვეწებ-ს გააცილებს, (ხიფათს) გა- 

დაარჩენს. „გიორგივ ნაღვრის პირისაო... 

შენ სწყალობდე ამ სამსახურის პატ- 
რონს.. მისდევდეს, მისწივიდი, მასდევ– 
დენ, გაახვეწიდი“ („სოფ. ხახმატი“, – 
აგვისტო). 

გაახლება გაახალგაზრდავება. „ჩემი 

ალი რო მომსლოდა, იქნებ ის რასმე მი- 
წამლებდა, ის შაიძლებდა ჩემს გაახლე- 

ბას“ („ცრუპენტ. აღმზრდელი“, ნაწ. 1, 

თ. IV). 

გააჯუღურებ-ს დაასახიჩრებს, დაამა- 

ხინჯებს. (ძაღლები) ჯავრს ცხეირგახეულ 

მწევარზე იყრიდენ, დასცინოდენ: „ერთ- 

მა წუწკმა მელამ ეგრე როგორ გაგაჯუ- 

ღურაო" („მელია-სერეფენია“, I). 

გა-ჰ-ბადებ-ს გააჭაჭანებს. „მოვა და, 

ხო იცი, აღ.რრ გაგბადებსს ცოცხალსა“ 

(საშობაო მოთხრობა“, –- სტუმრები). 

გა-ჰ-ბალთამვ-ს მოაჭრის, მოჰკვეთხ. 

ათასს სულ ცხვარს ერთს ღამეში თავებს 

გავბალთავ („მგელი“). 

ბა-ჰ-ბანდავ-ს დაბლანდავს, ძირს გა- 

მოუწნავს (ფეხსაცმელს) (მებატონეს) 

დაგლეჯილი ჩუსტები ჰქონდა, იმას რომ 

დააკერებს, გაჰბანდავს, აქ გიახლებათო 

(„ჩემი მოგზ. ერემ-სერემ...“). 

გაბანჯბვლულქუდიან-ი ბანჯგვლი- 

ანქუდიანი. (ჯულიეტას) აღარა სჯეროდა, 

თუ შემდეგში კიდე რასმე გახდებოდა 

მისი ქმარი იმ გაბანჯგვლულქუდიან ბი- 

ჭებთან („სოფლის სურათები“, VI). 

გაბასრულ-ი: სისხლით გაბას- 

რული სისხლით შეღებილი. ბეროს გუ– 

ლზედ, მკლავებზედ ზოგან ნატყვიარი 

ეტყობოდა, სხვაგან ნახმლევი და ნახან–- 

ჯლარი. სისხლით გაბასრული... 

(მთიელის უბედურება?). ცრემლით 

გაბასრული ცრემლით დასველებუ- 

ლი, (ფიგურ.).. „ღმერთო.., ზეცას გიგ- 

ზავნი ჩემს ტანჯულ სულსა ცრემლით 
გაბასრულს (თარგმ) (აორლ. ქალი", 

მოქმ. V, გამოსე, X1I). 

გაბედავ-ს დააპირებს. „ჯერ გაბრუნ– 

ვა გავბედე, მემრე დავფიქრდი“ („დარე– 
ჯანი“, I); „მამეწონა, შამიყვარდა, გაბე– 

ჩავება გავბედე“ („მოკვეთ,4, მოქმ. III, 

გამოსვ. IV). 

გაბეზრებულ-ი გამწარებული; დაჟი- 

ნებული, გაჟინიანებული; გამალებული. 

გოჩს ხორცი არ სტკიოდა, არამედ სული 
რაღაცას ითხოვდა გაბეზრებული („გო- 

ჩი“); მეწისქვილე თავგადაგლეჯილი ტრი- 
ალებს. გაბეზრებულს წისქვილს გადაუბ- 

ნევის იმისთვის თავ-პირსე ფქვილი 

(„წისქვილი“); ჩავწევით თუ არა, გაღმა» 

გორაზე ერთი მგელი ასტყდა დაიწყო 

ყუილი ბოხის ხმით, ტყე და მთა უხ- 

მობდა იმის გაბეზრებელს ხმის („საშო- 
ბაო მოთხრ.“ –-– სტუმრები): გამაიმტე- 

რევა არაგვი გაზაფხულობით შავია. მუ- 

ქარით ანგრევს მიდამოს გაბეზრებული. 

ავია (გულო, რას დაჰღონებულხარ"). 

გაბენტრებულ-ი გაოგნებული, გაშ- 

ტერებული. (ივანე) წავიდა, იალნოს ძირ- 

ზე ტყე-ტყე მგელივით დიოდა გაბენტ- 
რებული ჯავრისაგან წყლული პკლაეს, 
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გელი სტკიოდა („ ივ. კოტორ. ამბა- 
ვი“. 111). 

გაბეჩავება დასნეულება,„, დაავად- 

მყოფება. „მამეწონა, შმამიყვარდა, გაბე- 

ჩავება გავბედე“ („მოკვეთ.“, მოქმ. II. 

გამოსვ. IV). 

ბაბეცებულ-ი გამომტერებული. „შენ 

მარტოკა იმას ვერ იპოვი, საწყალო, ვე- 

რა, გაზოიბღერტე ეგ გაბეცებული გოჯ- 
რა..,4 (·?? „შენც“..). 

გაბგზინდეგ-ა კვირტს გამოიღებს 

(ტყე), ამწვანდება (ბალახი). არაგვის ნა- 

პირებზე მურყნები „გაბზინებულან“ 

(„დარეჯანი“, V). გაზაფხულდა. ჯეჯილები 

გაბზინდა („ტრედები“). 

გაბზინებულ-ი ახლად ამწვანებული, 

ახლად კვირტგამოღებული (ტყე) გა- 
ბზინებულს ტყეს უხარიან, რომ ზაფხუ- 

ლი მოდის („სად არის პოეზია?"). 

გაბლანღა, გაბლანდღვა; (ბანდუ- 
ლები) გაბლანდა, სადაც გაბლანდვა აკლ–- 

და („მოგონება“) ბეჭდვის შეცდომაა, 

უნდა: გაბანდა, გაბანდვა. 

გაბლანტდებ-ა მოდუნდება; (გადატ.) 

მიყუჩდება, მიჩუმდებაა გაბლანტებულა 

სოფელი, მკვდართ ბინას დაჰფერებოდა 

(„კოპალა“, I). 

გაბლანაებულ.ი მოდუნებული, მო- 

შვებული. ელიზბარმა თოფს ფალია გა- 

მოეცვალა., თვალებს ძლივს ახელს, გა- 

ბლანტებულია („ნადირთა პატრონი“). 

გაბრტყვნა იხ. § 9. 
გაბრუნვა იხ. § მ1. 
გაბტყვნილსა ის. § 89. 

გაბუდებული: გაბუდებული 

წვერი ხშირი და აბურძგნული, მოუვ- 

ლელი, აწეწილი წვერი. სინათლის შუქ- 
ზე წამოდგა დატანჯულისა ფერითა, მხარ– 

ზე თოფგადაგდებული, გაბუდებულის 
წვერითა („ბახტრიონი“, II). 

გაბუებულ-ი გაწეწილი, გაშლილი. 

თუმც ხშირად შემურვილი ვარ ნისლებ- 

ჯანღების მურითა, ტანმომცრო, გაბუებუ- 

ლი, მხოლოდ ძლიერი სულითა („პასუხი 

არყისა"). 

გა-ჯ-ბურდღნი-ს (გადატ. გაამტვე- 

რებს, გაბდღვნის. სულ გადასთელავს ყა– 
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ნასა, · გაჰპბურდღნის, 
ლის-მვამელი“, III). 

გაბღვერილ.ი, გაბღორილ-ი გაფხო- 
რილი, გაბღენძილი. ამოუჯდებოდა ხოლ–- 

მე გვერდით ბაგრატ ზახარიჩი.... ინდო- 
ურივით გაბღვერილი („ბაგრატ ზახარი- 

ჩის სიკვდილი"), დათვი გაბღორილი, 

თავმოწონებული დაუხვდა მგლებს („და- 

თვი“, –- გამარჯვებული). 

გბაბერშავ-ს დაგეშავს გაწვრთნის, 

„ჩვენი გონება ცოდნითა არავის გაუ- 

გერშია“ (,მთათა ერთობა"). 

გაბგერშილა იხ. გაიგერშება. 

ბაბვათავთავა და („ნაპრალნი“) 
ბეჭდვის შეცდომაა, იხ, გაათავთავადებს. 

_. გა-ჰ-გვერდავ.ს გვერდებს ჩაათლის, 

გააკოპიტებს. (ფიგურ.) ამგვარი ფიქრი 

მრავალი გაუთლავ, გაუგვერდია („მამა 

და შვილი"). 

ბაბვიბრუდებს: „ფოთოლსაც კი არა- 

ვის გაგვიბრუდებს“ („ბუნების წიაღზე“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: გაგვიმრუ- 

დებს. 

გბგაგვიხე (–გაგვიხედ) გაგვიხდი, გახ- 

დი. გარყენილს ბალღივით გაგვიხე, ძუ- 

ძუს დღაეწყე ზიღილი („ფშაველი 
და...“ X1). 

გაგლევბ-გასარსვლა იხ. გახარსვლა. 

გაბლილ-ი დალეწილი, დამსხვრეუ- 

ლი, დანაყილი; გათელილი. ფეტვი –– ნა- 
წილი იმისა გაგლილი, დაკარგულია 

დ უიღბლო იღბლიანი“, IV); (კლდე) ნა- 
კაწრი, ნაღადრი, დელგმა-ღვარისგან გაგ– 

გაატიალებს („გვე- 

ლილი და ჩამოღარული („კლდე .მტი- 

რალი"). 

გაგორდებ-ა: ზედ ქუდი გა- 
გორდება იტყქვიან თანაბრად და სში- 
რად გაზრდილ, კარგ ყანაზე, „სამოცი 

დღის ყანა მედგა ისეთი, ავის თვალით არ 

ინახვებოდა, ქუდი გაგორდებოდა ზედა, 

ცხენიანი კაცი არ დაჩნდებოდა“ (ვარ) 

(„დღეს სულ ვიცინი"). 
გაგრილდებ-ა (სევს.ე) ცივი გახდება, 

მოკვდება. „შენ მტერ იყვას, რო ისა 

ას, გიგო, თოთია, გაგრილდ“ („სცენები“, 

11, სცენა ბარში). 
გადაავლევ.ს გადაატარებს, გადაი- 

ყვანს, ქისტებს წაუსხამ ცხენები, ალუ-



დაისიც ფთიანი, გუმან, აქვ, გადაავლიონ 

არხოტის თავი მთიანი („ალუდა..“, IL). 

ბადაამტვერებ-ს (ფიგურ.) წააქცევს, 

გაქელავს. ძაღლმა გამიგო სურვილი, მე- 

ცა და გადამამტეერა („შემთხვევა“). 

გბგადაანარჩომებ-ს გადაარჩენს. „ჰაი, 
თუ ღმერთმა გადამანარჩომა ამ ვაებას, 
მე თქეენ გაჩვენებთ სეირს“ (ვარ.) („მუ- 
ცელა“, VIL). 

ბადააწითა ის. § 8. 
ბადაბასრავ-ს სისხლით გადა- 

ბასრავს სისხლით შეღებავს, „ახა- 

დი ლეკებს აუკლავ, იქით წაუსხამ ტყვე- 
ები.. სუ სისხლით გადაუბასრავ უკვე- 
ნა-ფშავის კლდეები“ („გიგლია“, 1). 

გადაბზარავ.ს გადაჩხრეკს, გადააქო- 
თებს. „მთელი დეღდამიწა..., გადაებზარე .. 
და ვერ ვიპოვე შვილები...“ („როგორ 
გაჩნდენ ბუები..., IV). 

გადაგვსედია ის. § 41. 
გადაგტუსავს ის. § 3. 
ბალა-ჰ-დი-ს: მზის ჟინჟლი გა- 

დაჰდის სახეაწითლებული, 

ღაჟუღაუებულია, სახე წითლად უბრწყი- 

ნავს (შდრ. ჟუინჟღალა). ბერუა ჩაწითლე– 

ბულა, ჟინქლი გადაპდის მზისაო= („ქართ. 

ქორწ.“ 1). 

ბგადაეთხევ-ა გადაეკარგება, გაუქრე- 

ბა. (ქალმა) გატეხა გულის საფარი, გაუ- 

ტეხელი რვალიო, მშემრე-კი გადამეთხია, 

ვერ გაუკვლიე კვალიო („ფშავლის სი- 

ყვარული"). 
ბადაერევ-ა გადაეშვება, გადავარდე- 

ბა. დეზი ვკრა ჩემსა ლურჯასა, გადავე- 
რიო ზღვაშია („ქეიფი“), ჟამკარი 

გადაერეევეა. თავგზა აებნევა, საკმე- 

ები აეწეწება. რაკი მაცხოვარმა დასწყევ- 
ლა, იმათაც ჟამკარი გადაერიათ (ვარ.) 

(„ჩემი მოგზაურობა“). 

გადაესევ.ა იგივეა, აესევა. 
წყლულად ჩამეჭრა ეს ფიქრი. ჭირივით 
გადამესია („ქებათა-ქება", –- მავნე). 

გადაეტანებ-ა გადაუხტება, მიუვარ- 

დება, შეუტევს. ჩვენს ახლო ჩამოაგდო 

ორბმა ძვალი, ყურშია გადაეტანა და... 
დაასწრო აღება („პატარა მწყემსის ფიქ- 

რები“). 

გადაეძრასნებ-ა გადაეხმაურება, გა- 

საზეგა- 

რაც 

დასძახებს. ვაჟკაცთ გაიგეს ამბავი, გა- 
საგონარი ჭირითა, ერთმანეთს გადაეძრ.»- 

ხნენ ბოღმით შემკულის პირითა („სტ.- 

მასპ.,“ X). 

ბადაეწევ.ა გადავა და დაეწევა გა- 

დაღმა მყოფს. „აქით წასელმა, უშიშავ, 

კეალი შავაჭერ მთისასა, მოკლედავ გადა- 

ვეწივე (ქისტებს), ნავალ დავატყეე ქვი- 
შასა“ („ალუდა...", II). 

გადაეწვალა იხ. § 1წ. 

გად(ა)ვარდეგ-ა; გა 
დ(აგვარდება ალელდება განსჯის 

უნარს დაკარგავს, გაგიჟდება. „ისე რო- 

გორმე გავხღი, სუ გონთით გადავვარდი, 

სუყველა დამავიწყდა" („სცენები“ –– ფშ. 
ცხოვრ); „-–-გონთით გაღვარდა ბეჩავი, 

ხელი იტაცა თმაზედა" („გიგი“). 

გადავდგა: ვერ გადავდგა ხრინკულია 

(„ჩანაწ.“) ბეჭღვის შეცდომაა, უნდა: 

გადავდვა. 
გადავეწვადე ის. § 16. 
გადავფრინდღოლი ის. § 824. 
გადავხე იხ. გადახდება. 

გადღათხეულ-ი გადაკარგული. „კვი- 

რიას ღალატ არ უნდა, სხვა რამ ფიქრი 

აქვს წყეულსა.., ეგრე ქურდულად გა- 
პარელს, ერთბაშად გადათხეულსა“ 

(.ბახტრ.“, XIII). 
გადათხეულა ის. გადაითხევა. 

გადაიბასრებ-ა:: სისხლით 

დაიბასრება სისხლით 

სრელ სისხლით გადაბასრულან მწვანე 

ივერთა ველანი („1795 წლის სახსოვ- 

რად“). 

გადაითხევ-ა გადაიკარგება, გაქრება. 

ერთი კვირაა, ალუდი გადაითხია სადამა 

(„მამიდის დანაბარები"); ...და ვნახე, დე- 

ვი იქიდან გადათბეულა წყეული! („სა- 

“მობაო სიზმ.“ LI1). 

გადაილევ.ა გადავარდება, დაილუპე- 

ბა. „წავიღა არ დაიშალა და ბნელ- 

ში კლღეხზსე გადაილია"V” („ცრუპენტ. 

აღმზრდღ.4, ნაწ. II, თ. I); შეშინებული 

რუსები კლდეზედ „გადალეულან“ –- გა- 
დაცვივნილან (ვარ) („ხევსურები“). 

გადაიმტვრევ-ა ხმაურით, ლაწალუ- 

წით გადავა. (დათვი) შეაბოტებს, გადა- 
იმტერევა სიმინდში, დაუწყებს ლეწვა– 
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გონთით 

გა- 
შეილებება,



მტვრევას ტაროებს („დათვი/!, – ყვე- 
ლამ). 

გადაიპარავს ერთიანდ (ყველა- 
ფერს) მოიპარავს. მათი სარჩო და საბა– 
დი კაცის ხელს გადაეპარა („ქართ. 

ქორნ."ძ, IV). 

გადაირევ-ა: ჟამ-კარი გადაი- 

რევა საქმე აირ-ღაირევა, აიწეწება. 

ვის იცის, გიხარიანთ, რომ მოგშორდათ 

ბეგარა?! მაგრამი ერთხელც) იქნება გეს- 

ტუძრებათ კიდევა და მაშინა ჟამ-კარი 
თქვენი გადაირევა („ძმაო სანდალავ“). 

გადაიქოლებ-ას ცოლად წაიქვანს. 

(ქალი) მოიდა, დადგა ჩემთანა, მწუნო- 

ბელ იყო ქმარისა, მეხვეწა: „გადამიყო- 

ლე, ცხენი გყავ ნიავ-ქარისა“ („ჩანაწე- 

რები“). 

გადაიქავბებ-ა გადაიკარგება. ქაჯიც 

სადღაც მოუსავლეთს გადაქაჯულა („რა- 

მე-რუმე მთისა”). 

გალაიქცევ-ა: ტყემლად გადა- 

აქცევა (ფიგურ.) აიმრიზება, იწყენს. 

ხევსურთა ახალ-უხლები გადაიქციან ტყე– 

მლადა („ალუდა...“, II). 

გადაიჩახტებ-ა გადაიჩეხება და გაი- 

ხირება. „აღარ შამიძლავ, კაცო... ემა 

ხევში სამ გადავიჩახტები“ („სცენები“, –– 

ფშ. ცხოვრ., სცენა III). 

გად(ააიწურავ-ს გადაჰკრავს სულ- 

მოუთქმელად დალევს. „არაყისათვის ნუ 

გვზოგავ, გადაიწურე, ასწია! („ახალი 

წელი ფშავში“); ასწია კარახანასა, გადი- 

წურა და დაცალა („გველის-მჭამელი“, I). 

გადაიხდი-ს ბოდიშს გადაის– 

დის სალამზე სალმით უპასუხებს. ,შე–- 

იძლება ზოგმა ბოდიშიც არ გადაიხადოს, 

სხვამ კიდეც გაგლანძღოს“ („პაპას მსო- 

ფლიო ფიქრები“); თუ ვინმე მიესალმე–- 

ბოდა, ძვირად, თუ ბოდიშს გადაიხდიდა, 
თუმც კი სხვაგვარად არჯალა პატიოსანი, 

დარბაისელი კაცი იყო („საშობაო მო- 

თხრობა“ –-– სტუმრები). 

გადაიხვლანჯებ-ა გადაიხლართება. 

ხმელის წიფლის შორიახლოს რამდენიმე 

ძირი მაყვალი გადახვლანჯულა შვლისა 

და ირმისგან ნაკვნეტის ფოთლებით (ვარ.) 

(„ხმელი წიფელი"). 
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გადალახავ-ს 1. გადათელავს, გადა- 

ივლის. ზოგი კლდის ეხში შაგვიძვრა, 

სხვთ გადალახნეს მთანია („მაცნე“), 

ბ. გააგიჟებს, ჭკუაზე შეშლის. „დასწყი- 
ოს ღმერთმა, დევ-ეშმაკთ გადაგვლახეს, 

იმათ ქვე გვაქნიეს შუღლი“ („სცენა 

მთაში“). 

'"გაღალასლასდებ-ა უშნო მოძრაო- 
ბით გადავა. (ვეშაპი) ხანდახან კიდეც გა– 

დალახლახდებოდა იმის (ალის) ბუნაგში 
(„ნაპრალნი"). 

ბადა-ღ-ლევ-ს: კლდეზეგადაღ- 

ლევს კლდეზე გადაჩეხავს, დაღუპავს. 
„ხატ გაწყრების, მეემიზეზების კაცს, ან 

დაჰპხელთავს.. ან კლდეზე სად გადაღ- 

ლევს“ („სცენები“). 
გბაღდალესული იხ. § 80. 
-ბგადამახულ.ი იხ. პირ-გადამახული. 

გადამგღდებელ-ი ვჭკვიდან გ” 

დამგდებელი ჭკუის დამკარგვინე- 
ბელი, გამაგიჟებელი. (ლამაზი ქალი) ვაჟ- 

კაცს გულის ჭირია, გადამგდებელი 

ჭჰკვიდანა („სისხლის ძიება“, IV). 

გადამთხვალიჟვნენ იხ. § 8. 
გადამკვინტლავ-ი გადამრევი, შემშ- 

ლელი, გამგიჟებელი. „გადიკვინტლოს 

თქვენი გადამკვინტლავი“ („ფშავლ. 

ამაოდ-მორწმ.4). 

გადამრებ-ი გადამდები. მედალაბან- 

დედ –- კოდალა, განთქმული არი ძვე- 
ლადა.., კაჭქკაჭნი –- ექიმბაშებად, გა- 

დამრებ სენთა მცრელადა („ნახევარ-წი- 

წილა“, X). 

გადამცემ-იი;: წარამარას გა- 

დამცემი უთავბოლოდ მოლაპარაკე, 

ჭორიკანა. მე, ღვთისა წინაშე, მეწყინა, 
მაგრამ წარამარას გადამცემი არ მომ- 
წონს, არც ავაყოლებ ჭკვასა („რამე-რე- 

მე მთისა“). 

„ბადამცემარ-ი იგივეა, რაც წარამარას 
გადამცემი (იხ. გადამცემი). ნუ გეგონე- 

ბათ ნათქვამი გადამცემარის, ყბედისა 

(„კოტე ყიფიანის საიუბილეოდ"). 

გადამსხედია ის. § 41. 

გადამსედნია ის. § 41. 

გადამსიბლავ-ი იგივეა, რაც მხიბლა- 

ვი. „გადიკვინტლოს თქეენი გადამკვინტ-



ლავი, თქვენი გადამზიბლავი“ („ფშავლე- 

ბის ამაოდ-მორწმუნეობანი“), 

გადანაქარ-ი გადატანილი, რაც თავს 

გადახდა. მთელი ქვეყანა ამიტყდა, შენს 

მტერს ჩემ გადანაყარი (952 „მთელი..."). 

ბალანახად-ი გადატანილი. ჩემს გა- 

დანახადს ვინ იხდის, ან ჩემს მაშინდელს 
ყოფასა?! („ნანგრევთა შორის“, I); ისმის 

სიმღერა რაღაც მკვდარი და გრძნობით 
სავსე, საჩვენებელი ჯერ მათი ბუნებისა 

და მერმე მათი მამა-პაპის გადანახადის 
დროისა („წერილი ხევსურეთიდგან"). 

გბგადარეცილი (ვარ) („პატარა მწყემ- 

სის ფიქრები“) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. 

გადრეცილი. 
ბადასახავ-ს, ჯვარს გადასა- 

ხავს პირ-ჯვარს დასწერს. მე მივედი, 

ხელზე ვემთხვიე (მამას). იმან ჯვარი გა- 
დამსახა („მოგონება4), 

გადასახედი (ძვ. გადასაჭედი) გა- 

დასასვლელი. ყორან-მთის გადასახედში 

ხარმპს„დ„ დაიწყო ღრიალი (გმონაღი- 

რე“, LI1). 

ბადასევა გადაკიდება, აკოლა. სად 

გაგონილა... დედ-მამის დაუკითხავად კა- 

ცისად გადასევაო („იქ კოტორ. ამბა- 

ვი“, I). 

გადასეულ-.ი პეჩენილი, გადაკიდე- 

ბული, აკვიატებული. ოხ, მოგონება, ეს 

მოგონება, ჩემთვის მოცლილი, გადასე– 

ული! („მწარეს ჩავვარდი საგონებელს."). 

გბგადასხვავდებ-ა სხვად იქცევა. გეყო. 

შენ სულო, წადი, კარგია, ახლა კი ვიგრ- 
ჰძნეთ რომ გადავსხვავდით („დაჩაგრ. 

მესტვირე"). 

გბგადასხვავება სხვად ქცევა. „შენ იქ- 
სება ან ავადა ზარ, ან მოხუცღდი... და მი–- 

ტომ მოინდომე გადასხვავება? („მგე– 

ლი"). 
გადასსრწნეული („სურათი ფშაევ- 

ლის ცხოვრებიდამ") ბეჭდვის შეცდომაა, 

დხ. გადახრწნეული. 

გადატყეპილ. ი აქ: თავით ფეხებამდე 

“შეიარაღებული. ვინ გაუმკლავდებოდა იმ 

რკინა-ფოლადით გადატყეპილს ხალზსა! 
(ვარ.) („მუცელა“, XIII). 

გადაუბრილებ-ს ნაცარს გ-- 

დაუგრილებს კეცში ჩადებულსა 
და ნაღვერდალდაყრილ პურს ნაღვერდ- 
ლის ნაწილს გადააცლის. „ე პურ არ 

დასწვა, ნაცარი გადაოგრილე" („გასა- 

მართლებული ჩიბენი“, I). 

გადაუვ-აა: გულიდან (გელ:- 

დამ) გადაუვა დაავიწყდება. „ეხ- 

ლავ, დედამთილო, ვაჰმე, მე სულაც გა- 
დამივიდა გულიდან!“ („მოკვეთ.4, მოქძ. 

11, გამოსვლა) 11): გულიდღ:მ გადამსელო- 

და თხა-ცბვრები („საშობაო მოთხრ.“ 

სტუმრები). 

გადაუვლიდენ (ფრინველები) ბა- 

ღის სხვა ყურეში გადაუვლიდენ ბინას 

(,ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. LI, თ. III). 

ბეჭდვის "შმეცდომა,ას უნდა გადაიცე- 

ლიდენ. 
გადაუსხეპ-ს (ფიგურ)ს გადაუჭრის, 

გადაუკვეთს, გააწყვეტინებს (სიტყვას). 
მოულოდნელად გადაეუსხიპეთ შუაზე და»- 

წყებული სიტყვა („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, 
ნაწ. I, თავი III). 

გადაუფრინლდებ-ა გადაუხტება, მიუ- 

ვარდება. წინ-წინ ის გადაუფრინდა ჩვე- 
ნის გაწყვეტის მოლამეთ („მაცნე"). 

გადაუხედენ ის. გადაუხედნებს. 

გადაუსედნებ-ს გადახედავს ვისმე. 

წუხელ კი უფრო გულდასვენებულს ჰგავ– 
და, ორჯერ გადაუხედენ ჩრაქვით („პა- 
ტარა მწყემსის ფიქრები“). 

გადაქარავ-ს ნამქერით დაფარავს, 

გადალესავ. გორ-გური გადუქარავს. 

მხოლოდ ალაგ-ალაგ მოჩანს შავად მიწა 
(„სურათებიბ). 

გადაღვერავ-ს გადაატყავებს, ქერქს 

გადააცლის. (ირემს) დგნალი და შიმე- 

ლაები გადუღვერია რქებით. („მონა- 
დირე"). 

გაღაღვლეპილ-ი გადაყვლეფილი, 

გადატყავებული. (ვირს) ზურგი მთლად 

გადაღვლეპილი ჰქონდა („უძლური ვთ 
რი“, 1). 

-ბადაღიღლულ.ი ის. გულ-გადაღიღ- 

ლული. 

გადალღრძებ-ა (უპატივც) მოკვდება, 

ჩაძაღლდება. „შენ, ძაღლო, მაინც ძაღ– 
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ლად იცხოვრებ და ძაღლად გადაჰღრძე- 
ბი“ (-მოკვეთ.", მოქმ. II, გამოხვ. LV). 

გბადა-კ-ყვებ ა გაჰყვება (ცოლად). 

(ცოლს). არ შეეძლო სხვა ქმარი მოეძებ- 
ნა. სხეას გადაჰყვოლოდა („ფშავლების 

ძვ. სამართალი...“). 

გადაჭრი-ს გადაიტანს გადახდება. 

ვიცოდი ძალიან კარგად, ეს უნდა გადა- 

მეყარა („გულო, არ გასტყდე“). გზა- 

ზეით გადაყრის გზიდან გა- 

დააგდებს (ბევრს), გზა-კვალს აურევს. 
„კაცნი იმიტომ დაუყენებიხართ თავის 

და ხატებსა,ა რომ 
შეგვარიგოთ. გვიშუაკაცოთ,-–განა თქვენ 

მსახურად ღმერთსა 

უფრო გზაზეით გადაგვყაროთ?!“ (,მო- 

კვეთ.4, მოქმ. IV, გამოსვ. V). 

გაღაფლილ-.იე გადაბნეული, გადა- 

ფანტული. ლოცვა, სულ ლოცვა უსაზღვ- 

რო ბზესავით გადაშლილია („ადამიანი“). 

გადაჩანჩჭქარებ-ს ჩანჩქერად გადა»- 

დის. ლამაზად, ეტყობოდა, როგორ გადა- 

ჩანჩქარებდა წყარო ქვევით კლდეზე 
(„ტრედები"). 

გბგადა-ს-ცემ-ს ჟყბედობს, ჭორიკანობს. 

ვინ იცის, რას გადასცემენ; ვინ იცის. 

რას სჩადიანო („ივ. კოტორ. ამბავი“, 1). 

გადაცვალებ-ა „შეცვლა“ (ა. შან.). 

როდი მაშინებს. სიცოცხლის სიკვდილად 

გადაცვალება („სისხლის ძიება“, XII). 

გადავრილ-ი ვინც რასმე ამოიჩემებს, 

დაიჟინებს, ბევრს უნდა ყვავილთ ·მო- 

კრეფა, გადაჭრილნია მაზედა („უიღბლო 

იღბლიანი"). 

გადავქვენავ-ს გადაქექავს, გულდას- 

მით მოძებნის, გადასინჯავს. „მთელი დე– 

დამიწა გადავჭყვენე.. და ვერ ვიპოვე 
შვილები“ („როგორ გაჩნდენ ბუები...“, 

IV); ქავთარი ნამცეცებს ეძებს, სულ 

გადაჭყვენა ვარცლია („დამშეული“). 
გადახდებ.ა (იქით მხარეს) გადავა. 

გადავხე, ერთი ავწიე, ღმერთო, შენ მა- 

ზე ძალიო, სამოცლიტრიანს რკინასა ქვეშ 

გაუვლიე ქარიო („კოპალა 

რი...“). 

გადასრეშილ-ი გადახეხილი, (კისე- 

რი) ჩემს ღილას რქები ამშვენებს, 
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და იახსა- 

უნათობს, როგორც ბროლია, და ქედი 

გადაზრეშილი –- მძიმე უღელი სწოლია 

(„ღილა და კვირისა“, 1). 

გადახრწნეულ-ი დასუსტებული. ჯან– 

დაცლილი. „სიმშილისაგან გადახრწნე- 

ული ხალხს დამარცხება მივულოცო 

ცინგლიანს, მძორიქჭამია დათვსა?!“ („და- 

თვი“, –- გამარჯვებული). 

გადაჰხედია იხ. § 41. 

გადაჰხედოლდათ იხ. § 41. 

გა-ს-დბები-ას7 ტყრაშნ გას- 

დგებიან (მოხვდება და) ლაწანის 

ზმას გამოიღებს. თუ მალე აითრება „თა- 

რუა“მ, ხო პატიოსანი, თუ 

დგებიან კიდეც „ტყრაშნი“ „არცისკანა- 

თი“ („ხევსურეთი“). 

გადბგევართ („მზე დღა ვარსკვლავე- 

ბი“, II) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. უდგას. 

ბადი-: თოფები გადის თო- 

ფების ხმა ისმის, თოფებს ცლიან. მთას 

იქით გადის თოფები, კვამლი ედება მი- 

წასა („ძაღლიკა ხიმიკაური“, VII). 

გადიგლდებინებ-ს იგივეა, რაც მოიგ- 

დებინებს. გადვიგდებინებთ მაშინა ყინუ- 

არა და გას- 

ლის ლოდსა ქედითა („მთათ მითხრეს...“). 

ბადიდებგულ.ი გათამამებული, გაამ- 

პარტავნებული. (ბებერი) მბრძანებლობს 
გადიდებული მთათა და კლდეთა შორისა 

(ვარ.) („ეთერი“). 

გადიკვინტლებ-ა გადაირევა, შეიშ- 

ლება. „გადიკვინტლოს თქვენი გადამ- 
კვინტლავი“ („ფშავლების ამაოდ– 

მორწმ."). 

გადიკლავ-ს: თავს გადიკლავს 

თავს გამოიდებს, დაიჟინებს. „მოწონე- 

ბასაც მოწონება ჰქვიან, კაცო, სუ თავი 

გადიკლა, გინდადრობით არ იქნება და არ 
იქნება, უნდა შავირთოო“ („სცენები# –- 

ფშავლების ცხოვრებიდამ). 

გადიტან-ს: ვახშამს პირით 

გაღდიტანს ლუკმას ლოგინში ჩაიყო- 

ლებს, ღორმუცელაა, იმის 

ცოლს ჭამაში დაეძინება, „ვახშამს გადი- 

ტან პირითა, შუადღემდის სძინავ 

(„ფშაველი დედაკაცის მდგომარეობა...“). 

მსუნაგია.



გბგადიფუვნეტ-ს ფშვნეტით გადაივლ- 
გადაისრესს. სანეფოს მამა სისხლს მუჭა- 
ში ჩაიყენებს და ხელებზედ ზედ გაღი- 
ფშვნეტს („ხევს. ქორწ.“), 

ბადიწურავ.ს იხ. გადაიწურავს, 
ბაღმააბულებ-ს გადმოაქოთებს, გად- 

მოჟყრის. მარცხენას მხარეს მიჰმართა, 
გადმააბუდა ხოკრები („დამშეული“). 

გადმაეშარებ-ა გამოედავება, შარს 
მოუდებს. (ჯიმშელი) ახლა ცოლს გადმ.- 
მეშარა,„ ქალსა გაზრდილსა სხვისაLა 
(„ფშაველი და...“, VIII). 

გადმაიჩახტებ-ა გადმოიჩეხზება და 
გაიჩბირება. ივანე (აძლევს ყანწს ხელში 
ძალად) „გადაიჩახტები კი არა, გადმაი- 

ჩახტები“ (,სცენები“, –- სცენა II1). 
გადმამაწვადე ის. § 1წ. 

ბადმაუხედენ იხ. გადმაუხედნებს. 
ბგადღმაუხედნებ-ს გადმოხედავს. გად–- 

მაუხედენ ფშაველთა, ყოოდენ, როგორც 
იანი („ფშავლები“, –- ძველს). 

გაღმახდებ-ა იხ. გადმოსდება. 

გადმეერევ-ა გადმოვარდება, ჩამო- 
ვარდება, ძირს დაეცემა. ცხენზეით გად- 
მეერი, სისხლით შეღება მწვანია 
(„მწყემსის სიმღერა“). 

ბაშმეესრევ ს გადმოესვრის გად- 
მოტყორცნის. „(კორანმა) კლანჭით გა- 
უშვა ნადავლი, გადმეესრია მიწასა" 

(„ალუდა...“, V). 

ბადღმეეტევ-ა გადმოუხტება, გამოე- 

კიდება. ქავთარი გადმეეტია თავის დე- 

დაკაცს ჯოხითა („დამშეული"). 
გაღმოავლევ.ს გადმოატარებს, გად- 

მოიყვანს. გამოირეკეს ცხვარ-ძროხსა, გად- 

მოავლიეს მთანია (,სტ.-მასპ.,“ X11). 

გაღდმოაფლაფუნებ-ს ფრაშუნით 

გადმოვა. „არწივის შემდეგ გადმოაფლა- 

შუნებს სვავი“ („ბუნების მგოსნები"). 
ბადმო.ს-დი-ს ბევრი, თავზესაქრელი 

აქვს. „რა ლეიბ-საბნები ჩვენ გადმოგკ- 
დის!" („ფშავის ხევიდამ“). 

გადმოენთებ-ა გაღმოეშვება, სწრა- 

ფად გადმოხზტება. (კოდალა) გახარებუ- 

ლი გადმოენთო მაღლიდან დაბლა („დი- 

დებული საჩუქარი“). 

გადმოეტანებ-ა გადმოუხტება, მოუ- 

ვარდება, შემოუტევს. გადმოეტანა ვაჟ. 

კაცი მოლხენით, აბჯრის ჟღერითა („ხი" 

ბეჭი“, VI). 

გადმოვსდით: „საფშავო მიჯნას რომ 

გადმოვსდით...“ („მოკვეთ.,, თ. 1, გა- 

მოსე. I) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: გაღ- 

მოვსცდით. 

გადმოიბზარავ-ს წამოითხრის 

(თვალს). (გამახარემ) იმ ღამესვე საბძელ- 

ში ჩალაში დასაძინებლად წასულმა თეა–- 

ლი გაღმოიბზარა („ნადირთა პატრონი"). 

გადმოიპბანო ის. § 18. 

გადმოიძაბებ-ა ძაფივით გადმოეკ1კი- 

დება, გადმოიჭიმება, ჩამოეშვება ისინი 

გადმოძაბულან და გადმოსცქერიან დაბ- 

ლა მღინარეს („ხმელი წიფელი"). 

გადმომეწევა იხ. § 31. 

გაღმომრეპ-ი (საუბ.) მომუვანი, ჩა- 

მომთესლებელი. „დასწყევლოს ღმერთმა 

ის სოფრონაც და იმისი გადმომრეკი()“ 

(ოჰ. რა კარგი ხარ..."). 

გადმონაყარ-ი: ბევრს არ 

გადმონაყარი ბევრი რამ აქვს გა- 

დატანილი, ბევრი რამ გადახდომია თავს. 

ბევრს არი გადღმონაყარი, ეხლა) გულ- 

მაგრობს იმითა („იმედი რაზიკაული"). 

გადმოსაჩენ-ი ადგილი, სადაც აქეთ- 

კენ მომავალი უნდა გადმოჩნდეს. „იქი- 

თას პირში ღაუგე (ხაფანგი) პირველს 
გადმოსაჩენში„ და ლამაზადაც დაუგე“ 

(„სცენები4“, –– სცენა I). 

გადმოსეეს გადმოვლისას. კართან:ს 

გადმოსეესა მსახურთ გიკიდეს ხელია 

(„ჩანაწერები"). 

გადღმოსრეულ-ი გადმოსროლილი,. 

გადმოტყორცნილი. ეეთაყვანები ვაჟკაც- 

თა ციდან ძირს გადღმოსრეულთა! („მო.. 

წოდება"). 

გადმოსცქერია ის. § 8ვ. 

გადმოჟრი-ს გადაიტანს, 

დახდება. შენზე ნაკლები ვაება არც კი 

მე გადმოვყარეო (ვარ) („ორი გმირი"). 

გადმო-პ-ჟულდებგ-ს 
დაც არა მგონია, გადმოჰყუღდებენ ჯიზეე- 

ბი რქებს კლღის თავებზე („პატარა 

მწყემსის ფიქრები"). ყურებს გად- 

მოჰყუდებს გამოჩნდება, თავს წა- 

მოყოფს. (მტრებს) დრო თუ დაუდგათ, 
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თავს გა-- 

გადღმოაჩენს. სა–



კიდევაც გადმოჰყუდებე5 ყურებსა („ნან- 
გრევთა შორის“, LII). 

გადმოჩნდებ-ა გადაღმიდან გადმოვა 

და დასანახავი გახდება. როცა გადმოჩი- 

დის ღრუბელი, წვიმამ დაიწყის შრიალი 

დ კოპალა“, 1). 

გადმოძაბავ-ს გადმოჭიმავს, გადმო- 

წევს. ჩხიკვი.. მგელს დააცქერდა, კისე– 

რი გადმოძაბა (.მგელი"). 

გადმოძაბულ-ი გადმოჭიმული, 

"გრძლად გადმოკიდებული. შუა წელს ხავ– 
სი მოვიდა წიფელხე გადმოძაბული 

“წიფელი და კოდალა"). 
გადღმოსდებ-ა აქეთ მხარეს 

-დაღმიდან გადმოლმა გადმოვა. გადმოხე 

კულუხს წინა საპირისწამლეჭრელაო 

(ფშაველი დედაკაცის მდგომარეობა...“); 

მთაზე უვნებლად გადმოხდენ პირიქითუ- 

-ლი მგზავრები („გველის-მჭამელი“, VII); 

„ჩემთან რად არ გადმაჰხდები, შილნია- 

ნავ, ტიტველაო?!“ („ფშაველი და...“, XL). 

გადმოსე იხ. გადმოხდება. 

გადმოჰსქდა იხ. § 19. 
გადრეცილ-ი აზნექილი, აჭიმული. 

„უყურე აიმ შამოკვალთულს, უდარდე- 

ლად გადრეცილს მთებს.. იქ როდესაიძ 
ვარ, უნდა მაშინა მნახო“ („პატარა მწყემ– 
სის ფიქრები"). 

გადუპკარავს იხ. გადაქარავს. 

გადუჩნდებ-ა ,,გადავა და ეჩვენება“ 

“გლ. (მელა) გადუჩნდა მგლებსა შუბლ- 
"შეკვრით ღა შეუჭყივლა მამაცად („მეჯ- 
ლისი ლომისა“, V). 

გაებაწარა იხ. გაიბაწარებს. 

გაებრძვი-ას ეშურება დაჟინებით 

"საქმიანობს. სხვა ოჯახის წევრები სამ- 

კალს, სათიბ-სახვეტს გაებრძოდენ („ფშა- 

ველი და"“..., VIII). 

გაებღანძულავებ-ა სუმრობით ჭი- 

-დაობას, ბღლაძუნს დაუწყებს. 

მეჭიდე, თუ ბიჭი ხარI“ –- გაებღანძუ- 

ლავება (ხურაბი თომას), და თან მარი- 

ან გა- 

„მოდა, 

ლიანად იცინის („სოფლის სურათები"). 

ბგაედინები-ან ერთმანეთის მიყოლე- 

ბით გავლენ. „გავედინნეთ საკაროდა, 

“უკვენ მე და წინ შენაო“ („ფშაველი 

«და“... X1). 
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გაეზომებ-ა (საუბ.) მოხვდება, გადა- 

ეჭირება. „ან კი რას ვამბობ? ლეშითა 

განა გაძლება სვავია და, თუ გაძღება, 

დარჩება, დღე დაადგება შავია: გაეზო- 

მება კისერზე მეცხვარის შვინდის კავია“ 

(„ერთგ. მეგობ.“, 1ILI). 

გაეთერ-წაეთერი! გაეთრიე და წაე- 

თრიე. „მაშ, მე ვინ მეტყვი: აბძანდი, 

მეტყვიან--აეთერია, ათასფრად, ათას კა- 

ლოზე: გაეთერ-წაეთერია („ეთერი“, II). 

გაეკიდებ-ა გაუყვება, გაუდგება. (ბე- 

რიძე) ბოლო დროს, ვიდრე მრისხანედ 

დაყუდებულს ფერდას გაეკიდებოდა, 
ღრმა ხევს მოეფარა („ბერიძე გაუტე- 

ხელი“). 

გაეკრიებ-ა გაეკრივება, მუშტი-კრივ- 

ში შეეჯიბრებ.ა თავ-მოწონებით უამ- 

ბობდა სოსო ხვთისოს და თან მუშტი 

ეჭირა მოკუჭული, აბა, თუნდა გამეკრიეო 

(ეარ) („პატარა მწყემსის ფიქრები“). 

გაემალებ-ა მალე სწრაფად წავა, 

გაიჩქარებს. თან უფრო ნაბიჯს უმატ), 

ფეხმარდად გაემალაო („ხის ბეჭი“, II). 

გაენათლები-ს ხე ლ-მხარი გაე- 

ნათლების ცოდვების” მოსანანიებ- 
ლად, განსაწმენდად საკლავს შესწირავს 

ხატს და ხევისბერი ამ საკლავის სისხლს 

წასცხებს (შუბლზე, ხელებზე..). მესამე 

ცხვრით პატარძლის მამას „ ხელმხარი 

გაენათლების“ („ხევს. ქორწ“). 

გაერთოს: იმათი დახასიათება არ გა- 

ერთოს („ფიქრები „ვეფხისტყაოსნის“ შე–- 

სახებ“, IV) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

გაერიოს. 

გაერთხმი-ს გაეფინება. არ დაიშალა 
ესროლა, თოვლზედა 

(„დავრილი ვეფხვი“); ბოლი სასიამოე- 

ნოდ გაერთხა და გაიძაბა ხეობაზე 
(„აფხუშოობა“). // გაიშხლართება. სიტყ- 

ვა გაუშრა პირზედა, დაბლა გაერთხა მი- 

წასა („ალუდა...,, I), დაბლა, მიწაზე 

ეხედებოდი თაევპირდაჩეხილ წეროთა; 

ზოგი გზა-გზისპირს ეყარა, ზოგიც გარ- 

თხმულა მდელოთა („არწივის დარდი"). 

გაეტაცებინებ-ა მოეტაცებინება, თავს 

მოატაცებინებს, „ამათ დედა გამიხარდის 

ბოლი გაერთხა



გაჰყოლია, 

ნი", III). 

გაეფარებ-ა გაივლის, გავა და თვალს 
მიეფარება. „მე რაღა მინდა, 

მოვკვდები„ ქალო?“ –. სთქვა 
და გაეფარა კარში ზურგზე თულეხით 
(„საშობაო მოთხრ.“, -- სტუმრები). 

ბაეფარნეს: გაეფარნეს წიფლიანსა 
C ძვ. და ახალი ფშავლ. პოეზია“) ბეჭდ- 
ვის შეცდომაა, უნდა: შმაეფარნეს. 

გაეკე ის. 6 1. 
გაეღეტებოდენ ის. § 9. 

ბგაეშორებ-ა გაეცლება, გაშორდება, 
თავს დააღწევს. „სად მიჰრბი, ნეტაე, ბე– 
ღელავ, სასჯელს სად გაეშორები?!4 
(„კოპალა", V). 

გაეჩვენა ის. § 31. 

ბაეწევა მოიხელთებს, ხელში ჩაიგ- 

დებს. (გოჩი) ჭამის დროსაც არჩევანში 

არ შადიოდა. ღორივით, რასაც გაეწევო- 

და, შასჭამდა („გოჩი“), (დათვი) ჰყლა–- 

პავს და „სდღვლეფს“, რასაც კი გაეწევა 
(ვარ) (,დათვი“ ღვთისაგან). 

გასტაცებინებია“”“ („დარეჯა- 

განა კი 

სალიამ 

გბაეხვეწებგ-ა გაუსხლტება, გაეცლება, 

გადარჩება. (ქორს) ტრედი მაინც გაეხვე– 

წა, მაგრამ გასცდა ამ თავის სამმობლოს 

და ვენახებში შეფრინდა („ტრედები"). 
„მინით სად გაგვეხვეწები, აქით თუ გა> 

გვეშორია?!“ („სტ.-მასპ.“, VII). 

ბაესვმი-ს (ძვ) გაიღება, გაიხსნება 

ბევრი. მაშინ გაეხვნენ ძალნი 

Cხეევს. ქორწ.“). 

გბგაესრიშებ-ა გასცვივდება, შემოაცვ- 

ცათანი 

დება. (არწივს) მთელს ტანზე ბუმბუ- 

ლიე კი გაჰხრეშოდა („შეყვარებუ- 

ლი“, IV). 

გავაზ.ი „მტაცებელი ფრინველია შა- 

ვარდნების ოჯახისა“ (გლ.). არ მიბობღნეა 

დაბლა ქვემძრომად, მაღლა დავფრინავ, 

როგორც გავაზი („ნუგეში მგოსნისა"). 

გავანათო: მომცენ სანთელნი, გზა 

გავანათო („ფშაველი დედაკაცის მდგომა– 

რეობა...) ბეჭღვის შეცდომა,ა “უნდა: 

გავინათო. 

გა-პ-ვარდებ-ა: (საქმეს) შიგ 
გაჰვარდება სწრაფად იმუშავებს, 

ბეჯითად მოეკიდება და გააკეთებს. „ბევ- 

რის სტუმარო, ცოტას მასპინძელო! მატუ- 

ლი მინდა, მატყლიო, შენმა მზემა, შიგ 

გაჰვარდებიI“ („ფშავლები“, –- შენამც). 

გავაცსე ის. § 81. 
გავედინნეთ ის. გაედინებიან. 

გაველდებ-ა შინაური პირუტყვი გა- 

გარეულდება, ველური „გაზდება, –– განა- 
დირდება. „გაველდა ()ხვარი", განადირ- 

და („გაველდა ცხვარი“, II). 

გავთხსიფოდით იხ. გათხეფს. 

გაგიდა: „კარგი დრო გავიდა, კარგი, 

ბიქებო!' („ამოდის, ნათდება") ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნდა: დაგვიდგა. 

გავიწვადე ის. § 16. 
გაზ-ი ბრჭყალი, კლანჭი. არწივი გა- 

ჯაქრდა, დაჰკრა გაზი (ყორანს) („პატა- 

რა მწყემსის ფიქრები“). 

გაზა კანვი, წვივი. „(ხაფანგLს) ერთი 

მაგისად კარგა მაღლა დავატაცებინებ ი 

უნამუსო გაზასა..“ („სცენები%, –– სცე- 

ნა 1), 

გაზიდავ-ს ჯახირით, წვალებით აკე- 

თებ,ის ცოდვილობს. „წეხელის, ძმი- 

სავ, კარგი სიზმარი რამა ენახე, ტყავს 

რასამ გავზიდავდი, ლეშს რასამ ვკიდე?- 

ღი კირჩხაზე“ („ფშავლები –- ძველს..). 

გაზიდვა ჯაზირით, წვალებით კეთე- 

ბა. „ჩალხოს, მართლაც, ძალიან უხდებო- 

და წისქვილის მართვა და სულ იმის გა- 

ზიდვაში იყო“ („უძმოს-ძმა", III). 
გაზიღულობა ორომტრიალი, გაწამა– 

წია. „(ბულბულს) ეხვეოდნენ, ჰკოცნი- 
დენ, ისე შეაწუხეს საბრალო. რომ კინა- 

ღამ ამ გაზიდულობაში არ შემოაბდღვ- 
ნეს ტანხე რაც ბუმბული ჰქონდა4 
(„ბუნ. მგოსნ."). 

ბაზრიალებულ- ი ზრიალის გამომცე- 

მი. „ქარი სტვენდა, გაზრიალებული ერ- 

თი ტყის ბოლოდამ მეორეში გავარდე- 

ბოდა“ („სურ. ფშ. ცხოვრ“). 
გათარსნდებ-ა თარხანი (თავისუფა- 

ლი) გახდება. აქ გამღიდრდება. გა- 

თარხნდა კაცი, აუარებელს სიმდიდრეს 
აუარებელი სხვა მიემატა (ვარ.) („მუცე– 
ლა“, IV). 

გათაულ-ი გათავებული; მომკვდარი. 

„ცოცხალი ამას ვერ ვნახავ, თქვენი დღე(კ 

გათაულიასდ („გველის-მვამელი,” VI§C); 
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„სჯობდა კი ასე გახდომას, გავთაულიყავ 

მეხითა“ (იქვე). 

გათახსირებულ-ი გაფუპებული, გა- 

უმნოებული. „ის (მამლი ორაგული) 

არც გამხდარია და არც ბოლო აქეს გა- 

თახსირებელი“ („ორაგ. ცხოვრ.“, I1). 

გათოშილ-ი ლეშით გათოში- 

ლი ლეშით ძალზე გამაძღარი. ყვავ-ყორ- 

ნები, დამაძღრები, ლეშით გათოშილები, 

იქვე ახლო-მახლო კლდეებზედ სხდებო- 

დენ („სვავი“). 

გათხეშფს: ლაფით გათხეფს 
ტალახით გასვრის, მოთხუპნის. გვიყვარ- 

და, მავეხუმროდით, უწოვდით ტყავსა 

კალთაზე. ან გავთხიფოდით ლაფითა, 

მაგრამ არ გაწყრის ამაზე („იე. კოტორ. 

ამბავი“, II). (გადატ.) სირცხვილს აჭმევს, 

შეარცხვენს. „წიწოლამ ლაფით გაგვთხი- 

ფა, გაგვექცა სირბილიანი! („ბახტრ.“, 

XVI). 

გათხეფილ-ი გასვრილი, 

ლი. (ჩალხოს) თავ-პირი და საგულე სისხ- 

ლით ჰქონდა გათხეფილი (ვარ. („ჩალ- 

ხო", II). 

გათხოვდებგ-ა (ფიგურ) სწრაფად 

წავა. „ერთი კი დაჰკივლა თათრულად 

ღა როგორც ვარსკვლავი ისე გათხოვდა“ 

(„აფხუშოობაბ). 

გაიავებს გაიღიზიანებს (ჭრილობას), 

ბევრს შემთხვევაში დაკეჭქნილი დცდი- 

ლობს, წყლული „გაიავოს“ (გაიძნელოს) 
(„ხევსურის თავი4). 

გაიარ გაიარე! გასწი! „გაიარ, გაიარ, 

მეკანტალეო!“ („სცენები“, I, სცენა ხეე- 

სურეთში). 

გაიბასრებ-ა გაისვრება (სისხლით). 

„სად იყავ, ხარო-ირემო, სად გაიბასრე 

სისხლითა?“ („ჩანაწერები ტლცრემ- 

ლად გაიბასრება ბევრ ცრემლს 
დაღვრის. გამეღვიძება, –– იქვე ვარ, გა- 

ვიბასრები ცრემლადა („მთიელი ბავშვი 

გათზუპნი- 

ქალაქში“). 

ბგაიბაწარებ-ს; ცრემლს გაიბ.- 

წარებს (ფიგურ) განუწყვეტლად 
იდენს ცრემლს. „მთას ვეფხვი ვნახე მტი- 

რალი, –– ლეკვი წინ ედვა ნაცარა, მკვდა- 

რი.. ღმუოდა მწარედა, თვალთ ცრემლი 

გაებაწარა“ („კითხვა-პასუხი“). 
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გაიბეპებ-ა (გადატ.) გაიბეგვება, ცე- 

მა-ტყეპა მოხვდება. (ხეჩო) ვაი, თუ ფუ- 

ლების გამო ბოლოს ჟამს გაიბევოსა!.. 

(„საახალწლოდ"). 
გაიბოტინი („,ცრუპენტ. აღმზრდ.“ 

1) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. გაიბოტიტნებს. 

გაიბგოტიტნებ-ს გაბოტებით, ფეხე- 

ბის განზე გაწევით დადგება. გამოვარდა 

„ტყიდან ხარი-ირემი ოფლში გაწურული 

და გაიბოტიტნა შუა შარაზე („ცრუპენ- 
ტელა აღმზრდელი“, 1). 

გაიბრუნებ-ს თავს 
რუნებს არ გაიხედავს. მუცელა ში- 
ნიდან გარეთ თავს არც კი გაიბრუნებდა 

(„მუცელა“, II). 

გაიბებ-ა: რა გაიგება რას გაი- 

გებ, ვინ იცის? „რა გაიგება, ჩვენ მაინ/პ 

(„გია 

არ გაიბ- 

გერ დავაბრუნებთ სისმრითა“ 

ლია“, 1). 

გაიბერშებ-ა დაიგეშება, 

გაიწაფება; 

აფშინას) ჩაეუბნება ჭკვიანად: „შენ გა- 

გერშილხარ სხეაზედა, გინდოდა, გოგო- 

თურსაცაი წამასჯდომიყავ თავზედა?“ 

(„გოგოთურ და აფშინა, III). „ჰოდა. 

გაგერშილა,. აქაოდა არას მეუბნებიანო, ხა- 

ლიზი უჭქამავ“ (ვარ.) („პაპასი და..."). 

ბაიგნონ („მწყემსის სიმღერა") ბეჭ- 

დვის შეცდომაა, იხ. გაიღებს. 

გაიგონებ-ს; ნუმც გამიგო- 

ნავს! ნეტავ არ გამეგონა! ეს რა გაიგო- 
ნეს ჩემმა ყურებმა! „ვაჰ შენ, ჩემო თა- 
ვო, ნუმც გამიგონავ!“ („მოკვეთ.#“ მოქმ. 

11, გამოსე. 111). 

გაიდებ-ს აქ: გაიგდებს, გაიჟრის (ქა- 

გორასთან 

დაეჩვევა, 
გათამამდება.ა (გოგოთური 

მარში...) (საღირი) ჯღუთათ 

დამდგარა, ცულ „გაედვა გავაზედა („ჩანა- 
წერები"). 

გაიდრიცებ-ა გაიჭიმება, გაიჯგიმება. 

გავიყარნოდი დოინჯი წელშიაც გავი- 

დრიცოდი („ლაშარობა"). 

ბაიგაკევებ-ს ვაკეზე გავა. (მდინა- 

რე) წავიდა, გაივაკევა, ჰრწყავს და უმ- 

ღერის ველებსა („კლდე და მდინარე“). 
გაივლევ-ს: 

ლევს 

ახლოს (არ) გაივ- 

არ გაიკარებს, ახლოს არ გაი-



„ტარებს. „ვინღა გაიელევს ახლოსა? ჩააქ– 

ვავებენ დედანი“ („ბახტრ.“, XVI). 

ბაითკმი-ს სახელი გაუვარღება, ცნო- 

ბილი გახდება. გაითქვა, ღვაწლით შემო- 
სილი..., სახელოვანი იყო ეს ჩიბუხი (გ„გა- 

სამართლ. ჩიბუხი“). 

ბაიკასკასებ-ს გაიკისკისებს. კიდეც 
გაიკასკასებს, გადმამეხეევა და მაკოცებს 

(ცია“); „კაკაბმა ჩემს ძახილზე ბალღივით 

დაცინეის კილოთი გაიკასკასა“ (,ცრუ- 

პენტ. აღმზრდელი“, ნაწ. I, თ. III). 

გაიკენპავ-ენ კენჭის, წილის ყრით 

გაინაწილებენ, გაიყოფენ. საზოგადოებამ 
გამოუცხადა მაზრის უფროსს, რომ ჩვენ 

გავიკენჭქავთ პაპას კუთვნილს მახტასაო 

(„შთაბეჭდილებანი“). 

გაიკითხავ-ს: ხატს გაიკითხავს 

ქადაგი (მკითხავი) ხატს რჩევა-დარი- 

გებას ჰკითხავს, ,,ხატის აზრს“ გაიგებს. 

ხატს გაიკითხავს მკითხავ, ქადაგობს, 

იცემს თავშია („გალაშქრება...“). 

გაიკპისკასებ-ს იხ. გაიკასკასებს. „ხა! 

ხა! ხა! –“- გაიკისკასა: –- რასაცა პხედავ, 

სწორია“ („ჩემი ახალი მეკელე“). 

ბაილეკებ-ა უზომოდ გაძლება და 

მოდუნდება. „(ყორნებო), 

გაილექებით სისხლითა, გადახვალთ ილ- 

ტოს წყალზედა!“ („აფხუშოობა“"). 

გაილეშებგ-ა ლეშით, ხორცით უზო- 

მოდ გაძლება. (მგელი) ენაწამოგდებული 

მოძუნძულებდა, გალეშილიყო, თავ-პირი 
სისხლიანი ჰქონდა („როგორ გაჩნდენ 

მოითენთება, 

ბუები...“). 

გაილუსკებ-ა გაილუმპება (კაცს) 

უტოპნი წყალში ტყავითურ და გა- 
ლუსკვილა („საუბარი ბავშებზედ“); დი- 

დი წვიმა დაუშვა.. დასველდა, გაილუსკა, 
გაიყინა და დააწყებინა ბაგბაგი მამალსა 

(„ჩვენი მამალი“, II). 

გაიმაღლებ-ს მაღლა ასწევს, (ბაზა 

მორბის, გაიწვდის ხმალს და გაიმაღლებს) 

(,„მოკვეთ.“ მოქმ. IV, გამოსე. VI). 

გაიმინდვრებ-ს მინდორზე, ვაკეზე 

ჩავა. (მდინარეები) როცა კი გაიმინღვრე– 

ბენ, ხეებსა ჰგლეჯენ ფესვითა („გაზაფხ. 

სურ."). 
გაიმტვრევ-ა ხმაურით, გრუხუნით 

გაივლის. აქა-იქ გაიმტვრევიან პირგაშა- 

ული ღვარები („არაგვს“). 

გაიმძღვანეს ის. § 41. 

გაიმწარებ-ა გამწარდება, გაუბედუ“- 

დება. ძენ არავის რას უშავებ, სხვი>.-- 

გან გაიმწარები („ქებათა-ქება%,--მელო). 

გაინათლებგ-ა: ხელ-მხრით გ- 

ინათლება ცოდვების მოსანანიებ- 
ლად, განსაწმენდად საკლავს შესწირავს 

ხატს ღა ხევისბერი ამ საკლავის სიხხლს 

მოიცხებს (მუბლზე, ხელებზე..). ხევი“- 

ბერმა უნდა ხელ-მხზარი „გაინათლოა»“ 

სისხლითეე („ლაშარის ჯვარის დლღე- 

ობა...4). 

გაინიჟებ-ს დაიჟინებს, 

ბოქაულმაც აღარ გაინიჟა, თავი ისე მო- 

აჩვენა, ვითომ დაიჯერა ბეკის სიტყეები 

(„დროშა“). 
გაიპოსებ-ა ცხიმი (დუმა, ერბო..) 

წაესმის, წაეცხება (რომ არ დაიჟანგოს). 

შვიდასი წელი გამიხდა, არ გავპოხილვარ 

დუმითა („ჩივილი ხმლისა“). 

გაიჟუენთებ-ა ძალიან ლდასველდება, 

გაიჟღინთება; (გადატ.) ძალიან დათვრება, 

გამოიბრუჟება. (მამასახლისს ზაქარა/) 

გვერდზე მოუჯდა, გაქენთილიყო ისიცა. 
ტიკის პირიდამ თუ ჰსვამდა? კუპრი 

ტეჩს ეკრა, ფისიცა („ქართ. ქორწ.“, LI). 

გაირმებულ-ი გამალებული, (ირემი- 

ვით) სწრაფად მორბენალი. (ცხენს) უხ- 

ამოიჩემებს. 

დება გაირმებულსა რახტის ზანგის 

ძგრიალი („გიგლია“, 1LI1). 

გაისაჩინებს დაინახავს,ს სავათებ- 
მა.., როგორც ეტყობოდა, გაისაჩინეს 

საძძოდ მისული ვითომდა თანამემამუ- 

ლე (ვარ.) („მელია-სერეფენიას სკოლა“). 

გაისთველსმელებ-ს მშრალი სთვე- 

ლი (შემოდგომა) იქნება, %ამთარი გვიან 

დადგება, გვიან დათოვს. დარი შემოდგო– 

მა დადგა, როგორც ფშავლები ამბობენ, 
–-– „გაისთველხმელა4« („ფშაველი და...“, 

1I1). : 
გაისსიპებ-ა მიწას გაეკვრის და ვგა0–- 

ნაბება. დედაჩემმა ერთი კი ამოიკვნესა 
და წაიქცა  ვაიმეს მე იქვე გავისხიპე 

(„შვლის ნუკრის ნაამბობი“). 

გაიტაცებს მოიტაცებს (ქალს). 

„ჯვარდაწერილი არ იყო, მაგრამ ხელ- 
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დადებული იყო ბახაისა და ჩონთამ კი 

გაიტაცა“ („მოკვეთ.“, მოქმ. I, გამოსვ. 

1). 
გაიტკბანურებ-ს, პირს გაიტკ- 

ბანურებს პირს ჩაიტკბარუნებს. (ფი- 

ცხელა) მიუახლოვდა ლებანს და ოდნავ 

მოავლო კბილი, პირი გაიტკბანურა („სა- 

თაგური4", III). 

გაიტყლაპებ-ა მიწას გაეკვრის. იმის 

მაგივრად, რომ წამოხტეს და თავს უშ- 

ველოს, სანამ მონადირე მიუვა, ის ინა- 

ბება, „გაიტყლაპება" დედამიწაზე( „კურ- 

დღელი4“, –– საწყალი). 
გაიფხლაკნება გაფართხალდება, გაი- 

წევს, გაქცევას ეცდება. „დავტაცე ხე- 
ლი (კურდღელს), დაიჩხავლა, გაიფხლა|- 
ნა“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, თ:- 
ვი I). 

გაიქსვ-გამოიქჭსვის ქსელივით გაებ- 

ჩიტების 

ჟრიამული გაქსულ-გამოქსულიყო ქსელი- 
ვით („კურდღელი", –- ის). 

გაიპშერებ-ს გაიმეტებს. „ეს საჭმე– 

ლი თქვენთვი გაგვიქშერებავ? („ფშავ- 
ლები“, –– შენამც). 

გაილებ-ს: ნაცარ-მტვერად გა- 

იღებს გაანადგურებს, დაფლეთს, და- 

გლეჯს. (ჩიორას) ჩამოუქროლა ლეგონმა, 

უნდოდა ხელად წაეღო, ეწიწკნა თავისე– 

მება, –– ერთმანეთში აირევა. 

ბურად სულ ნაცარ-მტვერად გაეღო 

(ქორი). გზას გალიღებს გზას 

გაიგნებს გაივლის, გავლას “შეძლებს. 

ვინღა დაეძებს ნადავლსა, ნეტავ გაიღონ 

-გზანია! („მწყემსის სიმღერა“ –- ისევ...). 

ნაგაბრად გაიღებს გაანადგუ- 

რებს, გააცამტვერებს. აქ: ძალიან გა- 

ლანძღავს. (თორღვამ) თუნდა სრულ „ნა- 

გაბრად“ გაიღოს ჩემი მკვდარი და ცო- 

ცხალი, მე ალერსიანად „ბალი-აღას“ ვე- 

უბნები („რამე-რუმე მთის:"). 

გაიღმინებს გაიღიმებს, (ივანე») 

ზერგით რო ვხსნიდით მე„კობარს, მაშინ 

კი გაიღმინო („ივ კოტორ. ამბა- 

ვი“, VI). 

გაიყვა.· გაიყვა პირი 

სხვადასხვაობა წარმოიშვა, 

ჩამოვარდა. ამასობაში გამოვიდა რამდე- 

აზრთა 

უთანზმოება 

ნიმე ხმა: „.. ჩვენი სკოლა გუთანია, ცე- 
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ლი და ნამგალი, ბარი და თოხი. ეს ვის- 

წაგვლოთ, ის არა სჯობიან?!“ –- გაიყვა 

პირი! („სოფლის სურათები“, :5). 

გაიყვანს: შვილებს გაიყ- 

ეანს საკლავის შეწირვით ხატს შეა- 
ვედრებს შვილებს ფშაველი მოვალეა, 

გამოისყიდოს შვილები თამარ დედოფ- 

ლის ხატისაგან, ანუ, როგორც თვითონ 
იტყვიან, „გაიყვანოს“ („ფშავლები – 

ძველს). 
გბაიქრები-ან გავარდებიან, გაცვივდე- 

ბიან. ავაჰმე, ჩემო ქარასხავ, აღარ მამი–- 

ხვალ ხელადა, რომ შევიყარნეთ ძმობილ- 

ნი და გავიყარნეთ ველადა?! („მესტვი- 
რის ჩივილი"). 

გაიჩმუჩნებ-ა შეიშმუშნება, გაინძრე- 

ვა. (მთიბავები) შეაცქერდენ ერთი მეო- 

რეს, გაიჩმუჩნენ მხრებში („სცენა მთა- 

ში“) გაიჩმუჩნ-გამოიჩმუჩნე- 

ბა დემეტრე, ახალუხა,ა ლოგინში წა- 
მოჯდა, გაიჩმუჩნ-გამოიჩმუჩნა („ლექსოს 

სამწყემსო“"). 

გაიჩხვერებ-ა: 

ჩხვერება 
თითს ვერ მიიტან. „დაგვიღამდღა, დაუ- 

კუნეთდა, თვალი არ გაიჩხვერებოდაო4 
(ვარ.) („პაპასი და...“). 

გაიცერებ-ს: ქუდს გაიცერებს 

ქუდს გვერდზე დაიხურავს; გაიპრანჭება. 

წელში გაიყრის ხელებსა, ქუდს გაიცე- 
რებს თავზედა („ჩანაწერები“), 

გაიცინებ-ს: ფრანგული გაიცი- 

ნებს (ფიგურ.) ფრანგული გაიელვებს. 
„(ბაკური) მტერს მიეგება ციხის კარს, 

მეც იმას მივყევ კვალზედა გაუხტა 
ხმალმოღერებით, ფრანგულმა გაიცინაო“ 

(„ბაკური“). 

გაიძაგები-ს (ფიგურ) 

„მოალის შავ ღერბელი, კუპრივით შა- 

ვი; გაიძაბების, გაიძაბების, გაიძაბების, 

ხალხ არ ჩინს“ („ვინ არის მართალი?“). 

გაიძრახავ-ს განიზრახავს, დააპირებს. 

ნაცნობობით მისალმება, ახლოს მისვლა 

გავიძრახსე („გაუბედავი სიყვარული"); 

მიშველეთ შენ და შოთამა, მგოსნობა გა- 

მიძრახაო („დავით გურამიშვილის ხსოვ- 

ნას“). 

თვალი არ გაი–- 

ძალიან ბნელა, თვალთან 

გაიჭიმება.



გაიწინწილებგბ.ს ცოტას გაინაწილებს, 

გაიყოფს. მამა-პაპათა კერაზე დარჩა ნა- 
ზევარ-წიწილა, მის სამემკვიდრო რაც 
იყო, ქვეყანამ გაიწინწილა („ნახევარ- 
წიწილა“, 1). 

ბაიპერ-ს გაიშვერს. გაფუჭდა ბიღე- 

ბიანი, კუდიღა გაუჭერია („მელია-კუდი- 
გშელია“); „იქ რას გაჰხედავ? სხვაკნის- 
კე თავი რას გაგიჭერია?“ („ეთერი“, 
1II). ძუას გაიჭერს იგივეა, რაც, 
კუდს აუქნევს (იხ. აუქნევს). ივერიამ კი 
კუდი ამიკნია, ე. ი. ძუა გაიჭირა („თ. რ.- 
ზიკაშვილისადმი“), 

ბაიხარსარებ-ს გადაიზარხარებს. ერ- 
თი მყრალად, ბოსხის, დანჯღრეულის ხმით 
გაიხარზარა („საახალწლო სიზმარი4). 

ბაისელიებ.ს დაიხელთებს, ხელში 
ჩაიგდებს, წაასწრებს. ფრინველთა ზნე- 
ხასიათი მიმინომ იცის მთელია, იმიტომ 
ჩიტებს არ ზოგაეს, თუ სადმე გაიხელია 
(„მიმინო და მერცხლები“). 

გაისხპამ-ს: გაიხვამს 
გზას გაივლის იმედმა რაზიკაშვილმ:, 
მგელმა გაიხვნა გზანიო („ჩანაწერები“). 

გაიხვნა (ვარ.) („ბახტრ.“) ბეჭდვის 
შეცდომაა, იხ. მაიხვამს. 

გაისოშებ-ა მთლად გასცვივა (ფო- 
თოლი, ნაყოფი...ე), გაშიშვლდება. ხეალე 
ზამთარი დადგება, გავიხოშები მთლია- 

ნად („სოფლის სურათები“, I). 

გაიხსნი-ს: პირს გაიხსნის წაი- 
ხემსებს, ცოტას რასმე შეჭამს. საკვირ- 

ეელი ის არის, რომ ზოგს ლუკმა პური 

არა აქვს, ჩიჩქი ხორცი არა აქვს. პირი 
გაიხსნას, და აქ ტაბლას მოარბენინებს 

(„ხმა მთიდამ“). 

გაისსწილებ.ს სახსნილოს შეჭამს 
(მარხვის გასვლის შემდეგ). „ვერ უყე- 

რებ მაგ გერანას, წინადღითვე გაუხსნი- 

ლებია. ე!“ („სააღდგომოდ“). 

ბაისშირებ-ა გაცვდება(?). გაიხშირა 

როზგები და ”შეიკონა ახალი („სოფლის 
სურათები"). 

გაკანონეგულ.ი 

დატ) გასაწყლებული, გაბეჩავებული. 
.. მაში” აფრო კარგა დააფასებდით 
თქეენს მიერ გაკაწოწებულს თქვენსა 

გზათ 

გამოხზრული; (გა- 

ბუდნას (§(C) ქმრებსა, თქვენს ყურმოჭ- 
რილ ყმებსა! („ხევსურები“), 

ბაკეჭგნილ-.ი ნაკევნი”ი უსწორმას- 

წოროდ დაკორტნილი. ეს ბ. ა-ვი აუკი- 

დებს (ხალხს) შარებს. „ძალის“ წარმო- 
მადგენელნი კიდევ უსვამენ ”შალაშინს 
იმისაგან გაკეჭნილ საქმეებს („ჭრელი ამ– 

ბები“). 
გა-ჰ-კვირ-ს კვირობს, უკვირს, იოც- 

ებს. გაჰკვირდა მთელი დუნია ჩემს აქეთ- 

იქით სირბილსა! („თაგვის სიმღერა“). 

ბაპვრა აწაპვნა, მოპარვა. ზარმაცები 
არიან... გაკვრაზე, გამოცინცვლაზე უჭი- 

რავთ თვალი („სოფლის სურათები"). 

გაკვრით სწრაფად, შეუჩერებლად. 

ტრედები გაკრით მიღიოდენ („ტრე- 

დები“). 

გა-ჰ-კიდებ-ს: ხელს გაჰკიდებს 
ხელს მოჰკიდებს. ხელი გამკიდეს ხელზე– 

და, ჩამამავლიეს ჯარია (ვარ.) („ფშავ- 

ლები“). 

გაკონავ-ს გაკოჭავს, გათოკავს. მო–- 

აგუნდავეს სმა-ჭამეთელები და გაჰკონეს, 

შეიპყრეს ტყვედ („მუცელა"). 
ბაკრულ.-ი აქ: ამოფარებული. მეც იქ 

დაგხვდები. ფოცხვერა, გაკრული გორის 

პირადა („მწყემსის მუქარა“). 
გალ.ი ,კეტი“ (ვაჟა) „თითო გალ 

ავეიტანათა,„ გამაერეხვნეთავ ეგენივ+ 
(„წერილი ხევსურეთიდამ'). 

გალა იხ. გალო. (ყვავი) წაადგა თაე–- 

სა, როს ბრძენი (სვავი) სწიწკნიდა ძრო- 
ხის გალას („მთათა ერთობა“). 

გალაღეგულ.ი გათამამებული, გაამა- 

ყებული. გალაღებული ირემი ფურს უეხ- 

მობს, მთაზე ყვირისა („ბებერი ლომი"). 

გალაჩზავ-ს წააქცევს. „ლევი... მშამებ), 

მაგრამ. დაილოცა ღმერთი, ვერ გამლა- 

ხა; იმედია, ეერე ამის შემდეგ გამლ.- 

ხავს“ („დროშა“, V). 

გალახული: ხატისაგან გა- 
ლახული ვითომც ხატის მიზეზი» 

დასნეულებული. შენი ქმარი ზატისაგა3 
არის გალახულიო („ფშაველი და...“ IV). 

გბგალევმ-ს გაცვეთს. ბასრის გორდაის 

ცემითა კლღეები გაულევია („გაზაფხუ- 
ლი"). 
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გალეფილ-ი ლეშით, ხორცით უზო- 

მოდ გამაძლარი. მგელი 

მიგდებულიყო და გალეშილი, გათოშილი 

ქასქასებდა („ყორანი"); მუცელა გალე- 

შილი იყო და ისევ მამაცურად იბრუ- 

ნებდა მორგვივით სქელს კისერს (ვარ.) 

(„მუცელა“). 
გალო ტვინიანი გრძელი ძვალი (მკლ»- 

კლღის პირას 

ვისა, ბარკლისა, წვივისა...). „მეორე დი- 

ლა გათენდა, გალო გამოვხარ წვნიანი“ 

(-ფშაველი და...%, XI). 

გალოთებულ-ი მთვრალი, გალეში- 

-ლი. „გამძღარი, გალოთებული ციხე-გო- 

რობით მოსეეს ჩემთან მოიდა ისი“ („და- 

რეჯანი", 1V). 

გალუგდებ-ა ლუბი გახდება, დამვ- 

ლევდება. რაკი ერთხელ, საქონელისა არ 

იყვეს, ოჯახი ხორცში ჩავარდება, ადვი– 

ლად აღარ გამჭლევდება... არ გალუბდე- 
ბა („მუცელა“, I). 

ბგალულუჩებულ-ი გამოლენჩებული, 

გამოთაყვანებული, გამოშტერებული. ათ- 

ასში ერთი თუ გაჰბედავდა ფიქრს, თო- 

რემ ცხრაას ოთხმოცდაცხრამეტი დაემს- 

გავსებოდა იმ ლოდებს, ჩემ პირდაპირ 

ბექიდან რომ გამოიყურებიან გამტკნა- 

რებელნ, გალულუჩებული („ფიქ- 
რები"). 

გალუსკულ-ი, გალუსკვილ.ი ჯ»:- 

ლუმპული, გაწუწული. წვიმისაგან გა- 
ლუსკული უხეირო შესახედავი იყო („ჩე- 

მი შავარდენი“); ...მქადაზნაურა.. წვი- 

მისაგან გალუსკულს ქათამს დაჰფერე- 

ბია.. („ჩვენ” სოფელი“), ღრუბელთა 

ცრემლით გალუსკილი ფრინველნი 
ძლივს-ღა ფრინავდენ („კლდე სალი“). 

გამაართვამ-ს: სიწითეს გამა- 

ართვამს დაჭრის სისხლს აღენს. 

„დღეს ხუთი კაცი მასცდით და სიწითე 

ვერას გამაართვით“ („შობის წინა-ღამე 

ტყეში"). 
გბამაახდენ-ს იხ. გამოახდენს. წყალსაც 

შენ გამამახდინე, შამისვი ცხენის გავასა 

(„ფშავლები“ –– ძველს...). 
გბგამაეტევ-ა გამოეკიდება შემოუ- 

ტევს. „ამაიწვადა ი ხანჯარა, მძლივ ამა–- 

აძვრა ჩაჰჟანგებიყო, გამამეტია 

Cაფხუშოობა“). 
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ყმა4 

ბამაიარი („აფხუშოობა“) 

შეცდომაა, იხ. გამეერე. 

ბამაიმტვრევმ-ა გრუხუნით, ხმაურით 

გამოივლის. გამაიმტვრევა არაგვი გა- 

ზაფხულობით შავია („გულო, რას...“). 

გამაიძაბებ-ა გრძლად წამოვა, გა- 

მოიშლება. (ფიგურ.) „გამაიძაბნეს ბოლ- 

ნი ღა ხელისუფლის ლღვიძლ-ფილტვის 
ნაგლეჯები აიქ სამ გამააბნია ტყვიამა4 

(„აფხუშოობაბ"). 

ბამაიპერ-ს გამოიშვერს. დაიზარდე- 

ნით, ქალებო, ძუძუებ 

(„ფშაველი და...“, X1I1). 

გამალდებგ-ა მალედ, სწრაფად წავა, 

მოსხლტება. ქუსლი ჰკრა, წითლა გამალ- 

და, ნიავ-ქარივით მავალი („ალუდა... II). 

გამალულ.ი გამალებული. რა ვნახეთ 

მტერი, მივცვივდით ხმალ-მოწვდით, გა- 
მალულები („მოხუცის ნათქვამი“, VII). 

გამამცხვირავ-ი (გადატ.) გამალატა- 

კებელი, გამაღარიბებელი. „მაშ ამაზედაც 

თუ შამაჩინდების ხევსურეთის გამამ- 
ცხვირავ „ბარახოტაი“ ბაბანითა-დ' ოდი- 

გრობითა?“ („ხევსურეთი“). 

გამამძიელი ის. § 41. 
გამანადბურა: („მონადირე“, III), 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. მაინადგურებს. 

გამა-ს-ტყვრებ-ა ხმას გამოილებს 

(გამოსროლილი თოფი). გამასტყვრა მუ- 

ცალის თოფი, –– კლდის პირი დაიშლე- 
ბოდა („ალუდა...“, I). გამოსტყვრა მუ- 

ცალის თოფი, ტყვია ჩქამს იზამს მქისესა 

(იქვე). 
გამაუტევ-ს იხ. გამოუტევს. „გამაუ- 

ტიე ე მკვდარვირიანი, გამაუტიე, მამუ- 

კაის ჭირიმეI#« („სცენა მთაში“). 

გამაუქკადლებ.ს დაუმიზნებს. (თორ- 

ღვას, გამაუქადლა ჩონთამა ბოძალდი 

მჭვარტლიანია („ძველებური ომი...“). 

გამა-ჭჰ-ჟუდებ-ს ბოლთ გამა»- 

ყუდებს ბოლს, კვამლს გამოისვრის. 

„ტიალო დურდურაო, რარიგ ბოლთ გა- 

მაჰყუდებს, ნისლ გეგონების“ („სცენა 

მთაში“). 

ბამარშირებით გაწაფულად, თავისუფ- 

ლად, დაუბრკოლებლად. მისი შვილი სკო- 

ლიდგან ისეთი განსწავლული დაბრუნ- 

დეს, ინჩიც აღარ ესმოღეს ქართულისა 

ბეჭდვის 

გამაიჭირეთ



და უცხო ენაზედ კი გამაშირებით საუბ- 

რობდეს („ფიქრები –- უნდა). 

გამაშირებულ.ი გაწაფული, დაზეპი- 

რებული; გამუდმებული. ყვავი 
თვის ჩხაოდა გამაშირებულს ჰანგზედა 

(„მიმინო და მერცხლები“). 

გამაწბილადა ის. § 80. 

ბამგონეა: „გამგონეა“ იმ მიცვალე- 

ბულისა („ფშავლების ამაოდ-მორწმ.") 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ,,მამგონეა". 

გამბონედ: „მამის გამგონედ დიდღ- 

ხანს გაკოცხლოსთ“ („ფშაველი და...“, 

II) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: მამგო- 

ნედ. 

გამგულეგელ.ი 

თავის– 

აღმაფრთოვანებე- 

ლი, გამახარებელი. საცა გავხედნებ, 

ყველგანა ზღვა მოვარდნილა მწვანისა, 
გულისა გამგულებელი, დამათრობელი 

თვალისა („გაზაფხული“). 

გამდველი გამზრდელი, მშობელი. 

„ბკურთხოს თქეენი სიცოცხლე, იკურ- 

თხოს თქვენი გამდელი" („ქებათა-ქე– 
ბარ, –– მელო..). გამდლადა: (მო- 
ლაშქრეები) დასცქერენ საქართველოსა, 

მიღებული ჰყავთ გამდლადა („საშობაო 

სიზმ.“, LI1). 

ბამისა (ვარ) (,„ხევისბრის 
ცხადება“) ბეჭდვის “შეცდომაა, 

მამდისა (იზ. მასდის). 

გამდლობა გამზრდელის, მშობლის 

მოვალეობის გაწევა. „რომ შესძლონ 

ქვეყნის აღდგენა, განკურნვა იმის წყლუ- 
ლისა, ობლისა მოვლა, გამდლობა, მო- 

ხელვა დაკარგულისა“ („წმინდა ნინო“). 

გამეეთერ! (უპატივც.) გამოდი! გამო- 

ეთრიე „გამეეთერ მანდედან ჩქარა!“ 

(ვ:რ.) („მელია-სერეფენია"). 

ბამეერე! გამოიარე! მოდი! „მარი, გა- 

მეერე, შე ყროლო, ნუ ჩასწოვ ტყუა- 
ლაი მა ტყვია-წამალსა!« („აფხუშო- 

ღბ:ბ). „წამოდი, გამეერე, “შე ბეჩაო“ 

(.შთაბევდ.“, I); „გამეერე, ქალებს ლხინი 

ე:ღათ5 („აფხუმოობა“). 

გამეერევ-ა შეუტევს, დაერევა. (ცი- 

ცა) გამეერია თაგვებსა, დიდ დადგა ცოღ- 

ვა:-ბრალიო („ჩანა5.4). 

გახ– 
უნდა: 

6 ვაჟა-ფშაველას ლევგსიკონი 

გამეეყულები-ან ბოლნ 

ეყუდებიან ბოლი, კვამლი გამო- 

ვარდება (ზარბაზნის ლულიდან). „ნის- 

ლივით ბოლნ გამეეყუდებიანა-დ' დად- 

გების გუგუნი“ („სცენა მთაში“). 

გამთელებულ.ი დაკერებული, და–- 

კონკილი. ხევსური 'გამოხვეულა ათასგა5 

გამთელებულ ტყაპუჭში („ხევსურეთი“). 
გამთხუები იხ. § 10. 

გამიბონოდღით C„ მწყემსის 

ძის) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. 

ნოდით. 

გამითხაროდლი ის. § ქე. 

გამიცინია ის. § 10. 

გამიწირია ის. გაწირავს. 

გამიწქდა: გამიწყდა სახსენებელი, 

ძველ-დების არემარეო („ფშაველი და...“. 

XI) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: გაგიწყდ.. 

გამარემელობა მძარცველობა, მიმტა- 

ცებლობა, მოტყუებით წართმევა(?). „გა- 

მოდი გიგოჩიით, ავსულობარ, ეშმაკო- 

ბაო.., გამკრეჭელობაო! („სცენები?, I, 

გამე- 

ანდერ– 

მამიგო- 

სცენა ხევსურეთში). 

ბამლამ-ი თავის შენახვის “უნარის 

მქონე, ყოჩაღი (პირუტყვი, ფრინველი...) 
(წიწილა) თითონაც) გამლამი იყო, –– ამას 

არ უნღა მოწმობა. თვალი ყოველმხრივ 
ეჭირა სარდოს მძებნელი ფხიზლადა... 

(ვარ.) („ნახევარ-წიწილა“). 

გამლაფშებული მარილმონატრებუ- 

ლი; დამშეული, მადააღძრული: ნაზამთრი 

საქონელი გამლაშებული გაუმაძღრად 

ხოხნის ახლად შემწვანებულს დედამიწას 

(„დარეჯანი", V). 

გამოაბებ-ს; სიტყვას 

აგებს გარკვევით იტყვის. ენა მებმე–- 

ვა, სიტყვასა ვერ გამოაგებს, ვეღარა 

(-ეთერი“, IX). 

გამოაგნებ-ს იხ. გამოაგებს. როგორც 
იყო გ:მოაგნო (სიტყვა) („საჩივარი“). 

გამოარიდებ-ს გამოაცლის, გამოუ- 

ღებს. სათითაოდ ყეელა თოფები გაშინ- 

ჯა.. ყეელას ტალები გამოარიღა („დათ- 

ვი“ –– ყველამ). 
გამოახდენ-ს გამოიყვანს (გალმიდა5 

გამ ოღმა). 

გამო- 

„კალს არეი” გამომახდი6.:, 

ცრემლი ჩამომდის ღვარასა: („ფშავლე-· 

ბიბ, –– ძეელს). 

§1



გამობზინებულ-ი იგივეა, რაც გა- 

ბზინებული. ახლად გამობზინებულმა 

წიფლის ფოთოლმა გაიშრიალა ხის ტო- 
ტებზე (ვარ. („ბუნების წიაღზე"). 

გამობზინტულმა (ვარ) („ბუნების 

წიაღზე) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. გა- 

მობზინებული. 

გამოგახედნო („ფშაველი და...4«, X1) 
ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. გამოხედნებს. 

გამოგწყვეტია იხ. გამოუწყდება. 

გამო-ს-დგამ-ს გამოდის და წყდება, 

თავდება. მის ძირს მურყნისა ჭალა გა- 

მოსდგამს, იქ მთის წყაროი ქურდულად 
ძვრება („დაჩაგრ. მესტვირე“). 

გამოდი-ს:: სიგრიგელაში გა- 

მოღის ტრიალებს, კოტრიალებს. აქ: 

გახურებული ცეკვავს „დაიწყეს ქალ- 
ვაჟთ ერთად თამაშობა. ჩემი დედაკაციც 
ერთს სიგრიგელაში გამოდიოდა“ („სცე- 
ნების –- ფშ. ცხოვრ., სცენა I) ტოშ- 

ში და ფაცხში გამოდის ცეჯ- 

ვავს, თამაშობს (ვარ.) („ორი გმირი“). 

გამოერევ-ა შიგ შეერევა, დაერევა, 

(მგელი ცხვარს...) გარეთ („ხვარ-ძროხას 
იმ ჩემსა დათე-მგლები გამოჰრევძა („სა- 

შობაო სიზმარი"). 

გბგამოერჩევ-ა: სწორში გამო- 
ერჩევა ტოლებს მოშორდება, მოს- 

ცილდება, დაიღუპება. იმისი დამღონებე- 
ლი გამოერჩიოს სწორშია („კითხვა- 

პასუხი"). 

გამოესევ-ა შეუჩნდება, გადაეკიდება. 

(ფიგურ.) (იალბუზი) აღარა სჩანდა მთელ 
ერთ წელს ღრუბლები გამოჰსეოდა 

(„იალბუზი"). 

გამოესრევ-.ს ესვრის. „(ნადირი) 

ბევრგანა ვნახე, ბევრჯელა სიათაც გამო- 

ვესრიე“ („ხის ბეჭი“, V). 

გამოეფარებ-ა გამოვა, გამოვარდე- 

ბა და თვალს მიეფარება. (მეკვლემ) ერთ- 
ხელ გველურის თვალითა ამხედ-ჩამხედა 

ტანზედა და სწრაფად, ვით ნაპერწკალი, 
გამოეფარა კარზედა („ჩემი ახალი მე- 

კვლე“). 
გამოეშვებ.ა გამოექანება,ა მთელი 

სისწრაფით წამოვა. „(ღაჭქაურას) უნა- 

ხავს ცეცხლის ალი, უთუოდ აფხუშუელთ 
82 

უჭირსო უთქომ და 

(„აფხუშოობა“). 

გამოეჩიკა ის. § 11. 
გამოედვადა ის. § 16. 
გამოესვეწეგ-ა გამოუსხლტება, გა- 

დაურჩება, გამოეცლება. იმას ...მიებეგვა 

ჩვენი თათარი, კინაღამ მიერჩო, ძლივს 

ცოცხალი გამოჰხვეწებოდა („ერემ-სერემ- 

გამოშვებულა4 

სურემიანი"). 
გამოევბრებ.ა. კარი გამოეჯ- 

რება კარი დაეხურება, გამოეკეტება; 

(გადატ) ლდღაილუპება, ამოწყდება. ჩვენს 

უბედო ბედს ბეჩავსა კარი რად გამოე- 
ჯარა? („ქებათა-ქება“, - დაუკარ); „ჩემს 

ქმარ-შვილებთან ბევრს სხვასა გამოეჯარა 
კარია! („ბახტრიონი“, III). 

გამოთრი-ს თრევით გამოიტანს, გა- 

მოათრევს. „ორივე ულვაშის ტოტზე თი- 

თო ორაგული მომბმია და ორივე გამოვ- 

თარე, („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, 

თ. III). 

გამოიბლერტე გამოიბლერტე ეგ 
გაბეცებული გოგრა (?1??პ „შენე...“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: გამოიბღერტე. 

გამოიჟილებ-ა კანს, ნაჭუპხს (აქ: 

ზორცს) შემოიცლის, კანიდან გამოვარდე–- 

ბა (შდრ. ჟილა) ლემს ედვა 

თავთანა მხარი, –– ეს ყველამ იხილა, ამ 

მხრიდამ ბეჭი გადმოხტა, თხილივით გა- 
მოიჟილა („ხის ბეჭი“, VIII). 

გამოიტან-ა: კარგა ვერ გა- 

მოვიტანე კარგად ვერ დავიხსომე 
(სიზმარი). კარგა ვერ გამოვიტანე, ვიტ- 

ყოდი სიმართლისასა („ფშაველი და...“, 

XI). 

გამოილებ-ს ბარაქას გამოი- 

ღებს დიდხანს არ გამოილევა, მალე 

არ გათავდება. „ამ დალოცვილმა (თხილ–- 

მა) ძალიან ბარაქა გამოიღო“ („ტყის კო- 

მედია“, მოქმ. 1I, გამოსვ. I) ფერდს 
გამოიღებს მოძლება, დანაყრდება. 

ვიდრე მისი საფერხე ფერდს არ გამოი- 

ღებს, მანამდე არც შადგება პაპა გზაზე 

(პაპას მსოფლიო ფიქრები“). 

გამოიყჰრი-ს წინ წაიგდებს, დაირე- 

კავს (ბევრს). „(ცხრა კაცი) გამოვიყარე 

წინ ინდოურებივით, მივრეკე თავთავას 

შინ“ (ვარ.) („ცრუპენტელა აღმზრდ.“). 

ზევით



გამოიპვლი-ს: გულს გამოიც- 

ვლის გულიდან ამოირეცხავს, გული- 

დან ამოიგდებს, მოიძულებს. „მოკითხკა 

წესია და საჭიროც იყო მომეკითხე, რო 

ჩემზე გული არ გამოგეცვალა" („ფშავე- 
ლი და...4, IX). 

გამოკანკალავ-ს (გადატ.) შეთხზავს, 

გამოჩარსავს, მოაწყობს. ხელად იქვე შაი- 

რიც გამოკანკლეს და ჩუმად იმღეროდენ 

(„ფშაველი და...“, 1X), 

გამოკანალულ.ი გამოწყობილი, გა- 

მოპრანჭული. ღმერთია ხატია „ჯვა–- 

რია"... თუ.. კოხტად ზმალდელამფრით 
გამოკანკლული არ არის, ის, ბატონებო, 

ჩვენი არ იქნება („რამე-რუმე მთისა“). 

გამო-პ.კრავ-ს გამოისვრის აქეთ 

გადმოაგდებს. (ზღვამ) კაკვი გამოჰკრა 

მიწაზე ღრიალით მეტისმეტითა („უიღა- 

ლო იღბლიანი“). 

ბგამო-ჰ-ლევ.ს. გონს გამოჰ- 

ლევს „გონებას გამოულევს“, გაატუ- 
ტუცებს, არაგონივრულ საქმეს ჩაადენი- 

ნებს, თქვენ რაღა ღმერთი გაგიწყრათ, 

რამ გამოგლიათ გონია! („სიმღერა“). 

ბამომავალ.ი კარგი მომავლის მქო- 

ნე, საიმედო. „ყურადღება მიაქციე უფ- 

რო ბალღებსა: გამომავალი თუ არი, პა- 

ტარობაშივეე შაეტყობაო“ („ცრუპენტ. 
აღმზრდ.“, ნაწ. II, თ. I1)1); 

გამომალდეგ-ა სწრაფად წამოვა, გა- 

მოექანება. (ყვავი) ხან მორით გამომალ. 

დება გამწარებული სწრაფადა, იფიქრე!, 

გამზადებულა არწივის გასაკაფადა („არ- 
წივი და ყვავი", V). 

გამო მსუბავ იხ. § 8. 

გბამომპბრელ.ი: კარის გამომ- 
ჯრელი კარის გამომკეტავი. (გადატ.) 

დამღუპველი, მომსპობი. სხეა რამ მაში- 

ნებს, ისა ვსთქვათ, დამხშობი მზის და 

მთვარისა, სამშობლოს დამამხობელი და 

გამომჯრელი კარისა („დაგვიანებული პა- 

სუხი აკაკის“). 

გამორეხვავ-ს ცემა-ტყეპით გამოაგ- 

დებს. „თუ მართლა ცოცხალ ას სუმბა- 

ტაიე, თითო გალ ავიტანათაე, გამავრეხ- 

ვნეთავ ეგენივ, ჩავღორღნეთავ!“ („წერი- 

ლი ზხეესურეთიდამ“). 

გამორჩეულ-ი: სწორებშზი 
(სწორჩიით) გამორჩეული წყე- 

ვლა: ტოლებს მოცილებული; და- 

ღუპული. მაშ ნურც მე და შენ ვიქნებით 

სწორებში გამორჩეული („ოც8ებავ..."); 

ივის ეწადება ღალატი სწორჩიით გამორ- 
ჩეულსა!“ („ბახტრიონი“, XIII). 

გამოსავალ-ი რაც გამოუვა (ნაყო- 

ფი), შემოსავალიდ„ ლალა. სახნავ-სათი- 

ბიც გეკმავია, ვენახებიც მაქვს მრავალი, 

თუნდ მთელს ქვეყანს ეყოფა იმათი 
გამოსავალი („ჰაოს და ქართლოს“, I). 

გამოსარჩევ-ი: სწორჩიით გა- 

მოსარჩევი წყევლაა: ტოლებს (სწო- 

რებს) მოსაცილებელი; დასაღუპავი. „შე 

სწორჩიით გამოსარჩევო, შენა!“ („ფშავ- 

ლები“, –- შენამც). 

გამოსატაცებლად (ქალიზ) მოსატა- 
ცებლად. გასწია მზეთუნახავის გამოსატა–- 

ცებლა.დ („მელია-კუდიგძელია,, III). 

გამოსაღდებ-ა გამოჯანსაღდება. ვნა- 

ზოთ, თუ არ გამოსაღდეს ჭლექით სნეუ–- 
ლი მწირია („აქა ამბაეი...“). 

გამოსახავ-ს. ჯამში გამკეთე- 
ბელს გამოსახავს საჭმლიან ჯამზ 
ძალიან მოასუფთავებს. გოგრა გამოძღა, 

ჯამში გამკეთებელი გამოსახა, ისე მო- 

ლოკა („გოგრა4", II). 

გამოსეულ.ი იგივეა, რაც გადასეუ- 

ლი. ვის არ ჰქმნის გულდაკოდილსა დიაცი 

გამოსეული („ქებათა-ქება%, –– იუდასა–- 

ვით). 

გამოსრეულ-ი გამოსროლილი. (ღრუ- 

ბელს) სწადიან შთანთქას, გააქროს მზის 
სხივი გამოსრეული 

ღრუბელსაბ). 

გამოსხლეტილ-ი ასხლეტილი, სწრა– 

ფად გამოვარდნილი. ბალახით გამოსხ- 

ლეტილი ცეცხლი თუ მოჰხვდა მწველა- 
და („ეთერი“, 111). 

გამო-ს-ტყვრებ-ა ის. გამასტყვრება. 

გამოუთეთრებ-ს ჯიქურ, პირუთვნე- 

ლად ეტყვის(?). (თორღვას) მაღლა ბანი- 
დამ ძირს, კარებზედ ნადგომს გამოეუ- 

თეთრე: „უთუოდ საქებურად იქცევა- 
მეთქი (პრისტავი)" („რამე-რუმე მთისა"). 
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(შეჰბაედეთ ერთი



გამოურევ-ს: ნასერს გამოუ- 
რევს გააჭაღარავებს, თმაში თეთრს 

გაუჩენხ. „ღმერთმა დასწყევლოს... დე– 
დაკაცმა არ გამომირია ნასერი! აი ნახე– 
ვარი თმა მაგან გამითეთრა.." („სცენე- 
ბი9, –-– ფშავლ. ცხოვრ,, 1). 

გამოუტევ-ს გამოუშვებს. „მაგ ძაღთი 
ერთი ცოცხალიც გარეთ არ გამოუტიოთ“ 
(-ბასტრ.“, X IV). 

გამოუწყდებ-ა::· საქმე 

უწყდება საქმე გამოელევა, უბრა- 
ლო საქმეზე მოცდღება. „ნეტავი შენა! 
გამოგწყვეტია საქმე და ამბობ, რაც არ 

არი, იმას“ („პაპას მსოფლიო ფიქრები#"). 
გამოუპჯრი-ა: კარს გამოუ(ჯ- 

რის კარს გამოუკეტავს. (გადატ.) და- 
ღუპავს, ამოწყვეტს. ვინ მოსჭრა ძუძუ 

ღედასა, დახშო სამოთხის კარია, კერაზე 
წყალი დაგვისხა გამოგვიჯარა კარია?! 
(„ქებათა-ქება“, –– ჯანღმა). 

გამოჭერკვა იგივეა, რაც ქერქვა. 

„კაკლის ტოტების გახმობა ამ გამოქერქ- 
ვისაგან უნდა იყოსო, ხოლო გამოქერქვა 

გამო- 

კოდალის ბრალია"... –- მოახსენეს კრე– 

ბულს („კაკალი“", IV). 

გამოღალული. გამოღალული 

მიწა გამწირებული, ღალადაკარგული 
მიწა უღონო, გამოღალელი მიწა უხე- 
ირო. მცირე მოსავალს იძლევა '(„ფშა- 
ვისხევი4"). · 

გამოღმითაზე გამოღმა მხარეზე. 

„აქით რო დაბრუნდება, რაკი თავის ეშ- 
მაკს გაალაღებს გამოღმითაზე ჩამაივ–- 
ლის“ („სცენები“, –– ფშ. ცხ., სცენა 1). 

გამოღგმითურ-ი გამოღმა მყოფი, ზჭა- 
მოღმელი. მზე, შეიძლება გაღმითურს 
უფრო ათბობდა, ვიდრე გამოღმითურს 

(„ნაპრალნი"). 

გამოღრუტნი--ს ლღრუს გააკეთებს 
ფუტუროში. (კოდალას) აგერ რამდენს 
ადგილას გამოუღრუტნია წიფელი გუ- 

ლამდის („ხმელი წიფელი“). 
გამოშეფსავ-ს გაგოწლავს.ს (მონა- 

ლდირებ) იმ ძეძუებზედ, რომლებსაც მე 
-შოგდი. ღაუსო ხანჯალი და გამოშეშხა 
(„ჰელის ნუკრის ნაამბობი“). 

„ბამო-3-შვირ-ს გამოშვერილი აქვს. 

(1: ს) ერთი წვეტი ცხვირიღა გამოჰშვირს 
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ხაესით დაუფარავი 
ნება და ოცნება“). 

ბამოჩმასავ-ს უხეიროდ გააკეთებს, 
„ჩემისა სულის სანთლადა ჯადოც მყის 
გამოვჩმასეო“ („ეთერი", IX). 

გამოცსვირავ-ს სეს, მორხ წნელის 
ან თოკის გასაყრელ ნახვრეტს გაუკეთებს. 

„განა არ იცი, ხეს რო გამოსცხვირვენ, 
შიგ წნელს ჩაუდებენ, მაუმბენ ჯორებს 
და, სადღაც უნდ, იქ წაიტანენ („თიან. 

ფელეტ.,“ –– უკაცრავად). 
გამოცსვირვა სისთვის წნელის ან 

თოკის გახაურელი ნახვრეტის გაკეთება; 

(გადატ.) გაპარტახებ,, აოხრება (შდრ. 

გამოცხვირავს). „იმით მაიგონეს ეგი, 
ხევსურეთის გამოცხვირვა სწადიანთო“ 
(„წერილი ფშავის ხევითგან“). 

გამოძაბულ-ი გამოჭიმული, გამოშვე- 
რილი. ძალიან უხდებოდა მისი სტვენა 
ჩამაალი მზის მთის ფხიღან შუ- 
ბისწვრად გამოძაბულ სხივებს („ბუნების 
მგოსნები“). 

გამოწვდილ.ი გამოშვერილი, დაღე- 
რებული. (სოსიკა-ბიჭს) გამოწედილი, და- 

მზადებული თოფი ეჭირა ხელში („დათ- 
ვირ, –– ყველამ, VI). 

გამოწლავ-ს გამოშიგნავს, წელებს 
გამოუღებს. თავზე დაპჰხარის გოგო, ბი- 
კია, გაბტყვნილსა წეროს, –- გადასცეს 
ბეროს, გამოწლა მანა („დედა-შვილები“). 

გამოწურავ-ს: არაყს გამოწუ- 
რავს არაყს გამოხდის. ქორწილი ქორ- 
წილად არ ჩაითვლება თუ „მექორწი- 

ლემ“ ათის ცხენით ღვინო არ მოიტანა 
კახეთიდან და ერთი ოთხი-ხუთი ქვაბა 
არაყი არ გამოწურა (ვარ.) („ჩალხო“, 1). 

გამოწყდებ-ა გამოილევა, გათავდე- 
ბა. ღვთის მადლით და წყალობით სო- 
ფელში თითო-ოროლა კისერჟანგიანი, 
სვილისფერი ბიქი არ გამოწყდება 

(„დათვი“, –– ყველამ). 
გამოსდებ-ა გამოვა (გალმიდან გა- 

მოღმა) „ერთხელის, ახმეტის ზემო», 

სევგძელას რო გამოხდება კაცი, იმამი 
ერთი მთხოვარა შაგვეყარა“ („აფხუშო- 

ობა“), 

გამოსედნებ-ს გამოხედავს. რა ექნა, 

(„ფიქრები მოგო-



რო არ გამოგხედნო, თვალნი არ დაიშ- 
ლიანო („ფშაველი და...“ XI). 

გამოსეჩ-ს წისქვილს გამო- 

ხეჩს წისკვილის ბორბალზე მიკრულ 

ყინულს მოაცილებს (ცულით, წალდით..). 

„ექნობამდე სუ ეგე (წისქვილი) ვხეჩე, 
მძლივ გამოვხეჩე, ბორბალს აღარა ჰქონ- 
და საძრაობა, ისრე მოჰკიდებიყო ყინუ- 
ლი“ („საშობაო მოთხრ.«, –- ნადირობა). 

გამოსმობა ხმის დაბრუნება. გაღმა 

ფერდობებიდან მხოლოდ კლდეები გა- 

მოხმობით, გამოძახილით უპასუხებდე5 
(„როგორ გაჩნდენ ბუები..."). 

გამოპჯბენჯილ-ი გამოღრღნილი, და- 

კბენილი. ქიტესას გვერღი ჰქონდა გამო- 

ჯენხიილი და ცალი ლოყა დაკაწრული 
(„დათვი“, –- ჟველამ, VII). 

გამოვბიელავდებ.ა გამოიელვებს, 

გამობრწყინდება, გამონათდება. „დავინა- 

ხე ზევით, პალის თავში, თითქოს ცეცხ- 

ლის ნაკვერჩხალს რაღაც ისვრის ხან 
ჩაქრება, ხან გამოჯიელავდება“ („ცრუ- 

პენტ. აღმზრდ.“. ნაწ. I, თ. LLI). 

გამოჰქცევისარ („ალუდა...“, 11) ბეჭ- 

დვის შეცდომაა, უნდა: გამუქცევიხარ. 
ბამსუბუქება შერცსვენ,ი სახელის 

გატება „ერთმანეთის გამსუბუქება არ 

არი კარგი“ („მოკვეთილი“, მოქმ. II, 

გამოსვ. 11). 

გამსპვირ-0 გამჭვირვალე. ხავსით შე- 

მკულის ტინიღან ძირს ცივი წყარო დი- 
ოდა, ანკარა, ბროლი, გამსჭეირი რაღL+- 

ცას შემოგვჩიოდა („ტყის სურათები“). 

ბამტკნარდებ.ა მტკნარი (მნიშვ. 1) 
გახდება, გაფითრდება, გაშრება, გაქვავ- 

დება. „გაშრა ეს დედაკაცი ჩაუვარდა 

ხმა, გამტკნარდა“ („სცენები“, –- ფშ. 

ცხოვრ). 

ბამტანარებულ.ი მტკნარად (მნიშვნ. 

I) ქცეული, გაფითრებული, გაქვავებუ- 
ლი, გაოგნებული, სოფო გამტკნარებუ- 

ლი იდგა და ყურს გვიგდებდა („ხოლე- 
რამ მიშველა", I") სოსიკა-ბივს გული 

წაუვიდა და გამტკნარებული გაიშხლარ- 

თა დაბლა („დათვი“-––ყველამ). 

გამტბლოშფშავ-ს, გამტლოშ(ნ)ი-ს გა- 
ტლოშნის, დალოშნის. ძმისწულს უკოც- 

ნის ხელებსა, სახეეუ სულ გაუმტლოში„» 

(„მამიდის დანაბარები“). 

გამკავრდებგ.ა განქარდება, გაქრება. 

ისიც გაქრა და გამქავრდა, რაც ცოცხალს 

დაუკვნესია („სული ობლისა“"). 

გამჩვენეობა სხვის დასანახად კო)- 

წიაობა, თავმოწონება. „(ქალი) ერთს გამ- 

ჩვენეობაში იყო, სწუხდებოდა, ეშმაკის 

ცხენზე ჯღებოდა, ეტყობოდა“ C„სცენე- 
ბი“, –- ფშავლ. ცხოვრ., სცენა I). 

გამწვეტებულ.ი წაწვეტებული, წამა- 

ხული. (არწივმა) გამწვეტებელს ხეზე 
მოიკლა თავი („არწივი“, –- დაფიქრე- 

ბელი). 

გამსვალ-ი გალხობილი, გალღობილი. 

გამხვალი თოვლი მოქანავს, ქუბილი მო- 

აქვს ზვავებსს („პირველი გაზაფბ. 

სურ.."); (პაპა, ცეცხლის “შორიახლო 
დანის წეერზე აგებელს სანთელს ატრია- 
ლებდა და თან გამხვეალს. შემდაარს ნ> 
პირს ჩამოათლიდა („საშობარ მოთხრ.“, 

–-–სტუმრები). 

გამსვივნებულ-ი ვისაც ბევრი ოჯა- 

ზის წევრები (შვილები, ძმები...) ჰყავს,-- 

კაცით მდიდარი. მცირერიცხოვანს ოჯახს 
უნღა ეპქიროს მცირ“ე მამული, 

„გამზვივნებულსბ, როგორე ფშავლები 

იტყვიან, დიღი ნ-აწილი („ცოტა რ:მ...”); 

სმა-ჭამეთის ქვეყანაში იყო ერთი ფრიად 
მდიდარი. გამხვივნებული ოჯახი –- „მუ- 

ცელაანი“ (-მუცელა“, I). დიდის სი3- 

დიდრის მფლობელი იყო ამ სახლის პატ- 

რონ,ი ცოლ-შვილთ გამხვივნებული, 
ყმა და მამულის პატრონი (სული ობლ- 

სა", V). 

გამსხხილდებ-ა მარხვა გავა. მალე 

მალე აღდგომა 

ხოლო 

გამზსნილდება, მოვა 
(„დიღ.-მარხვა4ბ). 

ბან იხ. § 1. 

განაე სიტყვის მასალაა. „ლშინ-ნი5 რო 
ჩამეძინ, განა, ჯერ ერთხან მაჭმედა5 

ხევჩიით ძახილი" („სცენა მთაში“); „მა- 

ლე მიქენ სისხლ-დუმაის კეცეულა და 
მამართვ, თორე, განაე, აგადენ „ტყრაშთ“, 

ხო იცი“... („ზევსეურეთი"). 

განაზრახებ-ხ წინახწარ შეუთანზმდე- 

ბა, მოელაპარაკება, ვითარებას გააცნობსხ. 

„მღვდელი უკვე განაზრახეს, რომ საღ>” 
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მოზაე ჯვარს 
და...4, IX). 

განათლავ-ს საკლავის სისხლს ას- 

ხურებს (განწმენდის მიზნით) ღმერთმა 

ქადაგისავე პირით გამოუცხადა, ეშოე- 

ნათ ოთხრქა, ოთხყურა ცხვარი და იმის 

სისხლით გაენათლათ ტბა („კოპალა და 

იახსარი...4). 

განათლვა: 

ნათლვა 

ვიწერთო“ („ფშაველი 

ხელ-მხარის გა- 
„»(ხევისბერმა) მუდამ წელი– 

წადს ჯერ თითონ უნდა დაკლას საკუთა- 

რი საკლავი ხატში და იმის სისხლი მო- 

იცხოს ხელებზე, შუბლზე. ამ ჩვეულებას 

ეწოდება ,ხელ-მხარის განათლვა“ (ვაჟა). 

(„ლაშარის ჯვარის დღეობა...“). 

განანიასთ იხ. § ვწ. 
განაპოხ-ი რაც გაპოხეს, რასაც ცხი- 

მი წაუსვეს, წააცხეს, –- გაპოხილი. თან 

მისცა გუდა-ნაბადი ქონ-დუმით განაპო- 
ხია („უიღბლო იღბლიანი“, V). 

განარა ის. § 40. 
გბგანასკპერტი სნისკარტნაცემი,ი, გა- 

კორტნილი. ჩალხოს თავი, მოკლედ რომ 

ვსთქვათ, კუნძსა ჰგავ, დაფუტურებულს, 
კოდალასაგან განასკერტს (ვარ.) („ჩალ- 

ხო“, II). 

ბა-პჰ-ნასკვავ-ს: ცრემლის საბე- 
ლი გაჰნასკვავს ხშირი და ცხარე 
ცრემლით იტირებს. გაჰნასკვავს ცრემ- 

ლის საბელი ორშაბათიდამ კვირასა („გუ- 

ლისთქმავ...“). 

განაფუპარ-ი გაფუჭებული. სად დაი- 

სვენოს გრძნობამ და ფიქრმა, არა ვნა- 

ხო რა განაფუჭარი? („ვიწვები...“). 

განალამც არათუ, ...კი არა. „(კაკალ!) 

ახლოც არ გავუვლიდი, განაღამც დავუ– 
წყებდი ჩიჩქნას –- ამბობდა კოდალა 

(„კაკალიბ). 

განაყოლებ.ი: ქარის განაყო- 

ლები ფუყე მარცვალი, რომელსაც და- 
ნიავების დროს ბზეს გააყოლებს ხოლმე 

ქარი. „ქაჯან, ეგ თხოვნა არ გახლავთ, 

არც საჩუქარი კაცისა: ის მისთვის უქ- 
ნიშვნელოა, განაქჟოლები ქარისა“ („ჩიტ- 
თა ფაფობა"). 

განაცარმტვერდებ-ა ნაცარმტვრად 

იქცევა, –– გაცამტვერდება. ჩვენ წავალთ 
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ამ სოფლით, გაექრებით, გავნაცარმტვერ- 
დებით („ოცნება"): 

განაძრახებ-ს იხ. განაზრახებს. ფშა- 

ტაძემ განაძრახა ამხანაგნი თვისნი, რომ 

ბრძოლა.. „კულისებიდამ“ დაეწყოთ 

(,სოფლის სურათები“). 

განბათ-ი მითქმა-მოთქმა, ჭორიკანო- 

ბა; განგაში სოფლის დედაკაცებს ხომ 

ერთი განგათი ედგათ: „ჩვენი კნიაზის 

ცოლი თვალთმაქცი კუდიანების 

ქვეყნიდამაო“ („სოფლის სურათები“, 6). 

განიბნიენინ ის. § 495. 
განიერა „ზორბა, მოსული“ 

მეტსახელია, დედას 

კლავს სიმშილით ფოთოლათ 

(„ფშავლების ცხოვრებიდამ"). 

განიჟება დაჟინება. (თამარი) სადაც 

კი პატარა მწყემსებს შაჰხვდებოდა, დაი- 

ჭერდა და ჰკოცნიდა განიჟებითა („შთა- 

ბეჭდილებანი“, 1V). 

განიჟებულ-ი დაჟინებული, გაუთა- 
ვებელი. ბევრ ქალიც შამიწუხებავ გა- 

ნიჟებულის კოცნითა („ჩანაწ.4). 

განიცდი-ს დაინახავს. (ელიზბარმა) 

მთელი დღე ტყუილად დააღამა, თვალით 
ვერაფერი განიცადა („ნადირთა პატ- 

რონი“). 

განისრულ-ი გაანგარიშებული, დად- 

გენილი. სახელმწიფო გადასახადი ერთ- 

ხელვე განიხრული იყო („ძველი და ახა- 
ლი ფშავლ. პოეზია"). 

განლამც არათუ, „კი არა. „(იკა- 

ნიც არვის დაუკალ, განღამც კურატი დი- 

დია“ („ალუდა...“, V). 

გაონავრებულ-ი გაოხრებული, გაჩა- 

ნაგებული. გაონავრებულს მინდვრებზე 

მგლის ჯოგი დაძრწის მშიერა (ი„საახალ- 

წლო სიმღერა“). 

გაპედენიკებულ-ი გამოპრანჭული, 

მოკოხტავებული. რა არის იმათ თვალში 

შინაური ძაღლი ბალნიანის კუდით, გა- 
ნებიერებული, გაპეწენიკებული? („გა- 

ველდა ცხვარი“). 
გაპოხილა (კნინ) გაპოხილი, ცხიმ- 

წაცხებული, გათხუნული. „მოიდა ისი 

და კიდევ სხვა რაიმ ეტანა ყუნჭივით 
დაბალა... გაპოხილა, ძველა ქუდის ჩაჩა 
ეხურა“ („დარეჯანი4, IV). 

იყო, 

(ვაჟა); 
არ მაჰ- 

განიერაო 

თიკუნია.



გაჟიმეივებულ.ი ძალიან დასველე- 

ბული, გაჟღენთილი, (გადატ) ძალიან 
მთვრალი, გამობრუჟული. პეტრე ახალუ- 
ხა, გაჟივქივებული... იჯღა ერთს ლოდზე 

და მპერმეტყველობდა („აფხუშოობა“). 
გაჟივღივებულ.ი („სურ. ფშავლის 

დცხოვრებიდამ“) ბევდვის შეცდომაა, იხ. 

გაჟივჟივებული. 
ბაჟინთულ-ი ძალიან დასველებული, 

გაჟღენთილი (შდრ. გაიჟენთება). გაჟინ- 
თული ვარ ერთიან ცივის ნაწეიმის ცე”- 
რითა („მონადირე“, III). (ფიგურ.) სასმ- 
ლისაგან გაჟინთული ფშაველი ...ხანდა- 
ხან თავის „დიდს ბატონსაც“ გაეხუმრე- 
ბა ხოლმე („ლამარობაბ). 

ბარ-ი 1. გარემო. მოსცმია გარსა, მი- 

დამოს, ნისლი ყვავილთა სუნისა („კოპა–- 

ლა“, LI). 5. გარეგანი. არ მიჰხლებია ხე- 

ლი კაცისა, გაელამაზოს მის სახე გარი 

(„დაჩაგრ. მესტვირე“). 

ბარა „რგვალი ხე, სიგრძით ადლნახე- 

ვარი, რომელზედაც ქსოვის დროს ნართს 

ახვევენ. ერთი გარაა მოძრავი, შეორე – 

უძრავი“ (ვაჟა). 

ქსლის იარაღი: გარა, ცხემლა, საყვანე- 

ლა, ანუ კაკაჩუნა, სახეხავი ღა სხეა. 

(ამცირე შენიშენა“); აიხსენ გველის-პი- 

რული. დიაცთ გადუგდე ცხემლადა; ფა- 
რი-ქსლის ჩასაბეჭავად, ხირიმ––გაედ- 

ვან გარადა („ალედა...“, II), სურ. იხ. 

ქსელთან. 

ბარაკრაკებულ.0 მოვლილი, გაწმე5- 

დილი, გასწორებული. მე რომ ვამ– 

ბობ ჩემს წერილში: კახეთში მიმავალი 
გზა გარაკრაკებულიალ, ეს მხოლოდ თია– 

ნეთის გზებთან შედარებით ნათქვამი გა- 

ხლავთ („საბაასო4). 

გარა-საყქვანელა გარა (იხ) და სა- 

ჟვანელა (იხ.). სანდოს ქსლის იარაღები- 

სათვის, როგორიც არის... ყდები, ცხემ- 

ავიღოთ მაგალითად 

ლა..., გარა-საყვანელა... –- დიღი დაღო- 
ნებ არა სჭირდებოდა („ფშაველი 

და...“, V). 

გარდაია გარდა. „ეის მამაძაღლს ჩემს 

თავად ჩემი ქედანა და ჭრელია არ ერ- 

ჩივნოს რაც ქვევანაზბე დედაკაცებია, 

ჩემს დედაკაცს გარღაი“ („მოკვეთი- 
ლი“, მოქმ, I, გამოსე. 1). 

_ გარდვიქე იხ. § 1. 
ბარდნაკიდარი აკიდებული. მეც 

მიტომ მყვანდა ბლომადა ბიჭები გარდ- 

ნაკიდარი, მომღერალ-მოქეიფენი, მსმე- 
ლობის გამომჩინარი („ერთი სიყვარულის 

ამბავი“). 

ბგარებვნი-ს გარეგვავს, მაგრად და- 

სეტყვავს. (ყანა) მჭრელმა არ გასჭრას, 

ან სეტყვამ გარეგვნოს, გაატიალოს („ყა- 

ნა“). (ფიგურ.) „რამდენის სხვისა ამაჯგი 

გაჰრეგვნე, გააფუჭია“ („უიღბლო იღბლი– 

ანი4, XLI). 

ბა-ჰ.რევ-ს, ქვიშას გაჰრევს 

დაანარცხებს. რამდენმაც თავი გამოჰყო, 
სუყველა ქვიშას გაპრია („ივ. კოტორ. 
ამბავი", VIII). 

გარეთაითა ის. § 590, 99, 
ბარეით, ბარეითად გარდა. „ღმერ– 

თი გამიწყრეს, ეთერო, ცოცხლად დამ–- 

მარხონ მიწასა, თუ შენს გარეით საყე–- 
ლოს მე მოვეხვიო სხვისასა!“ („ეთერი“, 
III); ქალს ეძლევა 
ყველა ის, რაც ქალს საკუთარის შრომით 
მოუპოვებია, საოჯახო საქმის გარეითად 

(„ფშ. ძველი სამართალი4ბ...). 

გარეკცევ 1. შიდა გვერდის გარეთ 

მოქცევით, გადაბრუნებულად (ტანსაცჭ- 

ლის ჩაცმა) (შდრ. ტჟავ-გარექცევა). (ივა- 
ნე) მუდამ იცვამდა თხის ტყავსა გარექ- 
ცეე, ბეწვი ჩნდებოდა („ივ. კოტორ. ამ- 

ბავი/, II); (იოთამს) ტანხე გარეჭცევ 
ჯიხვის ტყავს კალთებიდან 

ორთ4კლმა დაუწყო პირისახეზე ადენა 
(„როგორ გაჩნდენ ბუები..“ I). 9. (ფი- 
გურ.ე) წინაუკმო, შებრუნებით, უკუღმა 

(აზრის გაგება). შეიძლება სოფლის „კან– 
ცელიის“ მწერალმა დიდებულის პუბლი–- 
ცისტის აზრი გარექცევ გაიგოს („ფიქ- 
რები“, –- ბერნემ...). 

გარზედა გარშემო, ირგვლივ. გალ.- 

ღებული კიჟინებს, მტერი ეხეია გარზედა 

(იკითხვა-პასუხი4). 

გართულ-ი: მკედრებში (სუ- 

ლებში) გართული ვისაც მკვდრე- 
ბი, სულები ეზმანებიან ეხიზმრებიან. 

გულს ურევს, გონსაც უწამლავს გარ- 
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მცირე მზითევი... 

ნაცვამი



თული არი სულებში (ვარ.) („სული ობ- 

ლისა“); „სულ მკვდრებში ხარ გართუ-. 

ლი“ („მოკვეთ.“ მოქმ. V, გამოსვ. 1). 

გართხვულ.ი გაფენილი, გაშლილა. 

წიწამურს, კიდით-კიდემდე გართხმულს 

ალაზნის ველადა, მე ვსახავ სული-წმინ- 

დადა, მოფენილს კახთა მცველადა („კა- 

ხეთხ4). 

გართხმულა ის. გაერთხმის. 

გა-ლღ-რილდებ-ს (ხევს. გაეცლება, გა- 

შორდება, სხვა ადგილზე გადაინაცვლებს. 

„ტაპაშს აცნობებს, ის კიდევ ძაუგ ღა 

რუსეთ; იქით კიდევ ხალხი გაღრიდებს4“ 

(„რამე-რუმე მთისა"). 

გარმიანელ-ი „უცხო, გარეშე, შო- 

რეული, არაღვიძლი, გადამთიელი“ (გლ.). 

„ვაჰმე, ჩემო ძმაო, რა სუ გარმიანელსა 

ჰგევიხარ, გარმიანელსავით წლიკვან (კან– 

ჭები) დაგქონ“ („ფშავლები“, –– ძველს). 

გარმოთამაშდებ.ა გაღმოხტება და 

იცეკვებს. გარმოთამაშდი ერთხელა გარ– 

დახატული მხარზედა („ჩანაწ."). 

გარჯბულლდებ-ა დაწესდება, რჯულად, 

ადათად იქცევა. „გარჯულდა გაურჯულე- 
ბელი“ („მოკვეთ.“, მოქმ. 1, გამოსვ. III). 

გასაბერშავად სათარეშოდ, სამეკობ- 

როდ, მტრისთვის ზიანის მისაყენებლად. 

ამლათა გასაგერშავად მგელს ღგევხარ 

მარიალესა („სცენა მთაში“). 

გასათბილოდ გასათბობლად. „მოვ- 

კვდეთ –- გვეხუროს მიწისა ნაბადი გა- 

სათბილოდა“ („მოხუცის ნათქვამი“, V). 

გბგასაპრავად ასაწაპნავად, მოსაპარა- 

ვად. „თუ არა გასაკრავადა რა გესაქმება 

ჩემთანა? („მთათა ერთობა“). 

გასამალად(ა) მალე, სწრაფად წასა- 

სვლელად, გასაჩქარებლად. ფეხს უცემს 
ლურჯი მერანი, ესწრაფვის გასამალადა 

(„სისხლის ძიება“, VI). 

ბასანათლავ-ი: ხე ლ-მხრით გა- 

სანათლავი ვისაც მის მიერ შეწირუ- 

ლი საკლავს სისხლი უნდა წასცხონ 

ცოდვებისაგან განსაწმენდად (შუბლზე, 

ხელზე... ხევისბერი... მსგავსად ჯვრისა 

გულზე, შუბლზე და” მხრებზე წაუსომს 

სისხლსა „ხელ-მხრით გასანათლავს“ კაც. 

სა („ხევს. ქორწ.4). 
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გბგასაპირად ასანაზღაურებლად, (%.- 

რალის) დასაფარავად. უჩივლა თინას 

ნათელმა სუდღიებთანა პირადა და ორი 

ძროხა დაადვა ნაცემის გასაპირადა („ორი 

გმირი"). 

გბასასენავ-ი საგმობი, გმობით წამა–- 

ქეზებელი (სიტყვა). მოღი და გულზე არ 
შასვას ამ სიტყვამ გასასენავმა! შვილები 

ამამიწყვიტა მის გესლიანმა ენამა („მამი- 

დის დანაბარები“). 

გასატანად: ესეც ვერაფერი იარაღია 

დავის დროს სხვის გასატანად („ძვ. და 

ახალი ფშავლ. პოეზია") ბეჭდვის შეც- 

დომაა, უნდა: გასატეხად. 

გასატევ-ი გასაშვები; დასატოვებელი. 

„ძაღ ჰყოფილხარ შენ, ცოცხალ გასატევ 

არ ხარ შენ („სცენები!, II, სცეს 

ბარში). 

გასატზიელებელ-ი იგივეა, რაც სა- 

ტიალე. „ვაგლახი გზაა გასატიელებელი“ 

(,მოგონება"). 

გბგასაფრეწელ.ი გასაფხრეწი, დასახე- 

ვი. არასდროს გასაფრეწელი იმას არ და- 

უხევია („ქებათა-ქება!, –- დაუკარ). 

გასაფუქალა გასაფუვებლად; აქ: დ:- 

საღუპავად, ღმერთმა უშველოს ბარსა- 

ცა! ნუ ვიტყვით გასაფუჭადა! („მთაში“). 

ბასაშტერო, გასამტერებელი, საოცა- 

რი, საკვირველი. გადვიდენ ალაზნის თაე- 

სა მთების წვერები ჩნდებოდენ. საცა 

გაჰხედავ, ყოველგან გასაშტერონი დგე- 
ბოდენ („ბახტრიონი“, XII). 

გასაწურთნავად ის. § ჩნ. 

გასენავ-ს ტკივილს გაუჩენს, დაასნე- 

ულებს. გაუსენია ყველანი მჭვალს ღა 

ყივანა ხველასა („ღარიბის სიმღერა"); 

სოფლის წყლულებმა გამსენეს, ამაღები- 

ნეს სტვირიო („მესტვირის ჩივილი“). 

გასილაქავს სილას გააწნავს, შემოპჰ- 

კრავს. „შენ ძალიან თავსაც ნუ გამოი- 

დებ, თორემ ხმალსაც შემოგხსნი, კარ- 

გადაც გაგსილაქავ1? („მოკვეთ.,, მოქმ. 

II, გამოსე. V). 

გასულ-გამოსულ-ი ბევრგან ნავალი, 

გამოცდილი. ყმა გასულ-გამოსული სჯობ, 

ქალი კერაჩი ნაჯღომი („ფშაველი დე- 
დაკაცის მდგომარეობა“...). 

გასქრა ის. § 19.



გასწურთნით ის. § 6. 
ბასსეპ.ს შუაზე გაჭრის, გაკვეთს. 

„ნეტავი... ხმალს გავესხიპე და ეს 
არ მეგრძნო, რასაც დღესა ვგრძნობ“ 
(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. II, თავი 1V). 

ბასჯბა გარჯა. მივენდე, წამლად ვგუ- 
ობდი გულით მხნეობას, გასჯასა („მტრი- 
სამც გულია ისეთი"). 

გბგაბანჯულ.ი სასმლის გამონელების 
შემდეგ უგუნებოდ მყოფი, –- ნასმურე- 
ვი. „მაშ ეხლა უნდა ჩვენი წმინდის გი- 
ორგის სადიდებულო დავლიოთ, მაცი:ე- 

ბული, გატანჯული (დრო- 
შა". III). 

ბა-ს-ტაცებ-ს მოსტაცებს (ცოლს). თე 
კაცს გულიც არ შესწევს, ...ცოლსაც 
სხვა გასტაცებს, მამულსაც სხვა დაისა- 
კუთრებს („ძვ. და ახალი ფშავლ. პოე- 
ზია"). 

ბატაცება მოტაცება (ქალისა). მაშინ 

დარჩება კაი დრო ქალის 

(„მელია-კუდიგძელია“, II1). 

ბაბეხ-ს;: ხმას გატეხს ხმას და- 

ყრის, ხმას დაარხევს. „ნამდვილია, მწყემ- 
სებმა გატეხეს ხმა“ („მოკვეთ." მოქმ. V, 

გამოსვლა III). 

ბაბესა: ხატის გატეხა სატის 

გაქურდვა. იმისი ცოლეურების საგვარე- 

ელოს ერთი აუგი აძევსთ კისრად – 
ხატის გატეხა („ძვ. და ახალი ფშავლ. 
პოეზია“), 

ბატეხილ.ი. უნდა გატეხილი 

გითხრა უნდა გამოგიტყდე, უნდა სი- 
მართლე გითხრა. უნდა გატეხილი გი- 
თხრა, მგელო („სურათები“). 

გატიტვლებულ-გაღიღვლებულ.ი 
გაშიშვლებული. სოფლელი უსაქმური 
კაკლის ჩრდილში პჰგორავს გატიტვლე- 

ბულ-გაღიღვლებული („საზაფხულოდ"). 
გატლუებულ.ი (ხევს.) სიმსუქნისაგან 

მოდუნებული. „იჰი, აბა ამას რა სიკვდილ 
მიუდგება, რახელ გასუჭებულ, ვაჟებო, 

რახელ გატლუებულ“ („ხმა მთიდამ"). 
გატუსვილს ის. § 8. 

გატუსულ იხ. § 8. 

ბატყლებ-ა: ხმა გატყდება ხმა 

დაირზევა, ხმა გავარდება. ხმა გატყდა 

იქნები" 

გატაცებისაო 

მტრიანობისა. –- აღელედ: მთელი სო– 

ფელი (.განგაში"). 

გატყვრებ-ა 1. ქუხილის, პჯექიას ხმა: 

გავარდება. კიდევ გაისმა ხივილი.. ფცა 

გატყერა... ნიავ-ქარია („არწივი და ყევა- 

ვი) 9. უზომოდ გაძღება, გასკდება. 

„აჰა, გასტ/რი. გ-ტყვრი!/ –- ეუბნება მზე- 

ქალა (წიწმატას) („ბერდიხა“). 

გატჟრუშავ-ს დასუსხზავს. „დაუჰჭერავ 

ამ დედაკაცებს ე სომეხი... გაუტიტვლე- 
ბაე... გავტყრეშავ ჰჭინპრით“ („სერ.- 

თი ფ–ავლის ცხოვრებიდამ”). 

გბაუბანდავ-ს ძირს დაუწნავს, გაუ- 

ბლანდავს (ჯღანს). (ზვიადაური ქისტებ- 

მა) უნდა თავის მკვდარს შესწირონ, რომ 

იქ უზიდოს წყალია. მსახურად ჰყავლებ. 

მორჩილად და გაუბანდოს ჯღანია („სტ.- 

მასპ.", V), 

გაუბედავ.ს დაუპირებს. (ბოქაულ?მა 

ჩალხოს) ჯერ-ხანად გომურში დამ”ყვ- 

დევა გაუბედა, მხოლოდ მოხუცებულო- 
ბის გამო აპატივა („უძმოს-ძმა“, V). 

გაუბგდებ-ს ქარს გაეგდებს 

მიწას ააცილებს (ხიმძიმესს ქვეშ ქარს 

გაუტარებს. (სასწორ-ჩარექი) ჩამა-რიგ1% 

ღვთიშვილთა, ქერვინ გაეგდო ქარირ 

(„კოპალა და იახსარი..."). 

გაუგვიანო ის, § ვ1. 

გაუდარდებ.ა დარი, კარგი ამინდი 

დაუდგება. (ფიგურ.) სულ ავდარია ჩემს 

თავზე, როდისღა გამიდარდება?! („ზღვა- 

ში შევცურდი“). 

გაუდგებ-ა უკან გაჰყვება, გაეკიდე- 

ბა. გაედგა ხალხი 

გროვები ხშირია (,ეთერიბ, XIV); „რა:თ 

კუბროებს,ს გროვად. 

არ გაუდეგ თოფითა. სრულ არ გასწყვი- 

ტენ წყეულნი?- (ნადირთა პატრონი“). 

ბაუდრი-ს გაუმკლავდება, შეედრება, 

ორნია, მაგრამ კარგნია, მთელს სოფელს 

გაუდრიანო (19? „მე რო“... 

გაუერთფერებ.ს ერთფერს, უცვ-- 
ლელს გაუხდის. ის ვიცი, მითი ვნუგაუ- 
ფობ, –– გელიც მან გამიერთფერა (გ„და4-- 

სეტყეე, ცაო“). 
ბგაუვლებ-ს; წინ ღობეს გ 

უვლებს შეზღუდავს, შეავიწროვებს.. 
მადლიც იმასა, ცოდვაც. ვინც წინ გა- 

მივლო ღობია! („ღარიბის სიმღერა"). 
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გაუვლევ.ს, ქარს გაუვლევა 

ქვეშ ქარს გაუტარებს, (სიმძიმეს) მიწას 

ააცილებს. სამოცლიტრიანს რკინასა ქვე9 

გაუვლიე ქარიო („კოპალა 

რი..."). 

გაუზვეპავობით გაუზეპავობით, გა- 

უზერგნავობით, გაუტკეპნელობით (მიწის 

ბანს ტკეპნიან, ,ზვეპავენ“, რომ წყალი 

არ გაატაროს). „ბანზედაც), გაუზვეპავო- 

ბით, ბალახი ამოსულიყო“ („ცრუპენტ. 

აღმზრდ.“, III). 

გაუზიდებინებ-ს გაუწევინებს. „აღარ 

უგდებთ ყერს ჩემს ბუჟიერთა (ცხვა- 
რი)... ჩემს ხოდაბუჭურთა (ხატის მამუ- 

ლები), არ გამიზიდებინეთ ჩხარ-მანეჟთა 
ჩემს ხოდაბუპურჩიო („ფშავლების 

ამაოდ-მორწმ.“). 

გაუთასსირებ-ს ფუჭად უქცევს. „მო- 

დი, მამაშვილობას, დაუთმე.. ნუ გაუ- 

თახსირებ ღვთის ვედრებას“ („მოკვეთ.“, 
მოქმ, IV, გამოსე. V). 

გაუკვლევ.ს,; კვალს გაუკვ- 

ლევს კვალს მიაგნებს, მოძებნის მე- 

მრე კი-გადამეთხია, ვერ გაუკვლიე კვა– 
ლიო, –– ღმერთმა დასწყევლოს დიაცი, 
მემრე –– ლამაზი ქალიო! („ფშავლის სი– 

ყეარული"). 

გაულაღდებ-ა ლაღი გაუხდება, გაუმ- 

ხიარულდება. გაკეთებულის საქმითა მე/) 

გამილაღდეს გულია („გუთნის-დედის სი– 

მღერარ). 

გაულალებ-ს გაუხარებს, 

მებს. ვინც უღალატა მეფესა 

ლაღა მტერია, არ დაივიწყებს 
ტანჯული ქართელის ერია 

რები"). 

გაუმართადი: „ამთ სახჩიით გა- 

სულს ხელ გაუმართადი" („სცენები“, 

I, სცენა ხევსურეთში) ბეჭდვის შეცდო- 
მაა, უნდა: მაუმართიდი. 

გაუმსუბუქებ-ს დაუწუნებს, გაუცუ- 

დებს, უღირსად გაუხდის. „ზღვენსა ნუ 

გამიმსუბუქებჯ მადლი თუ გწყალობს 
ღვთისაო“ („ალუდა...4 V). 

გაუმტანარდებ-ა მტკნარი (მნიშვნ. 
1) გაუხდება, გაუფითრდება, გაუქვავდე- 
ბა, გაუოგნდება, გაუშრება. ქალი ვერა- 
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და იახსა–- 

გაუთამა- 

და გაგვი– 
იმათაც 

(„დანაბა– 

ფერს ამბობდა, გაჰმტკნარებოდა სახეო 

(„სტ.-მასპ.“, VIII). 

გაუმძლვარა იხ. § 41. 

გაუმძღვარებია ის. § 41. 

გაუნათლავ-ი არაქრისტიანი, მოუ- 

ნათლავი. „გაუნათლავის ლეშითა აღარ 

გამძღარა სეავიო!“ („გალაშქრება...4). 

გაუნაძოძებ-ს ნაძოძებად, ნაფლეთე- 

ბად, ნაგლეჯებად უქცევს, –– დაუფლეთს, 
დაუგლეჯს. „(მუცალს) მკერდზე ნაკრავმა 

ტყვიაპსთყ გაუნაძოძა გულია“ („ალუ- 
და"..., LI). 

გაუნაწყრომდებ.ა: ღმერთი გ»:- 

უნაწყრომდება ღმერთი გაუწყრე- 

ბა, გაურისხდება. „მაშ, მოკვდეს ჩემი ამ– 
ბვობა, გამინაწყრომდეს ღმერთიო, თუ 

ნაუბარში სიცრუვე 
თიო" („აქა ამბავი...“). 

გაუნაწყრომებ-ს: ღმერთს გაუ- 
ნაწყრომებს 1. ლმერთს გაურის- 

ხებს, მადლიანს კაცს ავი სული ემტე- 
რება. უნდა შეაცდინოს, ღმერთს გადუ- 
ყენოს, ღმერთი გაუნაწყრომოს („ფშავ- 
ლების აზრით რა როგორ გაჩნდა?"). 
8. გაამწარებს, ავ დლეს დააწევს. „უნდა 
ძალიან ვაწვალო, გაუნაწყრომო ღმერ- 

თია! („ნახევარ-წიწილა“, X). 

გაუნედლებ.ს ძვალებს გაუ- 
ნედლებს გამოაცოცხლებს, მოაღო- 
ნიერებს, დამჭლევებული ჩემგანა ცხვეა- 

რი, ძროხა და ხარები ძლივს დაათრევენ 

ფეხებსა, დადიან, როგორც მთვრალები; 
ეცადეთ “მენ და ზაფხული, რომ გაუნედ- 

მე გავურიო ერ- 

ლოთ ძვალები („ზამთარი და გახზა- 

ფხული'). 

გაუოცდეგ-ა გაუკვირდება. „მე ის 
უფრო გამიოცდა, იმ შეჩეენებულმა რომ 
უნაგირზე ფეხდგომელამ წისქვილის რუ- 
ზე ცხენი გადმოახტუნა“ („სოფლის სუ- 

რათები"). 

ბაუპოსავ-ს ცხიმს (ერბოს, დუმას...) 
წაუსვამს, წააცხებს (დარბილების მიზ- 

ნით) დედამ საცვლები დამირეცხა, ნა– 

ბადი დამიკერა, ტყავი გამიპოხა („პატა- 

რა მწყემსის ფიქრები“). 

ბაურიალებ-ს გაუჯავრდება, გაეხმია- 

ნება, დაჰკივლებს (ცხვარს). თავადაც თა- 

ვის წოწლოკინა ქუდით გაჰყვა თავის



სამწყსოს და გაურიალა: გჩიეე, ნტრიეეე!4 
(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. L, თავი 111). 

ბაურჯპბულებელ.ი 4ჯულად, ადათად 
დაუდებელი, უადათო. „გაურჯულებელს 
არჯულებ, შენ ეგ არ შაგიხდებისა4 
(„ალუდა...“, L11); იგარჯულდა გაურჯუ- 

ლებელი“ („მოკვეთ.4«, მოქმ. I, გამოსვ. 
111). 

გაურჯპბულებგულს ( ალუდა...“, 1I1) 
ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. გაურჯულებელი. 

გაუსასწორლეგ-ა გაუთანაბრდება; 
მის გასწვრივ აღმოჩნდება. გამოვლეს, 
გამისასწორღდენ, მოსჯარდენ კლდისა დი. 
რესა („სიზმარი სასოწარკვეთილისა“). 

ბაუსაღდებ-ა გაუჯანსაღდება. სენის- 

გან ქვეყნის მკურნალო, თვით როდის 
გაგვისაღდები? („თმა-გრძელა––ჭკუა- 

თხელა“). 

გაუსვამ-ს: ხელს გაუსვამს 

ხელს მოუსვამს, მთლიანად წაილებს ან 

წაიყვანს. „ჯოგისად გაესვათ ხელი და 

გაერეკათ“ („ერთგული მეგობარი“, 1). 

ბაუსწორებ-ს სიტყვას გაუ"- 
წორებს გაუთამამდება, თამამად, თა- 
ნატოლივით დაელაპარაკება. „საღაური 

ხარ? ნუ მიწყენ, რომ სიტყვა გაგისწო- 

რია“ („სისხლის ძიება“, VI). 

გაუსსვეპელ-ი გაუჭრელი, გაუკვეთე- 

ლი. გაუსხვეპელი ეაჟკაკი არ სჩანს, 

აღარსად სჩხირია („ერთგული მეგობა- 

რი“, III). 

ბაუსხლტებ-ა (გადატ.ე) გაუთავდება, 

მოესპობა. გაგისხლტა, მიწა აღარ გაქეს 
შენ ტოტის დასაბიჯები („დათვი“). 

გაუტევ-ას კვაუშვებს; დატოვებს. 

„ერთს არ გაგიტევთ ცოცხალს, მე ბერ- 

დიხას მეძახიანო!“ („ბერდიხა“). 

გაუბყძრობ-ას გაუხეთქს, 

„აბა, გაბედე და დაჰკარი, შე ძაღლო, მაგ 

თავს შუაზე გაგიტყრობ! („მოკვეთ.“ 

მოქმ. IV, გამოსვ. VI). 

გაუუკლოვდებგ-ა უკლო (ის.), უბე- 

დური, უიღბლო გაუხდება. „ეაჰმე, მო– 

მიკვდა პატრონი, აღარ მყავ ჩემი ბერ–- 
დია, ბალღების სათრევლად გავხდი, გა– 
მიუკლოვდა გვერდია“ (ვარ) („ჩივილი 

ხმლისა“). 

გაუპობს. 

გაუფერებ-ს, სხვისას არ გა- 

გიფერებს სხვასავით კი არ მოგე- 

პცევა. „ნოვოე ობოზრენიე“ არ გაგიფე–- 

რებს სხეისასა, ხომ იცი, გულარჯალია, ის 

ჯავრს არ შასჭას გმტრისასა („საახალ–- 

წლოები“), 

გაუქეჩავ-ს (ქეჩს წინ დაუყენებს და) 

გაირეკავს (ცხვარს). (ციხელმა) გაუქება 
ცხვარს, წინ გაუმძღლვარა დიდრონი ვა- 

ეი („ცრუპენტ . აღმზრდ.,, ნაწ. I, 
თ. III). 

გაუქრფერელ-ი ვინც არ გაიქშერებს, 

არ გაიმეტებს რასმე, –-– ხარბი (შდრ. 

უქშერებელი). ცოღვა იქნება, რომ ამ 
სიტყვას მიემატოს ფშავური: „ძვირი“, 
„ხარბი“, „გაუქმშერელი?« („მცირე წშე–- 

ნიშვნა“ –- პასუხად). 

გაუჟუჩდება გაუტვრინდებაა გა- 
ჩუმდება დედაჩემი სწუხდა, თითქოს 

სიკვდილსა ჰგრძნობდა. მოჰკვნეტდა 
ერთს ფოთოლს და გაუყუჩდებოდა 

(შვლის ნუკრის ნაამბობი“, IV); გაპ- 

ყუჩებია ნიავსა ჯიხვი, ყელ-ყურით ლა- 
მაზი („არაგვს“). 

გაუცვდები-ს არაფერი გამოუვა, ვერ 

მიაღწევს. „ქეენ დარჩი, მამასწვერუავ. 

გაგიცედებისს ღულელ აბიკასთანამდი“ 

(ს სცენა მთაში“). 

გბაუძღვებ-ა აქ: ღირსეულ მეტოქეთ- 

ბას გაუწევს. (მინდი) თუ მარტო ლაშ- 

ქარს გაგიძღვათ, შინავ გაუშვით მთე- 

ლიო („ხევსურები“). 
გაუწითდებ.ა: ცა გაუწითდე- 

ბა ძალიან გაუხარდება. „(შანშემ) თქვე- 

ნი პირის-ქნა გაიგო, (ა გაუწითდა სნე- 
ულსა“ („ბახტრ.“, VIII). 

გაუწირავ-ს დაუტოვებს (იხ. კიდევ: 

გაწირავს). გულს გაუწირეს სახსოვრად 
შავი ფიქრები ვერანი („ზმანება"). 

გაუსდებ-ა ჩხუბი მოუვა. ვიღაცეებ- 

საც გაუხდათ, ისმის კეტების რახუნი 
(„ცოლი ანუ..") „მეზობლობაში ათას- 

ჯერ გაუხდება დედაკაცებს“ („ფშაველი 
და...", VI); ყვავსა და ყორანს გაჰხდო- 

დათ არწივის საბუდარზედა („ამაო 

ომი“); „ამ ზაფხულ, ლაშარს რო მივ- 

დღიოდღით, ზარის ჭალას გაპხდიყო ხევსუ- 

რებს“ („ბერდისა", 1II). 
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გაუსერსდებ.ა ფრთხილად მოექცევა, 

„გაუეშმაკდება, „ბოლოს შამიტყვეს ძაღ- 

ლობაი. გამიხერხდ ხალხი, აღარა მჭრი- 

დეს“ („ხევსურის თავი") . 
გაფართხავ-ს გაფარჩხავს, 

სვავს კი უმსგავსად ჩამოეშვა ჩინჩახვი..., 

გაეფართხა მხრები („სვავი“). 

გაფთსხვნენ იხ. § 8. 

გაფოთებულ-ი გაჯავრებული, გა- 

ბრაზებული, გაავებული. უსომს ცელს 

გაფოთებული, გრგვინავს და კივის ვა- 

ჟია („დამშეული“). 

გაფურჩნა გაფურჩქვნა, გაშლა. მთლად 

მე მეკუთვნის ქვეყანა. მთაში –- მთ), 

ბარად –- ბარია., დილით გაფურჩნა 

ვარდისა, მთელი იმისი გვარია („სიმღე– 

რა“ –- ვუძღვნი...). 

გაფუფუნებულ-ი გაფუებული, გა- 

თქვირული. სიცოცხლით გაფუფუნებულს 
არად აგდებენ სხეულთა („გველის-მჭა- 

მელი", 11). 

გაფშლეკილ.ი გაფშეკილი, გაბზე- 

კილი, „დავმეხე იმის თავ-ლაშნი.., გა- 

ფშლეკილნი წვერნი“ („ბერდისა“, III). 

გაფხავდებ-ა გაილესება, კარგ ფხას 

დაიყენებს (იარაღი). „გაფხავდი, გაფხავ- 

დი, დევის ფერცხალო, აისხი ეკალი!“ 

(სცენა მთაში"). 

გაფხავებულ-ი ფხაალესილი, ძალიან 

მჭრელი. (გადატ.) ჯერ არ გაუკრავ ცოლს 

ქმრისთვის გაფხავებული კბილია („ორი 

გმირი"). 

გაფხავპულ.ი გაფხავნილი, გაკაწრუ- 

ლი. ის პალოც უნდა ვიპოვნო, შუა გაუ- 

პო გულია, რომ ჩემი გულიც გამთელ- 

დეს გამწყრალი, გაფხაჭულია („ცოლი 
ანუ...“, IX). 

გაფხროკებულ-ი იგივეა, რაც ფხრო- 

კი. გაფხროკებულს, გამხმარს ტყავში გა- 

მოხვეული ზარის რეკაზე სოსია მაშინვე 

საყდარში დაიბადებოდა („ერთგული მე- 

გობარი", I). 

ბა-პ-ქარავს: ტყვია გაჰქა- 

რავს ტყვია თავთან ახლოს გაუვლის 

და გრძნობას დაუკარგავ. ყველაფერი 

ცხადი იყო, მავარდნის ბარტყი ტყვიას 

გაექარა, დაებნიდა („ჩემი შავარდენი"). 

ბაქერქავ-ს ქერქს გააცლის,: საჭე 
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გამლის. 

თვითონ შალვამ გამოსჭრა ტყეში, გა- 

ქერქა („შალვას ნანახი ხატი“, III). 

გაქვისთა იხ. § 17. 
ბაქნი-ს გათელავს, გასრესს „(ირ- 

მებს) ძნა-თივა ჩემი ერთიან რქითა და 

ფეხით გაექნათ!“ („ნადირთა პატრონი"). 

ყელს ღა გულს გაქნის ვე- 
რაფერს შეასმენს, ტყუილად იწვალებს. 

ვერცა-რა იმას ვასმინე, აღარც ბალღები 

დამყვენა, ვეღარას გავხდი, ტყუილად ყე- 
ლი და გული გავქენა („ღიღინი“). 

გაკოსმანებულ-ი ქოსმენივით მსუ- 

ქანი, ძალიან გასუქებული. „თქვენი ჭი- 

რიმეთ, რარიგ გაქოსმანებულიაI“ („ხმა 

მთიდამ“); რას მაგონებს აგერ ის მხუ- 

ქანი კაცი, გაქოსმანებული, ღაბაბდაკი- 
დებული, თვალებდასისხლიანებული, ღიპ- 

გამობერილი? (ვარ.) („ქვეყანზხედ რა 

მოვლენა რას მაგონებს“). 

გბგაკსუვდებ-ა გაველურდება, გაგა- 

რეულდება. ჩემი „თვალლამაზი“ ისე გა- 

ქსუებულიყო ამ ცოტა ხანში, თითქოს 
კაცის სახე არ ენახა („ჩემი შავარდენი"). 

გაქვერებულ-ი გამეტებული, ვინმეს- 

თვის გამიზნული. „თუ ვინ ობოლი, უპა- 

ტრონო, გებირებოდესთ, დაიწვიოდეთ, 

თქვენთვის გაქშერებული“ („ფშაველი 
და...“ II). 

-გაღილვლებულ.ი ის გატიტვლე- 

ბულ-გაღიღვლებული. 
ბალმა: გაიგეს ჩარგალელებმა, გაღმა 

(„ჩანაწ.“) ბევდვის 

შეცდომაა, უნდა: მაღლა. 

გაღმაით გაღმა მხარეს, წყალ-გალმა. 

„გაღმაით, ივანეს ბინების პირდაპირ 

ბორბოწიაობდა რასამ“ („სცენები“, ფშ. 

ცხოვრ.). 

გაღმითურ-ი გაღმა მხარეს მყოფი. 

უუბნავ გაღმითურებსა, სახევში 

გავხდები („ძვ. და ახალი ფშავლ. პოე- 

ზია"). 

გაღონღიალდებ-ა 

ძლივსძლიობით გააწევს. „იმდენს ძლივს 

მოეხნავდით, ისიც სამადლოდ, რომ წლი– 
თი წლამდე, როგორც იყო, გავღონლი»- 

ლებულიყავით“ („ხოლერამ მიშველა“, 1). 
გაღორებულ-ი გაბრაზებული, გააფ- 

შაუკრეს მთანიო 

აღარ 

გაჭირვებით,



თრებული. ხევში ბობოქრობს პდინარე 

მყვირალი, გაღორებული („ხის ბეჭი“, 1). 

ბგაღუებული ის. § ვი. 

ბა-ჰ-ღუი-ს ღვივის, ელვარებს. ხე- 

ები, დედამიწა, წითლად, ყეითლად და 
მწვანედ დაფარული გაპღუოდა („ტრე- 

დები"). 

გაყვა იხ. § 15. 
ბა-ჰ-ყინავ-ს შესცივდება “შენ ჯერ 

არ გაუყინიხარ, არ გაგითენებია ღამე 

თეთრად კარში (ვარ. („პატარ: მწყე1- 

სიბ). 

გაყინულ.ი შეციებული. არ ზარობს, 

ცოლი მზად არის გაყინულის ქმრის შეე- 

ლაზე („ზამთარი მთაში"). 

გაჩუჩუნდებ-ა ოდნავ გაიწნძრევა, შე- 

«რზევა. გეშინიან, რომ გავინძრე, გავჩუ- 

ჩუნღე,, სელერთიაად დავიფუშებიო 
(„კლდემ მხოლოდ...“). 

გბაპეტდებ-ა გაგიჟდება, ჭკუას და- 

კარგავს. „გაცეტებულა, გადარეულა სა–- 

ცოდავი“ („კოდალა"). 

-გაცვივნილ-ი ის. გულგაცვივნილი. 

გაცვრცილმა ის. § 7. 
ბაცქერდებ. ა ცჭუერად გადაიქცევა. 

გაცქერდა მონადირეცა “შუბლს ხელი 

მიუფარია („არწივი და ყვავი“, III). 

ბაძაბავ.ს: ტყავს გაძაბავს 

ტყავს გაჭიმავს. (გადატ.) მოკვდება. „ეს 
იმის ნიშანი იყო, რომ ტყავსაც გასძა- 

ბავდა. („ცრუპენტ აღმზრდ., ნაწ. 

1, თ. 1). 

გაქძაბრულ.ი გათოკილი, გაკოჭილი. 

შეუკრეს ხელ-ფეხი ბორკილით და ისე 
გაძაგრელი წამოიყვანეს („მელია-კუდი- 

გძელია“"). 
ბაძაფულ.ი ძაფივით გაპიმული. 

(ფიგურ.) მთვარისაკენ მიპჰყრობილ მგლე- 

ბის თეალებიდან ზიზღის, სიძულვილია, 
სისხლის ძიების ისრები იყო გამაფული 

(„ამოდის, ნათდება", 1). 
გაძე იხ. § 9. 
გაძეთ ის. § 9. 
ბგაძვრეგოდა: „ახლო-მახლო დამბებ- 

ში გაძვრებოდა („შეყვარებული“, I) 

ბეჭდვის მეცდომაა, უნდა: წაძვრებოდა. 

ბაძმავებულ.ი ძმად მიჩნეული, დ:- 

მეგობრებული. „ვინა გყავს ეგ გაჰმჭავე- 

ბული, უხღა ხელში მოგეცე“ („დიღებ. 
საჩუქ.“). 

ბაძრახსვენ: ხირჩლაე, გაძრახვენ ხევ- 

ხსურნი („ხევსურის თავი“) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, უნდა: გიძრახვენ. 

გაძრიალებული ის. § «. 

გაძრიელება ის. § 4. 

გაძრიელებული ის, § +. 

გა-ს-წვადო (აწმჟო: გა-ს-წვდი-ს) გა- 

იწოდო, გაიშვირო. სამთხოვარ.ოდ ვის- 

კენ-ღ: უნღა გასწვადო ხელია? („ქება- 

თა-ქება- –-– დროება), (ეინმესთან) 

ფეხს გასწვდის ვინმეს გაუტოლ- 
დება ტოლს არ დაუდებს მტირალის 

სტვირის პატრონი ფეხს როგორ გავსწვდი 

თქვენთანა?! („სიმღერა!, –– მე). 

გბგაწირავ-ს დატოვებს. გაწირეს მგზა- 

ვრთა სამუდმოღ წყალი და მიწა თავისა 

(„ალუდა...“, VI), „ოცს წელს სრულ 

სხვის შვილადა ვარ, სამშობლო გამიწი- 

რია“ („ბახტრიონი", 111); თავისთვის არ 

გაუწირავს დანაც კი, გან თუ ხანჯარი 

(„ივ. კოტოო, ამბავი“, V). 

გაწირვა დატოვება, დათმობა. „თა- 

ვის მიწ..წყლის გაწირვა ძნელი ყოფილა 

მეტადა“ („ალუდა...“, VI). 

გაწირულ.ი მიტოვებული, თავდანე- 

ბებული. „ვაი, 

ჩემო მეილო, ჩემგან გაწირულო ობლად. 

უპატრონოდ!“ („გაველდა ცხვარი“, III). 

ბა-ს-წკქლებ-ა: ბეწვი გასწყდე- 
ბა ისე ცოტა დააკლდება, რაც ბეწვს 

გაწყვეტამდე აკლია. ბეწვი გასწყდა, კი- 
ნაღამ ტიღენას ახალი ჩოხა და წითელი 
პაიჭქები შემოახია (ყურშამ) („პატარ 

მწყემსის ფიქრები"). 

გაწქე („სცენა მთაში“) ბეჯდვის ”შეც- 

დომაა, იხ. განაე. 

გაწყენენ: „ღმერთო. ნურას გაწყე- 

ნენ“ („ფმავლები", –- შენამც). ბეპდვის 

შეცდომაა. უნდა: გაწყენ. 

გავერილ-ი გაშვერილი. 

ქუდღაღ ეა ზავსი მომეჩვენა... ფარნაოზის 

მოსთქვამდა ცხვარი... 

ფარნაოზი= 

პალტოდრღ – §.ხევრად ამძვრალი ლა გას- 

ზე გაჭერილი ხას ქერქი: („ღიდღა წი- 

ფელი“). 
გაპვრეცლილს ის, § მ.



გავვრითა იხ. § 9. 
გავუპუენილ-ი გაჭუჭყიანებული. შა- 

ვერდიმ ...თიკემი გამოკრული გაჭუქყნი- 

ლი წერილი გადასცა ხოშიას („ფშაველი 

და...“, 1V). 

გაპქმეტილ-ი გავყკლეტილი(?). გლე– 

ხმა, მშრომელმა კაცმა, რა ქნას, იმისი სუ- 

ლი გაჭყმეტილი რკინის ლახტის ქვეშ 
არის მოქცეული („ჭრელი ამბები“). 

გაპქუნავ-ს გაჭყლეტს, გასრესს. ჯერ 

პიაც არ გაუჰყუნიას მტერს, განაღამც 
მოეკლას ვინმე („სოფლის სურათებიბ). 

გახანება დროზე გაკეთება; მომკე- 

ლებს მკის დროს ასე ესალმებიან: ,,გახა- 

ნებაI“ ბარაქა, გახანება (მკის დროს), 

ხარ-გუთან გაუმარჯოს (ხვნის დროს) 

(„ფშავლები“, –- შენამც). 

გახსარსვლა:ე გაგლეჯ-გახარსე- 
ლა წაგლეჯა, წართმევა, გაძარცვა. „გა- 

გლეჯ-გახარსვლისს შეილებს“ (ვარ) 
(19 ჩემს ნათლიდედებს...“) 

გახდებ-ა 1. გაღმა მხარეს გავა. გახ- 
და გიგლია ხომურას, საწყინარ ეტყვის 
მხარია („გიგლია“, I1). 9. მოხდება, იქ- 

ნებ. ჩხუბად გახდება ჩხუბი 
მოხდება, ჩხუბი დაიწყება. ხმა გატყდა: 

ჩხუბად გახდაო, მაიძრა მთა და გორია 

(„ორი გმირი“, 11) ღონეს გახდე- 

ბა იშოვის საშუალებას გამონახავს. 

„დახე, შავრცხვი იმ კაცთანა, ვერას ღო- 

ნეს გავხდი, ვერ ვუშოვნე” („დარეჯა- 
ნი“, II). ვერსად ვერ გავხდით ღონესა 
(ვარ.) („აქა ამბავი...“). ქვეყნის გუ- 

ლისად გახდება (გახდის) ხალ- 

ხის ყბაში ჩავარდება, (ჩააგდებს), ხალხს 

დაცინვის საბაბს მისცემს, მტერს გაა- 

ხარებს. „ეჰ, დედას მტრისასა, შენც გაჰ–- 

ხდი ქვეყნის გულისადა და მეც გამხა- 

დე“ („ფშავლები“, –– შენამც) საე4- 

მაკოდ გახდება უსარგებლოდ 

დაიკარგება, უქმად ჩაივლის იგულვენ 

ძნას და თივასა, ფაციფუცობენ თემები. 

არ გახდეს საეშმაკოდა, საზოვედ, ნაჯა- 

ფევები („მთაში“ II). 

ბასდი-: ბიაბროდ გახდის 
გააბიაბრუებს, სასაცილოდ აიგდებს. გუ- 

შინ რომ ბიაბროდ გახიდა კაჭკაჭი, ის 
ძერაც აქ მოაფრატუნებდა მხრებსა („ქუ- 
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დოვანი),) საეშმაკოდ გახდის 
უადგილო ადგილას, უდროო დროს და- 

კარგავ. ნუ გამხდი საეშმაკოდა, სა–- 
წუთროვ, შამიწყალეო! („რასს ”შემო- 

მღმუი,„ მდინარევ!).ე თავს საეშ- 
მაკოდ გახდის თავს მოიკლავს 

(ცრურწმენით, ვინც თავს იკლავს, მი- 

სი სული ეშმაკებს“ რჩებათ) „ღმერ- 

თი არ გაგიწყრეს საეშმაკოდ არ 
გაჰხადო თავი“ („მოკვეთ.. მოქმ. LI1, 

გამოსვ 1), ღონეს გახდის გ” 
ჭირვებიდან გამოიყვანს, უშველის. „სიმ- 

შილა დადიოდა და დამთხოვარაობდა 

კარდაკარ, ჩემთანაც მოვიდა: ღონეს გამ- 

ხადე, ერთი ათიოდე თხილი მასესხეო“+ 

(ტყის კომედია“, მოქმ. 1). 

გა-ჰ-სღოდა-თ ის. გაუხდება, 

გა-ჰ.-სდიყო ის. გაუხდება. 

ბა-ჰ-ხედავ-ს გასცქერის, გაპყურებს. 

„რა არიი რას გაჰხედავთ, ბიჭო..9ი – 

გვითხრა სალიამა („საშობაო მოთხრ.4,-– 

სტუმრები). 

ბა-ჰ.-სედნებ-ს გახედავს. „აბა გაჰხე–- 
დენით შმაშუბსა, აის მამულები, საქერე– 

ები ვისი გატეხილია?“ („დარეჯანი“, I); 

საცა გავხედნებ, ყველგანა ზღვა მოვარდ- 

ნილა მწვანისა („გაზაფხული“, –- კი- 

დეე). 
გახელეგულ-ი ატეხილი, ძალიან გა– 

ზრდილი (ბალახი). უკვირს, რა იქნა ბა- 

ლახი, სამყურა გახელებული („ხამთარი. 

მთაში“). 

ბასეჩილ-.-იე გაპობილი, გახლეჩილი, 

გაჩეხილი. გახეჩილ კლდეში –- ვეშაპის 

ბუდე, მოსჩანდა ლაღი თვით დარიალი 

(თარგმ.) („ქაჯი“, 3). „(ფეხი) შუაზე იყო- 

გახეჩილი“ (ვარ.) („ცრუ-ციზელა"). 

გახეხილ-გახრეშილ.ი გაცვეთილი. 

ძველი, გახეხილ-გაზრეშილი ფარაჯა მო- 

იხვია („შობის წინა-ღამე ტყეში“). 

გახვეწება გასხლტომა, გადარჩენა, 

გაცლა. ერთი იჭერდა, მეორე გახვეწებას 

სცდილობდა („ტრედები"). 

ბასვლეპილ-იი გაბდღვნილი, 

ბულგაყრევინებული. გახვლეპილი კოსა- 

ლა თუ გაჰკივლებღა ბედის მომდურავ. 
კაცისებ, თორემ სხვას არავის შეეძლო. 

ბუმ-



წაებილწა ამ ტყის სიქალწულე („ჭრელი 
ამბები4). 

გახიახება განქიქება, გაკიცხვა; შერ- 

ცბვენა. „რა სასიამოვნოა, თუ ღმერთი 

გწამთ ცოლისთვის ქმრის გახიახება, 
ქმარზე ავის, აუგის საუბარი?“ („ცრუ- 

პენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, თ. IV). 

ბახრეშ-ს გაცვეთს, გახეხავს, მკი-. 

თხველმა, ვგონებ, უნღა იცოდეს რომ 
ფშაველის ქედი ბატონყმობის მძიმე 

უღელს არ გაუხრეშია („ცოტა რამ...“). 

ბახრემილ-ი გაცვეთილი, გახეხილი 

(იხ. კიდევ ქედ-გახრეშილი). ტანზე მო- 

კლე, ძველი ტყავი ეცვა, თავზე გახრე– 
შილი ტყავისავე ჩაჩი ეხურა („დიდი წი- 

ფელი“). 
გახურვილი ის. § 81. 
ბახშირდებ-ა ღამე გახშირდე- 

ბა ძალიან დალამდება, გვიანი ლამე იქ- 

ნება. ღამეც გახშირდა კარგადა („გვე- 

ლის-მჭამელი“, XII). 

გასშირებული: გახშირებული 
ძი ლი ღრმა ძილი. გახშირებული ძილია, 

მთელი დარბაზი ხვრინავდა („ახალი წე- 
ლი ფშავში“). 

გბავბუღურება დასახიჩრება, დამახინ- 

ჯება დათვის სხეულის გაჯუღურებაც 

ღორებს დააბრალეს („დათვი“, –– გამარ– 

ჯვებული). 
გაჰუოლდა: ძაღლი... გაჰუოდა შორს 

(„ულოცნია“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

გაჰყუოდა. 

გაჰხედენით იხ. გაპხედნებს. 

გბა-პ-ხეო (–გაჰხედო) გახდიო. „ჰა, 

გიდი, გოდერძათ ქალო, ლეკთა სატყვეოღ 
გაჰხეო“ („გიგლია“, I). 

გაპსურა ის. § 81. 
გელა: ელვა, ელვარება აიქამც გაგე- 

მარჯვება, საცა ხმალნ იქმენ გელასა 

(„ფშავლები“, –– შენამც...). 

გელაქნურ-ი ,,გელაქუუნის (= სევანის) 

ტბის კალმახი, –- იშხანი“ (გლ.). ესტა- 

ტემ.. ორი წყვილი გელაქნური დააწყო 

ტაბაკზედ („სათაგური“, II). 

გემულობ-ს გემოს უსინჯავს, იგემებს. 

უმსგავსი ქცევის ნაყოფს წარბშეუბზრე- 
ლად, არც კი წითლდებიან, ისე გემულო- 

ბენI!.. („ყორანი“). 

ბერება მოგერიება. მაშინდელს ომებ– 

ზე ღა მტრის გერებაზე დაფუძნებულს 
ცხოვრებაში, იმაზე მეტი დალოცვა, რო–- 

გორც ქალი ჰლოცავდლ ბახტარიშვილს, 

შეუძლებელიღა იყო („ფშაველი დედა- 
კაცის მდგომარეობა...“). 

გერმა რბილი ბუმბული, გინგლი. (მე– 

ლიას) ლოგინად ქათმის ბემბელი და ბა- 

ტის გერმა ეგო ქვეშა („მელია-კუდიგძე– 
ლია“); „მე პირდაპირ თქმა მიყვარს, ისე 

შეგინახო, როგორც ჩემი ორივე თვალე- 

ბი, დაბრძანდე გერმის რბილს ლეიბზე, 
მოიკეცკცო მშვენივრად და მოგდიოდეს 
მზამზარეულად სასმელი და საჭმელი“ 

(„მელია-სერეფენია“, V). 

გერშვა გეშვა, წვრთნა, წაფვა. 

თავითვე კარგად გერ დაგიწყიათ მისთ 

გერშვა“ („ჩემი შავარდენი“, IV). 

გეუბენი იხ. ეუბნება. 

გეში: სისხლის გეში სისსხ- 
ლის კვალი, სისხლიანი ნიშანი. „ჩემს ჩა– 

ნადენს საქმეს კი სისხლის გეში დასდევს 
თანა“ („ტრედები?"). 

გევბდომლება იხ. § 44. 

გვაკმაოს ის. § 41. 
გვამ-ი აქ: პირი, ადამიანი, პიროვნე- 

ბა. გოგოს სწადიან იპოვნოს პირველის 
მსგავსი გვამია („მოგონება“). 

გვარფარეულ.ი ძველებური თოფის, 

ჩარმას ეპითეტად არის ნახმარი. „თოფ- 

ჩი თოფი სჯობ ხირიმი მემრ ჩარმა 

გვარშარეულიო“ („მოკვეთილი“, მოქმ. 

I, გამოსვ. L1). 

გვაწყევინებენ იხ. § 41. 
გველ.ი: გველის თვალი ცრუ- 

რწმენით ვითომც %ზოგ გველს აქვს ძვირ- 

ფასი თვალი, რომელსაც იშვიათად გამოი- 

ტანს ხვრელიდან და ათამაშებს. ვინც ამ' 

თვალს წაართმევს გველს და შეინახავს, 

იგი დიდ ბედნიერებას და სიმდიდრეს 

ეწევა, –– ნატვრისთვალი. სოფელს უხა- 
რიან, თამარის კუბო უპოვნიათო, უხა- 

რიან იმიტომ, ეს ამბავი მისთვის გველის. 

თვლის პოვნასა ჰგავს („სოფლის სურა– 

თები“, 7). 

გველანა თევზია ერთგვარი. ეს ფიჩ- 

ხული ვარო, ეს მურწა, ეს კალმახი..., 
ეს გველანაო („ცრუპენტ. აღმზრდელი“, 
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„იმ-



რან. II, თ. I); ორაგულები და ჭანარი 

·რომ ბაასში იყვნენ... სრიალით სცილდე- 

ბოდენ ფიჩხულები, კაპუეტები, მურწე- 
ბი, ნაფოტები და გველანეები („ორაგუ- 

ლის ცხოვრება“, I). 
გველა-ქსინა ავ-ენა, ეშმაკი, კუდია- 

ნი. თინაის ამხანაგი ხარ, მართავ, შე 

გველა-ქსინსო („ძვ. ღა ახალი ფშავლ. 

პოეზია"). 

გველე)| (უპატივც) ჭამე ხეთქე! 

„ბალღო, მანდ ლაშს ნუ იწრესხ-იგრეხ, ე 

პური გეელე"" („გაზვიადებული 
თხავი“). 

გველისპირულ-ი  გველისპირისა 

ხმლის ფრანგულის ეპითეტია ...და 

გველისპიხიულს ფრანგულებსს ადნება 

ქაოქაშებიო („მოხუცის ნათქვამი", VII): 

„ხმალი რას შვრება გიგისი, ფრანგული 

საკი- 

გქელისპირისა?“ („გიგი“). 

გვერლდ.ი (ფიგურ.ე)) ნათესავი, ახლო- 

ბელი. თქეენც გაგიმარჯოსთ, კატუნნო, 

და თქვენ, კილდონნო, ერთადა, ბიძაშვი- 

ლებო ლომისა, ცნობილნო იმის გეერ- 
დადა („მეჯლისი ლომისა“, IV). 

გვერდა პატარა ფერდობი. სახლის 
უკან ჩამოსდგამს გვერდა („შთაბეჭდი- 

ლებანი“); აი, ჩემს გარშემო გვერდეებ- 

ზედ ფშავლები ხნავენ („ფშავის ხევი- 

დამ"); „ამ ნისლს ჩამოჰყვებიან ხევ-ხექ, 

მეორენი იქნება ან გაღმითზე ან გამოღ- 
მა გვერდას მოჰჟყვენ“ („მოკვეთ.“, მოქმ. 

V, გამოსე. I1I1). 

გვერდღალ.ი დამრეციდ„ დაქანებული 

ადგილი, ადგილი გვერდალი იყო და აკე- 
ნის დადგმა არ შაიძლებოდა („შთა- 

ბექდ.“). 
გვერდ(ის)-ბვერდინად1 ერთმანეთის 

გვერდზე, გვერდით. ისინი ასაფლავიან 

გვერდ-გვერდ („მთაბექდ.“), თვალშავა 
და ვირი გვერდისგეერდ იწენენ („უძლუ- 
რი ვირი"); დემურს შინ მიაქვს მარჯვე– 

ნ, ჰკიდებს აბჯართან 

ფარ-ხმალი, დამბაჩა ეკიდნენ გვერდის. 
გპერდადა („სისხლის ძიება“, IV). 

ბვმეცია ის. § 41. 
გვეჭირების ის. § 35. 
გვიბავ ის. § ვი. 
გვინდიანო ის. § 87. 
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ერთადა, სადაც 

გვიკადოდე ის. უქადებს. 

გვიძე ის. § 9. 
გვრინავ-ს (მთიბავი) მარტოკა, (ა- 

ლად მღერის (როგორც წესი, გვრიწავენ 

დატირების ტექსტს). გვრინი ცხრამარცვ- 

ლიანი თეთრი ლექსია. ამ ტირილს მთიუ- 

ლები გვრინვენ („შთაბეჭდ."); არც ჯიხვ- 

ნი აიშლებიან, არც-როს მთიბლები გვრი- 

ნავენ („ბნელეთი“). 

გვრინვა მთიბლური სიმღერა. „,მარ- 

ტოკა მუშის მღერა მკის ან თიბის დროს 

ფშავში“ (ვაჟა). ჯერ მთიბლების „გვრინ- 

ვა“, სიმღერა არ გახშირებულა („სცენა 

მთაში"). 

გვსუტავდენ ის. § 8. 

გვსსავ ის. § ქე2. 

გვქონ იხ. § 87. 

გვჩრავ ის, § ვ9. 

გზა: გზათ გაიხვგამს 

ხვამს. 
გზიან-ი გონივრული, გამოსადეგი, გა- 

რემოების შესაბამისი (სიტყვა, ფიქრი...). 

ალუდა ქეთელაური კაცია დავლათიანი, 
საფიხვნოს თავში დაჯდების, სიტყვა მა- 

უდის გზიანი („ალუდა...“, 1). „გვითხარი 

რამე, ღვთის მადლსა ერთი ქართული 

გზიანი“ („გველის-მჭამელი", 1). 

გბი იხ. § 1. 

გიდგა ის. § 87. 

გიდგაა იხ. § 90. 

გიდგევართ იხ. უდგას. 

ბივი სუმელჯბი („ბახტრიონი“) ბეკ- 

დვის შეცდომაა, იხ. სახელებში: გივირ 

იხ. გაი- 

სუმელჯი. 

გიზღლას ნადირ კლოევ გიზ- 
ღას ასე მიმართავენ ნადირობიდან და- 

ბრუნებულს: ნადირი შემდეგაც მოგაკვ- 

ლევინოს. „ნადირ კლოვ გიზღას, აბიკავ, 

მაჰკალლ ხელ მაგიმართას“?“ („ხევსუ- 
რები"). 

გინდადრობით დაჟინებით, დაბეჯი- 

თებით. ვფიქრობ, ნამეტნაე ეხლა, რაკი 

გინდადრობით მოვინდომე, თავისებურო- 
ბით გამოვსჩნდე-მეთქი („ფიქრები“, – 

ბერნემ). 
გინდარისთ ის. § ეე. 
გიორბგ-ი: გიორგი ნაღერის 

პირისა იგივეა, რაც ხახმატის ჯვარი,



„გიორგივ ნაღვრის პირისაო, რჯულიან- 

ურჯულოთ სალოცაო, შენ სწყალობდე 

ამ სამსახურის პატრონსა“ („სოფ. ხახ- 

მატი“––აგვისტო). წმინდა გიორგი 
იხ. ლამარის-ჯვარი. ვენაცვალეთ ჩვენს 

ხახმატის ჯვარს ასკაისძეს.. წმინდა გი- 

ორგის –– ლაშარელა –– ლაშარის ჯვარს 

(„რამე-რუმე მთისა“). 

გბიძეო იხ. § 9. 
ბიძია ის. § 10. 
ბლარზვნა ღვლარზნა, კლაკნა (შდრ. 

იგლარძება) გველს შეებრალა ლეხზუმი, 

მისკე წავიდა ზლაზვნითა, მიაშრიალებს 

ხმელს ფოთოლს დიდრონის ტანის გლარ- 

ზვნითა („ბახტრიონი“, XIX). 

ბლასა: გლახა გამცემარა 

უყაირათოდ, უაზროდ მიმცემი, გამწევი 

(დახმარებისა, მოწყალებისა). „გლახა გამ– 

ცემარა ქურდზე უარესიაო, არ იცი?“ 

(„უძმოს-ძმა“, 111). 

ჰ-გლი-ს ამსხვრევს, ნაყავს. „ჰოი, 

მდინარევ, მთების მოზარევ, ხომ არ გი- 

ნახავს ჩემი ნუგეში? შენი ზვირთები 

ჰგლიან, იქნება, ჩემს მკვლელს“ („პოეტი 
და მისი ნუგეში“). გული ჰგლის 
დარდი აწუხებს, გული უწუსხს. „თოვლი 

სთოვს, ჯიხვი ფეხს უცემს. გული გგლის, 

მონადირეო“ („ცრუპენტ აღმზრდ.“, 

ნაწ. II, თ. I). 

ბმირი: გმირის კოპალაის 

ლასტნაკრავი წყევლაა. „ჩემი მი- 

რეშაი და კუდბეპედაი ვალში წაუსხამ 

არუთინას, იმ გმირის კოპალაის ლახტ- 
ნაკრავსა, იმ შავის მიწის შასაჭმელსა!“ 

(„ღარეჯანი“, 11). 

გმირთადა იხ. § 90. 

ბნიას-ი ყაყანი, ჟვირილი. 

სიმღერით, გნიასით, ()ხენ-ხეთქით მო- 

ცვივდენ ჩვენს კარზე“ („დარეჯანი", IV). 

გოგოჭ იხ. § 45. 

გოგრის პირის მზე გოგრის ყვავი- 

ლი (?). „იყო პირველად ჩემი წამალი 

გოგრის პირის მზე შაქრით შადედებუ- 

ლი“ („ფშ. ამაოდ-მორწმ.“). 

გოლვითა ის. § 14. 
გოლიათ-ი გადმოცე- 

მით –- გიგანტური აგებულების ფილის- 

ტიმელი, რომელიც მოკლა დავით მეფემ 

7 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

„ერთას 

„ბიბლიური 

შურდულით“ (გლ.) თითქოს ვახტანგ მე– 
ფე და ოსი ბაყათარ შებმულან, ან დავი– 

თი ღა გოლიათიო („ქართველი კაცი...4). 

გომ-ი! გვამი, მუცელი. გომს ამო- 

უყორავს იხ, ამოუყორავს. 

გომ-ი2? გომური„ ბოსელი, თავლა. 

„წელში ორჯერ თუ დაემბის ჩემი სა–- 
(,ბახტრიონი“, XIV); 

(ცოლი) ოღონდაც ბივებში იყოს, ჰსურს, 

ფერხე გომშია“ 

რომ მოზილოს ცომია იმათთან ლაზ- 

ღანდრობაში არ ეზიზღება გომია („ცო- 

ლი, ანუ“..., X). 

გონი გონება. გონთით გად- 
ვარღება იხ. გად(ა)ვარდება. 

გონებ-გონებით დაფიქრებით. სულ 

ბოლოს იგი უამბობს ჭკვიანად, გონებ- 

გონებით („სისხლის ძიება%, XLI). 

გონებულა: ჩემს გონებულა 
”მე ვეგონე და...“ (ა. შან.) „ჩემს გონე– 

ბულა სხეა მოჰკლეს, ვიცი, ეს ვისიც 

ბრალია“ („სისხლის ძიება“, VI). 

ჰ-გონი-ა: საცა არა 
ყველგან. საზოგადოებამ ააშენა, 

არა მგონია, ხევსურეთში საყდრები და 

დანიშნა მღვდლები („მღვდლების ვინა- 

ობა4). 

გონობ-ს ფიქრობს, იგონებს. თქვენ 

როცა გხედავთ, ტივლებო, მუხლს გიუ- 
რით, გული ღონობსა, თქეენფერაღ სია- 

მაყესა გატაცებული გონობსა („თქვენი 

ვირიმე, ჰოი, მთებო"ბ). ..და გაუღიმა, 

გაუგლ, რადაც ივანე ღონობდა, ან თავის 

გასამართლებლად რომ მარჯეე სიტკვას 
გონობდა („ივ. კოტორ. ამბავი“, II). 

გონვჯბ-ი, გონპჯბა შეუხედავი, უცბვირ- 

პირო. „ვაჰმე რა გონჯ რაიმ 

(„გაზვიადებ. საკითხავი95); უნამუსობაში 

დაძრახულსა და ლამაზს ქალს ისევ გო§- 
ჯასა და ნამუსიანს დედაკაცს ამჯობი- 

მგონია 

საცა 

არი!4 

ნებს ფშაველი („ფშაველი ღდედაკაცის 
მდგომარეობა...4). 

გორი გორის ცხვირი წინ 

წამოწეული გორი, წამოშვერილი კონცხი 

გორისა. „ნამდვილია, მწყემსებმა გატეხეს 

ხმა... იქ, გადასახედში, გორის ცხვირი 

დაისვენესო“ („მოკვეთილი“, მოქმ. V, 

გამოსვ. 111). 
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გორის ფხა „გორის ზურგი“ (ა. შან.). 

ირმები დიდს ფერდოს შეუდგნენ, 

ერთს გორის ფხას დაადგნენ და იმა- 

ზე მიდიოდენ (-უძლ. ვიოი“, 1I). მზეც 

მიეფარა გორის ფხას, თან გაიყოლა სხი–- 

ვები (უიღბლო იღბლიანი“, X). 

გორალა პატარა გორი, 

-წყაროს იქით ივლიანი გორალაა“ („და- 
თვი". –– ყველამ, LI). 

გორახი: აღარ გვინდა გორახი („ჩვე– 

ნი სოფელი“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

გოროხი, 

გორ-გურ-ი ბევრი (დიდი და პატარა) 

გორები. მინდარის' გაგიჟებითა, ვიხილო 

ირმის კვალები, მოვედო კიდევ გორ- 

გურსა, ვაცეცო ირგვლივ თვალები („მო- 
ნადირე“, IV). 

ბორდა „მოკლე (უვადო) 
(გლ.). ახლა ხმალს ვლესავ გორდასა, გა- 

ლესვა იმის ჯერია („ბერიკაული“). 

გორველა ,,სარეველა მცენარის მრგვა- 

ლი და მუქი ფერის მარცვლები, რომლე- 

ბიც ურევია ხოლმე ხორბლის, ქერის და 

სხვათა მარცვლეულში“ (გლ.). (გადატ.) 

გორაკი. 

ხმალი“ 

-თქვენს შორის ღვარძლი, გორველა 

უფალს ნემც დაუთესია“" („ცოლი 

ანე...“, VII). 
ბორი-გორ გორ-და-გორ,დ გორიდა§ნ 

გორზე. ამ პირობაზე დამდგარნი ორნი 

გორი-გორ ჩადიან („ბახტრიონი“, IX). 

გორით(ა) 1. გორიდან, გორაკიდან. 

–მოგვეშველენით. კაცებო!“ ძახილი მო- 

ღის გორითა („ნანგრევთა შორის“, 1). 

2. ქალაქ გორიდან. ჰა ბეჩავ, სანდროს 

მოუვა გორით წერილი ძმისაო (95? „ჰა 

ბეჩავ“...). 

გომპარა პატარა ძაღლი, გოშია, ფი- 

ნია. გოშპარა მისდევს ყეფითა, მიჰკიჟი- 

ნებენ ბალღები (-ქორი"). 

გოვობა გოპები ერთობლივ. მოდის 

გოჭობა ბატობა, ჯიგრაულთ კარსა 

ნხვდებიან („ქებათა-ქება“--მოდის...). 

გოხ-ი რიყის ქვა. სინათლეს არსით 

აჩენენ დარბაზთ კედლების გოხები („მა- 

მიდის დანაბარები"). 

გბრბენია გრგებია, შეგხვედრია. მო- 

ღრენა უდაბურს ტყეში ღამით რისაგან 

გრგენია („მწყემსი ქალი"). 
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ბრილ.ი ჩრდილი, გრილო. ბინდდება. 

აგერ გრილებიც ასცდენ მთებს, გაქრენ 

ცაშია („გიგლია", IV), ხევებში ჩადგა 

გრილები„ ისმის ყვირილი წყლების > 

(„გიგლია“, V). 

ბრკალ.იი რკალრ.ე დამღალა 

ფიქრებმა, გრკალად მომხარა 

(„ათასჯერ მოხვედ, იაგო"). 

შავმა 

წელშია 

  

გროვით-გროვაზჯზე ჯგუფ-ჯგუფად, 

გროვა-გროვად. დაიძრა მიწით ყვავილნი. 

ამოჩნდენ გროვით-გროვაზე („მწყემსის 

სიმღერა“). 

გუბ-ი გუბე. იმათ ნაჟლეტის ხალხისა 

სისხლისა მოსჩანს გუბების („ქებათა-ქე–- 

ბა“ –- ჯანღმა....). 

გუგა თვალის ჩინ. გუგად 

აქ: ბაკმად, შუქრკალად. ეს სიცრუვეა: 

მის ხუჭუ3 თმასა გარს არ ეხვია გუგაღ 

ნათელი (თარგმ.) („ქაჯი"). 

ბუგულის-კაბა (0X0CI)I5 გთხსIV0I10–- 

ხე) „ტყეებში გავრცელებული ბალახო- 

ვანი მცენარე... აქვს წითელი, წინწკლე- 

ბიანი ფოთლები და ლამაზი მოწითალო 

ყვავილები“ (გლ.). (ჩიტი) ბუერიდამ 

მიესალმა გუგულის-კაბა, გუგულის- 
კაბიდამ მიგოგდა პატარა წყაროზე („წიფ- 

ლისჩიტა"). 

გუდა-ნაბად-ი: გუდა-ნაბადს 

მოიყრეინებს იხ. მოიყრეინებს. 

გუდულა ორი ძაბრისებრი სათევზაო 

გოდორია ერთმანეთში ჩაწნული. პირველ 

გოდორს ვიწრო ძირი ლია აქვს მეო- 

რეს –– დაცობილი. როცა თევზი პირველი 

გოდრიდან მეორეში გადადის, ვერც იქი- 

დან გადის და ვეღარც უკან ბრუნდება 
(წყლის დაწნევის გამო). „მცხეთელებს... 
შემოუღიათ სხვანაირი, გუდულის მზგავ-



სი ბადეები, რომელსაც საორაგულე ბა- 

დეს ეძახიან.. მეთევზეც მოაყოლებს ამ 

ბადეს ზევიდან თავქვე, რომ გუდულამი 

თავი ჩაგვაყოფინოს და შემდეგ მშრალ- 

ზე ტყაპანი გაგვადიხოს“ 

ცხოვრ.", L). 

(„ორაჯგ. 

  

გელ.ი: გელი დაულბება ის. 

დაულბება. გელს დაულბობს იხ. 

დაულბობ. გული ულბება იბ. 

ულბება. გულის ქავილი ბრაზი, 

ბოღმა. ძნელია შურით აღძრული ბოღმა 

ღა გულის ქავილი („არწივი და ყვავი", 
IV). გულით თხელი მშიშარა, გან- 

ცდა ამგვარის წამისა განა არ უწყით, 

ინელია, ნამეტნავ იმისათვისა. ვინაც რომ 

გულით თხელია (ვარ) („კუ და ჯურდღ."). 
გული არ არი დონესა იხ. 

დონეა გულზე მოსაყვანი შე- 

მაგულიანებელი, წამქეზებელი. „გულზე 
მოსაყვანნს ქართულსა ჩემს გასაგონად 

ამბობდი“ („გველის-მჭამ.“, VI). 

ჰ-გულავ-(ს) აპირებს, გუნებაში, გულ- 

ში აქვს. „ვისი ხარ, შეილო, რას დახვალ? 

მტრობა გგულავდეს იქნება?! („ბახტ- 

რიონი“, VIII); ზოგს, ვისაც საკლავით 

მოსგლა ეგულა და არა ჰყვანდა, ან ვერ 

ეშოვნა, მოჰქონდა ზურგიელი, ან მანა- 
თიანი კელაპტარი („ფშაველი და...", V). 

გბგულანპბას-ი გულკერპი, ბრაზიანი. 

ზოგი კაცი ავადმყოფობის გამო გულ- 

ფიცხი, გულანჯახია („საუბარი ბაეშებ. 

ზედ“). 

გულანჯასობ-ს ბრაზობს, ცხარობს. 

ვგგულანჯახობდღი, (ეარ) 

(„ქალის მთა“). 

გულარევით გულმღვრიედ, ავი გუ- 

ეკაპასობდი... 

ლით. აქ ხალხი იტყვს გულარევით 
წყევლას შენზედა (9559? „ქრისტე აღ- 
დგა!...“). 

გულარჯალ.ი ავი გულისა, გულბო- 

როტი. ხომ იცი, გულარჯალია, ის ჯავრს 

არ შესჭამს მტრისასა („სააბალწლოვეაი”). 

ბულაყუჩებით გულაჩუყებით. „კე- 

თილად ახდეს!“ – მაინც სთქვა გულ- 

აყუჩებით, რბილად: („ბახტრ.", VII). 

გულგადალეულ.ი ლოდინით მობე%ზ- 

რებული, მოსურვებული, 
კარგული. შემოდგომას სომ გულგალა- 

ლეული ელოდა (-ხადირთა პატრონი"). 

გულგადღაღიულული მკერდგაღე- 

ღილი გულგადაღიღლულს ნიავისათვის 

მკერდი მიეპყრო ჰირდაპიო მთასა („თეთ- 

რო გიორგი...“, 1I). 

გულგამვარდნილი დაუდგრომელი 

ხასიათისა, ვინც დღეს ერთზე ფიქრობს, 

ხვალ –– სხვაზე. ევერ ვენდე, რა გაიგება 

გეულგავარდნილის ქალის? 6(„იანაწე- 

რები“). 

გულგავმსუვალულ-ი გულდაკოღილი 

(სიყვარულით). დიდხანს მსურდა გულ- 

გამაპვალულს, რომ მესინჯა მისი სახე 

(„გაუბედავი სიყეარელე"). 

გულგაცვივნილ-ი: გე ლგაცვივ- 

ნილი წისქვილი „წისქვილის 

გულნი“ ორი ლღარისებრი ზელსაწყოა 

ქვედა წისკვილში, ღერძის გარშემო ჩა- 

ჭედილი. თუ ამ ლღარისებრ სოლთაგან 

რომელიმე ჩავარდა ძირს, მარცვალიც 

წუალში ჩაცვივა. „აბა რა უოხრო და 

უტიალო გულგაცვივნილს წისქვილს ეხ- 
ლა?! (ფშავლები, –- საყვედერი). 

გულდაგმშეულ-ი მოთმინებადაკარგუ– 

ლი. ფშაელები გულდამშეულები უცდღიდ- 
ნენ თოფის სროლის დაწყებას („აფხუ- 
შოობა"). 

გუელდღილად დიდგულად ამაყად. 

ქყანტში ბაყაყი მღეროდა გულდიდად. 
რიხიანადა („ბაყაყის სიმღერა"). შატილს 

მოიდა ხოხობი, გულდიდაღ დაჯდა ჯარ- 

ზედა („ფშავლები" –- ძველს...). 

მოთმინებადა- 
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გულღიდობ-ს დიდგულობს, ამაყობს. 

მ2თარ, რად აკპრე ჰგულღდიდობ, ცერად 

დაჰყურებ ბ:რსაო?! („მთა და ბარი”), 

გულეურად გულდასმით, გულიანად. 

(იორღავს) ასე გულეურად ისარი არასო- 

(„როგორ გაჩნ- 

ადამიანთაგან 

ამასობა'1ი 

როგორე 

დეს არ გაუსროლია 

ღენ.. 111); (ძაღლები) 

ნაზრაე-ნუხრას ძვლებსა 

ჰხოავდე” ისე გულეურად, 
სამი დღის მჰიერი პურის ყუას („ფშავე- 

ლი და...", X). 

ბელზვავქად ამაყად, თამამად, ზვია- 

დად. გულზეავდ მომმართა, 
ეუხნდოდი დასაკვნეტადა" („ბახტრიო- 

ნი". VII). 

ბულთაფლ.-ი კარგი, კეთილი გულის 

მჯოწე. მაშინ მეფობდა ერეკლე, ჩვენი 

პატარა კახია: ქეა-კირით არის ნაგები, 

გულთაფლი. სახით მკვახია („მოხუცის 
ნათქვამი“, LI). 

გეული-გულში გუნებაში, თავისთვის. 

ქეცდები, ისეთი აზრი ვაზსენო,... ყეელამ, 

თუ გელი-გულში დამემდურება, აშკა- 
რად მაინც ვერ გაბედოს ჩემი გალანქღვა 

(„ღიდ-მარხვა"); ვირი კი გული-გულში 

იცინოდა, ამბობდა: „ამ უტეინოებს ჰგო- 

ნიათ, უ5აგირის ხამი ვიყო!..“ („უძლერი 

ვირიბ, V;; მზე გული-გულმი იცინის 

მხართემოზედა მწოლარე („მზე და 

„მხახა, 

ვარსკე.“, LI). 

გულით ის. § 597. 
გელისად იხ. § 90. 

გულის-ვირ-ი ,გულიხ გაჭირვება“, 

გლოვა; დარდი, ბოღმა. სალმის ნაცვლად 
სამხიმარი მიაგება: „გულის-ქირი სიხა- 

რულხე ზეგიცვლოსთო!? („ფშაველი 
და...", 111). 

გულის-პირვება იგივე, რაც გუ- 

ლის-ჭირი. ბევრი რამა მაქვს სათქმელი 
და ბევრი გულის-ჭირვება („ფიქრები“ –– 

ბერნემ). 

გულკერპ.ი ურყევი, მტკიცე; გულ- 

გოროზი, ამაყი, მრისხანე. თოფების ხმა– 

სა გულკერპნი მთა-კლდენი შემოჰხვი- 
ვიან (ეარ.) („სტ.-მასჰ“",). 

გულკვდარ-ი საწყევარი სიტყვაა: სა- 

სიკვდილე, დასაღუპავი, „სად მიგაქეს, 
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ქორო, შე გულკვდარო, ქათამი!“ („სუ- 
რათები“). 

გბულმრულღ.ი უსამართლო, დამნაშავე, 

რაიმე ცოდვის ჩამდენი. „ვინც გელმრუე- 
დია, ის უფრო ჩემზე კარგა ჰცხოვ- 
რობს!!“ („ფშავლები“ –- ძველს...). 

ბულო: „ვერ დაეიკვეხე სწორებში, 

გულო ვერ გაგაცინეო“ („ცრუპენტ. 
აღმზრდ.,“ ნაწ. II, თ. I); (ჯიხვო) ვერ 

გადაგაგღე კლღეზედა, გულო ეერ გა- 
გაცინეო („ნადირთა პატრონი") ბეჭდვის 

შეცდომებია, უნდა: გული (იხ. გააცი- 

ნებს). 
ჰ.გულობ-ს მიიჩნევს გეგულება. 

ფშაველი მიზეზად ხატსა ჰგულობს, ხო- 
ლო რომელ ხატისაგან დაემართა ზარა- 

ლი, ეს მკითხავმა უნდა გაიგოს („ლაშა- 
რის ჯვარის დღეობა"...). 

გუნებამძიმე დინჯი, წვნარი, აუღელ- 

ვებელი. რად არ იმღერი, ნეტარა, ბიძაქ, 

გუნებამძიმეო? („საახალწლოები“), 

(ჰ)-გუობ-ს 1. ეგულება, მიაჩნია, 

ფიქრობს, ვარაუდობს. იქ ვგუობ მხო- 
ლოდ წამალსა, ის მომხსნის თავით ჭი- 
რებსა („ქებათა-ქება!, –-– რედაქტორე- 

ბით...); ეგუობდი, კამკამა წყარო სამშობ- 

ლოს ამიმწვანებსა („მე ჩონგურს..."); 

ეს პოემა საკუთარმა ინციდენტმა დამა- 
წერინა, გოგოთურად ეგუობდი თავის 

თავს („ფიქრები „ეეფხისტყაოსნის“ შე- 

სახებ“, I). 9. ეგუება, იგუებს, ეთვისება. 

რატომ არ ჰგუობს, არ ვიცი, ამ ჰანგს 

ბუნება ბარისა?! („დაგვიან, პასუხი აკა- 

კის“). 

გურჩ-ი „ქვასანაყიი ოფილთაქვა“ 

(ა. შან). ეხლა სჯობს სახში ვიმალო, 
თავზე დავირტყა გურჩია („გოგოთურ და 

აფშინა“, 111), თევდორობა-ღამეს მარი- 

ლის სანაყს ქვას (გურჩს) მიაბამენ ფშავ- 
ლები ბოძზე წნელით („ფშავლები“ – 

ძველს..., L). 

 



გჟევივარ ის § 41. 
გჭონ ის, § 37. 
ბცა ის. § 41. 
გძე ის. § 9. 

ბულსუწადინოდ გულნაკლულად, 

სურვილის შეუსრულებლად. ხევის პირ- 

ზედა ლოდებზედ, გიგლია კვდება ხა– 
რია.., კვღება გულსუწადინოდა, მტრი- 

სა მიჰყვება ჯავრია („გიგლია“, V). 

გულიტკბილ-ი იგივეა, რაც გულთაფ- 

ლი. ერეკლეს მარჯვენა ხელი, 
გვერდთ ედგა ლევანი, მამაზედ უფრო 
გულტკბილი, თვალმარდი, როგორც ჯე- 
რანი („მოხუცის ნათქვამი", V); (მთიე- 
ლებიე· დინჯმოუბარნი, გულტკბილნი, 

გაჭირების დროს მარგნია („მოხუცის 

ნათქვამი“, III). 

გულვუვავ-ი ბოროტი, სასტიკი, შეუბ- 

რალებელი. მამაჩემი გულშავი კაცია, 
სრულებით არ ვებრალები („პატარა 

მწყემსის ფიქრები“, 1). 
გულფმაგად გაშმაგებით, გააფთრებით. 

იბრძვის ღრუბელი ' გულშმაგად, თუმც 

არსითა ჰჩანს წამალი („შავი ღრუბელი"). 

ბულწყნარად მშვიდად. ეხლა ცა 

წყნარობს.. სოფელსაე გულშწუნარად 

დაეძინება („ღამე მთაში“); (შაშვო) გი- 

თავის 

ღააბუნღოვებ-ას მოსპობს, დაღუ- 

პავს, ამოაგდებს, „ჰოი, პრისტავო,... მე 
ვარ წმინდა გიორგი კოპალისარ, დაგ- 

სეტყე, დაგაბუნდოვებ, შემოგაცლი მაგ 
სამოსელსა“ („დროშა", 1); „.. სიკვდილ- 

მა რო დააბუნდოოს ამათი (=ბავშვების) 
დედა –- სთქვა დარეჯანმა („დარე- 

ჯანი“, 111). 

დაადგებ-ა:1 ქარი დაადგებატე- 

სას დაუწყებს, ტკივილს იგრძნობს. 
წელიცა ამტკივდა, თავიცა, ქარი დამადგა 

მაჯასა („მტრისამც გულია ისეთი“). 

დაადგება ლ: მკის დროს საათი უბეში 

არ დაადგება („ძე. და ახლი ფშავლ. 

პოეზია“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: და- 

დგება. 
დაადილდებ-ს (ბევრ) შესაწირავს შეს- 

წირავს, სათანადო საღვთისმსახურო 

გალობია გულწყნარად, ფრთა გიცემია 

ფრთისადა („შაშეო, მასვე ჰმღერ“). 

გულვირიან-ი მგლოვიარე (მდრ. 

გულის ჭირი) გულპირიასნ სტუმრებს 

მკითხავი დეღაკაცი ჯავ:რა გულჯავრია- 

ნად დაუხვდა და სალმის ნაცვლად სამძი- 

მარი მიაგება: „გულის ჭირი სიხარუ–ზე 

შეგიცვალოსთო“ („ფშაველი და...", IV). 

გულხადარა დაღესტნის ზოგი ტომის 

ქავ-ციზე 
გუელხაღარას ღე) დიღოსა" („ბაკური“). 

გუნდა სახინკლე ცომს დაასორსალე- 

ბენ და დაჭრიან, ამ ნაჭერს გუნდა ეწო- 

დება. მარიამ გუნდასა სჭრიდის, ჰგვანდის 

(„ფშაველი დედაკა– 
ცის მდგომარეობა...“). 

გბგძელი: გძელი ზის ზონჩაზე („ფშა- 

გელი და...“, 1X) ბეჭდვის შეცდომაა, უნ- 

და: გძელს. 

გდამა იხ. § 90. 
ბხღიან; ქამარს რო გხდიან, ჩოხას 

გხზდღიანო („ფშაველი და...“, XI) ბეჭდ- 
ვის შეცდომაა, უნდა: რო გხსნიან. 

გხედაორო: თამარს ცოცხალსა გხედაო 

(ფღიღი თამარი“) ბეპღვის შეცდომაა, 
უნდა: ვხედაო. 

ეპითეტია. „ჰრჩებოდა ჩეენი 

თენების ცესკარსა 

ტექსტს იტყვის.ს საკლავისს პატრონები 

თავ-თავიანთ ზვარას ატყავებენ. ხევის- 
ბრის ვალია: „დააკურთხოს", „დაადე- 

დოს“, დაკლა, ხოლო პატრონისა - 

გაატყავო” („საშობაო მოთხრობა“, -– 

ხატობა). 

დააღნობ-ს: თვალებს (თვალს 

და გულს) დაადნობს სიყვარულით, 

სურვილით, დაჟინებით დაუწყებს ყურე- 
ბას. მინდა, რომ იმათ ვუცქირო და ზედ 
დავადნო თვალები („სიყრმიდან საიქიოს– 

თან"), უნღა დავადნო შენს ბედსა თვალი 

ღა გული ფხიზელი („შენდამი"). 
დააღდღლაფუნებ-ს დღლაფუნის ხმას 

გამოაცემინებს. (ფიგურ) (დათვი) კბი- 

ლებს გააკრაჭუნებს უყბებს „დაადღ- 

ლაფუნებს“ (ვარ) („დათვი“-–ღვთისა– 

გან). 

101



დაავლებ.ს: თეალს დაავლებს 

ნახავს, დაათვალიერებს, მიხედავს. ჩვენი 

პატრონი.. წელში ორჯერ თუ სამჯერ 

დაგვავლებს თვალს, დაგვხედავს („გა- 
ვგელდა ცხვარი“, III). 

ღაავლევ.ს დაატარებს შემოატა- 

რებს. „დროშას წააბძანებენ და დაავლე– 

ვენ ყველგან ვისაც კი ლაშარი-ჯვრის 

ბეგარი აძე“ („მოკვეთ.“, მოქმ. 

მოსვ. III). 
დაათათბირებ-ს დააწყნარებს, დაამ- 

შვიდებს; მოტყუებით დაიჟოლიებს. და- 

ვათათბირე ტკბილ სიტყვით და საზღა- 

ურის ფასითა („ერთი სიყვარულის ამ- 

ბაგი“, IV); (აფშინა) დედაკაცს დაათათ- 

ბირებს „უნდა მიმოვვლო ხმელიო“ 

(„გოგოთურ და აფშინა", I1). 

დაათირებ-ს დააწყნარებს, დაამშვი- 

დებს, ანუგეშებს ლდაუჟვავებს გაარ- 
თობს. „ეხლავე დაგათირებ, ჩემის ძმის 

მზემა“ („მოკვეთ.,“ მოქმ. II, გამოსვ. V); 

(დედამ) რად ჩაიმწარა ძილის წამები, 

რად დამათირა იავ-ნანითა („ბედის მომ- 

ლოდნე..."); ჩვილი შვილების დამკარგ- 
ეელმა დედებმა ,,ჩაატირეს" თავიანთი 
ფვილები და ემუდარებოდენ გარდაცვა- 
ლებულს კარახელს, რომ მას „შავეთში“ 
ანუ „სულეთში“ (საიქიო) ყური ეგღო 

იმათთვის, მამობრივი მზრუნველობა გაე- 

წია, დაეთირებინა და სხვა და სხვა („ფშა- 

ველი და...“, 11). 

დღააკაპუნა:ა დააკაკუნა კოდალამ 

(„მგელი") ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: და- 

იკაკანა. 

დააკვეთ(ებ)ას დაანატრებს, აღუ- 

კვეთს, საშუალებას არ მისცემს, რომ გა- 

მოიყენოს, არ აღირსებს „(ხელმწიფე 

ჯარს) რაად ჰხოცს? სად ჰღუპავს? უნ- 

და დააკვეთას მკვდარს მამა-პაპის საფ- 
ლავ-სამარეი?!“ („ვინ არის მართალი#4?). 

დააკვესებ-ს აქ: მახვვილგონივრულად 

იტყვის, აღნიშნავს. ..,ღა ქრისტეს წინად 

რამღენს სხვს საცოდნი დაუკვესია 

(„მთათა ერთობა4). 

დააკვენხებ-ს 1. კვეხნით, ბაქით ათქ- 

მევინებს, ზანღუკლის ბაქი-ბუქებმა მეც 

დამაკვეხა ახშია („ცოლი ანუ...“, IV). 
9. სხვასთან თავისას შეაქებს. თავის გარ- 
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IV, გა–- 

ჯასა და ოფლსა არავის 

(,უიღბლო იღბლიანი“). 

დააკრამ-ს მოუსვამს, მოკურცხლავს. 

„დააკრა იმ დასაქცევარმა (კაკაბმა) სა- 

დააკვეხებსა 

რაყდრის გორას და გასწია პირდაპირ 

აღმა. მირბის მიგოგავს“ („ცრუპენტ. 

აღმზრდ.,“ ნაწ. I, თ. II1)),) წალიკს 

დააკვრენ დამწკრივებულები წავლენ. 
(მგლებმა) წალიკი დააკრეს გორის პირს, 

ჩამო(მ)წკრივდენ, იმედი უღვიოდათ 

გულში („ამოდის, ნათდება!“). 
დააკურთხებ-ს მსხვერპლის შეწირ- 

ვისათვის საჭირო ლოცვას იტყვის. 
ხევისბრის ვალია: „დააკურთხოს", „დ.- 

ადიდოს, დაკლას (საკლავი) ხოლო 

პატრონისა –- გაატყავოს („საშობაო მო- 

თხრ.,“ –“- ხატობა). 

დაალეინებ-ს 1. მოასპობინებს, და- 

აღუპვინებს. ქორი უბარებს: „-–-ჩამო- 

ვალ“ „არ ჩამოგიშვებ!“ –- არწივი, 

ერთურთს ნუ დავალეინებთ, თავ-თავადღ 

მივცეთ ადგილი („ფშაველი და...“, XI). 

9. წაახსდენინებს, გააფუჭებინებს (ჭირ- 

ნახულს). „დააფასებინე და გაძლეე, თუ 

დაამტკიცებ, რო მე დავალეინე“ (,ფშა- 

ველი და...", 1X). 

დაალეკინებ-ს დაალეჭქინებს.: „დაგ- 

ეარჩვე.., სისხლი თაეისი წუმპეში დაალე- 

კინე" („ეთერი“, VII). 

დაალუბებ-ს ლუბს გახდის; გაახდუ- 

წებს, გაამჭლევებს (ბევრს). რადა მჭლევ- 
დები, ზაფხულო, უდღარღელთ დარდი 
მოჰგვარემ ნუ დაალუბებ.. ბუნებას 

ცოტა ბალახი მოჰპარე! („ბუნების სუ- 

რათი"). 

დაამარილებ-ს (ფიგურ)ა ჩადენილ 

დანაშაულს დაიმძიმებს. დიაცი თუ აშკა- 

რად დაიწუნებდა ქმარს და ამ დაწუნე- 

ბას უნამუსობით მოღალატეობით და- 

ამარილებდა, მაშინ ქმარი ამისთანა ცოლა 

დაასახიჩრებდა („ფშავლების ძველი სა- 

მართალი...“). 

დაამკაცრებ-ს მომაკვდავს თვალებს 

დაუხუპჭავს და ხელებს გულზე დაუკ- 
რეფს, გმირი ტალბოტიც, შენგან დაჭრი- 

ლი, მე დავამკაცრე,„ სულს ჰლევდა 
ოდეს (თარგმ.) („„ორლ. ქალი“, მოქმ. III, 

გამოსე. X).



დაამკვისე ის. § 40. 

ღდაამუნათებ-ს დააყჟვედრის; ნიშნს 

შოუგებს, აჯობებს. „რამდენსაც იმხიარუ- 

ლებთ, იმდენად წუთისოფელს დაამუნა- 

თებთ" („სურ. ფშავლ. ცხოვრ.“). 

დაამუხლისკვერავებ-ს მუხლის კვე- 
რებზე (მუხლისთავებზე) დასცემს, და- 

აჩოქებს. (ბერო) გიამბობდა, სად, რო- 

გორ დაჰკრა ხარ-ირემს თოფი და „ღდა- 

ამუხლისკვერავა" (,აფხუშოობა“). 
დაამყქოფებ-ს ამყოფებს, იჟოლიებს. 

„სხვაგან ვერ დაგამყოფებთ, უფლისგან 

მაგრე გვაქვს ნაბძანები““ („მუცელა“, 

VIII). 

დაამცრევებ-ს შეამცირებს, დააკნი- 

ხებს, ნაკლულევანს გახდის. მეცხრამეტე 

საუკუნის ტექნიკურმა საკეირველთმოქმე- 

დებამ დასცა, დაამცრევა ზესთაბუნების 

ძალთა საკ,კვირველება („ძვ. 

ფშავლ, პოეზია“). 

დაამწყალობ(ნ)ებ-ს ხატის სახელით 

დალოცავს, ვინმესთვის ხატს წყალობას 

გამოსთზოვს. ხელ-მხარის ნათვლა იმაში 

მდგომარეობს, რომ სანეფო-სადედუფლ- 

„დაამწყალობებენ“ 

(„ხევს. ქორწ.“); ხევისბერი საკლავს რომ 

დაჰკლავდა, ყანწით ან ჭიქით სასმელს 
აწედიდენ რომ სამხვეწროს პატრონი 

„დაემწყალობნა“ („დროშა“, II1), 

დაამწყენობ-ს დააწეობს, მკვიდრად 

დადებს. ძელზე ძელს დასდებენ ან ფი- 

ცარს ფიცარზე დაამწყნობენ („საუბარი 

ბავშებზედ“"). 

დაანამუსებ-ს დააფასებ,ი პატივს 

სცემს. ჭირისუფალი მუდამ იმასა ცდი- 

ლობს, რომ მეტი ხარჯი გასწიოს, რითაც 

უფრო ვითომ დაანამუსებს მიცვალებულ- 

სა („ხალარჯობა და რიგები“). 

დაანიავებ-ს გაფანტავს. დაანიავებს 

შავთა ღრუბელთა, მომზიანდება, დადგე– 

ბა დარი („პასუხად M#-ს“). 

დააოჩნებ-ს აქ: გააზარმაცებს, მოა- 

დუნებს. 

ნუ დააოჩნეთ ხარები!“ 

და ახალი 

ოს, „ახალყოილთ“, 

მაგრა დაჰკარით, 

(„ხარისთვის 

უდიერი"); „ჰხედავ, რა ამბავია შენს თავ– 

სა? რამ დაგაჩლუნგა, რამ დაგაოჩნა?“ 

(„გიკვირთ?"). 

„დაჰკარით, 

დააჟამპრებ-ს მოუვლის, დააბინავებს 

(საქონელს). „შინა ვარ, ძმაო, შინა, მო–- 

დი, გენაცვალე მა გარჯილობაში, სუეყვე- 

ლა დააჟამკრია?“ („სცენები“, –- ფშავ. 

ცხოვრ. 1). 

დაარისხებ-ს ხატის სახელით შეაჩვე- 

ნებს, დაწყევლის. „მამიჩემის ცხონებამ, 

ხვალვე თობლას ჩაუყონ ჩემ ხთიშობელს 

(ხატს,) დაუკლავ დღა დაგარისზებო“ 

(„აფხუშოობა"), 

დაასპობ-ს დაარჭობს. იქვე დაესქოთ 

დროშები, ზედ ძაძა გადაეფარათ („ეთე- 

რი". XIV). 

დაატოლებ-ს მიაკრავს, მიადებს. ქა- 

ლა რასამ მეუბნება, იმან უფრო დამა- 
ღრ-ნა, თავად გაიხსნა საკინძი ძუძუ 

პირზე დამატოლა (ი„ძვ. და ახალი ფშავლ. 

პოეზია"). 

დააფაციცებ-ს ააჩქარებს, ფაცი- 

ფუცს დააწყებინებს (ბევრს). ჩემთა მოძ- 

მეთა მოსვლამა სუყველა დააფაციცა 

(„სიზმარი სასოწარჯვეთილისაბ). 

ღააფოლებ-ს აჯობებს ფასს დაუ- 

კარგავს. „ბეროს თუ თქვენი ბერდენა 

არა აქვ. იმით ვერ დაგაფოლნათ. ბერ- 

დანგიანებო“ („აფბეშოობა“). 

დააფრინლებ-ა (ფიგურ.ე) დაახტება, 

მოახტება. „ცზენს დავაფრინდი, წამო- 

ვედ, ვცემე მათრახის ტარითა“ („სისხ- 
ლის ძიება", IV). 

დააღირებ-ს შესახებდ მიუახლო- 

ვებს, მაგრამ არ შეახებს, გზის ძირსამც 
დაგვაღირებენ, გზის თაესამც დაგემარხ- 

ვიანო, ფოთოლსამც დაგვაღირებენ, მი–- 

წასამც დაგვაყრიანო („ჩანაწერები“). 

დააჭენებ-ს: 1. დონეზე დააყე- 

ნებს დააწყნარებს, დაამშვიდებს, მოა- 

წესრიგებხ არ იქნა ჩემი სიცოცხლე 

ვერ ღავაყენე დონეზე („მარტო გამზარდა 

დეღამა"). ერთზე დააყენებს და:- 

აკმაქჟოფილებს, საბოლოო პასუხს ეტუ- 

ვის. „შენი ჭირიმე, მითხარ ან ჰო ან არა, 

დააყენე ერთზე რაზეღმე ეს ჩემი გული“ 
(-მოკვეთ.,- მოქმ. V, გამოსვ. 1I). წესს 
დააყენებს სათანადო წესს, რი- 

ტუალს შეასრულებს „წესი რომ არ 

დავაყენოთ, ბათაკა,„ რასა ჰგავისა?!4 
(„ხევისბრის განცხადება”). (ვისამ ეპ 
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ფეხზე დააყენებს ვისამე მაგივ- 
რად მიიღებს, ერთს მეორით შეცვლის. 

„როგორღაც არ მამწონ, შენ რო მოლა- 
მუსას ქალი გი5და მზევინარის ფეხზე და- 

აყენო” („მოკვეთ!, მოქმ. V, გამოსვ. 
1). 2. დააგუბებს. ზღვა დააყენე დევთ 

სისხლის, მკვდრებისას სდგამდი ზვინა- 

სა („კლდე მტირალი"). 

დააყრი-ან წილს დააყრიან 

კენჭს ყრიან. „წილი დააყარეთ, შვილო, 

წილი!“ –– სთქვა ბერიძემ („საშობაო 

მოთხრ.,“ –– სტუმრები). 

დააშორებს მოაშორებს, მოაცი- 

ლებხ. ცეცხლი ვერა სწვდება ამ ფიქრებს 
ღასაწვავად. კარგი კი იყო, დაეწვა, დაე– 

შმორებინა ჩემთვის („კლდე სალი"). 

დააჩენ-ს ამოაჩენს, ამოყოფს (მდრ. 

ამააჩენს). გზირი ხან აქ დააჩენს ქუდის 

წვერს, ხან იქ („ჩვენი სოფელი"). 

დააჩნდებოდ-ა: თოფის ნიშანი კი- 

დევ დააჩნდებოდა („გაველდა ცხვარი", 
IV) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: დაჩნდე- 

ბოდა. 

დააჩქლეთინებ-ს გაასრესინებს, გა- 

აჭქყლეტინებს, დააგლეჯინებს დააფლე- 
თინებს. გავიდა ცოტა რამ ხანი, ახლა 

სხვა ჩნდება მჩივანი... ისიც ცხენს დააჩქ- 

ლეთინეს, ცხარე ცრემლების 

(„ახუნდი“, IV). 

დააჩხლაკუნებ-ს დააჩხაკუნებს, სასხ- 

ლეტს დააცემინებს და ჩხაკუნს გაალე- 

ბინებს. (მონადირემ მელს) თოფი მიუ- 

ღირა, დააჩხლაკუნა და არ გაუვარდა-კი 

(„დათვი4 –– ყველამ). 
დააცდეინებ-ს, თავს დააცდე- 

ინებს უნარისა და ვაჟკაცობის გა- 

მოჩენის საშუალებას მისცემს. აბჯარნ 

მისცენით მინდისა დააცდეინეთ თავიო 

(„ხევსურები"). 
დააცვეთ-ს ცვეთით შეალევს, გაი- 

მცვივანი 

ცვეთს. შენს სიბეჩავეეს დავაცვეთ ჩემს 

დაწყლულებულს მკლავებსა („ფშავლის 
სიმღერა"). 

დააწყდებ-ა: ყურებში დააწყ- 
დება ყურს მოჰკრავს „ცოტა რამ 

სუნი ავიღე საქმისა.., ყურებში რაღაც 

დამაწყდა! („ტყის კომედია“, მოქმ. 1). 
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დაავეშმარიტებს დაადასტურებს. 

„ოღონდაც, ოღონდაც!“ –- დააჭეშმარი- 

ტა დიაკონმა (ვარ.) („პაპასი და...“). 
დაახელმოკლებ-ს გააღარიბებს, 

ხელმოკლეს გახდის. ძნელი ხარ, სიღა- 

რიბეო, დამახელმოკლე, ტიალო („ძე. და 

ახალი ფშავლ. პოეზია"). 

დაახერებ-ას: თვალს დაახე- 
რებს თვალებს დააშტერებს, მიაჩერ- 

დება. „დავახერე თვალი და მართლა ვნა- 

ხე, რო წბილასავით შავად ეტყობოდა“ 
(„შთაბექჭდ,.,“ II). 

დაბანა: სისხლით სისხლის 
დაბანა სამაგიეროს მი%ზღვა, შურის- 

ძიება. „ეგ რომ წესად გვაქვს, ისაღა 
სისხლით დაბანა სისხლისა; მტრობისთვის 
მტრობა უზომო წესია ჩვენის მიწისა“ 
(„სისხლის-ძიება“, X IV). 

დაბანდულ.ი უხეიროდ დაკერე- 

ბული. ეფრემ დიაკვანი აღარ გახლავთ ის 

დაგლეჯილი ჩოხით და დაბანდული ჩუს- 

ტებით მოსიარულე, მეოთხეზედ მცხოვ- 

რებელი, არამედ კურთხებულა მღვდლად, 
ანაფორას აფრიალებს („საახალწლო სიზ- 

მარი“, II). 

დაბარგანავდებ-ა დაბარბაცდება, 

შეტორტმანდება. (ბალიას) ამ დროს მე– 

ორე მხრიდამა თოფისა ესმის გრიალი... 

უყურებს, დაბარგანავდა ხარი-ირემი ტი- 

ალი („ხის ბეჭი“, VI). 

დაბდური «უგერგილო, ”უთაური, 

მოუხერხებელი. თუ სხვაში, ყველაფერ- 

ში, დაბდური... დაუდევარია, ამ შემთხვე- 

ვაში უაღრეს ანგარიშიანობასს იჩენს 

(პოეტი) („ნიჭიერი მწერალი"). 

დაბდლვინდებ-ა გაიელვებს, 

ლაპდება. ატაბეს, ციხის კარზედა 

დაბდღვინდა ხმალიო? (ვარ) („მანდი- 
ლი") 

დაბლაით ის. § 97. 
დაბმული: ცხენებიც იქვე მარჯვეს 

ჰყავდათ თოკებით დაბმული („ფშაველი 

და...“, IX) ბეჭდვის” შეცდომაა, უნდა: 

დაბმულები. 

დაბრანძულ-ი ძველი და დაგლეჯი- 

ლი. (მახარებელმა) : 

კალთები გაისწორა (ვარ.) („სოფლის სუ- 
რათები“). 

ალაპ- 

ვისი 

დაბრანძული ჩოხის



და-3.ბრუნავ-ს დასტრიალებს, თავზე 
უტრიალებს, ..არწივთ მოზარდონ წი- 
წილნი, დაჰბრუნონ ჩემსა სამარეს, მალ– 
მალ მაიღონ ბიბინი („ისევ შენ, ისევ, ქა- 
ლაო“); დამბრუნას ფიქრი ბოროტი, 
თავზე დამძახის ავადა („ქებათა-ქება“,–- 
დროება); დამბრუნავს თავზედ ოცნება, 

როგორც ყორანი მყეფარე („გავხედავ გა- 
მოვლილს გზასა“), 

დაბგრუნდებ.ა: ცოდვაბრალი 
დაბრუნდება ცოდვა-ბრალი დატ- 
რიალდება, უბედურება მოხდება. ფუნჩის 
ოჯახი აიკლეს, დაბრუნდა ცოდვა-ბრა- 
ლიო („ორი გმირი"). კვერი წაღმა 
დაბრ უნდ ება ახალწელს მეკვლეს 
მიერ სახლში შეგორებული საგანგებო 
კვერი წალმა მხარით %ემოთკენ დაიდღება 
(რაც ოჯახის ბედნიერების მომასწავებე- 
ლია). ღვთით, კვერი წაღმა დაბრუნდა, 
ვერ გაიხარებს მტერია („ახალი წელი 
ფშაეში“). 

ღაბრძანდეგ-ა: მზე დაბრძან- 

დება მზე ჩავა. გავრეკავ შვილებს სა–- 

კორტნზე, ველი რომ ამწვანდებაო, მთვა– 

რე ამოვა ცაზედა და მზე კი დაბრძანდე- 

ბაო („კურდღლის სიმღერა“). 

დაბუბუნებ-ს ბუბუნით დაღიხ. იქ 

ძოვდეს ჯოგი ირმისა, დაბუბუნებდეს ხა- 
რია („ხორცო, დაჰნელდი...“). 

ღაბუჭვილ. ი მობუზული. ტყვეები 

დაბუზვილები წვანან წყლის პირას, ჭა- 
ლასა („იე. კოტორ. ამბავი“, V), 

დაბუნღოვდებგ.ა ამოწყდება, მოის- 

პობა. „დანელდით და დაბუნდოვდით, აგ– 

რია!" (ვარ.) („პაპასი და...“). 

დაბუნდუება მოსპობა,ა დაღუპვა, 

ამოვარდნა, „ერთი ოჯახი მეორის და- 
ბუნდუებასა ნატრობს" („დარეჯანი,4 1V). 

დაბუნდუებულ-ი საწყევარი სიტყ- 

ვაა: სასიკვდილე, მოსასპობი, არგასაზარე- 

ბელი. „ვაჰმე, მომკლა ამ შავის სიკვდი–- 

ლის დაბუნდუებულმა“... („სცენები“, –- 

ფშ. ცხ., სცენა 11); „მაზლიც არა ჰყო- 

ლია შინა იმ დაბუნდუებულსა“ („და- 

რეჯანი“, 1II1). 

დაბუხულ-ი სიცივისაგან გათოშილი, 

მოძრაობის უნარწართმეული (შდრ. სა- 

ფუხბარი). (კურდღელი) წინად დაბუხულს 

ჰგავდა და, ხალხი რომ დაინახა, ფიცხად 

გადახტა და მიიმალა ტყეში („დათვი“, –– 

ყეელამ, IV). 
დაბღლეყს დაფლეთს, დაგლეჯს» 

დაფხრეწს. „ჩემი ყურმია თაე-თავად 

დაგბღლეძს“ (ვარ.) („პატარა მწყემსი“). 

დაგაბუნდოვნებ („დროშა“, 1) ბეჭდ- 
ვის შეცდომაა, იხ. დააბუნდოვებს. 

დაგაბდებსთ („ყვავ-ყორნები ილიას 

აჩრდილის გარშემო") ბეჭდვის შეცდო- 

მაა, იხ. ააგდებს. 

დაგება: ზომის დაგება წის- 

ქვილის მომართვა სასურველი (წმინდა ან 

ხვრიში) ფქვილის მისაღებად, ამით (მუ- 

გუზლით) უნღა აენთოთ ჩრაქვი წის- 

ქვილში ფქვილის ამოკრეფის ან „ზომის. 

დაგების“ დროს („საშობაო მოთზრ.4, – 

სტუმრები). 

დაგეკვლი-ა ის. დაპკვლევხს. 

დაგელაობ-ს დაჭრის, დანავარდობს, 

დათარეშობს. დაგელაობღეს სიკვდილი, 

სუდარაებსა ჰჯკერავდეს (იკაი ყმა“). 

დაგელება გაელვარება, გაკაშკაშება- 

(სწრაფი მოძრაობისას). „ხმლის ქნევით 

ვერ გაგაკვირვებთ, ხმალ-შუბის დაგელე– 
ბითა“ (., ბახტრიონი“, VIII). 

დაბგესაფრათ C„ერემ-სერემ-სურემი- 

ანი“) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. დაეხაფ- 

რება. 

დაბზიურებულ-ი გზაზე დამდგარი, 

გამგზავრებული. „ორწყალს ქვემოთ რო 

ხიდია და პატარა მინდორი, იმაში დათვე–- 

ბი მოდიან დაგზიურებულნი“ („ცრე- 

პენტ. აღმზრდ.,4 ნაწ. 11). 

და გიაზრებდი („ჩანაწერები“) იხ. 
დაუაზრებს, 

დაგირჩობ იხ, §ე. 
დაგიფთსოს ის. § ე. 

დაგივიროსო: „თქვენში რა მადლია, 

განდა დაგიჭიროსო კაცმა“ („ცრუპენტ. 

აღმზროდ.,“ ნაწ. 11, თ. 1I) ბეჭდვის შეც- 

დომაა. უნდა: დაგიჭიროსთ. 

დაგულება სახლში ან ზვავისაგან 

უსაფრთხო ადგილზე მიტანა, დაბინავება 

(ძნისა, თივისა...). (გამახარემ) ერთ შაბათ 

დილისათვის მეზობელი მეცხვარე დაიპი– 

რა, ეშველა თივის დაგულება „ხელნაცვ- 
ლივ“ („ფშაველი და...“, III). 
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დაგულებულ.ი სახლში ან ზვავისა- 

„გან უსაფრთხო ადგილზე მიტანილი, და- 

ბინავებული (ძნა, თივა...) ორ დღეს 

დაიგულეს თივა, დააყენეს უშიშარ ადგი- 

ლას, მაგრამ დაგულებული თივა მაინც 

გამახარეს სახლზე 3–-4 ვერსის მანძილ- 

ზე იყო დაშორებელი Cდ ფშაველი და...“, 

III). 

დადაკვლებულიყო ის. დაიდაკვლება. 

დაღგამ. ს: ფეხს უკან დადღ- 

გამს თავს შეიკავებს, უკან დაიხევს. 

მეორე ყოოანმა მაშინ ფეხი უკან დადგა 

(„პატარა მწყემსის ფიქრები“). 

ღაღბომა: სულზე დადგომა 

სულის ცხონებისათვის ზრუნვა. შე ბერო 

კაცო, წვერთეთრო, გინდა ალავერდს 

შადგომა, კარგი სმა-ჭამა გინდარის, სულ– 

ზედაც გინღა დადგომა („ჩანაწერები"). 

ღა-ს-დებ-ს: ბილიკს დასდებს 
გზას გაიკაფავს. თვით უნდა დავსდო ბი- 

ლიკი, ვიხეტიალო ბნელაში („ქებათა-ქე- 

ბა –– იუდასავით...). 

დაღობილება დამეგობრება დად 

-გაფიცვა. (თამრიკომ დედას) უამბო ყო- 

ველიფერი გაგონილი და ნახული, დადო- 
ბილების სურვილი იისგან გამოსახული. 

„ძალიან კარგი იქნება, –– დედამ დაუცა 
დასტური. –– დადობილება სჯობია, მოს- 

წყვიტო, რაა საშური?" („პირველი გა- 

ზაფხული"). 

დადრონას: მშვილდ-ისარი იქვე და–- 

ღრონა დედაბოძხე დაკრელს ირმის 

“რქაზე ჩამოჰკიდა (ვარ.) („მუცელა“, VII) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: დიდრონს. 

დადუელაიც (15? „მთელი...“) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, იხ. სახელებში: დიდუელა. 

დაებღატებ-ა ხელების მოშველიებით 

დაფორთხავს. დავებღატები კლდეებზე, 
ხან ჩავიჭრები ხევშმია („მე ჩონგურს 

აღარ ვაჟღერები), 

დაებებ-ა (ძვ) შეურიგდება. წარვედ 

და დაეგე პირველად ძმასა შენსა („ჩეენი 
სოფელი"). 

დაებელებ-ა მიესევ, მიუვარდება, 

მიეტევება. ღმერთს ვფიცავ, შენს მტერს, 

სოფელო სარჩოლად დავეგელები 

(„სოფლ. სურ.,“ V). 

106 

დაებვიანება დაუგვიანდება. გა- 

მომიჩნდა რაღაც საქმეები და იმის გამო 

დამეგეიანნა („თ რაზიკაშვილისადმი“, 

1890 წ). 
დაეღება: ტყ ლაპად, 

ძირად დაედება მონა-მორჩილი 
გაუხდება. არავის არ დაედები ტყლაპად 

და ქალმნის ძირადა (,რა-გინდა ბედმა 

მიმტყუვნოს'). 

დაევლებგ-ა დაახტება, გადაეფოფრე- 

ბა. (თინამ) სთქვა და გადუხტა ნათელსა, 

ქალმნის 

დაევლო, როგორც ქორია („ორი გმი- 

რი“, II). 

დაეზიდებ-ა მოსწევს (კურდღელს) 
ზოგი ყურებზე დაეზიდებოდა, სხვა –– 

ულვაშებზე („კურდღელი“, II). 
დაეთხევ-ა დაეკარგება, გაუქრება. 

„დღეს ეს ბალღიცა ეშმაკ-ქაჯჩი დამე- 
თხია" („საშობაო მოთხრ.,“-––-სტუმრები.). 

ღაეთხლაპებ-ა ტალახივით დაედება. 

როცა დაეძინება, ძილს კიდევ მეორე ძი- 
ლი დაერთვის. დაეთხლაპება თეალყურ- 

ში („ფიქრიანი“). 

დაეკვებებ-ა თან დაჰყვება, დაებე- 

დება. სიყრმიდან საიქიოსთან დამკვებე- 

ბია კავშირი („სიყრმიდან საიქიოსთან"). 

დაეკვეთებ-ა არ ეღირსება; აეკრძა- 

ლება. „ვაჟკაცს დიაცის 

მარეც დაეკვეთება“ („გმირის იდეალი..4). 

დაეკიდებ-ა:: ცას ენის წვე- 

რით დაეკიდება ალაპარაკდება, 

აპილპილდება, გაცხარდება. „მე უფრო 

ბევრს კარგს ვიტყოდი, ისეთებს მოვახ–- 
ქედრებდი მა პრისტავს, (ას ენის წვე- 

რით დაჰკიდებიყო, მაგრამ ამოსათქმე- 

ლად დამზადებული სიტყვები ისევ ჩავთ- 

ქვი“ („დროშა“, II). 

დაელევ-ა ვგაუწყდება, დაეხოცება, 

დაეღუპება, მერცხალას შარშან ჭირისა- 

გან საქონელი დაეხოცა (დაელია) („ფშა- 

ვლების ცხოვრებიდამი); (დცვოლ-შვილი 

გაუწყდა ბეროს, ცხვარი და ძროხა დაე– 

ლია ბარაქა და- 

ელევა სიუხვე დაეკარგება, გამოელე- 
ვა, დოვლათი შეუმცირდება. ყველაფერს 

დაელია ბარაქა, მადლი აღარაფერსა აქვ– 

სო („ჩემი მოგზაურობა“...). 

მიმყოლსა სა–- 

(„აფხუშოობა").



დაელნება გაელვება. ცხენები ცის 

დაელნებასა ჰგვანდა, ხოლო ჩვენი ომი 

პექა-ქუხილსა („ცრუპენტ აღმზრდ“,, 

ღაემადლებ.ა;: თავი არ დაე- 
მადლება „არ დაეჭირება“ (ვაჟა), 
უარი არ ეთქმის. თავი არ დაემ:დლება 
ლაშარის ჯვარის ყმასაო (ვარ.) („ლაშა–- 
რის ჯვარის ღოეობა).."). 

ა აე რვ ებ-ა მადლიერი დაურ- 
, ეტყვის. ბევრ-ბევრა და- 

მემადრივლა: „მოგბმარდეს მშვიდობა- 

შია“ C,ფშაველი და...“, XI), 
დაენაბრებ-ა დაეყრდნობა, დაებჯი- 

ნება. ძმას... უჭირავს ცხენი და თითონაც 
თავდაკიღებული დაჰნაბრებია ფაფარზე 

(„ხალარ/ობა და რიგები"). 
ღაენატრება სანატრელი გაუხდე- 

ბა, მოენატრება. დაგენატრებ.თ, ფშა- 

ეელნო, გიგის ფრანგელის ტრიალი 
(„გიგი“). 

ლაენახებ-ა: არ დაენახება არ 
მოსწონს, ეჯავრება, არ უნდა, რომ შეხე- 

დოს. „ძალიან დაითვრებით, არ დამენა- 

ზება მთვრალი კაცი“ („მოკვეთ.,“ მოქმ. 

11, გამოსე. II). 

ღდაენუკ(ვ)ებ-ა სთხოვს, შეევედრება. 

ხმელეთზე ირემმა თავშესაფარი ვერსა- 
და ჰპოვა, ვისაც დაენუკვა მფარველო- 

ბას, ყველამ მოკვლა დაუპირა („ირემი“). 
ღდაეპირებ-ა დაუპირებს. შავი ზღვის 

შავი ვემაპი პირღია დაგვეღირება», ჩვენ, 

მოსვენებით მძინარეთ. საქმელად დაგვე- 

პირება („ღამე მთაში“). 

ღდღაეჟღლეგ.ა გაუფუჭდება,ა დაუბ- 

ლაგვდება (მჭრელ იარაღს პირი). კაი ცუ– 

ლი ბევრს საქმეს გააკეთებს, თუმც ხში- 
რად მოხდება რომ პირი მოსტყდეს 
და დაეჟღლას, მაგრამ სხვას –– ადამიანს 
ბევრსა პჰრგებს („ყოველდღიური ფიქ- 

რები"). 

ღაესწრობ-ა დაესწრება, შეესწრება. 

რად გაგვაჩინე. უფალო, თუ ამ დღეს 

მოვესწრობოდით, თუკი აღდგომას სხვა–- 

სავით ჩვენაც ვერ დავესწრობოდით! 
(„ობლების სიმღერა"). 

(დაბესსმის გულზე ეკალი 

დაესხმის (ფიგურ.) გული დაეწვება, 

გული ეტკინება, (არწივი) იგოჩებდაე, ს:- 

დაც რა ნადირი თუ ფრინველი ენადირ,ც 

და გულზე ეკალი ესხმოდა („არწივი“-- 

დაფიქრებული); (ფშავლებს) გულზე ეკა- 
ლი დაესხმისთ, მტერს ვეღარ დაიმონე–- 

ბენ („გიგი“). 

დაეტანებ-ა 1. თან ეყოლება, მასთან 

იქნება. ცოცხ:-ი თან ჩამოგყვები, საფ- 

ლავში დაგეტანები („მოგონება“). 9. მი- 

ვარდება, შეუტევს, მიესევა. ორბი ძვალს 

ათამაშებდა: ჩამოაგდებს დედამიწაზე და 

დაეტანება („პატარა მწყემსის ფიქრე- 

ბი“). მუმაჩი დავეტანენით 

მამითადმი ვუშველეთ, მივეხმარეთ. გა- 

ვიგეთ კაის მაკმედი, მუმ-სი დავეტანე- 

ხით („სცენა მთაში“). 

დაეტევ-ა ის. დაეტევება. „:-ციმც ნუ 

ვიყო, ქუდამც ნუ მხურებიაო, ვთქვი და» 
დავეტიე (კაკაბს) („<ცრუჰენტ. აღმზრდ.“, 

ნაწ. I, თ. III). 
დაეტევება “შეუტევს. მიეტანება, 

მიუვარდება. „(თათრები) როგორე კი 

შამსხდარიყვნენ ცხენებს, ბერიძეც მაშინ- 

ეე და:სტევებიყო“ („ერთგული მეგო- 
ბარი“, I). 

დაეტირებინა: (ფშაველი და...“, II) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. დაათირებს. 

დაეპოლებ-ა იგივეა, რაც ჩაეტოლე- 

ბა. (თოფო), კიდევ სად დაგეტოლები, 

გაგახმიანებ მთებშია („მონადირე“, I). 

დაეფერებ-ა დაემსგავსება. (წიფელი) 

სულთვობრძაელს დაჰფერებია,ს წაქცტევა- 

წაქცევაზეა მიმზაღდელი („ხმელი წიფე– 
ლი"). ამ პატივითა მეთაგვეე ტარიელს 

დაეფერაო („მეჯლისი ლომისა“, IV). 

დაეფეროდღი (ბრძან) დაემსგავსე. 

ვაჟა-ფშაველა რომ დაგხვდეს, დაეფერო- 
დი მელასა (,,ვაი, შაგირცხვეს კაცობა"). 

დაეფუძნება ტდაემჟარება, რისამე 

იმედით იქნება. მეთერთმეტე (მონადირე) 

დაპფუძნებიყო წალდუნას, მაგრა მოეჭი- 

და მარჯეენა ხელი ტარზე და მარცხენით 

ფხას უსინჯავდა („დათვი“, –- ყველამ). 
დაელღეტება ის. § ი. 
დაეღირებ-ა დაეპირება, დააპირებს, 

დაუპირებს. გმირთა სამარეს, როგორც 
ხატს, სამთხვევლად დავეღირები („ბახტ– 
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რიონი“, II); შავი ზღვის შავი ვეშაპი 

პირღია დაგვეღირება („ღამე მთაში“), 
დაეფლებ.ა დაენგრევა, დაერღვევა. 

დაფექრლებოდა მწყემსიც, თითქოს 

სახლ-კარი დაშლია („ბუნების სუ- 

რათი“). 

დაეცემ-ა: წვეთი დაეცემა 

სისხლი ჩაექცევა ტვინში, დამბლა დაე- 

ცემა. ნინიკას წვეთი დასცემოდა და სოფ– 
ლის განაპირად, ღობის გვერდზედ ეგ- 

დო გულაღმა („ხოლერამ მიშველა“, 1). 

დაეცოცმანებ-ა ასაღებად დაიხრე- 

ბა ფაცი-ფუცით. ჩემმა ამხანაგებმაც... 

ნიჩფები გადაყარეს და ქვებს დაეცოც- 

მანნენ („სამობსო მოთხრ. –- ნადი- 

რობა). 

ღაეწევ-ა: ცას დაეწევა ძა- 

ლიან გაუხარდება. „მამიდასთან მივიყვა– 

ნე. ცას დაეწია საწყალი“ („მოგონება“ი,–– 

საშობაოდ). 

დაეწვერებ-აბ: მზე დაეწვერე- 
ბა მზე გადაიხრება, მზე გორის პირს 

„დაეწვერა"“ („დარეჯანი“, V). 

დაეწვი-ა: თვალები დაეწ- 
ვის ძალიან ეწყინება. ცოცხალს რომ 
ჰნახხვ;ს ტყე-ველსა, ზამთარს დაეწევის 

თვალები („ზამთარი და გაზაფხული“, I). 

დაემირებ-ა დაუჭერენ, არ მისცემენ. 

ვინც უნდა იყოს რჯულიანი თე 

ურჯულო, სახლი და ცეცხლი არ დაეკი- 
რება (ვარ) („ჩალხო“, I). 

დაეხაფრებ-ა დაეკარგება. „თავები 

დიდრონი გაბიათ ტანზე და ტვინი სად- 
ლა ღაგეხაფრათ“ („ერემ-სერემ-სურე- 

მიანი"), 
დაეხედვებ-ა საევვო იქნება, რომ 

შეხვდეს, შეემთხვას, დაემართოს; მოსა- 

ლოდნელი იქნება, ცუდი ხომ არა შაემ- 
თხვა, ხომ არა დაეხედვა-რა?! (ვარ) 

(„ჩემი ახალი მეკვლე“); შამანდუხს, მო– 

ხუცს დედაკაცს, 
ცუდი არაფერი დაჰხედვებოდა მხედარს 

(ვარ.) („ოჰ, რა კარგი ხარ..."). 

დაესელთ ის. დახელთავს. 

დაესირებ-ა მიებჯინება, მიაწვება. 

(ღილა) მეორეს ღამეს სიზმარში მოდის, 

რქით დღამეხირება („ღილა და კვირი- 

სა4, VI). 
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იგი, 

გულიც შეაზომინეს, 

დაეხლართებ-ა აქ: დაეხუთება, დაუ- 

სუსტდება. ვაჰ, დედას თქვენსა, ჯიხეებო, 

დავბერდი, მაკლეს თვალთაო; ფეხდაფეხ 

ვეღარ მოგყვებით, მუხლები დამეხლარ- 
თაო („ნადირთა პატრონი“). 

ღაეხურებ-ა:ა ცა თავზე დაე- 

ხურება დიდი უბედურება შეემთხვე- 

ვა გაუბედურდებ. „ე მაგას (გიგ- 
ლიას) მტერი მოგვიკლავს, ცა თავზე და- 

გვეხურება“ („გიგლია“, I). 

დავ-ა, დავალ-ი-ს დადის, დაიარება. 

მარტუა დავა მოზვერი, არვის იკარებს 
ახლოსა („მონადირე4“, I); „დიდ “ქორ 

რაიმ დავალის, ჭრუღა, დიდი“ („საშობაო 

მოთხრ.,!. –- სტუმრები). „(ქურსიკი) 

ჰხედავს კიდევა კაცის ცნობა აქვის, 
ჯოხაით დავალის “შინა-კართა“ („ფშავ– 

ლები“, –– შენამც...). 

დავარდებ-ა: ამბად დავარ- 

დება ხმა დაირხევა. „იმ ხანად ამბად 

დავარდა: ააზატებენ ყმებსაო“ („მოგო- 

ნება4). 

დავარჩვე იხ. § მ. 

დავასლო ის. § 81. 
დავედრებ-ს, დავედრი-ს ქადილით, 

მუქარით, ნიშნის ეტყვის. 

„როცა მტერს კლავენ, ზედ დავედრიან: 

„ჩემს ძმას უზიდე ცივი წყალიო“ („მთიე- 
ლის შფოთი“); „გასწყდით დამლევნო 

ქვეყნისა“,ზედ დაჰვედრებდა ბერია („კო- 

პალა", II); „არც ახლა გჭირსა რჯულ- 

ზედაც დაჰვედრებს იმასა 

(„ალუდა...", I); „ეგ გინდოდა და იშოვ- 

ნე კიდეც-მეთქი, დავვედრე მე გალაღე– 
ბულმა“ („მოგონება"). 

დავეწვალე იხ. § 1წ. 

დავითა,„ დავით-ბიძა (საუბრ.- 

ხუმრ.) დათვი. „წადი, ირბინე, არა უშავს, 

ხვალ სადღა გამექცევი, დავითავ!“ („ნა- 
ღირთა პატრონი"), გაიჩმუჩნა დავით- 

ბიძა, ატორტმანდა, ჟალხზე შადგა („სად- 

ღეისო სიმღერა“). 

დავითპირულ-ი ხმალია 

„რაკი მთები ჩამოშრა,„ ფშავლებს აეშ- 

ლებათ სათარეშოდ საღერღელი, მაგრამ 

არ იციან, რომ მოკვეთილი აქ იმათთვის 

მოგებით 

ძაღლო?!“ 

ერთგვარი.



ალამაზებს დავითპირულს“ (,მოკეეთ.“, 
მოქმ. V, გამოსვ. I). 

ღდავითფერულ.ი ხმალია ერთგვარი. 
„არ მი ეგ„ რად მი (მინდა)? მაგას 
დავითფერულ (ხმალია) მირჩევ მე!“ 

(„ფიქრები“, –– უნდა...). 
დავინავსია (დავინავსე++პროსოდიუ- 

ლი ა) დავინავსე. „მე ხელს გავანძრევ 
ვეღარა, სრულიად დავინავსიაI“ („საშო– 
ბაო ზღაპარი“, III). 

დავიფაფსები („ძე. და ახალი ფშავლ. 
პოეზია“) ბექდვის შეცდომაა, იხ, დაი- 
ფარსება. 

დავიჰე ის, § 1. 
დავიპმიხოდი ის. დაიქმიხება. 
დავკიდე: ფარსმნის თავს გეეფხვი 

დავკიდე (ვარ.) („გოგოთურ და აფშინა“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: დავკოღდე. 

დავლათ-ი იღბალი, ბედი, სვე (ვა- 

ჟასთან ,დავლათი“ ყოველთვის ამ მნიშვ- 

ნელობით იხმარება, ,,დოვლათ“-ს კი ჩვე- 

ულებრივი მნიშვნელობა აქვს). დავლათი 

საშინლად სწამს ფწმაველს („ფშაელე- 

ბი“ –- ძველს... 1); „(ჯოუოლა) მარტოკა 
მტრის ჯარს დაუხვდა, სწორედ დავლა- 
თით დაგერია“ („სტ.-მასპ.“, X 11). 

დავლათიან-ი დავლათის, იღბლის 

მქონე, სვებედნიერი (შდრ. დავლათი). 

ალუდა ქეთელაური კაცია დავლათიანი 

(„ალუდა...“, 1); ადუღე, გრძნობა ადუ- 

ლე, ჭკვა იქმნას დავლათიანი! („მგო–- 

სანსი); რორცა რას შავსომ, მაშინა კა– 

ცი ვარ დაელათიანი („ფშაველი ლოთის 
სიმღერა"). 

ღავსილ-ი უბედური, საწყალი (იტყ- 

ვიან შებრალებისა და მოფერებისას). 
„დავსილო ხმალაო, დაესილო! დასწუხდი 
განა მამაჩემისაკე, ბეჩავო, განა?!« („ბა– 

თურის ხმალი“, II); „ერთი დეკეული 
კლდეზედ გადამიგარდა, ნაწეიმი იყო, 

უფრო იმით დასხლტა ის დავსილი|!« 

(ვარ.) („პატარა მწყემსი"). 

დავწვი შევარცხვინე. ქორწილის გამ- 

ხარებელო, დავწვი ეგ შენი ქალობა 
(ფშაველი და...“, XI). 

დავწოვ ის. § 14. 
დავდჟიეთ ის. § 41. 

დაზარნიმულ-ი %ზარნიშით მორთუ- 

ლი. „ჰშეენოდა, ძმობამ, ვაჟკაცსა და- 

ზარნიზული ფარია“ („ბახტრიო– 

ნი“, XVI). 

დაზოგავ;: ქუდს დაზოგავს 
სახელს არ გაიტეხს, პატივს არ აიყრის, 

თავს არ შეირცხვენს. „კარგი, რომ ყრმა» 

მა თავს არა ჰკადრა, დღაგზოგა შენა და 

თვისი ქუდი“ („სიტყვა“, 11). 
დათაო ის. § 54. 
დათვ-ტიალა ტიალი, ოხერი დათვი. 

„ი დათვ-ტიალამ რო გაგვაჩანაგა, მა9, 

ხმა არ ამოვიღოთ? („დათვი", –- ყვე- 

ლამ, II), 

დათირება „დაყვავება“ (ვაჟა). („ფშა– 

ვლები“?,––შენამცტ...). 

და-ს-თოვნი-ს დაათოვს, თოვლი და- 

ედება. (ფიგურ.) შენ არ გადარდებს ჭა–- 
ღარა, კაცთ რო დაგვთოვნი თმაზედა 

(„შაშვო, მასვე ჰმღერ“). 

და-ს-თხევ-ს დაკარგავს, გააქრობს. 

„ქალო! აქ“ კაკლები მეყარა და ღდაუ- 
თხევავ რასამა“ („საშობაო მოთხრ.,. – 

სტუმრები). 

და-ს-თხომ-ს: მუქარას დასთ- 
ხოვს დაემუქრება. (სატევარი) მაე– 

ხელე, ღავიდევ თავით, (ავსულს) მუქა– 
რა დავსთხოვე, ცეცხლან ავაგზენ“ 

(„სცენა მთაში"). 
დაიარავებ-ს გადათქვამს არ და- 

ადასტურებს, იუარებს. „ვერ ათქმევი- 

ნებ სიცრუეს შენ არმინდაის გაზღილსა, 

ვთქვი და არც დავიარავებ, მითქევამ და 

ვიტყვი ნამდვილსა“ („მანდილი“, 11). 

დამარსებ-ა დაარსდება, გაჩნდება. 

„სად დაიბადე, სად დაიარსე?« („ფშაელ. 

ამაოდ-მორწმ.4), 
დაიბაჟებ-ა დაიბეგრება. ვერას გაჰხ–- 

ღები ზამთრისგან ქვეყანა დაიბაჟარ 
(„ზამთარი და გაზაფხელი“, II). 

დაიბუსუნებ-ას დაიბუსბუხებს, ბოზ 

ხმას გამოსცემს; აჩქამდება ისე, როგორც 

ფური ირემი გადაეძრახება ხარ-ირემსხ 

(ვაჟა), გავტეხე ერთი ნალეწი დავიბუხუ- 
ნე სამჯერა („მონადირე“, III). 

ღაიბგებ-ს: ეკლის ლოგინს და- 
იგებს სიცოცხლეს გაიმწარებს. სიცო- 

ცხლემ შხამი მასმია, მე კახურ ღვინოდ 
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შავირგე შავსვი და არე მოვერიდე, 

თუმც მის სიმწალე გავიგე. ვიცოდი, ეს 

იქნებოდა: ეკლის ლოგინიც დავიგე 

(„სიცოცხლემ შხამი მასმია“), მიწის 

ლოგინს დაიგებს სიცოცხლეს გა- 

მოესალმება, მოკვდება. დაიგეს მიწის 

ლოგინი, დახუჰეს მუდმივ თვალნია („მო– 
ხუცის ნათქვამი“, VII). 

დაიგემოებ-ს გემოს გაუსინჯავს. (კა– 

ცი) ამ წყლეულების თვისებას მხოლოდ 
მაშინ მიხვდება, როდესაც დალევს, თვი- 

თვეულ მათგანს დაიგემოებს („საუბარი 

ბავშებზედ“). 

დაიგულებ-ს სახლში 
უსაფრთხო ადგილას მიიტანს, 

ვებს (ძნას, თივას..). სამმა 

დღეს დაიგულეს თივა, დააყენეს უშიშარ 
ადგილას („ფშაველი და...“, II1). 

ღაიღაკვლებ-ა დაიფერფლება. ხე- 

ვისბერის გული ხომ გულად აღარ ჩაითვ- 

ლებოდა. ის დამწვარიყო. დანაცრებულ- 

დადაკვლებულიყო („დროშა", IV). 

ღაიდებ-ს ხელს ხმალზე და- 

საომრად მოემზადება. დაჩაგ- 

ან ჯზვავისაგან 

დააბინა- 

კაცმა ორ 

იდებს 

ტულების სამეელად ხელს ვინ დაიდებს 

ხმალზედა?! („იმედი რაზიკაული“). 

მგლის ფერს დაიდებს მრისხა- 
ნე გამომეტჟველებას მიიღებს, ბრაზისგან 

გაფითრდება. გაჯავრდა ქეთელაური, ფე- 
რი დაიდვა მგლისაო („ალუდა..“, V). 

ზავთს დაიდებს ზავთიან, მრისხა- 

ნე გამომეტჟველებას მიიღებს, „(მახარეპ) 

"ავთი დაიდვა, როგორაც ღრუბელმ ცას 

გადმამავალმა“ („გიგი“). 

დღაივაგლახებსს ,,ვაგლახ 

იტყვის, –– დაიჩივლებს. „ახლა ჩემს წინა 

ქართულად დაივაგლახა ვინამა“ („ნანგ– 

რევთა შორის“, 1). 

დაიზავებ-ს თბილად, გულისხმიერად 

მოეპყრობა. „მეც ობოლი ვარ, თქვენ მე– 

მე“-ო 

ტი არავინ დამიზავებსა“ („ობოლი“). 

ღდაითრებ-ა ჩამოიტანება. 

იქ:ურე „თივა“ ექვსი ან შვიდი ფუთი 

თრევით 

გამოვა,ა რომელიც უნდა დაითაროს 

თოვლზე მაღლიდან დაბლა („ფშავის- 

ხევი4). 

დაითხევ-ა დაიკარგება,ა გაქრება. 

„დაითხიე აქითაო!--ვეთხარ, –- განაგრ- 
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ძო დარეჯანმა –– თორო ემა თაგპირს ჩა– 

მოგამტვრევ, შე უგერგილოო, შე ბეჩა- 

ვეოოI“ („დარეჯანი“, 1V); „მამუკას ჩვენს 

მთაში აღარ გაუტევთ. წავიდას, დაითხიას 

აქით" („სცენები –- I, სცენა ხევსუ- 

რეთში). 

ღაიკვეთ-ს დაიბევებს. „ეს როგორ- 

ღა იქნების, პირობაი 

გვაქვის მიცემული, მთა იმან დაიკვეთ“ 

(„სცენები“, 1, სცენა ხევსურეთში). 

დაიკოკრებ-ა აიბურცება, გაიბერე- 

ბა, დარგვალდება. „(ხინკლები) ძაან კი 

დაიკოკრნენ და! იგეთი გემრიელი იქნე– 

ბა (იღიმება), როგორც გოგოჰ წითელი 

რო ფშაველთან 

ლოყები“ („სცებები", –- ფშავლების 

ცხოვრებიდამ, სცენა III). 
დაიკრიალებ-ს კრიალის, კაკუნის 

ხმას გამოსცემს (კოდალა). ახველდის 

შველი დამთხვარი, კოდალამ დაიკრიალის 

(„ეთერი“. 1). 

დაილამა დაფიცვაა: ჩვენს დობას 

ვფიცავ. „კარგი,ა დაო, დაილამა“, – 

სთქვა ჯავარამ („დარეჯანი“, III). 

დაილევ-ა მოისპობა, გაქრება, და- 

იღუპება. ლაჩარი-–-,უწილბედოდ“ დაი- 

ლიოსო („ფშაველი დედაკაცის მდღგომა- 

რეობა“...ე): ერთურთი სწყურან ორთავე, 

ერთურთთან დაილევიან („მოგონება“). 

დაილეკები-ან უზომოდ გაძღებიან. 

და მოითენთებიან, მოდუნდებიან. (ყორ- 

ნებო) დაილექებით სისხლითა, ილტოზე 

ჩახვალთ წყალხედა („საშობაო მოთხრ..“ 

–-_ნადირობა), 

დაიმესებ-ა: დაიმეხე! საწყევარი 

სიტყვაა: მეხი კი დაგაყარე! მოკვდი! მო- 

ისპე! გაქრი! დარეჯანმა ერთხელ აჰხედა 

კიდევ (არუთინას) და „დაიმეხე, აგრეო!" 

თან გააყოლა („დარეჯანი“, II). 

დაიმცსვრევ-ა დაიმსხვრევა. დაიმცხ- 

ვრა გოჩი: ფეხები ცალკე გადაცვივდა, 
თავი –– ცალკე („გოჩი“). 

დაიმწყაზრავ-ს მწყაზრად იქცევს, 
გაისწორებს, მოილამაზებს, მოიკოხტა- 

ვებს. (ყორანი) ჩამოჯდა არხეინად კიდო- 

ბანზე, დაიმწყაზრა მხრები („ამირანის 

ხმალი“), 

დაიმწყვდევ-ს დაიჭერს, ქვეშ მოიქ- 

ცევს, ზედ დაედება. „ყანას თოვლი დაიმ–



წყვდევს, რაღა გეეშველება“ („ფშაველი 
და...“, X), 

დაინიჟებ-ს დაიჟინებს, ამოიჩემებს. 

ჩეენ დაგვინიჟია მხოლოდ მამა-პაპური 
გუთანი ( თიან. ფელეტ.,“–– უკაცრავად). 

ღდაირეცსებ-ა დედათ-წესის ან მშობ- 
იარობის შემდეგ შინ დაბრუნდება. მშო–- 
ბიარე დედაკაცს.ვიდრე დანიშნული დრო 
არ გავა და არ „დაირეცხება“, მექოხე 
ჰქვიან (.ფშავლები“, –- გზად). 

დაირუსრუხებ-ს ბოხ სმას გამოსცემს, 
დაიბუზუნებს. (დევმა) ერთი უმსგავსოდ 
დაირუხრუსა, თითქოს ცა სჭქექსო, ისე 
გაიცინა („ერემ-სერემ-სურემიანი"). 

დაირჩოს ის. §2. 
ღდაისაბუდრებ-ას ლამის გასათევად 

დაჯდება, ადგილს გაიჩენს (ფრინველი). 
ერთის ჭადრის ძირში, რომელსაც უსურ- 
ვაზი აჰხვეოდა წვერამდის ღა, სადაც 

ათასს ფრინველს დაესაბუდრა, წყაროა 
პირზე, ხშირს, მაღალ ბალახებში, დედა- 
კაცი იჯდა („გოჩი“). 

დაისაბღუჭბაებ-ს საბღუჯში, სახელ- 
ურში ხელს ჩააპვლებს ფარს და ბრძო- 

ლისათვის მოემზადება. (ხევსურებმა) და– 
ისაბღუჯეს ფარები„ თავზე ჩაჩქნები 

პხდებაო (ეხდებაო) („ძველებური 

ომი...“), 

დაისასამ-ს, პირს ჯვარს და- 

ისახავს პირჯვარს დაიწერს. მუხლმო- 

დრეკილნი ჩამოსხდენ, პირს ჯვარი დაი–- 

სახიან („ბახტრიონი“, V). 

დაისახლკარებ-ს დაბინავდება, დაი- 

ბუდებს. ვერ ჰხედავთ, ნდომამ მღერისა 
ჩემს გულში დაისახლკარა? („საახალწლო 
სიმღერა" –– შენი). 

დაისვამ-ს: კაი ფასად დაის- 

ვამს კარგ ფასს აიღებს. იმათ კაი ფა–- 

სად დაისეეს მამულები („სოფ. 

თი",--14 ივნისს). 

დაიტადნეთ C„სცენები“", II) ბეჭდვის 

შეცდომაა, იხ, დაიტანებს. 

დაიტანებ-ს თან იყოლიებს; იამხანა- 

გებს. დავსხედით ღვინის სმაზედა. ზოგნ 
დევნი დავიტანენით („სცენა მთაში“). 

ჭკვას დაიტანებს ჭკუით იქნება. 

„ჰკვა დაიტანეთ, ხელნ ხო არ ხართ!4 

( სცენები“, II, სცენა ბარში). 

თიანე– 

დაიტირებ-ს: აგრემც დამიტი- 

რებ იგივეა, რაც დამიტირე. იმ ღამე 

ბევრი „შენი ჭირიმე", „ძენი კვნესამე“, 

„ჭირი მოგპარე“, „აგრემც დამიტირებ“, 

„აგრემც დამმა»რხავ“+.. ისმოდა („ფშავე- 

ლი და....“, X) 

დაიფარხებ-ა ჩამოგლეჯილ-ჩამოწე- 

წილი დადის (ვაჟა). ეემ სიტყვების მოთ– 

ქომი საცოდავ დავიფარზები („ძვ, და ახა 

ლი ფშავლ. პოეზია"). 

დაიფევ-ს დაიცობს, 

დებს (პრილობაში). (მუცალი) მოჰგლეჯს, 

დაიფევს წყლულში:· მწვანეს ბალახსა. 

მთისასა („ალუდ.)...", 1). 

დაიქნევ-ს ქნევით მიაქვს და მოაქვს. 

„უმსგავსს კუნკრუხოს დაიქნევ ხუხუნათ 

საკომივითა“ („ორი გმირი"), 

დაიღადრის ის. § 17. 

დაიღავღუვებ-ს ბოხ ხმახ გამოსცემს, 

ნაწჟყვეტ-ნაწყვეტად დაიბუზუნებს. (ვეფ- 
ხვმაა ერთი კი დაიღავღეუვა და გ-:- 

ემართა ზევითა („დაჭრილი ვეფხვი"). 

ღდაიღმუთუნებს დაიბურტყუნებხს. 

(დათვი) ათასში ერთხელ თუ დაიღმუთუ- 

ნებს (ვგ:რ.) (-დ.თვი+“ –-– ღვთისაგან). 

დაიღუპებ-ა მოისპობა; აქ: გაქრება, 

დაიკარგება, თვალს მიეფარება, 

დენი გაწყრა, წავიდა მაღლა-მაღლა კივუ- 

ლით და (აში დაიღუპა („პატარა მწყემ- 
სის ფიქრები“); გადაიარა ზარნაშომ, და- 

იღუპა სიბეელეში და ვერ დაინახა ტ“ე- 

დები (.ტრედები"). 
დაიყმიდება ძალინ მოშივდება- 

–დავიქანცე. დავიღალე მშიერ-მწყურვა- 

ლი. ღავიყმიღე უსაზრდოობით" („მუცე- 

ლა”. VIII). 

დაიჭჰრი-ხ წინ გაიგდებს (ბევრს), –– 

გაირეკავს წინ ტყეეებსა, 

ყურთა სცემენ ხმლებსაო („გიგლია", V). 
სუნს (სულს) დაიყრის სუნს 

აიღებს, სუნს იყნოსავს შორიდან. „დაი- 

ყარეს ძაღლებმაც ყაერმის სელი" („სცე- 

ნები“, -- ფშავლ. ცხოერ., სცენა 11); 

იცუდს აღგილს მოვედითო, –- მითხრა 

დედაჩემმა, –– ..ის ძაღლი ლდაიყრის 

ჩვენს სუნს და იქნება გამოგვეკიდოსო4 
(„შვლის ნუკრის ნაამბობი“, IV); სვავე- 

ბი... აი”იშლებიან და გასწევენ იქითკე. სა- 
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ჩაიტენის, ჩაი- 

შავარ– 

დაიყრიან



ითაც ლეშის სუნს დაიყრიან (ვარ.) („ქვე–- 

ყანაზედ რა მოვლენა რას მაგონებს“). 
დაიყუდებ-ს: წინ ღმერთს 

დალიყუღებს ლღმერთს დღდაიმოწმებს, 

ღმერთს დაიფიცავს. ნათქვამის დასამტ- 

კიცებლად წინ ღმერთი დაიყუდაო („ცო–- 

ლი ანუ...4, IV). 

დაიყურებ-ს ყურს მიუგდებს, მოუს- 

მენს. „წყალზედ რო ჩამუედ, დავიყურე 

და მითამ ტირილივით გავიგონე“(„დარე- 

ჯანი“, 1). 

დაიშლებ-ა (ფიგურ) დაირღვევა. 

„როცა გნახავ, სირცხვილით სუ ტან- 

იოგში დავიშლები“ („დარეჯანი4", I1). 

დაიშლი-ს: თუ არ დაგიშლია 

სიტყვის მასალაა: მე შენ გეტყვი და... 

#ბატონებს) წინ მიტანილი პურის ჭამაც 
ეზარებათ და, თუ არ დაგიმშლია, ყმების 
ალიან-ჩალიანს გამოუდგებოდენ? („სოფ. 

სურ.,“ 2). 

დაიჩენ-ს შეიმჩნევს, შესამჩნევს გახ- 

დის. ბევრი სიკეთის მოქმედსა თავი არ 

დაუჩენია („ივ. კოტორ. ამბავი", IV). 

დაიჩმასავ-ს “შეივმუხსნის მოიღუ- 

შავს. „რად აგრე დაჰღონებულხარ, პირი 

რად დაიჩმახეო?“ („ძაღლიკა ხიმიკაუ- 

რი“, VI). 

დღაიცარებ-ა წახდება, 

უკულმა წავა (საქმე). „ჩეენ” ყოფა და 

ცხოვრება სულ შენგნ დაიცარაო!4 

(„ზამთარი და გაზაფხული“, I); „სკოლა 

რომ გაკეთდეს, ხომ გამრავლდა მოწიგნე 
ხალხი და ღდაიცარა ჩემი საქმეო“ (,„სოფ- 
ლის სურათები4ჭ, V). 

დაიძგნობ-ს დაიმაგრებს, დააკავებს. 

სად იქნება იმისთანა სულიერი, რომ დე– 

დამიწა გაიმაგროს, დაიძგნოსო?! („სოფ- 

ლის სურათები, 4), „(გოდერძიმ) სი–- 

ცოცხლე ვეღარ დაიძგნო გამოლეულის 
ჯანითა“ („ეთერი", XIII). 

დაიძვრი-ს მოუსვამს, მოკურცხლავს. 

„დავტაცე ხელი (გეელის თვალს) და 
დავიძარ, ნიავქარივით გადავიქე, ისე 

მოვრბოდი“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.,“ ნაწ. 

I, თ. 1I1). 

დაიწერს: ჯვარს დაიწერს 

პირჯვარს დაიწერს. „ავის-გორს შამამი–- 
კიდეთ ჩემი პატარა ზარიო; დაჰკრან, ხმა 
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გაფუჭდება, 

ახადს მოვიდეს, იქ დღაიწერონ ჯვარიო4“ 

(„კოპალა და იახსარი...“). 

დაიწეროდი ის. § 84. 
ღაიწიკვინებ-ს მწივანა ხმით დაი- 

კივლებს, (ქალმა) ისეთი დაიწიკვინა, 

თითქოს კლდიდამ გამოვარდნილი ალიაო 

(„სოფლის სურათები“, 6). 

დაიწინაურებ-ს დაწინაურდება, სხვებს 

გაასწრებს (სიარულში). „მე მაინც მო- 

ვერიდე, დავიწინაურე“ („ბიურო ფშავ- 
ში"), 

ღაიწმენდ-ს: ხმას დაიწმენდს 
კარგ ხმას გამოსცემს, ხმაში ხრინწი აღარ 

ექნება. მამლობას ჰბედავს ჩიორა, ჰყი- 
ვის, თან სძაბავს კისერსა, ჯერ ხმა არ 

დაუწმენდია, ძალას ეერ იჩენს იმდენსა 

წქორი“). 

ღაიწმინდებ-ა დაიგვება, დასუფთავ- 

დება. რომ სამმართველოს ეზოში საპა- 
ტიმრო, როცა მე ვნახე, ნაგვითა და სა- 
ქონლის უპატიურით აღსავსე იყო (იქნე- 
ბა დაიწმინდა), ეხლაც კიდევ შეიძლება 

ადამიანმა შეატყოს დაშთენილ ნიშანთა 
მეოხებით („საბაასო"). 

ღდაიწურებ-ა: ცრემლად (მდუ- 

ღარედ) დაიწურება ბევრ ცრემლს 
დაღვრის. დახოცილთ არვინა ჰგლოეობს, 

არ ღაწურულა ლცრემლადა („ბუნების 

გლოვა“). || (გადატ.) კოკისპირულ წვი- 

მას მოიყვანს. სულ სხვა ვარ, როცა ღრუ- 

ბელი მდუღარედ დაიწურება („ზოგი 
დრო მოვა“). 

ღაიწურებ-ა), მზე დაიწურვ- 

ბა იხ. დაეწვერება. მზე დაიწურა გო- 
რის პირს.. არსად სჩანს დიასახლისი 
(დამშეული). 

დაივერ-ს: ხუმრად დაიჭერს 

გააბიაბრუებს, მასხარად აიგდებს. „დათ- 

ვებმა სიცილი დაიწყეს, თავის ქჭკვა- 
მი ხუმრად დამიჭირეს. („ცრუპენტ. 

აღმზრდ.,“ ნაწ. 1I, თ. II). 

დაიპესო ის. § 9. 
დაივმისებ-ა შეივმუსნება დაიჭყა- 

ნება. „რამდენჯერ ვაგრძნობინე, ზომიე- 
რი იყავიო, რამდენჯერ დავჭმეხილვარ“ 
(ვარ) („მუცელა", VII). ამკიდეს ნაკრის 

(ნეკრის) კონაი, დამჭკიმის, დავიჭმიზო- 

დი („ლაშარობა“).



დაიხარვბებ-ა (ფიგურ) დაილევა, 

დაიღუბება, თავს გაწირავს. „წესია: მა–- 

მულისადა მოკვდით და დაიხარჯენით“ 

(„ხევსური ბერდია“). 

დაიხედნებ-ს დაიხედავს. ისე მოჰკე- 

დები, რომ ერთხელ არ დაიხედნო ტან–- 
ზედა („შაშვო, მასვე პმღერ"). 

დაისელთებ-ა გაგიჟდება, გაღაირე- 

ვა. შიშმა შამიპყკრო მაშინ კი, ესთქეი: 
„დავიხელთო იქნება?” („ნანგრევთა შო- 

რის“, 1). 

დაიხვალიებ-ს სახვალიოდ გადადებს, 
შეინახავს. (მგლებს) ქვაც რომ დაენახათ, 

ისიც ხორციელი არსება ეგონათ და ზედ 

ჰვარდებოდნე– შესაჭმელად. ვირს რას 
დაიხვალიებდენ!... („უძლური ვირი“, 1). 

ღდაიხრეწ-ს ჩაიხლეჩს (ხმას) „დაგსი– 

ვუებია ცხვირ-პირი, ხმაც მიტომ დაგიხრი- 

წია“ („მეჯლისი ლომისა“). 

ღაიხულუზ%ნებ-ს ფრთებს “შემოიკე- 

ცავს და მთელი სისწრაფით დაეშვება. 

არწივი... დაინახავს თუ არა კაკაბს, და- 

იხულუზნებს, დაეცემა საბრალოს („ქვე- 

ყანაზედ რა მოვლენა რას მომაგონებს"); 

დაიხელუზნა არწივმა. ჭექა გაისმა ცაშია 

(კუ და კურღლელი"). 
დაიპბილავებ-ს ჯილავით, აღვირით 

შეაკავებს დაიმორჩილებს. 

გერჩა მამებსა ფიქრი დ: გელის ძგერანი, 

ეგებ თქვენ დაიჯილავოთ ბარათაშვილის 

მერანი („ანდერძი4). 

ლდა-პ-კასკასებ-ს დაჰკისკისებს. (გა- 

დატ.) დასჭიკვიკებს ტორუა დაჰმღერის 
და ქარისაგან გატაცებული დაჰკასკასებს 

სოფელს თავზე („სოფლის სურათე- 
ბი", 1). 

ამაოდ და– 

დაკეფ-ს დაკეპავს, დაკუწავს. „მაგ- 

რა დაჰკარ, დაკეფე, დასჭერი, 

ღაზოგავI“ (თარგმ.) („ფეოდ. 

III). 

ღაკეენა მსუბუქად დაჭრა (ბასრი 

იარაღით). დამჭრელი უნდა მოელოდეს 
დაჭრას, „დაკეჭნას“, თუ ექიმი არ დააყე– 
ნა დაჭრილს („ხევსურის თავი"). 

და-პ-კეპნი-ს მსუბუქად დაჭრის (ბას- 

რი იარაღით). (ხევსური) თუ სისხლის 

აღება უნდა, მოჰკლავს და, თუ შეურაცხ- 

8 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

ნურავის 

აღზრდა“, 

ყოფილია მცირედ მისგან, 
ნის“, დასჭრის („ხეესურები“), 

და-ს-კვლევ-“ დააკვირდება, შეხსე- 

დავს, დააცქერდება. (ქალმა) ჯერ კი პირ– 

დაპირ ღამკვლია, თვალს გამიყარა თვა- 
ლიო („ფშავლის სიყვარული"); ანგე–- 

ლოზს ჰგვანდა ივანე, რო დაგეკელია 

თერზედა („ივ. კოტორ, ამბავი“, IV). 

დაკვლევა დახედვა,ა დაკვირვება. 

ჩემს დაკვლევას (ვარ.) („ქაჯი“). 

და-პ3-კმე3ვ-ს დაკბეჩს. „დაჰკმიჭე, 

დაჰკმიჭე, პაპაის შვილო!“ (გარ) („პაპა– 

სი და...“). 

დაკნელეგა ჩაწყვეტა, გაქრობა, დაკ- 

ნინება. „აი დაკნელება და დანელება შე– 

ნის ხმისა“ („მოკვეთ,, მოქმ. III, 

გამოსვ. II). 

და-პ3-კრავ-ს: თოფს დაჰკრავს 

ტყვიას მოარტყამს „მინამ შენ თოფს 

ხელში აიღებ, მე კიდეც დაგკრავ თოფ- 
სა“ („ფშავლები“, –- შენამც, თოფი 
დაჰკროდე ს ტყვია მოარტყას. „(გი–- 

გლიაას) უთხროდი, თოფი დაჰკროდეს იმ 

დაღისტანელს წინასსო” („გიგლია“, I). 

დაკუპრვილ-ი საწყევრი სიტყვაა 

(დაწყევლილი, სასიკვდილე), მაგრამ სა- 
ალერსოდაც გამოიყენება (შდრ. ქალ-კუბ- 
რი, ქალ-ბნელი...). ამოჩენილან ყვავილ–- 

ნი, წითელ-ყეითელან ქალანი, უხდებათ 

ღაკუპრვილებსა მანდილ-გრეხილნი, კაბა– 

ნი („გაზაფხული"). 

ღალაბანლ-ი დოლი. მემუსიკენი სა- 

ყეირებს, დალაბანდს უკვრენ ტკბილადა 
(ნახევარ-წიწილა“, VI). 

ღალამფარ-ი დიდი ფარი(?) მოეს- 

როლეს იმათ (კედიანებმა) „ციცეების“, 

ძაღლების და სხვა „უსურმაგის“ ნაჭერ- 
ნაკუწები, მაგრამ გმირმა ბერბაადურმა–– 

გუდანის ჯვარმპი დალამფარი “უფარა 

(„რამე-რუმე მთისაბ), 

დღა.პ-ლაღოი-ს დაპხარის. (ყორანი) 

დაჰლაღოოდა წყეელი აქ მომხდარ ხა- 

თაბალასა („ეთერი“, V), 

დალაწლაწებას დალასლასებს, და- 

წანწალებს. (ძგლები) სიმშილისაგან შე– 

წუხებულნი დღალაწლაწებდენ მინდორზე 
Cუძლ,. ვირი", 1). 

იდაჰკეჭ- 
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დალაზავ-ს სიარულით გათელავს, 

დაივლის. „უერთოდ აღარ დავლახავთ 

ბილიკებს ჩეელის მთისასა” („ბახტრიო- 

წი«, VIII). ვინმეს) სიტყვას და- 

ლახავს (ვინმეს) ნათქვამს არ შეასრუ- 

ლებს. „მეუბნებოდი: ვიინც შენ მოგკლა, 

წადი და შენც ის მოკალო, წაველ და მეც 
მოვკალ. შენი სიტყვა არ დავლახე4 („მო- 

კვეთ.,“ მოქმ. III, გამოსვ. 11). 

ღალასპვრამ-ს: თოვლს დალახ-– 

ვრავს თოვლს გააღნობს, გაალლობს. 

სწორედ ბესაბედ მოვიდა ეხლა წვიმა, 

აქა-იქ დარჩენილი პ:ტარ-ღპატარა თოევ- 

ლები დალახვრა („წიფლისჩიტა"). 

დღალასლასებ-ს უშნოდ მოძრაობს, 

დადის; აქ: უშნო მოძრაობით დაფრინავს. 

სვავო. შე გაუმაძღარო. რას დაჰლახზლა- 

ხებ ცაზედა? („ქებათა-ქება4, –– მელო...). 

დალასტავ-ს: დ აგ ლახტოს! წყევ- 

ლაა: მოგსპოს! გაგანადგუროს|) „დაგლახ–- 

ტოს გაირმა კოპალამ:. აგრიანე!“ („კო- 
პალა ღა იახსარი.."); „დღაგლახტოს 

ცხრამ წმინდამ გიოოგიმა. შე სიკვდილის 

დაბუნდეებულო!?“  („ფშ-ვლები“, 
შენამც....). 

დალევ-ს 1. მოსპობს, დაღუპავს, გა- 

წყვეტს. ,,მაშ რა უნდა ექნათ, ხომ ჰხე- 

დავ, ფშავლები ვტერმა დალია?!“ (,გიგ- 

ლია", I. ღივად დალევს დედა- 
ბუდიანად მოსპობს, თესლს გაუქრობს. 

„მოსვენებას არ მოგვცემენ ეგენი, თუ 

ღივად არ დავლიეთო, უთქომ მტერსა“ 

(„აფხუშოობაბ). 25. გააფუჭებს, წაახდენს 

(პირნახულს). „სად ვინა 

ხბუებმა ყანა, მწერელ-ჩვილებო?!"4 („და– 

რეჯანი4", I). 1. მოიტაცებს, წაიღებს (%ჭვა- 

ვი, წქალი). ეგებ დაგლიოს იორმა, მე 

დამრჩეს შენი კუფჩები („ფშაველი და...“, 

XI); (არაგეიბ ორწყალში ჩამასწევია, 

თათრის ჯარ ღაულევია („გაზაფხული“); 

(გამახარემ) სამოცამდე თივა ააგო მთა–- 

ში.., მაგრამ ისიც „დასაგულო“, ისეთ 

ბინა“ზზე დასაყენებელი„ რომ თოვლის 

ხართ, დალია 

ზვავს არ „დაელია, არ 

ე. 0. არ წამოეღო („ფშაველი და...,“ III), 

114 

„ჩამოეყარა4 

დალევა დახოცა, გაწყვეტა. 

თუმების დალევისა იმ.ს 

წაუღია (,,ლაშარობა"). 

ღალიბნდებ-ა ძლივს შესამჩნევად, 
ჩრდილივით გამოჩნდება, დალიგნდა ვი- 

ღაც (ვარ.) („ქაჯი“). 
დალიკავ-ს დალექავს, ფსკერზე ჩაი- 

ტანს, ქალი გაიქცა თავად კი იქა, საცა 

ვაჭარი წყალმა დალიკა („ქალის მთა“); 

ზვირთებმა ზღვისამ უფსკრულს დალიკა 

(„დედა და შვილი"), 
და-ჰ.ლიპლიპებ-ს რისამე ზევით, 

მაღლა ლაპლაპებს. (ქაჯი) დაპჰლიპლიპებ- 

და ქალსა თავზედა ზელშეუქცევი, რო- 
გორცა ხმალი (თარგმ. („ქაჯი“, II). 

ღამალეგულ.ებგ.ი სწრაფად მოძრავ-. 

ნი, გაჩქარებულები. წინ როჭო და უკან 
შავარდენი დამალებულები მოდიოდნენ 

(„პატარა მწყემსის ფიქრები“), 
დამარსავ-: დამარხე დარე- 

ჯანი (ჯავარაი.) მოსაუბრეს მი- 

მართავენ ასე ალერსით: ,,დამარხე!-ო 

ეტყვიან და თავის სახელს დააყოლებენ. 

ნიშნავს: შემოგევლე, გენაცვალე, შენი 

ჭირიმე. „სადღა არი, დამარხე დარეჯანი, 

წინანდელი ერთურთის სიყვარული და 

დანდობა?“ („დარეჯანი“, IV); „აცა, და” 

მარსე ჯავარაი, მაინც) რა არი?“ („ღარე- 
ჯანი“, I11). 

დამბადებელ.ი 
ეპითეტია). 

მაცვი ჩემი 
ნისა"). 

დამბალ-ი: დამბალი ხაჭო კვე- 

რებად შეკრული, 
ლი და შემდეგ ქვევრში ან კასრში შენა- 

ხული ხაჭო. მეკვლე ტახტზე დავსვი, წინ 
სუფრა დავუდგი, თაფლ-ერბოიანი ჯამი, 

მასთან ერთად ხმიადი და დამბალი ხაჭო 

(„ახალი წელი ფშავში“). 
დამდგარი: ცდაზე დამდგა- 

რი ვისაც ვაჟკაცობის ჩადენა და სახე- 

ლის მოხვეჭა აქვ,ს გადაწყვეტილი. ხომ 

იცი, უყვარს ღედასა შვილი, დამდგარი 
ცდაზედა („ა. მ. ყაზბეგის გასტუმრების 

გამო“). იმაზე არის დამდგარი 

იმას ფიქრობს, იმას ცდილობს. „შენ კი 

მაგას არა ჰფიქრობ, სრულ იმაზე ხარ 

ამბავთ 

(თილისძეს) 

გამჩენი (ღმრთის 

მიშველე. დამბადებელო, ჩა– 

რვალია („სიზმარი ამირა–- 

ბოლმი გამოყვანი-



დამდგარი, რითაც გამარისხებ და შამიჩ- 

ვენებ“ („ფშავლები“, –– შენამც). 

დამეთხია იხ. დაეთხევა. 

ლღამეხსავ-ს საწყევარი სიტყვაა: მეხს 

დასცემს, მოსპობს, მოკლავს. „რა მიყო 

მა გმირის კოპალაის ლახტნაკრავმა, დაგ- 

მეხოს მწარემ სიკვდილმა, 
(„აფხუშოობა"). 

დამეხილ.ი საწყევარი სიტყვაა: მეხ- 

დაცემული. „ის დამეხილი, ის იქნება“ 

(„ ბერდიხა"); „მე დამეხილო, რაზე ჩაუგ- 

დე სხვათ ეს ბალღი ხელში, რად აკვლე– 

ვინებ ქეეყანასაო?!“ („პატარა მწყემსის 

ფიქრები“). 

დამესათრები ის. § ვ1. 

დამთხვალთა ის. § ვ. 

დამთხვარან იხ. § ე. 

დამთხვარი იხ. § ქ. 

დავმიდის: ჟრუანტელი 

(„უძმოს-ძმა“, :1) ბექღვის 

უნდა: დამილის. 

დამილის იხ. § 13 

დამიტირე ეტყვინ მოფერებისას: 

შემოგევლე, გენაცვალე. „აბა დამიტირე, 
გამომართვი ე ყანწი-· („სცენები“, – 

ფშავლ. ცხოვრ. III); როდესაც ფშავე–- 

ლი გელაპარაკება, სიტყვის თავზე ატანს: 

„გენაცვალე“, „შენი ჭირიმე“, „დამიტი–- 

რე“, „მოგიკვდე“ („ფშავლები“--ძველს). 
დამკვალებელ-ი გზის მაჩვენებელი. 

დამკვალებლადა თათრებს 

ჰყოლიან ჩვენები“ („თათრობა“). 

ღამკვლია იხ. დაჰკვლევს. 

დამკვრელი დამრტყმელი. ერთის 

დამკვრელს მეორე აღარ უნდა დაარტყ- 

მევინოს (ვარ.) („ენა“). 

დამლევ-ი წამხდენი„ გამფუჭებელი. 

დამლევი ჭირნახულისა რომ კაცთაგანი 

არ იყო (ვარ) („ნახევარ-წიწილა“) 

დამნამუსებელ-ი ნამუსის შემნახა- 

ვი, პატივის დამდები, ნამუსიანად გამხ- 

დელი. არ შეგშვენის, გულო პატიოსანო, 

ჩემო დამნამუსებელო, ჩემო დამკაცებე– 

ლო,.... შექურეა, შავბნელობა („საზაფ- 

ხულოდ'), (ირონ,. შემარცხვენელი. 

„უყუროს კაცმა მაგ ჩემს დამნამუსე–- 

ბელს. წუხელ შუაღამისას მოსული კაცი 

აგრიადა!4 

დამიდის 

შეცდომაა, 

„ვინ მოვა? 

მუელი... და აბ თუ სად გამოჩნდეს“ 

(„სცენები". –– ფშ. ცხოვრ,, II), 

დამრიგებელს: ხმელეთის დამრიგე- 

ბელს („ფშავლები“ –- ძველს) ბეჭდვის 
შეცდომაა, უნდა: დამრიგებელო, 

დამრჩვალს იხ, § I. 

დამრჩომ-ი ვინც რჩება. 

არ გხედავ ცოცხალსა, არც მე ვარ ცოცხ– 

ლად ღამრჩომი“ („მოგონება“--ნუ). დ ა- 

მრჩო-ებ-ი ჭირისუფლები „ღმერთმა 

ნუღარა ავი და ურიგო მოგარგინოს, და–- 

მრჩოები გიცოცხლოსL:“ („ერთგელი მე- 

გობარი“, I). 

დამრჩომები: დამ”ჩომები დიდხ.ნს 

უცოცხლოს („უძმოს-აჰა%, IV) ბეჭდვის 

შეცდომაა, იხ. დამრჩომი, 

და მსივარ: („დაჩაგრული 

რე“) იხ. დამსივარი. 

დამსივარ-ი დასიებული. სიხარული- 

სა დროშა დამსივრ ტანში 

ცეცხლი აიგზნე („დაჩაგრ. მესტვირე"). 

დამცარავ-0 (გადღატ.) ამრევ-დამრევი, 

წამხდენი, ისინი არი:ნ დამცარავნი სოფ- 

ლის და სკოლის საქმეებისა („რედაქგცი- 

აში“). 

დამცდარ-ი: 

დარი ვინც სამოთხეში 

„თუ მენ 

მესტვი– 

აღმაოთე, 

საიქიოს დამც- 

ვერ მოხვდა; 

ვინც ვერ ცხონდა. იქ საიქიოს დამცდარი 

სააჟარსაც სცდებაო („საახალწლო“, -–- 

კიდექ). 
დამცრევდებ-ა შემცირდება, დაკნინ- 

დება, ნაკლლულევანი გახდება (წყალი) 

დღეს თუ დამცრევდ: დ: დანაკლულდა, 
ხვალ ეხედავთ: მოჰქუსს, მრისხანედ მოჰ- 

ყეფს („საასპარეზოდ...“"). 

დამცქერის: ჩემს თავზე პირყვითელი 

კლდე რომ დაყუდებელა და დამცქერის 
(.მთის წყარო“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნ- 

და: დამცქერია. 

დამძიმებულ-ი დაბერებული, ბებერი. 

ეს ადგილი „დამძიმებულ“ ხართა საც- 

ხოვრებლად იყო დანიშნული („უძლური 

ვირი“, II). 

დამძიროს იხ. § ე1. 

და-პჰ-მწარდებ-ა გაუმწარდება, ჩაუმ- 

წარდება, დამმწარდა ტახტიც, გვირგვი- 

ნიც. ვიცქირებოდი ძირითა (,სიზმარი“,–– 

ვიჯექი). 
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=– დამწვარ-ი 1. ძუნწი, წუწურაქი. „წი- 
ნათაც ეს ბერუა ვიჟავი, რომ გასპარას 

ნახევარშაურიანი არაყი არ დაულევინე- 
ბია ჩემთკის და მიკვირდა, დღეს რა მო– 

ელანდა ამ დამწვარ კაცსა-მეთქი“ („ხო- 
ლერამ მიშველა“, 1). 2. უბედური, საწ- 

ჟალი. მოგიკედათ დამწვრებო, 
თქვენი ნამდვილი გამზდელი“ („პაპას 

ცოლ-შვილის გლოვა“). 

ღამწიფებული: („სული ობლისა“, 

1) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. დაჟამებული. 

ღამწქაზრულ-ი ლამაზი, კოსტა, მოხ- 

დენილი. უსინჯვენ მხარ-ბეჭს ვაჟკაცსა, 

სახეს დამწყაზრულს წვერითა („მამიდის 

დანაბარები“). 

დამზედავ-ი ყურადღების მიმქცევი. 

ჟველა ხატ-ჯვარნი ძალიან დამხედავებია 

ჩვენი („რამე-რუმე მთისა"). 

ღამსიდავებია („რამე-რუმე მთისა") 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. დამხედავი, 

ღამპბეროზ-ი „უფროსების ბრძანე- 

ბის ამსრულებელი, მორჩილი“ (ვაჟა). 

„დედილამა, შენმა დღეგრძელობამა, თუ 

კაი ბიკი იენები, დღამჯეროზი, ცხერებს 
და ხბუებს კარგა მაული, არ იტირებ, ყე- 

„ჯედა 

ლიან“ წუღებსაც მოგიტან“ („ბერდი- 

ხა“, III). 

ღანა ზოგადად – ცივი იარაღი 

(ხმალი, ხანჯალი...). „(ციხეში) ჯერ შესვ- 

ლა არის საჭირო, რო კაცმ იხმაროს და- 

ნაო“ („ბახტრიონი", IX). 

დანა-აფთარიმი ძალიან გალესილი, 

ბასრი დანა. „(მეავთვალეს) საკმისას –– 

მეხი, კარისას –– ცეცხლი, გულში –– და- 
ნწა-აფთარი! („ფმავლ. ამაოდ-მორწმ.“). 

დანაბალ. ი ის მინგრეულ-დანაგა- 

ლი. 

და-პჰ-ნათოი-ს დანათის “ზემოდან 

ანათებს ზოლმე. მთვარე კი ჯერ არსადა 

სჩანს, არ დაგვნათოის თავზედა („ღამე 

მთაში"). 

დანალევ-ი წანახდენი, გაფუჭებული 

(ჭირნახული). „შავერდაანთ სანიკომ ვი- 

რების დანალევი ყანა მაზღვეინა“ (ვარ.) 

(„ცრუციხელაბ“, 1); „მე რო მასხარად 

ამიგდო, არ მიზღო დანალევია“ („ნახე–- 

გარ-წიწილა", IV). 
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“ დანატევებ-ი იგივ იგივეა, რაც დატევებუ- 

ი, ტყისთვისაც ძაძა ჩაუცვამს სიბნე- 

ლეს დანატევებსა („ღამე მთაში“). 

დანაფერი ,,შეფერილი, ფერდადე- 

ბული (თუ: მიმსგავსებული, მიფერებუ- 

ლი?)“ (ა. შან.) ..და ზურგზე ისრის ქო- 

ჯონნი კილოთ ფას ანაჭერითა, რა კარგი 

სანახავია ლურჯის ლის 

(„ეთერი“, XI). 

დანაცრებულ.დაღდაკვლებგულიყო 
იზ. დაიდაკვლება. 

ღანახედებ-ი ნანახი ბალია ეხლა 

გონს მოდის, გულს უკლავს დანაზედები 

(„ხის ბეჭი“, VI). 

დანასედვებ-ი რაც გადახდა, რაც 

შეხვდა, ხვედრი. 

დანაფერითა! 

იმასაც (დათვს) დანა- 

ხედეები მელისა გადახდებო (ვარ.) 
(„ნახევარ-წიწილა"), 

დანელდებ-ა გაქრება, დაჭკნება. 

ხორცო, დაჰნელდი, დამკლევდი, სულო, 
იხარე, ჰლაღობდე („ხორცო, დაჰნელდი“) 

I ლდაივსება (ოჯახი). „ახ, რა ოჯახი და- 

ნელდა, როგორ დაჰკარგეს ნიჭია“ 
(„უიღბლო იღბლიანი"). 

ღდაოჩნლდებ-ა ოჩანი გახდება; მოდუნ- 

დება. მანამდე თვალთა ხედვა მაქვს, არ 

დავოჩნდები სმენითა („ქებათა-ქება", ––- 

დროება). 

დაოჩნებულ-ი რაც ოჩანი გახდა, –– 

მოდუწებული, გაზარმაცებული. (ფიგურ.) 

ვაფურთხებ, ვებრძვი უქნარსა ამ დაოჩ– 

წებულს ყოფასა („ჩონგფრს სიმები და- 

მიწყდა"). 

დაპირბადულ.ი დაბურული, დაფა- 

რული. ...და, მწუხრის ბინდით დაპირ– 

ბადული, მშორიდამ მოსჩანს მნელ-სხი- 

ვობს ისა (თარგმ.) („ქაჯი“, 14). 

დაპრპიალებ-ს დალაპლაპებს, ელ- 

ვარებს. „არწივმა მხარნი დაშალნეს, 

დაპრპიალებდეს ფრანგული“ („გიგ- 

ლია", I), 

დაჟამებულ-ი დამწიფებული. დაქა- 

ნესტარით გამოსარწყავი 

(„სული ობლისა“, 1). 

დარ-ი: სიწმინდის დარი მო- 

წმენდილი უღრუბლო დღე. 
სოფელში ისე დასდგები, მზე რო სიწმინ- 

დის დარზედა („ჩანაწერები“). 

მებული იარა, 

ამინდი,



კლგარამად ულუს სრულიდოშეშე: 
დეს (მონადირეს) სულ დარამად, ყეე- 

ლაფრით მოშლილი თოფი ჰქონოდა 

(„დათვი“, –- ყველამ, 11), 

ლარან-ი ნაგებობის (მაგ., ციხის) ქვე- 

და სართული, სარდაფი. აქ: გამოქვაბუ- 

ლი. გმირის წმა ისმის მედგარი, ზანზა–- 

რებს კლდისა დარანი („მთათა ერთობა"). 

დარახხულ-იი რახტით ვერცხლის 

სამკ.აულით მორთული. ცხენები დარახ- 

ტულები მიმდგარან კლდეთა ყურესა 

(„მანდილი“, 1). 

დარდაკ-0 ჩერჩეტი, ლენჩი, სულელი. 

მაგრამ იმ ხოტბა-შესხმასა... უნდა დავჰს- 

ძინოთ, დარდაკიც ყოფილა 

(ვარ.) („ვაჟა-ფშაველას“). 

დარღმოფონებულ.ი დარდშემსუბუ- 

ქებული. ახლა ძლივს სუნთქავს ნებითა 

გულზე დარდმოფონებული („სისხლის- 

ძიება". XV). 

და-ჰ-რევ-ს მოერევა, 

ამარცხებს ასეა, უიარაღომ იღბლით 

ურჯულოთ დაპრია („ივ. კოტორ. ამბა- 

ვი“, VIII). ,,((ოყოლა) მარტოკა მტრის 

ჯარს დაუხვდა, სწორედ დავლათით დაგ- 
ვრია" („სტ.-მასპ.“, XII). ხელს დაჰ- 

რევს იგივეა, რაც დაპრევს. ერთობის 
ჭეჭა-ქუზილმა კინაღამ ხელი დაგვრია 

(მთათა ერთობაბ). 

დარეცხვა ბანა-რეცხვა დედათწესის 

ან მშობიარობის დამთავრების შემ- 

დეგ. ამ? დარეცხვას ისე ამბობს დედაკა- 

ცი, თითქოს პირის ბანაზე იყოს ლაპარა- 

კი („ფშაელები“, –- გზად). 

დართული დასაწვავად ღადღებული. 

დამატებული, შეკეთებული. კერაზე ცე- 
ცხლი მინთია, ზედ შეშა არის დართული 

რომ? კაი 

აჯობებს, და- 

(„გლეხის სიმღერა“). 

და-ჰ-რიშსნამ-ს დაუტატანებს, და- 

ტუქსავს შერისხავ. ლაპარაკობს სად- 

მე სამი კაცი, დარეჯანიც იმათში ჩაერე- 

ვა და ერთერთსაც იქნება „დაჰრიშხნავს“, 

შეუტეეს („დარეჯანი", 1). 
დარურურუა (ხმაბაძვ.) ,,დალაბანდი“ 

(ვაჟა). „დასჭეხნებს დურდურაი-დ' არ 

იქმენ (ცხენები). ჩუჩუნს. იმას. გააბრუნე- 

ბენ, დაუკერენ დარერურუასა“ („სცენა 

მთაში“). 

დარჩობას ის. § 3. 
დარჩომა დარჩენა; ხიცოცხლე. დარ- 

ჩომა ანუ სიკვდილი, ეგ ხომ ღვთიური 

წესია („დაუსრ. კენესა“). 

დასაამოდ დასაამებლად, დახაწყნა- 

რებლად. ვაჰ, ამისთანა ნუგეშისცემას, 

ნაძღვნევსა ღვთისგან ჩემს დასაამოდ! 

(„ამგლიჯა გული“ ...). 

დასაბღერტადა ის. § 8. 

დასაგულო, დასაგულებ-ი შინ 

ან ზვავისაგან უსავრთბო ადგილზე მი- 

(ძნა, თივა...) 

(გამახარემ) სამოცამდე თივა ააგო- მთა- 

ში (თივა-5-+6 ფუთამდე), 0:გრ.6 ისიც 

„დასაგულო“, ისეთ ბინაზე დასაყენებე- 

ლი, რომ თოვლის ზვავს არ „დაელია“, 

არ „ჩამოეყარა" (ფშ:ველი და...“, 1I1); 

სატანი, დასაბინავებელი 

სხვას დაჰრჩა დასაგულები თივა ზვავების 

მსხვერპლადა („შემოდგომა მთაში"). 

დასავლეთისჭე: (თარგმ.) („ქაჯი“, 10) 

ბეჭდვის მეცდომაა. ის. დახავლეთისკე. 

დასავლეთისკე იხ. § 28. 

დასათირებელ-ი დასაყვავებელი, და- 

სამშვიდებელი, დასაწუნარებელი, 

გემებელი (მაგ, ატირებული). 

სზოდღიოდა. და ალბობდა "მდელოს. 

მზე ათბობდა, დასათირე– 

ბელ სიმღერას უმღერდა („ბუნ. წიაღ.-); 

„მოგართმევ, რა გეჩქარება, ჯერ პუ- 

რი ესჭაბპოთ ზხმელიაბს, –-– წიწილის 

დასათირებლად ბატონიც ამის მთქმე- 

ლა („ნახევარ-წიწილა., VI), მათი 

(შაშვების) გაბედული სტეენა შორს გაის- 

მოდა, იბნეოდა ჰაერში, როგორც „ნა- 

ნინა“ დედისა, მასიამოვნებელი, დასათი-- 

რებელი, მშვიდობიანის ძელის მომგვრე- 

ლი („უსურვაზის დასჯა“). 

დასაკვალებ-ი კვალდახადები, გა- 

საკვლევი. „მაშინ შენ შენი ეცადე, გზა 

ჰპოვე დასაკვალები" („ეთერი“, 1X); სა- 

ცაა ქარიც ადგება, გზა გვონდა დასაკვა- 

ლები („ქებათა-ქება", –- მელო). 

დასალევ-ი მოსასპობი, დახაღუპავი. 

„კაცს ნუ მიკლავთ, თჭეე დასალევნო!“ 
(„ტყის კომედია", მოქმ. 11, გამოსვ. 1).- 
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დასანაბრებ-მ დასაჟრდნობი. მხარ- 

ში ამოსადები და ტანის დასანაბრები ყა- 

ვაღჯეხი უძპოს-ჰმს ძმობილმა როს- 

ტია3 გაუკეთა („უძმოს-ძმა", II). 

დასანსალებ-ს დალასლასებს. ფრინ- 

ველი... თითო-ოროლა თუ სადმეღა და- 

სახსალებდა. იაიე ფერდფეოდზე გაკ- 

რული შიპმილ-წყურვილით (უ„ზაფხუ- 

ლეს სიზმრები", 11). 

დასარჩობი იხ. § ქ. 

დასაფქავ-ი (გადატ) სათქმელი, 

სალაპარაკო. გულში ბევრია საფქავი, 

არ მინდა დასაფქავადა („თუნდა ამო- 

დი..."). 

დასაქვირი რა დასაყვირიაია 

რა სალაპარაკოა, რა გასაკვირია. სიუხ- 

ვე მეფეებისა დასაყვირია! 
(-ეთერი“, VII); ხელმოკლეობა ჩიტისა 

ახ-კი რა დასაყევირია! („მზეწვია“). 

ღდასაქიალად საყიალოდ; სათარე- 

შოდ. (კლდე) იქცეს მის (მდინარის) 

ტყლაპად, სათელად, მის ტალღთა დასა–- 

ყიალად („კლდე და მდინარე"), 
დასაცილ.ი დაცინვა „შენ დასა- 

ცილი არას გავნებს, ბიძაის კაცო, ნუ 

იყყენ! („შობის წინა-ღამე ტყეში"). 

დასაწყევარსა ის. § 41. 

დასეირობ-ს დასეირნობს. „თუ ძა- 
ლი:5 მოგეწყინა, მე თეითონ წაგიყვან, 

განა მართლა მე-კი არ დავსეირობ ვე- 

ნახებში“ („დიდებ. საჩუქ."). 
დასვამ-ს: ცარიელზე 

ვამს ჟველაფერს წაართმევს ან მოჰპა- 

რავს. „დ.მსვა ცარიელზე იმ ღვთისაგან 

წყეულმა“ („ტყის კომედია", მოქმ. I). 

დასტურ-ი ხატის მსახური (დღეობე- 

ბის დროს ლუდის დამამზადებელი და 

სხვა საქმეების შემსრულებელი. სოფლი- 

დან დასტურებს ირჩევდნენ მორიგეო- 

ბით). ხევისბერის თანაშემწე არის დას- 

ტური, როგბელიც მოვალეა, სასმელ-საჭ- 

მელი დაურიგოს ხალხსა („ფშავლები“,-- 

ძეელს...), (ბაბბურაელს) წინ უზის ჩოქ- 

ზე დაატური, 9შ ·ვს ლუდს უმატებს თას- 

შია („ჯილის ყრა"). 

დასტურობა ბატის მსახურად მუ- 

შაობა, „ჩემს დასტურობაში... იმათ იმ- 
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ან-კი რა 

დას- 

დენი არ ეასმიე, რამდენიც თავად ჰნე- 

ბავდათ" (ვარ) („ცრუ-ციხელა"). 

დასუდღრავ-ს: აგრემც დამსე- 
დრავ იტყვიან მოფერებისას: გენაცვა- 

ლე, შენი ჭირიმე. „მგელავ, ჰა, მგელავ! 

ნურცა წამიხეალ, აქ ამაიარე, აგრემც 
დამსუდრავ, აქა!“ („სურათი ფშავლის 

ცხოვრებიდამ'). 

დასუნსულებ-ს სუნსულით, ყნოსვა- 

ყნოსვით დადის (ფიგურ.) (დიაკვანი) 

იღლიაში ჯოხამოჩრილი დასუნსულებდა 
სოფელში („სადიდმარხვოდ“), 

დასცოდი იხ. დასცემს. 

დასცქერია იხ. § ვვ. 
დასწვრივ ზემოდან ქვემოთკენ სწო- 

რად, პირდაპირ ქვემოთ. არწიეის დასწვ- 

რივ ჯაგშია შიშით კურდღელი დნებო- 

და („კუ ღა კურდღელი"). 
დასვესნებს იხ. § 9. 

დასსამ-ს დადებს ბევრს, დააწყობს; 

ბევრს დასვამს. ვირი მოგებაზე წავიდა, 

ყურებიც იქ დასხაო („ფშაველი და...“, 

XI). კაცებს დასხამს სადაო სა- 

გადასაწყვეტად ადათ-წესების 
მცოდნე პირებს მოიწვევს. როდესაც 

ოჯახის წევრები დააპირებენ გაყრას, მა–- 

შინ ერთი მეორეს ეტყვის: „კაცები დავს- 

ხათო“ (.,ფშავლ. ძე. სამართ“.). 
დატანება რამესთან ერთად ქონა. 

ლომის წესია ალერსი, თან დატანება რი- 
ხისა („მეჯლისი ლომისა“, I1). 

დატანებული რაც რასმე ახლავს,-–– 

რაშიმეე ჩართული. ჩამოღნეს მთებ- 

ზე თოვლი, აბიბინდეს ყეავილები, ზშირ 
ბალახებში დატანებულები (ვარ.) („პატა- 

რა მწყემსი“). 

და-ს-ტაცებ-ს 1. მოსტაცებს, წაართ- 

მევს (ბევრს), ხელ-კუდი გამაშვებინა, 

ღვარმა დამტაცა ხარები („გუთნისდედის 

ჩივილი“). 9. ჩაავლებს, წაავლებს, დაუ- 

ჭერს. „ერთს წამს ხელ ვინამ დამტაცა, 

ტარ ჩამიდვა ხანჯრისა“ („ალუ- 

და...“, II1). 

დატევებ-ა შეტევა მივარდნა. (არ- 

წივს) ერთის დატევების მეტი კი არ 
მოუნდებოდა, რომ მთლად ბურნუთად 

კითხის



უქცია ფრინველთ. ბრბო („ჩხიკვთა ქორ- 

წილი"). 

დატევებულ-ი ვინც შეუტია, ვინც 

მიუვარდა ნადირობ.ამი შაეჭრა ვე- 

ფხვსა მამაცი ტოტია, ჯიხვისად დატე- 

ვებულსა, იქ, სად:ც ქვა და ლოდია 
(„დაჭრილი ვეფხვი"). 

ლდატეშამ-ს დარეგვავს. ასტყდა ელვა 

და ქუხილი, წვიმამ დატეშა გორები 

(„კოპალა“, V). 

და-ს-ტირი-ს: ხმით დასტირის 

მოთქმით, ხმით 

დასტიროდა მამას გასათხოეარი ქალი 

სანდო („ფშაველი და... II). 

დაძრამლდებ-ა ტრამლად იქცევა. აქ: 

ხმამაღლა დასტირის, 

გაცუდდება, არარაობად იქცევა დატ- 

რამლდეს გულისთქმასთანა უჟველა ბუ- 

ნების ძალია („ქალებს“). 

დატუსვილ იხ, § ვ. 

დაბუსული ის. § მ. 

დატყქვრება ტკაცუნის სკდომის 

ხმას გამოსცემს (ბევრი) „მათრახე- 

ბი რო დატყერება, ჩხუბდ რო 

გახდება, გული ამიღებს, ტანში ჟრუან- 

ტელი დამილის“ („უძმოს-ძმა", II); ზე- 

დი-ხედ დატყვრ- მაჟრები, სიათეების 

ჩქამია CL. გალაშქრება...“). 

დატყვრები-ან უზომოდ დაძღებიან, 

დასკდებიან. „ენდა ჩემი ამაგით დაძღ–- 

ნენ, დატყერენ“ („ყორანი“, –- მთებს). 

და-ს-ტყლეშ-ს სთხლეშს, მოარტყჟამს. 

(თოფი) ერთს წითელწვერას დავსტყლი- 
შე, დავაგლეჯინენ ყბანია („მწყემსის სიმ– 

ღერა"). 
დაუაზრებ-ს დახედავს, დააკვირდება. 

ლამაზად დაგისწავლიდი, დაგიაზრებდი 

ტანზედა („ჩანაწერები"). 

დაუბოფდებ-ა ბოში გაუხდება, მოე- 

შვება მოუფომფლდება. ამ უნამუსო 

კაცს კბილები დაეკრიქა, ტუჩები ღაჰბო- 

შებოდა ისე, რომ კბილები უჩანდა („წის- 

ქვილი"). 

დაუბუმბლავ-ი (ფიგურ) გამოუც- 

დელი. ლამაზად შვილის აღმზრდელი დე– 

და მიცვნია ღმერთადა... და ყრმათ, ჯერ 

დაუბუმბლავთა, ერთგულნი ჰყვანდენ 

დედასა („საახალწლოდ“). 

დაუბებს ეკლის ლოგინს 
დაუგებს სიცოცხლეს გაუმწარებს, 

გააუბედურებს. (ცოლი) დაგიგებს ეკ- 
ლის ლოგინსა, დაგხურავს ეკლის საბან- 

სა, რომ არ გეგონოს, ერთს წამში შეჰქმ– 

ნის საზღაპრო ამბავსა („ცოლი ანუ...", 

II). მიწა დაუგებს ლოგინს 
მოკვდება. თუ ამაღამაც არ მოხვედ, მიწამ 

დაგიგოს ლოგინი („ჩანაწერები“). 

დაუდბებ-ა: ნიშანი (ლიძანი) 

დაუდგება ენიშნება, მოსალოდნელი 

ამბავი წინასწარ („ცხადი გახდება მისთ- 

ვის. იქნება სიზპარი 5ახ:, ლიშან დაუდღ- 

გა ცუდია („იმედი რახიკაული“). 

დაუდებ.ს საქჭონს დაუდებს 
პირუტყვს, საქონელს საკვებს“ დაუყრის. 

„საქონისადაც :ო დამიდვავ ჯერა, იკ წის- 

ქვილს მინდა კიდევ ჩავლა...“ „აბა, წა- 

გიდეთ, მაშ, ჯერ საქონს დაუდვათ, საქ- 
მელს ჩამოგიყრი...“ („საშობაო მოთხრ.“, 

–– სტუმრები). 

დაუდევნელობა დაუდევრობა, გულ- 

გრილობა. „როგორ ვიფიქროთ: ჩვენ ვე– 

კუთვნით დაუღევნელობას, თუ დაუდევ- 
ნელობა ჩქემნ გვეკუთენის?« („სოფ. თი- 

ანეთი+4-–-25 თიბათვეს), 

დაუდიდებ-ს ვისამე საზვეწარზე ხა- 

ტის სადიდებელს, ლოცვას იტყვის. სოფ- 

ლისაგან მოკვეთილი ბატისაგანაც მო- 

კვეთილი იყო: ხევისბირი საკლავს 

არ დაუკლავლა საზვეწარს არ „და- 

უდიდებდა“, იმისათვის წყალობას აღარ 

გამოსთხოვდა ხატს („ფშავლების ძველი 

სამართალი...“). 

დაუსჯაკველ-ი წრფელი, მართალი. 

„სადაც უშიშრად არ ძალუძთ მტრობა, 

არც სიყვარული დაუზაკველი4 (თარგმ.) 

(„ჭქაჯი", 10). 

დაუთხევავ იხ. დასთხევს. 

დაუკაკანებ-ს (გადატ.6) მოელაციცე- 

ბა, მოეფერება, აამებს. აჩუქებ საქართვე– 
თუ ვინმემ დაგიკაკანა (ცთმა- 

გძელა...“). 

დაუკეთებელ-ი დაურკვეველი, ნა- 

კაზმიანი (საფქვავი). „ვისა აქე ი მოძუ- 

ლებული წისქვილი, რო საშენოდ გახა–- 

დოს? უნდა ან ნედლი საფქვავი დააყარო, 
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ლოსა,



ან დაუკეთებელი“ („ფშავლები“, –- შე- 
ნამც....) 

დაუკვესებ-ხ დაბეჯითებით ღა მახ- 

ვილგონივრულად ეტყვის. რომ მოხდებო- 

და ეს ასე, რამდენჯერ დაგიკვესია („თმა- 

გძელა..), ცეცხლს დაუკვეს- 
ებს ცეცხლს გაუჩენს; გამოუვალ, მძი- 

მე მდგომარეობამი ჩააყენებს, სხვებს 

უთქვამთ, მტრისთვის ივანეს რაც ცეცხ- 
ლი დაუკვესია („იე. კოტორ. ამბავი“, 
III). 

დაუკრავ-ს: დაუკროდენ თავი 

დაუკრან ბოლმე თავი, მიესალმონ თავის 

დაკვრით; დაემორჩილონ. სხვა მოიძიონ 

პატრონად, სხვას დაუკროდენ თავიო 

(„დანაბარების). ბალს დაუკრავს 

დაეთანხმება, ნებახ მისცემს. ყეინმა ბა- 

ლი დაუკრა, გროვაც აღარა სტირისა 
წახუნდი“, 1V). 

დაულბებ-ა: გული, დაულბება 

გული დაუსუსტდება, დაეწურება, მოუ- 
დუნდება. გული დამილბა, დავდექი, ძალ– 
დამდნარს ღონე მელევის („სიზმ. სასო– 

წარკვეთილისა"). 
დაულბობ-ს: გულს დაულბობს 

გულს დაუსუსტებს. დამკრა სიცივემ, გუ- 
ლი დამი·ლბო და მიმიყინას ფრთებიცა 

ტანზე („ნიბლიას ანდერძი“), 
დაულევ-ს 1. გაუფუჭებს. „ყურძენ- 

მარძენმა ყალივნის გემო ქვე დამილივა“ 
(„ნაკვესები“, II). 9. დაუხოცავს, გაუწ- 

უვეტს. ჯაბანას წინა წლებში საქონელი 

დაულია ჭირმა („დარეჯანი,“ I1); ან კი- 

რი საქონს დამილევს, ან ხორველაი 

ცოლ-შვილსა („ფშაველი და..", X1). 
კარში გამოსავალს დაულევს 
ძალიან შეარცხვენს, სააუგო საქმეს და- 

მართებს. „შე კაპასო, შე უნამუსოქ, მომ- 

ხაღე ლეჩაქი? დამილივე კარში გამოსა–- 

ვალი?“ –- ამბობდა მარინე გაცხარებუ- 

ლი („ხოლერამ მიშველა“, IV). 

დაულოლიებ-ს დაუჟვავებს, მოეფე- 

რება. (ბავშვს) დედა 

დაულოლიებს! დაათირებს 

ბავშებზედ“). 

დაუმადლებ-ს: ღმერთმ დაუ- 

მაღლას ღმერთმა უშველოს, ღმერთი 

შეეწიოს. „ღმერთმ დაუმადლას ჩვენ ნა–- 
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ხელით, ალერსით 

(„საუბარი 

ჩალიკ აფ-ს, კა კაცია“ („ხმა მთიდამ“-- 

სურათი). 

დაუმარწვილდებოდლა ის. § 46. 

ღაუმპღდარად აუცდენლად. თოფს 

ვესვრი დაუმუცდარადა ცბიერსა თეთრსა 
მელასა („არ ვტირი“). 

დაუმწვეტდები.ან წვეტიანნი, წა- 
მახულნი, წაშვერილნი გაუხდებიან. „მაგ 

იუდის კერძს, შუბივით რო დაჰმწვეტე- 

ბიან თავ-ლაშნი, ერთი მაგისად (ხაფანგს) 

კარგა მაღლა დავატაცებინებ ი უნამუსო 

გაზასა“ („სცენები", –- ფშ. ცხ., 1). 

დაუმწყალობნებ-ს სატის სახელით 

დაულოცავს, ვინმეს ხატს წყალობას გა- 

მოუთხოვს, „(მუცალი) კარგადაც დამიმ- 

წყალობნე, (კურატი) გამიმეტებავ მის- 

თვინა" („ალუდა"..., V). 

დაუნაშავარი უდანამაულო. რადა 
პჰელეტთ, უღმერთოებო, დაუნაშავარ- 
ხალხსაო? („საშობაო ზღაპარი“). 

დაუნიავებ-ს: ნაცარს დაუნი- 

ავებს ააოხრებს, აიკლებს, ბდღვირხ 

ადენს. უნდა ავიკლოთ ვაჟაი, დაუნიაოთ 

ნაცარი ('?.?პუ „მთელი...“). 

დაუპირაჭ-ს: ტალს დაუპირავს 
(თოფს) მოცვეთილ კაჟს, ტალს ნაპბი- 

რებს ჩამოამტვრევს, რომ ბევრი ნაპერწ- 

კლები დასცვივდეს დაცემინების დროს. 

(ბიძაჩემმა) ჩახმახს ტალი გამოარიდა, სა– 

შლით დაუპირა („მოგონება“, –- საშო- 

ბაოდ); ეს რომ ალუდამ გაიგო, თოფს 
დაუპირა ტალიო (,„ალუდა...4, 1). 

ღდღაურთავ-ას დასაწვვად დადებს, 

შეუკეთებს. ბებერ ხეს დაჰკ ცული 
და მოსჭერი, დაურთე ცეცხლს და დაწვი 
(„ზოგი რამ ფიქრებიდან“). 

დაურჩვავ იხ. § 8. 

დაუსართავ-ს სართად მისცემს, დაუ- 

მატებს. „შენი სულიც უსათუოდ ზედ 

უნდა დაგვისართო“, –- სთქვეს დევებ- 
მა („მუცელა“, X1). 

დაუსასწორდებ-ა გაუსწორდება, და- 

უპირდაპირდება. „სახლს რომ დავუსას- 
წორდღით, მაში შეღგა (ბერდიხა)4“ 

(„ბერდიხა“). 

დაუსკდათ ის. § 15.



ღაუსვობ-ს დაურჭობს. მთაზე დაუს- 
ჰვეს დროშაი, აჟღრიალებდა ქარია („გა– 
ლაშქრება...4). 

დაუსხამ-ს: ცეცხლზე წყალს 

დაუსხამს დიდ ბ%არალს მიაყენებს. 
დაღუპავს, კერას გაუცივებს უდანოდ 
ყელი გამომქრა ტცეცხლხბდ დამისხა 

წყალია Cთ. გიგლო ყარალაშვილს“"). 
ღაურევ-ს შეუტევს, მიუვარღდება; და- 

ემუქრება, რადა ვტირი? ვინ რას მომ- 

ცემს დარღშია? დამიტევენ? –– დავემალ– 

ვი ბარდშია („ჩიტის სიმღერა“), 

დაუტევებ-ს (ძვ.) დატოვებს; თავს გა- 

ანებებს. (ღვინო) ესიამოვნა მამათ-მთა- 

ვარსა და ღაუტევა იმიერ გლოვა („ნოე 
და ღვინო“); „შვილო ჩვენო, რაისათვის 

დაგიტევეს შენ?“ („გოღება დიაჯენისა“). 

დაუტუბტუნებ-ს დაუტატანებს. „ერ- 
თი დაუტუტუნებ. ღმერთმანი, რომ თაგ- 

ვის სოროებს ეძებდნენ ყველანი“ (,„სოფ- 

ლის სურათები“, VIII). 

დაუფევ-ს დაუცობს, ჩაუტენის. რო- 

დესაც ბიძაჩემმა ჩამოასხა რამდენიც 

ტყვია უნდოდა, არწყო წამალი მასრებში 
და თითოეულს ძონძში გამოხვეული 
ტყვია დაუფივა („მოგონება“). 

დაუფიცამ-ს: ევერ დაუფიცავს 

ვისიმე ნაცვლად ვერ დაიფიცავს, ვერ 
ენდობა. „სხვა მხეცებისა რა მოგახსენო, 

იმათ ეერ დავუფიცავ? („როგორ გაჩნ- 

დენ ბუები...“, 111). 

დაუფქველობა უფქვილობა. დაეფქ- 

ველობა გვაწუხებს, ვერ ვიკალოვეთ, მი– 
ტომა („მთაში“). 

დაუყენებ-ს: წესს დაუყენებს 
როგორც წესია, ისე მოექცევა. „მანამ ჩე– 

მის მამა-პაპის წესს არ დავუყენებ ამ 

ძაღლს, მანამდე ვერ გავუშვებ? („მოკ- 
ვეთ.., მოქმ. II, გამოსვ. IV), რიგს 

დაუყენებს რიგს, ხარჯს გადაუხდის 

მიცვალებულს. ქალი მაინც და მაინ. 

სამი წელი ,„ქმრეულთას", ქმრის ოჯახ- 
ში უნდა დარჩეს, რომ ქმარს წირვა გა–- 

დაუხადოს, „რიგი დაუყენოს"“ და შავები 
გაიხადოს („ფშავლების ძველი სამარ- 

თალი... ). „სულის ცხენად" და- 

უყენებს მიცვალებულისათვის (.,სუ- 

ლისათვის!) გამართულ დოლში ერთი 

ცხენი მიცვალებულის სახელზე მონაწი- 

ლეობს, სულსაც „ლდაუყენებენ ცზენს“. 

სულის ცხენი სიკვდილამლე სახლში რჩე- 

ბა. სამის წლის კეიცი რომ ეზრდებოდათ, 

ქმარს ის დაუყენა „სულის ცხენად“ 

(„ფშაველი და...", 1I1). 

დაუყურებ-ს დაბედავს. „:ქღეგ, ავი- 

ღე თავი, დავიდგი თეთრი კარავი, და–- 

გუყურე სოფელთა, სოფელ-კარნი აყოე- 
დენ, როგორც იაჩი-ვარღნი" („ფნავლე- 

ბის ამაოდ-მორწმ.'). 

დაუშრომელ-ი დაუშრობელი. გაიე- 

სო რძითა მთ-თ ძუძუ. ლღ.ემრომელად 

რძიანი („ბახტრიონი“, 1). 

დაუწჩენია იხ. დაიჩენს. 

დაუჩენს ის. § ე1. 

დაუჩნდებ-ა 1. გამოუჩნდება, დასა- 

ნახავი გახდება (ვინმესთვის). ყური და- 

გიჩნდა, სხივი ჰკრთის („ყური დაგიჩნ- 

და“). 2. დაინახავხ. დაბლა ირმების ხრო 

გაჩნდა, სწრაფად გადავლეს გორია, ლდა- 

ეჩნდა მონადირესა მარტო ხარ-ფური 
ორია („დაჭრილი ეეფხვი"). 

დაეჩხლაკუნებ-ს დაუჩხაკუნებს, ჩხბა- 

კუნით დააცემინებხ (თოფის სახხლეტხს). 

მეორემ მიუშეირა თოფი... დაუჩბხლაკუნა:· 

და... იმასაც არ გაუვარდა („დათვი -- 

ყველაჰ). 
დაუცდი-ს: თავს ღაეცდის 

მდგომარეობას გაუუარესებს დაუმძი- 

მებს. ყანავ. ქერი ხარ ჩარათი, მზე მუა, 
თავსა დაგიხრის, ქალავ თაემამწონარაო, 

ქმარ-ყოფა თავსა დაგიცღის („ფშაველი 

დედაკაცის მდგომარეობა...“). 

დაუცემ-ს: ფეხს დაუცე§ნს ფეხს 

დაჰკრავს მიწას დამუქრებით. ხანღახან 

დაიბუბუნებს, ჭერი დაიწყებს ნძრევასა, 

თან ფეხს დაუცემს ვაჟკაცი. მიდამო იწ- 
ყებს ნთქრევასა („გოგოთურ ღა აფში- 

ნა“, I). ამინს დაუცემს ცრურწმე- 
არსებობს სახწაულთმოქმედი ძა- 

ლა „ამინი“ თუ ვისმე რისამე ნატვრის. 

დროს „,,ამინმა“" ,„,ამინ“-ო უთხრა, „ამინი: 

დაუცა“,, ნანატრი ახრულდება. როცა 

ვეფხვიამ და მხზიმ ფრინეელობა ინატ- 

რეს „ამინმა“ ჯმინი დაუცა და გადაიქცნენ 

ბუკბად („როგორ გაჩნდენ ბუები...“, I1I)- 
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დაუცსუნებ-ს მიუფიცხებს. (გოგრა) 

დაუცხუნებს ცევხლს კვერცხებს („გოგ- 
ლა". 1:). 

დაუძახებავ იხ. § 34. 

დაუძვირდებ-ა: სალამი დაუძ- 

ვირღება პატივისმცემელი მოაკლდე- 
ბა. ჰმაც გ-სდგომიყო, შვილიცა, დასძეი- 

ღებიყო სალამი ( .ნოტყუებული''). 

დაუწერ-ს წერას, ბედ-იღბალს იმთა- 

ვითვე განუსაზღვრავს (ღმერთი). „ამან 

(ნადიმ) ემის მეტი არა იცის, ეს დაუ- 

წერია ამისთკის ღმერთსა“ („მოკვეთ.,“ 

მოქმ. I. გამო„ვ, 1). 

დაუპერ-ს: ს:ყელოს დაუჭერს 

ცუდ ქცევაზე ხელს ააღებინებს, მოთო- 

კავ. მოკეთე თუმც ხარ თავისა, –– 

მასთან თვ–ალვე მტერია; მაგრამ ჯერ შენ- 

თვის საყელო არავის დაუჭერია („ქებათა–- 

ქება“, –– დროებ.). 

დაუხავებ-ს სიცხე ან სიცივე გაუ- 

მიზეზიანებს (ჭრილობას) „ეს კარგია, 

წყლულს მ:ლე მოარჩენს, აღარც დაგი- 

ხავებს“ (ვარ.) („ჩალხო“, 11). 

დაუხსანვალავასს ხანჯლით დაუჩხვ- 

ლეტს. დუქანი უ5ღ: თავზედ დავაქციოთ, 

ბოთლები დავუმტვრიოთ, ტიკები დავუ- 

ხანჯლოთ („სოფლის სურათები“, V). 

დაუხელავ-ნ-იი უპოვნელნი. „(ირ- 

მებს) მ:ნ= სადგომები აქვთ, ხვალ დაუ- 

ხელავნი არ მომრჩებიან“ („მოგონება“). 

დაფა დაფი. (Iოღალა) უკრავს და- 
ფას ღა ზურ: ნისკარტიც ხეზე კრია- 

ლებს („წიფელი ღა კოდალა"). 
და-პ-ფამფალებ-ას დაპფარფატებს. 

(ციხეს) დაჰთო.მფალებდა თავზედა გაუ- 

მაძღარი სგავტა („ალუდა...?, 11). 

დაფარავ-ს დაფარცხავს. „მოვხნავთ, 

დავთესა:თ, დავფარავთ“ (ვარ.) („პაპასი 

რაბ... 

დავავციცებულ-ნ-ი“ აჩქარებულნი. 

ახლა სხვანი მრვიდნენ შეიარაღებულნი, 

დაფაციცებელნი („ჟოლი"). 
დაფენილი გასახეობად გამლილი 

(საფქვავი). ჟღურტულებთ, რას 

ჟივვივებთ? გინდათ ძილი მომგვაროთა, 

რომ დაფა5-ლს პურის მარცვლებს ეც- 

ხეთ, ხელი მოჰყ.როთა?“ („ჩიტთა ფა- 

ფობ.'). 
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.) 
„რას 

დაფიტებულ-.ი დაძველებული, გამო- 

ფიტული (შდრ. ფიტი). დახავსებულს ყო- 

რეებზედ დამტვრეული და დაფიტებული 
ირმის რქები მოჩანან („აფხუშოობა"). 

ღაფრენ-ს დაფხრეწს, დახევს. დე 

იალქნები დაფრიწოს ქარის უდივრად 

ქროლამა („ქებათა-ქება“, –-– უცნაურია), 

დაფვულ.ი ფქვილი. ლელას დაფქუ- 
ლი არ ჰქონდა, წისქვილისათვის იარა 

(„დ.მშეული"). 
დაფხრიალებ-ს დაფრთხიალებს. „ნა- 

ირნაირი ფრინველები დაფხრიალებდენ 

და გალობდენ" („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, 

ნაწ. 1, თავი I). 

დაქირსლავ-ს ფიფქს, თხელ თოვლს 

დადებს, პატარა ფიფქი მოსულა, ქედები 

დაუქირსლია („არწივი და ყვავი“). 

დაქოჩრავ-ს მაგრად უნისკარტებს, 

ბდღვირს ადენს. ქორი დაქოჩრა ქათამმა, 

ომი შაექნათ ცხარია („ქებათა-ქება4, – 
რედ:ქტორებით); (მამალს) მთელი ტანი 

დაუწყლულეს, დაქოჩრეს, ძალიან დაქოჩ- 
რეს, გასწიეს და გამოსწიეს („ჩეენი მა– 

მალი“, II). 

დაქსავ-ს: ქსელს დაქსავს 

ქსელს მოამზადებს მოსაქსოვად, ქსელს 

გამართავს, სანდო საკუთარ საქმეს მშეუდ–- 

გა, „ქსელი დაქსო“ საბძელში და პირველ 

გარიჟრაჟიდამეე მოისმოდა ბეჭის ხმა 

(„ფშაველი და...“, V). 

დაქსულ.ნ-ი გადაქსოვილნი, გადახ- 

ლართულნი. „სსსუ! მოვისმინოთ... რას 

ამბობს ჩვენი თანამოძმე“, –– ამბობდნენ 

შეჯგუფულნი, ერთმანეთში არევდარეულ- 
ნი დაქსულნი.. წიფლები,.. მუხები, 

რცხილები („უსურვაზის დასჯა“). 

დაღალულები ის. § 0. 

დაღარულად („არწივი და ყვავი") 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ღარადელა. 

დაღვარავ-ს დახრამავს. მაღლა მთას 

თურმე იწვიმა, დაღვარა მთელი ქვეყანა 

(„სიზმარი ამირანისა“). 

დაღვრილი: დაღვრი- 

ლი ხევისბერი ,დაარისხებდა“, ხატის 

სახელით დაწყევლიდა ამა თუ იმ საქმეში 

დამნაშავეს, ლუდიან თასს დააქცევდა, 

დაღვრიდა და იტყოდა: ასე დაიღვაროს, 

ვინც ესა და ეს ჩაიდინა (ან ჩაიდინოსო). 

თასია



ჟველა ერიდებოდა იმ საქმის ჩადენას, 

რაზედაც „თასი იჟო დაღვრილი“. ხევის- 

ბერისაგან „თასია დაღვრილი“ ნიმნაღ 

იმის შეჩვენებისა და წყეელისა, ვი2ც 
ა3 ხმალს ან ვალში, ან ალმანიაში წაართ– 

მეეს ბათურის გვარეულობასკ(„ბათურის 

ხმალი“), 

ღდაღირებულს ის, § 11. 

დალკარ იხ. § 40. 
დალღრეპბბ-ს მოსწევს, მოქაჩავს. ოსმა- 

§ამ ლაგმის ტარითა ცხენი დაღრიჯა ყელ- 

“შია („გიგლია“, V); მყისვე ჩახმახი დავ- 

ღრიჯე, გულზედ დავადევ ლიშანი („მო- 
ნადირე“, II1). 

დაყანთრებულ.ი გამოფიტული, და- 

ფუტუროებული (ხე და მისთ.). „მე ჭიები 

მიყვარს, ჭიებ:ი რომლებსაც მხოლოდ 

გ-მხმარი, დაყანთრებული, დაფუტურე- 
ბელი ზე ჰბადებს!“ („კოდალა"ბ); მლო- 

ცავთა წრეებს... ქალები და ბალღები ამ- 

წგენებდენ, ხოლო ხევისბრისა და დას- 

ტურის წრეს –- დახავსებული ლოღები, 
დიდი ყორეები და ყორეებზე ირმის დ.:- 

ყ-ნთრებული «ქები („დროშა“, III). 

დაყაშებულ-ი ,,დამსკდარი (კლდე, 

მთა)“ (გლ.). (კლდეები) რაც ერთი იყო, 
იგივ მეორე; იგიე სალი მკერდი დაყაშე- 

ბული და შიგა-შიგ დახავსებული, ალაგ- 
ალაგ გადმოკიდებული ძეასავით ბრ-::ი 

და ობლად მომჩინარე დეკა („ნაპ- 

რალნი"). 

და-პჰ-ქაშყაშებ-ს ეაშვაშით ეხმია- 

ზება დაჰკივის (არწივი, ორბი...). 

ორივეს თავზე სვავები დაჰფანფალიბდე5 

დ: დაჰყაშყაშებდენ („ნაპრალნი"). 

ღდაყენებულ.ი: ვისამე ფეხზე 

დაყენებული ვინმეს შემცვლელი, 
ვინმეს მაგიერი. მიცვალებულის ადგილას 

ჩაყენებული ანუ... „ფეხზე დაყენებელი“ 

არის „მოსახელე“ („ფშავლების ამაოდ- 

მორწმ."). 

და-ჰ-ყრი-ი: ღონეს ვინმეზე 

ღაჰყრის ვისიმე იმედი ექნება. „ღო– 

ნე შენზელა დავყარე თუ შაგიძლიან 

მკელაო?!“ (ჰაოს და ქართლოს“, 1). 

ღა-პ-ჟულებ-ს დააყენებს, გააჩერებს, 

დააყუდებს. დაგეყუდეს შუა საყდარში 

ხელშემკობილნი სანთლითა („ერთი სიყვა– 

რულის ამბავი“, VILI). 

დაყუდებულ.ი 1, დამდგარი (ფესზე). 

ღებს ტირილში არ უვარდებოდ, რაიბუ- 

ლი.. ცხედრის გვერდით დაყუდებული 
სით. ქვამდა ძმის დაკარგვ:ს („ფშაველი 

და...“, 11). 2. მიყუდებული, დაყენებული. 

ფიცრებზე იყო დაყუდებული ხოკრები 
(„ფიაველი ღა...4, III). 

დაქუნთდლებ-ა იხ. დაჟუნტდება. (ბრო–- 

ლია) წასულიყო, ჩვენს შორიახლოს და:- 

ჯუნთებელიყო ერთს გორზე („საშობაო 
მოთხ=,-, –– ნადირობა). 

ღაყქუნთებულ-ი ის. დაყუნტებული. 

(ძაღლი) მთელს კვირას დაყუნთებული 

ზვაეხე საბრალოდ ყმეოდა („ძაღლი"). 

ღაქუნიოლდლებ-ა დაცუცჭდება. (ყურდ- 

ღელი) პატარა ხანს გზამი შედგა, და- 

ყუნტდა. უურები აცქვიტა („ღათვი“, -- 
ყველ:ჰ. 17). 

დაყუნბებულ-ი დასკუპებული, და- 

ცუცქებული. ასე სტიროდა სერზედა და- 
ყუნტებული მელი: („მეჯლისი ლომი- 

სა", V). 

დაშამათავ-ს მოსპობს, გაანადგუ- 

რებს „ჰაი, ღმერთმა დასწყევლოს და და– 

შამათოს, ნეღარ მოიყვანოს შინ ჩემმა 

ღეთისმშობელმა!. („მუცელა“, VI). 

დაშეშსავ-ს გამოწალას (ბევრს). 

(თევზები) კიდეეაც იცოცხლებდენ. რო 
?ეუცელს არ წავეძლიე და არ დამეშეშხა 

(,თაან. ფელეტ“, –- უკაცრავად). 
დაშვრებ.აა: საქმეს დაშერე-– 

ბა საქმეს გააკეთებს. თუ ავს დაშევრე- 

ბა ს:ქმესა, ხატის მსჯაერს შეჰხვდა ბრა- 
ზითა, არავინ არ შაიწყალებს, არც ტაბ- 

ლით, არცა თასითა (,„მანდილი“, IX). 

დაფიბულ-ი წვრილი თასმით დაწ- 

ნული. (ჩალხოს) მხარ-იღლიე თასმებზე 
დაკიდებული ჰქონდა სქელი, დაშიბული 

ტარიელის მათრაზი („უძმოს-ძმა“, I). 

დაშინაურებულ-ი ვინც შინაურივით 

იქცევა, შეჩვეული. ყველას 
იცნოს და ყველანი მას იცნობენ, 
დაშინაურებული კაცია („დარეჯანი“, 1L). 

დაშლი-ა: მხრებს დაშლის 

მსრებს გაშლის, მკლავს 

არეთინა 

გამართავს. 
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(ფიგურ.) „არწივმა მხარნი დაშალნეს, და– 

პრპიალებდეს ფრანგული“ („გიგლია“, 1). 
დაშორდებ-ა მოშორდება, მოსცილ- 

დება. -დაგემორდით. თქვენთვის იყა- 

ვით“ („ბაყაყთა აჯანყება“). 

დამვორებით გაცილებით, უფრო მე- 

ტად. დაშორებით სასარგებლოა გლეხკა- 

ცობისათვის, რომ სადავო მამულები ხა- 

ზინას დარჩესო („ხმა მთიდამ“ –- 'პრო- 

ვინც. ფელეტ.. 
დღაშრეტს „დააშრობს"“ (ა. შან.). 

„ან იმ ცრეძლის ტბას დიადსა, ერისგან 

დანადინარსა, ვინ დაშრეტს, ვინ ამოიყ- 

ვანს იმ უსუსურსა, მტირალსა?!" („ილია 

ჭავჭავაძის სახსოვრად"). 

დაჩეჩ-ს უბიძგებს, შეანჯღრევს. ბერო 

„დაჩეჩა“ თოფმა; იმას ორი წყე ჩაეყარა 

თოფში, რომ უფრო ძალა მისცემოდა 

(„-ფხუშოობა"). 

ღდაჩნდებ-ა გამოჩნდება. სრულ აიკ- 

რიბა თოვლები, ბილიკებ დაჩნდა მთები- 

სა („გალაშქრება...“). 
დაცარვა (გადატ.) (საქმის) გაფუჭება, 

წახდენა, უკულმა წასვლა. აბა რა „მიზე- 

ზია“ ჩემის სნეულის ავადობისა და ჩე- 

მის საქმეების დაცარვისაო („სოფლის 
სურათები“, V). 

ღდაცარულ-ი (გადატ.) წამხდარი, გა- 

ფუვებული, უკუღმა წასული (საქმე). 
ამისგან მისი ცხოვრება ძალიან დაცარუ- 

ლია („გველის-მჭამელი“, II). 

და-ს-ცდი-: კეთილად დასეც- 

დის დაკვირვებისა და გამოცდილების 

შემდეგ დაასკვნის, რომ ესა თუ ის საქმე 

(ან მოვლენა) კეთილად დაბოლოვდება. 

კიდევაც მეკვლედ მოვდივარ, თუკი კე– 
თილად დასცადეთ („მიკვლევა“). კარ- 

გად დასცდის კარგად დააკვირდე- 
ბა, დარწმუნდება. „აი, კარგა დავსცადეთ 

ჩვენა, რო სკოლიდამ გამოსული შვილები 

ჩვენ აღარ გვადგებიან“ („ფშავის ხევი- 
დამ“, –– თებერვლის). 

და-ს-ცემ.ს: თოფს (ხანჯარს) 

დასცემს თოფს (ხანჯალს) დაარტ- 

ყამს. მოქიშპე არ გაუშვია, რო არ დაე– 

ცეს ხანჯარი („გაზაფხული", –- მიწა); 

ერთხელ ხარისათვის უნდა დაეცა თო- 

ფი, მთელის თავი–სს ტანით ედგა წინ 
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ელიზბარს („ნადირთა პატრონი“). კი- 

ვილს დასცემს დაჰკივლებს. „მეცხ- 

ვარემ დაგვცა კივილი" („შვლის ნუკრის. 

ნაამბობიმ),) გულს ქვაზე დას- 
ცემს გულბოღმიანი, გამწარებული ვე- 

ღარ მოისვენებს, მკერდით ქვას დაეჟრდ- 

ნობა. (ხოხობო), ბოროტის გამწარებულ- 

მა გული დასცოდი ქვაზედა („ფშავლე- 
ბი", –“- ძველს). 

დაცემულ-ი ვაკე, დაბალი (ადგი–- 

ლი), დიდს, დაცკემულს ტყიანს ჭალაში, 

კახეთში, რამდენიმე წნული ქოხი იდგა 

(მობის წინა-ღამე ტყეში“). 

დაცუცუნებ-ს დღაცუნცულებს. ერთ- 

ხელ თავის სოროს შმორიახლოს დაცუ- 
ცუნებდა სერეფენია-ქალი („მელია-სე– 

რეფენია“, 1). 

დაცხაულ-ი დაცხავებული, მრავალ-“ 

გან დახვრეტილი. (ხვთისუნელს) ახალო–- 

ხის წინა კალთები, ჩოხა, შალვარი ცეცხ– 

ლისაგან ჰქონდა დაცხაული ჩიბუხის წე– 
ვის დროს („გასამართლ. ჩიბუხი“, I). 

დაძაბრულ.ი დაჭიმული. „თოთიას..- 

ლაგმის პირს უჭამს ულაუი. დაძაგრულია 

მკლავშია“ („გველის-მჭ ამელი", X). 

და-ძმობამ(ა) დაფიცვაა: და-ძმობის. 

მადლმა, ჩვენს და-ძმობას ვფიცავ. „და– 

ძმობამ ეგრე სჯობია“ („მოკეეთ.,“ 

მოქმ. II, გამოსვ. 1V). 

და-ძმობას დაფიცებაა: თუ და-ძმო- 

ბის მადლი გწამს „მოიცა, ქალო, და– 

ძმობას, ცოტას იარე წყნარადა“ („ბახტ– 

რიონი“, XI), 

და-ს-ძრწი-ს დაპჰკანკალებს, თავს ევ- 

ლება. მთელი 50 წელი განსვენებულმა 

(ი. ჭჰავჰავ-ძემ) საქართველოს ბედი კალ– 

თით ატარა, იყო მისი დარაჯი; როგორს 

დედა ერთადერთ ჩვილს შვილსა, ისე 

დასძრწოდა და დაჰკანკალებდა, ან არ 
შემიცივდეს, არ მომიშივდისო („სიტყვა 

ილია ქავჭავაშის ,კხკსდარზე“). 

დაწარბულ.ი ,,დაღარული, საწარბა- 

ვით ამოლებული (საწარბავი დურგლის 

იარაღია, რომელიც ლღარებს აკეთებს)“ 

(ა. შან). „(ჯამრულს) ხმალი ხომ აქვის 

ისევა ღარებზედ დაწარბულია?“ (,„ჯამ- 

#,ული"). 

დაწერ-ს (ბედის-წერას) დანიშნავს»



მომავალ ბედ-იღბალს განუსაზლვრავს. 

ქალმა დაწერ, ძვალები, რაც ერგებოდა 

ეისაო („ზის ბეჭი“, 1V). 

ღაწვრეთილ.ი დაჭრელებული, სა- 
ხეებიანი (ნამცხვარი). „ღირსად აიტანეთ, 

ბატონო, ღირსად, კურთხეულად, დაკლუ- 
ლი ზვარაკი, დადგმელი ტაბლა, დაწვრე– 

თილი სეფე. („საშობაო მოთხრ.,“– 

ხატობა). 

დაწიმწმავ-ს პირამდე აავსებს. პუ- 

რით ბეღლები აავსეს, ღვინით დაწიიწ- 
მეს ქვევრები („ჰაოს და ქართლოს“, I). 

ღაწირავ-ს დატოვებს (ბევრს). მზემ 

აიწია ცაზედ. ნისლებმ დაწირეს ხევები 
(„ალუდა...", II). 

ლა-ს-წკეპ.ს (თოფს) ესვრის (ვაჟა). 

(ბერო) გიამბობდ,, სად როგორ დაჰკრა 

ხარ-ირემს თოფი და „ღდაამუხლისკეერა- 

ვა", სად ჯიხეს „დასწკიპა“ და „დააბჯი- 

ხ:- რქებზე („აფხეშოობა"). 

ლა-ს-წრწი-ს იგივეა, რაც დასძრწის. 

მოიღო წყალი ჯოყოლამ, უსვამს გულ- 
ზედ და პირზედ. ანუგეშებდა თავს 

დასწრწის, როგორაც დედა შვილზელა 

(ვარ.) („სტ -მასპ.“). 

ღაწუი-ას დაწოწიალობს!ს დაძრწის. 

„დახვალ, დასწუი –- წისქვილს არავინ 

მაძლევს, არავინ მაფქვეინებსო“ („ფშავ- 
ლები“, –- შენ:მც). 

დაწზურაჭ-ს: ე§ზას შხამად 

დაწურავს გესლიანს რასმე იტყვის. 

ეს სთქვა მ;ცდერმა და გაჰქრა, ენა და- 

წურა ფხამ.ღ. (,,კაფია“). 

დაწუსდებ.ა მოენატრება, 
აღეძვრის. „ღ,ესილო ხმალაო, დავსილო! 

დასწუხდი განა მამაჩემისაკე, ბეჩავო, გა– 

ნა? („ბათურის ხმალი", LI); ვაჰმე, რა 

ძნელად დაეწუხდი, აღმე ავხედავ გზა- 
საო („ფშაეელი და...", XI). 

დაწუხებულ-ი მონატრებული, ნდო- 

მააღძრული. დაწუხებულმა, არაგვო, რო 

გნახე, გავიხარეო („არაგეს“); დაწეხე- 

ბულმა შენსკენა კბილით კლდეები ვარ- 
ღვიე („ნეტავი, რისთვის ვიცოცხლე“). 

დავაშნიპავ-ს გემოს გაუსინჯავს. ავ- 

ხ:დე ცსრაკოკიანს კახუერს, დავჭაშნიკე 

და დავხურე სარქეელი („საახალწლო 
სიზმარი“). 

ნდომა 

დავიკავ-ს გატენის, 

(ბევრს), საუკეთესო ერკემლებისათვის 

დუმები დღაუპრიათ, „სასაგძლეები“ „და–- 

უპჭიკავთ", მერე დტზხერისთვის თავი ქვე 
გაუნებებიათ („რაძმე-რემე მთისა“). 

დავიგულ-ებ-ი გამალებულნი. ცოლ- 

კგმარნი დაჭიმულები გასწვრივ ბილიკზედ 

გაღდიან („დამშეული“). 

დავირება გაჭირვება მამას ზაქარა 

უქვიან, ნეფეს-კი ჰქვიან სესია. დაჭირე- 

ბის, რომ იტყვიან, სწორედ ტალი და 

კვესია („ქართ. ქორწ“, I). 

დაეკემ-ს წვეტიანი რამ: დააწვება და 

ატკენს უჩხვლეტს, ამკიდეს ნაკრის 

(ნეკრის) კონაი, დამჭკიმის, დავიჭმიხოდი 

(„ლაშ-რობა“), 

დავრესილ-.ი დაგრეხილი; დაზუჭუჭე- 

ბული (ბეწვი ბალანი..) (კვირისა) 

დაურეზილს თავ-პირს დაათრეეს და ზედ 

მიცხობილს თიბასა· („ღილა და კეირი- 

საბ, I); გულს უმაგრებენ ჩალხიას გმირ- 

ნი ტყავ-ჩოხიანები, დაპრეხელ ფახახიან- 

ნი, ხმა მჟლრი5ავ-ბოზიანები („ჭირისე- 

ფ:ლე'). 
და-ს-ური-: ფიცის ბოძებს 

დასჭრის ფიცს გატეხს, აღთქმას გა- 

დაუდგება. რაკი დაჰხედეს დროებას, ბო- 

ძები დასპჰრეს „ფიცისა“, ვინც მეღორე– 

ღ-ც არ ვარგა, დღეს ის ზუცესად მიდისა 

(„ქებათ.-1ება", _– რედაქტორებით). 

დღახსანხალებ-ს იგივე, რაც ლდღალას- 

ლაზებს (სვავ) ლღახალხალებდა (კაშია 

გულ-დინჯად, ნება-ნებასა („მთათა ერ–- 

თობ“). 

დასანჯლავ3-ს ხანჯლით დაჭრის, ხან- 

ჯალს გაუყრის. „რამ გულმა გაგიძლო, 

რო ოონივ არ დაჰხანჯრენი?“ („სცენე- 

ბი“, ფშ. ცხ... სცენა 1); იქნება კიდეც 

დაგვეზხანჯლა ერთმანეთი, რომ მეშველი 

არ ჩამოგვდგომოდა შუაზე („ერემ-სე–- 
რემ-სურემიანი#“). 

დახანპბრავ3.ს იხ. დახანჯლავს. 

დახარებული: დახარებული 

ვაჟკაცი სიჭააუკეს გადაცილებული, 
საშუალო ხნის კაცი. „მე პატარა ვიყავ, 

ის ღახარებული ევაჟკაცი იყო მაშინ“ 

C.მოკვეთ..“ მოქმ. II, გამოსე. 11); ქარ– 

თული ენა გუშინ მოგონილი ხომ არ 
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ამოავსებს



არის! იგი ძალიან დიდი ხნისაა, უკვე დამ- 

თავრებული დახარებული ვაქკაცია 

(„ენაბ). 

დასედნებ-ს დახედავს ჩამოხედავს. 

მაღლით დაჰხედნებ ქვეყანას ფარს გა- 

დაიგდებ მკლავზედა („ნეტავი შენა, შავ– 
ხიალო“). 

დასედნება დახედვა. დაგვალულს მი– 

წას უხდება, როს დასწვიმს, დასდის ღვა– 

რია; ეგრევ ნაავდრალს მდელოსა –– მზის 

დახედნება, დარია დაჰნელ– 

დი“). 

ღახედულად მიხედვით. ძაღლს პატ–- 

რონ დახედულადა სცემენო („ფშაველი 
და...“, XIL 

დასეთქ-.: ოფლი დახეთქს 

ოფლს დაასხამს, ბევრი ოფლი გამოუვა. 

ბევრჯელ დამხეთქა გულ-მკერდზე ოფლ- 
მა («მთას ). ცრემლი დახეთქს 

ცრემლი წასკდება ცრემლს დაღვრის. 

ბალღმა დაიწყო ტირილი, ცრემლმა და- 

ხეთქა თვალებში („ადამიანი“), 

დახელავ-ს იპოვის ბევრს. 

წისქვილში დავხელენ ბატარქალაი-დ' ნა– 
თელი („ფშაველი და...“, XI). 

დახელთავ-ს გააგიჟებს (ვაჟა). 

„ხატ გაწყრების, მეემიზეზების კაცს, ან 

დაჰხელთავს, ან ავად გაჰხდის“ („სცენე- 

ბი“, –- სცენა ხევს.); ,,ხატს... საშინაოდ 
მამავლისად (თოთიასთვის) დევ მიესიე, 

დაეზელთ" („სცენები“, –– სცენა ბარში). 

დახელთილ-ი გადარეული, გაგიჟე- 

ბული. „ერთს წელს სუ გაბრუებული ვი- 

ყავ. –– იტყოდა დარეჯანი, –– დახელთი- 
ლივით დავდიოდი“ (,,დარეჯანი4, 1). 

დახელისავდებ-ა მოშინაურდება, 

ხელზე მოეჩვევა.ა (შავარდენი0ე თუმცა 

საკმაოდ დახელისავდა...,, მაინც არ ვენ- 

დობოდი და წვრილი ვგაბამდი 

(„ჩემი შავარდენი"). 

დასეხილ.დაბგუზულ-ებ-იი დაკონკი- 

ლები და მობუზულები. დახეხილ-დაბუ- 

ზელები უნუგეშობით შემკრთალან („ჰა–- 

ოს და ქართლოსი“, IV). 

დახვივი-ს სვიხვინებს, 

დადის, ხალხში ამბობენ, მთაშია დარბის, 

დახვივის ცხენიო („გიგლია“, VIII). 
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(„ხორცო, 

ორნივ 

თოკით 

ხვიხვინით 

დასვლანვბულ.ი დაგრეხილი, დაგ- 

რაგნილი. ხარ-ირემი მაშინ ჭალის მწვანე 

ბალახს ძოვდა და გველიც იქეე, ბალახ- 

ში იყო მოკეცილიდ დახვლანჯული:· 

(„გქელი"). || აწეწილი, არეული. შეინახა 

„აზრი“ „ივერიის“ რედაქციამ რათა 

მეველეს... გაერკვია ეს დახვლანჯული 
საქმე („ივერია M#M 201 და მეველე"). 

დასვჭრემ-ს ხარბად შევამს, შეახრა- 

მუნებს ვირმა ნარი მოიტანა, დაჯდა, 

თითონვე დახვრიმაო („ფშაველი და...“, 

XI). 

ღახრიწავს დაახრინწიანებს. „დაგ–- 

სიებია ცხვირ-პირი, ხმაც მიტომ დაგის- 

რიწია“ („მეჯლისი ლომისა", IV). 

ღდახრუწავ-ს ,,გაჰქურდავს“ (ვაჟა);. 

ჟველაფერს გაიტანს, გაწმენდს. თუ ჩემი. 

ცოლი დათვსა ჰგავ, შენ ცოლ ძაღლსა. 

ჰგავ კუდასა.. გულიათ წისქვილს დაჰ- 

ხრუწავს, ჩვენს დაიპარავს ფუდტკარსა. 
(„ძვ. და ახალი ფშავლ. პოეზია“, II). 

დახულუზნებულ- ი თფრთებშეკეცი- 

ლი, შეკუმშული და სწრაფად დაშვებუ- 
ლი. ამ დროს მოდიდა ქორის მსგავსად. 

დახულუზნებული ჩხიკვი („დიდებ. 
საჩუქ".). 

დახურავ-: ეკლის საბანს 

დახურავს იგივეა, რაც ეკლის ლო– 

გინს დაუგებს (ის. დაუგებს) (ცოლი) 

დაგიგებს ეკლის ლოგინსა, ეკლის დაგ– 
ხურავს საბანსა, რომ არ გეგონოს, ერთს 

წამში შეჰქმნის საზღაპრო ამბავსა („ცო- 
ლი ანუ..“, II) ჩიქილას დახუ- 
რავს “შეარცხვენ, თავს მოსჭრის. 

„დაიცა, დიაქო, დაიცა! შენი ჩიქილა და- 

მხურე, თუ შენი ჯავრი შავჭამო“ („სცე- 
ნები“, –-– ფშავლ. ცხოვრ). 

დაჯბაბრებულ-ებ-ი ჯიბრში 

რები. ხარი ირემი და ორაგული 

ჩამდგ– 

დაჯაბ– 

რებულები არიან („ორაგულის ცხოვრე- 

ბა4, 11). 

დავბანჯალებ-ს ნელა დარბის. (ირე- 

მი) დაჯანჯალებდა ტყეშია, ამხანაგს ვე– 

რა პოვობდა (,კითხვა-პასუხი“). 

დავბარდებ-ა ჯარად დასხდება. სა- 

დილი გააკეთეს და მიწვეული 
დაჯარდა სახლის ბანზე („ფშაველი და...“, 

VI), „დაჯარდით, ხევსურთ შეილებო, 

ხალხი



ყველანი –- დიდნი, მცირენი“ („ალუ- 
და...", V). 

დავბარებულ.ი ჯარად დამსხდარი, 
ბევრი დამსხდარი. ხალხია დაჯარებული, 
ბჭობენ უფროსნი მრავალსა („გველის- 
მჭამელი", IV). 

დაჯპბიბგრულ.ი შავად შეღებილი, თავ- 
ზედ თამარს შავი თიკვი ეხურა ჩიქილის 

მაგივრად და ტანზედ დაჯიგრული კაბა 
ეცვა („შთაბეჭდ.,“ III). 

და-ს-ვზრი-ს,ს კარს დასჯრის 
კარს დახურავს. ხეზე შემოჯდა ჩიტი პა– 
ტარა, სხეულით ნაზი, ტურფა, ნაცარ), 
მშეიდის თვალების კარი დაჯარა („ილო“, 
VI). (გადატ. ოჯახს ამოწყვეტს, კერა- 

ზე ცეცხლს გააქრობს. ბეერისა კარი 

დავსჯარე. ბევრისაც ისევ მღე არი 

(„ფშაელები“–-–ძველს). 

დავბღაბულ ის. § ვ0. 

დბა: ზღვადა დგა უხვმოსავ- 
ლიანია. ზღეადა დგა ჩემი ყანები. ყ:ნები 
თათუხიანი („გლეხის სიმღერა“). 

ღგამ-.ს, ფეხს უკანა დგამს 
თავს იკავებს, მერყეობს. წამოდით, რაღა 

ფეხს უკ,ნა სდგამთ, თქვე კაი კაცებო? 

(„ალ. რაზიკაშეილისადმი“, 1909 წ.) 

ღგნალ.-ი (52IIX Cმიჯიე) ,„,მდგნალი–-- 
ხე წნორის ჯიშისა“ (გლ.). ჩვენს ზევით 

იყო დგნალები, ერთმანეთზე მიწყობით 
ამოსული („შვლის ნუკრის ნაამბობი“). 

ს-დებ-ს 1. სთხლეშს, ურტყამს. „გა- 

ჟო,.. ხო უყურებ ამ ჯოხსა, შიგ თავშია 

გდებ" („ფშაეელი და...“, X). 9. დადებს. 

„მითხარ, გეთაყეა, შენს ფოთლებს შო- 

რის ბინა ხომ არ სდეა ჩემმა ტოფიალ- 
მა?" („პოეტი და მისი ნუგეში"). სა- 

ხელს სდებს იხ. შასდებს. გროდე- 
საც „სახელს სდებს! დედაკაცი, 
უჭერია ხელში რკინის საფხეკელი, რო- 

მელზედაც ნაღვერდალი დევს“ („ფშაე- 
ლები" –- ძველს). 

დებური ის, § 258. 
დებებ ეგება. „შაეხვეწე. დეგებ ერ- 

თი საღვინე კიდევ აგვივსოსო“ („ფშავე- 

ლი და...“, 1X). 

დედა-ნ-ი 1. დედები. „ჩვენ ეიტავით, 
კაცნი ჩვენა ვართ, მარტო ჩვენ გვზდიან 

იმას 

დედანი“ („ალედა..,“ II). 2. დედაკაცე- 

ბი, ქალები, მანდილოსნები. აღზრდილთ. 

ობოლივითა ვით ჰლალაობდით დედანი 

(„სახსოვარი"); როშ7,ას ატირდეს დედა- 

ნი, ბლოს –- სახნი ქაიტკირისანი („ავ- 

ტობიოგრ. ცნობა4), 

დედა-გუდრიან დედა-წ ულიანად,. 

ყველა. მსის ყუდროს მისჩერებიან დე–- 

და-ბუდრიან კატები („პირველი გაზ-ფხე- 

ლის სურათები ბარად“), 

დედა.მამკვდარ-ი უბედური, სა- 

წყალი (ასე იწყევლის თავს დედა შვილი- 
სათვის მოფერებით ან სამღურავით მი- 

მართვისას) „აბა რაღა მეშველება, 9მე 

დედა-მამჯედარო, რახე დამღეპე?“ 

(„უძმოს-ძმა“, 11). 

დედილამ დაფიცვაა: ასე მიმართავს 

დედა შვილ! ან უფროსი ქალი უმცროსს 

(ქალსაც და ვაჟსაც), –– დედაშვილობამ, 

დედაშვილობას გეფიცები. „ძნელადა ბნე– 

ლა, დედილამ ვეღარსად წახვალ ამ 
ღამე“ („ბახზტრიონი“, 111). 

დედილას დაფიცებაა: ასე მიმართავს 

დედა შვილს ან უფროსი ქალი უმცროსს 

(ქალსაც და ვაჟსაც) –- დედაშვილობას 
გაფიცებ. „ეხლა ის მითხარ, დედილას, 

სადაური ხართ გვისია?. („ბახტრიო- 

ნე4«, III). 
დედისფშვილო მოფერებით ეტყვის. 

დედა შვილს ან უფროსი ქალი უმცროსს. 

„არა გინდა, დედისშვილო, იმას გზა არ 

აერეეა!“ („მოკვეთ,4%, მოქმ, II, გამოსვ. 
11). 

დედოფალს: „დიდება შენოკის. თა- 
პ:რ ღედოთალს („ფმავლებე?, 
ძველს) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: თა- 

მარო ღედოფალო. 

დევა იხ, § 90. 

დევთად ის. § 20. 

დევთადედა დევების დედა. ჟველა- 

%ე დიდი დევი. დევთადედის რძით ნა–- 

ზელსა, მორწყულსა კაცთა სისხლითა 
(ვარ.) (_ეთერი"). 

დევთა დედის რძით („ეთერი“) 

ის. დევთადედა. 

დეკა (იხიძიძიიძლიი ლვყლ2ა!CVIნ) 
მომცრო ტანის მარაღმწვანე მცენარეა, 

ყვავილი და გრძელი, 
127 

თეთრი, ლამაზი



ჩაის ფოთლის მსგავი ფოთოლი აქვს. 

იზრდება მაღალი მთების ფერდობებზე. 

მოგესალმებით, ქედებო, მომაქვს სალა–- 

ჩემსაზც სამარეს ამკობენ 

ღა ღვიანლთ („ბახტრიო- 

მი გვიანი, 

თქვენი დეკა 
ნი“, §). 

დელგმა დიდი წვიმა, 

მეა ბნელი, დელგმაა, დგანდგარებს არე– 

მარეო („სტ.-მასპი., XIV); „ერთხელისა, 

შუაღამისას დიდი ხნაორღვენი 

დელგმა, ავდარი“ („დარეჯანი“", I). 

დელგმა-ავდარ-ი იგივეა, რაც დელგ- 

მა, კარგია თავშესაფარი დელგმა-ავდარში, 

წვიმაში (მამიდის დანაბარები"). 

დღვრენა დვრინვა, ღუღუნი; (გადატ.) 

მღერა. შორს ჩემგან მაცდურობაო, შორს 

ჩემგან, უქმად დერენაო („საახალწლორ). 

დვრინავ-ს ღუღუნებს ბარში რო 
ატამი ჰყვავის, ტყეში გვრიტები დვრი- 

ნავენ (“?2?'· „ბარში რო...“). 

დია ჯეროვნად, ღირსეულად, ––დია- 

საც (მდრ. დიამც) „ჩვენე კლანჭები 

გვაქვს, კბილები, მტერს დია შევეწონ- 
ვითა“ („მძინარე კატა“). 

ღიაკონა? იამაც მომცა სალამი, დამ 

კვლავ ძმა იცნო თავისა, გვერდს უდგა 

დიაკონაის როგორ ამაყკდ ჰყვავისა!.. 

C გაზაფხული"). 

დიამპ ბევრი რომ ვთქვათ, ბევრი- 

ბევრი... „სხვას ყველას ვპოვებთ, სახელს 

ვერ, თუ ერთხელ დაგვიკარგია, დიამი) 

სიცოცხლე დავკარგო, ის ჩემთვის მეტი 
ბარგია, („სისხლის ძიება", X1IL1). 

დიაღ მეტად. (მდიდარს) 

ელაკლუკება მხოლოდა სულმდაბალი და 

მშიშარ, გამორჩენის ან გაძღომის 

დიაღ მსურველი ვინც არი („კაცი მართა– 
ლი“, I11I). 

დღიალღამც ვთქვათ, დავუშვათ. „დია- 

ღამც ჩვენ დავაშავეთ, შენის თვალების 

ჭირიმე, ქადა-საწირავმა რა დააშავა?“ 
(„მოკვეთ“., მოქმ. IV, გამოსე, V). 

თავსხმა. ღა- 

მოიდა, 

ძალიან, 

დიაც-ი 1. ქალი, დედაკაცი. 

არაყ შავავათ, ჩალხიავ, 

ჟვითი5ი“ 

„ჩვენ 
დიაკ6თ საქმეა 

(„ჭირისუფალი“), 9. ცოლი. 

„რა ამბავია, დიაცო? ხმალი მინდა და 

ხანჯალი!“ („სტ.-მასპ.,« V). 
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დიაც-ყმაწვილ.ი ქალები და ბავშ- 
ვები. დიაც-ყმაწვილი წარტყვევნეს, ნამ- 

კალი დარჩა ტიალი („განგაში“). 

დიბ-ფარჩა დიბა და ფარჩა, აბრე- 

შუმის ჭრელი ქსოვილი, ტანით სუდარას 

იხდიდა, დიბ-ფარჩით იმოსებოდა („გა- 

ზაფხული"). 

დიღდად(ა) დიდგულად, ამაყად. ზოგ- 

ნი უკრავდენ ფანდურსა, ზედ დაპმღერო- 

დენ დიდადა („გველის-მჭამელი“, IL). 
დიდება ,,მსხვერპლის შეწირვის 

დროს ხევისბერის მიერ წარმოთქმული 

ლოცვა“ (ა. შან). ხევსური ხევისბერი, 
როგორც ფშაველი, თავის „დიდებაში“ 

არ დაივიწყებს თამარს („თამარის ცხვა–- 

რი ფშავში“); (ხევისბერი) ხანჯარს აიძ- 

რობს, დიდების სათქმელად დაეღირება 

ფალუდა...,“ V). 

დიდია დიდედა, ბები. შორს დარ- 
ჩენ, ფშავში არიან ჩემი დედა და დიდია 

(„პატარა მწყემსის სიმღერა“). 

დიდიაისავ ბებია შვილიშვილს ან მო- 

ხუცი ქალი ბავშვს მიმართავს ასე მო- 

ფერებით. „მაჩვენე, აბა, დიდიაისაე, რო– 
გორია?“ ( დარეჯანი“, V). 

დიდღკოზიროკიან-ი 

(დიამბეგს დიდკოზი- 

ვეებერთელი კაკარდიანი 
ქუდიც უკან, კეფაზე ჰქონდა გადაწეუ- 
ლი (,ქუდოვანი"). 

დიღობ-ს ამაყობს, ყოყოჩობს. პირშაე 

პაპიროზ მეჭირის, რატიშვილივით ვდი- 
დობდი (,,ლაშარობა“). 

ღიდობა დიდი თანამდებობა, დიდი 

კაცის ადგილი. (ელიოზს) გზა უსწავლე- 

ბავ მტრისადა ერთს ბნელს, უკუნეთს 

ღამეში... თითონ დიდობა მიუღავ იმავ 

თათრების მხარეში („ნანგრევთა შორის“). 
ღილასავ-დილიან დილაადრიანად- 

ვე, დილითვე. „ხალხმა დილასავ–დილიან 

თავ ერთად მოვიყარეთა“ („ძაღლიკა ხი- 

მიკაური4“, IV). 
ღილაური: დილაურის სა- 

ქონელ-ი გაზაფხულზე და ზაფხულ- 

ში საბალახოდ გარეკილ საქონელს და- 

ახლოებით 12 საათისათვის შინ მორეკა- 

ვენ მოსაწველად. ამას „დილაურის სა- 

ქონელი“ ეწოდება. დარეჯანი „დილაუ- 

დიდსაჩიხიანი, 

დიდწინფარიანი. 

როკიანი და



რის“ საქონელსა სწველდა („დარეჯანი“, 
II); ,,ერთხელ დილაურის საქონელი 

მოვლალე“,––განაგრძო ციხელმა („ცრუ–- 
ბენტ. აღმზრდ.,“ ნაწ. I, თ. III). 

თდილაურს („დარეჯანი“, LI) ბეჭდვის 

შეცდომაა, იხ. დილაურის საქონელი. 

ღინგლისა („პატარა მწყემსის ფიქ–- 

რები“) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ, დინდ- 

გელი. 
დინდგელი ,სკის შავი ცვილი“ 

4გლ.). თუმცა პაპუამ მითხრა ცისა, დინ- 
დგლისა არისო, მაგრამ ვასომ, ეს რომ 

ქეუთხარი, სიცილი დაიწყო: აქამდისინ 
მაშ რატომ არ დადნაო („პატარა მწყემ- 
სის ფიქრები“). 

ღირე ,,გათლილი ძელი (ხე), დადებუ- 

ლი სახლის ნაწილის (კედლის, კარის, 

სვეტების..) საძირკვლად ან სარტყლად; 

გრძელი მორი“ (გლ). ჩამოჯდა, თავი დაჰ–- 

კიდა, მიეყრდნო სახლის დირესა („უიღ- 

ბლო იღბლიანი“, VI). 

ღიყ-ი (LIC„გიIბსო) მცენარეა, ნეს- 

ტიან ადგილებში იზრდება, აქვს ღრუ 

ღერო, დიდი ფოთლები და ქოლგასავით 

შეკრული თეთრი ყვავილები. ქოხის გარ- 
შემო ტყედ იდგა დიყი და შუპყა მწვანია 

(„ეთერი“, V); წყლის პირას ვიჯექ და 
დიყის სტვირს ვაკეთებდი („პატარა ნწყე– 

მსის ფიქრები“). დიყიან-ი: (კაცი) 

ხან თავს დააჩენს კლდის პირზედ, ხან დი– 

ყიანში ხტებოდა („გიგლია“, VI). 

ს-დნებ-ა: არარა სდნება ვე- 

რაფერს გამორჩები, მისგან ხეირის ნახ- 

ვა არ შეიძლება. უფრთხიან ჩემს ბაღს 

სხვა ცხოველებიც, როს საქეიფო არარა 

სდნება („გაოხრ. ბაღი“), 

დობილ.-ი 1. დადნაფიცი, მეგობარი 

კალი. მამაკაცებს დედაკაცებიც არ ჩა- 

მორჩებიან ისინიც ლექსობენ თავის 
ჭირ-ვარამზე. იმათაც აქვსთ საკუთარი 
ჰირი და ლხინი, საკუთარი დობილები და 

ძმობილები („ძე და ახალი ფშავლ. 

პოეზია“). 9. ,,ხატსა ჰყავს მოსამსახურე- 

ნი ჩაფრებივით, რომლებსაც ხატის დო- 

ბილები ანუ ,,მხავანნი“ ჰქვიან. ხატს ვი- 

სიც ჯავრის ამოყრა უნდა, ამ ,,მხავანთ 

მიუსევს“. ზატის დობილების მოსამად- 

ლიერებლად ფშაველი დედაკაცი აცხობს 

9 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

„სადობილოებს, „ზხმაიადებს–რ (ვაჟა) 

(„ფშავლ, ამაოდ-მორწმ."), 

დოლდინობ-ს ზოზინობს, არ ჩქარობს. 

(მუცელა) ეხვეწებოდა მხლებლებს – 
ჩქარა შინამდე მიეყვანათ..., მაგრამ მხლე– 
ბლები დოდინობდენ („მუცელა“, III). 

დოვლათი: „დოვლათიც დიდი მქონ– 
და“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.,“ ნაწ. I, თ. I); 

დოვლათიო: „მე ვარო... საქართვე– 
ლოს დოვლათიო“ („დროშა", 1,); დოვ- 

ლათიანს მადლიანს, დოვლათიანს 

კაცს ავი სული, ეშმაკი ემტერება („ფშა– 
ვლების ამაოდ-მორწმ.“) ბეჭდვის შეც- 

დომა,ას »უნდა: ჰდავლათი, დავლათიო, 
დავლათიანს (იხ. დავლათი, დავლათიანი). 

დოლმენ-ებ-ი ,,აკლდამები“ (ვაჟა). 

ძველად რომ ოჯახები დიდი იყო და 

მთელს გვარს შეიცავდა, ამას დღეს დო–- 

ლმენები ამტკიცებენ („ფშავლები/“ – 

გზად). 

დოლობა წვრილფეხა პირუტყვის 

(ცხვრის, თხის) მოგების დრო, –– დოლი. 

(გადატ). იქეე.., რცხილის ბუჩკზე, ტრედღს 
ბუდე ჰქონდა. საბრალოს დოლობა მოუც- 
და ღა ორი ხუნდი ძლივს გამოჩეკა 

(„გველი“). 
დოლფარა მაკე ან წვრილგოჭებია- 

ნი ლორის ფარეხი. ეწყვნენ ლოგინში 
ბალღები, ვით დოლფარაში გოჭები („ახა- 

ლი წელი ფშავში"). 

დონედ(ა) დუნედ, მძიმედ. „ჩვენს 

ასულს ნიავზე ვამბობ, რომ მოსისინებს 

დონედა"' („მთათა ერთობა“)... 

დონესა დონეზე, ზომიერად; წყნა- 

რად. სიმართლე გითხრა, ქალაო, გული 

არ არი დონესა („პასუხად ბაბილინას"); 

„არ ვიცი,“ ისმის იქიდამ: „ჭკვა აღარა 
მაქვს დონესა!“ („ხის ბეჭი“, VIII). 

დორეზე იხ. § 9. 

დოსტოღრივ (თურქ დოსდოღრუ 

„პირდაპირ) „ტყვიასებ "შეუპოვრად, 

პირდაპირ“ (ვაჟა). „და ჩვენც დოსტო- 

ღრივ მივედით, თოფ-იარაღის ჟღერითა 

(„მოხუცის ნათქვამი“, LV). 

ღოღსა: თ.:გვიც გაზაფხულისთვის 
შესანიშნავ დოღსა გეპირდება („შირა- 

ქის ამბები") ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

დოლსა. 
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დოსან-ი მობარშული მარცვლეულის 

შეჯამანდი, ,,ბაკლა“ (ვაუა,.ა დიდმარხვა- 

ში თეგღორობის სწორზე, შაბათს, 
მკვდრის პატრონი ადუღებს „დოხსანს" 

(,ხალარჯობა და რიგები"). 

ღოატ-ი დოსტში მოვა, იხ. მოვა. 
დღოსშირი სქელიდ„ ღალიანი დო. 

გუგულო, ღალა მოგპარე: დოხშირი, კა- 

რაქმრავალი („გუგული", 1). 
დრამა ჭრილობის საზღაური, 

შერიგებისას დამჭრელმა უნდა გადაუხა- 

დოს დაჭრილს. დაკეჭნილი ბევრს შემთხ- 

ვევაში ცდილობს წყლული 
(გაიძნელოს), ექიმს განაძრახებს მხოლოდ 

იმიტომ. რომ დაჭრის „დრამა“, საზღაუ- 
რი, ბევრი გამოართვას დამჭრელსა („ხევ– 

სურის თავი"). 

დრო-უამ.ი მდგომარეობა, 

„მენ დრო-ჟამ შარცხვეს, 

ფაიტონით მგზავრობა4 
და...“. IX). 

დროშიონ-ნ-ი პედროშენი (ხატში, 

ლაშქრობისას....), „მზიავ. წამოდეგ, გაჰ- 

ხედე, აგერა შენი ქმარი, დროშიონთ 
მასდევს მხარ-და-მხარ ამომავალი მთვა–- 
რია“ („გველის-მჭამელი“, X). 

დუგლუბგის („შობის წინა-ღამე ტყე- 
ში“) ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. დუდგულა. 

დუდგულა (5გთხსის> ი!ნIმ) მცე- 

წარეა, –– დიდგულა (ფიგურ.) „თქვე კაი 
კაცებო, ჯერ თქვენ ვერაფერსა ჰკლავთ 
ბერდენკეებით შაიარაღებულები და, მე 
რომ ჩემის დუდგულის თოფით ვერაფე- 
რი მოვკლა, რა საკვირველია?“ („შობის 

წინაღამე ტყეში“). 

დუზ-ი სწორი ზედაპირის მქონე (ად- 

გილი), (წეროები) ისეთ ადგილს ირჩევენ 

დასასხდომად, მისაპარები არა აქეს, დუ- 

“ხი მინდორია (ვარ.) („მელია-სერეფენი- 

ას სკოლა“). 

ხ-დუზავ.ას სდრუშზავს, 

ორიოდე-სამი კომბალი ფშატაძესაც სდუ– 

ზეს („სოფლ. სურ.,“" 6). 

დურა იგივეა, რაც დურა-ტყავი. არ 

ზარობს, ცოლი მზად არის გაყინულის 
ქმრის შველაზე. გაჩაღებული ცეცხლია... 
მხრებზე მოახვესს დურასა („ზამთარი 
მთაში“, –– სურათები). 
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რაც 

· გაიავოს« 

ყოფნა. 

ხოხაო, შენ 

(„ფშაველი 

მოარტყამს. 

ღდურა-ტყავ-ი ცხვრის ტეყავიხ ჭურ- 

ქი, ან ცხვრის ტყავებისაგან შეკერილი 

საბანი, (ბერუაა დურა-ტყავში გახვეუ- 

ლი, ტყავის ქუღზე ყაბალახწაკრული, 
ცხენის ჩაკჩაკით მომდევდა უკან („მოგო- 
ნება4); იმას (ხევსურს) უდგია სახლში 

რამდენიმე ლაჭანი (წნული ჯინა) ჩალით ან 

თივით დაგებული და ზედსახურად თი- 

თოში არის დურა-ტყავი („ხევსურები“). 

დღურდღდო მღვრიე, ჭუჭყიანი (წყალი). 

დურდო წყალიც) კი ოლესი ღვინოა, რო- 

ცა სწყურია („გლეხის სიმღერა“), 

დურლდურა (საუბრ.) ზარბაზანი. „ტია- 

ლო დურდურაო, რარიგსს ბოლთ გამაჰ- 

ყუდებს, ნისლ გეგონების“ („სცენა მთა- 
ში“). 

დღუროს: კალმაღა პირიმზის დუროს 
(ვარ). („ბახტრიონი“) ბეჭდვის შეცდომაა, 

უნდა: ღეროს. 

დუფმანთა. მტრისას „დუშმანთა, 
რო მართლა გაებას ი მამლების მოყეარე 
მელი, ძალიან სეირი კი იქნება, ღმერ- 

თის მადმა4 („სცენები!, –- ფშაელ. 

ცხოვრ., სცენა 1). 

დუფმანია („სცენები“, –– ფშავლ. 

ცხოვრ.) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. დუშ- 
მანთა. 

დუც-ი (CLIC-გიIბსთო 5§ი.) ,„,მცენარეა, 

ერთი ლღერო აქვს, იჭმევა ქერქ-შემოფ- 
ცქვნილი, გულში მრავალია ძაფი აქვს“ 

(ვაჟა). ფშავს გადავხედო მაღლიდან, დუ- 

ცი მოვკრიფო პატარა! („მთიელი ბავშვი 

ქალაქში“). 
დუციან-დიყიანა დუციანი და დი- 

ჟიანი (ადგილი), თვარელი... თან თვალს 

აყოლებსს პირდაპრ ხევის ნაპირსა 
გრძელსაო. ადგილსა ჭიუხიანსა, დეკიან- 
ღვივრიანასა, ურძნით და ჩადღუნით მორ- 

თულს, დუციან-დიყიანასა („დაჭრილი 

ვეფხვი"). 
დღე: დიდი დღე დიღი ხნინ სი“ 

ცოცხლე. თუ გამაჩინე,ე უფალო, დიდი 

ღდღე რად არ მამეო?! („ია“). 

დღეგრძელ.-ი: დღეგრძელი 

ხა რ! მართალია სწორია მეც მაგას 
ვფიქრობდი! „დღეგრძელი ხარ!.. სწორედ 

აგრეა“ („ტყის კომედია“. მოქმ. 1, გა– 

მოსვ. I1).



დლღეიდგე დღეიდან, დღეის შემდებ. 
„როგორიც დღესნამდე მადლს ეთესდით, 
დღეიდგეც ასე ეიქნებით“ („მთ:თა ერ- 
თობა“), 

დღეისად ის, § 96. 
დღეფუვ „დღეგამოშვებით, ორ დღე- 

ში ერთხელ“ (ვაჟა), ამღამი ივანეური 
დღეშუვ გაჰლესავს ხმალსაო („ფშაველი 
და...,“ X1). 

დღე დეტა ბედისწერა. მიზეზს რად 
ეძებთ სხვადასხვას, ––- დღე-წერა იყო 
იმისა („სიკვდილი გმირისა"). 

ე! ეს; ეგ. დამისხი დამალევინე ე 
ღვინო ოხერ-ტიალი („ქეიფი“). 

ე: ემ, ამ. „ე ჯორაის მოხდას მიშვე- 

ლე“ („პასი და ნავროზა...“), 

ე3 (შორისდ.) ეჰ. „ე. შენ რაღა გეთქ- 

მევა, შე დალოცვილო!“ („ფშავის ხევი- 

დამ“, –- სოფ. ჩარგალი). 
ე! (მორისდებ.) ეი. „ვინა ზარ, რას 

სჩადი, ე, ყმაწვილო?!“ („სოფლის სუ- 
რათები“, VI). 

ეწ (მორისდებ.) აგერ. „წუხელისა ე 

იქით, წყლის პირზე რაიმა წიოდა“ („სა- 

შობაო მოთხრ,,“ –- ნადირობა). 

ეგადებ-ა აბადია, აქვს, ჰყავს, მოეპო- 

ვება, „ემაგის მეტი მამალი აღარ მება- 

დება...“ ,,მე სულ აღარ მებადება, ქალო, 

ქათმის ნავასი". („საშობაო მოთხრ.“- 

სტუმრები). 

ებარა იხ. ვ1. 

ებარებ-ა: მიწას ებარება 
იმარხება. ია სჭკნებოდა, კვდებოდა, მი– 

წასვე ებარებოდა („უნუგეშო ყოფნა"). 

ებედეგ-ა, ებედები-ს ხვდება ხოლ- 

მე, ერგება ხოლმე, ბედად დაჰყვება, მიხ 

ბედობაზეა. ნადირი, მონადირეო. მთას 

წახვალ, გებედებაო დღეს რომ ვერ 
მოჰკლა, ხვალ მოჰკლაე, აუგ არ დაგე- 

დებაო („ლმობიერი მონადირე...“). 

-ებეცებ-ა იზ. ესეტებ-ებეცება. 

ებირებ-ა შეპნატრის, ხელებში შეპჰ- 

ყურებს ნდომააღძრული. „თუ ეინ ობო- 

ლი, უპატრონო გებირებოდესთ, დაიწვი- 

ოდღეთ" („ფშაველი და...“, 11). 
ეგუჩავებ-ა ერჩოლება, ეჭიდავება, 

ს-დღვლეფ.ს თქვლეფხ. სჭამს და 

„სდღვლეფს“. ჰვლაპაეს, ჰყლაპაევს და 
„სდღვლეფს", რასაც კი გ-ეწევა (დათვი) 
(ვ:რ.) („დ-თვი“ –- გამ-რჯვებული). 
დღვლეფა თქვლეფა. ისმის ძაღლების 

ღრენა, თან საჭმლის დღელეფა და პირით 

ჭლაპა-ჭლუბი („სცენები!, –- ფშავლ. 

ცხოვრ., სცენა 1). 

დღისაორო, „თან-თან ბინდდება ნათე–- 

ლი ჩემის სიცოცხლის დღისაო“ („გამამე– 

რია გაღარა"). ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

გზისაო. 

ურქენს. (ციკანი) სიცილითა გეხოცავდა, 

გეტადრე მაშინ, როცა კატას ებუჩავე- 

ბოდა („ძაღლმა („ციკანი მოიგო"). 

ებგღრევ-ა ეჭიდება ავლებხ (ხელს, 

კბილს...). მუჯლუგუ§სა სცემს და თანაც 

ყურზე ებღრევა კბილითა („ამერ-იმერი"). 

ებ: „გაუწყრეს ეგ ჩვენის ბატონის 
მადლი და დავგლათი და ეგ თასიეთთ დაი- 

ღვაროს იმისი ოჯახი,.., ეგ სანთელიეით 

გაქრეს იმისი სახსენებელი (ფშავლების 
ძველი სამართალი..."); ეგ მუხლებზეით 

ჩამოვხდე (ვარ.) (,„ჩალხო“, 11) ბეჭდვის 
შეცდომაა, უნდა: ემ. 

ეგანებ-ა ვარაუდით მიიწევს გარკვე- 

ული ადგილისაკენ, ცდილობს, სასურველ 

ადგილზე მივიდეს, ვარაუდით მიდის. 

-თან გამოსვლასა ვცდილობდი, ვეგანე- 

ბოდი კიდესა“ („გველის-მჭამელი“, X). 

ადით მოვდივარ ტყე-ღა-ტყე და ვეგა- 
წები ბინასა („ნანგრევთა მორის"). 

ეგეგ: „შაეხვეწე. ეგებ ერთი საღვინე 

კიღევ აგვივსოსო“ („ფშაველი და»...“, 
IX) ბეჭქდვიხ შეცდომაა, იხ. დეგებ. 

ეგეები იხ. § I. 
ეგულა ის, ჰ-გულავ. 

ეგულვი-ს: ღასაწვავად ეგულ- 

ვის დაწვას უპირებენ. საკირის ცელცხ- 

ლი დაანთეს ვეგულეი დასაწვავადა 
(-ქებათა-ქება“ –– მოქუჩდენ). 

ედღგომ(ი)ლებ-ა: არ (აღარ) ედღ- 

გომ(უელება დადგომის, გაჩერების 

საშუალება აღარ აქვს. „სახლ-კარს იმიო 

დავანებეთ თავი, რო :ღარ გვედგომი- 

ლებოდაბ („მოკვეთ.,, მოქმ. V, გამოსვ. 
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1); სამთოდ გავიდა ცხვარ-ძროხა, არ ედ- 

გომლება ბარშია („გალაშქრება...“), 

ედედაკაცებ-ა დედაკაცად მიაჩნია, 

დედაკაცად თვლის. „ე ქისტის კაცები 

განა მეკაცებიან, ან დედაკაცები მედედა– 

კაცებიან”“ („მოკვეთ..,„ მოქმ. V. გა- 

მოსვ. L). 
ედედებ-ა დედობას გაუწევს. თქვენს 

იქით ვიღას ვედედო, ძუძუ ვაწოვო ვისა 

მე? („დედის ტირილი“). 

ედიალებ-ა ეძნელება, მძიმე საქმედ 

მიაჩნია, უჭირს. საწირავების წაღება რო- 

გორღაც საძნელოდ მაჩნავ (მიმაჩნია), კი 

რადმე მედიაღება („უიღბლო-იღბ- 

ლიანი“, X). 

ეღიდები-ს: თავ ედიდების თა- 

ვი მოსწონს, „ბევრ არაი ჰყოფილხარ, 
თავ ქვე ნურას გედიდების, („სცენა 

მთაში“). 

ედიდურებ-ა ეღიდგულება ჟოყო- 

ჩობს. რას მიმზერ, მამასახლისო, გული 

რად გიძგერს დიდია? მიტომ თუ მედი- 

დურები,„ ჟელხე რო ჯვარი გკიდია! 

(19? „რას მიმზერ..."). 

ეე (მორისდ.) ეი, პეი. „ეე, ძმობილო, 

სტვირის პატრონო, დაუკარ!“ („მოკვეთ.“ 

მოქმ. IV, გამოსვ. 1). 

ქემ იხ. § 16. 

ეზარება შეეზარება, შეაშფოთებს. 

„სარდიონს ეზარა ამ სურათის დანახვა“ 
(„ქუდოვანი"). 

ეზჯაყებ-ა ქანაობს, ირყკევა,დ ირწევა. 

„პეტრე ჯერ კიდევ გატაცებით იცინოდა 
და აქეთ-იქით ეზაყებოდა. („აფხუშო- 

ობა“). 

ეზიდებ-ა,კ ეზიდები-ს ეწევა, ეჯაჯ- 

გურება. „ეზიდება სადავეს, რომ ცხენს 

მაღლა ააღებინოს... თავი“ (ვარ). („სოფლ. 

სურ.),:„ „ამხანიგმოკლულ ღილღველი 

ჩახმახსა ეზიდებისა“ („ალუდა...“, 1). 

ეზღვი-ს: არა (არაფერი) ეზ- 

ღვის მოეთხოვება, ვერა- 

ფერს მოხთხოვ, ვერაფერს უზამ. „გლეხს 

არა ეზღვის, იმასა ასვი, აჭამე ბლომადა“ 

(„ქებათა-ქებაბ, –– დაუკარ), „ზელები 
გაქეს შაკრული და არაფერი გეზღვის“ 

(„მოკეეთ"., მოქმ. II, გამოსე. VI). 
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ეთელებ-ა ეტმასნება, ეკვრის, უტრი- 

ალებს; აქ: ეგუება, ეჩვევა. რაც ხანი გა- 

დიოდა, იმის მიხედვით ცხვარიც ივიწყებ–- 

და უველაფერს წარსულს, შვილსაც, 
ფარასაც, ახალ ცხოვრებას ეთელებოდა, 

ახალ ცხოვრების თანახმად იძენდა ახალ 

ზნე-ჩვეულებას („გაველდა ცხვარი“, II). 
ეთლებ-ესრვი-ს: არა ეთლებ- 

ეხრვის უსარგებლოა, უვარგისია, 

„რად მინდა შვილის სახელი, 

ეთლებ-ესრვისა“ („ივ. კოტორ. 
ვი“, VII). 

ეკაცებგ-ა კაცად მიაჩნია,, კაცად 

თვლის. „ე ქისტის კაცები განა მეკაცე- 
ბიან, ან დედაკაცები მედედაკაცებიან4 

(„მოკვეთ.4 მოქმ. V, გამოსე. I). 

ეკეთებ-ა კეთილად, კარგაღ ეჩვინე- 

ბა, მოსწონს. როსტომ თქეა: ჭკვა დია- 

ცისა არც მომწონ, არც მეკეთება („ფშა- 

ველი დედაკაცს მდგომარეობა“..); 

„თქვენც გეკეთათ? ხომ კარგი, არა? 

არაფერია!" („არავის არ გემდურით"). 

ეკეცებ-ა (ფიგურ) ემატება, ზედ 

ედება. ზოგან ცხენები უცვივათ კლდეზე 
და ხშირად კაციც ზედ ეკეცება („წერი- 
ლი ფშავის ხევიდგან“). 

ეკვდერ-ი (ბერძ. 0CVCLCI00) ეკლესი- 
ასთან აშენებული (ანდა ეკლესიას მიშე- 

ნებული) პატარა სამლოცველო,-––ეგვტე- 
რი. (თათრებმა) ეკვდერში, სენაკებშია 

დააბეს თავის ცხენები („თათრობა"“). 

ეკვრი-ს: ხევ-ხუვს ეკერის ხე- 

ვებს ეფარება. (ირემი) ეკვრის ხევ-ხუვსა, 

შამბსა, შალდაყსა, აღარ წავიდა იალაღ–- 

ზედა (ხარი ირემი“). 

ელაკლუკებ-ა პირფერულად ელაპა- 

რაკება,ა ქლაქუცება, პირმოთნეობხ. 

ღმერთმა დასწყევლოს დიაცი, გელაკლუ- 
კება პირადა („ქებათა-ქება?, –– იუდა- 
სავით). 

ელამებგ-ა ლამობს, აპირებს. მზე გო- 

რის პირას გაჰკროდა, ელამებოდა ჩასვ- 

ლასა („გიგლია“, 111). 

ელდა შიში, ხიფათის მოლოდინი. 

იშველო, რად დამაღონე, გენაცვალოს 

დედა, შენმა ელდამ ლამის გადამიტანოს“ 
(„მოკვეთ,!,. მოქმ. II, გამოსვ. IV). 

ელღდით: დაბნელდება და დედაც ეე- 

თუ არა 

ამბა–-



ღარ გიპოვნის. საბრალოს გაუსკდება გუ- 

ლი, ელდით ქჭკვაზე შესცდება („ოჰ, რა 

კარგი ხარ“..., 1I1). 

ელევ-ა: გონი ელევა ბრაზობს, 

წყრება. ჩიტების ყოლა ალაღებს ზაქ- 
როს, ის არა ჰგონია, რომ გალიაში ყოფ- 

ნითა ჩიტებს ელევათ გონია („რამ შე- 

მიცვალა გუნება“). 

ელეთ-მელეთა აქეთ-იქეთ. თქვენ 
რომ გიცქერით, მთა-ქედნო, გული რბის 
ელეთ-მელეთა („სისხლის ძიება“, I). 

ელჟევ-ა ირყევა, ქანაობს. დედავ, ნუ 

მიმცემ ბასალასა, ცელის ტარზედა ელ- 

ყეოდა („ფშაველი დედაკაცის“ მდგომა– 
რეობა...“). 

ემ იხ. § 19. 

ემა იხ. § 19. 
ე მა, ე მაგას, ე მაბის: „დაალევინე 

ე მა კაცებსა“ („სამობაო მოთხრობა“ ,.-–– 

სტუმრები); „ე მაგას შატყობა უნდარის“ 

(წერილი ხევსურეთიდამ“); „ე მაგის 
მეტი მამალი არ მებადება“ („საშობაო 

მოთხრობა“ –-– სტუმრები) ბეჭდვის 
შეცდომებია, უნდა: ემა, ემაგას, ემაგის. 

ემაგ იხ. § 19. 
ემაგაჩი იხ. § 19. 
ემაგვდენი ის. § 7. 
ემავ იხ. § 19. 
ემანგრე ის. § 9. 
ემანდ იხ. 6 19. 
ემანდე ის. § 19. 
ემაჩი ის. § 19. 
ემოკეთევებ-ა მოკეთეობას, 

საობას გაუწევს. მოკეთეს ემოკეთევე და 
მტრებს მიეცი ზიანი („მგოსანს“). 

ემღერება: გელი ემღერება 
მხიარულ გუნებაზეა, უდარდელია, „შენ 

გული გემღერება და ჩემსას არა ჰკითხუ– 

ლობ“ („მოკვეთ“., მოქმ. II, გამოსვ. V). 

ემცვრევ-ა დაიცვარება, ეპკურება. 

დაღლილ-–დაქანცულთ გვეძინა, ნამი ნაბ–- 

დებზე გვმცვრეოდა („ივ. კოტორ. ამ- 

ბავი“, IV). 

ენაკავალა ენატანია, ჭორიკანა, მოკ- 

ვეთა.. ხატის წესის დარღვევისათვის, 

„ენაკაჭქალა”“ მაყვედრობისათვის მოხდე- 

ბოდა (ვარ.) („ფშ. ძვ. სამართ..."); ენა- 
კაჭქალაობა თუ ერთი რომელიმე 

ნათე- 

წევრის ენატანიობით, ანუ, როგორც ფშა– 

ველი ამბობს, „ენაკაქალაობით“, „მო- 

ყურიადობით“ ერთი მეორეს გადაემტე- 

რებოღა და სისხლი დაიქცეოდა, მაშინ ამ 

ლაქლაქას უნდა გადაეხადა დაზარალებუ- 
ლის ნათესავებს სასარგებლოდ ხუთი 
ძროხა „საენაო“ („ფშავლების ძველი სა– 

მართალი"). 

ენა-კვესია ლაქლაქა, ჟუბედი. „თქვენს 

შორის ღვარძლი, გორველა უფალს ნუმც 

დაუთესია, ამბობს, ან რა ეხარჯება, 

მრავალი ენა-კვესია („ცოლი ანუ...პ). 

ენაპირიანი კარგი მოლაპარაკე, 

მარჯვე სიტყვა-პასუხის პატრონი. რო- 

დესაც სასძლოს მოყვანის დრო მოვა, სა– 

ნეფოს ოჯახობა ამოირჩეკს სოფლიდამ 

ორს „ენაპირიანს“ კაცს („ხევს. ქორწ“). 

ენაუღლება იხ. § §. 

ენბრე იხ. § 9. 

ენიაზებ-ა სურს, უნდა, ენატრება. 

(ნიჭიერ მწერალს) უყვარს ცხოვრება და 

ენიაზება მისი გაუკეთესება („ნიჭიერი 

მწერალი"). 

ენუკავ-ს(), ენუკვი-ს სთხოვს, ევედ- 

რება. გენუკავთ, ომის ამბავი ეხლა გვი– 

ამბო თავადა („ბაკური"); ქარსაც კი შვე– 

ლას ენუკვის, თვალებს აწყალებს მთვა–- 

რესა („ნახევარ-წიწილა", VII). 

ეოცებ-ა იგივეა, რაც გაუოცდება 

„გონი წამსვლიყო... გონთ მოვედ, მეოცა 

სახილებელი: ქვეშ მეგო თეთრი ლოგინი, 

ტკბილადა საძინებელი“ (,ბახტრიო– 

ნი“, VII). 

ეპირებ-ა ჰპირდება გაღმიდამ მგელი 

გამოღმა ცხვარს ძმობას ეპირებოდა („და– 

ნაბარები"). 

ეპისტოლე (ბერძ. 60I1ა§0)6 ,,წერი- 

ლი“) წერილი, ამ ეპისტოლეს გიძღენით, 

მე მოვდივარ ვეღარა („ძმაო „ სანდა– 

ლავ"). 
ერ-ი! ხალხი: თითქოს მოჰქონდესთ 

კულუხი, სიმღერით მოსდევს ერიო („მო– 

ხუცის ნათქვამი“, 111); „როგორ არა, 

შენი ჭირიმე! მაშ! მაშ?« –- უპასუხებდა 

თავშიშველა ერი („დროშა“, III). 
ერ-ი: იერი. მსურდა ქურდულად შე- 

მეტყო მეფის ერი და ფერია („მოსუცის 

ნათქვამი", IV); ადვილად საცნობი იყო 
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კაცი ფშაურის 

ნი". 1 I). 

ერბებ-ა: რაღას ერგება რაღას 

უმკელის. „ეჰ, რადღარ აქამდის მამაგონ- 

და, ეხლა რაღას ვერგები ან მეწ“ („სა–- 

შობაო მოთხრ.", -– სტუმრები). 

ერევ-ა: (ეინმეზე) გული 

ერევა ვინმეს ჯავრი სჭირს, ვინმეს მი- 

მართ მტრულად არის განწყობილი. „ვი- 

ცი, შენც გერევა მაგათზე გული“ („მო- 

კვეთ.“. მოქმ. V, გამოსვე. 111). 

ერევბიბ-ი თოფია ერთგვარი. თოფი: 

ერითა („ბახტრიო- 

ხირიმი (საუკეთესო თოფი), შაშხანა, სია–- 

თა, ქოფაჩი, ერეჯიბიი ბაზალა, ხარა... 

(„ფშავლები4, –– ძველს.). 
ერთ-ი: ერთი მუქარა ერთ- 

ხელ, ერთი შეტევით ერთია გზობა. 

„შამირცხვა ისეთი სიბერე, რო კაცი ერ- 

თი მუქარა მუხლებში და წელში ვეღარ 

გაიშალოს“ (ვარ.) („ჩალხოი, 1) ერთი 

დუნია აუარებელი, ბევრი. „ერთი 

დუნია საკლავებია დასახოცი, უნდა და- 
გვიზოცო“ („დროშა“, 111). ერთის თა- 
ვით ერთად. (მტკვარი და არაგვი) მემ– 

რე ჰკოცნიან ერთმანეთს, მიდიან ერთის 

(„გაზაფხული“), ერთი უბ- 

ვეებერთელა. 
„შევხედე, ერთი უბრალო, უზარმაზარი 

დათვი შემდგარა ჩემს კვალზე და კვალ- 
დაკვალ მომდევდა, ნება-ნება მოჯოჯავდა4 

(„მოგონებაბ). ერთ მუხლად სარ- 
ბენი მანძილი, რომელსაც ერთი გაქ- 

ცევით, დაღლამდე გაირბენს ცხენი. კარგა 

რმორია ცხენისთვის, თითქმის ერთ მუხ- 

ლად სარბენი („იე. კოტორ. ამბავი“, VI). 

ერთის ხელისა ერთი ხელი (ტა- 

ნისამოხი). (დიაცმა) ერთის ხელისა საც- 

მელი საბრალოს მისცა ძალითა („ულხღბ- 

ლო იღბლიანი“, X) ერთს თვეზე 
ერთი თვის თავზე, ერთი თვის შემდეგ. 

კართ უკვენ ნაგავს ინახვენ, ერთს თვეზე 

გადაჰყრიანო (359? „მე რო...ბ). ერთს 

წრეზედ ერთნაირად, უცვლელად. 
სხვადასხვას გვიქადაგებენ, ერთს წრეზე 

არ დაგვაყენეს („ფშავ-ხევს. ავ-კარგი"). 

ერთა (კნინ.) 1. ერთი, ერთან ჯამანი 

გამოფქვნა, მთელი ტომარა კი არა („დამ- 
შმეული"), ?. დედისერთა. ჩამდინარს 
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თავითა 

რალო ძალიან დიდი, 

მგზავრებს უამბობს სიკვდილსა კაის ყმი- 

სასა, ფოლადის გული გაუდნაე, ვაჰ, დე– 

დას ერთაისასა| („ფშაველი და...“, XI). 

ერთიან 1, ერთიანად, მთლიანად. 

„ირმებსა იალაღზედა არ გაგიგია, რა 

ექნათ? ძნა-თივა ჩემი ერთიან რქითა და 
ფეხით გაექნათ!4 (, ნაღირთა პატრონი"). 

2. უცებ, მოულოდნელად. „ერთიან წა- 
მოფრინდა ეს ძაღლი, დაუწყო რასმე 

ლაქუცი" („ერთგული მეგობარი“, II); 

„ერთიან ირმების ზრომა ჩემზედ მაიღო 

თქრიალი“ („მონადირე", II). 

ერთკან(ა) ის. § 98. 

ერთკნით ის. § 58. 

ერთპირად 1. ერთთავად, გამუღმე- 

ბით. (ბიჭები) მთელ „ცისმარე ღღეს ერთ- 

პირად სხედან დუქნის წინ ერთადა („მო- 

ხუცის ნათქვამი“, 1). 8. ერთსულოვნად, 

ერთხმად. „ელიოზ ღმერთი გრისხავ- 
დეს!“ –– ყველა ერთპირად იძახის („ნან- 
გრევთა შორის“, II1). 

ერთს: ზედ ცეცხლს ერთს შეშად 
ვერხვი (ვარ. („ეერხევი“, II) ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნდა: ერთო. 

ერთფერ-ი ერთნაირი. ქება ბევრია, 
უსაზღვრო, მხოლოდ სალამი ერთფერი 
(კაფია), ერთფერად: ხმალი ერთ- 

ფერად გიქრიდა დევთ ტანს და ტანზე 

რკინასა („კლდე მტირალი"); (ბუნება) 

ერთფერად მტვირთველი არის საქმის 
თეთრის და შავისა („ღამე მთაში"). 

ერთხელვე იმთავითვე, თავიდანვე, 

წინდაწინვე. სახელმწიფო გადასახადი 

ერთხელვე განიხრული იყო (თ„ძვე. და ახა- 

ლი ფშავლ. პოეზია“). 

ერთხელის(ა) ის. § 95. 
ერჯი-ა: გული ერჯის გული 

ერჩის, სურვილი აქვს. გული მეც მერ- 

ჯის და რა ექნა ვარ ცარიელი ძვალები 

(„ხმა სამარიდამ"). 

ესეებ(ი) ის. § 19. 
ესია, (ესე+პროსოდიული ა) 

აბა, ვიფიქროთ კარგადა, მართლა არ არ- 

ის ესია?! („მთათა ერთობა“); რა დავუ- 

შავე ღმერთს ან კაცს, რადა, რისთვის ვარ 

ესია?! („ქებათა-ქება“, –- მავნე). 

ესია· (ესე+მეშველზმნისეული ა) 

ასე არის. თქვენი კანონი თქვენ იცით, 

ასე.



წემი კანონი ესია („გოდება თანამედრო- 

ვე სასოწარკვეთილისა"); კარგების წესი 

ყოფილა, დღესაც ისევე ესია („მათრია 
წუთისოფელმა“). 

ესორგოითლებ-ა (თრქ. სოჰპბეთ ,,ბა- 

ასი") ესაუბრება, უამბობს, უყვება. კა- 

ცო, მე და თორღვა ერთხელ „ფიხონში“ 

ვართ და ერთურთის მემჯობიას ჩვენი სა– 
ლოცავების „ნაპიროფლევზედ“ ვესორ- 

ბოითლებით ჩვენებურებს („რამე-რუმე 

მთისა“), 

ესრე იხ. § 10. 

ესრევ-ს ესვრის. „(დევი) სად ქვას 

გვესრეეს, სად კლღეზედ გადაღვლევს“ 
(ასეა) („სცენები“, 11, სცენა ბარში). 

ესრი-ს ესვრის ხელს მიბრუნებენ 
წყეულნი, გზებს მიკერენ, თოფებს მეს- 

რიან (ვარ.) („დათვის ტირილი“). 

ესულნებიან სუნს იყრის და გული 

მიუწევს, სურვილი აქვს. ბარჩი ნაგდე–- 

ბო ირემო, გესულნებიან მთისაკე („ჩა- 

ნაწერები“). 

ესწრობ-ა· ძლივს ესწრობა 

ძალიან დიდი სიხარულითა და პატივის- 

ცემით, სიკვარულით ხვდება. ძლივს 
მესწრობიან ნაცნობნი, მიხსენიებენ ქე– 
ბითა („ცოლი ანუ...,“ VI). 

ესხმი-ს იზ. დაესხმის. 

ესხსტად: მდ, აფხუშურა მოდის ესხ- 

ტად, ლამაზად, წმინდაწყლიანი („აფხუ- 

შოობა) ბეჭდვის “შეცდომაა, უნდა: 
კოზტად. 

ეტანა იხ. სტანავ, სტანია. 

ეტემ-ა იგივეა, რაც ეტევება. ვაქკა- 
ცად ის მწამს. ვინაცა ერთი ათასსა ეტევა 

(„ირაკლი ბრძოლის წინ“). 

ეპევებ-ა ეტანება, უტევს, მიუვარ- 

დება. (არწივი) ეტევება ფრინველებს, მაგ– 
რამ ვეღარ იჭერს გაურბიან („არწი- 

ვი“, –- დაფიქრებული); ფარსმნის თავს 

ვეფხვი დავკოდე, სამჯერ საომრად მე- 
ტია (ვარ) („გოგოთურ და აფშინა“). 

ეტირნება იხ. § 41. 

ეტლიან-ი ეტლის, იღბლის მქონე, –– 

„იღბლიანი“ (ვაჟა, ძლიერი. თუშნო, 

ხოშარას ნუ ჩახვალთ, ხოშარა ეკლიანია... 

თუ ჩახვალთ, ვეღარ ამოხვალთ, გიორგი 

ეტლიანია („ლაშარობა"). 

ეტლიან-დაგლათიან-ი ეტლიანი და 
დავლათიანი, -–-– იღბლიან. „გასაზდო 

ვინმე შამოგახვეწოსთა, გაუზარდეთ, უქე– 
ნთ ეტლიან-დავლათიანი”“ („საშობაო 
მოთხრ.,,“ –“- ზატობა). 

ეტოლებ-ა ეკვრის, ეკონება. დედა– 

ჩემი მომჯღომოდა გვერდით, მეტოლე- 

ბოდა, მკოცნიდა ჩუმ-ჩუმად („მოგო- 

ნება“), 

ეტოლოს ის. ატოლია. 

ეტურფავებ-ა ტურფა, ლამაზი ეჩვე- 

ნება. აქ ყველა მეტურფავება: სხვაგვა- 
რი მზე და მთვარია („სიზმარი სასოწარ–- 

კვეთილისა“). 

ეტყვის ცუდი მხარი 
ებს ცუდი რამ ენიშნება, ცუდს წი- 

ნასწარ იგრძნობ.ა „ცუდი მზბარი ეტყ- 

ვის, მაგრამ საით რას უშველს, იმას ვინ 

შაატყობინებს,!“ („მოკვეთ. , მოქმ. I, 

გამოსვ. III), ერთი გული ეტყვის 
ერთი გაფიქრება გაიფიქრებს, ქალებმ 

დაუკრეს „ბეზიკა“, თამაშობს ჩემი დო–- 

ბილი, ერთ გული მეტყვის: შენაცა გა- 

დახტი დეღიშობილი („ძვ და ახალი 

ფშავლ. პოეზია“), საწყინარი მხა- 
რი ეტყვის იგივეა, რაც ცუდი მხა- 

რი ეტყვის. გახდა გიგლია ზომურას, სა–- 

წკინარ ეტყვის მხარია („გიგლია“, LI). 

ეუბნება ეტყვის მოეყლაპარაკება, 

დაესაუბრება. მინდა ვეუბნო, ჩქარობენ, 

თუ ღირსად არა მხდიდიან („ჩვენება4%); 

„გირჩიე, არ ღაიჯერე, მე გეუბენი რამ- 

ღენი“ („უიღბლო იღბლიანი“, X). ცუ- 

დი (საწყინარი) მხარი ეუბ- 
ნება ცუდს რასმე გრძნობს, ცუდ ნი- 

შანს ხედავს. „იმას არა უშავს დედი- 

ლო, ტყუილად გეუბნება ცუდი მხარი“ 
(„მოკვეთ.# თავი IL, გამოსვ. I1). „ვაჰ- 

მე, გული რადმე შემომკვნესის, საწყი- 
ნარი მხარი მეუბნება, მისნად გადამაქცია 
შვილზე ფიქრმა“, („მოკვეთ.“, თავი II, 

გამოსე. L1). 

ეფენდი (თურქ. ი(იიძ1 ,,ბატონო“) 
ბატონი, თვით მოლა იყო ეფენდი, მე– 
ჩეთს მწირველი ხელობით („ახუნდიი, I). 

ეფინა („ალუდა...,! III) ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნდა: ეფივა (იხ. აფევია). 
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ეტყ-



ეფონებ-ა უპსუბუჭქდება. ვფიქრობ- 

დღი, ღაიზრდებოდით, მეფონებოდა ჭირი 

მე („დედის ტირილი“). 

ეფუვნიტ-ეყკლიუებ-ა ესმება, ეხეხება, 
სწორედ ქორწილია წისქვილში: დაფი, 

ბუკი და ნაღარაც არის, ნეფე-დედოფა- 

ლიც-––ნეფე-დედოფალი წისქვილის ქვე– 
ბია, ერთმანეთს რომ ეფშვნიტ-ექლიშე- 
ბიან („წისქვილი“). 

ეფსოტებ-ა ბობღავს ბღოტიალობს. 

არუთინა კი საცოდავად ეფხოტებოდა ბე– 

ქობზე („დარეჯანი“, 11). 

ეკა ის. § 10. 
ექლიშეგ-ა ეხახუნება, ეხეხება. (კა– 

ტა) ექლიშებოდა, ეხახუნებოდა ბავშვებს 

ღა მოკაუქებულს კუღს როგორც 
შოლტს, თვალ-წარბში უსვამდა („სათა–- 

გური“, LI). 

ეკნობამდე იხ. § 10. 
ექსორია სამშობლოდან განდევ- 

ნა. შემრისხეს ექსორიითა, თან ცრემლს 

აფრქვევდენ ღვარადა („ქებათა-ქება4, –– 
მოქუჩდენ). 

ექფერებ-ა ემეტება, არ ენანება. 

„არ მექშერები (მემეტები), ღმერთმა ხო 

იცის დასაღონებლადა საზარალოდა4ბ 

(„ფშავლები4«, ––- შენამი). 

ელებ-ა: კარი ეღება თენდება. 

(ამირანი) ვეღარც საღამოს ჟამს ხედავს, 

ვერც რომ ეღება კარია, გარიჟრაეზედა 
ბუნების წითელ-ყვითელი, მწვანია (ვარ.) 

(„ამირანი"), 

ეღირებ-ა ეპირება, აპირებხ. მთით 
ვჯალას ჩამოსასვლელად ფრინველნი ეღი- 
რებიან („ეთერი“, V). 

ეღონისძიებ-ა საშუალება, სახსარი, 

შესაძლებლობა აქვს. კოდალა დაღონდა 

და დაფიქრდა. არაფერი ეღონისძიებოდა 

(„საწყალი ჩხიკვი“, I1). 

ეღრინებ-ა: გული ეღრინება 
ბრაზი მოსდის, გული მოსდის, „მეც გუ- 

ლი მეღრინება დიამბეგზე“ (,„ქუდოვანი"). 

ეყუნთა ის. ჰ-ყუნთია. 
ეშფამეთებ-ა შავცთად, საიქიოდ მიაჩ- 

ნია; ეზარება, „დღე აღარ არის ჩემთვის, 

დღე, სიცოცხლე მეშავეთება4 („ეთერი“, 
1X). 
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ეშარებ-ა ედავებ,ა შარს უდებს, 

ჩხუბში იწვევს. „ვეშარებოდი, ვინც უფ- 

რო თავმომწონე იყვა“ („ხევსურის თა- 

ვი“). 

ეშინავებ-ა შინადდ თავის სახლად 

მიაჩნია. შინა არ გვეშინავება, არც გვას- 

ვენებენ კარშია („ქებათა-ქება“,––ხე ლში), 

ეშმაკი: ეშმაკთ ცხენა ფე- 

ხებმალალი ბუზიასს წყალზე ტრიალებს 

ხოლმე. ჩაუძვეღ, ეშმაკთ ცხენაო, კანქ- 
მაღალო და ფთიანო („ჩანაწერები“). 

ეჩმასებ-ა ევმუხნება, ეღუშება. ტყუ– 

ილად ღონობს მოხუცი და ეჩმახებია 
პირია („პირველი გახაფხულის სუ- 
რათები...“). 

ეცემიო: ნემს-მახათს მჯიღით (მუჭით) 
არ ეცემიო („ფშაველი და...“, XI) ბევჭდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა ეცემისო. 

ეცილებ-ა: არა ეცილება არა- 
ფერი ეშველება, მეტი გზა არა აქვს. 

„»წყალმი გვინდოდა გასვლა, ზიდი არ 

იყო გაღებული და სიბნელის გამო ვერ 

გავდიოდითო. იმ ღამეს გაუსვლელად კი 
არა გვეცილებოდაო“ (ვარ) („პაპბასი 

და...%). 

ეცოდვები-ს ცოდვად ეთვლება. „ის 

რად ვიცოდეოთ, უფლისგან რაიც არ გვე- 
ცოდვებისა?“ („გეელის-მჭამელი“, 1V). 

ეძლევა: გული ეძლევა მხედარსა 

მტერთან შეყრისა ნდომითა („სისხლის 

ძიება“, IV) ბეპდვის შეცდომაა, უნდა: 
ელევა. 

ეძკმობილებ-ა ძმად გაეფიცება. „განა 

მე ის გითხარ, ქისტებთან დაიჭირე ზა- 
ვიო, ურჯულოს ეძმობილეო“ („მოკვეთ.,“ 
მოქმ. III, გამოსვ. I1). 

ეძრასებ-ა ეხმიანება ეძახის. ლაღი 

შვილები მთებისა ერთმანეთს ეძრახებიან 

(„ბაზტრიონი“, XII). 

ეწევ-ა: ცა მიწას ეწევა ქვი- 

ჟანა გასწორდება ბუნებაში წესრიგი 

დამყარდება, მაშინ ცა მიწას ეწევა, მთა- 
ზე შეჯდება ბარია („ხორცო, დაჰნელ– 

დი“), 

ეწვდებ-ა იწევს, რომ მისწვდეს. 

მწვანეს ეწვდება ფოთოლსა ხარი-ირემთ 
რქიანი („გოგოთურ და აფშინა“, 111).



ეწონებ-ა: თავი 

თავი მოსწონს, ამაყობს. ყმა 
გორი-გორ, არ ეწონება თავია 
და...“, II). 

ეწუნებ-ა დასაწუნებლად მიიჩნევს, 

იწუნებს, სულ თავისაკეეან რად ითლი, 

ცოტაც ქვეუანს არგია, რო თამამად 
ვსთქვა მაშინა: „არ მეწუნება, კარგია!4 

(„საახალწლოდ“, –– თქვენი). 

ეწყალება ენანება, ებრალება, ეზო- 

გება. თითონ ხომ არ ეწყალება, არც 

იმათ დააზოგვინა (ვარ) („ნახევარ-წი- 

წილა“), 
ეჭვოგბ-ს იმედი აქვს; ვარაუდი აქვს; 

ფიქრობს, „ვეჭვობ, კიდეც წავიდა“ 
(„ფშავლები“ –- შენამც); ვეჭვობ, რომ 
ამისრულდება გულისა დანაპირები („სა- 

ახალწლოდ"). 

ევირება იხ. § 80. 

ევრეინებ-ა დაეჭრევინება ლდაჭრახ 

შეაძლებინებს „თუ... არ გამიჭირდე- 

ბის, აღარც ეის ეჭრი, აღარც ვის ვეჭ- 

რეინებიო“ („ხევსურის თავი"). 

ეს-ი ,,გამოქვაბბული კლდე“ (ვაჟა). 
ზოგი კლდის ეხში შაგვიძვრა, სხვათ გა- 

დალახნეს მთანია („მაცნე“); (გიგლიამ) 
ცხრა მოკლა, ოთხი გაიქცა, ერთი გადუს- 
ტა ეხშია („გიგლია“, V). 

ესალა იხ. ეხლება. 

ესამუსებ-ა ესამუშება, ეუხერხულე- 

ბა. დადგა დღა, ცოტა არ იყოს, ეხამუხა 
აქ დგომა („სოფლის სურათები“, 111). 

ესასებ-ა ეხმიანება, გასძახის. (არწი- 

ვებს) უყვარსთ, რო ჰხედვენ ერთურთსა, 

იმიტომ ეხასებიან! („ბახტრიონი“, XII). 

ესღინებ-ა იტანს იგუებს დედი- 

ნაცვალს არ ეხდინებოდა იოთამის 'შვი– 

ლები, უნდოდა იმათი თავიდან მოშო–- 

რება („როგორ გაჩნდენ ბუები..“). 
ესხედვებ-ა მოელის, მოსალოდნელია, 

რომ დაემართოს (მოუზდეს.... „კიდევაც 

ეწონება 

მოიდოდა 

(„ალუ- 

ვაბგლას-ი ცუდი, ძნელი. „ვაგლახი 

გზაა გასატიალებელი“ („მოგონებაბ), 

ვალდები-ს: სმენა ვალდების 

სმენა იღლება, მოსასმენად მოხაბეზრე- 

გეებედეებოდა უბედურება, მაგრამ ვეზ– 
მეწე დამბაღებელსაო" („ფშაველი და...“, 
III). 

ეხევ-ა ესობა, ერჭობა. უმსგავსო მა–- 

თი სიცილი ეკლად მეხევა გულზედა 
(„მოხუცის ნათქვამი“, I) (ფიგურ.) ჩემი 
სათქმმელი სიმართლე მევე მეხევა 

წკლულშია („საშობაო ზღაპარი"). 

ესეტებ-ებეცებ-ა დაეხეტება, უგზო- 

უკვლოდ დადის, „ნტრიე, ნტრიე, ნტრიეე! 
ამუჩი, აგამუჩი, შე მუდრეგო, რას ეხე- 

ტებ-ებეცები?მ" („სცე§ები|, –– ფშავლ. 
ცხოვრ,, სცენა 1). 

ესეჩებ-ა ეჩესება აწუდება, მოუ- 

ლოდწელად წინ ხვდება. ელიზბარი თვა– 

ლებს აქეთ-იქით აცეცებს... ყველაფერი, 
რაც-კი თვალში ეხეჩება, უნდა განსპვრი– 
ტოს თვალით („ნადირთა პატრონი“). 

ესვჭევ-ა ხვდება, გადაეჟრება. ,ძალი- 

ან მეხეეროდა ნაღირი“ ( ცრუპენტ. აღმ- 
ზრდ.,“ ნაწ. II, თ. I). 

ესტიბარ-0 (არაბ. იხთიბარ) საზელი,. 

პატივი. რადგანაე ორაგული არ იცის, 

იორს არაგვის ეხტიბარი, სახელი არა აქვს. 

(„ორაგულის ცხოვრება“, 11). 

ესუხება ეფიცხება, თბება. მე სიცი- 

ქისაგან დაკრენჩხულ ხელ-ფეხს ვითბობ- 

დი და ცეცხლს ვეხუბებოდი („ახალი წე- 
ლი ფშავში“). 

ევბაგანება („ ფშავლები,4 –- გზაღ) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. ეჯავახება. 

ეჯავასებ-ა ჯიუტად ებრძვის არ- 

უტყდება. დედაკაცი მამაკაცზე მძლავ– 
რად, სასტიკად ებრძვის მძაფრს, სასტიკს 

ბუნებას, ეჯავახება. არ უტყდება („ფშავ- 

ლები“, –- გზად, 11). 

ეჯბავრებ-ა ჯავრი აქვს, ნაღვლიანია,. 

წუხს. შვილო, იმათ თითონაც 

ეჯავრებათ. თითონაც დაღონებულებია“ 

(„მოკვეთ.,« მოქმ. V, გამოსვ. 1). 

„არა, 

ბელი ხდება. „მსმენელთა სმენა ვალდე– 
ბის, ისეთი შეჰქმენ ამბები“ („თმა-გრძე-- 

ლა...“). 
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ვანო-ლა ის. § #1. 
უანძლო: „ვანჰძლო სახ-კარი 

“'შამინახოთ“ („ფშაველი და...“, LII) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა: ვინძლო. 

გაჟა იხ. § 70. 
ვაჟებს: „რახელ მოგვხიბლა ვაჟებს“ 

(„სცვნა მთაში“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნ- 

და: ვაჟებო. 

ვაჟო(თ)ს ეტყვიან დამუქჭრებით მი- 

მართვისს გასაფრთხილებლად, „ვაჟო, 

შენ არ გამაწავრო, არ მამიყვანო ბრაზ- 

ზედა" („ქართ. ქორწ.4, III); „ვაჟო, და–- 

თვო, თავი დამანებე, წერას ნუ აუგდი- 

ხარ“ („მოგონება“); „ვაჟოთ, თქეენ ჭკვი– 

ანადა, თორო მე ვიცი, როგორც გაგი- 

"ტევთ!« („სცენა მთაში"). 

ვარევ იხ. § 40. 

ვარმად საუბედუროდ, სამწუხაროდ. 

„არაგვის პირით წასული მე დავრჩი ვარ- 

“მად ცალია“ („მოხუცის ნათქვამი“). 

ვახოლა ის. § 81. 

ვაცუნა იხ. § 20. 
ვაკუვნოდი ახ. § 10, § 84. 

ვახალე (აწმყო: ახლი-ს) მივაჯახე, 

მივარტყი. უცებ ფეხი რაღასაც წამოვ- 
კარ და ქეას თავი ვახალე („ერემ-სერემ- 

სურემიანი"). 

ვაჭამე (შორისდებ.) იგივეა, 

ვაჰმე. „ნეტავი რისთვის ვიცოცხლე, რი- 

სათეის ვათენ-ეაღამე. თუ ბოლოს ამას 
ვიტყოდი „წუთისოფელო, გაჰამე?ზ!4 

(„ნეტავი რისთვის..."). 

ვბორტყავლ-ი ის. § 9. 

ველა ახ. § 90. 

მერა(0) იზ. § 19. 

ვერა0სა ვერაფერი ბევრი, ვერაფე- 

-რი მაგდენი კარგი. „რახელ ყოფილიყო, 

'შიშიავ, კახეთი?...# „ვერაისა ყოფილიყო, 

გუდანის ჯვარის გამარჯვებამა,“ –- მიუ- 

გო შიშიამ... („ნაკვესები-, 11). 

ვერანაპ იხ. § 46 
პერ თუ ალბათ, ვერ. „განგების გა- 

სართობნი ვართ ჩვენის ჭირით და ლხი– 

ნითა, ამის მეტს ვერ თუ შესძლებდა, 

„ღმერთმა ინება იმითა, –– დაგვღალოს, 

ოფლი გვადინოს, მერე გაგვაძღოს ძილი– 

თა“ („ვიცანი, ღმერთო, სამყარო"). 
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კარგა 

რაც 

ვეროთ ის. § 98. 
ვერ-რობორ როგორღაც ვერ. „დამც 

ენაცვლება თოთიას, ვერ როგორ ვარჩევ 

ხალხშია" („გველის-მჭამელი“, X). 

ვერსა იხ. § 10. 
მერსაით ის. § 19. 
ვერსით ის. § 1, გ 97. 
ვერცაით ის. § 1. 
ვერცვინა იხ. § 19. 

ვმერცარას იხ, § 10. 
ვერცრას ის, § 10. 

ვერხველ:· „ვერხვლის ბუ- 
ღა“ დევის სახელია. დევი გაიქცა და 
ვერხველში გამოჩენილს დევს--„ვერხე- 
ლის ბუღას“ შეეხიზნა („კოპალა და იახ- 

სარი...“). 

ვეუბნო ის. ეუბნება. 

ვეღაროთ ის. § 98. 
ვეღარცაით ი". § 1. 
ვეყუდნეთ იხ. პუუდია, პყუდავ. 

ვეცემი: „უნდა ჩხუბზე ხელი ავიღო, 

აღარც ვის ეცა, აღარც ვის ვეცემი“ („უძ- 
მოს ძმა“, II) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

ვეცემინო, 
ვეძა მჟავე წყალი „ღღეს ლცხვრის 

მომვლელი, მზრუნველი, ამხანაგები, შვი– 

ლი, –– ტყეა, კლდე, ბალახი და ვეძა“ 
(„გ)ველდა ცხვარი“, L1). 

ვეპბ-ი ავეჯი. „ცხენებს რადღა პზოცაე 

კახეთში ნახვეწის (ხონჩა, თეფშები, ტაბ- 

კები და სხვა ხის ვეჯი) ზიდვითაო“ (ძვ. 
და ახალი ფშავლ. პოეზია“). 

ვთიგდოდი ის. § 84. 

ვიდინათ ის. იდენენ. 

ვიეც ის. § 41. 
ვიმც: ვიმც მაგას წკეპლას დამიკ– 

რავს... („ფშაველი და...“ XL) ბეჭდვის 

შეცდომაა უნდა: ვინც. 

ვინ-ა ის. § 90. 
ვინამ(ა) ის. § 1. 
ვინ რა-რა ნეტა ვინ? „ვინ რა-რა 

ფიქრობს, გიგლიას გააღებინოს ალმანი?“ 

(„გიგლია“, 1). 

ვინცა ის. § 90. 
ვირ-ტიალ-ი ვირ-ტიალა, ოხერ-ტია- 

ლი ვირი. „რა უნდა უყოს კაცმა ამ ვირ- 
ტიალს, შენახვად აღარ ღირს, ყიდვით 
აღარავინ იყიდის!" („უძლური ვირი“, II).



ვის(ა) 1. ვისმე. „არც ვისა სწყევლი, 

არც სტირი, არც ვის რასა სთხოვ წილა- 
და“. („შაშვო, მასვე ჰმღერ“). 2 ვისი? 

„რა ერს ეკუთვნის, ან არის ვისა?“ (ვარ.) 
(„ქალის მთა“). 

ვისად ის. § 906. 
ვისამ იხ. § 1. 
ვიუბენით იხ. იუბნებს. 

ვიყნოლეთ ის. § ვ4. 

ვიყოდი ის. § 84. 
ვიყურია (–ვიყურე + პროსოდიუ- 

ლი ა) იზ. იჟურებს. 

გიჯბდია იხ. § 10. 
გნახია იხ. § 10. 
ვოჟაო ის. § 14. 
ვოჟებს: „თქვენის გამარჯვების, ვო– 

ჟებ!. („სოფელი ხახმატი“« -- აგვის- 

ტო) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ვოჟებო. 

ვორ ის. 6 14. 
ვორექვ ის. § 14. 
ვორთა ის. § 14. 
ვოჰმე!| ვაიმე. „ვოჰმე!..“ –- ამოიხვ– 

ნეშა მუცელამ („მუცელა“, VII). 

ვოპხმე იგივეა, რაც ვოპმე. „ვოჰხზმე, 

უოჰზმე, რო მამაგონდება, თავში დამკრავს 

C 

ზავთ-ი ზარი, შიში; მრისხანე, მკაც- 

რი შესახედაობა „უფსკრულს თვალს 

ვერ გაუსწორებდა ხამი ადამიანი, ისეთი 

ზავთი ჰქონდაა (ვარ) („შეყვარებუ- 

ლი“, 1). ზავთს დაიდებს მრისხანე, 

“რმემზარავ გამომეტყველებას 

„(მახარემ ზავთთ დაიდვა, 

ღრუბელმ ცას გადმამავალმა“ („გიგი“). 

ზამთარა:ე ზამთარა ვაშლი 

ვაშლი, რომელიც ზამთარში ინახება. 

„(ფაელო) ყმაწვილობიდან შეჩვეული 

იყო დიდედის მშვიდს, პატიოსანს, ზამ- 

მიიღებს. 

როგორაც 

თარა ვაშლივით ”შეჭმუხენილს სახეს“ 

(თარგმ.) („მზითვ. ლანგ."). 

ზამთრის ის. § 36. 

ზარი ხმამალლა ტირილი, 

ტირილი. „ქარი ქვითინებს... ღრუბელთა 

ზარი თქვეს შესაზარები« („ბახტრ.“, 1); 

მოთქმით 

ჟრიანტელი და ფეხებში გამგარდება4 
(„სცენები«, –– ფშავლ. ცხოვრ, სცე- 
ნა I), 

ვუცკძერით: ჩვენ იქ ვუცქერით მინ–- 

დერადა („სოფლის სურათები«ძ, L) ბევდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა ვუცქიროთ. 

ვუკახო ის. § 31. 
ვუჯავრობ ის. § 44. 
ვფთხილობ ის. § 8. 
ვყქნოდეთ ის. § 84. 
ვღალავდი იხ. § 6. 
გღლიი ის. 6 მ8. 
ვღნახენამგ იხ. § 88. 
ვყევივარ ის. § 41. 
ვჩვევდოდი ის. § 34. 
ვცა ის. § 41. 
ვწვა დია („მონადირე“, III) ბეჭდვის 

შეცდომაა, იხ. ვწვადია. 

ვწვაღია (ვწვადე + პროსოდიული 

ხმოვანი ა) ვაძრე, IXმო!ვაცალე, ამოვუღე. 

ამ სიზმრით ბევრჯერ თორღვამა ირემს 

გულ-ღვიძლი ვწვადია 
1LI). 

ვყფყიე ის. § 41. 
ვხდიდოდი ის. § 84. 

(„მონადირე4“, 

„სხლოვან ატირდა ბებერი, მოსთქვამს 

ზარს ზარიანადა“ ( ბახტრ.”, VIII); „სა– 

ზარო არის, თუმც ზარსა აღარ ამბობენ 
ქალები“ (,ქებათა-ქება%, –- მელო...). 

ზარნაშო დიღი ბუ. „ზარნაშო 

საშინელება ღამისა და იგიც, დაიკარგა“ 
(„ტრედები4ბ); „ათასი მტერია –– ტურა, 

მელა, ქორი, ზარნაშო“ („დიდებ. სა- 

ჩუქ."). 
ზარობ-ს ეზარება. „განა ჩემსავით 

ტირიან და სიცოცხლესა ზარობენ4“ („ჩე- 

მი ახალი მეკვლე“). 

ზ%აყზაყ-0 ჯაყჯაყი ქანაობა. „ჯორი 

თითქმის აღარა ჩანს ცოცხებში, იმდენი 
ჰკიდია, ზედ თვით ხევსური შემჯდარა, ეს 

იყო 

ფარ-ხმლიანი რაინდი, და ზაყზაყით მი- 

აძუნძულებს საბაროდ თავის „ჯორიკასა“ 

(ვარ) („ხევსურები%ბ, –– საზოგადო შე- 

ნიშვნები). 

139



სზედადგარ-ი „რკინის სამფეხა –- ქვა- 

ბისა და მიხთანათა ცეცხლზე შესადგ- 

მელად“ (გლ.). აქ: ტახტი. „როცა ის (მუ– 

ზა) პარნასის ზედადგარზედ უნდა დაბრ- 
ძანებულიყო, უცებ გონებამ მუშტი მოუ- 

ღერა" („რამე-რუმე მთისა"). 

ზეღაოდ (ხევს) მთლად ზედ, პირ- 

დაპირ ზედ. „მავიდეს ახლუაჩი ჩემთან, 

ზედაოდ“ („სცენა მთაში“) 

ზედაშე საკულტო დღესასწაულში 

დახსაზარჯავი სასმელი (ღვინო, არა- 

ყი..). „რამდენიც საკლავის პატრონია, 

იმდენსავე ხელში ბოთლით ან ჩარე- 
ქით ზედაძე ეჭირა“ („დროშა“, III). 

ზევითა იხ. § 97. 

ზე.ზერ, ზე-ზერე ზერელე, დაუკვირ- 

ვებელი. „ზოგ შემთხვევაში პაპა სწორედ 

უკუღმართად მსჯელობს და, თუ ზეზერ 

შეხედე მის მსჯელობას, უსათუოდ დაი- 

წუნებ,! („პაპს მსოფლიო ფიქრები"); 
„არ იცი, არა, ჭკვა-თხელო, ყბედო, ზე–- 

ზერბე მგრძნობარევ? (,გველის-მჭამე– 

ლი“, VI). 

ზეზეულად ფესზზე მდგომი. „იმან 

(ქორმა) თითქმის ზეზეულად შეჭამა დე– 
დის თვალწინ ტრედი“ („ტრედები"). 

ზეზეურ “ზედაპირრე დაუმარხავად 

(სატრფო) ზეზეურ დარჩეს, ღვთის მად–- 
ლსა, ყელგამოჭრილი დანითა („ნატვრა"). 

ზეზეურობ-ს ზემოთ ამოდის, ღრმად 

არ ხნავს (გუთანი). „გუთნისდედამ ერთ- 
ხელ დაისწავლოს..., გუთანი რომ ღრმო– 

ბდეს თუ ზეზეურობდეს, საით რა ეწამ–- 

ლება“ („ფშაველი და...“, V). 

ზეზვა კარგი ვაჟკაცის ეპითეტია. 

„კარს ვაჟკაცს ფშაველი ეძახის 

„ხარს -- ეს ერთი ეპიტეტთაგანია, რო- 

გორც „ბირხლა“, „ზეზვა, „მოზვერი“, 

„ბუტაყი“ და სხვ.“ („აფზუშმოობა"). 

ზე0თა %ევითა, ზევით მჟოფი. „ღმე- 

რთმა გიშველოს, ძმაო, სულის მადლიც) 

შაგეწიოს და ზეითის ლვთისაცა“ („ხა- 

ლარჯობა და რიგები"). 

ზეითაით ის. § 2ი. 
ზემო: ზემო თარო საპატიო ად- 
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გილი სახლში. „(ყორანი) აქამდე მაღლი– 

ღამ ჩვენს დარბაზს დაჰკიუინებდა და 

ახლა ზემო თაროსაც დაგვიბინავდა4 
(„ამირანის ხმალი"). 

ზჯემოით ის, § 97. 
ზენ ზევით, ზემოთ. „ახლა აი ზენ უნ- 

და ავიარო, იქაც გავსინჯავ? („სცენე- 

ბი“, –– ფშავლ. ცხოვრ. სცენა, II). ზე- 
ნით ზევიდა.- „გახარებული უფალი 

კარგს ყმასს ჯვარს სწერდეს ზენითა“ 

(კაი ყმა“) 

ზენა ზემოთა. „ცხენი შენი.. უნდა 
მაწვიო, რათა მივდივარ ზენა სოფელს“ 
(„გოდება დიაკვნისა“"). 

ჯენადა ის. § 96. 
ზენაით ის. § 29. 

ზენაისკე იხ. § 98. 

ზენარ-ი აქ: ზეციური, 

ზენართა გრძნობათათვისა 

გაქვთ ძლიერი („მიკვლევა“). 
ჯერდაბ-ი (სპარ. ,%ჯრდაგი“ ,,მუქი 

ყვითელი“) ცხენის ეპითეტია. 

„მატილს მინდღიაც მოიდა, ზერდაგით 

რვალიანითა" („ალუდა...", I1). 

ზერე'_ზერე იგივეა, რაც %ზე-%ზერ, ზე- 

%ზერე, ზოგს ზერე-ზერე მოაზრეს ჰგონია, 

ვითომ ჩვენ უნიჭონი ვიყვნეთ („ფიქრე– 

ბი", –– ფიქრი). 

ზეფშთაბერვა აღმაფრენა, 

ნება. „დედა-ენა, მისი სიტყვების აკინძვა 

მისი მიმოხვრა ერთნაირი ამამოძრავებე– 

ლი ძალაა, ზეშთაბერვაა, პოეტის აღმაფ– 

(„ნიჭიერი მწე–- 

ღვთიური. 

გუნებამცა 

კარგი 

ფ%ეშთაგო- 

თოვანებელი მუსიკა“ 

რალი"). 

ჯვაობ-ს ქედმაღლობს, ამპარტავნობს. 

„ნაცარ-მტვრად იყვნენ ქცეულნი, ვინაც 

გუშინა ზვაობდენ" („კიდევაც ვნახავ გა– 

ზაფხულს“). 

%ზვარა %ზვარაკი, ხატისთვის შესაწი- 

რავი (შეწირული) საქონელი. „საკლავის 

პატრონები თავ-თავიანთ ზვარას ატყა- 

ვებდენ” ( სამობსო მოთხრ.", –- ხა– 

ტობა.). 

ზვერ-ი (ფიგურ) ზვარაკი. ჯავრობა 

ისმის იქითა, გადმოდგა ვინძე ბერია..>



მიძახა. „რა ჰქენ, თორღვაო, რაად მამი- 

კალ ზვერია?! („მონადირე“, III). 

%ზვერავ-ს „სინჯავს ათვალიერებს" 

(ვაჟა). „ქალს ხატობაში ნუ ჰზვერავ: 

ტანთ ნათხოვარი აცვია, ქალი თუ გინდა 

ლამაზი, დაჰკვლიე ქერის მკაშია“ („ფშა–- 
ჯელი და...ბ, XI); „ხმალს ჰზვერავს გაფ- 
რინდაული.. თათრები ვგვხოცე ამითა“ 

(„კრიტიკა.. ვართაგავასი“, III). 

ზსიდილ.ი გაწევა, მიწევა. „მეორემ 
(ყვავმა) ზიდილი დაიწყო, უნდოდა ხე- 

ლიდან გამშვებოდა“ („ცრუპენტ. 

აღმზრდ,.“ ნაწ. II, თ. 1); „ბიჭი ის არი, 
საომრად ეინაც დაიწყებს ზიდილსა4 

(„ხევსური ბერდია“). 

ზიკ-ზიკა კოსტა, მოკაზმული (მძივ- 

ღილით, ვერცხლით). „ეხლა მე მერტყას 

წელზედა შენი ზიკ-ზიკა ხმალია“ („გო- 

გოთურ და აფშინა", 111). 

ზილ-ი წვრილი, მაღალი ხმა. „შაშვი 

ზილს ამბობს ხმატკბილადღ“ (ვარ.) („პირვ. 
გაზაფხ. სურ...“). 

ჯზინათ-ი (სპარ, ზინათ ,,სამკაული'') 

ვერცხლეული. „სალაშარისჯვროდ მოგ- 

ვაქვის ზინათი ნაშოვარია“ („ბახტრიო- 

ნი“, XVI). 

ზლაყქუნ-ი %აყზჭაყი, რყევა 

ლის დროს, (ხბო) მალ-მალე წამოდგე- 

ბოდა ზეზე ტანის ზლაყუნით („ახალი 

წელი ფშავში“). 

ზმანება ზომება.ა „გველის ზმანე- 

ბაში ფსლიქვი გაწყვეტილაო" („ფშავე- 
ლი და...“, XI). 

ზოგებისადღ იხ. § 20. 

%ოვები ის. § 14. 
ზომ-0: ზომის დაგება იხ. და- 

გება. 

ზრო წვეტიანი 

რკინა“ (გაჟა). „მე, რადგანაც ნამდვილი 

ზროები (რკინისაა, ისრის წვერზე დასა– 

სიარუ- 

„ისარზე დასაგები 

თაგვტიალ-ი ტიალი„ ოხერ-ტიალი 

თაგვი, „სულიღა დაამწარეს ამ თაგვტი- 
ალებმა, განჯინაში ვეღარაფერი შემინა- 

ხავს“ („სათაგური“, 11). 

გები) არა მქონდა, თუნუქისა გავაკეთე“ 

(„ცრუპენტ, აღმზრდ.“ ნაწ. II, თ. 1); 

„მოდის ნასროლი ლოდები, ისრის ზროს 

მააქვს ძგრიალი“ (კოპალა“, III); 

„წყლელიდან ისარი ამოაძრო, გაწმინდა 
სისხლიანი ზრო.., ჩააგო საისრეში და წა- 
ვიდა“ („როგორ გაჩნდენ ბუები...“ 11I). 
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ზუვს იხ. § 9. 
ზუის: ქარი ასკდება კარებსა, ზუის 

და ღმუის ტიალი („მამს ელიან ბალ- 

ღები“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: წუიხ. 

ჯურბ-ი: ზურგს მისცემს იხ. 

მისცემს, 
ზურბზეითა ის. § 90. 
ზღავ-ი საქონლის ბინის იატაკი ხი- 

სა ან ქვის. „ხბო როდი ისვენებდა, 

თუმც ხეირიანად ტანს ვერ იმაგრებდა, 

ზღავებზე ფეხი უსხლტებოდა, გორავ- 
და, მაინც დედის ძუძუს ეძებდა“ (97? 

„ოლაც...“). 

ზღაპა: ზღაპას მოიღებს იხ. 

მოიღებს. 

ჭღვა: ზღვადა დგა იხ. დგა. 

ზღვასაიქით: იმათ, ზღვასაიქით, ქა–- 

ჯეთიც აუკლიათ („რამე-რუმე მთისა“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იზ, სხვა. 

%ღვენსა ის. § 9. 
%ღვისაკა იხ. § 98. 
ზღნობა %ლღვენის, ძლვენის მირთმე- 

ვა. ეხლა დაიწყო ზღნობა მოჰქონდათ 

„ზღვენი“ („ფშაველი და...,“, IX). 

ზღუბლზელა ის, § 8. 

თავა (სევს) თავად, თვითონ. „განა 

შენ თავა არ იცი, კომლეურად გვაქვის და 
გექონდ გაყოფილ ტყეები“ („თიან. ფე- 

ლეტი“. –– უკაცრავად.). 
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თავგზიან-ი უნარიანი, მოხერხებუ- 

ლი. „იყო ერთი მელია-კუდიგძელია, გო– 

ნიერი, ღონიერი, ჭკვიანი, ფხიანი, თავგ– 

ზიანი და ზანდახან ავზნიანიც“ („მელია–- 
კუდიგძელია“, III). 

თავებხ-ღა იხ. § 91. 
თავ-თავად ცალცალკე „დაგგლეჯ 

თავ-თავად წიწილასავით და ისე გადაგ- 

ყრი“ („ფშავლებიბ, –- შენამც), ერ- 

თურთს ნუ დავალეინებთ, თავ-თავად 

მივცეთ ადგილი („ფშაველი და.." X1). 

თავით თავთან, თავისაკენ ზემოთა 

მხარეს, „სანოვაგით გამართულს, შემ- 

კულს ზხონჩებს თავით უდგა ჭურჭლით 

ან სპილენძის თუნგით... წყალი“ („ფშავ- 
ლები", –– გზად.). 

თავი-თავს. თავი-თავს მოუჯ- 

რის იზ, მოუყრიხ. 

თავპკაუნა „თავ-მოკაული (ნისკარ- 

ტიხ მოყვანილობის გამო)" (ა. შან.). 

„ეყურეთ თავკაუნაა (სვავს) იმასაც 

ჭკუა ჰქონიაI"“ („მთათა ერთობა“). 

თავ-ლაშ-ნ-ი (საუბრ.) 

ცხვირ-პირი. „დავმეხე იმის თავ-ლაშნი, 

დევივით ხელნი, გაფშლეკილნი წვერნი, 
ჭია-ცეცხლასავით (ციცინათელა) თვალ–- 

ნი“ („ბერდიხა“, 111). 

თავმამწონარა თავმომწონე, ამაყი. 

„ქალავ თავმამწონარაო. ქმარ-ყოფა თავ- 

სა დაგიცდის" („ფშ. დეღაკაცის მდგო- 

მარეობა...·); „ციხე-გორობით მოსეეს 

ჩემთან მოიდა ისი და კიდევ სხვა რაიმ 

ეტანა, ყუნჭივით დაბალა, წვივსქელა, 
კისერჩაძვრენილა, თავმამწონარა რაიმა, 

გაპოზხილა, ძველა ქუდის ჩაჩა ეხურა“ 

(„ დარეჯანი“, IV). 

თავმამწონ არა: („დარეჯანი4", IV) 

ბეჭდვის შეცდომაა, ის. თავმამწონარა. 

თავმოსაკვდავ-ი საწყევარი სიტყ- 
ვაა: ხახიკვდილე. „აქ რისთვის წამოვ- 
ჩერჩეტდი მე, ეს თავმოსაკვდავიო“ („აქა 

ამბავი...“), 

თამმოსაპარსიო მგლოვიარობის ნი- 

შმნად წვერმოშვებულთათვის წვერის მო- 

პარსვინების წეს-ჩვეულება. სხვა დროს 

„თავმოსაპარსიო“ ცალკე ხარჯს მოი- 
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თავ-პირი, 

თხოვდა, საკლავს და სასმელს („ფშავე– 

ლი და...". V). 

თავნიერა (საუბრ.) „მაშინ 
ჰნახავ შენს სეირსა, ქვით ქვაზე გაგინაყ- 

მა თავნიერასა“ („ბერდიხა“, 1). 

თავრიელა იგივეა,ა რაც თავნიერა. 

„სად არი კაკი და პატრონი, დასტაცე 

იმას ი ბუწუწები და დაბეგვეო, გაუნაყე 
ი თავრიელა ქვებზედაო“ („დარეჯანი“, 

III). 

თავსისხლ-ი მოკლული ადამიანის 

სისხლი, რომელიც ან ისევ მკვლელობით 

უნდა ანაზღაურებულიყო, ანდა გარკვეუ- 

ლი წივთიერი საზღაურით. „როდესაც შე– 

რიგება მოხდებოდა, თავსისხლის საფასუ– 
რის გარდა, გამოართმევდენ იმ ნივთს, 

რომელიც კი მოეწონებოდათ მოკლუ- 

ლის ნათესავებს“ („ფშავლების ძვ. სამარ- 

თალი...“). 

თავსმოსავალ-ი კარგი, სასარგებლო. 

უჭკუო, უგონებო კაცის საქმე სად თქმუ– 
ლა ან სად გაგონილა გამოსადეგი და 

თავსმოსავალი („პაპს მსოფლიო ფიქ- 

რებიბ). 

თავსობ-ს ჰგუობს, იტანს. „მე სოფ- 
ლის თავსა ვესახლე, და არ სოფელი ჩემს 

თავსა, სოფელი კარგა მთავსობდა, თუ 
მე სოფელი მეთავსა“ („ფშავლები“ –- 
ძველს); კაცი იტანჯვის, ვერ მთავსობს, 

ცდილობს გამაგდოს ჩქარაო („სვინდისის 

თავი. 

სიმღერა“). 

თავშავა (0ს–გისი VV9IთმL6) 
ღვიძლისფერყვავილებიანი ბალახოვანი- 

მცენარეა, იყენებენ შავად ღებვისათვის. 

იმაზე ნარისა და თავშავას მეტი არაფე–- 

რი ამოდის („შთაბეჭდ“). 

თავშეუდებრობა სიკეთე, ერთგუ–- 

ლება(?) სწორედ მდაბიო ხალხის თავშე– 

უდებრობა ჰქონდა მინისტრს, რომ ჩვე- 
ნის სოფლისათვის ფრიად სასარგებლო- 

კანონი გამოსცა (ვარ) („თიანი ფე- 

ლეტ.“––ვინც). 
თავში თავდაპირველად, ყველაზე 

წინ. მომიკითხე თავში ჩემი დედა გულ- 

ქანი, აკოცე ჩემ მაგივრად ხელებზე და 
შუბლში („თ. და ალ, რაზიკაშვილებისად- 

მი“, 1896 წ.)



თათრისშვილებ-ი თათრები (შდრ. 

ქისტიშვილები, ხევსურიშვილები...). „ბახ- 

ტრიონ თათრისშვილებსა დღე გაუ- 
თენდათ მწარია“ („ბახტრიონი“, XV). 

თამარ-0: თამარის სალოცავი 

თამარისა და ლამას (ლაშქარის) სალოცა- 

ვები უკანაფშავის არაგვის მარჯვენა და 

მარცხენა მხარეს მდებარეობენ. თამარის 

სალოცავი არაგვის მარცზენა მხარეს არის. 

„ჩეენო ბატონო, ლაშარის-ჯვარო, დიდო 

თამარო“" („მოკვეთ“., მოქმ. IV, გამოსვე. 

VII); თამარის სალოცავშია მოსჩანს ფშავ- 

ლების კრებაო („ღიდი თამარი"), 

თამარ-მეფე იგივეა, 

თამარის სალოცავი. ადიდეს ლამშარელაი 

(„გალაშქრე- 

რაც თამარი, 

და თამარ-მეფე წყნარია 

ბა...“). 

თამარს დეღროფალს: „დიდება შენთ- 

ვას თამარს დედოფალს“ („ფშავლე- 

ბი“ –- ძველს) ბეჭდვის შეცდომაა, უნ- 
და: თამარო დედოფალო. 

თამარქალ.ი ხახმატის ჯვარის (წმინ- 
და გიორგი") ერთ-ერთი დობილთაგანი. 

ეს დები ხახმატის ჯვარისა უნდა იყვნენ 

მოლოზნები. მათი სახელები: სამძიმარი, 

თამარქალი, ხოშმაქა, მზექალა და აშექა 

(„ფშავლ. ამაოდ-მორწმ.“). 

თამაშობ-ს ცეკვავს. „ღმერთო, მი- 

ბედნიერე ძმისწულიცა და რძალიცა", – 

ამბობდა ქუდმოხდილი რაიბული და, ვი- 

თომ ვთამაშობო, ფეხებს აცოდვილებდა“ 

წაფშაველი და“... X). 

თამაშობა ცეკვა. „დაიწყეს ქალ- 
ვაჟთ ერთად თამაშობა" („სცენებიბ, –– 
ფშავლ. ცხოვრ,,0 სცენა 1). 

თამელ-ი (5ი,ხს§ 10”თIი 215) თეთრ- 
ყვავილიანი და წაბლისფერნაყოფიანი 

ველური ზილი, იჭმევა, --–- დათვისმსხალა. 

ი(შაშვი, მოევლო კენწეროში თამელს... 

და დაიწყო გალობა. („ბუნების მგოს- 

ნები", 1). 

თამთამ-ი: 
რზევა, ნძრევა. „და 

გეერდზედა, ხელს ახლებ–– გააქვს თამ- 

თამი“ („საშობაო ამბავი“, 1). 

თანგირა: თანგირა ქობი 

„პატარა სპილენძის ქვაბი უკარბო, პირ- 

გადაწეული, რომელიც ჩვეულებრივ ზე- 

გააქვს 

ქოხს, გადახრილს 

თამთამი 

დადგარზე დაიდგმის“ (ა. შან;), „წაიღონ,. 

ერთი ეგ-ღა მაქვს, ერთი თანგირა ქობია4 

(„ღარიბის სიმღერა“). 

თანიობ-ს იგუებს, ითვისებს,” ტო- 

ლად, ახლობლად მიიჩნევს. „ნეტავ ძმად 

რად არ მთანიობს, ძღვენს რად არ იღებს. 

ძმისასა?!“ („მონადირე“). 

თარაქჰამა თურქული ტომის სახელია, 

„მე მოვკლავ თარაქამასა , ზედ მივალ 

ფალავანზედა“ („ფიქრები „ვეფხისტყაო- 
სნის“ შესახებ"). 

თარგანისითა იხ. § 446. 

თარხნობა აქ: სიმდიდრე. (მუცელა31/)/' 

მოახსენა მეფეს: არ მინდა თარხნობა, 

ოღონდ ნუ მტანჯავო (ვარ) („მუცე- 

ლა“, V). 

თასურა (კნინ) თახი „თასურეების 

პარვასა ხვეწა სჯობს ჩემისს თფიქრითა“ 

(ძვ. და ახალი ფშავლ. პოეზია"), 

თეთრ-0 ვერცხლის ფული. აქ: ფული: 

გთხოვთ... მომცეთ ხუთი თუმანი თეთ- 

რი ჩემის ნაწერების ანგარიშში (წ. კ. 

გ. ს.“ 1899 წ.) „ჩეენც სამსაბურისად მზა- 

და ვართ: ცხერით, ძროზით, „თეთრით“ 

და სანთლით“ („რამე-რუმე მთისა“). 

თესლ-ვბილაგ-0 ჯიში„ ჩამომავლო- 

ბა. „თუ უჯიშო გვარის ხევსურს გაჰყვა 
ცოლად ჯიშიანი გვარის ქალი, მაშინ ქა– 

ლის ნათესავები მოიკეეთენ „თესლ-ჯი–- 

ლაგის”“ “შემბღალას ქალს“ („ხევს. 

ქორწ."). 
თვალ-ი: (რასმეე თვალებს 

აწყალებს იხ. აწყალებხს, 

თვალად.ტანადა გარეგნობით, შესა- 

ხედაობით. „იქ ისევ მწვანობს ბუნება, 

სამო თვალად-ტანადაად („აზრი და 

გრძნობა“). 

თვალბედითი „ავის თვალით შემსე- 

დველი, ავის მომასწავებელი“ (ა. შან.). 

„ქალის ხმა ესმა ყორანსაე) მის თავზე 
გადმოფრენილს,ა თვალბედითს, წყენა 
დაეტყო სახესა, ნისკარტღრენილსა!“ („მო- 

ტყუებული“). 
თვალდამფეულ.ი ნახვას) მონატრე- 

ბული. ,„თვალდამშეული ვუცქერდი შენს 

ნაზს და ტურფა ფერასა" („ათასჯერ 

მოხეედ, იავო"). 
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თვალუურთს-0 შურთხივით ლამაზ- 

თვალჭრელი. „ქმარას თუ 
ჰნანობს თვალშურთხო, ვერ ჰქშერობ 

მოსაკვლელად“+»დ  („გველის-მჭამელი“, 
X); „ბეერი თეალშურთხი გოგონა შეს- 

ცქერს გმირს გულის ბგერითა4“ („მამი– 

დის დანაბარები5). 

თვირთვილ-0 თრთვილი. „მალედაე 
დასდებს თვირთვილსა, ფოთოლნი ჩამო- 
ცვივიან“ („მთიულის სიმღერა"). 

თვისრობ-ს ეთვისება იგუებს. „მე 

როდი მთვისობენ0, ვეჩოთირები«“ („ჟო- 

ლი“); „თუ კი მე გთვისობ... შენ რატომ 

თვალებიანი, 

აღარ უნდა მითვისო, თუ გიყვარვარ?“ 

(„მოკვეთ.,« მოქმ. V, გამოსე. II). 

ს-თვლი-ს დაამღერებს, 

ჩამოთვლის. „აღგზნებით გმირთა სახე– 

ლებს ლექსებმი სთვლიდენ წმიდადა“ 

(.გველის-მჭამელი“, 1). 
თივა ,,ზვინია თივისა 0-7 ფუთამ- 

დე“ (ვაჟა). „მე ამის მეტი არ შემიძლიან: 

სიმღერით 

მიჩუქებია ერთი თივა და ერთი ტვირ- 

თი ჩალა“ („გასამართლ. ჩიბუხი", II1), 

თითისტარა 

(0. შან.) გოგოვ, შე ცუგრუმელაო, პა- 

ტარაე, თითისტარაო, რომ მოცუცუნდი 

„თითისტარის ოდენა“ 

ჩემთანა, ნეტავ, ვინ დაგიბარაო („პირვე– 

ლი გაზაფხული“). 

თითსალირებ-0 თითით საჩვენებელი 

(ნაკლისა, უარყოფითი თვისებებისათვის). 

„რად გავხდეთ თითსაღირებნი, საგმობნი, 

გასაქელავნი!« („მთათა ერთობას"), 

თიკვ-ი ჩითის ან აბრეშუმის ქსო- 

ვილის ნაჭერი, ნაკუწი. 

მარს შავი თიკვი ეხურა ჩიქილის მაგივ- 

რად („შთაბეჭდ.,!“ III), (დიდედა) კე–- 

რის პირას ჩამოჯდა, გამოხსნა თიკვი, რო– 

ჰქონდა შეხვეული 

თაეზედ თა- 

მელშიც ბურნუთი 

(„საოცნებო“). 

თიკუნ-0 მეტსაზელი. სახელად თამა–- 

რი მქვიან ეგრე თიკუნად –- ლელია 

(„ფშაველი დედაკაცის მდგომარეობა...“). 
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-თირება დაჟყვავებ,ა დაწყნარება, 

მოფერება-. ეერასა ვხდები, ამაოდ მიმი– 
დის ხვეწნა-თირება („ღილა და კვირისა“). 

თლუსთლუსებ-ს თუსთუხებს. ცეცხლ- 
ზე თლუზხთლუხსებს ლობიო პატარა 

სადუღარითა („მამს ელიან ბალღე– 

ბი“, L1). 

თოვლტიალა ტიალი, ოხერტიალი 

თოვლი. ამ თოვლტიალამ დამღუპა, მიწა 

დაფარა მაღლიდან („მეჯლისი ლომისა“), 

თოვლ.ფხაპ.-ი თოვლ-ჯვყაპი, ცუდი 

ამინდი. „მე ზომ სამუდამოდ არ დავდეგ 

აქ, შე დალოცვილო, თოვგლ-შხაპი იყო, 

პატარა ხანს თავი შევაფარე!“ („მელია- 

სერფენია", V). 

თორო თორემ. 

ცხედ, ვაჰ, არ მამიდის რჯულადა, თორო, 

დაგიქროლებდი 
მგლურადა! (ი„ვაილ, შაგირცხეეს კაცობა“). 

ს-თოფავ-ს თოფს ესვრის, გუგულის 

მსგავსი ფრინველი 

მებს, როცა 

პატრონი“) 

თოფჩი ის. § 98. 
თოჯბა თოჯინა, დედოფალა. პატარა 

ქალმა ნენემაი თან ჩაიწვინა თოჯები 

(„ახალი წელი ფშავში"). 

თრთიალი ,,თრთოლა), კანკალი: უნე- 

ბური თამამი (მაგ, თვალისა)" (გლ) 

გულმა სიჩქარით დაუწყო ძგერა, თვა- 

ლებს ნელ-ნელა გააქვს თრთიალი („და- 

ჩაგრ. მესტეირე"). 

თუ ალბათ. სამო «უა, მტრის ცე- 

მით რო გული მოეიჯეროთა?! („არწივის 

იარაღის -და დია- 

როდესც მირბოდი, 

დასტრიალებდა ირ– 

ვსთოფავდიო („ნადირთა 

დარდი“); თუ მიცჩო, წინ მომეგება, კი–- 

ბეზე ჩამოირბინა („გოდება თანამედრო- 

ვე წინასწარმეტყველისა"). 
თუთუნ-ფუფუნ-ი %ოზინიი ჭანტად 

საქმიანობა. „კაცი თუ წამსვლელი საღ- 

მეა, უნდა წავიდეს, თუთუნ-ფუფუნი მე– 
წავრება“ („ფშაველი და...“ IX).



თუი-ს ფუთფუთებს. ხევსურეთს გა- 

ღაეხედე,ე თუოდენ, 
(„ჩანაწ.“). 

თუ კვლავ: „მახერხებით თე კვლავ 

სჭარბობს“ („ვინ არის მართალი?“); 

„ჩვენ მისამხარო თუ კვლავ ას“ (იქვე) 

ბეჭდვის შეცდომებია, იხ. თუკლაღ. 

თუკლალ (თ უ--კვ ლა+ღა) (ხევს) 

მგონია, ვფიქრობ, რომ. „ნასწაულობით, 

მახერხებით თუკლაღდ სჭარბობს“ („ვინ 

არის მართალი?"“); „(იაპონია) ჩეენ მი- 

სამხარო თუკლაღ ას“ 

თეკლაღდ შამაუთვლავ 
ფისად“ („ვინ არის მართალი?" ). 

როგორც ჭიანი 

(იქვე); „იმათა() 

ჩვენის ხემწი- 

თულ-ი ჟაჩალღი, ავაზაკი. ერთი უყუ- 

რეთ მაგ სისხლის მწოველ თულებსა! 

(„შენდამი“), მან ხალხში დაიმსახურა 

მხოლოდ სახელი თულისა („ახენდი“). 

თულუს-ი (თურქ თულუქ ,,ტიკი“) 

წყლის ყელმაღალი ჭურჭელი სპილენძისა; 

  

  

–,სპილენძის კოკა“ (ვაჟა. სალიამ თუ- 

ლუხს მოავლო ხელი. „ვაჰმე წყალიც 

აღარა გედგომია, შე ჩემთავმამკედარო!... 
წავალ, წყალს გადმოიტანოძ« და მოიდო 

ი! (ნაცვალსახ) ,,ის“, „იმ“ ნა(- 

ფვალსახელთა ხმოვნითი ნაწილი. იხმარე- 

ბა მსაზღვრელად. „ი თხა-ცხვრები სადღა 
გყავ, არ უნდათ იმათ მოძებნა?“ („საშო- 

10 ვაჟა-ფშაეელას ლექსიკონი 

თულუხი ზურგზე („ს;შობაო მოთხრ.4-- 

სტუმრები). 

თუში სამტოტიანი ხის საკიდელი 

(იყენებენ ეელზე ჟოფნისას საჭმლის მო- 

სახარშად). ცეცხლები გაჩაღდა და ხის 

    

საკიდელზე (თუში) ქვაბები გამოჩნდა 

შავად („დროშ“, III). 

წია 
/C>3 , 

თუ”ჟტჩი ის. § 26. 

თჭერა თქარა-თქურიი თკარუნი. 

(ფშავლებს) ბერი მაუძლვა ლუხუმი, 

ლურჯმ მაიღვ თქერანი („ბ:ზტრიო- 

ნი“, IV). 

თქვაა ის. § 90. 

თხილიან ვაკეზე („პატარა მწყემსის 

ფიქრები“) ბეჭდვის 

ხელებში: თხილიანთ-ვაკე. 

თსისტქავიან-ი კარგი ვაჟჯაცის ეპი- 

თეტია (შდრ. ტყავგარექცევა). თხის ტყა- 
ვის ქურკს მხოლოდ კაცები იცვამდნენ, 

მდაბიური სამოსია და ამიტომ ეპითეტად 

გამოყენებული. გულ უწუსს თხისტყავი- 
ერთს ადგილს ვეღარ დგებოდა 

(„გიგლია4, IV); „თხისტყავიანი“ გმირის 

შეცდომაა, იხ. სა- 

ანსა, 

ეპითეტია, როგორც „ლურჯა“ იმის ცხე- 

ნისა („გმირის იღეალი"...). 

ს-თბ:აოვ-ს: წადი და.. ღმერთი 
სთხოვე! სიკეთე მოჰკითხე! აბა, ენდე! 

„წაღი და შენ ღმერთი სთხოვე მაგ იუ- 
დის კერძსა!4 („სცენები", ფშავლ. 

ცხოვრ,, სცენა I). 

ბაო მოთხრ., – სტუმრები), (არწივი) 

ვიღასაც ემუქრება, აბრიალებს ი დიდ- 

რონს.. თვალებს“ („ქუჩი“). 
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ი! (შორისდ.) იჰ. „ვერსაიდან მიეპა- 

რები, დედავ! მისაპარი არსაიდანა აქვს.4–– 

მიუგო სერეფენიამ. –– „ი, მიცქირე. მე 

მოევაზერხებ.«–-სთქვა ჯავარ-ქალმა... („მე– 

ლია–სერეფენია“, 111). 

იავაშ-იავაფით (თურქ. »„ავაშ ,,ნე- 
ლი“) ნელ-ნელა. მე და თორღვას სიმა– 

მაცე მხოლოდ ორწყლის ზევითა მრისზა- 

ნებს, ხოლო ქვემორე მისსა ჩამოდავრი– 
შება ცოტა „იავაშ-იავაშით« ვიცით ხოლ- 

მე („რამე-რუმე მთისა"). 

იაზმა ,,აიაზმა, ნაკურთხი წყალი სა- 

სხურებლად“ (ა. 'შან.), თუნდა იაზმა ას- 

ხურე, თუნდა დაარტყი კეტძა („ივ. კო- 

ტორ. ამბავი“, 1). 

იამ-ს ეამება. ბეერს იამს ბუნების 

ცოდვა, დაუძლურება გმირისა, არც ერ- 

თი ლომის სიბერეს ნადირი არა სტირისა 

(„ბებერი ლომი"). 

იამებ-ს: პური 

თვი, პურს შეექეცი. „მგელავ, მოდი, აგ– 
რემც გენაცვლები, დაჯე, პური იამე4, –– 

უთხრა ლელამ („სურ. ფშავლის ცხოვრე- 

ბიდამ"). 

ხამიაში („ჩანაწ.“?) ბეჭდვის შეცდო- 

მაა. უნდა: მიე-მაეში, იხ. მიე-მაე. 

იანღლიჟუობა (თურქ. აანლიშ ,,შეც- 

დომა“) შეცდომა, ტყუილი. „ბიჭო, აქ რა– 

ღაც რაღაც „ფალჩიო- 

ბაა"-ო („ჩემი მოგზაურობა..."). 

ხიარალაი გენერალი (იგულისხმება 

გენერალი ტოტლებენი, რომელმაც აწ- 

უურთან მტრის ჭარბი ძალების პირისპირ 

იამე პური მიირ- 

იანღლიშობა, 

მიატოვა ერეკლე მეორე და თავისი ჯა- 

რით უკან გამობრუნდა). დაბრუნდა ძა- 

რალაი, ამას რა შაუხდებაო? („ხევსურე- 

ბი“). 

იაფად სშირაღ, ბლომად. აღარსად 

დეკა, არსად პირიმზე, აღარსად შურთხის 

ლამაზი სტვენა, იაფად ნამი მარგალიტი- 

სა, სმირხსშირად ლურჯის ნისლების დენა 

(„მთების სიზმარი“). 
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იაღ-ი წმინდა, უცოდველი (ხული). 

„ღმერთმა შაიწყალნეს შენნი ბებო-პაჰა- 
ნი, ძმაო მამუკაე, –- იაღად ქნას იმათი 
სული“ („სცენები –- ფშავლ. ცხოვრ., 

სცენა III). 

იაღობა უცოდველობა სიწმინდე 

(სულისა). „მე თუ შენა, იმ ჩემა ცხონე– 

ბამა და ჩემთ მკვდართ იაღობამა, ავი– 

ღებდი ერთს ჯოხსა და ცემით სუ წელებს 

დავწყეეტდი“ („ფშაველი და...“, X). 
იასსარ-ი ავი სულების წინააღმდებ 

მებრძოლი ერთ-ერთი ხატი. ცხოველი 

ხატები, რომელთაც გაქლიტეს დევები, 
არიან კოპალა და იახსარი („კოპალა და 

იახსარი..."). 

იბადებ-ა იპოვება, (შდრ. ლიტ. აბა- 

დია). „სუ დავიარეთ ეგ ტყე, ვეძებეთ 
გზა-გზისპირებზე და (ჩიბუხი) არსად 

იბადება!“ („გასამართლ. ჩიბუხი“, 1); მათ 

მიდამოს არ იბადებოდა შხამი და ბორო- 

ტება („ფშაველი და..., V) 

იბალარვბებ-ს იუცხოვებს, იუკაღ- 

რისებს. „ნურას იბალარჯებ, შენაც ჩვე– 
ნის, აი ემ ბატონის ყმაი ხარ, გიგოო!4 

(„სცენები“, 1, სცენა ხევსურეთში), 
იბანდავ.ს ძირის გამობლანდვით, 

გამოწვნით იმზადებს (ფესსაცმელს). გა- 

რეთ ვიჯე, ქალმებს ვიბანდავდი („ერთ- 
გული მეგობარი“). 

იბასრებ-ა ის, გაიბასრება. დღეს დე– 

დაშენი აქ იყო, იბასრებოდა ცრემლითა 

(„ივ. კოტორ, ამბავი“, VII). 

იბიჯებ-ს, ფეხს ფეხზე 

ჯებს სწრაფად მიდის. ქალიც დასთანზ- 

მდა, მისდევდა, ფეხს იბიჯებდა ფეხზედა 

(„სისხლის ძიება4, VI)- 

0ბრუნებ-ს 

სცხონდეს, აბა, მხედარი, თუ არ იბრუ- 

ნებს მაჯას ხმლიანსა?”ზ („საასპარეზოდ 

მოგვცა უფალმაბ). 

იბუღრანავებ-ს იბუღრავებს, რქებით 
ირჩოლებს. „(ირმებსს თივა) ეჩხვერათ, 

იბი- 

ატრიალებს. როგორა. 

ებუღრანავათ, მემრე ნავარდი შაექნათ!“ 

(„ნადირთა პატრონი“).



იბუჩავებ-ს ირჩოლებს (ხარი ხარ- 

თან). (ფიგურ.) გიგზავნით ბუჩას (ბაჩა- 

ნას) და თქვენ იცით, როგორც იბუჩავებთ 

(„ალ. რაზიკაშვილისადმი“, 1919 წ.). 

იბუწუწებ-ა (დამცირ) ბრაზობს, 

წყრება (შდრ. ბეწვს იშლის). „ვაჟოო! 

ნუ იბუწუწები, ბეწვს ნუ იშლი, ღვთის 

წყალობა აქვ ბუჩუკურს, თორო...4 

(„პატარა სცენა“). 

იგვლარძებ-ა იგივეა, რაც იგლარძე- 

ბა. ვეშაპი.. თავის ბუნაგმი იგვლარძე- 

ბოდა, და, ცოტა არ იყოს, დღისით გარეთ 

გამოსვლისა ეშინოდა („ნაპრალნი“), 

იბგლარძებ-ა იღვლარგჭნება, იკლაკნება 

(დრ. გლარზ%ვნა), ლოდებზე იგლარძე- 

ბოდა გველები, განცხრომაში იყვნენ 

(„კლდე სალი"). 
იგულავ-ს შინ ან ზვავისაგან უსა- 

ფრთხო ადგილზე მიაქვს, აბინავებს 

(ძნას, თივას). იგულეენ ძნას და თივასა, 

ფაცი-ფუცობენ თემები („მთაში“). 

იდგენ-ს წარმოიდგენს. ფშაველი იდ- 

გენს საიქიოს ქვეყნის შუაგულში და ეძა–- 
ხის „შავეთს“ (ვარ.) („საიქიოზე”), 

იდებ-ს მუნათს იდებს საკა- 

მეხ ხასაყვედუროდ იხდის. ვუცქერდი, 

ვერას ეშვრებოდი, თავზე ვიდებდი მუ- 

ნათსა (ვარ. („სიზმარი“-––სიზმარი). 

იევ (ვულგ.) ეგღე, დაეგდე. „იდევ 
ემაგაჩი, უფერ ნუ ხარ!“ („სცენები“, IL. 

სცენა ხევსურეთში). 

იდენ-ენ ივლიან. იდინონ ნელის ნა- 

ბიჯით შაეთ ნისლთა გასაშტეროთა („აღ- 

არცრას მერცხალს ვუყურებ“). 

იღვრენ-ს იღუღუნებს. ახლა ეგე:2ც 

(ხუნდები) უნდა დაიზარდნენ... და უნდა 
იფრინონ და იდვრინონ ამ ჭალაში 

(„გველი"). 
იელებ-ს გაიელვებს. შენ მითხარ გა- 

რემოება, თუ ცაში დროშლაძ იელა („სა- 

ახალწლო"). 

იელ.-ციალობ-ს ციალებს, ციმციმებს. 

ამ დროს ლოდების გროვას სიცხის ბუღი 
ადგა თავსა, როგორც ანკარა გუბე მდი- 

ნარისა რომელიც ზედ დასთრთოდა დღა 

დაჰკანკალებდა, იელ-ციალობდა, თვალ- 
სა და თვალს აკეთებდა („კლღე სალი"). 

იელ.ციელ-ი ციმციმი, ციალი. ი ელ- 

ციელით ფარფატით. როჭოს ბუმბუ- 

ლი იეC-ციელით მიდ-მოდიოდა, გაფან– 

ტელი უფაკრულის თაე:ზე („არწივი“, –- 
დაფიქრებული). 

იელ.ციელა ციმციმ, მოლციალე. 

აგერ, დაეწხთო სანთელი, უიჰეიკებს იელ- 

ციელია („სსახალწლო"). 

იერი, ფერია: მსურდა ქურდულად 

შემეტყო მეფის იერი ფერია („მოხუ- 

ცის სნათკვამი“, VI) ბეკდვის შეცდომაა, 

უნდა: ცრი და ფერია (იზ. ერი). 

იეცი იხ. § 41. 

იევვჭებ-ს ვარაუღათ 

რაუდებს, იფიქრებნ. სოფლებში სართუ- 

ლიანი სახლები მოსჩანს ბევრები, იმათ 

პატრონად ვიექეე მე საქართველოს ბეგე– 
ბი („ერთი სიყვარულის ამბავი“, V). 

ივაგლახებ-ხ იგივეა, რაც დაიავაგლა- 

ხებს. „მელამ ივაგლახა: „აახ, “შემცვლია, 

უნდა მარცხენა თვალი გამომეთხარა, გე- 

მო იმაშიარ“. („ცრუბესტ აღმზრდ.,4 

ნაწ. 11, თ. 11). 

ივლებ-ს: ბ ა ი-ბ უ(რ)ად ა რ ივლებს 

(ივლევს) იგივეა. რაც ბაიბურად არ 

გააჩნია (იხ. გააჩნია). მიმინო ბაი-ბურა- 

დაც არ ივლებს იმათს (მერცხლები!) 

ცემასა („მიმინო და მერცხლები“); ჩალ– 

ზომ:ც კარგად იცის. რომ ღდ:სცინიან ორი- 

ვეს, პატრონს და მის წისქვილს, მაგრამ 

არ იელებს ბაი-ბუად („«უ:პოს-ძაა“, IV); 

არც კი ვისმე ივლევდა ბაი-ბუესდ ირმის 

ზღვაში ყოფნას („ირემი“). 

ივლიან-ი იელიანისი სადაც იელი 

დგას. „ოჩოჩას ველის პირში რომ წყა– 

ტი არის და წყაროს იქით ივლიანი გო- 

რალაა, სწორედ იქ გდია ის დათვი“ 

(„ღათეი“ –- ყველამ). 
ივლტი-ს (ძვ) მირპეს. ვიველტოდი 

მუნით ქვეყანასა მას, სადაცა მშვა დედა–- 

მახ ჩე2ძან (გოდება დიაკვერსა“). 

იზიდებ-ა იწევს, მოხვლახ ლამობს. 

„ზაქარა სანჯლით იზიდებოდა ჩემზედ, 

მაგრამმ იჭერდენ“ („ხოლერამ მიშვე– 

ლა“, 1V). 

მიიჩნევს, ივა- 
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ითვისებ-ს იგუებს, იწყნარებს. 

„ჯირს... ბატონად ვერ მოვიხდენთ, ვერ 

გავიხდით, ვერც გვითვისებთ. („პაპას 

იჰოფლიო ფიქოები“). 

იკალოვებ-ს იხ. კალოობს. დაუფქუ- 

ლობა გვაწუხება, ვერ ვიკალოვეთ, მი– 

ტომა („მთაში”). 

იკეკებ-ა ნისკრტით ბუმბულს ის- 

წორებს იხეი იკეკებოდა, იჩეჩებოდა, 

ყელა იღერებდა („მელია-სერეფენია“); 
(ყვავები) იკეკებოდენ, იჩეჩებოდენ, ტანს 

იმძეენებდენ (,,კაკალი“, III). 

0სეკებ-იჩეჩებ-ა იხ. იკეკება. ჩიტე- 
ბი ისხდნენ ღობეზე სხვები ღო- 

ბას წინ. ხეზედა. იკეკებ-იჩეჩებიან, ნის- 
კარტებს ისმენ მ,კერდზედა („ჩიტთა ფა- 

ფობა”). 

იკეფებ-ა იკეპება, იკუწება, იჭრება. 

სახინკლე ხორცი იკეფებოდა („ფშაველი 

და...“ VIII). 

იკვეთ-ს აძევებსს სოფლიდან (თე- 

მიდან) რაიმე მძიმე დანაშაულისათვის. 

„ჩვენო ლაშარის ჯვარო, ჩვენო თამარ 

დედოფალო, #კენ ვიკვეთთ ჩეენს ერთს 
ღროს ძმად ნამყოფს, დღეს მოღალატეს 

ღვთისას და ერისას" („მოკვეთ“., მოქმ. 

IV, გამოსვ. V11). 

იკიდებ-ს: ე ურზე ხელს არ 

ისმენს, ანგარიშს არ 

უწევს. ხოშია ყურზე ხელს არ იკიდებდა 

და, როგორც მოდიოდნენ მთხოვრები, 

ისევ ისე ხელცარიელნი ბრუნდებოდენ 

(„ფშაველი და..", VI), პირს თმაზე 

იკიდებს იტყვიან ძალიან გალესილ 

იარაღზე, რომელიც თმაზე არ გაცურდე- 

გალესე„ ძმობილო, მტერი 

გადმოდგა მთაზედა..., გალესე, ისე გალე– 

სე, პირს იკიდებდეს თმაზედა („ხმა სა– 

მარიდამ"). 

იალებ-ს (მოსავალს) იღებს. არცვინ 

პირნახულს იკლებდა, დღეს იმარჯვებენ 
ცუდანი („ზარისთვის უდიერი“). 

იპზავებ-ს იკმარებს, 

„შენ ის იკმავე, ძმობილო, რაც მოჰკალ, 

კიდეც "მაირგე“ („ნადირთა პატრონი"). 

სიცილად არ იკმავებს არა- 

ფრად მიიჩნევს, არაფრად ჩააგდებს. „მა– 

გრამ ეს თქვენი წინადადება იმან სიცი- 
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იკიდებს არ 

ბა. ხმალი 

იმყოფინებს. 

ლად არე კი იკმავა“ (თარგ.) (დ ორლ. 

ქალი“, მოქმ. I, გამოსელა V). 

იარეშ-ენ” თავი-თაეს ი კრე- 

ფენ თავს იყრიან, გროვდებიან. გრძნო- 

ბები იკრეფდენ თავი-თაეს („მოჩვენება“). 

იკუდივნებ-ს კუდიანივით მოიქცევა, 

იეშმაკებს, „აბა ერთი იჯუდივნე რა- 

მეო, –– მოწონებით უპასუხეს დათვებ- 
მა, –-– შენებურად დატრიალდიო“ („"3? 

გაცინოთ ისე ძალიან"...). 

ილ-ი (6IC((გ-გ Cგ”ძგო1იი1სოი) „სა- 
მხრეთ ინდოეთში გავრცელებული მრა- 

ვალწლოვანი ბალახოვანი მცენარე, რო- 

მელსაც მოგრძო ფოთლები და თავთა- 

ვად შეკრებილი ლამაზი ყვავილები აქვს“ 

(გლ). აქ: ამ მცენარის ნაყოფი, რომელ. 

საც სუნელად იყენებენ. „ესეც ილი, მი- 

ხაკი და დარიჩინი“ („სათაგური“, 11). 

ილალავ-ს ირეკავს; 

წვრილმანს, ჩანჩალა აზრებსა ვილალავ 

აქეთ-იქითა („მე შენის ტრფობით...“). 

ილაღობებ-ს იმსიარულებს, ლაღად 

იქნება. ერთს წამში ამომაშხამეს, რაც ვი- 

ლაღობე დღემდის (,ს.ზამთრო 

ღერა“). 

ილევ-ა ფუჭდება, ბლაგვდება. (ხმე- 

ლი) გალესე, კარგად გალესე, არ ილეო- 
დეს ძვალზედა („ხმა სამარიდამ“). 

სულით ილევა ერთი სული აქვს, 

ველარ ითმენს. თან სულით ვილეოღი, 

როდის მოპჰრჩებოდა ძროხების წეელას, 

რომ ტაგნით ჩემთვის რძე დაელეინები- 

ნა („«გუგული"). (ვერხეი) ილეოდა, სა- 

ცოდავი, სულით (ვარე) („ვერხვი“, I). 

ილევ-ს: დღე-ჟამს ილევა 

ბევრ დროს კარგავს. „სადა ხარ, ბიჭო, 

სადა, აქამდი? ნუ ვეილევთ დღე-ქამს, კა- 

ცი თუ წამსვლელი საღმეა, უ§ხდა წავი- 
დეს, თუთუნ-ფუფუნი მეჯავრება" („ფშა- 
ველი და...“, IX). 

ილევი-ს იხოცება, წყდება, ისპობა. 

„იღუპების, ილევის რუსის ჯარი“ („ვიზ 

არის მართალი?“). 

ილეთ-ი ,„ფნო“ (ვაჟა. (ლომს) წაჰ– 

სვლია ძველი ილეთი, წყლულად ჰქცე- 
ვია ტყავია („ბებერი ლომი"). 

იგერიებს. 

სემ-



ილიკოურ-ი ასე ეძახოდა ვაჟა მისი 

ძმის სიმამრისაგან, 

ილიკო პეტრიაშვილისაგან გამოგზავნილ 

კახურ ღვინოს. თან „ილიკოურსა“ სვამთ, 

ალ. რაზიკაშვილის 

გამოდიხართ მუქთმია („ძმო სანდა- 
ლავ“). 

ილტვი-ს: ი ლტვოდე (ძვ) გაი- 

ჰეცი. „ილტვოდე დაბასა ერთსა და შემ- 

დეგ ქალაქს მას ღიდსი“ („ჩემი მოგზაუ- 

რობა...“), 

იმავ-თავჩი თავიდანვე. 

„ნახევარ საბალახეიც იმავ-თავჩი მაგეც 

იმანა"“ („სცენები“,–-I, სცენა ხევსუ- 

რეთში). 

იმავ-მაფინისავ3 მაშინვე. „შამამიღ– 

რიჭინისავ, შამამიკრიპინისავ, მემრ პირ- 

ცეცხლ ქვე ვახსენე. გაქრ იმაგ-მაშინისაე“ 

(„სცენა მთაში“), 

იმანავ ის. § 1, 
იმაობამი იმასობაში, იმ საქმიანო– 

ბის დროს. „(ქალი) ბევრს კი იწვალებს, 

ბეერს ეცდება ღა» იმაობაში ჩამაილევს 

კიდეც დღე-ჟამთ." („სცენები“,--–ფშავლ. 
ცხოვრ.). 

იმაში იკ, იმ ადგილას. „ორწყლის 

ქვემოთ რომ ხიდია ღა პატარა მინდორი, 

იმამი დათვები მოღიან დაგზიურებულ- 

იმთავითვე, 

ნი–თ–„ („ცრუპენტ აღმზრდ.“, ნაწ. 1LI, 

თ. II). 

იმაჩიითავ იხ. § 99. 

იმბაშაღდ ,.იმთავად, (შდრ. ლიტ. 

ერთბაშად), იმჟამად, იმ მომენტში. „არ 

შამეძლო, გაჯავრებულმა იმბაშად ვეღა- 

რაფერი მოვიგონე“ („მოკვეთ., მოქმ. 

111. გამოსვ. 11). 

იმგვარ იხ. § 19. 

იმდენა (იმდენ +კნინ. სუფიქსი ა) იმ- 

დენი. „ვისაც რამდენი ეწადოს. ილაუბ- 

იუბნოს იმდღენა! („ჭქირისუფალი'"). 

იმდროთა იმ ხნისა, იმ ასაკისა. „ნე- 

ტავი ის დროება ქნა და მეც იმდრო- 

თავა მქნა, რამდროთაც მაშინ ვიყავ“ 

(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. 11. თ. 111). 

იმდულრებ-ა ცხარე ცრემლით ტირის, 

იცრემლება. „აბა დედავ. ძალიან რო 

სტიროდი და იმდუღრებოდი, სააქაოღ 

როცა გამოვემგზავრეთ, რა გქონდა სა- 

ტირალი?“ („მოკვეთ.“, 

მოსვ. 1). 

იმედდაყრილ-ი დაიმედებული, იმე- 

დის მქონე. თქვენ იცით, ყრმანო, თქვენ- 

ზედა-ღა ვარ იმედდაყრილი (ვარ.) („ჩემი 

ახალი მე ;ვლე"). 
იმთაგად იმთავითვე. თავიდანვე. იმ- 

მოქმ. V, გა– 

თაგად, ჩემო სავალო, შენზე ეკალი ეყა- 

რა („გულო, არ გასტყოე!“). 

იმ თავად (გულო, არ გასტყდე!“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. იმთავად. 

იმიერ (ძვ.ე) მას შემდეგ. 

მამათ-მთავარსა და დაუტეე. იმიერ გლო- 

ეა („ნოე ღა ღვინო“): „არ გიგლოვებდი 

იმიერ ჩემს ჯუღურას და საბასა“ („ბახ–- 

ტრიონი“, 1II). 

იმით(ა) იმიტომ, იმისთვის. „ღმერთ- 

მა იმით არ მოგეცა ე ხელები. გაისაოჯე- 

რო მიწის საჟმელად 

ესიამოვნა 

ნითო, გა5ა იმითა, 

გაასუქეთო?! („ღარეჯანი4“, I). 

იმისად ის. § 20. 
იმ სიდიდო („შთაბე3ჯლ.“. 

ვის შეცდომაა, იხ. იმსიდიდო. 

იმსიდიდო იმხელა. იმოდენა. სასახ- 

ლის წინა, თვალს ვერ გადააწვდენდა კა- 

II) ბეჯდ– 

ცი იმსიღიღო პაობი იყო („მშთა–- 

ბეჭღ.“. 1I). 

იმსუბუკებ-ა: თავს იმსუბე- 

ჭებს თავს ირცხვენს, სახელს იტეხს, 

სააუგო საქმეს აკეთებს. გმირი თავს არ 

უნლა ივსუბუქებდეს (.გმირისს იდეა- 

ლი...“). 

იმჯიღავ.ს, გულს (მყცერდ') 

იმჯიღავს (მკერდზე მუშტის ცემით) 

იმუქრება. იქადის. (ქვეყ:ნას) არ ეთმო- 

წარსული, მკერდს იმჯიღაკდა, 

დრტვინაეღა („ახალი ა-ლი ღფ.შავში“); 

(მონადირეები) შორიდან ბარემღაცკ გელს 

იმჯიღავენ. გუქარას მითვლიან, :ბეილებს 

მიღრქჭენენ, მაგრამ რას გაჰხდებოდენ?! 

(„„ურდღელი“ –- საწყალი). 
ინაბარად ანაბარად. მე 

არაფერს ვიღებ. ჩემის მარჯვენის. მიწის 

და ოფლის ინაბარაღა ვ:რ დარჩენილი 

(„პ. უმიკაშვილისადმი", 1894--1898 წ.წ.). 

ინაბარას იმედზე: ანაბარა. 

აღპურეილს 

ბოდა დ 

არსაიდამ 

დამი- 
რ რ 

ადამი:ნს 
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უიარაღო. ტყისა და ცის ინაბარას დარ- 

ჩენილი ცხოველები („კურდღელი“,––ის); 
მოყვრის ინაბარას ფართოდ ლოგინს ნუ 

დააგებო („ფშაველი და...", XI). 

ინათლავ.ს: ხელ-მხარს ინათ- 
ლავს ცოდვების მოსანანიებლად, გან- 

ხაწმენდელად ბატს საკლავს სწირავს, რო- 

მლის სისხლსაც მას მოსცხებს ხევისბერი 

(შუბლზე, ხელებზე...). „ჰა, ბეჩავ, გი- 

გორო! ხელ-მხარს ჟვე ინათლავს“ („სცე- 

ნები“ –- I, სცენა ხევს.). 

ინემსკავებ-ს ნემსკავით, 

ითევზავებს. აიღო მერცზალამ საჭე და 

ჩამოვიდა არაგეზე სათევზაოდ; „ინემს- 

კალმახი და 

მოუტანა დედას („ფშაელების ცხოვრები- 
ღამ“). 

ინიუებ-ს იუინებს, 

ითხოვს, იჩემებს. „ჩქარა გაატყავეთ, ჩქა- 

რაო! –- ინიჟებდენ ქალები, –- ვნახოთ, 

რა გემო ექნება ირმის მწვადსაI“ („ტყე 

ანკესით 

კავა“, დღაიპირა ცხოა-ათი 

დაჟინებით მო- 

ტიროდა") 

-იოგ-ი იზ. ტან-იოგი. 

იოლ.ი (თურქ იოლ „გზა) გზა, 

შესაძლებლობა, საშუალება რით გაი- 

ხსნილოს ოჯახმა, მეტი არა აქეს იოლი, 
ხანილ ღა მ:რხსვაში –- ლობიო და ზედ 
სასმელად იორი („მამას ელიან ბალ– 
ღები“, 11). 

იპამპლაუშებ-ს იყჟოყლოჩინებს, 

იპარპაშებს, დიღხან ეერ იპამპლაუშებ, 
წვეროსანაო, ქერაო („სიმღერა“, –- ეს). 

იპოსხ-ს ცზიმს იცხებხ, ცხიმს ისვამს. 

(ფიგურ.) დილის მზის სხივით იპოხენ 

ჟეღებს კახეთის მთანია („ბახტრიო- 
ნი“, XIV). 

იპოხებ-ა ცხიმი ესმება, ეცხება. (ფი– 

გურ.) მზის სხივით არ იპოხება დიდი 

ტყე შალდაყიანი („კოპალა“). 

იჟიჟრიბანდებ.ს ირიჟრაუებს, შე- 
მოთენდება. იჟიჟრიბანდა, ცისკარი სულს 

ჰლეევს, თაადათან ჰქრებოდა („ბახტრი- 

ონი“, XI). 

იექურავ.ს იწურავს, 

(კლღე) იჟეურავს ნამსა, არ ჰზოგავს ძალ- 

სა მეტის ნაყოფის გამოსაცემად („წვე- 

თი ღა ლოდი"). 
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გამ ოჟონავს. 

ირბილე: „აბალე, უნცრუაქ, ირბილე, 

უთხარი დასტურთ“" („სცენები",I, სცენა 

ხევსურეთში) ბეჭდვიხ შეცდომაა, უნდა: 
აირბოლე (იხ, აირბოლებს). 

ირიდებ-ს იცილებს, იშორებს. „კარ- 

მანდ ამოვალ 

რომ მირი- 

გად მაინე) გამსინჯეთ, 

თქვენთან, რა მაქვს ცუდი, 

დებთ?“(„დიდებ. საჩუქ."). 
ირმის სუკები: ამ სიზმრით ბევრჯელ 

თორღვამა ირმის სუკები ვწვადია („მო- 
ნადირე“, III) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

ირმებს გულ-ღვიძლი (იხ. აგრეთვე: ეწვა 

დია). 

ისაკლისებ-ს დანაკარგს, დანაკლისს 
ეძებს, მოიკითხავს, როგორი) ანდამატმა 

ნემსი, ისე მი-–ზიდღა ჩემი ჯავრია ცხეარ–- 
ბინამ რომელიც არც კი ისაკლისებდა 

ძაღლს ღა გადავიწყებბული ჰქონდა 
ერთ დროს თავის ერთგულის ოთხფეხის 

არსებობა („ძაღლმა ციკანი მოიგო"). 
ისალა ის. 6 21. 
ისე: წელი თითქოს მოწყვეტილი მა– 

ქვსო... ისე მგონია („უძლური ვირი", 1) 

ბეპდვის შეცლომაა, უნდა: ისა. 

ისეები იხ. § 19. 

ისევ: „არ მოგხვდაუა რჯულძაღ- 

ლო?'რშ – ისევ ეძახს იმასა („ალუ- 

და...“, 1) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ის- 

რივ. 

ისეთები: „ისეთები სხვამ მოკლას4 

(„ნადირთა პატრონი") ბეჭდვის შეცდო- 
მაა, უნდა: ისეები. 

ისეირებ-ს ისეირნებს. სჯობს ტყეებში 

ვისეირო, ღობისთვის ესვრა წნელიაო 

(„საახალწლოები"). 

ისი იხ. § 19. 

ისია! (ისი+,,არის" მეშველზმნისე- 

ული ა) ის არის, „წყლულები თავად ამ- 

ბობენ, იმათ მოწმობა ისია“ს“ („მანდი- 

ლი“, VIII). 

ისია? (ისი+პროსოდიული 

ნი ა) ის. „თუ გაურიო ტყუილი, არ 

ვთქვა. რაც ვიცი ისია..“ (ვარ.) („მან- 

ღილი"). 

ისივ 1. ისევ, კვლაე. რა კარგნი რამ 
(„ჩა- 

ისივ 

ხსმოვა- 

დახოცილან. ისივამც ადგებიანო! 

ნაწ.“); „ორი ნატყვიარი სქირდა,



დთოფსა სტენდისო“ (ვარ.) („პაპასი და...“). 
9. იგივე, ისევ ის. ისივ ვაჟია ამირან, გუ- 
შინ რო ჩამუქარობდა („დროშა“, 1). 

ისით, ისითა(ი) ის. § 19, 

ისიმც ის. § 2», 
ისრ, ისრე იხ. § 19. 
ისრი-ს ისვრის ტყორცნის, უცებ 

ბალღები წამოდგე§ ფეხზე და... გაიქცენ, 
კვერებს ისრიძანო („საშობაო მოთხრ.“-- 
ხატობა); „თან მირბიან და თოფებს ის- 

რიან“ („ერთგული მეგობარი“, I). 

ისრივე: („მოგონება“) ბეჭდვის შეც- 

ღდომაა, იხ. ისრიკე. 

ისრიპკე იქითკენ, იმ მიმართულებით. 

„(ირმები) ისრიკე, წვრილთგორისაკენ წა– 
მივიდენ“ („მოგონება“). 

ისულლღმერთებ-ს იზრუნებს, ისინდი- 

სებს. ერთს კაცს არ ესულღმერთა (ცე- 

ცხლმოკიდებული სახლისთვის) ან წყა- 

ლი დაესხა ან ერთი ხე მეორესაგან მოე- 

ცილებინა („შშ? ულოცნია...%). 
იბანებ-ა იწევს (საკბენად, მოსატა- 

ცებლად), მოვარდნას ლამობს. საშინლად 

იტანება მგელი („პატარა მწყემსის ფიქ- 

რები"). 

იბლი-ტიბლ.ი0ე ტაში-ტუში, ცეჯვა- 

თამაში. „რას გარგებს იტლი-ტიტლიზე, 

ბარაქალაზე სიარული?“ (ვარ) („ჩალ- 

ზო“, I1). 
ირტომებ-ს თავის ტომისად მიიჩნევს, 

ინათესავებს, დაიმეგობრებს. შენ ბატო- 

ნი ხარ ამ ქვეყნად, რაკი ეშმაკმა გიტომა 

(„ქებათა-ქება", –– ქრთამი). 

იტორამანებ-ს იყოყმანებს, დაყოვნ- 

დება. აქ: იბორგებს. „(მამაშენი) ბევრი 

მემუქრა, ბევრი იტორტმანა, მაგრამ ტყუე- 

ილად“ („ცოუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. 1L, 

თ. IV). 

იტრიალებ-ს ატრიალებს. ლობიოთი 

დათხუპნულს ცხვირ-პირს და ფაშეებს 
იტრიალებენ („ჩვენი სოფელი"); „ამ ხან– 

ჯარს რას იტრიალებ ღა რასა ჰბეტბუ- 

ტებ თავისთვის?“ („მოკეეთ.4 მოქმ. III, 

გამოსე. I); „(ბერდიხა) კიდეე ხმალს 

იტრიალებდა და თანა) იმუქრებოდა“ 

ნაბერდიხა“, II1). 

იტურნებ-ს გაიტრუნება, გაჩუმდება. 

თევდორამ იტურნა და თავისათვის მიჯდა 

გამხმარის ჯოყრების პირში („დათვი" 

ყველამ). 
იტურნებ-ა იტრუნება. უსურეაზი კი, 

თითქოს არაფერიაო, იტურნებოდა 

(„ესურვაზის დასჯა"). 

იტურტლებ-ა ისვრება, ითხვრება. 

ურიცხვი კონა მისი (მინდვრის) საამაყო 

ყვავილებისა იტურტლებოდა ლამში და 

ლაფში („ზაფხულის სიზმრები“, II). 

იუბენ იხ. იუბნებს. 

იუბნებ-ს ილაპარაკებს. „ადე და ისე 

იუბენ, თუ რასმე ამბობ“ („მობის წინა- 

ღამე ტყეში“); „ზოგი ხო დღეს ვიუბე- 
ნით, ზოგიც ვიუბნოთ ხვალაო“ („ბასტ- 

რიონი“, VIII). 

იურვებ-ს ,საურველით (ან სამონე- 

ლით) ვარცხნის ღა ასუფთავებს (ხარს, 

ცხენს)“ (ა. შან.). (ხარს) საწყალს არავინ 

იურვებს, არცა ვის გაუბანისს („მამას 

ელიან ბალღები"). 

იფარფარებ-ს იფარფატებს, იფრენს. 

ზედ იფარფარონ ონხებზედ სეავთა უმს- 

გავსო ფრთიანთა („დაე, აყროლდეს სო- 

ფელი“). 
იფევ-ს იცნობს, იტენის. „(მუცალი) 

ნატყვიარს ბრძამით იფევდა, ისრე დალია 

სულია“ („ალუდა...პ, 11). 

იფიხვნებ-ას ვინმესთან დაჯდება 

და იმუსაიფებს, იბაასებს, „დარჩეს ბა- 

ტარახან, ვიფიხვნებთ, ჩემო დარეჯანო, 

კიდევ, ღედაშვილობას, და მერე წავალ- 
წამეალთ ყველანი“ („დარეჯანი“, I). 

0ფნ-ი (LI2XIის5) 
იფნის ფოთლები თრთოდნენ („აფხუ- 

შოობა“). 

იფონებ-ს იგივე,ა რაც 
ნებს. გულს ბრაზი შემოწოლილი მხო- 
ლოდ ყივილით იფონა („მამლაყინწა“). 

იფუპებ-ს იღუპავს (თავს. (კურდ- 

ღელს) კაცმა თუ ახლო გაუარა, გაინა- 
ბება, ნამეტნავად, თუ აჩვენე, ვერა გზე– 
დავო, და ამით ძალად იფუჭებს თავსა 

კურდღელი“, –- საწყალი). 

იქავ 1. იქვე. „„ფუნჩურაშვილმა) სა– 

ცა თავისა დაიკვეხოს, იქავ ჩვენიცა 

თქვას“ („ფშაველი და...“ VIII). 9. იხეჭ, 

18L 

იფანი, კოპიტი. 

მოიფო-



კიდევ. „პოტატერიც აიღესავ იქავ?“ 
„ვინ არის მართალი9ს"); (ხატები) ნასახე– 

ლარ-გამარჯვებულნი „იქავ ხევსერეთს“ 

მოიქცნენ („რამე-რუმე მთისა4). 
იჰ(ამ)-ს: ჯარს იქამს მლოცველ 

ხალხს თავს მოუყრის ზატში და მწკრი- 

ვად დახხამს. „ჯარი ქენით, დროა, ღამდე– 

ბა!“ –- გაისმა ზმა („საშობაო მოთხრ.4, 

<– სატობა),) ჩემი ვგქენ 

ძალიან ვეცადე. „ერთი მელა დავიჭირე, 
მინდოდა გუდაში ჩამესვა, მაგრამ მე ჩე– 

მი ჩემადა ვქენ და არ იქნა, ვერ მოვა– 
ხერხზე, გადაძკაწრა ხელები იმ ღვთისა- 

გან წყეულმა” („ცრუპენტ აღმზრდ.“, 
ნაწ 11, თავი III) ძალს იქამს 
მეტისმეტს იზამს, იძალებს. სხვას ყველას 
გაეძლებოდა, სურიელს ექნა ძალია; ვაჟ– 
სა წასძოვა ულვაში, ქალსა ––- გიშრისა 

თმანია („ფშავლები –– ძველს), ნ აგა- 

ბარს იქს მილეწ-მოლეწავს, გაამტვე- 

რებს „ერთხელ კი სუ ნაგაბარ უქნავ 

მუინვართ ძაუგი“ („რამე-რუმე მთისა“). 

იქით იქიდან „ალუდო, შენა? მოვ- 

ტყუვდი... ბიჭოს, ამ უჟმერთ საითა?« 

„იქით, საისკეც გამგზავნე, იქით მოვდი- 

ჩემადა 

ვარ, მამიდა“ („მამიდის დანაბარები“). 

იპითა: იქითას პირში 

მხარეს, მეორე მზარეს. „წუხელის მგლის 

ხაფანგი დაუგე,.. მგელთველის იქითას 
პირშიი„ შუა ბილიკხბეა („სცენები“, 

ფშავლ. ცხოვრ,, სცენა 11). 

იქითკე ის, § 28. 

იქისჯს იხ. § 96. 
იჭისკე ის. § 98. 
იჭნება: „არ იქნება, ვერ მოვახერ- 

ხეი („ცრუპენტ აღმზრდ.", ნაწ. II, 
თ. III) ბევდვის შეცდომაა, უნდა: იქნა. 

იკნები-ან, ტყრეშნ იქნებიან 
ცეცხლმსროლელი იარაღი დაიცლება და 

დაიჭექებს „იქნებინ ტყრეშნი, იმას 
სხვ. მაჰყვების, კიდევ სხვაი“ 
(„სცენა მთაში"). 

იქოლებ-ა იწყევლება, 

ჩიტები ხეებზე ბუზღუნებენ, იწყევლე- 
ბია,” იქოლებიანნ („ტყის კომედია“, 

მოქმ. 1, გამოსვ. 11). 

იკონო ის. § 41. 
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იქითა 

ახლა 

ილანძღება. 

იქორქორებ-ს: ხელზე იქორქო-– 
რ ე ბს ეალერსება, 

ეფერება. (თაგვები) ფიცხელას (ცაში ის- 

როდენ, ხელზე იქორქორებდენ („სათა- 

გური“, IV) როგორ მეალერსებოდენ და 

სულ ხელზე მიქორქორებდენ („დიდებ. 
საჩუქ.“). 

იქცევა: ცა იქცევა დიღი 

წვიმაა, თავსხმაა. ცა იქცეოდა და მიწა 

თავისთეის სუდარს ჰკერავდა („როგორ 

საშინლად ბნელოდა"), 

იპცევ-ს: სულს იქცეეს სუნ- 

თქავს. უჟველა ერთად აღიარებდა: ხმალი 

თითქოს კვნესის, სულს იქცევსო („ბა- 

თურის ხმალი“, I). 

ილღალშრი-ს იკაწრავს იფხავნის. დე– 

დანი სტიროდე§, თმებს იგლეჯავდენ, სა- 

ხეს იკაწრიდენ, გულ-მკერდს იღადრიდენ 
(„ეშმაკი“). 

იღალავ იხ. § 0. 
ილებ-ს: კისრად იღებს თა- 

ვის თავზე იღებს, კისრულობს. „ნუ სჩა- 

დით უგვანს საქმესა, კისრად ნუ იღებთ 
სირცხვილსა!“ („ხეესური ბერდია"). 

ილღეგს:2 იმიტომ ხომ არ იღებს მე- 

დუქნე დუქანს სოფელში, სოფელი ავა- 
შენოო („თიან. ფელეტ.“ –– ვინც) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა: ალებს,. 

ილვრებ-ა თავისით ამოდის ქარქაში- 

დან (ხმალი, ხანჯალი..). „ხმალი რას 

შვრება გიგისი„ ფრანგული გველის-პი- 

რისა?" „სამჯერ იღვრება დღეშია, უგი- 

გიობას სტირისა“ („გიგი“). 

იღვმუთუნებ-ს იბურტჟეუნებს, ნაწყ- 

ვ0ტ-ნაწყვეტად ლღრენას დაიწყებს (ძაღ- 
ლი, მტაცებელი ცხოველი) (ტახმა) 
ამოჰკრა მაგრა მიწას დინგი ისე, 

რომ დათვსაც კი მოახვედრა გვერდებ- 

ხელში ათამაშებს, 

ში. დათვმა იღმუთუნა, იუკადრისა („და- 

თვი“, –– გამარჯგებული). 

იყჭქაყვებ-ა მაღლა სწევს (თავს), კი- 

სერს ძაბავს. „რას იყაყვებით, ბიჭო, გო- 

გო! დაწექით დაიძინეთI –- შეუტია 

შვილებს ნინიამ („?"? ოლაც..."). 

იყაშეაშებ-ს ყაშყაშის ხმას გამოს- 

ცემს, –-– იკივლებს, (არწივი, ორბი...). 

არწივმა.. ბევრი იყაშყაშა,ა აბრალებდა



მონადირეს კლდეში შეჯკეტილს სატრ- 

ფოს ნაშეყვარებული“, III). 

იყივლებ-ს, წისქვილი იყიე- 

ლებს წისქვილს საფქავი შემოელევა 
და ცარიელი იბრუნებს (ამ დროს წის- 

ქვილი სხვაგვარ ხმას გამოსცემს და ამას 

„ყივილს“ ეძახიან). „დააყრი საფქვავსა, 

წახვალ თავად, წამასწვები, ტკბილს ძილს 

გამააცხობ და ფეხებზე გკიდია, თუ სათ- 
ქეავი ჩამუა და წისქვილი იყიელებს“ 

(„ფშავლებიბ, –– შენამც). 
იყოს: ძაღლ იყოს თქვე- 

ნის მკვდრისაღდა ლანძღვაა: ჩემ 

მაგიერ ძაღლი შეეწიროს თქვენს მიცვა- 

ლებულს (შდრ. შესწირავს). „ძაღლ იყოს 

თქვენის მკვდრისადა!/ –– ვაჟკაცი ილებს 

ხმასაო („სტ.-მასპ.“. V11). 

იყოდი ის. § ე4. 
იყოლებლი ის. § 4!. 
იჰურებ-ს მოისმენს. ზღვამც ააღელვა 

მძინარე, ტალღნი ეგორა მთებურა, რომ 

გელს მფენიყო ნათელი, რა მისი ჩქეფა 
მეყურა („ზღვამც ააღელვა მძინარე"); 
ბოსლის კარზე გაგიარე. სულის-ქცექა ვა- 

ყურია („ძვ. და ახალი ფმ,.ვლ. პოეზია“). 

იული-ს ს; ბეწეს (თმას) იშ- 

ლის ბრაზობს. ,ნე იბუწუდები, ბეწვს 
ნე იშლი, ღეთის წყალობა აქვ ბუჩუ- 

კურსა, თორო"... („პატარა სცენა"); (ზეი- 

ადაური) ბეწვს იშლის ბრაზმორეული 
როგორაც გვეფხეი –- თმასო („სტ.- 

მასპ.“, VII). 
იფხივლებ-ს შხივილის ხმას გამოს- 

ცემს, –– იშხუვლებს. მთვარე ცას შემოს- 
წყრომია, წყალი ჩაპხუის შორაღა, ტი. 
რილად მესმის ნხრიალი მისი ხევიღამ 
ორადა. აგერა კიდევ იშხივლა, სული 
ამოჰხდა სწორადა! („მთათ ძილი"). 

იჩმახავ-ს იჭმუხნის, იღუშავს. სწუკ-ნს 

და იჩმახავს სახესა, გალაღებული რო- 

დიას („პირველი გაზაფხულის სურათე- 

ბი..."). 

იჩმუჩნებ-ა იშმუშნება. წიწმატა... 

უსიამოვნოდ იჩმუნნება მხრებში („ბერ- 

დიხა“, I). 

იჩნევ-ს მაკეობა ეტჟობა (ცურზე), 

შესამჩნევია, რომ მაკეა. „მამავ, ჩვენი 

ჰერემა იჩნეგს, დილი (0)უ.)?: :1ვM“ („ახა- 

ლი წელი ფმვში"). 

იჩოლბოტებ-ს იბრიყვებს, ჩაგრავს. 

„ცოცხალი ეუტირებ. 
ყუელას, ე25ც ბეჩ-.1. ;.ცს -ოლბოტებს“ 

(„უმმოს-ძ2.“. 1I1). 

იჩრდილავ.ს მის ჩრდილს ეფარება. 

ყელმოღერებული შველი დ. ირეძტ იმათ 

ეარ და) დეღებს 

(=ხეებს) იჩირღილ:ე89დ (-წმელი წიფე- 
ლი"), 

იჩუბებ-ა ოდნავ იძვრის, ინძრევა. 

„მობუბუნე ხარს“ ი.ე: ყურბაკდა სძი- 

ნავს თავის საბინაოზეთლ, -რ იჩუჩება 

(„ხევსურეთის"). 

იცვეთ-ს: პირს იცვვეთის ლა– 

პარაკით იღლება. „ტკეილად სცდები, 

ალუდაგ,, ტყუილაღ იცვეთ პირს.ო“ 

(„ალულა...“ V). 

იცი-ს: როგორც იცოდე რო- 

გორც მოგეხსენება განა ფენ არ იცი. 

„იყო ერთი მეცხვა.არა. ბეჩავი. მწყემსი 

კაცი, 

ობლობით გაზნოზღილი?. („სცენებიბ, 

ფშავლ. ცხოვრ). მე ვიცი სიტჟვის 

მასალაა: მე შენ გეტჟვი და.. მეტი არაა. 

შენი მტერი... „ღვინო, მე ვიცი, ჭუCქ- 

ლებში, ქეევრებში აღარ ეტეეა:" („ჩემი 
მოგზაურობა..."). 

იცოლდვებ-ს ცოდვად ჩაითვლის, მი- 

იჩნევს. -ის რად ვიცოღვოთ, უფლისგან 

როგორც იცოღეთ. –- ობოლი, 

რაიე არ გვეცოდეებისა“'' („გველის- 

მჭამელი4. 1V). 

იცომენ ის. § 11. 

იცოსნებოდა: დედ.ბვსი =იფლის 

გვერდზედ იდგ: ღა. გუმრივლად იცობ- 
ნებოდა (-შვლის ნუ:ოის ნაავბობი", II) 

ბეჭდვის შეცდომაა. უნდა: იცოხნიდა. 

0ცრძვება ის. § 7. 

იძაბებ-ა, იძაბვი-ს იკიმება. იძაბკის. 
ძალი მ“ვილდისა. აგერ მოგორვენ დე- 

გები („კოპალა“, 111), (ფიგურ.) 

ბოლი, იკლაკნება, იკლება. იფანტება, 

იძაბება („გასამართლ. ჩიბუხი". 1). 

იძახებს წამოიძახებს, 

„ვაჰეერ“ –- ეს კი იძახ;, ს-ტყვა გაუმრა 
ენაზე („სტ.-მასჰ.". VIII. ა გუეეგლ ე- 

იძახებს მიჰველე, დამეხზმა– 

აკ 

ადის 

დაიძახებს. 

ობით



-რეო, დაიძახებს. სტუმართან ცუდი დია- 
ცი ხახაბოს (მთაა) წვკერხემც დარჩება... 

მიშველეობით იჰახდეს, მეშეელიც აოროვინ 

დაპხვდება („ფშაველი დედაკაცის მდგო- 
მარეობა...“). 

0კქგნობ-ს იმაგრებს, იკავებს. (ვაშლს) 

ესხა, ესხა, როპ მიწა ძლივს იძგნობდა 
(ვარ) („ცრუ-ციხელა“). 

იძევს ის. § 41. 
იწევ.: საყელოში იწევს 

ამპარგავნობს, თამამოზს, მეტისმეტს წჩა- 

-დის. თუ რომელიმე სოფლის მოხელე, 

მამასახლისი იქნება თუ სუდია, „საყე- 
·ლოში იწეკქL“, სოფელი უწყრება („ჩვე- 

ნი სოფელი"). 

იწვერნებს („უძმოს-ძმა", II) ბეჭდ- 
"ვის შეცდომაა, იხ. იწკერნებს. 

იწიკება: აღელეებული იწიკება, უნ- 

და ჯაჭვი გაწყვიტოს (თარგმ) („ორლ. 

ჟალი", მოქმ. IV, გამოსვ. XI) ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნდა: იზიდება. 

იწკერნებ-ს: გული იწკერნებს 
გული რეჩხს ი%ზამს, ატოკდება. „დაჩაგ- 

-რტულს რომ ევნახ:ვ, ჩემი გული იწკერ- 

ხებს“ („უჭმოს.ძმა“, LI). 

იწრეს-იბრეს.ა: ლაშს იწრეს- 

-იგრეხს მიზეზობს, ჭქინჭყლობს, იქყა- 

ნება (ტირილის დროს). „ბალლო, მანდ 

ლაშს ნუ იწრეზ-იგრეს ე პური გეე- 

ლე! („გაზვიადებული საკითხავი"). 

იწურებ-ა 1. იცვლება. ეს ტიტველი 

ხალხი იწურება სისხლით, უდგა ერთი 

ვაება („ჭრელი ამბები“); მ. გამოსდის. 

იწურება ხეები ფოთლებით („საგაზა- 

ფხულო ფიქრები"). 

იწჰენ-ას; იწყინა, 

ცეცხლი ერბომა 

-მულ ერბოსავით აენთო, გაცხარდა. მო- 

ზუცმა ძლიერ იწყინა, როგორაც ცეცხლი 

ერბომ.ე („მამიდის დანაბარები"). 

იპაკებ-.ს შეშინდება, სიმხდალეს გა- 

-მოიჩენს, ბევრმა იჭაკა ბოლოსა, თუმც 

ბაქიობლა თავშია („ქებათა-ქება“--ჯანღ- 

მა). 

ივჭირვი-ს გლოვობს, დარდობს. (ასუ- 

ლი) არ ვგიცი, ქმარსა ტიროდა, თუ იჭირ- 

ვოდა სხვაზედა („კითხვა-პასუხი“). 
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როგორაც 

ცეცხლში ჩასხ- 

იპმოდა: „ან რას იქმოდა?“ („ფშა. 

ველი და...“, VII)) ბეჭდვის შეცდომაა, 

უნდა: იქმოდა (= იზამდა). 

ისარჯბებ-ა (ფიგურ.) კვდება, იღუ- 

ბება, თავს წირავს. იხარჯებოდეს კაი ჯმა, 

ფარი ოხრადა რჩებოდეს („პასუხი ბა- 

ჩანას“). ' 

ისახებ-ს იტენის, იჟრის პირში (ხახა- 

ში). (წიწმატას) თუნდ არა ჰშიოდეს. ძა- 

ლად იხახებ,ს იტენს პირს საჭმლითა 
(„ბერდიხა“, III). 

იხდენ-ს იტანს, იგუებს, გადმოხრი- 
ლიყენენ მთანიცა, ხელ-პირს იბანდენ 

წყალზედა,ას ბეერი მომკვდარა მათს 

მკერდზე, სისხლს ევერ იხღენენ ტანზედა 

(„სტ.-მასპ.“, 1). 

ისდი.ს გადაიტანს. ჩემს გადანახადს 
ვინ იხდის, ან ჩემს მაშინდელს ყოფა>ა?! 

(„ნანგრევთა შორის“, I). 

იხელავ-ს იჟურება, მოიხედავს ხოლ- 

მე. (აღაზა) გაიქცა, მირბის, იხედავს, –– 

მკვდარნი მისდევენ, სწორია („სტ.-მასპ.“, 

VII). 

ისინვა სალოცავია ივრის ხეობაში. 

მიდის კოპალა იხინქას და ჰხედავს კარ- 

თანას, დევი კართანელი გაწოლილა გზა- 
ზე („კოპალა და იახსარი..."). 

ისლასნებ-ა იკლაკნება. თევზი ისევ 
ცოცხალი იყო, იხლახნებოდა, ინძრეოდა 

(„ორაგულის ცხოვრება”, LI). 

ისოფეგ-ა: ცრემლად 

ბა ცრემლს აფრქვევს, ცრემლს ღვრის. 

საწყლები ხატ-ღმერთს პფიცავდენ, იზო- 
შებოდენ ცრემლადა („ახუნდი“, LI). 

ისტილარტ-ი (არაბ. იჰთილათ ,ურთი- 

ერთობა“, ,,ამხანაგობა'.) თანამესუფრე- 

ობა, მეგობრობა. ჯერ სახლში დამპატი- 

ჟეს, იხტილატი გამიწიეს, მერე, ვნახოთ, 

ერთი ცხვირში მცემს, მეორე მეჭიღება 

(„სოფლის სურათები“, I). 

იჯე იხ. § 1. 
იჯენპბ(ავ)-ს იღრღნის. (დათვი) ნა- 

ტყვივრებს კბილით იჯენჯდა და ამტვრევ– 
და ხეებს („დათეი"' ––- ყველამ). 

იაი! (შორისდ.) აი! აბა, შეხედე! „აჰი, 

აბა ამას რა სიკვღილი მიუდგების, რა- 

იხოშე-



ტელ გასუქებულ, ეაჟებო4 
დამ“, –– სურათი). 

იპილე იგივეა, რაც იპი. „იჰილე, იჰი- 

(„ხმა მთი- 

კა იხ. § 1. 

კაად ის. § I. 
ჰ-კაღდრებ-: ხელს ჰკადრებს 

ბელს აკადრებს, ხელს შეახებს „(ქა- 
ლებს) სხეამ რამამ დაუწყე ძახილი: 

„ხელ არ ჰკადრათავ, თორო მიგიკლავთ 

ჯორ-ულაყთ აი მიმკვდართავ!“ („სცენა 

მთაში"). 

პავ-ი 1. ბოლომოკაუპებული ჯოხი. 

ქისტის მარჯვენას ბალღები დაბლა ათრე- 

ვენ კავითა („ალუდა...", V). 9. თოკმობ- 

მული ასეთი ჯოხი (იხმარება ტვირთის 

შესაკრავად). უნდა თითო თივა, კავით 

და საბლით მაგრა შაკონილი, გამოებათ 

ერთის ხარისათვის და ისე მოეთრეინათ 

სახლში („ფშაველი და...“, 111). ვ. ხახუ- 

რავზე დაწყობილი ლატნები კრამიტის 

4(ყავრის.)ს დასამაგრებლად. საბძელზე 

ყარტი დამპალა და დაბლა გაფენილა; ჩა- 

მოშლილიდამ ალაგ-ალაგ მურყნის კა- 

ვები გამოიყურება, აკლდამიდან გამოჩე- 
ნილს ძვლებს მოგაგონებსთ („შთაბეჭდი- 

ლებანი“). 4. (იხმარება მრავლობითში) 

ქალის საფეთქელზე გამოზრდილი თმიხ 

კულულები. კავებს გავიყრეი- 

ნებ იტყვიან ღამუქრებისას მე რომ 
დედაკაცი ვარ, კავებს გავიყრეინებ, კა–- 

ვებს, თუ მაგ ლილიპუტს ჩემი გაბროს 
შეურაცხყოფა შეეარჩინო!. („მამაცი", 

11); „მოიცა, ამ კავებს გავიყრეინებ, თუ 

ვერ ვაწენიო!..#“ („ტუის კომედია"). 

ლ 

ლე, იჰილე, ვაჟებო! შახენეთ, გიგოს შა- 
ხენეთ!“ („სცენები,, I, სცენა ხევსუ– 
რეთში). 

კავაავებ-ს გამჟივანი ხმით ყეფხ. 

„ვაი თქვენდა და ცეცხლი და ნავთი! რა- 
Lა ჰკავკავებთ? („სცენები,„ ფშავლ. 

ცხოვრ., სცენა I). 

კათხა ხის სასმისი. ამკიდეს ღვინის 

ჰურები, დიდი მომიდგეს კათხები („სა- 

ახალწლოები“). 

  

კამ. კაის გულად კკარგ ზუნე- 

ბაზე, კარგ ხასიათზე. „თქვენ რო კაის 
გულადა ხართ, ბიჭო, და კარგა სცლით 

მა ყანყებს, ახლა ფუნჩურაშვილის გულ- 

ში ჩაიხედეთ, რა ამბავია დაI« –- სთქვა 

ერთმა („ფშაველი და...“, VIII). კაის 

ყელშია „პირის გემოს კაცი“ (ვაჟა), 

სასმელ-საჭმელით კმაყოფილი, სმა-ჭამით 

განებივრებული. ბიჭი ვარ კაის ყელშია, 

რაც მინდა, პირსა ვკითხაო („ფშავლების 

ცხოვრებიდამ“). კაის დროსა 80-40 
წლის კაცი. კარახელი ჯერ ისევ ახალ- 

გაზრდა კაცი იყო, ანუ, როგორც ფშავ- 

ლები იტყვიან, „კაის დროსა“, მოხუცე– 

ბული რომ ყოფილიყო, ოზუნჯობასაც კი 

დაიწყებდენ („ფშაველი და...“, II). 

კაისაია ის. § 1. 

კაკანა აკვანი (ბავშვის ენაზე). „ჩემს 

ნანავ–-ნანა!4 

(„მოკეეთ.“, მოქმ. II, გამოსვ. 1). 

შვილს სძინავს კაკანაში, 
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პაკაჩუნა 1. ,,პატარა კავი მოძრავის 

გარიხ ასაწევ-დასაწევი“ (ვაჟა), - საყვა- 

ნელა. ავიღოთ მაგალითად ქსლის იარა- 

ღი: გარა. ცხემლა, საყვანელა. ანუ კაკა–- 
ჩუნა, სახეზავი და სხვა (-მცირე შენიშე- 

ნა.) ?. მოკაკული ჯოხი (ხმარობენ 

ცეცხლის შესაკეთებლად, ნაღვერდლის 
გამოსატანად და მისთ.). კერაზე ხის სა–- 

კიდელი ეკიდა, მოგრებზილი წნელი, მაღ- 
ლა დამაგრებული, წნელში გაყრილი 
თბილის ხე ·- კაკაუნა („ცრუპენტ. 
აღმზრდ.“, მოქმ. I, თ. III). 

კალათა 1. წნული ვურჯელი ჯამ-კოვ- 

ზებისათვის. ბოძზე კალათა ჰკიდია ჯამ- 

კოეზის შესანახი („მოკვეთ.“--მოქმ. 1L, 

გამოსვლა I) 9. ქალების სახელსაქმო 

აბგა (ქსოვილისაგან შეკერილი) ფშავ- 

ლობა ზელსაყრელია, ზურგს–გუდა, ხელ- 

ში –- კალათა?! („კაფია“). 

  

კალბგანა: მამამ ჩოხის კალთით კალ- 

ბახა სოკო (ხისა) მოიტანა (,გუგული') 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: კალმახა სოკო. 

კალმუს- ი: კალმუხის ქუდი 

ყალმუხური ცხვრის ტქავის ქუდი. თავზე 

მშვენიერი კალმუხის ქუდი ეხურატ („მე- 
ლია-სერეფენია“, II). 

კალოობ-ს (იყენ. იკალოვა, უკალო- 

ებია) ძნახ ლეწავს ვერცა 

ღროზედა („მთაში“). 

კალოობა ძნის ლეწვის დრო. ჰ.“ს- 

მაც პურები ყიდა და ზოგიც სესხად 
გაიღო და კალოობას ერთს კოღზე ორი 

სარგებლაღ 

ლოს"). 

კალტ-0ი შრატის ხაჭო, –- წადული. 
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გკალოობთ 

აიღო! (ჰაოს და ქართ- 

თუშები „კალტს“ ეძახიან ხაჯოს (გ-რ.) 
(„ფშაველი ლა...“). 

პამალა მახის ის ნაწილი, რომელიც 

მსხვერპლს ფეხს უჭერს. „ძალიან მაგარი 

კამალეებია და არც ამააძრობს ფეხსა, თუ 

არავინ მიიშველია" სც,სცენებიი –-- 

ფშავლ. ცხოვრ., სცენა I). 

კამალა , 

  

კამარა: 

სახვა. 

პამკამ-ი ბზინვა, დენის დროს ციმ- 

ჟუქუნა წვიმის კამკამი, ჰაერი: 

ტურფა. გრილია“ (,მზეწეია“); წვეთები 

ცეივა კამკამით ალმასის თვალის ოდენა 

(„ანნა ბულბული“, 1); ხმირი ფოთლე- 

ბიდან წვიმის ნამი კამკამით ჩამოდიოდა 

(„შელის ნუკრის ნაამბობი"). 

პკამა-ი კბილის გაკვრა (ცხენისაგან). 

(ფკვიცმა) ხელის მიხლება იუკადრისა და 

კამპი გამკრა მხარზედ („მოგონება“); 

(ცხენმა) კამპები იცის, წიხლი-თქო, ცხე- 

ნი ვერ დაჰრევს („ცოლი. 

ანუ", IV). 

კანკარდა აქ: ფორმის ქუდი, რომელ- 

საც წინ ლითონის ნიშანი, კოკარდა აქვს 

კამარის სახვა იხ. 

ციმი. 

ყალხშია 

მიკრული. ...და ერთი მდგომი აქ კანკაო- 

დითა მეორეს კრეჭით მასზედ უჩვენებს 

(„დაჩაგრ. მესტვირე"). 

კანონ-ი: მოსეს კანონი ძვე- 

ლი აღთქმის ნაწილი, ებრაელთა წინას- 

წარმეტყველის მოსეს სჯული. ეს ჩვეუ- 
ლება შაეთანნმება მოსეს კანონს: „და 

ეტყოდა უფალი მოსეს დ» რქვა...“ 

(„ფშავლები“ –– ძველს); ფშაველი, თა- 
ნახმად ძეელის ჩვეულებისა და მოსეს



რჯელისა. გააგღებს ცოლს, თუ არ გა- 

მო-:დგა (იქვე). 

-კანაალა იხ. ქურდ-კანტალა. 

კანტალაობა ქურდობა, ქურდ-ბაცა- 

ცობა, აბა, რა საქმე ექნებოდა (მელი...) 

სოფელში კანტალაობის მეტი? („დიდე- 

ბული საჩუქარი"). 

კანჩალა კანჯი, წვივი (შდრ. კაჩანი). 

(მუცელას) დევმა... წამოუვლო ხელი ირ. 

მის კანჩალას და ესროლა (ვარ.) („მუ- 

ცელა“). 
კანცელია (საუბრ.) კანცელარია. ზა- 

მთარი რაკი დაღგა, „კანცელიამაც“ გაი- 

ღეიძა („სურათები“), ზოგთ „კანცელია4 

მოძებნეს და ი«ქ ძრომანი 

(„საით გეძებო, არ ვაცი"). 

კაანპალა იგივეა, რაც კანჩალა. (მგე- 

ლი) ეირის კახვალას თვალს ვერ აშო. 

რებდა („ღათვი", გამარჯეებული); 

დათვი ეირის „კახპ-ლასა პხრავლა (იქ- 
ვე. III). 

კაანაბბარ.ი ,გარეული ვირი“ (გლ.). 

ეღუმ. ჰე თუღუპბიძვილლ, ეეფხვი ხარ, 

ველის კანჯარი („ფმშაელები“ი, –– ძველს). 

პაპარ-ი ბურახის მაგვარი მომჟავო 

და შმუძზუნა სასმელია (კერის ფქვილს 

მოუკიდებენ წყალზე, სათუარს მისცემენ 

და, როცა რმემზადდება, ყინულით ინახა- 

– ' ღაიწყეს 

ვენ). წარმოვიდგინოთ იმსაირი კაცი, რო- 

მელსაც წყლის. და /აპრის (კვასი) მეტი 

სასმელი გემოდ არ უნახი: („საუბარი 

ბავშებზედ“). 

კაბარე-ი ისრის ჩასაწყობი, საისრე. 

(იოთამმა) მშვილდი და კაპარჭი (საისრე) 

ღედაბოძზე წნელით მიმ-გრებელს ირმის 
რქაზე ჩამოჰკიდა („როჯორ გაჩნდენ ბუ- 

ები"..., I). 

  

კაპრიან-ი რაშიაც კაპარი (იზ.) დგას. 

ხონჩაზე ქერის პურ გვედვა, ხელში კ.პ- 

რიან #:მიო („აქა ამბავი..."). 

კააშებტ.ი მდინარის (მტკნარი წყლის) 

თევზია ერთგვარი -- კაპოეტი. გამოდის 

მდინარიდან ორაგულები..., კალმახები – 

თითო ორი-სამი მტკაველი, ჭ-ნრები. კა- 

პუეტები („ცრუპენტ. აღმზრდ.", ნ-წ. 1, 

თ. I1I). 

კაპუნ-ი (ბუჩებისა, კბილზე კბი- 

ლის ცემა. „თავი გაგორდა მიწაზე, 

ტეჩებმ დ-უწყო კაპუნი,! („ბახტრიო- 

სი”, IV). 

კარ-ი! იხ. ბატონის კარზედ. 

კარ-ი2 იხ, უჟამ-კარი. 

კარადა იხ. § 26. 

აარავიანს: „დიღებ. შენთვის, კვი- 

რას კარაეი-55ს“ („ფშვლები“ ძველს) 

ბეკღვის შეცდომაა, უნდა: კვირაო კა- 
რავიანო. 

პარატე: კარატის ჯვარი ერთ- 

ერთი მთავარი სალოცავი პირაქეთ ხზევ- 

სურეთმიდ„ ლიქოკის ხეობაში, კარატის 

მთაზე, სადაც ხევსურები კოპალას ლო- 

ცულობენ. §-ხ3: 5-ს ჯ1,რს კარ:ტის ჯვრის 

კოპალასთვის „დაუძახებაე“: „მამეშვე- 

ლე. ჯარი წყურვილს მელევისო“ („რა- 
მე-რემე მთისა"). 

კარასანა ნებისმიერი სასმისი, რო- 

მელსაც პურისჭჯამის შემდეგ ჩამოატარე- 

ბევ სუფრაზე. (მენდი:მ) ასწია კარახა- 

ნასა, გადიწურა ღა დაცალა („გველას- 

მპ:მელი“. 1). 

კარგად: („მოგონება") ბეჭდვის შეც- 

კარგადიაად. 

კარბადიაად (კნინ) კარგად. „თავი- 

სდ კარგადიაუ ყოფილან ბალღიც 

მოსწრობია:“ („მოგონებაბ). 

კარგათ: „ღმერთმა კარგათ 
თხოს“ („ფშავლებ.“ – შენამც) ბეჭდ- 

ვის მეცდომაა, უნდა: კარგით. 

კარბი ქალი: „რა ,,რგი ქალა (ქალი) 

მოგეცით, ვაჰმე. მი,გვიკლავთ შიმშილ-. 

სა'“ („ძე. და „ხარი ფშავლ. პოეზია“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: კარგა ქალა. 

კარგუნელა (კნინ მოფერ) კარგი, 

კოტბტა, ლამაზი. სუფიქსები ბარელ ქართ– 
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დომაა, იხ, 

გიკი–



ველს არ უყვარს, ფშავში კი იხმარება, 

როგორც მაგალითად „იკ“, „ელ": ბატარ- 

-იკ-ა, კარგ-უნ-ელ-ა და სხვ. („მცირე 

შენიშვნა". –- „ივერიის“). 

კარგუნცელა იზ. კარგუნელა. „ვაიმე, 

რა კარგუნცელა რაიმ არი ჩემი ძაღლი!" 

(-სურათი ფმაელის („ხოვრებიდამ“). 

კარებზეით ის. § პე. 
კართანელ-ი დევის სახელია. მიდის 

კოპალა იხინჭას და ჰხედავს, დევი კარ- 

თანელი გაწოლილა გზაზე („კოპალა და 

იახსარი...“). 

პარი-კარ კარ-და-კარ. „უნდა ჩავუდ- 
გე სოფლებსა, ვიარო კარი-კარაო“ („ბახ- 

ტრიონი“, I11I). 

პარ(ი)კურ-0 კარ-მიდამო, ეზო-მიდა- 

მო. კარი-კურ ხილით სავსე მაქვ, ვაშლი– 

თა, ხელის სხლითაო („ფშავლების ცხოვ- 

რებიდამ"); სავსეა ჩვენი ქვეყანა აფი- 

ცერ–პომპოლიკითა. იმათ ის გეარგეს – 

აგვივსეს კარ-კური ჩონჩორიკითა („სიმ- 

ღერა"). 

ჯარისპირ-ი 1. სახლის გვერდზე მდე- 

ბარე მამული, „სამი-ოთხი დღის სახნა- 

ვი“ (ვაჟა). ეს კარისპირები საშვილიშვი–- 
ლო საკუთრებაა ფშავლისა („ფშაველი 

და“... 111). 9. ეზო-მიდამო. სიყვარულ- 
მა ნახა ძვლები კაცისა, გასისხლული კა- 

რისპირი და შაეზარა („გოჩი“). 

კასკახ-ი კისკისი. მელმა აიხედა, 
ტრედების კასკასი რომ გაიგონა, ტრედე- 

ბი დაინახა და შენიშნა, რომ იმაზე იცი- 

ნოდენ („ტრედები"). 

კახკახსებ-ს კისკისებხ. „ნეტა ი სა- 

ოხრო მუგუზალი მაინც წამომეღო!“ – 
კასკასებდა თევდორა („დათვი", –- ყეე- 

ლამ); ეს უცხო არსებანი „ წვერპირგა- 
სისხლიანებულები, საუცხოვოდ კასკასე- 

ბენ, დახტიან ავსტრალიელებივით ირგვ- 
ლივ („ჭრელი ამბები"). 

პახკას-ტიკტიკ-ი კისკისი და ტიკტი- 

კი. ალი აღარსად სჩანდა, აღარსად მისი 
კასკას-ტიკტიკი, აღარსად მისი გაშლილი 

თმები!... („ნაპრალნი“). 

კატუნ-ი „გარეული კატა“ (ა. შან.). 

კატუნნო, თქვენაც მობრძანდით, ნათე- 

სავნი ხართ ლომისა („მეჯლისი ლომი- 

სა", 11)). 
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-კაუნა ის. თავკაუნა. 

კაფია „სახელდაბელოდ მნათქვამთ 

ლექსი, ექსპრომტი“ (ა. შან.,. დაიწყო 

ფშაველმა თავისებური კაფია (ვარ. 
(„თეკლა-ბიჭი“); მოპირდაპირენი კაფიად 

(ექსპრომტად) „ეპასუხებიან“ ერთმანეთს 

(„ძვ. და ახალი ფშავლ. პოეზია“). 

პაჩა წვივი, კანჭი; პაჩა-ნ-ი ,,წვივე–- 

ბი, გაზები“ (ვაჟა) (შდრ. კანჩალა). „თუ 

საით ფეხი ჩასცა (ხაფანგში), ფინთად კი 

დასტაცებს ძმობის მაღმა, ი კაჩას4 

(„სცენები",–ფშავლ. ცხოვრ., სცენა I). 

სულკურთხეულის გაზდილსა რა გძელნ 
კაჩანი ჰსხიანო! (ვარ.) („ორი გმირი"). 

პანატიტველ-ი წვივტიტველი, კან- 

ჭებტიტველი.. ხომ იცნობ შამბით დაზ- 
დილებს, ფერმწვანეთ, კაჩატიტვლებსა. 

(ვარ.) („პასუხი არყისა"). 

კარა ტოტებიანი (გოგ– 

რა) საღამოობით კაჩხაზე ჩამოჰკიდებს 

მშვილდსა და ისარსაც ჯვარედინად გა- 
დაადებს („გოგრა“, IV), (ხმალი) დიდ- 

ხანს ეკიდა კაჩხაზე, არ გატანილა კარზე– 

და („ბერიკაულიბ). 

საკიდი. 

პკაცპ-ი ქმარი„ მეუღლე. 

თავის კაცისთვის ის კვერებს არა „ცდი- 

ლობდა („ახალი წელი ფშავში“). 

კაცი-რამ ვიღაც კაცი. კაცი-რამ 

ლურჯ-ცხენიანი, ამოღებულის ხმალითა, 
მაღლიდან თავზე დაგვებრუნავ ტურფა 

იერით, ტანითა („ფშაველი ჯარისკაცის 

წერილი"). 
კაცის: „ღაღოლას თავზედ კლდის კა– 

ცის რქები ამოჰსვლიყო" („შობის წინა- 

ღამე ტყეში“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 
ვაცაეხ. 

თავისთვის,



პაცრიელობა კაცების სიმრავლე, კა- 

ციანობა. უმატეთ ამათ სახლისა ღონესა, 

ჭონესა, კაცსა, კაცრიელობასა („ფშაველი 

და...“, 11); პირველად წულს მაუმატეთ 

ამთ სახლშია, ლღონე-ქონესა კაცსა, 

კაცრიელობასა („ფშაველი და...“, 11); 

პირველად წულს მაუმატეთ ამათ სახლ- 

შია, ღონე-ქონესა კაცსა, კაურიელობასა 
(„საშობაო მოთხრ. –-– სტუმრები). 

კაცრიელობისა („ფშავლები", – 

ძველს) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: კაც- 
რიელობასა (იხ, კაცრიელობა). 

ააცუნით: კბილების კაცუნით, ლა- 

შებისს ჭლამუნით თავს წაადგებოდათ 

(ვარ) („როგორ გაჩნდენ ბუები...") ბეჭ- 

დვის შეცდომაა, უნდა: კაწუნით. 

კაზწა-აუზწ-ი ,კბილების ერთმანეთზე 

ცემინების ხმა“ (ა. შან.). გახშირდა მზეც- 

თა ნადიმი, კბილების კაწა-კუწია („მეჯ- 

ლისი ლომისა“, IV). 

კბილეგღავბუნა დიდკბილებიანი. „და- 

მიხვდა შავ-ნაბდიანი, უზარმაზარის ტა. 

ნისა.. დიდღ-ყურა, კბილებღაჯუნა, უმს- 

გავსო ფერად შავის“'“ („სტ.-მასპ.“, 

VIII). 

პეპ.ს კენკავს, აპრიალებულს მზის 

სხივით ქვიშას ევკეკ კლდისა ნაპ(რალსა) 

(„შურთხის სიმღერა'). 

კელა კრაზანა. (გოგოთური) ფიქრობ- 

და, ვცადო აფშინა აქვა ნამუსი თუ 
არა... თუ მარტო სხვის ვნებას (ყდილობს, 

როგორაც კელა მბზუარა (ვარ.) („გოგო- 
თურ და აფშინა“); ამბობს: „ბზუიანო“, 

თითქოს საღმე ორი-სამი კოღო ან |ე- 

ლა შემძვრალიყოს ფუტურო ხეში („პა- 

პას მსოფლიო ფიქოები"). 

კენაჰეშა (Cითიაისგ I2CIII10+2) 

„ფოთლიანი მცენარეა, იზრდება სიმალღ- 

ლით ნახევარი ადლი, უმი იჭმევა“ (ვა- 

ჟა) გაზაფხულზედ, როდესაც ზვავები 

დნება, ნაზოვრებში კენკეშა და ჩაღუნა 

ამოჩნდება („პატარა მწყემსის ფიქრები“). 
კენჩხა, კენჩხო ,,თავის ჭალა" (ვა- 

ჟა), ამასთანავე უნდა მიექცეს ხალხის 
ჯიშის შესწავლის დროს ყურადღება 

ტყავის ფერს და კენჩხოს მოყვანილობას 

(ვარ.) („ხევსურები“); გამოქვაბულის ზე- 

მოთავში ელაგა გამოხრული კენჩხოები, 

კარებისკენ წერილი ძვლებე („გოჩი“);. 
„მაღლა დაგიცდა (ტყეია) ბეჩავო, კენ. 

ჩხს არა სჭირს ძელისასაა („ალუ- 

და...“, 1). 

კერძო (ძვ.) -კენ. მას ჟამსა ვიდოღი 

გზასა მას ერწოით კერძო („გოდება დია– 

კენისა“). 

კესანე (MV050L5) ციხსფერჟვავილია- 

ნი ბალახოვანი მცენარეა, –- ციხანა. ნა- 

ზის იისა კუბო შემიკრან, გულს დამაყა- 

რონ ტერფა კესანე („ნიბლიას ან- 

დერძი"). 

აეტამ-ი კლდიხ ქიმი. ხევსურთ ჯო- 

ყოლა გას7ირეს მკელარი, კლდის თავსა, 

კეტამზე („სტუმარ-მასპჰ.+, X I1). 

ჰ-აეშ.ს კეპავს, კუწავს. ჭრითხ. ღვთი- 

სოს... ორი კვირის დამარილებული ხორ- 

ცი ედგა, ჰკეფღა, ჰკუწავდა წვრილად 
ხორცს („ფშაველი და...“, VIII); შე5 
იმათა ჰკეფდე, როგორც საგუფთე ხორც- 

სა (თარგმ.) („ფეოდ. აღზრდა“, 3), 

პკეცეულ.ი საჭაპური. მექორწილეს 

აქვს 40-60 კეცეული დამზადებული და 
თითო კეცეულზე თითო ერბოიანი ჯამი. 

სდგას („ხევს. ქოთწ.“). 

კევა (ბაცბ. კეჭ ,მატელი“) ნაგლე- 

ჯი (მატყლის კანძისა). „ძოღანისაც მანდ 

ეგდო ი ქალ-ბნელი, მატყლის კეჭანი· 

ჰქონდეს“ („ფშავლები – შენამც). 

კვალად(ა) 1. კვლავ, ისევ: აგრეთვე. 

გული ხომ უწუხდებოდა, წყალსაც ასხამ. 

დენ კვალადა („მოგონება“). 2. ,,მხგავ- 

სად“ (ა. შან.), ისე, როგორც... ხვალისა 

უფალმა იცის, ეს არის ცუდი ნიშანი: 

მიცქერენ კურდღლის კვალადა, როგორც 
ქეეყანი ეიცანი („დათვის ტირილი“). 

ე. კვალდაკვალ, უკან–ი (ლელამ) ცხენი 
მოღრიჯა, გასწია, ქვითინი გაჰყვა კვალა–- 

ღა („ბახტრიონი“, VIII). 

კვალავ3ვ-ს კვალს ავლებს, კვალი გა- 

აქვს (სნულში, ბილიკი გააქვს თოვლში). 

წელამდე თოვლი ვკვალეთ („მოგონება5);. 
(ფიგურ.) (კაი ყმა) იქ იდგეს ხმალამოწვ– 
დილი, საც ძალა აღმართს ჰკვალავდეს 

(„კაი ყმა”). 

კვასე ქუში, მრისხანე პირიზაზე (3). 

გაიგო კოტორაშვილმა, ცეცხლი დაენთო· 
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სახეზე. „ა” გათრეინებთ რჯულჰაღლ- 

თა" –- ზედ დაეწერა კვახეზე („ივ. კო- 
ტორ. ამბავი4, V). 

კვებულ.ი გამოკვებილი, გასუქებუ- 

ლი. შ:აუოქვი ერთი მოზეერი საუკეთე- 

სოდ კვებული („გონადირე", III). 

კვებულა ერთზამთარგამოვლილი მო- 

ზარდი რქოხანი პირუტყვი „მაშ უნდა 

ზმევარჩინო ჩემი კვებულა?!“ 

(„დათვიბ, –- ყველამ); „აი, ეს კურატი 

(ეჩეენებს კვებულაზე, რომელსაც თავ- 
რქაზე ოოკი აქეს გადახვეული...) უნდა 

დათვს 

ღავკლაღ“ („სცენები-, 1, სცენა ზევ- 

სურეთში). 

კვე თალიანი: („ძეელებური ომი 

და..") ბეჭდვის რეცდომაა, იხ. კვეთი- 

ლიანი. 

კვეთება: კეეთოების ხმით გან- 

წირული, სასოწარკვეთილი ხმით. (დედა 

შვილს) თან ღასჩურჩულებს კვეთების 

ხმითა: „შენ გენაცვალე. იმედო სოფლის“ 

(„სულა ღა კურდღელა'). 
კვეთეილ-ი: კვეთილში ჩააგ- 

დებს ის ჩააგდებს. კვეთილში 
ჩასმა იხ. ჩასმა, 

კვეთილიან-იი ,,სზვის 

ქმრისაგან , დაწუნეხული, ცოცხლად გა- 

შვებული იმ აირობით, რომ ქმარი არ 

შეირთოს“ (ვაჟა). მოგივიდოდი ცოლადა, 

არ ვიყო კვეთილიანი („იგელებური ომი 
და.."), კვეთილიანობა: „კვეთი- 

ლიანობა ფშაურს ლექსებშიაც არის მო- 
ხსენებული („ფშავლების ძე. სამარ- 

თალიზ). 

პვერ-ი მრგვალი პური. დიდი ხანია, 

წმინდის პური აღარ მშევამა, დედამ კი 

გამომიცხო კვერი, წმინდის ფქვილი მო- 
ლოდინაანთგან ისესხა („პატარა მწყემსის 

ფიქრები"); | საწესჩვეულებო დანიშ- 

ნულების ასეთი პური –- ბედისკვერი. 

ასეთ კვერს მეკვლეს მისცემდნენ ახალ- 

წლის დილახ სახლში შესვლისას, მეკვ- 

ლე სამჯერ შეაგორებდა მას სახლში. მთი- 

ელთა რწმენით ოჯახის მომავალი ბედ- 

იღბლისათვის მნიშვნელობა ჰქონდა, წალ- 

მა დაეცემოდა კვერი თუ უკუღმა. აგერ 
გამოჩნდა მოხუცი მოლოდინაანთ ბე- 

რია.., წინ მიეგება თეთრუა და მიაწო- 
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ნაცოლარი, 

და კვერის („ახალი წელი ფშავში“). 
მ უხლის კვერი „მუხლის თავი" 
(ა. შან). დაეცა მუხლის კქეერებზე, 

იბრძეის, ადგომას ცდილობდა („ხის ბე– 

ჭი“, VI); წამოიწია კვნესითა, მუხლის 

კვერებზე მღგარია („მონადირე“, |I1), 

ჯავუერავპ-ს დაბეჯითებით ამბობს, ხაზს 

უსვამს, იმეორებს. მთაში კერის პირს 
მჯდომარე ხევსური ხმალსა ჰფერაევდა,... 

ერეკლეს დროის მამგონე ფიქრებს სვ36ი- 

ღა და ჰკერავდა. „სხვაზე არ გავცვლი 
სამშობლოს“, რა გულმოდგინედ ჰკვე- 

(„სახალწლო“). ფიქრებს 

პკვერავს ფიქრობს. თავს ღაპბრუ- 
ნავდა არწივი, მისი მხარ-ბეჭი ელაედა, 

რას დაეძებდა, არ ვიცი, ანდა რა ფიქ- 

რებს ჰკვერავდდა („გაზაფხულის სურა- 

რავდა!.., 

თები“). 

კვირა ლმერთების პანთეონის ერთ- 

ერთი მთავარი წევრი, ერთერთი ,,ხთი- 

შვილი", 

დიდება შენთვის, კეირაო კარავიანო, დი- 

„ღიდება შენთვის ღმერთო, 

დება შენთვის, გიორგი მუხის ანგელო- 

ზო" („ფშავლები" –- ძველს). 

კვირას: „დიდება შენთვის, კვირას 

კარავიანს" („ფშავლები“, –– ძველს) ბეჭ- 

დვის შეცდომაა, უნდა: კვირაო კარა- 

ვიანო. 

პჰ-კვლევ-ს აკვირდება, უყურებს, უც- 

ქერის. ქალს ნუ ჰკვლევ ჯორობაშია (ჯვა- 

რობა, ხატობა), ტანთ ნათხოვარი აცეია; 

ქალი თუ გინდა ლამაზი, დაჰკვლიე ჟგე- 
რის მკაშია! („ხალარჯობა და რიგები“). 

კვლევა: კვალის კვლევა კვა- 

ლის ძებნა; გამოძიება, შემოწმება. „ნათ- 

ქვამს რაღა კვალის კვლევა უნდა, თი- 

თონვე იძახის, სოსეს ვენახზე შემოვია- 
რეო!" („დიდებული საჩუქარი“). 

კვრივ-ი მიუვალი ადგილი, ქარაფი 

კლდე სულღუმი ყაზბეგის „გველის 
მთის“, თუ არხოტის მთის „კვრივში“ 

სადღაც დაბინავებულა („რამე-რუმე 

მთისა"). 

პვრინწა კვნიტი,„ პატარა ნატეხი. 

ილოს ანგელოზს ეძახის ბიძა, ჯერ პატა- 
რაა, ალმასის კერინწა („ილო4", L1). 

კი მტკიცებითი ნაწილაკი, რომელიც 

პროკლიტიკად ერთვის ზმნასს (უდრის



იმერულ „ჭე“-ს, რაჭპულ-სევსურულ 
„პჰვე“-ს) (ვაჟას ნაწერებში კი ზმნის წი- 

ნამავალი სიტჟვის ენკლიტიკად არის ხო- 

ლმე დაბეჭდილი). როღი მიიღო უფალმა 

ჩემი ვედრება მუდარა, ვითომ კი-მე- 

შველებოდა, ვითომ მწყალობდა მუდა- 

მა („სიზმარი ამირანისა“), 

ჭ§-კიღავ ყე 'ლთავქვე 

დავ ძალიან გულმოდგინედ შრომობს, 

ჟოველთვის წელში მოხრილი საქმიანობს. 

კი-ეშრომობ მედგრადა, ყელ- 

(„ღარიბის სიმ– 

ჰკი- 

ვითომ 

თავქვე ეკიდავ მუდამა 
ღერა'), 

კიდეოთ ის. § »ე. 
ჰ-კიდი-აბა: ვალი ჰკიდია ვა- 

ლი ჰმართებს. წურვილს ორფეხას მიართ- 

მენ, იმისი ვალი ჰკიდია („პროეინციის 

ქებათა-ქება“). 
კითუ მეტი რა გზაა! აბა, რა ვქნა! 

„ვაჰმე, წყალიც აღარა გვღგომია,... კი-თუ 
წავალ, წყალს გადმოიტანო“ („საშობა.2 

მოთხრ.4, –“– სტუმრები). 

კი, თუ („საშობაო მოთხრ."“,–სტუმ- 

რები) იხ. კითუ. 

ჰ-კითბ=ავ.ს, ხპალს ჰკითხავს 

ხმალს მიმართავს, საომრად მოე?ბზალება. 

„ვაჰ დედას მტრისას, რას ელით? ხმლებს 

ჰკითხეთ, გაისარჯენით“ („სევსური ბერ- 
დია“). ღმერთმა ჰკითხოს ღმერთ- 

მა მოსთხოვოს პასუხი. „თუ მე მოღა- 

ლატე ვარ, ჩონთასაგან ვარ, იმისაგან! 

იმისაგან ღმერთმა ჰკითხოს ჩონთას!“ 

(„მოკვეთ.“, მოქმ. 11I, გამოსვ. 1). 

კილა-კავად, კილო-კავად მინიშნე- 
ბით, დააბლოვებით; ჭორად (შდრ. უკი- 

ლაკავო). „გაიგებთ იმის წაძღოლას, მიჰ- 

ხვდებით კილა-კავადდა“ (,ბახტრიონი“, 

V). „ჩვენც ეიცით, ეგრე გავიგეთ ამბა- 

ვი კილო-კავადა“ („ბაკური“). 

კილდონ-ი ფოცხვერი (შდრ. კილ- 

დე=კლდე). დათვნო, გამოდით სოროდამ, 

მგლებო, დასტოვეთ ჯაგები„ კილდონ- 
ნო, –– ციხე-დარბაზი, სალის კლდისაგან 

ნაგები („მეჯლისი ლომისა4). 

კილო 1. შნო, მოხერხებულობა, უნა- 

რი. საქმეს ძალი კი არა, კილო აკეთებს 

(,ბათურის ხმალი"); ისწავლეთ ახალთ 

11 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

აბჯრის ხმარება, თოფ-იარაღის მოვლა და 

კილო („ქართ,. ქორწ.“). 2. მდგომარეო- 

ბა „მემრე, გენაცვლე, რას კილოსა 

ხართ, ხო არავის რა გიჭირსთ დიდსა ან 

ბატარასა?“ („ფშავლები“, –- შენამე...). 

3. ისრის ჟია, „ისრის ჩაპრილი პირი, 

რომლითაც იგი მშვილდის ლარს ედება“ 

(ა. შან). ისრებს წებოთი ბრთეებს ვაკ- 

რავდით კილოს გვერდზე („საშობაო 

მოთხრ. -–- სტუმრები). 

კილო 

პილო.გუნება გუნება, ხასიათი; 

მდგომარეობა. „ხო არა გიჭირსთ, რას 

კილო-გუნებას ვინა ხართ?! -- ჰკითხა 

(ბერიძეს) ამბავი დედაჩემმა („საშობაო 

მოთხრ.“ –– Lტუმოები). 

პინალ, კინალართ კინაღამ. (ირემმა) 

კინაღართ მამინადღგურა, კინაღ პირდაპირ 

მეძგერა („მონადირე“, LI1I). 

აინვუს-ი შიშველი კლდის წვეტი, 

შვერილი; ნაშალ-ნუშალი კლდე. (ტრე- 

დებმა) დაუცადეს ნისლის აყრას, კლღის 

კინკეხზედ დასხდენ („ტრედები“); „მგე- 
ლი დასჯაჯგურებია ამ ქედილას დუმა- 

ზე, ეზიდება პირთაექვე, ის ფიქრი ჰქონ- 
და, ამ კინქუხებმი ჩავითრევო“ („მო- 

კეეთ.4, მოქმ. I, გამოსვ. 11). 

პკირთ-ი (პოეტ.ე) ტანჯვისა და მონო- 

ბის ტვირთი. მთებმა რაცა სთქვეს, კი- 

დეც ჰქმნეს: იალბუზს დასცეს ნისლები, 

თავად კი შაიმსუბუქეს ზერგს ნაკიდები 

კირთები („იალბუზი“, IV). 

პირჩსა იგივეა, რაც კაჩხა. ეგ იქნე- 

ბოდა გრიგოლი, ხარს მოგეიკლავდა დიდ- 
რჟასა, ტყავ-ხორცს დუქანში გაჰყიდის, 

ბოძზე მიაკრეს კირჩხსა („ფშაველი 

და...“, XI). 

კისერ-ი კისრად იღებს იხ. 

ილებს. 

პისერჟა§ნგიან-ი კარგი ვაჟკაცის ეპი- 

თეტია. ღვთის მადლით და წყალობით 

სოფელში თითო-ოროლა კისერჟანგიანი, 
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სეილისფერა ბიჭი არ გამოწყდება („და- 

თვი“ –– ყველამ). 
კისრობ-ს კისრულობს. კადრულობს. 

უსახსრო, ღარიბ-ღატაკი მთხოვრობას არა 
ვკისრობდი („ექსპროპრიატორის სიმ- 
ღერა“"), 

ჰ-კპლავ-ს: გული ჰკლავს ძა- 
ლიან დარდობს, ბოღმა აზრჩობს. „გული 

მკლავს, ცოცხლად რისთვისა მტერს ჩა–- 

ვუვარდი ხელშია“ („ბაკური"). 

კლანპვა (ფიგურ) ტკეპნა. (შერე) 

უმარჯვებს სატახტო ქალაქს მშობელის 
მიწის კლანჭვითა („ეთერი“, XI). 

ალღდღოვანის („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, 

ნაწ. 11, თ. I) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. 

ხახელებში: კილდოვანი. 

კლოვ სხვა დროს. „ნადირ კლოვ 

გიზღას, აბიკავ, მაჰკალ, –– ხელ მაგი–- 
მართას“ („ხევსურები'). 

კლოვ თულა: „იმათაც კლოვ თუღა 

შამაუთვლავ ჩვენის ხემწიფისად“ („ვინ 

არის მართალი?) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. 

თუკლალ. 

კმე3-ს კბეჩს. „ვკმეჭდი წვნიანს ხინ- 

კალს" („ცრუპენტ. აღმზრდ.", ნაწ. 1, 

თ. II). 

კნუსპნუსებ-ს კვნესის (კურდღელი) 

– ნამეტნავად, 

(„კურდღელი“, –- 
თანაც „კნუსკნუსებს“, 

თუ მტერი მოსდევს 
საწყალი). 

კობალ-0 კომბალი. ზურგზედა გუდა 

ჰკიდია, თავით კობალი უძევსო („მწყემ- 

სი ქალი“). 

კოდ-ი დიდი კასრი. იჟენებენ ფქვი- 

ლის (ხორბლის...) ჩასაყრელად და ლუ- 

დის ჩახასხმელად. შუა (ცეცხლია, გარ- 

შემო გოდრები და კოდები სდგას („მო- 

კვეთ.4, მოქმ. I1, გამოსვლა I); როგორ 

შეიძლება, რომ ბერიძემ არ მოანთოს 

სანთლები ლუდიანს კოდებზე! („ბერიძე 

გაუტეხელი"). 
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§-კოლ-ს კოდავს, პრის. მეორე დღეს 
ბალღები მგელთ კვერებს ისრებით „ჰკო- 

დენ« („ფშავლები“, –– ძველს). 
კოდა-კბენა ნესტარით დაჩხვლეტა 

და კბენა. დათვის კოდა-კბენა ფუტკრებს 

თავის სიცოცხლედ უღირს (ვარ.) („დათ- 

ვი“, –– ღვთისაგან). 

კოდალა: („ჭრელი ამბები“) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა: კოსალა. 

კოკია („ჩანაწ.“) ბეჭდვის შეცდომაა, 

იხ, ვოვა. 

კომლეურაბა თითოეულ კომლზე, 

კომლ-კომლად. „განა შენ თავა არ იცი, 

კომლეურად გვაქვის და გექონდა გაყო- 
ფილი ტყეები“ („თიან. ფელეტ.“, –– უკა- 
ცრავად). 

ჰ-კონავ-ს კრავს (ძნას); თოკავს, კო- 

კავს. მზევინარი... მკიდა ყანას და ძნასაც 
თვითონვე ჰკონავდა („უძმოს-ძმა“, 11); 

გზირ-ჩაფრებს მოაქვთ თოკები და ჰკო- 
ნავენ სათითაოდ („ტყის კომედია“, მოქ- 

მედება 11, გამოსვ. 1). 

კონტას-ი კონდახი, დუგლუგი. „კონ- 

ტახი კარგა მიიდეე,, ბიჭო, მხარზედ“ 

(„აფხუშოობა"). 

კონჩხა მრგვალი და ღრმა, ჟუურიანი 

თასი ხისა. (ხევისბერმა) ამოიღო გობი- 

დან რამდენიმე თასი ღვინო ყანწებით 
თუ კონჩხებით და დაურიგა გადასცა 
საპატიო პირთ („ფშაველი და...“, VI). 

  

  

კოპალა ავი სულების წინააღმდეგ 

მებრძოლი ერთ-ერთი ხატი. ეს ამბავი შე- 
ატყო ცხრათავიანმა დევმა, რომელსაც 
კართანელი ერქვა, და გზა შეუკრა კო- 
პალას („კოპალა და იახსარი...“). 

კორა ,,გასახედი (ვაჟა); 

ამონაჭდღევი თოფის ლულაზე, რომლიდა- 

ნაც უმიზნებენ. კორაში ენაზე, დაემხო 

თოფისა“



(ირემი), წვერნ 

(„მონადირე“, 111). 

პკორტოს-ი აქ: სურამის პედი; იმე- 
რეთი. ცამეტი წლისა ვიყავი, რომ პირ- 
ველად მამაჩემმა გადმომიყვანა კორტო- 
ხიდამ ქართლში („ავტობიოგრ. ური- 
ადნ.“). 

აორისლიან ი ბორჯღლეღი, დახ- 
ლართულტოტებიანი. ვინ დიდი წიფლის 
ქვეშ მობუნაგებულიყო..., ვინ კორჩს- 
ლიანს რცხილას აჰფარებოდა („ხოლე– 

რამ მიშველა“, (I). 

-კოტა ხმლის ხეტარი, ვადა (იზ. სალ- 

გადიქნივნწას ირქისანი 

  

კოტორ-ი პურის ნატეხი, ყუა. მუხის 

ფიცარზე ეწყო მუდამ განუშორებლივ 

პურის „კოტორიშ!, –- ყუა, ხის თეფში 

(„შთაბეჭდილებანი“). 

კობრი გაკოტრებული. იმ:ს წინ 

მოუძღოდა ჩვენი კოტრი აზნაური ზურა- 

ბი („ხოლერამ მიშველა", IV). 

კოშ-ი გრძელტარიანი და ფართოპი- 

რიანი მოზრდილი სასმისი ზისა ან ხპი- 

ლენძისა. მწირმა წადილი ისრულა, მალე 

დაბრუნდა ბინაში და მოათავსა ყეავილ- 

ნი კოშის მსგავს რასმე მინაში („სული 

ობლისა“, IV). 

  

კოწიწობ-ს ჯახირობს, წვალობს, 

ცოდვილობს. არცროს უსაქმო არა ვარ, 

მუდამ ვკოწიწობ, ვჩუბუნებ („სიმღე– 
რა" –- ვუძღვნი); „რ.ძროდენასა ვკოწი- 

წობთ და ხელში გერჩება-რა4 

(„ფშავის ხევიდამ“). 

კოს-ი „გობი, ქვა“ (ა. “შან.). მიელის 

პ-ტრონს მტირ-ლი, გ::ერდზე წახრილი 

ქოხია, ფერდებში გასოის ნიავი, თან გა–- 

აქვს მტვერი, კოხია (მ-მას ელიან ბალ– 

კი არა 

ღები“). 

კოხტაპრიჭაობა კობტაპრუწაობა, 

კუდაბზიკობა. „:ოხტაპრიზაობამ ეგრე 

იცის, თუკი სახლი დ-;;არიელდება, ცფა– 

რიელმა კედლებმა და ქამარ-ხანჯალმა 
რა მიშველოს?“ („პაპას მსოფლიო ფიქ- 

რები"). 

კრეფა: ფქვილის კრეფა ფჰეი- 

ლის (ალატიდან, კასრიღან...). 

„(ვასო) წისქვილს ეპოვნა დედასა ალატ- 

ში, ფქვილის კრეფაში“ („დეღა და შეი- 

ლი). სულთა კრეფა მიცვალე- 
ბულთა სულის მოსახსენებელი დღე. მი- 

ცვალებული ღამარხულად ჯერ კიდევ 
ჩასათვლელი არ იყო, რადგან აკლდა 

ჯერ კიდევ ბევრი „რიგები: „შვიდის 

რიგ“, „ორმოცისა4. „წელ-თაობა", 

„სულთა კრეფა“ („ფშაველი და...“ LI). 

კრთუნება „კრთომა შიში“ (გლ). 

იბრძვიან გამწარებულნი, არც ერთს ატყ- 

ვია კრთუნება („ღილა და კვირისა“, II). 

კრიალ-ი) კაკუნი (კოდალაი და 

მისთ.), ხმიანობა. სდუმდა ჩხიკვი და ჩი- 

ტებიც. ჩეენც და კოდალას კრიალი 

(„ტყის სურათები"). 

პრიალი?: „(გიგის) აღარ აცალეს 

რჯულძაღლთა, ფრანგულს გაეღო კრია- 

ლი“ („გიგი“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

პრიალი. 

კრიალებ.ს!ს 1. ხმიანობს (ფრინვე- 

ლი). აქ სდეღს სიცოცხლე, ათასგვარი 

ხმ ფრინვლებისა ტყეში კრიალებს 
(„ქაჯი“). 3. კაკუნისს რაკა-რუკის ხმას 

გამოსცემს. (კოდალა) უკრავს დაფსა და 
ზჯურნასა, ნისკრტიც ხეზე _რიალებს 

(„წიფელი და კოდალა“). 

ამოღება 
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კპრიალებს?: ღამჭკნარ-დამდნარა ბა- 

ლახი, ყვავილი) არსად კრიალებს („ბუ- 

ნების სურათი“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნ- 

და: პრიალებხ. 

პრიალითაო: 

ფმავლებო. ცხენ-ხეთქით, 
ღრეობით, ვხიარულადა, ჩაჩქნების კრია- 

ლითაო?“. („ბახტრიონი“, XVI) ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნდა: პრიალითაო. 

პრიკინა ველური ვაზი. ჭალა სავსე... 

(იყო) („დიდებული საჩუ- 

ქარი“). 

კრინავ-ს დაბალ ხმას გამოსცემს, 

კვნესიხ. ქათამი იქექებოდა, ხამუშ-ხამუ- 

მად კრინავდა („ახალი წელი ფშავში"). 

კარივა სვიმირიდან მარცვლის სადენი 

ღარი წისქვილში. კაცმა მიიტანა ერთ- 

ხელ ჩუმად კენჭებით სავსე გუდა და 
ჩააბნია შიგ ზეიმურში, მარცვლების მა–- 
გიერად კრიჭაში დაიწყო კენჭებმა ჩა- 
მოდენა („წისქვილი“). 

პრიპაC ჯიქურ, მედგრად (დახვედრა) 

(მდრ. ლიტ. კრიჭაში 'უდგას) ასდგები, 

მტერი დაგხედება, წინ მიეგებე კრიჭადა 

(„სნეული ვიყავტ). 

-კპრულ.ი ის. სულკრული. 

პრუნავ.ს იგივეა, რაც კრინავს. სე- 

რემიც უგემურად კრუნავდა კატის კნუ- 
ტივით მოკრუნჩხული თორნის პირას 

(„ერემ-სერემ-სურემიანი4); ძლივსა ჰსუნ- 
თქავღი, ჰკრუნავდი გულისა დამაზიანად 

(„დედა და შეილი"). 
კრუშმ კრუშ-ი ქათმის (კრუხის) ხმი- 

ანობა. (ჩხიკვი) წარმოიდგენდა 

თავს კრუხდ და მოჰყვებოდა 

კრუშს („საწყალი ჩხიკვი“). 

კუბზელ.ი კურდღელი (ბავშვის ენა- 

%ე). „ჩეენი კურდღელი, ჩვენი კუბხზე- 
ლი, ჩვენი ყურგრძელი“ („კურდღელი“). 

კუდ.ი IL. სათავე (მდინარისა, ხეობი- 

სა) ფშავლები ცხოვრობდენ.. ბოჭორ- 

მიდამ სათავემდე (კუდამდე) 

(„ფშავლები“ –– ძველს); ეთერის ნავალს 

ვძებდა მუყობრად ამოსულს მოლზედა, 

და მთის კუდებში ასული, იცქირებოდა 

ზოვზედა („ეთერი4, V). 9. ჩახმახის სასხ- 

ლეტი. მეოთხე კუდს აგდებინებდა სამის 
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მოსდიხართ, 
რიალითაო? 

„საით 

კრიკინით 

თავის 

კრუშ- 

იერის 

წლის გატენილს თოფს („დათეი“, –– ყვე- 

ლამ). 

კულა, კუდღდალა კუდმოკლე. მარტო 

პატრონისაგან მოძულებული, სიბერისა- 

გან გადახრწნეული კუდა ცხენებიღა თუ 
დახეტიალობენ და ჰხოხნიან ხმელს დე. 

დამიწას („ჩვენი სოფელი“); მუდამ ის 
არი, რაც იყო, დადის კუდალა ცხენითა 

(სააზალწლო სიმღერა“), მიუძღვებოდა 

მექათმე თავის კუდალა ტაიჭქს („დიღე- 

ბული საჩუქარი“). 

კუდაფურუკულ-ი კუდაპრეხილი, 

კუდაწეული. კატა ტასტზე მიდი-მოდი- 

ოდა კუღაფშრუკული („სათაგური“). 

კუღგუთქვ-ი, კუღბუთქვა კუდგა- 

ბუებული, ფაფუკკუდიანი. არ ვაშორებდი 
თვალს იმ კუდბუთქვა ძაღლს („შელის 

ნუკრის ნაამბობი“), ნეტავი მოკლა, არ 

იყოს კუდბუთქვი, ლეგა მურაო („სოფ- 

ლის სურათების", 1). 

კულგაძაბრულ-ი კუდაჭიმული, კუდ- 

გაფშეკილი; (გაღატ.) მკვდარი (ცხოვე- 
ლი). (მელას) ტყავს გავსდი, ვაჭარს მივ– 

ყიდი, გაუხარდება დედასა, რო ჰნახავს 

კუდგაძაგრულსა ქათმის ძვალების მკენე– 

ტავსა („არ ეტირი"). 

კუღიანობა: კუდიანობა ღა- 

მე აღდგომის წინა ოთხშაბათი ლამე, –– 

ჭიაკოკონობა ღამე. ერთხელ, სწორედ კუ- 

დიანობა ღამეს, მუცელას ბლომად სტუმ- 

რები ჰყავდენ შინ („მუცელა"). 

კულავ გაისად, მომავალ წელს. კუ- 

ლავ დაესხას თავთავი შენს ყანებს „თი 

მტკაველი („უიღბლო იღბლიანი"). 

კულავ-ს ვუტავს, ხუჭავს. (ღეთისუ- 

ნელი) ჰსუტავდა ჩიბუხს და თან თვა- 

ლებს ჰკულავდა („გასამართლებელი ჩი- 

ბუხი“); ჭრელი კატა, წიწმატას ძმობი- 

ლი, თვალებს ჰკულავს, ვითომ ვერა- 

ფერს ვხედავო („ბერდიხა“). 

კულუს-ი 1. ,,ფშავლებს აქვთ სახატო 

ზვრები კაზეთში. ხატობის დროს მიაქვთ 

ღვინო იქიდან. ამას ჰქვიან კულუხი“ (ვა- 

ჟა). წინ მოუძღოდა დროშითა თეთრწვე- 

რა ხევის ბერიო, თითქოს მოჰქონდესთ 
კულუხი, სიმღერით მოსდევს ერიო („მო-



ხუცის ნათქვამი“, III); // საწესჩვეულე- 
ბო სუფრა, სადაც ღვინო დგას. გადმო- 
ზე კულუხის წინა, საპირისწამლეჭრელაო 
(„ფშაველი დედა„აცის მდგომარეობა...“). 
8. გადასახადი, გამოსაღები, ფშავში ამო- 
ხვედ, ზურაბო, ღალას და კულუსს ელიო 
(„ცოტა რამ...“). 

კუმებ-ი! ახალწლის მეორე დღე; 
უპმეა; (გადატ.) კვიმატი. დილიდან სა- 
ღამომდისა სულ ბუღრანაობს კურეტი; 
არ დასდევს დარს ღა ავდარსა და არც 
დღე იცის კუმეტი („ღილა დღა კვირი- 
სა“, 1). 

პუმეტ-ი2 ძალიან შავი, კუნაპეტი 
(თვალები). კუმეტ თვალებში ჩაწერილი 
აქვს ლოცვა-კურთხევა მაღალის ღვთისა 
(„ილო“, 111). 

პუნარუს-ი ჩაქჩაქი. გუცქერი, კაცი 
გამოჩნდა ცხენის კუნკრუხით გზაზედა 
(„ერთი სიყეარულის ამბავი“). 

კაუნკუსო „გავა“ (ვაჟა) „უმსგჯესს 
კუნკუხოს დაიქნევ ხუხუნათ საკომივი- 
თარ („ორი გმირი"). 

კაუნარუშ.ი იგივეა, რაც კუნკუზო. 

„ჩვენ ტოკა გეემატებოდა შენ რომ 

კუნტოუშთა სძრევდოღი" („ფშაველი 
და...“, X I). 

პუნავა კუნტვა; მალვა. გამანადგურა 

ბოროტზე ძალად თვალების ხუქჭვამა, 

გულამღვრეულმა სიცოცხლემ, ხათრით 

ყოფამ და კუნჭვამა („ღმერთს რაცა 

ვთხოვე"); „ჩვენ უშიშაიც მარჯვეს ჰყავ, 

როგორ აგელებს ლურჯასა!.. საქმე რო 

ხმალზე მიდგება, არც ეგ დაიწყებს კუნ- 

ჰვასა“ („გველის-მჭამელი“, X). 
-კუპრ-ი იხ. ბიჭ-კუპრი; ქალ-კუპრი. 

აუური ნუერი ფარნაოზის ქუდად 
ეს ხავსი მომეჩვენა,ა დცხვირად პატარა 

კუჟრი („დიდი წიფელი"). 
კურაბ-ი ,,ულელ-დაუდებელი ხარი, 

რომელიც სამსხვერპლოდაა შეწირული“ 

(ა. შან.) (შდრ. კურეტი). (ქარი) ხან კა- 
რის ზღურბლზე მოდგება, კურატივითა 

ბუბუნებს („ახალი წელი ფშავში"). 

კურეტი ის კურატი ლაშარის 

გორზე შამოდგა ათასი ქისტის ცხვარია. 

ასი კურეტი რქა-თეთრი, ორასი ნისლა 

ხარია („გალაშქრება...“). 

კურკო რკო. გაჩნდება წიფელი, გ-ჩნ- 

დება კურკო, პანტა, უხარიან დათესა 

(ვარ.) („დათეი« –- ღვთისაგან). 
კურუმ-იი ცალკე "ხმირ ჭგუფაღ 

ამოსული ტჟე –-– კორომი ერთ ად- 

გილს პატარა კურუმი ტყე იყო („ტრე– 

დები"); მარჯვნივ სერები მისდევს, მარ– 

ცხნიე კურუმი ტყეა („მელია-სერეფრე- 
ნია“, II). კურუმად ჯგუფად; ბოლ- 

ქვად; შავად. ..მაგრამ გაჩნდება ჯანღი 

რამ კურუმად, შავის ფერითა, დაეფარე- 

ბა სანახასს წერა-მწერელის წერითა 

C სტ.-მასპ.4, XV). 
კურუმ-კურუმ-ი ჯგუფ-ჯგუფად. კუნ- 

ძულებად ამოსული (ტყე), –– კორომები. 

ადგილო კურუმ-კურუმო, ველია5-ჭალია–- 

ნაო („ადგილო კერუმ-კურუმო“). 

კუს-0 (ხევს. ერთი თავი ყველი; ჟყვე- 

ლი. ესტირი.. კვალად და კვალად სას- 

ყიდისა ბოძებასა,, ძღვნად ერბოსა და 

კუსთა („გოდება დიაკვნისა“); მღვოლე- 
ბი.. აქ არაფერს ა,კეოებლნენ „კუსების4 
(ყეუეელი) და ერბოს და ბატობებში ტყა- 

ვების კრეფის მეტს („ერთი კვირა ხევ- 
სურეთში“) ბევრი მოთხოვნილება ჩემ 

მეზობელს არა აქვს: ოღონდ ქერის პუ- 

რი და „კუსი“ – ფურის ყველი წუ 
ღააკლდება („რამე-რუმე მთისა“). 

კუტკუტი ფრინვლის (ღალღასი, 

მწყრის...) ხმიანობა. ამოფრინდება მიმი- 

ნოსაგან დამფრთხალი ღალღა. ქყივი- 

ლით..., მაგრამ იქვე ახლოს კი ჩამოე შვე– 

ბა „კუტკუტით”“ („სოფლის სურათე- 

ბი“, I). 

კუტკუტებ-ს კუპჯკუჯებხს, დაბალ ხმა- 

“ზე ზმიანობს (ქათამი, მწჟუერი...). ...ხო- 

ლო ვარიკები დაბალ ხმაზე კუტკუტებ- 
დენ („ლექსოს საგწყემსო"). 

კუფხა (რუს. MVო4298) 

საბუთი, ი„--ეგებ დაგლიოს იორმა, მე 
დამჩეს შენებ კუფჩები". „–-ჩემს კუფ- 
ჩებს ვერა ხმარობენ, ხოხავ, შენფერა 

ქურდები“ („ჩანაწ.4). 

კაშტ-ი ქუში, მკაცრი, მოქურუშებუ– 

ლი; აქ: შავი, ბნელი, ერეჯებიან ნისლებ- 
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სა მთები წიხლით ღა მეშტითა, თან 

უბრჰანებე:. იალბუზ დაფარონ ფერით 

კუმტითა („იალბუზი“, III). 

კუპალ.ი ოთაკუთხედი ნამცხვარი. 

დედამ კეცებე გადმოიღო და სახვალიოდ 

ხატში წასაღები ერთში ხმიადი და პა- 

ტარა კეერები ჩასცხო, მეორეში კი ქა- 

ლაბუს-ი ჩალა-ბულა, ბურდო. თიე- 

ზოგჯერ ლა- 
ბუხი დღაიგეთ (1-რ) („სელი ობლისა“). 

ლაბამვ. ი: ლაგმის ტაოი სა- 

დავე, ლაგამზე მიბმული ღვეღი. (გმირს) 

ფეხთით უდგია ლერჯაი, ორთ უპყრავ 

ლაგმის ტარიღა („სი,:კდ. გმირისა"). 

ლაზღაობ-ს ტიკტიკებს; თამაშობს, 

ზუმრობს. ერთობა. (იას) ყურს უგდებს 

ჯირკვი, ჭინჭარი „ ათასწლოვანი მუხები, 

ჩაიუბნებენ თავისთეის: „ლაზღაობს ვა- 

საფუჰები- („პირეელი გაზაფხული“). 

ჰ-ლალაობ-ს ლალასავით უვლის, 

პატრონობს, მზრუნველობს, ჩემს ბა- 

ტონს ჰსურს ბევრი, ბევრი ნაყოფი მივ- 

ცე ეროგულად მივლის, 
(„გოლი“). 

ლალვა რეკვა; მოგერიება. „დღე-(და- 

ღა2 ფესზეღ ყუდილი, გადაყრა წვიმა- 
შხეპი“ა. სიბშილი, ლალვა ნადირთა, თმე- 

თიკის ნაცვლად რა უშავ. 

მლალაობს 

ნა ლანძღვის ღა ტყეპისა“ („ეთე- 
რი“, XI). 

ლამაზ ლამაზად. კარგად. (იანვარს) 

თან მაჰყვა ამაანიგები, ლამა უჭირეს 

მხარიო („ჩ:ნაწ.“). 

ლამბფაითა: ჩარგალს დავალ ლამბ- 

ფა-ითა („ფმაველი და..., VI) ბეჭდვის 

შეცდომბაა, უნდა: ლამფაითა (=ლამპით). 

ლარ-ი ? ორშაბათ დილა გათენდა), 

ციცაქჭ გალესა ხმალიო, ყელს ლარი გა- 

დაი/ილა, ბროლით ნაჭეღი ფარიო („ჩა- 

წაწ.“). 

ლართა-ი წვრილი ღა გრძელი ლა- 

ტანი, ჯოხი (რკინა). ამკიდეს სახლის მა–- 

სალა, „ჰ,იდეს რკინის ლართხები („სა- 

ახ:ლწლოები“), 
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და, ქადისკვერები და ორი „კუჭალი“ 
(„საშობაო მოთხრ.“ –- ხატობა). 

  

ლასტ-ი „წნელის ბრტყელი წნული“ 

(გლ), –– ჩელტი. იყენებენ კარად, ფაც- 
რად და ა. შ. მამლები (ორაგულები) ბე– 

წინას გაკეთებულს ლასტებზე ზედა ხტე- 

ბოდენ („ორაგულის ცხოერ.“, 11). 

ლაფან-ი „ცაცხვის ან თელის ქერქის 

შიდაპირი“ (ვაჟა) დაღონდა მეტად გო- 

გოთურ, ხმალს მიაწვადა ხელია; ლაფნის 

საბმურით შაიბა, მაგრა შაიკრა წელია 
(„გოგოთურ და აფშინა“). 

ლაფან3?ბ-ი ? დერეფანში ლაფანჯები, 

ყაბალახები, პალტოები დაბლა დაფინეს 

(„რედაქციაში“). 

ლაფიან-ი დასველებული, 

ბული. „დღავსველდი ივანე, 
ვარ განა არ მხედავთ“ 

ფშავლ. ცხოვრ,, III). 

ლაქარდიან-ი: 
ენა 

გალუმ- 
ლაფიანი 

(„სცენები“, 

ლაქარდიანი 
ტკბილშემპარავი, მლიქვნელი, თი- 

ლისმიანი ენა. მოვიდა მოყურიადე ლა- 

ქარდიანის ენითა, სახელს ულოცაეს ჯო- 

ყოლას, ლაღობს არ არის წყენითა 

(„სტ.-მასპჰ.“, 1V). 

ლალ.ი თამამი. მხიარული, თავისუფ- 

ლად მიშვებული, შეუზღუდავი. სულეთს 
შავიდეს ხმლიანი ლაღი ლაღისა ცხენი- 
თა („კაი ყმა“); თვალს ისე ეჩვენებიან, 

თითქო გამხდარან ავადა, მთები მაღლე- 

ბი, კლდეები, ლაღი არაგვი თავადა („გვე– 
ლის-მჭამელი“" VIII). // იხმარება ლაშა- 

რის ჯვრის ეპითეტად. დაიპატიჟეთ “შემ- 

წედა ლაღი ლაშარის-ჯვარია („აქა ამ- 

ბავი...“). 

ლაღობ-ს ლალად არის, მხიარულობს. 

ვლაღობ და ვხარობ ფრიადა, ხელს ჩან-



გით, პირში ენითა („ვნახე სამოთხე ამ 

ჟვეყნად"). 
ლაშ-ი (ჩვეულებრივ იხმარება მრ. 

რიცხვში) (საუბ.ე) პირი, ტუჩები. ჰხეეჭ, 

პყლაპავ,ე რასაც მოხვდები, –- რასაც 

მოავლე ლაშები („ქებათა-ქება4“,-–-–ქრთა- 

მი); „შუბს შიგ ცოფიანს ლაშჩი ჩაქცემ- 
დიI“ („დარეჯანი", II); ჯვარი აიღო კო- 

პალამ, უთხრა: „ემთხვიე ამასა!“ ბეღე- 
ლამ ლაზნი მიჰმართნა, ვერ სწვდება, 

იჩენს ძალასა (გკოპალა“, IV). 

ლაშარი ის. ლაშარის-ჯვარი. რო 

შაიყრებით ციხე-გორს ან ლაშარს დავ– 

ლათიანსა, ფშავლებო, მამიგონოდით, 

დიდს არას მოგცემთ ზიანსა („მწყემსის 

ანდერძი“); ლამარს მოვიდა თილისძე, 

გულდიდად დაჯდა ზარიო („ლამარობაბზ). 

ლაშარელა (საუბრ) ლაშარის წმ. 

გიორგი, ლამარის სალოცავი. 

ლაშარელაი და თამარ-მეფე 

(„გალაშქრება...4). 

ლაშართ 3ვბვარს: „დიღება ლაშართ 
ჯვარს, მთავრ ანგელოზს („თამარის 
ცხეარი ფშავში“) ბეჭღვის შეცდომაა, 

უნდა: ლაშარის-ჯვარს (იხ.). 

ლაშარითაო ის. § 97. 

ლამარის-ვბვარ-ი ფშავლების მთა- 

ვარი სალოცავი, მდებარეობს უკანა ფშა- 

ვის არაგვის მარჯვენა მხარეს, თამარ- 

მეფის სალოცავის მოპირდაპირედ. ლა- 

შმარის-ჯვარი წმინდა 

ვია, ხოლო სახელი გიორგი ლაშას უკავ- 

შირდება („ლამშაობა“-სიტყვაში „რ“ 

ჩართვია ,,თამარობა“-ს ანალოგიით). არც 

ერთს სხვა ფშაურს „ხატს“ ანუ სალო- 

ცავს იმდენი მლოცავი არა ჰყავს, რამ- 
დენიც ლაშმარის-ჯვარს („ლაშარის-ჯვა–- 
რის დღეობა...“); „უამს ჩეენს ლაშარის- 

ჯვარსა მის კარს რო შავიყარენით“ 

(„ბახტრიონი“, V). 

ლამარობგა ლაშარის-ჯვრის ხატობა. 

სწორედ წმიდის გიორგის ხატის შეწირ- 
ვიდამ ლაშასაგან ერქმევა დღეობას ლა–- 

შარობა („ლაშარობა“). 

ლაფდაღრენილი პირდაფჩენილი, 

პირდაღებული. ლაშდაღრენილი, სას.ტიკი 

შავი ხეობა მძვინვარებს” („სტ.-მასპ.“, 

X IV). 

ადიდეს 

წყნარია 

გიორგის სალოცა- 

ლაშებდაღებულ-იი იგივე, რაც 

ლაშდაღრენილი. უცბად ვნახე, რომ ერ- 

თი უზარმაზარი, ბანჯღვლიანი, თვალებ- 

დაწითლებული, ლაშებდაღებული დათვი 
შემოიჭედა სახლში („საახალწლო სიზ. 
მარი“). 

ლაშებპვყლაპუნა რამაც ჭყლაპუნით, 

სლაპა-სლუპით, ხმაურით ჭამა იცის. ბო– 

ლოს თვალები მიაპყრო იმ ორასის წლის 
დათუნას, თავი რომ დაჰსივებია, ბანჯლვ– 

ლიანს, ლაშებქყლაპუნას („მეჯლისი ლო– 

მისა"). 

ლაშ- პირი (საუბ) პირი, (შდრ. 

ცხვირ-პირი) ბევრი თხილი შევწირე 

იმათ გაუმაძღარს ლაშ-პირს („ტყის კო- 

მედია“, გამოსე. I). 

ლაფქრითაო: „ხალხი მოდის ლაშქ- 

რითაო“.. –- გაისმა ხალხში („სურათი 

ფშავლ. ცხოვრ.) ბეჭდვის შეცდომაა, 

უნდა: ლაშარითაო (იხ. ლაშარი). 

ლაჩა.ყბებ-ი 1. ებები, ორივე ყბის 

ძვალი ორაგულის 

ყბებს გველის თვალთან ერთად ვინახავ“ 

(„ცრუპენტ. აღმზრდ.«, ნაწ. LI, თ. III). 

9. ძველებური თოფის ის ნაწილი, ხადაც 

ტალია (კაჟია) დამაგრებული. მესამე ლა- 

ჩა-ყბებზე კანაფს ახვევდა ჩახმახს და 
ტალს ისე ამაგრებდა, რადგან ბულღი 
დაეკარგნა („დათვი“, –- ყველამ). 

ლავან-ი იგივეა, რაც #ინი, ჯინა. 

ლაჭანს წევს ვინმე ხევსური ხიმიკაურის 
გეარისა („ძაღლიკა ხიმიკაური, §) 

სურ. იხ. ჯინ-თან. 

ლასავ-ს 1. ფეხით თელავს. ყველამ 

ესე ქნას ვაჟკაცმა ვინც ლახნეს ესე 

ქვიშანი („სოფ. ხახმატი“). 25. ჭულეტს, 
ჭეჭჟავს. ყველამ იცის რომ ბერდანგის 

ტყვია შორს მიდის, –-– ახალი თოფი 

ტყვიასაც ძლიერ „ლახავს, სვჭყლეტს 
(„აფბხუშოობა“). 

ლასლას-0 დუნე, ზანტი, უშნო მოძ- 

რაობა (ფრენის დროს). შეიქმნა განკერ–- 
ძოება, მალე კრივსაცა ვნახაედით, რომ 
ძერას არ გადმოევლო თაეზე ფლაშუ- 
ნით, ლახლახით („ჩიტთა ფაფობა“, I). 

ლახტ-ი! 1. (ვარ.) („შალვას ნანახი 

სატი") ბეჭღვის შეცდომაა, იხ. ლასტი. 

167 

ერთად „იმ ლაჩა–



?. (თარგმ.) („ქაჯი“, 10) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, იზ. ჩახტი. 

ლასტ-0 2 1. ,,რკინის ჯოზი“ (ა. შან.). 

მე ჩონგურს აღარ ვაჟღერებ, ლახტი მი- 
პყრია ხელშია („მე ჩონგურს...4). 5. ცრუ- 

რწმენით: ავ სულებთან მებრძოლი ხა- 

ტებსს (კოპალა იახსარი.)  ითარალი. 

ღეთიშვილთ უძახეს კოპალას: „ღმერთმ 

ნება მოგცა ძალითა დალიე ქვეყნის 
მლევლები, ლახტი იხმარე ტარითა!4 

(„კოპალა“, 1I). 

ლასტნაკრავ-0 ახ. გმირი. 

ლებიოთანი: „მანამ ხონჩაზე ხინ- 

კალს ჰხედავს, იმას ლებიოთანი ქოთანი 

ჰგონია, –– ფიქრობს, სუ ჭამა უნდაო“ 

(„ფშაველი და...“, VIII), ბეჭდვის შეც- 

დომაა, უნდა: ლებიოიანი, 

ლეგა რუზი, ნაცრისფერი. (მუცალს) 

ეფივა ნატყვიარშია ლეგა საფევი ბრძა- 

მისა („ალუდა...4, 1I1). 

ლეგონ-ი რაც ლეგა ფერს დაიკრავს, 

მორუბო, მონაცრისფრო. აქ: ქორის ეპი- 

თეტია. ჩამოუქროლა ლეგონმა, უნდოდა 

ხელად წაეღო („ქორი"). 

ლეგბჩოსა: ლეგჩოხა ბიჭი 

1. მგლის ხინონიმია. ესენიც ხან შეჰყეფ- 

დენ და ხან შეჰყკუოდენ ლეგჩოხა ბიჭს, 

მგელს რომ ვეძახით („საშობაო მოთხრო- 

ბაშ, –- ხატობა). 9. ვაჟას უხმარია არწი- 

ვიხ სინონიმად. (ყვავს) თან მოსდეეს 
ლეგჩოსხა ბივი, ის ხომ არწივი არია! 

(„არწივი და ყვავი“). 

ღლევ.ს სვამს. ((ღლიე –– ვსვი). 

ღვინო-არაყიც ბევრჯელა ვღლიე („კვნე– 
სა“). 

ლევა 1. ულეტა,„ სპობა. 

ჰკითხას შინაურს ამბავსა 
შეზდილთ ყმათაო, რომელთაც სიყრმე 

აქციეს სიბერედ მტრისა ლევაში („მო- 
ხუცის ნათქვამი“, IV). 2. ფუჭება, წახ- 

დენა (ჭირნახულისა და მისთ.). ჩემი ნათ- 
ლია საღირი ხან უდროოდ ავარდება; 

ლევას ვერ მომაშლევინებს მაგ სახევის 

ჭალაზედა („ჩანაწ."). 

ლეკ.0ი ლეკის შვილები ლე- 

კები (შდრ. თუმიშვილები, ზხევსურიშვი- 
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(ერეკლე) 
თავისთან 

ლები...) მამა ლაშქარში მოგვიკლეს, დე- 
და ტყვედ წაიჟვანესა –- წაგვართვეს 

ლეკის შვილებმა, დაღისტანს გადიყვანე- 
სა („ობლების სიმღერა“). 

ლეკიაა ის. § 50. 
ლეკიანია: „საშავარდნეს პირდაპირ 

რო ლეკიანია, იქით წკავწკვი მოდი- 

ოდა. („მოკვეთ.,„ თ. 1, გამოსვ. 11), 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: დეკიანია. 

ლელო ვისიმე წილი, კუთვნილი (სა– 

მუშაო), „მიტომ მიყვარხარ, არ სდრკები, 

მხნედ ებრძვი თავის ლელოსა" („ნახე–- 

ვარ-წიწილა“, V); მიშველეთ, მომაკლები- 

ნეთ ლელო, რაც დამისახაო („დავით გუ- 

რამიშვილის ხსოვნას“). 

ლელ.ურო ლელი და ურო (მცენა- 

რეებია). აქამდე ფურის მძებნელი ახლა 

დაეძებს ბალახსა, –-– მთების კალთებში 

ლელ-უროს, ჯიხვის, არჩვების ნალახსა 

(„შემოდგომა მთაში"). 

ლევგსურა (IVი5CVგოს§ ი!ნიI) ლენ- 
ცოფა. (სახლს) ანწლი, ჭინჭქარი„ დიყი 

და ლემხურა ტყესავით ჰქონდა გარს შე- 
მორტყმული („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, 

ნაწ. 1, თ. 111). 
ლეს-ს, ლესავ-ს: სიძულილს 

ჰლესს სიძულვილს აღვივებს. გულ- 
ში მხედარნი სიძულილს ჰლესენ („სამე- 
ფო სიყვარულისა"); ენასა ლესავს 
ბევრს ლაპარაკობს მრავალსიტყვაობს. 

ყელსა მურის დანით მოძმეთა კვნესა! 
მიტომ არ ვიშლი, ენასა ვლესავ („ღი- 

ღინი“). 

ლექსობა მღერა, სიმღერით პაექრო- 

ბა, კაფიობა. ფშავლების წრიდან გაისმა 

სიმღერა „ლექსობა“ –- ერთმანეთთან 

ლექსით საუბარი, შეჯიბრება („ფშაველი 
და...“, VI). 

ლელღმანაკრავ.ი სითბოშეპარული, 

ლხობის პირას მისული. ლეღმანაკრავი 

ყიხული მდინარეებზე ტყდებოდა („გაზა- 

ფხული"). 
ლეშ-ი სორცი; მძორი. სულო, აჰ- 

ყვავდი, ამაღლდი, დაე, ლეშითა ვწვა- 
ლობდე („ხორცო, დაპჰნელდი...“); გულიც) 

შენია ლეშიცა, ულეაშიც შაღერებული 
(„ქებათა-ქება?, –– მოქუჩდენ).



ლეწა-მტვრევა დალეიწვის, დამტვრე- 

ვის ხმა, –– ლაწა-ლუწი. მოჰსქდება ქარი 

და ღვარი, სდგას ლეწა-მტერევა ბრძო- 

ლისა („ღამე მთაში“); ღათვი ჩვეულებ- 

რივ შებრძანდა სიმინდმი ღა დაუწყო 

ტაროებს ლეწა-მტერევა („დათვი4", –– გა- 

მარჯეგებული). 

ლვილ.ი 1. რვილი. (რიყე) სახნისს 

გამიტეზს, საკვეთელს, გაანაძოძებს ლვი– 

ლებსა („გუთნიდედის სიმღერა"). 9. ,,პა- 

ტარა ნავი“ (ვაჟა. (კაცმა მოიგონა 

ჯერ ლვილი, მერე ნავი, ნავს შემდეგ გე- 
მი („საუბარი ბავშვებზედ“). 

ლვილი 

   

  

ს 
ღაპა ა : 

ლიბო საძირკველი. „მოასქღდა ღვარი 

ზენაით, ლიბო მაჰგლიჯა ციხესა“ („გვე- 

ლის-მჭამელი“, X); „მოდგა დღა მოდგა 

მტრის ჯარი, ციხის მოერტყა ლიბოსა“ 

(„ბაკური"). 

ლიბოდათსრილ-ი 

თხრილი, 

საძირკველდა- 

საძირკველმორღვეული. იქ 
ჰყრია დიდღი ლოდები შავფერი, ციხის- 

კარული, ლიბოდათხრილი კოშკები, უმზე. 

ოდ ჩამოგვალული („ბახტრიონი", |I). 

ლიკლიკ-ი ლიცლიცი, ბზინვა. კლდი- 

დამ გადევარდე წყალშია, მორევს რომ 

გააქვ ლიკლიკი („უფროც დაბნელდი, 
ღამეო“). 

ლიტაო უშტოო ხე. აქ: ღლარიბ-ღატა- 

კი, შიშველ-ტიტველი. „ფოთოლათ მერ- 

ცხალაი ვარ ურძნის ჯოხივით ლიტაო“ 

(„გფშავლ. ცხოვრ.4). 

ლიტრა წონის ერთეულია, –- ოთხი 

კილოგრამი. თითომ ჩამოიტანა ორ-ორი 

ლიტრა ერბო, იმ ზაფხულს მოგროვილი 
და შენახული („ფშავლ. ცხოვრ."); „იმი– 

თა ვსტყუი, გან,ია რო სზუმარამ ერთი 

ლიტრა ერბო და ერთი ლიტრა თაფლი 

მოგიტანა?" („უძმოს-ძმა“, V). 

ლიტურლია წირვა (ეკლესიაში), წირ- 

ვის წესი. „შემდეგ რაღას ასწავლით?“ 

„საღმრთო სჯულს, –=-ტურღიას. ღიმნას- 
ტიკას და სხვაღასხ-.- („ჩემი მოგზაუ- 
რობა...“, 11). 

ლიფან-ი ნიშანი; სამიზნე. 

ასეთს ვხედავთ ლიჰნებსა, ვს თქმა რად 

არი ავისა?!“ („ხევისბრის .განცხაღება"); 

„როს 

ლიშანს ესვრიან თოთფებსა, კეამლი წევს, 

ისმის ზრიალი („ქართ. კორ59?.", 1II1). 

იხ. კიდევ: მიდენა. 

ლომისა: ლომისის ჯეარიქეკ- 

ლესია და სალოცავი მთიულეთში, ხოფ. 

მლეთეს ზემოთ, მთაზე. „მიშველე ლო- 

მისის ჯვარო!“ –- შეშინებელი ამბობღა 

(„ხის ბეჭი"). 

ლუბლებ-ა მჭლევდება, ზდება. ორა- 

გულსაც, რაც კი სიძსუქნე შეიძლება, 

ეხლა აქვს დრო, მის შემდეგ ხდება 
ავად და ლუბდება („ნაღირთა პატრონი"). 

ლუბ-მპლე დამვლევებული, გამხდა- 

რი. გასასუქებლალ ლუბ-მჭლენი აქ მო–- 

იბრძეიან მაზედა („მთათ მითხრეს"). 

ლუგუმ-ი (არაბ·- ლუპუმ „ლუ|მა“) 

აღარც ტკბილი და ალარც მლაშე; (გა- 

დატ) უგემური, უმარილო. „არ რაღმე 

მეპაშნიკება სიტყვა კოქლა და ლუგუმი“ 
(„ბახტრიონი“. X111). 

ლუდისა ლდა („სცენები“, 
ხევსურეთში) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

ლუდისადა (= ლუდისთვის). 
ლუთლუთა მოჩლეჭილი, გაურკვევ- 

ლად მოლაპარაკე (ენა). სოსიკამ ერთით 

სხვანაირად გადმომხედა ღა თავის ლუთ- 

ლუთა ენით არხეინად მითხრა... („რამე- 

რუმე მთისასხ). 

ლულუა ბავშვის სათამაშო, ზიზია. 

ესენი ბალღები არიან, წვერილფეხობაა, 

და, როგორც მოგეზსენებათ, ბალღს ლუ–- 
ლუა უყვარს („საახალწლო ფიქრები“). 

ლუაპრიან-ი ლოპრიანი, ლორწოიანი. 

ხბო ლ–ლუპრიანი იკო ლდა, რომ უფრო 

კარგად გაემშრალებინა ძროხის წინ, 

ბურდოზე დააწვინეს ('შ? „ოლაც“...)- 

ლურთ-ი მსუქან, რბილი ზორცი. 

(გიგოლას) ზხორცი მოუტანეს ბზორცთ 

ლურთი იყო, მქიე სუნი მოსდიოდა 

(-დათვი", –– ყველამ; „ღორია ლურ- 
თებითანა გემრიელი ეერ0ე ზინკალია დ> 
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სეენა



ვვრე -6Cვა ღამე Lავმელე4 („სცენები“,––- 

ფშა:ლ. ცხოვრ., სცენა III). 

ლურსა-დანა სანყჯლის “შვილი, არა 

დასაკეცი, ცალპირა დანა. იმან ხანჯრის 
ქარქაჰიდან აღიღო ლურსა-დანა, ააგო 

ღანის წვერზე სახთლის ნაჭერი და მიუ- 
შვირა ცეცხლს (ასასობაო მოთხრ.“, 

სტუმრებე); რაიბულს დიდი ლურსა-და- 

ნა ეკიდა ქარქაშიო ხანჯრის მაგივრად 

(„ფშაველი და...", 1X). 

ლუესუმა (ხნოთს!)ვ თი 8C70Cმ0IVX) ყვი 
-თელყვავილიანი ფურისულა. ია–-ენძე- 

ლას, ლუსუმა ორივეს გადაჰხეეოდა („სუ- 

„ლი ობლესა“); კორდებს ამშვენებს ლუსუ- 

მა! მაგ. ეგება გულის ეარამი ჩავ- 
კლა მა ჯიხვის ოქაშია („ქეიფი“). 

ზა: (მადლმა) იხ. ღმერთი, 

მაჭ მაშ. „მაჰკალ, მარჯვენა არ მას– 

ჯერ, უკვე5 მისდევდი მა რადა?!“ („ალუ- 

და...“, LL). 

მაასჭლევინებთ („დარეჯანი“, 111) 
ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. მაახილებინებს. 

მააქევჭქევებსს ის. მოაქევქევებს. 

(მხედარი) მააქევქევებს ლურჯასა, ნალ- 

ზი რისეზე წივიან („გოგოთურ და აფში- 

ნა4, 12:). 
მააქვიგნებ-ს იხ. მოაქვივნებს. „ხევ- 

სურებმა 7ორების დაპარვა დამაბრალეს 
და «მაზე ქვეყას:ე მეჯორია მამაქვივნაო4 
(„ფშავვლი და...?·, 14). 

მაასილებინებ-ს დაანახვებს, მოაჩვე–- 

ნებს. „ნურა კა“გი მაახილებინოს ამათ 

ღეღას ღმერთმა" („დარეჯანი“, III). 

მაგაად ის, § 96. 
მაბაჩი იხ. § 98. 

მაგდისა იხ. არ მაგდისა! 

მაგისად ის. § 90. 
მაბრია ის. § 10. 
მაზდონ ის. § 67. 
მად(ა) მიტომ, იმიტომ, რადა? –– მა– 

და, რომ სანადირო.. ფრინველი მხო- 
ლოდ დაბლა მოიპოვება („არწივი“). 

მალგა ის. 6 32. 
გადგები: „ენ მოღალატე ჰყოფილ- 
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მა, იამა გამოიღვიძა (პირველი გაზაფხუ– 

ლი"); ჯერ ხომ ბორხვენა ამოჩნდა, მერე 
ლუსუმა, ღოლოცა („დღეღა და შვილი"); 

დღესნამდე დაბლა ყეაოდა ია, ლუსუმა, 
გვარდია („დღესნამდე დაბლა ჰყვაოდა“). 

ლუვ-.ლუვად ლუწ-ლუწად, წყვილ- 

წყვილად, ტყუპ-ტყუპად. თავ-თაექვე ჩა- 
მომცქერლები აქა-იქ იხედებიან და კინ- 

პუსებში ვაჟების თოფნი ლუჭ-ლუჭად 
ტყვრებიან („თქვენი ჭირიმე“...). 

ლუეუხუმა („დღესნამდე დაბლა ჰყვა- 

ოდაშ, „სული ობლისა“) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, ის. ლუსუმა. 

ხარ, პირად კი კარგა მადგები („ძე. და 
ახალი ფშავლ. პოეზია“) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, უნდა: მიდგები. 

მა-ს- ი-ს ესმის. ყველას მსურს გა- 
გაგებინოთ, რაც მე ღვთისაგან მამდისა 
(ვარ.) („ხევისბრის განცხადება“). 

მადღლოგას: რა სიტყვით გადაიხდი- 

და მაღლობას? (,ბუნების მგოსნები", II) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ბოდიშს. 

მაღმა (-მადლმა) ფიცის დროხ 

იტყვან „ცეცხლის სინათლის 

მადმა ცეცხლის სინათლეს ვფიცავ. 

ფშაველი ფიცულობს: ემ ცეცხლის სი- 
ნათლის მადმა („ფშავლები“, –– ძველს). 

ღმერთის (ღვთის) მადმა ღმერთს 

გეფიცები. „ღმერთის მადმა, დედავ, მა– 

ლედავ მოიდოდი...“ („საშობაო მოთხრ.“, 

–- სტუმრები); „კაი ყმა კი არი, ღვთის 

მადმა, გაჭირების დროს! („მოკეეთ.“, 
მოქმ. I, გამოსე. I). ძმობის მადმა 
ძმობას გეფიცები. „ეს არაყი ძალიან 
გასჭრის, ყელში ფინთად იკბინება, ძმო- 

ბის მადმა“"“ („სცენები", –- ფშავლ. 

ცხოვრ.,, III). 

მა-ს-დნებ-ა: ნახევრობა მას- 

დნება ძალიან შეშინდება. „წუხელისა 

ე იქით, წყლის პირზე რაიმა წიოდა, ის 

თუ იყო, ი ღვთისაგან წყეული, მე კი 

ნახევრობა მამდნა, შეილო!“ („საშობაო 

მოთზრ.“ –- ნადირობა).



მაებმი-ს იხ. მეებმის. ჯიხვნი მაებნენ 

მყინვარსა, მადლი რქათ ადგა ღვთისაო 

(„ალუდა...“, 11). 

მაედინებ-ა მოესმის, 

„ჩქრო რაიმ მამედინა, აღარც 

კრუსუნა ჰგვანდა აღარც კნავილს4 

(სურ. ფშავლ. ცხოვრ.“); ერთს შავარ- 

დენს გამოეგდო ერთი როკო, ისეთი 

ხუილი მამედინა, ის მეგონა. კლღე თუ 
წამაიქცაო (ვარ.) („პატარა მწყემსი“). 

მაეზაყებ-ა %ზაყზაყით, ჯაყჯაყით მო- 

დის. (აფშინა) მაეზაყება ცხენზედა გა- 

მარჯვებასსა ჩვეული („გოგოთურ და 

აფშინა“, III). 

მაეხიბლეგ-ა გაუუკუღმართდება, 

დაენავსებ,ა მოეწამლება (ხასიათი...). 

„მამეხიბლება გუნება, ვერა ვარ გამჰლე 

ჭირისა“ („გოგოთურ და აფშინა“, I). 

მავთულებში: ჰყოფდა ცხეირს მავ- 

თულებში („სათაგური“, III); სხვანი გა– 

რედან მახის მავთულებსა ლღრღნიდენ 

(იქვე) ბეგდვის შეცდომებია, ვაჟასეულია: 
მართულებსა, მართულებში. 

მავიმალენით იხ. § 81. 

მავლოვო;: „სადამდე უნდა იარო 
და მავლოვო?“ („ცრუპენტ. აღმზრ:ი.“, 

ნაწ. I, თ. III) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

მავლიოვო. 

მა-ჰ-ზსიდნებ-ს მოსწევს მოქაჩავს. 

„კვიცი გვარზე ხტისო“; „არ შეიძლება 

ჯიშმა არ მაჰზიდნოს თავისაკეო“ -–- ამ- 

ბობდა პაპა („პაპას მსოფლიო ფიქრები”). 

მიწათ მაჰზი(ღდსნებს ძალიან მაგ- 

რა (ხმიანად) გავარდება (თოფი, ზარბა- 

%ანი..). „ნისლივით ბოლნ გაჰეეყუდღე- 

ბიანა.დ. დადგების გუგუნი, –- მიწათ 

მაჰზინებს სატიალეი (ზ-რბაზანი)“ („სცე- 

ნა მთაში“). 

მაზიმზე: „ღმერთო, რა ნადირი ყო- 

ფილა მაზიმზე!“ („ნადირთა პატრონი") 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. სახელებში: მა- 

წიმი. 

მათარა სასმისი, ქამარზე დასაკიდი 

ტყავის ჭურჭელი. ამზადებდნენ მსხვილ- 

ფეხა პირუტყვის უკანა ფებზე გახდილი 
ტყავისაგან. „ჰა, ვაქო, ცოტანი შასვენ, 

გაიგონებს. 

მითამ 

მათარა“ აჰა, დაიჭი 
VII). 

(„ბახტრიონი“, 

  

მათქმიე ის. § 85. 
მათხოვე: ფანდეურო, ცოლი მათხო–- 

ვე, ყელღილიანი ქალიო („ფშაველი დე– 

დაკაცის მრღგომარეობა...“) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, უნდა: მითხოვე. 

მაიეც ის. § 40. 

მაიმძლვარეს ის. § 41. 
მაინადგურებ-ს ფეხით ზედ შედგება 

და გათელავს. (ირემმა) კინაღართ მამი- 

ნადგურა, კინაღ პირდაპირ მეძგერა („მო– 

ნადირე“, III). 

მაიტანია ის. § 10. 
მაიპცევ-ა: ეშმაკად მაიქცე- 

ვა ეშმაკად გადაიქცევა, გაუკულმართ- 
დება „თან-თან ეშმაკად მაიქეც, გაგ0ი– 

წყრეს ჩემი გამჩენიI“ („ეთერი“, II). 

მაილეგ-ს (ხევს.ე) მოიტანს. „უთხარი 

დასტუორთ, (ლუდს) ჩაგისხმენა-დ' მაიღ“ 

(„სცენები“. სცენა ხევსურეთში). 

გაიღიდიან ის. § ე+. 
მაიწიეს ის. § ე. 
მაიხსვენ მოიტა, (ბევრი). 

„ჩქარა მაიხვენ აბჯარნი, არა-დ'––გალო- 

კებ ქეიშათა/“ („გოგოთურ და აფშინა“, 

III). 

მაიხვამ-ს მოიტანს (ბევრს), ნელად 

მოვიდა სუმელჯი, სუმელჯი სუროღვია- 

ნი, მაიხენა ისრის ქოჯონნი, ლაღის არწი– 

ვის ფრთიანი (ვარ.) („ბახტრიონი“). 

მა-ს-კიდებ-ს: ერჟოლას მაჰკი– 

დებს გააჟრჟოლებს, ჟრჟოლა აიტანს 

(შდრ. მოჰკიდებს), თვალწინ დამიდგეს 

ლამაზი, ჟრჟოლა მამკიდოს ტანშია („ქე– 

იფი"). 

მალალ.ი მფრთხალი, მშიშარა. სიკ– 

ვდილი ვერ ჰკლავს ლომგულსა, სიცოცხ- 
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ლეც არი ალალი მასზედ, ვინც მტერთან 
ბრძოლაში მედგრობს., არ არი მალალი 

(„ირაკლე ბრძოლის წინ"), 

მალება მალედ. ჩქარა, სწრაფად წა- 

ყვანა ხვალ გვინდა („ცემა მტრისადა, 

ხმლის ქნევა, ფარის ფარება.., სისხლის 
სმა ღვინის მაგიერ, ცხენთას ფიცხელთა 

მალება („ომის წინ ჯარის სიმღერა"). 

მალელავ, მალევ ის. § I. 

მალეობა სისწრაფე. სიჩქარე. სურ- 

ვილსა მალეობისას მე ავასრულებ დინ- 

ჯადა („მთამ სრულიად სხვა სთქვა"). 

მალ-მალ, მალი-მალ(ე) მალ-მალე, 

ჩქარ-ჩქარა, ხშირ-ხშირად. (იოთამი) მალ. 

მალ გიჟივით წამოიტყოდა: „ვაჰმე, “მვი- 

ლებო...“ („როგორ გაჩნდენ ბუები...“ 

IV); (ტყეეები) მალი-მალ გამაჰხედნებენ 

ყელსა ახადის მთისასა („გიგლია“, II); 

არ მიღალატო, ოცნებავ. მნახოდი მალი. 

მალეო („ჩემის კაცობის გვირგვინო"). 

მალულაობა მალვა სიმხდალე. 

„ეტერი ვის გაუბრუნებავ მალულათობის 
ჩადენით?! („ხევსური ბერდია"). 

მალსინებელ-ი: მალხინებელი 
დედა (ფიგურ.,) მიწა, მამული, დედა- 

მიწა. თაეისუფლებას მიჩვეულ ხალხმა 

აირჩია სიკვდილი „მალხინებელი დედის“ 

დაკარგვას („ჭრელი ამბები“). 

მამა: მამის ძმანი მამის ბი- 

ძაშვილები; მამიხ გვარის ხალხი. მამის 

ძმათ მალექსებელსა ნამუს ვინ მისცა 

ქალსაო? („ფშაველი დედაკაცის მდგომა- 

რეობა...“). 

მამა-გვარით მამა-პაპიდან, მოდგმით. 

ხანდახან ჩავყრით ხინკალსა მოგვიდის 

მამა-გვარითა („მთაში“, IV). 

მამათმთავარ-ი ბიბლიური ნოეს 

ეპითეტია. ესიამოვნა მამათმთავარსა და 

დაუტევა იმიერ გლოვა („ნოე და ღვი- 
ნო"), 

მამალ-0: მამლის ყანწი მამ- 

ლის დეზი. „ჩემის ბიძაშვილის ნიშნობა- 

ში გახლდით. კარგა დავლიეთ, სულ მამ- 

ლის ყანწებითა ვსვით ღვინო" („მელია- 

სერეფენია", II). 
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მამამაულის: ორად სტეხს, სამად 

(„უძმოს- 

შეცდომაა, უნდა: 

აღარა ეგ მამავადლის ტიალი 

ძმა“, 1)I) ბეჭდვის 

მამაძალლის,. 

მამაწვადე ის. § 15. 
მამბონე ჭირისუფალი, ვინც მიცვა- 

ლებულს გაიხსენებს, შენდობას ეტყვის 

და სხვ. ხომ იცით, უთვისტომო ვარ, 

მამგონე არა მრჩებბო („მწყემსის ან- 
დერძი“),; ვიცოცხლო იმის მამგონედ, 

ვინც გულს მაჩნიეა წყლულია („მოგო- 

ნება"). 

მამეწიენით ის. § 21. 
მამიავ („ბერდიხა“, 111) 

შეცდომაა, იხ. მაშიავ. 

მამიგონოლით ის, § 84. 
მამიდაისავ: „გვეყო, ე, დავითგრე– 

ბეჭდვის 

ბი, მამიდაისავ!! („სცენები", –– ფშავლ,. 
ცხოვრ., I)) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

მამუკაისავ. 

მამიღაო: „ენაცვალოს მამიდაო4 
(„მოგონება“) ბეჭდვის “მეცდომაა, უნდა: 
მამიდაიო. 

მამილამ ასე მიმართავს აზალგაზრდა 

ქალი მამას ან მამის ზნის მამაკაცს: მა- 

მობას გეფიცები (მდრ. დედილამ). „სა–- 
მოყვროდ მოველ, მამილამ. თუკი უფალ. 

მაც ინება" („ბასტრიონი“!, VIII). 

მამისასლ-ი ,,სამშობლო“ (ვაჟა); 

მშობლების ადგილი; მამის ბიძაშვილები 

(გათხოვილი ქალისთვის). რა თქმა უნდა, 

არც თავისი მამისახლი დაუვიწყნია, უბა– 

რებდა: „დავიღუპენითო, მოგვხედეთო4 

(„ფშაველი და...“, 11); შემდეგ იგი (ქა– 
ლი) ბრუნდება მშობლებთან, ანუ, რო- 

გორც ფშაველი იტყვის „მამისაზში4 

(„ფშავლების ძველი სამართალი...“). 

მამიყვანავის იხ. § ე4. 

მამკევ იხ. § 25. 

მამრ-ი მამაკაცი. ხალხმა რაც მოუ- 

ტანა კარახელის ოჯახს, ისევ თან წაიღო 

დიაუკთ ზურგთ ლდა მამრთ მუცლით 

(„ფშაველი და...“, V). 

მამულ-ი: მამულის თავი მა- 

მულის, სახნავის ზემოთა მხარე. სულ 

ერთიანად დაიქცა ქალა, მამულის თავები 

(„გუთნისდედის ჩივილი").



მამულისალა ის. § 20. 
მამწონ იხ. § 27. 
მამხსენე იხ. § 8ი. 
მანანნი ის. 6 40. 
მანაყა (ხევს) მოტეხა, მომტვრევა. 

ან შეშას აღარ უნღა ,.რით შინ „შა- 

მოღებაი“, ან საქონისაღ ჭერხოდამ საჭ- 

ან „ნაკერს“ მანა- 

ყა-დ' მოღებაი? („რამე-რუმე მთისა“). 

მანდილახდილ.ი უნამუსო, პატივ- 

აყრილი. „ადექით, დაიკარგენით აქით, 

თქვე მანდილახდილებო!" –– ეუბნებოდა 

კარახელი („აფხუშოობა“). 

მანღილგრებელნ-ი თავსამკაული, 

თავის მოსართავ-მოსაკაზმავები. (ფიგურ.) 

ამოჩენილან ყვავილნი, წითელ-ყეითელან 

ქალანი, უხდებათ დაკ,ცუპრვილებსა მან- 

დილგრეხილნი, კაბანი („გაზ-აფხელიბ). 

მანდილჩამოხეულ-ი მგლოვიარე. 

თქვენ არ მიგდებდით მაშინ ყურს, ვინ 

მელს „ჩამოყრაი“, 

გაბრიყვებდათ წყეული?! „კედებ-ო – 
გულში ამბობოით – თავს მ.ნდილჩამო- 

ხეული“ („შინ ბრუნდებიან"). 

მანძილა დიდი, ხნიერი და ღონიერი 

(ხარი, ხარირემი.... აზრი, ვით ხარი მან- 

ძილა, იარებოღა ღინჯადა („ახრი და 

გრძნობ"). 

მანჯიკ-ი ,ორ-ტოტი ხე“ (ვაჟა); ხე 

ორი გაუსხეპავი ტოტით. (იჟენებე5 მარ- 

ხილის მაგიერ ბარგის საზიდად). მარხი- 

ლით „ნ მანჯიცთ ს:ვქონლის საჭმელს 

ეზიდებოდა, ა9 შეშას („ფშაველი 

და...4. V). 

მაშარ-ი, მაჟარა ძველებური თოფი 

(მადიარული, უნგრული წარმოშობისა). 

ზედი-ლზედ გატყვრა მაჟრები, სიათეების 

ჩქამია („გალაშქოება...“): „ამასთან შენი 

მაჟარა ვერ მოვა, ძვისო, ეს სხვა ჯუ- 

რაა“ („მოკეეთ.“, მოქმ. I, გამოსვ. II). 
მარბ-ი მარგებელი, სასარგებლო. ამ- 

გეარი გაზაფხულები გულს არ უცვნია 

მარგადა („რად ამბობთ...“). 

მარგინე იხ. § 85. 

მარეხ-ი მარიხი, მარსი (პლანეტა). 

რა გგონიათ, ჩვენმა ინტელიგენციამ მა–- 

რეხისა მეტი იცის, ვიდრე თავისის ქვეყ- 
ნია და ხალხისა? („ფიქრები!, – 

უნდა...). 

მართალ.ი: სელი 

ჩამავალი ან ამომავალი მზის მკრთალი 

შუქი, –-– მკვდრის მზე. ,,მართალნი“ 

მთაში ჰქვი მიცვალებულებს. გათენე–- 

ბულა, მზის სხივმა მთას მოჰკრა მართ- 

ლის სულია („ხის ბეჭი“, IV). 

მართალს: ფშავში ეს ლექსი მშვე- 

ნიერია და სხვაგან კი გაუგემურებული, 

მართალს მოკლებული („ხევსურები") 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: მარილს. 

მართალსაოთ იხ. § 23. 

ჰ-მართებ-ს: ერთი ღღე ჰმარ- 

თებს ერთი დღე მოელის, ერთ დღეს 

(სიკვდილისას) ვერ ასცდება. „მოვკედე- 

ბი, ერთი დღე მმართებს, მიწა მექნება 

ბატონად“ („სისხლის ძიება". XII). 

მართლიერება 

ცდილობს თითოეული მათგანი –- მეო- 

მართლის 

მართლმსაჯულება. 

რეზე მეტი არაყი შეასვასს მსაჯულთა, 

უფრო გული მოიგოს, რომ მართლიერე– 

ბის სასწორმა იმისკენ გადიწიოს („წერი- 

ლი ფშავის ზევიდამ“). 

მართულ. ი მავთული. რა გ:წყვე- 

ტაქღის მიიყვანს ფინია რკინის მართულ- 

სო, გულქვა მჭედელი გამოდის, გრდემლ- 
ზედ კვერს ეწყებს რაკუნსო („ამირა- 

ნი”). 

მარი! მომერიდე! მომცილდი! აქ: მო- 

ეშვი. „მარი, გამეერე. შე ყროლო, ნუ 

ნასწოვ ტყუილად მა» ტყეია-წამალსა“ 

(„აფხუდლოობა"). 

მარიალე (ხევს.) ამრევ–დამრევი, %ია- 

ნის მომტანი. კაცისა საპირდაპიროდ ქვას 

ღგევხარ მგორიალესა; ამლათა გასაგერ– 

შავად მგელს ღგეკხარ მარიალესა („სცე- 

ნა მთაში"), 

მარტოდა მარტოკა. „იმისა მაინც 

გცხვენოდესთ, მაგოდენა ხალხი ერთს, 

მარტოდას მე მესხმით თავსა („კაკა–- 

ლი“, IV). 

მარტუა მარტოკა, უამხანაგო. ხუთნი 

დამეცნენ მარტუას ხუთნიეე თათრის 
რჯულისა („მწყემსის სიმღერა"); მარტეგა 

დავა მოზვერი, არვის იკარებს ახლოსა 

(„მონადირებ“, 1). 

მარტუღელ.ი ცალი ხარის უღელი,– 

ცალული. თუ გზა გაფუჭდებოდა და ხა- 
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რი მარტუღლით ვერ მოიტანდა, უნდა 

უღელი ხარით ეთრივათ თივა... დფ ფშა- 

ველი და...“, 1I1). 

     LC ეთფთფთ | 2-5 - 

მარქვეს იხ. § 40. 
მარჩობლად ის. § 8. 
მარცხნისას ის, § 95, 

მარწყვა კოხტა, ლამაზი გოგოს ეპი- 

თეტია (ქალის საკუთარი სახელიც არის). 

ვაჰმე, ხინკალო, ზინკალო, მემრე მარწყ- 

ვასთან წოლაო! („ფშაველი და...4, VIII). 

მარვბეკალ-ი 1. ,,მაჭანკალი“ (ვაჟა). 

ურჯუკმა დარეჯანს „მარჯეკალი4 გაუ- 
გზავნა („დარეჯანი“, I); „სიკვდილო, მო- 
კალ მარჯეკალი, ჩემი ზოშარას გამთხუე- 

ბი" („შთაბექდ.“ 111), 9. (იხმარება ჩვე- 

ულებრივ,ე მრავლობითში) ქორწილის 

დროხ პატარძლის მომყვანი –- მაყარი. 

მარჯეკლები, ე. ი. ის კაცები, რომელთაც 

დედუფალი მოიყვანეს, მოსძებნიან ნე– 

ფეს... (,,ხევს. ქორწ.“). 

მარვბვე ადვილი. 1. (ხევს.) ადვილად. 

დედამ დარეჯანმ გვაბარა: დევებს ნუ 

შაეყარნიდით, თუ შაგეყარნანთ დევები, 
მარჯვე ნუ გაეყარნიდით („სცენა მთაში"). 

ვ იგივეა, რაც მარჯვე, (ირმებს) 

სალოკავებიც იქვე მარჯვედ ჰქონდა 
(„უძლ. ვირი", 11). 

მარჯბვეს ახლოს, იქვე. „ჩვენ უშზი- 
შაიც მარჯვეს ჰყავ, როგორ აგელებს 
ლურჯასა!..“ („გველის-მჭამელი", X). 

მახადევრიან-იიე მასადევრიან 
ალაგი ადგილი, საღაც ვითომც ავი 

ხულები ბინადრობენ. „უნდა გეთქვ წი- 

ნავ, თუ მასადევრიან ალაგ იყვა" („სცე– 
ნა მთაში"). 

მასკარისანი იხ. § 48. 

მახკვლევ.ი ვარსკვლავი. „ერთხელ 
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კი დაჰკივლა თათრულად და როგორც 

მასკვლევი ისე გათხოვდა, („აფხუზო- 

ობა“). 

მასწავლე, მასწავლია (ხევს. იგი- 

ვეა, რაც მოსწავლეი. რად გვინდა განა 

„ი უჩიტელა, თუ მასწავლია ას, რომ 

იმას დაეეკითხნეთ? („რამე-რუმე მთისა"); 

„რა ექნაეე, მასწავლეო, მე, ალალაი, რო 

მინდარის სწაელაი“ („ერთი კვირა ხევ. 
სურეთმი"). 

მასწევია: „მასწევია მტერს და კა- 
რავში ნაჯდომს ხანს შაჰვარდნია შიგ“ 

(„აფხუშოობა") ბეჭდვის შეცდომაა, უნ- 

და: მისწევია. 

მასხლეტ-ს. ძუძუს მასხლეტს 
რძით კვებას მეუწუვეტს, ძუძუხ აღარ 

მისცემს, „სრულ ლაშქარსა ვარ, რაც 

კია ძუძუს მამსხლიტა დედამა“ („ბახტ- 

რიონი“, X IV). 

მატალა კირქვიან ადგილებში გამო- 

ნაჟონი მომლაშო-მომჟავო წყალი. ბინა- 

ზე ახლოა მატალა, მუჯები, მლაშე წყლე– 

ბი და მლაშე ქვიშა („ტრედები'). 

მატუსენ იხ. § 8. 

მაუგრუებავ იხ. § 10. 

მაუღი-ს რჯულად (არ) მაუ- 
იგივეა, რაც ჯიშად (არ) მოუდის 

(ის. მოუდის). იარაღის ცღა დიაცზხედ, 

ვაჰ, არ მამიდის რჯულადა („ვაი, შა- 

გირცხვეს კაცობა“). 

მაუთსრი-: თესლ-ჯილაგს მა- 

უთხრის წარმომავლობას, გვარიშვი- 
ლობას შეურცხვენს. „მამითხარე თესლ- 

ჯილაგი, გამახვედ უსირცხვილო ბაზერ. 

განივ!“ („ხევს. ქორწ.4). 

მაუმართოდი იხ. § 314. 

მაუღებ-.: მუხლს 
მოკლავს. „ვეცი ცხენის 

უღე მუხლი მავალი“ („ფშავლების ამა- 

ოდ-მორწმ.“). 

მაუვრავ იხ. § 34. 

მაუხელავ-ს უპოვნიხ. სოფლისა ვე- 
რა გაიგეს, ვერ მაუხელეს კარიო („ჩა- 

ნაწერები"), 

მაქვის იხ. § 17. 

დის 

მაუღებს 

ფაფარსა, მა-



მაკმედ-ი;: კაის მაქმედი 
კეთე, კეთილი საქმის გამკეთებელი, ერთ- 

გული. გაეიგეთ კაის მაქმედი„ მუშაჩი 

დავეტანენით („სცენა მთაში“). 

მაქნიე ის. § 35. 
მაღალთაფიას ის. § 46. 
მაღიროს იხ. § 11. 
მალღლლაით ის. § 27. 
მაღრანსა იხ. § 40. 

მაშველ-ი ის. მეშველი (მნიშვნ. 1). 

მაგრამ ვინ არის მაშეელი? ზეცა? იმა- 
საც აღარ სცალიან („ჭრელი ამბები"). 

მაშიავ მაშინვე. „შამახედნე ე გუდას, 

(ბალღს) მაშიაე ე გუდაჩი ამოვაყოფიებ 

თავრიელასაო“ („ბერდისა“, 111). 

მაშინა: („ახალი წელი ფშავში. -–- 

ახალ. წელიწადს) ბეჭღვის “შეცდომაა, 
უნდა: მაშინ-ა. 

მაშინის იხ. § 95. 
მავფოთარ-ი მშფოთვარე. ვეღარვინ 

მნახავს მჭმუნვარეს, მამფოთარს, შესა- 
ბრალებსა („მოტყუებული“). 

მაჩნავ იხ. § ვ2. 

მაპცილ-ი ,,ეშმაკი, მაცდური“ (გლ). 

დევთ სულნი დაკოდილები ქვესკნელში 
ჩაიყარნიან, წინ მაეგებნენ მაცილნი, პი- 
რისპირ შაიყკარნიან („კოპალა,” III). 

მაცილთი მაცილებისა. შიგვე დედის 
რძე ურევავ ქაჯთი, მაცილთი კვალადა 

(„ეთერი“, IX). 

მაცნე „შიკრიკი“ (ვაჟა). მაცნე მოიდა 
შატილსა „ქისტებმა მოგვცეს ზიანი!4 

(„ალუდა...", 1), „ზეალდ ზეალე-ზეგვე 
გაიგებთ. მაცნე რო მოვა მთისასა“ („გვე- 

ლის-მჭამელი“", VI 11). 

მავლეურ-ი ხელეური (მდრ. მჭელე- 

ური). | 

მაპმია: „კინაღ ერთი უნამუსობა არ 

მაჭმია, თქვენი ჭირიმეთ?! („აფხუშო- 

ობა“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: მაჭმიაა. 

მა-პ-სღლი-ს სირცხვილს მაჰ- 

სდის წინანდელ მარცზს გამარჯვებით 

შეუცვლის, წინათ ჩადენილი სააუგო საქ- 

მიხ მაგიერ სახახელო საქმეს გაუკეთებს; 

ასახელებს. „რას ვაქნევ, აბა, თქვენს 

გაზდას, თქვენს ქორწილებში სირბილ- 

სა? –- ..თუ კი არ მაჰხდით თავსა და 

მო- თავის სამშობლოს სირცხეილსა?“ („ხევ– 

სური ბერღია"). 

მახსელავ-ს იხ. მოხელავს. „კაია, თუ 

შინ მაინც მაგხელე“ („თიან. ფელეტ.“,–- 

უკაცრავად). 
მახვილ-ი: ფრჩხილის საკვე- 

თი მახეილი მცირე რაიმე მჭრელი: 

იარაღი. მეთოთხმეტეს, მეხუთმეტეს და 

სხვა და სხვას არ მოეპოვებოღათ მახვი– 

ლი, თრჩხილის საკვეთი, როგორც ხალხი: 

იტყეის („დათვი“, –- ყველამ). 

მასიბლავ-ს გრძნებით შეკრავს, გაა- 

გიჟებს, „დევმ მახიბლ, გიგოო, თოთია“ 

(ი„სცენები“, –- სცენა ბარდი). 

მახილა ის. § 40. 
მახოს-ი, მასუხ.ი მუავე შეჭამანდი 

ჭატოსაგან მემზადებული. „ეგ რა სიტყ- 

ვის პასუხია, მე ცულსა გთხოვთ, თქეენ 
კი მახოხს მოარბევინებთI“ („ჩემი მო- 

გზაურობა..“ 1); მოხრაკულები მიირთ–- 

ვი, ჩვენს ხალხს მახუბიც ჰკმავია („ერთ- 

გული მეგობარი“), 

მასტა „წლიური სახელმწიფო ფულა- 

დი გადასახადი კომლზე“ (გლ.). აბა, რა 

მიეცე მახტაში, რა მაქვს, რა მატიალია?! 

(„ღარიბის სიმღერა“). 

მავარებულიჟქვ იხ. მოხჯარდება. 

იზედაც გამამეღვიძი ვეღარა-დ?: ვეღარ 
დავიძინ, თენებაიც ქვე მაჯარებულიყევ“? 

(„სცენა მთაში“). 

მაჰკალ: „დღეს თუ ვერ მაჰკალ, 

ხვალ მაჰკალ, აუგ არ დაგედებაო“ 
(„.ცრუპენტ. აღმზრდ.“. ნაწ. 11, თ. I) 

ბეჭდვის შეცდომაა. უნდა: ხვალ მაჰკლავ.. 

მაპკარგოთ ის. § მ1. 

მბზუარა რაც ბზუის: რაც ბზუილის. 

სმახ გამოსცემს, –– ბზუილა. ფიქრობდა, 

ქცადო აფშინა, აქვა ნამუსი თუ არა..., 
თუ მარტო სხვის ვნებას ცდილობს, რო- 
გორაც კელა მბზუარა (ვარ.) („გოგოთურ: 

და აფშინა4ბ), 

მბილო რბილი, 

მაღლა” კი ნუ სცემ სპილოსა. დაბლა შა- 

მაჰკარ მბილოსა („აფხუშოობა"). 

მბღავან-ი „რაც ბღავიზ (ბარი, ფუ- 

რი)“ (ა. შანიძე). „თუნდა არ დამრჩეს. 

მბღავანი სოფლად ვიარო მთზოვრადა“ 

(„მამიდის დანაბარები"). 

ხორციანი ადგილი... 
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მგუბრ-ნ-ი, მგებრ-ებ-ი წინათ გარდა- 
ცვლალთა სულები, რომელნიც ვითომც 

ახალი მიცვალებულის სულს მოეგებე- 

ბიან (შეხვდებიან) საიქიოში ლა იქაურ 

წესებს ასწავლიან. როდესაც კვდება ვინ– 

მე, ფშაველს ჰგონია, რომ „მგებრნი“ 

(სულები) მოვლენ და ისინი წაიღებენ 

ახლად მიცეალებულის სულს („ფშავლე- 
ბი« –- ძველს); ყველანი, თითქოს შეთ- 

ქმულება ჰქონდათ, მხოლოდ კარახელთითხ 
შესანდობარს ჰსვამდენ, იმის მშობლე- 
ბისას, „მგებრებისას“. ე. ი. იმ მიცვალე– 

ბულებისას, რომელნიც კარახელს საიქი–- 
ოს წინ მიეგებებოდენ („ფშაველი და...“, 

II). 

მგელი: მგელთ კვერები საწეს- 

ჩვეულებო კვერები, რომლებსაც თევდო- 
რობა-ღამეს აცხობდნენ ველზე დარ- 

ჩენილი პირუტყვის ვითომც დასაცავად. 

ამ ღამეს დეღაკაცი გამოაცხობს კვერებს 
მგლის სახისას, რომლებსაც „მგელთ კვე– 
რებს“ ეძახიან. მეორე დღეს ბალღები 
მგელთ კვერებს ისრებით „ჰკოდენ“ 

(„ფშავლები“ –– ძველს). 
მგელიაო: შააქიან ღებილაი (ძრო–- 

ზა), –- შაავმივიან მგელიაო („ფშაველი 

და..“, XI) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 
მგელთაო (=-მგლებსო). 

მგზავრობა-გადმონაქარ-ი ვინც 
მგზავრობა გადაიტანა, ნამგზავრი. ოღონ- 

დაც) გავთბე ცეცხლზედა მგზავრობა- 

გადმონაყარი („საშობაო ამბავი“). 

მბლური: მგლური 
მოკლ-მოკლე ნაზიჯებით 

სწრაფი სიარული. 

ნაბიჯი მოკლედ 

(„ბახტრიონი“, 1I1I1). 

მგორიალე მგორავიი აგორებული. 

კაცხსას საპირისპიროდ ქვას ღგევხარ 

მგორიალესა („სცენა მთაში“). 

ნაბიჯი 

მსუბუქი და 

მგლური დააწყვეს 
გადმოვლეს გზანია 

მდედრ-0 დედაკაცი, ქალი. იგი (ფშა- 

ველი) მდედრს პლატონის თვალით უცქე– 
რის („გმირის იდეალი...“). 

მდულე მომსარშველი. 

ემ ადგილის ბატონი ღვთიშობელი შაე- 

წიოს თემსა, სოფელსა და ლუდის მდუ- 
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„ღმერთი და 

(„საშობაო მოთხრ“ –-- ღეებსაცა“ 
ხატობა). 

მე: მე ვარ და... იტყვიან დამუქ- 

რებისას: ასე მინდა და... ჩემი ნებაა და... 

„გინდა გითხრა? არ გეტყეი, მე ვარ და 
არ გეტყვი!« („ნაპრალნი“); „გუშინ ნე- 

ბას ვაძლევდი ნადირობისას, დღეს მე 

ვარ და აღარ ვაძლევ“ („არწივი“, –- და- 

ფიქრებული), მე ვიცი იხ. იცის. მე 

თუ შენა მე რომ შენს ადგილზე ვი- 
ყო. „მე თუ შენა., ავიღებდი ერთს 

ჯოხსა და ცემით სუ წელებს დავწყვეტ- 
დი“ („ფშაველი და“.., X). მე რო: 

მე რო სიმღერე მწადიან („ჩანაწ.“) ბეჭდ- 
ვის შეცდომაა, უნდა: მე ხო. 

მე) მეეI მეეე) 1. გაკვირვების შო- 

რისდებულია. „მე! დიდება შენთვისა, 

ჩემო სალოცაო? („შთაბევდილებანი“, 
1I); „მეე! რეები ხართ? ვინა ხართ?“ 
(„საშობაო მოთხრ.“,–-ნადირობა); „მეეე! 

ღმერთო დამწერე ჯვარი და ი ჩემის მა– 

მის სალოცავო“ („ფშაეელი და“.., X), 

9. დაცინვის შორისდებულია. „მეე! რა სა- 

ელდო რამ არი! მაგის თავ-ცხვირი, მაგის 

კბილნიი„ მაგის წლიკენი (კანჭები)!“ 

(„ფშავლები“, –– შენამც). 
მეა (მე-L,,და! კავშირის ნაშთი ა) 

(სევს.) მე და... ,,ბევრ ცუდიც გამიგონავ 

მეა, არ ვიცი, სხვა ხევსურთ იციან“ 

(„სცენები“ –- სცენა ხევსურეთში). 

მეავთვალე ავი თვალის მკონე, ავთ- 

ვალი. „(შეგილოცავ) თვალშურისას, დამ- 

ნატრელისას, მამნატრელისას, კაცისას, 

დედაკაცისას მიმავლისას,დ მამავლისას, 

მეზობლისას, შორის გზისას, შურის მეავ– 
თვალისას“ („ფშავლ. ამაოდ-მორწმ.“). 

მებატონე იხ. შავეთის მებატონე. 

მებოსლე დედათწესის 

დროს ბოსელში მყოფი. „წაგვიბილწეთ 

ხატ-ხატის კარი, დაეთრევით მებოსლე- 

ები“ („აფხუშოობა"!); ამ დროს დედა- 

კაცს მებოსლეს ეძახის ხალხი და ვერც 

შეეა ოჯახში იმ დრომდე, ვიდრე არ და- 

ირეცხება“ („ფშაელები"“, –- გზად). 

მეგონ-ი ვინც ფიქრობს, ვისაც ჰგო- 

ნია. წინ მივალთ შენნი მეჭურნი, ვითა 

მეგონნი ლხინისა („ჩანაწერები“). 

(თვიურის)



მე-C, იხ. § 1. 

-მედღგარ-ი: მეხი-მედგარი ისხ- 
ზარება, ჩვეულებრივ, მეხთან ერთად, 

«მავე მნიშვნელობით. რაცა სწადიან, ისა 

კნას, მესროლოს მეხი-მედგარი („სიცო- 
ცხლემ შხამი მაLსმია“); ომშიით გამოქ- 
ცეულსა მეხი დაეცეს მედგარი! („ბახტ- 
რიონი“, XVI); „რატომ მალევე არ მოვე- 
კედი, თავს არ დამეცა მედგარი?“ C,9ვ- 

კოტორ. ამბავი“, VII). 

მედუმლე მედუმლე ძაღლი 

„იდუმალ, ჩუმად, მიპარვით რომელიც 

ჰკბენს ადამიანს“ (ვაჟა), „მთქმელი ძაღ- 
ლია მედუმლე, ამაზე ძალმიძს8ს ფიცია“ 

(„მანდილი“, VIII). 

მეებმი-ს დაადგება (გზას), მოეკიდება. 

(ალუდა) მეება ქიუხიანსა, სადაც იმე- 

დას ქაეია („ალუდა...“, 11). 

მეედი! მოდის მოდილა! აბა, ერთი 

მოდი) „მეედი! ქვენ დარჩი, მამასწვერ– 

უავ“ („სცენა მთაში“); „შეედი! აქ მე–- 
ეღი"“ („სცენები,!, –-– სცენა ზევსუ- 

რეთში). 

მეეჯიდებ.ა მოხვდება. შეიდს ძმასა, 

პერვეს ბიძასა მთას ვეფხეი გადმოგვე–- 

კიდა, შეიდთავ ვესროლეთ შეიდ-შვიღი, 

უეფხვს ერთიც არ მეეკიდა („ფშაველი 
დ....“, II). 

მეემიზეზები-ს იგივეა რაც მოამიზე- 

ზებს. გალავანჩი შასვლაი კი ნიადე არ 

იქნების, ხატ გაწყრების, მშეემიზეზების 

კაცს, ან დაჰხელთავს, ან აგად გაჰხდის“ 

1ასცენები“, – სცენა ხევსურეთში). 

მეესირებ-ა (უპატივც) მოვა, მო- 

ეთრევა. „როცა მოგშივდება და შაგციქ- 

დება, მამინის კი აქავ მეეხირები“ („სა–- 
მობარო მოთხრ“. –- სტუმრები). 

მეთავე: (ლოეი) თეითონ დაბძანდა 

თავშია, გვერდით დაისვა მელაო. ამ პა- 

ტივითა მეთავე ტარიელს დაეფერაო 
(„მეჯლისი ლომისა“, IV), ბეჭდვის შეც- 

დომაა, უნდა: მეთაგვე. 

მეთვეურ-ი დედათაწესის თვიურის 

შქონე ქალი, წიდოვანი. (ხევისბერმა) 

არ უნდა შედგასს ფეხი საქონლისა და 

მეთვეური დედაკაკის სადგურში („თა- 

მარის ცხვარი ფშაეში“). 

12 ვაჟა-ფშაეელას ლექსიკონი 

მეთვეურ-ებ-ი „მეთვეურები არიან 

დედაკაცები, რომელნიც ერთ თვეს და- 

ლოგინდნენ“ (ვაჟა) („ფშავლების ამაოდ– 

მორწმ.“). 

მეთვეურობა დედათწესი, თვიური, 

წიდოვანობა.ა „მეთვეურობის, რიგის 

დროსაც, დედაკაცი სტოვებს ოჯახს და 

გადის გომურში (ბოსელი) ან საბოსლოდ 

აგებულს ოთახში (,ფშავლები“, -- 

გზად). 

მეთოფოსნე მეთოფე, თოფის მსრო- 

ლელი. ცოტა ხანს შემდეგ 

ბექის ფბაზე გაეკვრნენ 

(„აფხუშოობა“), 

მეპანბალე ქურდი, ქურდ-ბაცაც"- 

ივინ ას მეკ-ნტალე? შენ უბნობა მაგას?“ 

(„სცენა მთაში“). 

მეკვემურ-0ი მეკომური, კომლი. „(გი– 

გომ) სამ-ოთხ მეკვემურ ფშაველ ოჯახი- 

შვილებ დაღუპავ ზოგ დაინათლიავაქ, 

ზოგს თავა ღაუნათლიავდავა-დ!' ფულებ 

გამასტყუენ, აღ-რავის მისცავ“ („სცენე- 

ბი“, –- სცენა ხევსურეთში). 

მეკვემურობა კომლის 

ხალხ „ო მოსწონღა კოქლასი, რომ ოცი 
წელი ბერად რაჰყო მონასტერში, მერე 

კი ღაბრუნდა ისევ სოფლად და მეკვე– 
მერობა დაიწკო (ვარ) („დიდი წიფე- 

ლი"); შეირთო ცოლი და მეკვემურობა 

ღაიწყო (ეარ.) (იქვე). 

მეკითხოს მკითხოს, 

მეკითხოს მაინც, აეუხსნა საქმის აგი და 

კარგია („გოდება თანამედროვე წინასწარ– 

მეტყველისა"). 
მეკოდე სასმლის (ღვინო, არაჟი, 

ლუდი) მწე ლხინში. მეკოდის გულუხვო- 
ბაზეა დამოკიდებული, რომელ კამპანია– 

საც უფრო ბევრ ღვინოს გაუგზავნის 

(„ფშაველი და...4, IX). 

მეკოპარი: ეს ამბაეი შეიტყო გმირ. 

მა გიგლიამ და გამოუდგა მეკოპარი (ვარ. 

(„გმირის იდღეალი..") ბეჭდვის შეცდო- 

მაა, უნდა: მეკოპართ. 

მეკოკარნი იზ. § 9. 
მელად(ეა მელურად, ეშმაკურად. 

ქალაე. ის მიყვარს მე შენი, თავს როზ 

დაჰკიდებ მელადა („ქალას“). 

აფხუშოს 
მეთოფოსნენი 

ცხოვრება. 

დამეკითზონ. 
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მელაწკრიან-ი მინანქრიანიდ„დ მომი- 

ნანჭრებული. ვინ ანდო ცხენსა აბჯარი, 
ფრანგული მელანქრიანი? (,,დანაბარე– 

ბი“. 11). 

მელოტ-0: მელოტი, მელუტი 

გუდა ბალანგაკცლილი ტყავი” გუდა. 
(ციხელე) გზის პირას იჯდა, მელოტი გუ– 

და მოეხადნა, წინ დაეფინა, ზედ ქერის 
კოტორი იდვა და ხაჭოს ნატეხი („ცრუ- 
პენტ. აღმზრდ.“ ნაწ. II, თ. 1); პაპაჩემმა 

კი მოიხსნა ზურგიდამ „მელუტი“, უბეწ- 
ვო გუდა („სამობო მოთხრ.,“-–-სტუმ- 

რები). 

მელპომენ-ი სცენიური ხელოვნების 

მფარველი ქალღმერთი ბერძნ. მითოლო- 

გიიხ მიხედვით (ა. შან.) ეს მელპომენის 

ტაძარი შენ გქონდა საომარეო („ვლ, მეს- 
ზიშვილის საიუბელეოდ"). 

მემატლე მატყლის შემსყიდველი. 

ქალაქის მემატყლეები სუ მაგან დაიპირაო 
(-ჰვ. და ახალი ფშავლ. პოეზიაბ). 

მემთე გაზაფხულზე მთაში საიალა- 

ღოდ არეკილი ცხვარ-ძროხის მომვლელი. 

მაშინ თამარი „მემთე“! იყო („შთა- 

ბეჭდ.“, IV). 

მემრ(ე) “შემდეგ: მერმე. „თოფჩი 

თოფი სჯობ ხირიმი, მემრ ჩარმა გვარ- 

შარეულიო“ („მოკვეთ“., მოქმ. I, გა- 
მოსე. I1); მემრე მოიდეს სადაოდ თუნდა 

ოსმალის ჯარიო (ფშავლის სიყვა– 

რული“). 

მემრის შემდგომისა, მომავლისა. მემ– 

რის დღეებთან დავსწყევლი, რაც მი- 

ცოცხლია დღემდინა („ელეგია4). 

მემჯობიას: ერთურთის მემ- 

ჯობიას გაჯიბრებით, არა მე გაჯო- 

ბებ, არა ––- მეო. კაცო, მე და თორღვა 

ერთხელ „ფიხონში“ ვართ და ერთურთის 

მემჯობიას ჩვენი სალოცავების „ნაპიროფ– 
ლევზედ“ ვესორბოითლებით ჩვენებუ- 

რებს („რამე-რუმე მთისა“). 

მეორ-მოსვლა ქრისტეს მეორედ მო- 

სვლა (ცრურწმენით: დრო, როცა მიცვა- 

ლებულნი მკვდრეთით უნღა აღდგნენ, 
ცოდვათა განკითხვა უნდა მოეწყოს). აქ: 

ელვა-ქუზილი, თავსხმა მთელი მთა-ბა- 

რი იქცევა მეორ-მოსვლაას სწორედა! 
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(„ღამე მთაში“). იტყოდი, მეორ-მოსე– 

ლაა, ტალღა რომ ტალღას ჰხვედებოდა 

(„ადამიანი“). 

მერავ (–მე რა ვიცი) რა ვიცი, არ 

ვიცი. „მერავ, როგორ ამოვთხარე, მა- 

შინღა მოვედ გონსა კუბოს თავი რო. 

ავგლიჯე და სული მეცა“ („დარეჯანი“, 1). 

მერჩოლ.ი ვინც ებრძვის, –– მტერი. 

„შენი მერჩოლი, ცოცხალი ერთიც ნუ 

დაურჩენია“ („გეელის-მჭამელი“, VII1), 

მერჯულე ადათების მცოდნე, სადაო 

საკითხებსს გადაწყვეტის მონაწილე. 

მერჯულეებმა უნღა წყლული დაზომონ 
ქერის მარცელებით („ხევსურის თავი“). 

მესკლატ-მენავთე-ებ-იი მესკლატე- 
ები და მენავთეებიი„ სკლატისა (მაუდი- 

სა) და ნავთის გამყიდველი ვაჭრები. 

ქალაქს არ წავიდეთ, უფროც გაგვატყა- 
ვებენ ეს მაწანწალა მესკლატ-მენავთეებთ 
(„რამე-რუმე მთისა"). 

მეტაბლე ტაბლის მაკურთხებელი. 

მეტაბლეც იყო სახელოვანი, მაგრამ უს- 
მენდა რჩევასა ერი („გული ბედკრული"). 

მეტია ის. ეტევება. 

მეტიკვნიტა მეტიჩარა,დ„დ მატრაკვეცა. 

ღვეთისომ და იმ მეტიკვნიტა ბაბალემ ჩვენ 
ჩხუბი დაგვიწყეს („საშობაო მოთხრ.,4%-- 
სტუმრები). 

მეტულობ-ს იმეტებს, ემეტება. არ 
მეტულობენ სხვებისთეის საუკეთესო ამ– 
ბებსა („ჩემი ანგელოზები“). 

მეურჰველისა იხ. § 40. 

მეუფისაკა ის. § 28. 
მეუფროსე უფროსი, ხელმძღვანელი. 

ჩვენ სახეგამტკნარებულები შევყურებ- 

დით ერთმანეთს და ჩვენს მეუფროსეს 

(„ერემ-სერემ-სურემიანი"). 

მეფეთა: მეფემ უბრძანა: „შერეო, 

მეფეთა დასადარებო“ („ეთერი", XIII) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: მეფეთან (მე- 

ფეთთან, მეფეებთან). 

მექალთანე ქალების მოყვარული, 

ქალებს გადაყოლილი. მაინც ხომ ვიცით, 
რომ ის (ლაშა) თვითონ მექალთანე ბრძა- 
ნდებოდა („ფშავლები“ –- ძველს). მ ე- 
ქალთანეობა: მექალთანეობა დამამ- 
ცირებელია ვაჟკაცისა („გმირის იდე- 

ალი“...



მექალრძლეი სალანძლავი სიტყვაა: 

უსირცხვილო, უნამუსო. „რაი გდღებულა 

ე ტრუკ-ტრუკა, ე მექალრძლეი, ეგი?!“ 
(„სცენები –- სცენა ხევსურეთში). 

მეჭქარობა ერთ-ერთი უქმე დღე ზაფ- 
ხულპი (უჭქმობდნენ ვითომ ქარისაგან 

ძნა-თივს დაუშლელად, დასაცავად). 
იცნეს თავის მექარობა, მეღვარობა (ელი- 

აობა), ღვთიშობლობა („ფშავლების აზ- 

რით რა როგორ გაჩნდა?"), 

მექონეს იხ. § ე0. 
მექოსხე ,,მშობიარე დედაკაცს, ვიდრე 

დანიშნული დრო არ გავა და არ ,,დღაირე- 

ცხება“ მექოზე პქვიან! (ვაჟა) („ფშავ- 

ლები“, –– შენამც). 

მეღვარობა ,,ელიაობა“ (ვაჟა). იცნეს 

თავის მექარობა, მეღვარობა, ღეთიშობ- 

ლობა („ფშავლების აზრით რა როგორ 
გაჩნდა4). 

მექურა იზ. იყურებს. 

მეშ-ი ცზვრის ტყავი ცუდი ხარისხი- 

სა (გლ.). აქ: კანი. ნუ მავლევ ქვეჟყანა- 

ზედა გაცივებულის ლეშითა, –– თვალებ- 

ში მადლდაკარგულსა, შუბლზე გაკრუ- 

ლის მეშითა („ჩემი ვედრება"). 

მეფველ-ი 1. მშველელი, მომხმარე. 

მიშველე, მართალთ მეშველო, შენს მო- 
წყალებას ველია („სიზმარი ამირანისა4, 

1). მეშვლად: „მეშმელად მოგივა გიგ- 

ლია –-- ფშავის არწივი ნახეო“ („გიგ- 

ლია“, 1); 2. მოჩხუბართა გამშველებელი. 

პაპო, შე მაღალაშვილო, შენს სახს თვა- 

ლითა ვხედავო; ორ თაგვს რო ჩხუბად 

გაუხდეს, მეშველ არ მოთავსდებაო 

(„ფშაველი და...“ X1). 

მემვლობა შველა,» დახმარება. რა- 

ტომ არ ჩნდება უფლისა 
ციდამ სრეული? („კოპალა“; 1). 

მევურ-ი (ძევ) თანამებრძოლი, თა- 

ნამოაბჯრე. წინ მივალთ შენნი მექჭქურნი, 

ვითა მგონენი ლხინისა („ჩანაწერები“). 

მესაროვნე ხარების ჯოგის მწყემსი. 

მოგვიკლეს მეხაროვნეცა, ზხაროვან გაი- 

რეკესა („განგაში“). 
მესი-მედბარ-ი ის. მედგარი. 
მეპბვაროსნე-ნ-ი ჯვაროსნები. მეჯვა- 

როსნენი იყვნენ ფრანგნი და ნემენცე–- 
ლები (ვარ.) („ხევსურები“, I1). 

მეშვლობა 

მზას(ა) მზად. მაინც რად მიწყე5, მეც 

რა ვქნა, საარშიყოდ ე:რ მზასაო= („საბ- 

რალო ნან.:“....). 

მზე მკვდართა მზე 

ლი მზის მკრთალი შუქი. ყველემ იცის. 

რომ მთის წვერები ცოტადღა არია5 ამ 

დოოს წითლები, ამ-ს ფმაველი ეძახის 

„მკედართა მზეს“ 

ძველს). 

მზებნელ-ი საწყევარი სიტყქვაა: სა- 

სიკვდილე. „ქისტებისა კი არას, უფრო 

იმის ჯავრი ექნება, იმ მზებნელის, იმ 

ჩამავა- 

(„უშ:გლები”, – 

პირშავს"' („მოკვეთ.". მოქძჭ.ჭა LL 

გამოსვ. 1). 

მზჭზებურა მზისებურად მზესავით. 

„წინ მომეგებ. სიცილით, ბეღლის კარს 

მოდგა მზებურა“ („ბახტრეონი“, 7). 

მზესავით: ლოცვა, სელ ლოცე) უს:- 

ზღვრო მზესაით გადაშლილი: („ადა- 

მიანი!) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ბზე- 
სავით. 

მზეს, ქვეყანას: (ბალახს) უვ:სებლაღ5 

და შეჰყურებს მზე“, 

წიფელი") იხ. მზე- 

ამოუჩენია თავი 

ქვეყანს („ხმელი 

ქვეყანა. 
მზე-კვეჟანა ქვეყანა, ცა და ქვექანა. 

ცა დღა ხმელეთი. მუცელა გამოვიდა გ:- 
რეთ და მზე-ქვეყანა რომ ღაინაზა, მაღ–- 
ლა ხელები აღაპყრო ღა ღმერთს მაღ- 

ლობა შესწირა („მუცელა", 2X11). 

მზეწვია (Mი0L0CIIIგ2 CIილ-ლგ) პატა-· 
რა ფრინველია, წყალთან ახლო ბუდობა. 

ბუდეს იკეთებს მზეწვია, პგრძნობს, გ:- 

ზ.ფხულის პირია („მზეჟვია“). 

მზირ-ი მაცნე, შიკრიკი. „მე კვირია 

ეარ, მიტირე, თუშეთით მოსულ მზირი:“ 

(„ბახტრიონი“, IX). 

მზირას მზირას(ა): უღგ 

მზირას ჰყავს ჩასაფრებულია და 

უთვალთვალებს რათა ავნოს რამე. 

არ გრძნობენ, მზირას ვუდგევარ, მივ.“- 

დებიან ბრჭყალშია („ზამთარი და გაზ.უო- 
ხული“); რას იფიქრებდა საბრალო, თე 

მტერი ჰყავდა მზირასა (-პირეელი ჯ-- 

ზაფხული"). 
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მზირობა მსტოვრობა, ჯაშუშობა; ლა- 

ლატი. „მზირმა მზირობა არ გვიყოს, 

თავს არ მოგეხვიოს წვალება. („ბასტ– 

რიონი“, X11)). 

მზისაორ: „თან-თან ბინდდება ნათელი 

ჩემის სიცოცხლის მზისაო“ („გამამერია 

ჭაღარა) ბეჭდვის შეცღომაა,, უნდა: 

გზისაო. 

მჭომელა პატარა, მწვანე ვჭიაა. ისე 

მოძრაობს, თითქოს რალაცას ზომავსო: 

წინა ნაწილს მოსჭიდებს, წელს აიზნექს 

და „ეკანა ნაწილს წასწევს წინ. „კისერზე 
მზომელა მზომავს და ჭიაყელა ხელზედა“ 

(„სიზმარი“). 

მთა 1. 

ნაწილს, მთის ფერდობზე ცალკე ადამი- 

ანის სათიბად მიზომილს სოფლისაგან“ 

(ვაჟა). მთის –– საქერე და ბარისა სადი- 

კე „მამულების ოცი დღისა ეჭირათ 
აჩაჩით საზნავი, აგრეთვე სათიბრად „ორი 

რომელიც ერთ დესეტინასს ძნე- 

ლად შეადგენს („ფშაველი და...“, III). 

2 მთის კუდი იხ. კუდი. მთის 

ყურე ის.ჟურე. 
მთა-ბარი სოფლის სახნავ-სათესი 

ლა სათიბი ადგილები, სასოფლო მამუ- 

ლები და სათიბები, რომლებიც ჟოველ 

წელიწადს წილის ურით ნაწილდებოდა. 

მთა-ბარშიაც წილს ჩაგიდებთ, სოფელ 

გეიზამთ ვქეღარასა („ძველი ღდა“.. X1). 

მთა-აარა მთასა და ბარში, მთად და 

ბარად. გადავაბიჯებ თამამად როსტომი- 

ვითა მთა-ბარა („ჩონგურს სიმები და–- 

მიწყდა“). 

მთაბარობა მთაში ჟოფნა ჟზაფხუ- 

ლობით და ბარში -- ზამთრობით. აქ: 

ფრინველების გადაფრენა გაზაფხულზე 

და შემოდგომაზე (გაზაფხულზე--,,მთა- 

ში“, –- ჩვენთან, შემოდგომაზე –-,ბარ- 

ში“, –- თბილ ქვეუნებში). „თქვენთან 

მამგზაერეთ, თუ გწამთ მაღალი ღმერთი, 
თუ გწამთ მთაბარობის მადლი!“ („ტრე– 

დები”). 

მთა-ღელე მთა ღა ღელე, მთა დღა 

უღელტეხილი „ნეტავი თავზე დამეცეს 

მთა-ღელე ბარიანადა!“ („ბახტრიონი“. 

XVI11). 
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„მთას" ეძახისნნ თვითეულს 

მთა", 

მთებისა ის. § 906. 
მთებისად იხ. § 90. 
მთებურა ის. § 98. 

მთელ-ი ცოცხალი. „(შვილი) გალა- 

ღებს, მაგრამ ტყუილად: დღეს მთელი, 
ხვალე მკვდარია“ (,,ბახტრიონი«, III). 

მთელ.მკვდარი ცოცხალ-მკვდარი, 
სიკვდილის პირას მისული (მიყვანილი). 

სოფლიდან კაცი მოვიდა. კაცი იპოვეს 

მთელ-მკვდარი („ძაღლი”). 
მთვარია ის. § 10. 
მთიებ-ი ვარსკვლავი მას აქეთია, 

მთიები კრძალვა-სირცხვილით დნებიან, 

ღამ-ღამ აბზენენ თვალებსა, პატარძლე- 
ბივით ჩნდებიან („მხე და ეარსკვლა- 
ვები"). 

მთიელა ის. § 90. 
მთისასა იხ. § 90. 
მთიურ-ი მთური, მთიელისა. კიდევაც 

მიდუღს ვაჟასა მთიური სისხლი მკერდ- 
შია („ოშაელის სიმღერა"), 

მთობა მთაში საქონლის არეკა ზა- 

ზაფხულზე საიალაღოდ. „ცხვარ სად 
გყაე ეხლა, გიგოო? სადაღ აპირობ მთო- 
ბა? („სცენები", –- სცენა ზევსუ- 

რეთში). 

მთსხოვარ-ი: ქალის მთხოვარი 
ვისაც სურს ქალიშვილი ითხოვოს, ქალი- 

შვილის მთხოვნელი. ხოშიას აუჩნდა ქა- 
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ლის, სანდოს მთხოვრები („ფშაველი 

და...,“ VI). 

მთსრებლ-ი (ძვ) ორმო. „რომელმან 

თხარა მთხრებლი, მენ ჩავარდა მთხრე- 

ბლსა მასო“ (ვარ) („სოფლის სურა- 

თები“). 

მი ის. § 1. 

მიადევ: „კონტახი კარგად მიადევ, 

ბიჭო, მხარზედ“ (,„აფხუშოობა") ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნდა: მიიდევ. 

მიადენ-ს გააგონებს, შეასმენს. გულ- 

დამშეული ვლუღლულღებ ჩემთეის, იმათ 
ვერა მივადინე („მოჩვენება“). 

მიაღუჟებ-ს მიაფურთხებს „საჩქა- 

როზე ქეე წამოვდეგ, დავიყურე, მივიხენ– 
მავიხენე. მივადუჟე“ („სცენა მთაში“). 

მიამბოგდით: 

ღმერთი გწამთ, 
„მიაპბბობდით, თუ 

ერთი რას იტყვიან



(„ცრუპენტ. აღმზრდ“., ნაწ. 1, თ. 
ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

მიამთელმკვდარებ-ს ძალიან მაგრა 

სცემს, სიკვდილის პირას მიიყვანს. მიბ- 
ნიდა, მიამთელმკვდარა აეზნე, ავთვისე– 

ბიანი („ორი გმირი"). 

მიარობილისა ის. § 40, 

მიატანინებ-ს: კარგს მიატანი- 

ნებს კარგად, ზუსტად ესვრის. „შენი 

ძმა ნასომი უფრო კარგსაც მიატანი- 

ნებს“,––უპასუხებს მეორე („აფხუშო- 
ობაბ). 

მიავმლი-ს მიაყრის, მიაბნევს. 

გურ.) (დიაცმა) 
უცნობს სიტყვანი 

იღბლიანი“, X). 

მიაძახებს („ბედნიერი დღე“, მოქმ. 

III, გამოსვ. 11) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. 

მიახარებს. 

მიაწვადა ის. § 1ჩ. 
მიაწიწინებ-ს წიწინით, წრიპინით 

მიჰყავს. მიმინომ ჩიტი შეიპყრო ერთი სა- 

წყალი ჭიეჭავი;: მიაქვს და მიაწიწინებს, 
მიფრინავს, როგორც ნიავი („მიმინო და 

მერცხლები“). 

მიასარებ-ს წიშნის მოგებით მიაძა- 

ხებს, სანდიროვისა (მიახარებს): „მახი5- 

ჯო, შე მახინჯო! შე ბაბაყულო“ (თარგმ. 
(„ბედნიერი დღე", მოქმ. 111, გამოსვ. 11). 

მიახლებ-ს შეახებს, ახლებს, მიაკა- 

რებს. (ფშაველი) მიახლებს ხელს ორა- 

გულს და თან უკან გადახტება („ორაგუ- 

ლის „ცხოვრება“, 11); ესევე სუნი ასდის 

ბუერებს და ბალახს, სადაც ირემს ფეხი 

დაუდგამს, რისთვისაც კი ტუჩი მიუხლია 

(„ნადირთა პატრონი“). 

მიახლოვება („მოგონება“) ბეპდვის 

შეცდომაა, იზ. მიხლება. 

მიავბარებ-ს (საქმეს) გათავებას მიუ- 

ახლოვებს. (საბრალომ) ჰა, მიაჯარა სა- 

კონი, იქნებ აუხღეს წადილი, იქნება 
ღმერთმა უშველოს, არ გაუმტყუვნდეს 

ქადილი („უიღბლო იღბლიანი“, VIII). 

მიავბდებ-ა მივარდება, უკბენს. „ერთ- 

ძაღლი 

III) 

მიამბოდით, 

(ფი- 
ზედ მიამალა სახეში 
მკვახენი („უიღბლო 

ხელის („ცოფიანი მისჯდომიყო 

ზურგში კასეთს მიმავალს” („საშობარ 

მოთზხრ.“, –– სტუმრები). 

მი-ჰ-ბარდებ-ა (ფიგურ.) მიუვა, მია- 

კითხავს. მიჰბარდეს თაეის სახლ-კარსა, 

აქ მას ბინა აქვს არაო („ჰაოს და ქართ- 

ლოს“, I11). 

მიგდებ-მოგღებით უყურადღებოდ, 

მოუვლელად, ძაღლუმარურად. დარაჯად 
ადგან შვიდნი ხევსურიხი, ერეკლეს ფხე- 

ნიც ბალახსა სძოვღდა: მიგდებ-მოგღებით 

ყოფნას ჩვეული თივას და ქერსა არავის 

სთხოედა („ერეკლეს სიზმარი“). 

მიბჭონ ის, § 87. 
მიღამო (-მი-დ>» პა აქეთ-იქით. 

(ირემი) ტაფში მიდამო ბრუნავდა. უწინ 

უნაზე რქის წვერი („მონაღირე", III). 
მიდგა იხ. § 87. 
მი-ს-დბამ-ს მიდგმულია, ქვემოდან 

არის მიბჯენილი. სოფლისა გაღმა გორი), 

დამწვარი, ქვიშიანია... ძირს მისდგამს ბე– 
ქი მდუმარე, ნაღვარი, თიხიანია (,სტ-- 

მასპ.“, VI). 
მიდგორობას („დიდებ. საჩუქ.“) ბეპ- 

დვის შეცდომაა, იხ. მიდღმორობა, 

მიდევს: ხირიმი მიდეკსს კალთაში 

(„მოხუცის ნათქვამი“, 11) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, უნდა: მიძე. 

მიდენა სისწორე (თოფისა) ყველა 

გულით მოელოდა გამოეცადა ამ ახალის 
თოფების ძალი და „მიდენა“ („აფხუშო- 

ობა). ლიშანზე მიდენა სამიზ- 

ნისათვის, ნიშნისათვის მოხვედრა. „ჩემი 

თოფი, ·შეილო, ლიშანხედ მიდენას ნა- 

ჩვევი არ არი... თუ ხორციანს არა, სხვას 

არას მიუდგება“ („აფბუშოობა“). 

მი-ს-დი-ს მიდის მასთან; ესმის. „მე 

სამალავაღ არ ეამბობ, თითონაც მისდის 

ყუოროშია“ („გველის-მპამელი“, IV). 

მიდი-მოდ-ი მისვლა-მოსვლა. მთა 

რაღას ამბობს ბებერი, ბარში რომ მი- 

დი-მოლია? („პირეელი გაზაფხულის სუ- 

რათები ბარად"). 

მიღდღმორობა მოძრაობა, მისვლა-მო- 

სვლა. გამოიჭიმა.. ერთს 

ბორცვზე და იქიდან აღევნებდა თვალ- 

ყურს ფრინველთა მიდმორობას ( დიდებ. 

საჩუქ.“). 

მამალი... 
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გიებარებ-ა: მიწას მიებარება 

დაიმარზება. ერთხელც იქნება, მოვკვდე– 

:“ვეხაღები მიწასა („ერთხელც იქნე– 
"I. 

მიებღატებ-ა ხელების მოშველიე- 

ბით მიდის, მიფორთხავს. იგი ქუჩაზე და 

„რბეზებზე ხელის კიდებით მიებღატე- 
ბოდ და ხელში პესა-ტული თოფი ეპი- 

რ. (.ტრედები“). 

მიეზიდებ-ა იქითკენ ეწევა. „უიარა- 

ღო/ტ წავალ ბრძოლაში, გული იქითკენ 

მიმეზიდება“ (თარგმ) („ორლ. ქალი“, 
გოქმ. IV, გამოსე. II). 

მიეთ-მოეთობ-ს მიედებ-მოედება, 

აბდაუბდან ლაპარაკობს. ჰმიეთ-ჰმოეთობ, 

აჯ:ხირობ. ამბობ, რაც არი, რაც არა 

(_თმაგრძელა...?). 

მიეკონაებ.ა მიგროვღება, აკოკო- 

ლავდება: მიეკერება. ცხრა-ათი ძვალი –– 

ფხ:3-გესლე მიკონკებულა ერთადა, კაცად 

შევ1პნილვარ, ვამაყობ და თავსა ვრაცხავ 
ღჰერთადა („ქებათა-ქება –- ვირები). 

მიე-მაე იქით-აქეთ სიარული. მიე-მა–- 

უში იფრთხილე, ურჯულო გყვება კვალ– 
ჯეღა („ჩანაწერები"). 

მიერგეგ-ა ერგება, შეხვდება; შეემ- 

თხვევა, მოუწევს. თასი იმასაც მიერგოს 
ობოლსა, უთვისტომოსა („ერთი სიყვა- 

ლულის ამბავი“): იმას დიდი ტანჯვა მი- 
ერვგებაო (ეარ.) („პაპასი და...“). 

გიერჩო ის, § 8. 
მიესევ-ა შეუტევს, მიუვარდება. ამო– 

ევ:კადე ქარქაშიდ:მ (ხმალი) დ. მივესიე 

იმ უღღმერთღ ოთხფეხს (,,საახალწლო 

ს=5არი"). 

მიეტევ-ა მიეტანებ,ა მიუვარდება. 

(6გელ3ა ვირს) მერე კი კბილი უღრჭინა 

და მიეტია მტრულადა („ბრძენი ვი- 

რი“, 111). 

მიელეტები ის. § 9. 

გიეყუდებ-ა მოულოდნელად გადა- 

ეყრება, თავზე წაადგება. შაზეს იმ გეზზე 

ტუდე ჰქონოდა, უეჭველად ზედ მივეყუ- 
ღებოდი (ვარ.) („შაშვის ჭკუა“, I1). 

მიეცემ-ა: სულით მიეცემა 

%ედ გადაჭუვება, სულით და გულით შეი- 
ჟვარებს. (ქალებმა) თუ რამე ერთხელ შე- 
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იგნეს, მიეცემიან სულითა („ქებათა-ქე– 
ბა“, –– დაუკარ). 

მიეწვდებგ-ა სელებს გაიშვერს, შეხე- 

ბას, დაჭერას დაუპირებს მიეეწვადე, 

მინდოდა მის ფერხთა მტვერს ვმთხვეო– 
დი, მაგრამ ხელი ამიქნია ხმაამოუღებ- 
ლად („საახალწლო სიზმარი"). 

მიესლებ-ა შეეხება. ზეზეურ დარჩეს, 

ღვთის მადლსა, ყელ-გამოჭრილი დანითა, 
რომ ფერფლი ჩემის ლეშისა, გადატანი- 
ლი ქარითა მიეხლოს იმის ნაშთის 

ფერფლს, განედლებული ცვარითა („ნა- 
ტვრა4"). 

მიესუხსებ-ა მიეფიცხება, ცეცხლთან 
ახლო მივა. (ბეკურამ) ძველი, გახეხილ– 
გახრეშილი ფარაჯა მოიხვია და მიეხუხა 
ცეცხლს ორივე ხელებაპყრობილი („შო- 
ბის წინა-ღამე ტყეში“). 

მივალის ის. § 17. 
მივდით ის. § 41. 
მივღიოთ: (წეროები0ე „მივდიოთ“ 

არე-მარესსV ერთხმდ უხმობენ იმასა 

(„არწივი და ყეავი“) ბეჭდვის შეცდომაა, 
უნდა: „,მივდითო“! (= მივდივართო). 

მივდ-მოვდით ის. § 41. 

მივე მივე თავაზი მივესალ- 
მე, სალამი მივეცი, თავაზა გავუწიე. ვნუ– 

გეშობ ამით: მიწას მიწურად და ცას ()0- 
ურად მივე თავაზი (,,ნუგეში მგოსნისა“). 

მივეთავაზი („ნუგეში მგოსნისა4“) 
ბეჭდვის შეცლდომაა, ის. მივე (მივე თა- 

ვაზი). 

მიველ: „ჯერ კი ეერას გულისზმას 
მიველ, მერმე ვიფიქრე...“ („სურ. ფშავლ. 
ცხოვრ.“) ბეჭღვის შეცდომაა, უნდა: მო- 

ველ. 
მივია-მოვია ცვალებადია (?). „ჟამი 

მივია-მოვია მუცუს თორღვაის კარზედა, 

წყალი მიდგება-მოდგება სნაგუბარშიეე 

ჩადგებაო“ („დროშა“", II). 

მივიდენ: შაბათ დილას, პირობისა–- 
მებრ, შინ მივიდენ („ფშაველი და...“, 

VIII) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: მოვი- 

დენ. 
მიზეს-ი ბატის გაწყრომა, რისხვა. 

„სუყეელა კი იმასს ეუბნება მიზეზით 
არის ავადაო"“ („ფშავლები“ –- შენამც).



მით, მით(ა)ც 1. მაინც. „ძაღლებს 

არას სთხოეს ქიჩირი, მოკვდეს, მით არა 

უუნდა-რა“ („სისხლის ძიება“, XV); „ეგ 

მართალია, იქნება... რა უნდა მითხრათ 

მაგითა, მითც ვერ მიაბამთ ჩემს გულსა 

თქვენს გულისთქმასთან ძაფითა“ („სტ.- 

მასპ.“, V), 9. იმიტომ. გხედავ, რომ შემ– 

რიგებიხარ, მით შენთან სალამს ვბედაო 

(„იმერეთს“), 

მითამ ვითომ, თითქოს; აკი. მითამ 

სუყველას ბოლო აქვს, ზღეანიც კი დაშ- 

რებიანო („გაზაფხულს ია ამოდის“); „მი– 

თამ ტირილივით გავიგონე“ („დარეჯა- 

ნი“, I); მითამ იცი:ნ ღავ-ღუვი, რად არ 

ჰუეფს ჯოგი მგლებისა?! („ღამე მთაში"). 

მითხოვ: „მე სახლიდან მითხოვძ 

(ვარ) („მელია-სერეფენია!) ბეჭღვის 

“შეცდომაა, უნდა: გითხოვ. 

მითხროდენ ის. § 8. 

მიიზიდებგ-ა მიიწევ, მიიბრძვის. 

მტრისაკე მივიზიდებით, რომ დავწყდეთ, 
როგორც ლომები („მხედართა ძველი 
სიმღერა4), 

მიილტობ.ს მიიზიდავს. „აქ მირჩეე- 

ნია ცხოვრება, მიმილტო მთების ცნობა– 
მა“ („აზრი და გრძნობა“). 

მიიმძლვარებლდა ის. § 41. 

მიიტოლებ-ს ჩაიკონებს, მიიკრავს. 

აქ: მიიმსრობს, გადაიბირებს,დ „სასმელს 
ნუ ხარშაგ ბალახებისას, თორემ მაც- 

დურნი მიგიტოლებენ“ (ვარ.) (თარგმ.) 

(„ორლ. ქალი"). 

მიიქეც („ეთერი", II) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, იხ. მაიქცევა. 

მიიქცევ-ა 1. მიბრუნდება, შებრუნ- 

დება. გავედით სვილში და ტკბილად შე– 

ვექცეოდით. თენება დაიწყო. მივიქეცით 
ტყეში („შვლის ნუკრის ნაამბობი“, V). 
//გადაიქცევა. გარდაიქმნება. „მიწა ხარ 

და მიწადვე მიიქეცო!“ (178 „ულოც- 
ნია..", IV) ძილად მიიქცეეა დაი- 
ძინებს. „ნამაშვრალ-დატანჯულები სჯობს, 
ოომ მიიქცეთ ძილადა!“ („ზმანება“). 

მიილებ-ს: გიწად მიიღებს დღა- 
მარხავს, „ბევრჯელ მომრჩალა სნეული, 

არ მიუღიათ მიწადა“ („სნეული ვიყავ“). 

პირს მიიღებს პირს იბრუნებს, შე- 

ბრუნდება. ჯავარ-ქალმა ..პირი მიიღო 

სავათებისაკენ... და დოსტოღრიე გაექანა 

სავათების გუნდისაკენ („მელია-სერეფე– 

ნია“, III). 

მიიძაბებ-ა აქ: მთელი ძალით მირ- 

ბის. (მგელო) გავარდი გარეთ და მიიძა– 

ბები ტრიალს მინდორზე ( სურათები"). 

მიიხენ-მაისენებ-ს (ხევს) მიიხედ- 

მოიხედავს. „საჩქაროზე ქვე წამავდეგ, 

დავიყურე, მივიხენ-მავიხენე, მივადუჟე“ 

(დსცენა მთაში”). 

მი-3-კერძებ-ს არგუნებნ, შეახვედღ- 

რებს, შეამთხვევს, „ნურ:ს მიჰკერძებთ 

ღვთისაგან გამოშვებულს სევდა-სნეულე– 

ბასა“ („ფშავლები-, –- ძველს). 

მიკვლევა მეკვლედ მისვლა (ახალ– 

წელს). „მიკვლევა“ (სათაურია ლექსისა). 

მიკინკილებ-ს სტუნვა-ბტუნვით, ცე- 
კვა-ცეკვით მიდის. დავინახე, ჩემს წინ 

ფრთამოტეხილი შ.შვი მიკინჯილებდა 

(„შაშვის ჭკუა"). 

მიკოდა იხ. უკოდავხ. 

მიკონკებულა იხ. მძეკონკება. 

მილეინებენ იხ. ულეინებს. 

მიმგდებ-ი: კურის მიმგდები 

ჟურადღების მიმქცევი, მიმხედავი. სტან– 

ჯავდა საქართველოსა მტერი ათასის ჯუ- 
რისა, კი არავინა ჩნდებოდა ხალხის მიმ–- 

გღდღები ყურისა („რაინდი"). 

მიმზადულ.ი ქისული, მიწევნილი. (წი– 

ფელი) სულთამბრძოლს დაჰფერებია, წა- 

ქცევ-წაქცევაზეა მიმზადული („ხმელი 
წიფელი“). 

მიმირთვით იხ. მიურთვამს. 

მიმკვდარ-ნ-ი (უპატივც.) გარდაცვ- 

ლილები, გადღაღრძობილები. „სხვამ რა- 

მამ დაუწყვ ძახილი: „ხელ არ ჰკადრათავ, 
თორო მიგიკლავთ ჯორ-ულაყთ აი მიმ– 
კვდართავI+« („სცენა მთაში"). 

მიმომწვლილველობა ვაუგებარი, 

ხელოვნური წარმოებაა. უფალო და მეუ– 

ფეო ცხოვრებისა ჩემისაო, სულსა უქ- 

მობისასა, მიმომწელილველობისასა, მთა– 
ქრობის მოყვარებისასა ნუ მიმცემ მე 

(„ჩვენი სოფელი“). 

მიმრბინალ-.0 იქითკენ მრბოლი. 

შორს მიმრბინალს ზარირემს ხელს უქ- 
ნევდა („ერთი უყურეთ..."). 
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ვინა ბოთლი. არაყი და პური თითო 
ჩარექა ან თითო მინა ყველას თან მო- 

აქვს („თამარის ცხვარი“). 

მინამქრული: გორად იდგა ქარისაგან 

მინამქქრული თოვლი (უბლური ვი- 

რი“, 1) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: მინა- 

ქრული (ქარისაგან თოვლმიჟრილი). 

მინაო ის. § 49. 

მინატკუცებ-ი მვკვიდროდ მიკრული. 

„საქმეა საყურადღებო, ფიპრი ფიქკრს 
მინატკუცები“ („მთათა ერთობა“). 

მინბრეულ.დანაგალ.ი დანგრეული, 
დამსზვრეული, იავარქმნილი. კარავ-საჩე- 

ხი მტრებისა მინგრეულ-დანაგალია („ბახ- 

ტრიონი“, XV). 

მინდან იხ. § 87. 
მ80ნდარის იხ. § 89. 

-მ0რვჭნ0ის მირონის. არმადა სთელიან 

შენზედა მონათვლა-მირვნის ლცხებასა 
(„ამერ-იმერიბ). 

მირჩევ იხ. ურჩევ. 

მისად ის. § 20. 
მისამპირ-ი შესადარებელი, მსგავსი. 

ან დღეს ვინ არის ვაჟკაცი ძველების მი– 

სამპირია (ვარ.) („მანდილი“). 

მისატევებლაღდ შესატევად, მისა- 

ვარდნად, იწევდა მისატევებლად, წელი 
აღარა ჰყეებოდა („დათვის ტირილი"). 

მისდევდა: მკლავი აღარ მისდევდა 
გოჩი“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: მოს- 

დევდა. 
მისრულ.-0 მისრეთში, ეგვიპტეში გა- 

კეთებული, ეგვიპტური. აქ: საუკეთესო, 

კარგი. თავზედა ქუდი ჰხურია, წელზე 
ჰრტყავ ხმალი მისრული („სისხლის ძიე- 

ბა%, X11). 

მისცეს: ღმერთმა ჩემსმტერს 
მისცეს ღმერთმა მტერს დღამართოს 

ახეთი საქმე, ღმერთმა დაგვიფაროს ასე- 

თი საქმისაგან. „ღმერთმა ჩემს მტერს 
მისცეს საწყალი ელიზბარი („გო- 
კვეთ.“, მოქმ. I, გამოსვ. 111). 

მისჯღდღომიჟო ის. მიაჯდება. 

მიტია იხ. უტევს. 

მიტირე ეტყვიან მოფერებისას: გეწა- 

ცვალე, შემოგევლე. „მე კვირია ვარ, მი– 
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ტირე, თუშეთით მოსულ მზირია“ („ბ.,ს- 

ტრიონი“, 1X). 

მიტოლებულ.ი მოფარებული, დამა- 

ლული. (ახუნდს) ურიცხვი ჰქონდა ნა- 
დავლი, მიტოლებეული სარდაფსა („ახუნ- 

დი“, 11). 

მიუბნედ-ს ძალზე შეუწუხებს, დაუ- 

წიოკებს. „ერთი მწერელ-ჩვილი (საწყა- 

ლი) დედაკაცი მყავ (პატარძალმა) არ 

მიმიბნიდოს!“ („ფშაველი და...“, VI). 

მიუღბებ-აა რა მძუდგება რა 

მიეკარება, რა მოერევა. „იჰი, აბა ამას რა 

სიკვდილი მიუდგება, რახელ გასუქებული" 
(„ხმა მთიდამ“ –– სურათი). 

მიუდი (ბრძან) მიღი 

ვედ. ეხლა მიუღი დარეჯანს და თაეის 

დასა თინასა („კლდე მტირალი"). 

მიუთხრობ-ს (ძვ. მოუთხრობს, ეტყ- 

ვის. წავიდეთ პირთა ხოკითა, მთათა მი– 

უთხრათ გლოვანი („ჩანაწერები“). 

მიურთვამ-ს მიართმევს მისას, მიუ- 

ტანს მისას. ჩემ სარჩო-საბადებელი მიმი– 

რთევით თამარ-ნეფესა („მწყემსის ან- 

დერძი"). 

მიურიალებ-ს ეხმიანება, უჯავრდება. 

(მწყემსი) მიურიალებს ცხვრის ფარას, 

ჯოხს უჟქნევს ვაცსა წინასა („შემოდგომა 

მთაში“). 

მიურიდ-ი (არაბ. 

დიზმის მიმდევარი, 

მასთან, მიუ- 

მურიდ) მიური- 

ფანატიკოსი მაპმა- 

როს გაივსება მიურიდებით 

ჩეენი ლამაზის სამშობლოს ველი, 

სჯობL, იქ შევსწიროთ მაჰმადის სულსა, 

სჯობს, იქ მოვაჭრათ მარჯვენა ხელი 

(„თეთრო შვილი რა მი- 

ყავ?“, LI). 

მიუქსე3-ს „ქსიე“-ს შეძახებით მიე- 

რეკება. მეღორე ღორებს მიუქსევს, მე- 

ძროხეები--ძროხებსა („ქებათა-ქება“, –– 

იუდასავით). 

მიუშვებ-ს:: გულის სადავეს 

მიუშვებს გულს ნებას მისცემს. ცას 
სამდურავი ვუთხარი, მივუშვი გულის სა– 

დავე („სიზმარი ამირანისა“). 

მიუჩხლაკუნებ-ს იხ დაუჩხლაკუ- 

ნებს. „(დათვმა) დაგნავსათ, რა ამბავია, 

დიანი. 

გიორგი,



მაგ ოზერმა?“ –- სთქვა მესამემ და მიუ- 
ჩხლაკუნა იმანაც თოფი („დათვი“ 

ყველამ). 
მიუწვღდღებგ-ა დაუგლეჯს, დაუკბენს. 

„შენ, შვილო, ხბორებს მიჰხედე, მგელი 

არას მიგეიწვდეს“ („მოკეეთ.4, მოქმ. II, 

გამოსე. II). 

მიქადლებულ ი მიჟრდნობილი. ხე- 

ვებში ჩაწვა ნისლები, განზედ დაყრილან 
მთანია, ერთერთსედ მიქალლებუეულნი, 

როგორც ერთგულნი ძმანია („მთათ ძი- 

ლი“); „ერთი ზაქარას უთხარით, აქ გად- 
მოვიდეს ჩემთანაI« ამბობდა მამასახლი- 

სი მიქადლებული („ქართ. 

ქორწ.“, 1). 

მიქსელ-მოკსელავ-ს ნავალს, ძველს 

კვალს წაშლის ზედ ხშირი 

ციყვები მიჰქსელ-მოჰქსელენ 

დანაბიჯებსა („მთაში“). 

მიქცეულ.ი: ძილად მიკიეუ- 
ლი დაძინებული, „გილოცავთ ახალსა 

წელსა თქეენ მიქცეელნო ძილაღა“ 
(„საახალწლო სიმღერა“, ახალწელია). 

მიყჟოფე: „ღმერთო, გვიშველე და 

კარგა მიკოფე ყველა აქა ბძანებული“ 

(„სცენები“–-–ფშავლ. ცხოვრ., III) ბეჯ- 

დვის შეცდომაა, უნდა: მიმყოფე. 

მიყრი-ს რბენით მიიყვანს (ბევრს). 

„შენი ძნა-თივა ვიცოდი, თავად მიეყარე 

ირმები“ („ნადირთა პატრონი"). 

მი-ჰ-უულდებ-ს მიაყუდებს. (ქავთარმა) 

ცელ დერეფანში მიჰუუდა, სახლის კარ 

შმააჭრიალა („დამშეული“). 

მიყუდ.მოყულება ,„კარიკარ სიარული 

სამთხოვარაოდ“ (ვაჟა). „მოვრჩებით ჭი- 

სიტიტელესა შიმშილ- 

წყურვილსა, მიყუღ-მოყუდებასა+ („ხევ- 
სურები“). 

მიშველეობით: მიშველეობით 
იძახის იხ. იძახებს. 

მიჩნდ-ა მიმაჩნდა, მეჩვენებოდა. ვიც– 

ნობდი, მინამ სცოცხლობდა, მის საზე 

მიაჩნდა ხატადა („ხმა მესმის...“). 

მიჩნეულ-ი მიჩენილი, დანიშნული. 

მრიგეებს დოქები ეჭირათ ხელში ღა. ყან- 
წებით ურიგებდენ სასმელს დედაკაცებს 

კევრთანა 

სიარულით. 

ჟვერსნისა 

რით ყოფნასა, 

ცალკე მიჩნეული, ბოლო კაცებს–– ცალკე 
(„ფშაველი და...%, II). 

მი-ს.ცემს: ზიანს მისცემს 
დააზიანებს, აზარალებს. მაცნე მოიდა 

რმატილსა „ქისტებმა მოგვცეს ზიანი“ 

(„ალუდა,..“, I. ზურგს მისცემს 

დაეზმარება, მხარში ამოუდგება. „ნეტავი, 

ძმაო სურემო, ქკუაზე მოექცეულიყჟავით, 

ერთმანეთისათვის ზურგი მიგვეცა“ 
(„ერემ-სერემ-სურემიანი,) ხსნილო- 

ბას მისცემს ცოდვებს შეუნდობს. 

„ღმერთმა მაიწყალაეს შენნი ბებო-პაპ.- 
ნი, ძმაო მამუკავ“. „ღმერთმა გაგიგონოს, 

შენ ხსნილობა მოგცას“ („სცენები“ -- 
ფშავლ. ცხოვრ., III) შუშჰშხს მის- 

ცემს დააშინებს, დაზავთავს. (მღედელ– 

მა) მღვდელ-დიაკვნებს.. ისეთი შუშხი 

მისცა, რომ შიშით ზღურბლსაც ვეღარ 
გადაჰცილებოდენ („რამე-რუმე მთისა“). 

მიცსობილს ის. § 81. 
მიძე იხ. § 0. 
მიწა: მიწა 

გებს იხ. დაუგებს. 

მიწა-მქარ-ი მიწა, დედამიწა. ოღომც 

მაჩვენეთ თვალითა მშობელი მიწა-მყარია 
(„სიზმარი სასოწარკეეთილისა")., 

მიწა-წყალ-ი: შე მიწაწყალო! 
წყევლაა: მე დასამიწებელო! შე სასიკვ- 

დილევ! „შე ცით მეხდაცემულო, შე მი- 
წა-წყალო, შე არ გასაზრდელო, ნე გაგ- 

სარდოს ღმეოთმა!4 („ფშავლები“, –_ 

შენამე). 

მი-ს-წე3-ს 1, უკან დაედევნება, დაე- 
წევა და მისცემს. „ვისაც ღმერთი მის- 

ცემს, ნათლიჯან, ნათქვამია, ზურგს უკან 

კომბლით მისწეესო!“ („დიდებ. საჩუქ.“). 
9, შეაძლებინებს, რომ დაეწიონ. „ბოროტ 

სულ მააშორე, მისდევდეს –– მისწივიდი, 

მასდევღენ–-გაახვეწიდი"“ („სტენები“, –– 
სცენა ხევსურეთში). 

მიწვდა მიწოდება, მიცემა. მიყვარს 
დუქანში მოსულის ამბის და ყოფნის კი– 
თხვაცა, ან ჩარექაით, ან სტაქ5ით ღვინო– 
არაყი–ს მიწვდაცლ („ფშავევლ ლოთის 

სიმღერა"). 
მი-ს-წვდებ-ა დაგლეჩს, დაკბენს. „აბა 

სხეას რომელს მისწვდენ ჩემი ძაღლე- 
ბი:!4 (, დარეჯანი“, 1L). 

ლოგინს დაუ- 
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მიწვება: «აპ დღეს ჩიოდა პეტრუზა: 

«ბავოი მიწეება ნისია" („ღიღინი") ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა: მეწვება. 

მიწით იზ. § 22. 
მინისაკ იხ. § 2. 
მი-ხ-წონ-ს ახლოს მისვლას შებედავს. 

ბ:ლღებმ: ირემს ჯერ ვერ მისწონეს და 

ახლა კი რქის ტოჯებზე ებღაუჭებოდენ 
(„ტყე ტიროდა“). 

“ მიწუივ მუდამ. არ დაინდობა დიაცი, 

მიწყიდ ორპირი „თ ფლიდია („თუ მამ- 

პლავ..."): არ დავეხსნები კაცის გულს, 

ეა მიწყივ ჩემი ვალია („სვინდისის სიქ- 

ღილა"). 

მი-§-ხსღი-: გონს მიჰსხდის 
გრძნობახ წაართმევს. ძდინარე კაცსა არ- 

ჩობდა, გონი მიჰხადა, წაიღო („გოდება... 

წინასწარმეტყველისა"). 
მი-ჰ-სედავ-ხ; მიჰხედე თავის 

ალოსა „,მიპხედე შენს საქმეს“ (ა. შან.). 

(შდრ. ალო). „სვავო, შენ გასწი, იფრინე, 

ზიპხედე თავის ალოსა" („მთათა ერთო- 

ბ:"). 
მიხვალ ის. § 41. 
მიხსლება შებება, (კვიცი) ვითომ უნ- 

და დამეურვა ჩემს ჭკუაში, მაგრამ ხელის 

მ-ხლება იუკადრისა და კ.ამპი გამკრა 
25.რზედ („მოგონება“). 

მი(ს)ვპბარდებ-ა 1. ჯარად, მწკრივად 

მივა. -ღჰოსავლეთზე მიჯარდენ,„ იქით 

უკირ.ვთ თვალი: („მზე და ვარსკვლავე- 

ბე“), 3. მიუახლოვდება, მიაწევს. „...და 

რამდენჯერაც მიგჯარდი ნაპირს, იმდენ- 
ჯერ მქისია, კაცების სახე წინ დამხვდა 

დგები, როგორც ფისია" („გველის-მჭამე- 

ლი”, X); მისჯარებიან ცის კიდეს კავკა–- 

სიოზის დევები („ალუდ),...“, 11). 

მივბორა იზ. § ე1. 

მიპბიXავს იხ. §. 81, 
მკალ-ი კალია. მარტო მკალნი და 

მ“ყრებია ბედის მქებნელის მგმობელნი 
(-უიღბლო იღბლიანი”, VII). 

მავდარვირიან-ი სალანძღავი სიტყ- 

ვაა: მოჩზუბარნი მიცვალებულებს ულან- 

ძლავენ ურთმანეთხ ამ სიტყვით. „ზოგმ 

ზი.ლიც კი გადშამიგდის, ან ძალად ჩააგ- 

„გეყოფის, 
' 

დია 
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„ნრღებეული ხმალი, 

მკვდარვირიანოო“, დამიძახიან“ („ხევსუ– 

რის თავი“); „რაი ყოფილა ეგი, ვერ წა- 

მავეწევი მკვდარვირიანსა?!“ („სცენა 
მთაში“). 

მკვდართადაც იხ. § 96. 

მპვდარციცაიან-0 სალანძღავი სიტყ- 
ვაა: მოჩხუბარნი მიცვალებულებს ულან- 

ძღავენ ერთმანეთს ამ სიტყვით „ვის 

ეუბნები მაგას, მკვდარციცაიანო“ („სცე– 

ნები“ –– სცენა ხევსურეთში). 

მკვლევარ-ი ვინც პკვლეეს (ის), 

უჟურებს, უთვალთვალებს, როცა ღრმა– 

ღელეს გავედით, ვნახეთ მთის წვერზედ 
მხედარნი, ლამაზად ჩანდნენ გორის პირს 

ჩვენისა გზისსVს მკვლევარნი („მოხუცის 

ნათქვამი“, IV). 

მალავფიპალა ფიქალივით მაგარი 

მკლავის მქონე, მკლავმაგარი, ლონიერი. 

„მათრახის და მუშტის დრო მაშინ იყო, 
როცა მკლავფიქალა ფშავლები იყვნენ, 

ეხლა მორჩა“ („უძმოს-ძმა“, V). 

მკლევდებგ-ა სასიჩრდება, იჩაგრება, 

ნაკლულევანი ხდება. არა მკლევდება 

ჭრილობით, ხაზებით, მთების სხეული 

(გმთათა ერთობაბ"), 

მკპლეობა ნაკლულევანება, დანაკლი- 

სი, შევსება მოსდევს დანაკლისს, არსად 
ატყვია მკლეობა („მთათა ერთობა"). 

მკმავის იხ. § 41. 
მკრეფე ის. § ვ0. 
მლაშობ-ი მჟავე ან მლაშე წყალი. 

იქვე კლდე პყუდაე ყვითელი, მლაშობი 
ჰჟონავს მაღლითა („მონადირე“). 

მლეველ-ი გამულეტი,„ მომსპობი, 

ამომგდები. ღვთიშვილთ უძახეს კოპალას: 
„ღმერთმ ნება მოგვცა ძალითა, დალიე 

ქვეყნის მლევლები, ლახტი იხმარე ტარი– 

თა“ („კოპალაბ, I1). 

მლიმჭ-ი 1. პატარა, ერთი ციცქნა, „იმ 
მლივს (ბულბულს), თუ თავს არ წაადეგ, 

ვერც კი დაინახავ თვალით“ („სვავი“). 
9. , პატარა, ნაცრისფერი კლდის ჩიტი“ 

(გლ.), ჩემი მადლობელი მხოლოდ მლი- 

ვია, პატარა, ნაცარა ჩიტი.. მლივი ვერ 
იქნება კლდის შვილად, ვით კრავი შეი- 

ლად ლომისა („კლდე სალი“). 

მნასოდით ის. § 84.



მოაგამ-ს: მხარს მოცბამს 

მხარში ამოუდგება, დაეხმარება. საცა 

ჩაგონება არაა საჭირო, იქ მხარი მოაბან 

ჩაგონებულს და შმაგნებულს ერსა (ვარ.) 
(კთიან. ფელეტ.“). 

მოაბგელებ-ს სწრაფად მოაჭენებს, 

მოაქროლებს,„ წინდაწინ მოაგელებდენ 
ცხენებს რამდენიმე ახალგაზრდა ფშავლე- 
ბი („სურ. ფშავლ. ცხოვრ."). 

მოაგონებ-ს: რა მოაგონებს 
რა აფიქრებინებს ამას როგორ იფიქ- 

რებს, „შენი თვალები ყოფილა მწარე. 

ჩემი რა ბრალიაო, ჩემი თვალი ტკბილი 
იყო და რა მომაგონებდა, თუ შენიც 

ისეთივე არ იქნებოდაო“ („ცრუპენტ. 

„აღმზრდ.“, ნაწ. II, თ. II). 

მოაგონწრებ-ს გონზე მოიქვანს. 

ძლივს მოაგონწრეს ბებერი, კინაღამ 

მესცდა ჭკვაზეღა („ქართ. ქორწ.“). 

მოავალებგ-ს: გულს მოავ»:- 

ლებს უკმაყოფილოა, რაღაცის შესრუ- 

ლებას მოელის (სხვისაგან). როცა ჩვენ 

განი ვიხმე ავადა ხდება.., ჩვენ ვიცით, 

რომ რომელსამე „ღვთის შვილს“ ან სამ- 

სახური რამ დავაკლეთ, ან გულს რაზედ- 

მე მოგვავალებს („რამე-რუმე მთისა“). 

მოავე ავის მოსურნე. მტერი. მაგ მო- 

მეშტავეთ ყბაშია ჩემი მოავე ჩავარდეს 
(„საახალწლოები“). 

მოაკილოვებ-ს მოაწესრიგებს, მოა- 

გვარებს. „კაცმა უნღა საქმე მოაკილო- 

ვოს“ („ფშაველი და...“, X). 

მოაკლებინებ-ს მოსავალს აალები- 

ნებს, (გადატ.) განზრახვას შეასრულები- 

ნებს, მიზნისთვის მიაღწევინებს. დაჩოქი- 

ლი ვარ თქვენს წინა, ვით ერთი ეიწმე 
გლახაო; მიშველეთ. მომაკლებინეთ. -2:- 

ლო, რაც დამისახო („დავით გურამი- 

ჰპვილის ხსოვნას“). 
მოაკუნკრუსებ-ს მოაჩაკჩაქებს. მოა 

კუნკრუხებს მერანსა, ვით აზნაურის წე- 

სია („ცოლი ანუ...“). 

მოამზადეს: ზოგნი ზარბაზნებს მო- 
უდგნენ და მოამზადეს ფალია („მზე და 
ქარსკვლავები“, 111) ბეჭდვის შეცდომაა, 

“«უნდა: მოუმზადეს. 

მოამიზეზებ-ს,: ხატი მოამიზე- 

ზებს ზატი მიზეზს მოუდებს ღა ავად 

გახდის, ხევისბერი იყო და წმინდობდ:: 

შელახელს, გაუწმინდურებულს ადგილს 
არ შევიდე, ხატი მომამიზეზებსო („საშო- 

ბაო მოთხრ.4, –– სტუმრები). 

მოამცჰქვრევ-ს ფხვიერს რასმე მოაჟ- 

რის მცირე რაოდენობით, –-- მოაფრ- 

ქვევს.ს ტანხე მარილი მოამცქვრიძეს 
(ბ... „ოლაც"). 

მროანთებგს სანთელს მოან- 

თებს სანთელს აანთებს და ხათანადო 

ლოცვას იტყვის (ხევისბერი). მოიტანე§5 

კოშტ სანთელს, უნდა ზევისბერმა „ჩა–- 

მოჰქნას“ და: მოანთოს, უნღა თვითეული 

მლოცავი „დაამწყალობნოს“ („ბერიძე 

გაუტეხელი“). 
მოარბენ-ს არგუნებხს, მეაზვედრებს. 

„ღმერთმა ნუღარა ავი და ურიგო მო- 
გარგინოს“ („ერთგული მეგობარი“, I). 

მოარდღა ის, § 13. 
მოარილებ-ს მოაცილებხ, მოაშორებს. 

ძმანი რომ ვერ რიგდებოდენ, ერთმანეთს 

ნოარიდეთა ( „ქებათა-ქება“, –– ჯანღმა). 

მოასურიელებს მოასულიერებს. 
თ(ავად) აბელს გული შესწუხებოდა და 

ერთს მდევ-რთაგანს, სახელდობრ, ქუ- 

ქუას მოესურიელებინა („თიან, ფელეტ.“ 

–– მართალია). 

მოასქდა იხ. § 12. 
მოატლაკშნებ-ს მოაკან,ურებს, ქნე- 

ვა-ქნევით მოაქვს. ტყიღან გამოჩნდა ეფ– 

რემი. თავმომწონედ მოდიოდა და მარ- 
ჯვენა ხელით რაღაც–: მოატლაკუნებდა 

(.გუეგელი“. 111). 

მოაფლარუვებ-ს მოაფრაშუნებს, 

უშნოდ მოდის, მოეხეტება. „დაუკითხა- 

ვად სად მროაფლაშუნებს ძმობილო?!“ 

(„მელი:-სერეფენი.”“, V). 

მოაფონებ-ს ეოუშვებს მოჭერილს. 

ავსულთა ჯავრი ჩემს გულზე მარტო მას 

მოუფოგია („59 თ„ეშმაკს...“). 

მოაქევმქევებ-ს თამაშ-თამაშით, მსუ- 

ბუქი იორლით მოჰყავს. გზაში გამოჩნდა 

ვიღაც უცნობი, რომელიც ცხენს მოაქევ– 
ქევებდა (თარგმ.) (მზითვის ლანგარი“). 

მოაქვივნებ-ს დაარქმევ. თუ ქალ 

იქნა, და მექნება, მოვგაქვივნებ მზექალა– 

სა („ძვ. და ახალი ფშაელ, პოეზია"). 
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მოაყივლებ-ს გვარს არ მოა- 

ყიელებს გვარს არ მოაყივნებს, არ 

შეარცხვენს. ჯერ არ იციან დიაცთა, რომ 

გასწყდა ხევსურთ ჯარია, მტერს შაეხოც- 

ნენ ყველანი არ მოაყივლეს გვარია 
(„ბუნების გლოვა", I). 

მოაყრი-ს ხშირ-ხშირად 

ესვრის, დააყრის. „მოგვისხდენ ძაღლები 

პირდაპირ არყიანში და მოგვაყარეს თო- 

ფები“ (,,მოკვეთ.“, მოქმ. 1, გამოსვ. I). 

მოახლენ-ს: ღმერთო, კარგად 

მოახდინე! ღმერთო, კარგის მომას- 

წავებელი გახადე! „ღმერთო, კარგად მო- 

ახდინე სოფოს ფეხი ჩემს ოჯახში“-მეთქი 

(„ხოლერამ მიშველა“, IV). 

მოასლებ-ს შეაზებს, ახლებს, მიაკა- 

რებს. (ქალმა) რამდენიმე ნამი ცრემლი- 

სა ჩემს ფოთლებსაც დაადინა, კაბის კალ– 

თა ტანზე მომახლო („ჟოლიბ). 

მოავბენვბავ-ს დაუღრღნის, დაუკ- 

ბენხ. გაშმაგებულმა ნადირმა მარცხენა 

ხელი მოაჯენჯა ღა გამიხარდი ორ თვეს 

ხელს ევერ ხმარობდა („ლმობიერი მო- 

ხადიოე და...“). 

მობანე ბანიხ მთქმელი, მე ხო სიმ- 

ღერა მწადიან, მაგრამ არა მყავს მობანე 

(„ჩანაწერები“). 

მობანება ბანის თქმა. ცოტა ხანს 

შემდეგ ჩალხოს სიმღერაც გაისმოდა, მი- 

სივე „მტრებისს მობანებით („უძმოს- 

ძმა“, 1). 

მო-პ-ბიროი-ს იგივეა, რაც ებირება. 

„ეს საჭმელი თქვენთვის გაგვიქშერებავ, 

თქვენსამც ნებას იქნება, ნურავინ შეგე– 

ცილებათ, ნურავინ დაგაღონებთ, ვი5ც 
თქვენ გენიაზებათ, ის მაიწვიოდით, ბალ– 

ღი ვინ მოგბიროოდესთ, ობოლი, უპატ- 

რონო4... („ფშაელები"შ, –- გზად); „შაი- 

წყალოს უპატრონო მკვდარი, –- ვისაც 

მამგონე არა ჰყავს, ჩვენ სუფრას მოჰბი- 
როის („ფშავლები“, –- შენამც...) 

მობრალულ.ი შემბრალებელი, ლმო- 

ბიერი. ანგელოზი ლმობიერია, ობლების 

მოყვარული და მობრალული („სიზმარი 

ობლისა4“). 

მობგუბუნე რაც (ვინც) ბუბუნებს, ხა- 

რივით ჟვირის. ხარი მობუბუნე –– რაზი- 
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ან ერთად 

კაულ-გოგოქური („თ. და ალ. რაზიკაშეი- 

ლებისაღმიბ). 

მობუნაბდებ-ა დაბინავდება. ზოგს. 

საღ დაენთო ცეცხლი, ზოგს სად: ვინ დი– 

ღი წიფლის ქვეშ მობუნაგებულიყო თა- 

ვის ცოლ-შვილით („ხოლერა– მიშვე- 
ლა“, II). 

მობგელავება ელვარებით მოტანა,. 

მოელვება. ფრინეელთაც დენა დაიწყეს, 

მოგელაეება მხრებისა („ეთერი“, V). 

მოგვივიდა: კანკლი მოგვივიდ» 

(„ია“) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. მოუკი- 

დებს. 

მოგონდებ-ა გონზე, გრძნობაზე მო- 

ვა. მოგონდა მელა... თვალს ავლებს გარ– 
შემო არემარესა („მეჯლისი ლომისა“, V). 

მოგაპკრიალებლეს („ხევსურის თ–- 

ვი“) ბეჭდვის შეცდომაა. იხ. მოპპრპი:- 

ლებს. 

მობცა, ძალითა: სთიშვილთ უძახეს 
კოპალას: „ღმერთმ ნება მოგცა, ძალითა. 

დალიე ქვეყნის მლევლები...#“ („კოპალა“, 

11), ბეპდვის შეცდომაა, უნდა: მოგვც> 

ძალითა, დალიე... 

მობცე-ს: მტრის თავი მოგ- 
ცეს ღმერთმა! დალოცვის ფორმუ- 
ლაა: მტერი დაგამარცხებინოს ღმერთმა! 

„გენაცეალე, კლოვ მტრის თავი მოგ- 

ცეს ღმერთმა!“ („მოკვეთ., მოქმ. :. 
გამოსვ. II). 

მო-ს-დგამ-ს იგივეა, რაც ჩამოსდგამხ. 

(ეთერმა) გარეკა ცხვარი და ძროხა ვერ- 

ხეიანს გორის ძირასა, დიდის მთის კალ- 

თა რომ მოსდგამს და სხვანიც წვანან 
მზირასა („ეთერი“, I11). 

მო-ს-დევ.ს: მუხლი 
მოსდევს მუხლი (მკლავი) 
აქვს. გოჩი დაბერდა, იმას ცოცხალ კა- 
ცებზე ნადირობა აღარ შაეძლო, მუხლი 

და მკლავი აღარ მოსდევდა („გოჩი“). 

მოდი-ს! ისმის ამბობენ ქვითინი 
მოდის ღამ-ღამ ბლოს თავით კაც.: 

(„გოგოთურ და აფშინა“, V). 

მოდის: „მოდის დოსტოღრიე“ 

(.ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, თ. 1II)). 

ბეკქდღდვის შეცდომა, უნდა მიდის. 

მო-ს-დი-ს ესმის. „აი, ქალო, ეს ბიჭი 

რას ამბობს, არ მოგდის?“––სთქვა მზექა–- 

(მკლავი) 

მაგარი-



=9ძ („ბერდისა", III), ბაიბუ(რ)ად 

არ მოსდის არაფრად აგღებს, ანგა- 

რიშს არ უწეეს. მენ ბაიბურად არ მოგ- 

ღის მწყემსის ოხერა და კვნესაო („ქებათა- 
კება,, –-– მელო), ხელაღ მოსღის 

ხელობად აქვს, ეხერხება ემარჯვება. 

რაინდი ვინმე ყოფილა იტყვიან ძველის- 

ძველადა, ომი ყოფილა მის საქმე, ის 

ჰოსდიოდა ხელადა („რაინდი“). 

მოდის როდისა: მოდის როდისა ბა- 

ტონიც გამოჩნდა თვალთა ბრიალით 

(„ნახევარ-წიწილა", III) ბეჭღვის შეც- 

დომაა, უნდა: როდის-როდისა (იზ. რო- 

დის). 

მოდროვნეგულ-ი სანშიშესული, მო- 

ბერებული. კარგი გვყავ მოხელეები, შიგ 
აპორჩეულ კაცები: წლოვანი მამასახლი- 

სი, მოდროვნებულებ ნაცელები (,ძე. და 

„ხალი ფშავლ, პოეზია"). 

მოეაპლდევა იხ. მოიანდევებს. 

მოედებ-ა: ღვინო 

ლვინო მოეკიდება. წრეწუნას მალე მღე- 

დო ღვინო და მოჰყეა ბაიათება („ჩხიკე– 

მოედება 

თა ქორწილი“), 

მოევალი-ს მოესვლება. „შენ აქ არ 

ბოგევალოდა, ღიდღი პკენ ფცოდვა-ბრა- 
ლიო“ („ლაშარობა“). 

მოედიდებ-ა აქეთკენ ეწევა. 

ჯის, მოეზიდება გოგრა შეშას“ („გოგ- 

რა“, 1V). 
მოემართები-ს1 ხელ მოემა#“- 

თების მისალმების ფორმულაა: ხელი 

„მუდღამც ხელ 
მოგემართების“ –– წინ-წინ ამისი მთქმე–- 

ლია („ხის ბეჭი“, VII). 

მოენე ენის 
რად გვინდა ჩეენ უცხო მოენე, რომელიც 

ვითომ სიკეთეს გიშერებათ,–-აი, თქვენ- 

ი 
„მო- 

შეეწყობა, გაიმარჯვებს. 

მიმტანი მაბეზღარი. 

ზე ამას ამბობენო, –-– და გული-გულში 

თავადაც დაგვიცინის (,,გიკვირით?"). 

მოერბებ-ა 1. ერგება. „მე მგლებს 

გერ გაეწკვეტ, ეერც ვეფხვებს: მომერ- 

გებიან შეილადა“ („მთათ, ერთობა“). 

2. შეემთხვევა. „ჯერ ასეთი ზარალი არ 

მომრგებია““ („მოკეეთ., მოქმ. LI, გა“ 

მოსე. I). 

მოერჭჯვმი-ს აქ: მოედება, დაუფარავს. 

დაძრწიან ობლებივითა, ჭმუნვა მოჰრჭმი- 
თ სახესა („მთაში“, II). 

მოესწრობ-ა მოესწრება, გარკვეულ 

დრომდე (მოვლენამდე...) იცოცხლებნ. 

რად გაგვაჩინე, უფალო, თუ ამ დღეს 

მოვესწრობოდით („ობლების სიმღერა"). 

მოეტანებ-ა მოუვარდება, შემოუ- 

ტევს. „ქორი იყო, იმას დაესაკუთრები- 

ნა ჩევნი ბინა. მომეტანა, გამოქანებულ- 

მა დ:მკრა ბჯღალი და ჩამომაგდო დაბ- 

ლა“ („ტრელები"). 
მრეფეთებ-ა მოელანდება. „რა მო- 

გეფეთათ, თქვე დაწყევლილებო, თქვე- 
ხა!“ („კაკალი“, IV), 

მროექვივნებ-ა დაერქმევა. „გეჯურ»- 

სავით რომ ეიფიქროთ, მაძინ ოდვევასაც 

მადლად გაღავაქცეეთ, ცოდეასაც მად- 
ლი ნრექვივაება" („პაპას მსოფლიო ფიქ- 

რები“). 

მოეჭნებ-ა მოეხეევა, 

„მიხდა მეექვედრო, მოვეკნა 

(ვარ.) („სიზმარი“). 

მოეშარებ.ა იგივე, რაც მოუშა- 

რებს. მე სხვა რა მინდა სოფლისა, მე 
სხვას რას მოეეშარები: ნუ დაუკეტაქ, 
გააღოს მძიმე გონების კარები („სოფლის 

სურათები“). 

მოეცემ-ა მოედება (ბევრი), მოიფან- 

ტება. აღარ უსმენენ ფირალნი ქალსა: 

გარბია5 ტყეში, მოეცნენ მთასა (თარგმ.) 

Cჭქალის მთა"); „მტერი რო მთა-ტყეს 

მოეც), ჩეენ თან მივსდეგდით ჯარადა“ 

(„ბაბტრიონე«, XVI). 

მოეტცმი-ს მოედება, დაფარავს. მოსც- 

მია გარსა, მიდამოს, ნისლი ყვავილთა 

მოეჭდობა. 

მუხლებზე“ 

სუნისა („კოპალა4, II). 

მოეწევ-ა დაეწევა (აქეთ მომავალს). 

„შეეკაზმავ თავის დურმიშხანს, აგვმხედრ- 

დები ზედ და, თუ ბიჭი ხარ, მომეწვეი 
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შენის საქებუის მიმინოთი“ („მოკვეთ". 

მოქმ. 11, გამ. V)- 
მოეწეოდა: მაგრამ რას მოეწეოდა 

(-სოფლის სურათები“, 8) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, უნდა: მიეწეოდა. 

მოევიდეგ-ა: ზელზე მოეჭიდე- 

ბა თავის გახამართლებლად მოწმეს და- 

აფიცებს დღა თვითონაც ხელით ხელს 

დაუპჰერხ, იმის ნიშნად, რომ ამ ფიცს და 

მის შედეგებს (ტყუილი ფიცისათვის 

ღვთისაგან მოვლენილ სასჯელს) იზი- 

არებ.ა თუ მოპასუხეს არა ჰყვანდა 
მოწმეები, მაშინ მოპასუხეს ყრილობისა- 

გან ეძლეოდა ნება „ხელზე მოსქიდებო- 
და“ იმ თავკაცებს, რომელსაც სოფელი 

დაუნიშნავდა („ფშავლების ძვ. სამარ–- 

თალი...“). 

მოვ-ა: გუ ლისხმას მოვა მიხ- 
ვდება, შექმნილ ვითარებაში გაერკვევა. 

„ჯერ კი ვერას გულისხმას მოველ, მემრე 
ვიფიქრე, იქნებ შიმშილისაგან გადახრწ- 

ნეული იყოსო“ („სურ. ფშავლ. ცხოვრ.4). 
თავსარმოეა არ შეიძლება, კარგი 

არ იქნება, არ მოხერზდება. „არ მოვა 

თავს, მთა მთაზე რომ დასკუპდეს, ტყე–– 

ტყეზე, ველი––ველზე“ („კაკალი4). დ ო– 
სტში მოვა მოწესრიგდება, კეთილად 

დასრულდება „ახში არ იქნება, ჩვენი 

საქმე დოხტში არ მოვიდეს („თიან. 

ფელეტ." –– ვინც) საქმე ხერხად 
მოვა შესაფერინხი პირობები შეიქმნება, 

მოხერზდება. „მინდოდა იმათ ორივესი 

დასჯა. ვაი, რო არ იქნა; არ მოვიდა 

საქმე ხერხად!” („მოკეეთ.“, მოქმ. 11I, 

გამოსვ. 11), 

მო(ვეალი-ს ის. § 17. 

მოვეწიე. თუ მოვეწიე, უნდა ავ- 

კუწო“ („სოფლის სურათები“, 8) ბევჯჭდ- 

ვიხ მშეცდოშაა, უნდა: მივეწიე. 

მოვეწიო: „მინდა მოვეწიო ჩემს ამ– 

ხანაგებს“ („ტრედები“) ბეჭდვის შეცდო- 

მაა, უნდა: მივეწიო. 

მომტორე: „კარგად მოვტორე ყვე- 
ლანი“ („ღათვი“ –- გამარჯვებული), ბეჭ- 

დვის შეცდომაა, უნდა: მივტორე. 
მოზარე ვინც ზარით, მოთქმით ტი- 

რის. „უცხო კაცისა მოზარევ, ხევსურთ 

მოგიკლეს ქმარია“ („სტ.-მასპ.“, 
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XIII); „მშვიდობა შენს ნეშტს, მგოსა- 
ხო, ქართლისა წყლულთა მოზარე“ („ნი- 

კოლოზ ბარათაშვილის ნეშტს"). 

მოზარედ: რადღა გვინდოდა მოზ:- 

რედ შავად ჩაცმული ქალები? („მოხუცის 

ნათქვამი“, V) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

მოზარეთ (მოზარეებს). 

მოზარეობა 
მცოდნეობა, „თამარი მოზარე იყო, მაგ- 
რამ მოზარეობა, ფშავლების ჩვეულებისა- 

მებრ, იმას არაფერს სარგებლობას არ: 

აძლევდა" („შთაბეჭდ.,“ III). 

მოზსზელილ.ი მოქნილი (თასმა, ტჟა- 

ვი..). „რაიბული... ჩალთოებს (თასმა მო- 

ზელილი) ჰპოსდა დუმით" (,,ფშაველი 

და...". IX). 

მოზვერ-ი კარგი ვაჟკაცის ეპითეტია. 

კარგს ვაჟკაცს ფშაველი ეძახის „ხარს“ –- 

ეს ერთი ეპიტეტთაგანია, როგორც „ბი- 

რხლა", „ზეზვა“, „მოზეერი“, „ბუტაყი" 

და სხვ. („აფხუშოობა"). 

მო.ს-თავსდებ-ა შეეგუება. „როცა 
ჩემი მამა-ბიძები აირივნენ, ერთმანერთს 
ვეღარ მოსთავსდენ გაიყარნენ მაშინ 
პაპაჩემმა თავისთვის აიგო ეს ბინა“ („სა–- 

ოცნებო!"). 

მოთამაშე მოცეკვავ. ,„(მდღინარე) 

თან ატრიალებს ტალღებსა, ვით მოთამ:- 

შე ხელებსა" („კლდე და მდინარე"), 

მოთანთხლილ-ი მოთანთსხნილ-ი 

უშნო, საშინელი შესახედაობისა. „დათ- 

ვი სამი კამეჩის ტოლა იყო. ერთი მო- 

თანთხლილი, ერთი საზარელი“ („საახალ- 

წლო სიზმარი“); „(ბაბრი) ერთი რაღაც 

მოთანთხნილი, საძაგელი არსებაა“ („დათ- 
ვი", ––- ყველამ, I1). 

მოთინთლავ-ს მოთაფლავს, 

მოუქონავს, ,,ღენერალთან როგორ უნდა 

მოეიქცეთ, უნდა ამახედაც ვიფიქროთ, 
უნდა მოგვთინთლოთ, უიმისოდ არ გამოდ_ 

გება საქმე“ („ბედნიერი ღღე"). 

მო-ს.თრამ-ას თრევით მოაქვს, –– 

მოათრევს. „ერთხელ ლომს, ნადირთ მე–- 

ფესა, ზარი მოეკლა ირემი, მოსთრავ- 

და თავის ბინისკენ ნადავლი, ნანადირები“ 
(„მეჯლისი ლომისა", I); „ჩამოტიროდა 

მასთხავდა ტიტველ ფაშია“ 

მოთქმით ტირილის. 

თავს. 

ბაყაყი, 

(„ფშაველი და...“).



მოთუთსნილ-ი!; („დათვი“, –– ყვე- 

ლამ) ბეჭდვის შეცდომაა, 

ლილი. 

მოთუთსხნილ-ი: იგივეა, რაც მოთან- 

თხლილი. (კლდე) ერთხელ შეხედვით 
როგორ საძაგლად, უმსგავსად არის მო–- 

თუთხნილი, უსწორ-მასწოროდ, უწესოდ 

ერთმანეთზე მიყრილის 

(„კლდე მტირალი). 
მოთქომ-ი მთქმელი; ავტორი. გულს 

ჩაიმჯიღავს მალი-მალ, მოთქომი სიტყვის 

მწარისა („გიგლია“, VI); „ემაგ ლექსაის 

მოთქომსაც უნდა შაურცხვეს 

(„მანდილი“, V111). 

მოთხარა: მოთხარა, ასი წლის მო- 

ხუცს დაემსგავსა (ვარ) („როგორ გაჩნ- 
დენ ბუები“., II) ბევდვიხ შეცდომაა, 

უნდა: მოიხარა. 

მო-ს-თხოვ-ს მადლს მოს- 

თხოეს ილოცავს, შველას გამოსთხოვს 

(ხატს, სალოცავს...). „ჩავალ ანანურში -–- 

იქაურ სობოროსაკცკ მადლს 

(„ქართე. კაცი, ღეინის ქვევრი...4), 

მოიავადებ-. თავს მოიძავა- 

დებს თავს მოიავადმყოფებს, ავაღმყო- 

იხ. მოთანთხ- 

ლოდებით 

კაცობ ა“ 

მოვთხოვ“ 

ფობას მოიგონებს. „...მოიავადე თავიო, 

რომ ბარგი აღარ აგკიდონთ... (ვარ) 

(„ნანგრევთა 'მორის"). 
მოიანდევებ-ს ივარაუდღებს მოი- 

აზრებს. მამალი... ეძებდა ტყიდან გასაყვ- 
ლელს გზას, რომ მოეანდღევა თავისი 
ბინა (ვარ.) („დიდებ. საჩუქ.“). 

მოიგეჩავებ-ს: 

ჩავებს 

შინ დაღონებული, 
სა.., მამესევიან ჯალაფნი და დამიწყებე5 

დავასა („ფშაველი ლოთის სიმღერ:“). 

მოიგირებ-ს დააწყნარებს, დააშოშმი- 

ნებს, შეიჩვევს ახლა სხვა თვალით უც- 

ქეროდენ, ყველა ცდილობდა მოებირე- 
ბინა, უალერსებდა, პურსა სთავაზობდა 

(„ძაღლმა ციკანი მოიგო“, I). 

მოიბრუნა: თავი სხეა მხარეს მოი- 

ბრუნა, თვალები მომარიდა („ძაღლმა ცი- 

კანი მოიგო“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 
მიიბრუნა. 

მოიბუნაგებ-ს ბინას, ბუნაგს გაიჩენს, 

დაბინავდება. სათორნის საჩები გადარჩე- 

თავს 

მოისაწყლებს. 

მოიბე– 

მივალ თავს 

მოეიბეჩავებ თავ.- 

ნოდ: იქ შემძერალიყო ლ) მოებუნ:გა 

(ერემს) (-ერემ-სერემ-სურეპი:ნი“). 

მოიგლებ-ს იპოვის, ხელში ჩაიგდებს. 

თიკვში (ნ»აკუწში) გამოკრული, ყორეზი 

ჰქონიყო შ:ტ:ნებული, მროეგდოთ თაგვებ- 

სა, მარცვლები სულ ერთიანად ღაებ- 

რათ, საეკემსათ თიკვიცა („ცრუპენტ. 

აღმზრდ.", I1I). 

მოიგდეგინებ-ს მოიცილებს, მოიშო- 

რებს გადააგდებს (ბარგს ლდა მისთ). 

„მოვი1დებინე ბარგი, მოვსალთაედი ღა 

მიეუმეიოე თოფი“ („მოგონება“). 

მოიგრილებ-ს ჩრდილს “რმეაფარებს 

თავს, (ჰანდრები) იმეღი არის, რომ ერთ 

დროს 

ჩრდილშიც მოიგრილებენ მკერდოფლი:- 

ნი ბიჭები (,,3ანდარი"). 

გმოიდ-ა 1. მოვიდა მოიდა სეტყვ), 

წინ დახვღა ლოდები, ქვა და ყჟორია (კური 

გმირი“, 11). გაფრთხი- 

ლებისას: გასწი. მომერიდე. „მოიდა, მ:- 

მეცალე, გოგო, 
(„აფხუშოობა"). 

მოიეც ის. მოიცემს. 

მოიზიდებ-ა გაიწევს ან გამოიწევს. 

„მამასახლისიც მოიზიდება, სავმელ-სა"მ- 

დაიზრდებია: დიდები, –- მ-თ 

9. მიმართავენ 

შე არგასაზდელო'..," 

ლის სუნს ღომ გაიგებს“ („სოთდლ. 

Lერ."). 

მოიკამარებ.ს (ცა) მოიწმინდება, 
ცის კამარა ნათლად დაჩნდება. შუაღღის 

ხანიც მოვიდა და (კამ:ც მოიკამარა. (+„ივ. 

კოტორ. ამბავი“). 

მოიკვეთ-ს გააძევებსს სოფლიდან, 

თემიდან, საზოგადოებიდან რაიმე მძიმე 

დანაშაულისათვის ალიეეს არჩიეს და 

ბოლოს გამოარჩიეს: მოდე, ჩვე5 ეგ კაცი 

-მოვი-ვეთოთო“ („სოფლის სურათები“). 

მოიკვიმატებ-ს: პირ. 

მატებს 

გეშმა ზურგი მაქცია და პირი მღოიკვიმატა 
(-გამ:მერია ჭაღარა“). 

მოიკვლევ-ს მოძებნის, 

ბეჟანმ.ა... 

პოიკე- 

მოიღუშება., აიმრიზება. ხუ- 

იპოვის. 

„პირწითვლა ქელ მოეკვლია 

და ობოლი ბატკანი სხვა (ებვარს შეაჩვძა, 

სხვას გამროაზდევინა“ („გაველდა ცხვა- 

რი"). 

მოიკიდებ-ს: კურზე ზელს აღ 
არ მოისმენს, ანგარიშს 
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არ გაუწეეს. მოვუყევ აქეთურ-იქითურს, 
თუ რამდენი შრომა გავწიე ძაღლზე, გა- 
მოეკვებე. მწყემსქჭვა ყურზე ხელი არ 
მოიკიდა („ძაღლმა ფიკანი მოიგო“, I11). 

მოიკლავ-ს: სიყმილს (სიყმი- 

ლის ჟინს) მოიკლავს სიმშილს 

მოიკლავსსV გაძლება (მდრ. წუურვილს 

მოიკლავს) (არწიეს) იქნებ ღმერთმა 
უშველოს და სიყქილი მოიკლას? („არ- 

წივი“, –– დაღოსებული); მთელ ორ კვი- 
რას დაუმშვენებიეარ ამ სისხლსა და ჩემ 
ტანზე მისი დანახვით სიყმილის კინი 

მომიკლავს („ამოდის, ნათდება!"), 

მოიპკლებ-ს მოსავალს აილებს, თივას 

ჭირნასულს დააბინავებს. 

მამული ხუტასი მარტო ოთხ თეეს არი 
მთელი წლის განმაელობაში, ვიდრე წლის 
მოსავალს მოიკლებს და შინ წაიღებს 

(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“", ნაწ. II, თ. 1); 
„ენკენისთეე გავიდა, ბარში სამკალი და 

სათიბი გამახარემ მოიკლო, ხოლო ძნა 

ისევ „ხუთულებად” (ერთმანეთზე და- 

წყობილი) აგებული ედგა მამულებზე მო- 
სატანი“ („ფმაველი და...“, 1LII). 

მოიმთაბარებ-ს მთა და ბარს მოივ- 

ლის. გუნება გუნებად ღარჩა, თუმცა-ღა 

მოიმთაბარა („ქებათა-ქებ“ –-ხელში). 

გოიმპას: („ყანა“) ბეჭდვის შეცდო- 

მაა, უხდა: მოიკლოს (იხ. მოიკლებს). 

მოიმკო: („უძმოს-ძმა", II) ბეჭდვის 

შეცდომაა, იზ. მოიკლებს. 

მოიმწითურებ-ს მწითურს (წითურს) 
გაიხდის, გაიწითლებს, ხელგაფარჩხული 

შიგ ყრმა სჩანს, ჩვილს პირი მოემწითუ- 

რა („ადამიანი“). 

მოიმხრიანებ-ს მოიმხრობს, გადმოი- 

ბირებხ. მოიმხრიანეთ ბიქები, ვინცა კი 

თქეენი არია („აქა ამბავი...“). 

მოინავსებ-ა დაინავსება თუ იმან 

შეჰხედა შურიანი– თეალით რომელსამე 

საგანს, იგი საგანი სიკეთეს დაჰკარგავს, 

(„ფშავლე– 

მოთიბავს, 

მოინავსება, 

ბის ამაოდ-მოოყწმ.-). 

ნოიპარსავ=-ს) ულეაშს მოვი- 

პარსაე ამბობენ, როცა რასმე დაბე- 

ჯითებით ამტკიცებენ. „ულეაშს მოვიპარ- 

სავ, თუ ჩემი ეჭეი ტყუილი გამოდგება“ 

192 

„მოიხიბლება“ 

(„ტყის კომედია“, მოქმ. I, გამოსვ, 11). 

მოირიგბგებ-ს გარშემო შემოიწყობს, 

შემოიმწკრივებ.· ესღაა იმისი რწმენა, 
ამითა ჰსუნთქავს იგია, ამიტომ ხშირად 

დახლში ზის, ბოთლები მოურიგია (,,პრო- 
ვინციის ქებათა-ქება“). 

მოირიდებ-ს მოიცილებს, 
რებს, მე არასდროს 

(„კაკალი“, V). 

მოისხლეტ-ა: ძუძუს მოისს- 
ლეტს იგივეა, რაც ძუძუს მასხლეტხ 

(იხ მასხლეტს). ღეღაც თაეის შვილებს 

დიდხანს არ ინახა,ს თავისთან მალე 

მოისხლეტს მოიშორებს ძუძუს („მე- 

ლია-სერეფენია“, 1). 

მოიფონებ-ს (ფიგურ)ა მოიშვებს 

მოჭერილს. რა დამაღონებს, ქვეყანა თუ 
ვარამს მოიფონებსა?! (ეარ.) („დღესნამ- 

დე დაბლა ჰყვაოდა"): „გულიდამ ეკლის 
სალტასა მაშისის მოეიფონებდი“ („ბახ- 

ტრიონი“, 1I1). 

მოიქე იხ. § 1. 
მოიქვივნებ-ს დაირქმევს. რაკი (მუ– 

ცელამ) დაატყო, საქმე ცუდად მიდიოდა, 
რჩებოდა უბინაოდ, მოიქვივნა „ღეთის 

კაცი“ („მუცელა"). 
მოილებ-ს მოიტანს. მოიღო წყალი 

ჯოყოლამ, უსეამს გულზედ და პირზედა 
(ვარ.) („სტ.-მასპ.“). ფთხრიალს 

მოიღებს ფრთხიალით მოფრინდება. 

როქჭოები ჩემს წინ მოიღებენ ფთხრიალს 

(„პატარა მწყემსის ფიქძკრები"), ბიბინს 

ბიბინით, ხმაურით მოვა. 

მოიშო- 

არ მოგირიდებო 

მოიღებს 

ანგელოზებმაც ცაშიით გუნდად მოიღეს 

ბიბინი („დამშეული“), ზღაპა(ნ)სმო- 

იღებს დაასკდება, ზღართანს მოადენს. 

ერთ ადგილს პანტაზე ნაჯდომმა დათვმა 

მოიღო ზღაპა და თავზარდაცემულმა წა- 

იღო ლაწა-ლეწი („ნადირთა პატრონი"). 

მოიქენებ-ს გადაიბირებს, მიიმზრობს. 

უნდა ის მოეყენა. მოემხრო, სამარჯეკლო 

იმისთვის მიეცა დ. საქმეც იმისთვის გაე–- 

კეთებინა („ფშაეელი და...“, VI). 

მოიჟვან-ს: ცნებაზემოიყეანს 

გონზე მოიჟვანს, გამოაფხიზლებს, მოაჭ- 

კვიანებს,ს „არა, უნდა ყუითა ვე.ცა თაე- 

ში და ცნებაზე მოეიუვანო" („მოკვეთ.“, 

მოქმ. 1I, შამოსე. IV); ჩემი მოძმე ხარ,



ვისწრაფი, მსურს მოგიყეანო ცნებასა 

(„ამერ-იმერი“). 

მოიყრებ-ა გახღება (გარკვეული 

ასაკისა). სამოცის წლის კაცი მოიყარა ღა 

ჯერ სასამართლო არ ენახა („პატარა 

სცეხა“) ყელამღის მოიყრება 

ყელამდე აივსება. წვიმის მოსვლა მცე- 

ნარეებს უხარიანთ, –- უხარიანთ, ყელამ- 

დის სიხარულით მოიყარნენ („ია“), 

მოიქრე(ვ)ინებ-ს მოიცილებს, გადაი- 

ჟრის, ჩამოყრის არუთინს ცხენებიც 

დათრთხენ. ერთმა მოიყრევინა ბოხჩები, 

მეორემ––ერბოიანი გუღები („დარეჯა- 

ნი“, II); ცას მოეყრეინა გულმკერდიდან 

ღრუბლები და ჩაებერტყა დაბლა ხეო- 

ბებში („არწივი“,––დაფიქრებული, III). 

მოიყრი-ს შესაფერის ადგილზე წა- 

ასწრებს, მოიმწყვდევს, ხელში ჩაიყრის. 

„ (გამახარეს) სამწევრის გორში მოეყა- 

რა ირმის ხრო, საყელში, ერთს ადგილში 
ხუთი ირემი მოეკლა“ („ნადირთა პატრო- 
ნი"). 

მოიყურებ-ა გამოიყურება, კარახე- 
ლის მთა მოიყურებოდა შავად, ობოლ- 

ქერივივით უპატროო („ფშაველი 

და...“, I). 

მოიშრიგებ-ა ძალიან დაზარალდება, 

დაივსება, დაიღუპება. „შვილო, გამახარე, 

ვაჰმე რა ბევრი საქმე გვაქვ, ბიჭო, ჩეენ 
ხო მოვიძშრიტენით, დავიღუპენით, ყანას 

თოელი დაიმწყვდევს, რაღა გვეშველება“ 
(„ფშაველი და..., X). 

მოიცალეთ იხ. § 18. 
მოიცემ-ს: გონს მოიცემს გონ- 

%ზე მოვა. შუაღამის დროს აღაზამ თან- 
(„სტ.-მასპ.,! VIII); 
ძმობილო, თავში 

თან მოიცა გონია 

რამდენჯერ გითხარ, 
მოიეც გონია? („ჟებათა-ქება4, –– იუდა- 

სავით). 

მოიძევ-ს მოძებნის, მონახავს. სხეა 

მოიძიონ პატრონად, სხვს დაუკროდენ 

თავიო („დანაბარები").. 

მოიწმენდ-ს: ფე რს მოიწმენდს 

გაიფერება, გაპრიალდება. , ჩემმა ხმალ- 

მა ფერი მოიწმინდა“ („ამირანის ხმალი"); 

სახნისმ» ღა საკვეთელმაც ფერი მოიწმი§5- 
დღა („სოფლის სურათები“, 1) ხმას 

13 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

მოიწმენდს ხმას დაიწმენდს, ხველე- 
ბით ხორხს გაისუფთავებს. მელა კარებს 

ახლო ღადგა, ხმა მოიწმინდა, კუდი აბ- 

ზიკა და დაიწყო მღერა (პშ?ჩშ „გაცი- 
ნოთ..."). 

მოიწყო იხ. § ე1. 
მოიმარბებ-ს გადაიმეტებს, ზომაზე 

მეტს მიიღებს (შევჯამს, შესვამს...). 

მარტოკანი არ დასხდეთ ამ თაფლისა გ» 

მადა, მოიჭარბოთ და მერე კიდეც გაჰხ– 

დეთ ავადა („თ. რაზიკაშვილისადმი“, 

19:13 წე); „წ:მალი ხომ წამალია, მაგრამ 

იმასაც თავის %ომაზე ენდა დალევა, თუ 

მოიჭარბა კაცმა, მოჰკლავს“ („პაპას მსო– 

ფლიო ფიქრები"). 

მოიპრი-: თმებს 

აალობელის გლოვის ნიშნად ნაწნავებს 

მოიჭრის (ამ თმებს საფლავში ატანდნენ 

ცხედარს). ქალს, თვალმალშავას უთხრო- 

დით, მალე მაიჭრას თმანია, მავეთში კე– 

ლ.პტრად მინდან, რო გავიკვლიო გზანია 

(„მწყემსის ანდერძი"). 

მოიხდენ-ს აიტანს იგუებს. „წეღან 

ხო ნებას იყავ, რად მოიხდინე, რა ძალა 

გედგაო, მე ვეუბნებოდი“ („ცრუპენტ. 
აღმზრდ.“, ნაწ. 1, თ. IV); სალიამ გათხო– 

ვება არ ინდომა. „ქმარს ვერ მოიხდენ 
გეობ, –- იტყოდა („საშობაო მოთხრ.“,-- 

სტუმრები). 

მოიხელა: („გასამართლებული ჩი- 

ბუხი-, 1) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ, მოხე- 

ლავს. 

მოიხვლანჯბებ-ა დაიგრიხება, დაიგ- 

რაგნება. ათასძი ერთგან გველი თუ მოხე– 

ლანჯილა და დასძინებია საფლავის ქვის 

ძირში („მთიელის უბედურება"). 
მოიხიბლებ-ა დაინავსება, მოჯადოკ- 

დება. ზოგს კაცს, ფშაველის აზოით, 

ავი, მავნე თეალი აქვს, თუ იმან ძეჰხედა 
შერიანი თეალით რომელსამე საგანს, 

იგი საგანი სიკეთეს დაჰკარგავს, მოინავ– 

სება, „მოიხიბლება“ („ფშავლების ამა– 

ოდ-მორწმ."). 

მოისილავ-ს, გოიხილებ-ს, ნახავს, 

იხილავს. ელიზბარმა, რაც იმ ღამეს მოი– 

ხილა, ყქელაფერი ძმას, ქურსიკას, და 
დედას, სეთურს, უამბო („ბათურის ხმა- 

ლი"); (მაკრინე იგონებს ყველაფერს 
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წარსულს, ან რაც თითონ გადაჰხედია, ან 

რაც სხვისა მოუხილებია (ვარ.) („სოფ- 

ლის სურათებიბ). 
მოიხუვედ: „ვერ მოიხუჭჰედ თვალნი” 

Cდარეჯანი“, I) ბეჭდვის შეცდომაა, უნ- 

და: მოიზუჭენ. 

მოკაულ-ი კავის მსგავსად მოხრილი, 

„მოკაკული“ (ვაჟა) „მოკლე საფლავ 
მოგვივიდა არ ჩავიდა ჩორხაული“. 

„მკვდარი არი, რას გაიგებს, ჩავდვათ 
ორად მოკაული“ („ფშაველი და...“ X1); 

მაშინ ჩვენი ბოქაული კრავადღ იქცა უვნე- 

ბელად, დადის ოთხად მოკაული („ბოქა- 

ული"). 
მოკეთეობა კეთილის 

მსურველობა. (მელა) ცხვრად ეჩვენება 

ქათმებსა, არც ზარობს იმათ კბენასა; 

მოკეთეობას შეჰფიცავს, მარჯვედა ხმა- 

რობს ენასა („არ ვტირი"). 
მოკეთურ-ებ-ი მოკეთეები, 

ვები. მომიკითხე ჩემი რძალი და ჩემი მო– 
კეთურები ყველანი (,„თ. რაზიკაშვილი- 

სადმი", 1892 წ.). 

მოკელაო5-ს კოჭლობით (ან კოჭლი- 

ვით) მოდის მოროყინობდენ აქლემნი, 
მოკელაობდენ ჯორები („ეთერი", XI). 

მო-ჰ-კერძებ-ს იხ. მიპკერძებს, რაც 

უნდა ჭირი მომკერძო, ბილწთ არ შავეკე– 
რა ზავითა („დამსეტყვე, ცაო“). 

მოკვეთა თემისა თუ სოფლის წევ- 

რის გაძევება რაიმე მძიმე ღდანაშაული- 

ნათესაობა; 

ნათესა- 

სათვის. მოკვეთა: თემის პირის გატეხი- 

სათვის, ქურდობისათვის ან ხატის წესის 

დ:რღვევისათვის და ბოზობისათვის, 

„ენა-კაპალა“ მაყვედრობისათვის მოხდე– 

ბოლა. სასჯელი ორნაირი იყო: 1. ფიზიკუ- 

რი (ჩაქოლეა), 2. ზნეობრივი („მოკვეთა", 

საზოგადოებიდამ გაძევება) (ვარ.) („ფშა– 

ელების ძველი სამართალი“...). 

მოკვეთილ-ი გაძევებული სოფლი- 

დან (თემიდან) რაიმე მძიმე დანაშაული- 

სათვის, მოკვეთილს აღარავინ შეუშეებ- 

და აღარც სახლში, არც „რიგში“, მკვდრის 

დამარხვის დროს არავინ მიჰხედავდა, 

ქორწილმი არ გაატარებდნენ.. (ეარ) 
(„ფშავლების ძველი სამართალი...“). 

მოკვლევა კვალის მოტანა; მეკვლედ 

მოსვლა (ახალწელს). კიღევაც მეკვლედ 
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მოვდივარ, თუკი კეთილად დასცაღეთ, 
ჩემი მოკვლევა-მოლოცეით თუკი კეთი–- 
ლი რამ ჰნაზეთ („მიკვლევა“). 

მოკვლევა... მოლოცვით: „კიდევაც 

მეკვლედ მოვდივარ, თუკი კეთილად დას– 
ცაღეთ ჩემი მოკვლევა... მოლოცვით 

თუკი კეთილი რამ ჰნახეთ“ („მიკვლევა“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ..დასცადეთ, 

ჩემი მოკვლევა-მოლოცვით... 

მო-3-კიდებ-ს: კანკალს მოჰკი– 
დებს კანკალს დააწყებინებს, ააკანკა- 

ლებს. „მათრახები რო დატყერება.,, კან– 

კალს მომკიდებს“ („უძმოს-ძმა“); გოჩს 

კანკალი მოჰკიდა („გოჩი), ცხროს 

(ცხროებას) მოჰკიდებს იგივეს, 

რაც კანკალს მოჰკიდებს. თავის ფიქრიდ- 

გაი შემკრთალთა ეხლავ მოგკიდათ 

ცხროება („ბახტრიონი“, XI11). 

მოკილავ-ს ოდნავ მოზუჭავს, მოვუ- 

ტავს, თვალის კილოს შეივიწროვებს. 

ღმერთი ღმერთია ჟველასი, ამ ქვეყნად 

მეფის ძალია... იმის ნება ვართ, თუ უნ–- 

და, სანამ მოჰკილო თვალია –– გაგეჟუ- 

ჟავს ერთი ბრძანებით, რომ არც კი დარ- 

ჩეს ძვალია (ვარ.) („ქართ. ქორწ.“), 

მოკლე ,დაბალი ტანისა (ვაჟა)- 

„სხვას კი ვერ აუპრიალებავ მოკლეს 

ხირჩლაის ტანზედა“ („ხევსურის თავი“). 

მოკლედ მალე, ჩქარა, სწრაფად. 

დაგვლივნა ზოშარის გორმა, იქ წვლის 
არ გამოდენამა ვიწრო-ვიწრომა ხევ- 

ხუვმა, მოკლედ ფშავლების დენამა („ლა- 

შარობა“). 

მოკლედავ, მოკლედვე მალედვე, 
ჩქარადვე, სწრაფადვე. „აქით წასულმა, 
უშიშავ, კვალი შავაჭერ მთისასა, მოკ- 

ლედავ გადავეწივე, ნავალ დავატყეე ქვი- 
შასა“ („ალუდა“... 11); მთისაკეც მოკ- 

ლედვე წავალთ, იქ ჯაფა ბევრით მცირია» 
(„მწყემსის სიმღერა“). 

მოკლესთვლიან-ი 
გომიანი, ნაადრევზამთრიანი. მაყვარვებ 

უღაბურს ადგილს, ჭიდროსა, ნადირ- 

მგლიანსა, გვიან ზაფხულის მნახველსა. 

მწირსა და მოკლესთვლიანსა („ლერჯას“). 
მოკუვულ.ი მომუვული, შეკრული. 

მუშტი ეჭირა მოკუჭული... (ვარ.) („პა- 

ტარა მწყემსის ფიქრები“). 

მოკლეშემოდ-



მოლალავ.ს მორეკას. „ერთხელ 

დილაურის საქონელი მოვლალე“ („ცრუ- 

პენტ. აღმზრღდ.“, 111). 

მოლამე ვინც რისამე გაკეთებას ლა- 

მობს. წინ-წინ ის გადაუფრინდა ჩვენის 

გაწყვეტის მოლამეთ („მაცნე“). 

მოლახლახებ.ს ფრთების ღუნე და 

უშნო მოძრაობით მოფრინავს. ამ დრო- 

სა მოლახლაზებდა მაღლა ბაყაყიყლაპია 
(„ქებათა-ქება“ –- იუდასავით...). 

მოლექსია იხ. § 90. 
მოლეფება: მოლეშეზბის სუნი 

მძორის სუნი (?). იმის ბუდე, ის ბუდე 

აღარ იყო, რაც ტრედმა ჩადგა, ქორს 

დაესაკუთრებინა, გაეფართოებინ,ე, მსხვი- 

ლის წიწკრებით გაესხეაფერებინა, სა- 

ზარლად შემოჰბღვეროდა, მოლემშების 

სუნი შემოებნია, რაღაც მქისე და საძა– 

გელი, და ბღარტებიც გამოეჩიკა („ტრე- 
დები“). 

მომაყაროდი ის. § 84. 

მომივიდა: „მე კანკალი მომივიდა“ 

(„ცრუპენტ აღმზრდ., I), თ. III) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: მომიკიდა (იხ. 

მოუკიდებს). 

მომკალ-ი ვინც მკის, მომკელი. 

დღეს ყველანი შინ და გარეთ მკაზე ლა- 
პარაკობენ, კარგს მომკლებს ასახელებენ 
C გოგრა“). 

მომორავ-ს ორივე ხელს მოხვევს, 

ჩაიხუტებს. ნეტავი ხელები მქო5დეს, 
ან წელში მოხრა შემეძლოს, ჩემი დაკარ– 

გული შვილები მომემოშა და დამესვენა 

გულ-მკერდზე ყველა თავის ალაგას 
(„კლდე სალი“). 

მომგმრბინალ-ი აქეთკენ მრბოლი. უც- 

ბად დაინახა მისკენ მომრბინალი კურდ- 

ღელი („დიდებ. საჩუქ.4). 

მომსპდარა ის. § 19. 
მომტაცა: „საახალწლოდ ვინახავდი 

კერატს და მაგ გერანამმ არ მომტაცა!“ 

(„დათვი“––ყველამ) ბეჭდვის შეცდომაა, 
უნდა: მომტაცაა. 

მომუკარე ის, § ვი. 
მომუშტაპე (საუბრ) მოჩხუბარი. 

მაგ მომუმტავეთ ყბაშია ჩემი მოავე ჩა– 
ვარდეს („საახალწლოები"). 

მომჩინარ-ი რაც მოჩანხ. იგი გასც- 
ქერის ბარს, გადაშლილს მინდერებს, 
ლამაზად მომჩინართ („კლდე მტირალი"). 

მომჩჭქერალ-ი ჩქერით (ის), ჩქაფუ- 

ნით მომდინარე. ყველა მცენარეთ, ცელქ- 
სა მნაკადსა კლღიდამ მომჩქერალს, 

იმონებს, ჰყინავს („სულა და კურდღე- 
ლა"). 

მომვ3რელ-ი: დედის ძუძუს 
მომჭრელი სამარცხვინო საქმის ჩამ- 

დენი, დედის შემარცხვენელი. ვინ უნდა 

მოეკლათ?... იქნება საპყრობილედან გა- 
მოქცეული ქვეყნის ამომგდებელი ავაზა– 

კი, დეღის ძუძუს მომჭრელი... რომლის 
დასჯა... ენატრებოდა ამოდენა ხალხს? 
(„ირემი“). 

მომსელავ-ი მპოვნელი. ეინც ეე- 

ლურს ფუტკარს იპოვნის ტყეში, ხეს და- 

ნიშნავს. იგი სრულიად მპოვნელს, „მომ- 

ხელავს“ ეკუთვნის (ვარ.) („ფშავლების 
ძველი სამართალი..."). 

მონა (ხევს) ცუდი, უვარგისი. ვერ 

დავსდექით კაის ადგილს, მონა ალაგ ყო- 

ფილა ამაჩი,ი მოსადევრიანი“ („სცენა 

მთაში“); „ღმერთმ დასწ.ყიოს მონა სუ- 
ლი, რახელ მოგვხიბლა, გაქებო“ (იქვე). 

მონაბრებულ-ი მობჯენილი, მოყრდ- 

ნობილი. ფარნაოზის ქუდად ეს ხავსი მე- 
ჩვენა, ცხვირად პატარა კუქრი.., ხე- 

ლად, –– იქით გვერდიდან მონაბრებული 

ხმელი ხის ტოტი („დიდი წიფელი"). 
მონაბარ-ი 1. შრომით ნაშოვნი, შე- 

ძენილი. „ღმერთმა დალოცოს თაეისი 

ალალის ოფლით ნაშოვარი და მონაგარი“ 

(„პაპას მსოფლიო ფიქრები"), 95. შვილი, 

ფთამომავალი. გვერდს დაუმშვენებს ასი- 

კო, ირაკლის მონაგარიო („აქა ამბავი..."), 

მონაგაროგა იხ. მონაგარი (მნიშვნ. 

1). გახდა ყეავ-ყორანთ სათრევლად წი- 

ნაპართ მონაგარობა (,ქებ:თა-ქება# –- 

დროება). 

მონავალებულ-. ი მომავალი, ვინც 

აქეთკენ მოდიოდა თურმე. „(ქალი) კუ- 

როსთანით მონავალებელი ხაფანგში გაბ–- 

მულიყო“ („სცენები“,–ფშავლ. ცხოვრ... 

მონავსავ-ს დანავსავს, „იმ უკბილო 

ბებრის საფქვავი არ უნდა დაგეფქვათ, 
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გრქნევლია, ნაკსია, წისქვილი იმას მოუ- 

ხავსიარ“ („წისქვილიბ). 

მონავსვა დანავსვა. „ეჰ. ახლა მო- 

ხიალვ:ს და მონავსვას დააბრალეთ თქვე- 

ნიო –- სთქვა შუასნის კაცმა („შობის 

წილა-ღამე ტკეში?). 

ბონავსული დანავსული. „მონავ- 

ს.კლეპი ვართ, ხელი შეგვეკრა, ბიძავ,“–- 

სოქვა ერთმა ახალგაზრდამ („შობის წი- 

ნა-ღაჭე ტყეში“). 

მონარევე ვისაც სხვასთან ჰყავს შე- 

რეული საქონელი (საზამთრო საძოვრებ- 

ზე ჟოფნისას) საახალწლოდ „ჯალაფთ 

თვალის დასავლოდ“ –- სანახავად, 'ძა– 

ვერდი, მონარევე გამახარესი, მოვიღა 

ფშავში სოფელ ხომში („ფშაველი 

და...“, 111). 

მონატურ-ი ,,მონიაზე“ (ვაჟა); მსურ- 

ველი, მონატრული. ქალი კი მუდამ მო- 

ნატურია, ვაჟი ქალის სიყვარულით იწ- 

ვებოდეს („ფშავლები“, –- გზად). 
მონაქრებულ-ი შენაყრებული. მო- 

ნაყრებული საქონელი იქვე დაეყარა და 

ფშვენით, ზმორვით ყბებს იქნევდა („ბუ- 

ნების წიაღზე"). 

მონაძლევე მეტოქე, მოქიშპე (ღვთი- 

სა). დაი ეშმაკად "გადაქცეულა, იგი „მო- 

ქიშპეს,„ „მონაძლევე? და „მოქილიკე4 

გამხდარა ღვთისა („ფშავლების ამაოდ- 

მორწმსე. 

მონიაზე მსურველი, სურვილის მქო- 

ნე, მნდომელი. ყველა დაეძებს ლუკმასა, 

მონიაზე: ფულისა („კოტე ყიფიანის სა- 

იეუბილეოდ“). 

მო-3-პარავ-ს,; ღალას მოპჰპა- 

რავს „ღალის მოპარვა იმაში მდგო- 

მარეობს, რომ თითივით ტიტეელმა უნდა 

სამჯერ შემოუაროს ძირში იმ ხეს, რო- 

მელზედაც გუგული ზის“ (ვაჟა); ცრუ 
რწმენით ამის შემდეგ ოჯახში ბევრი იქ- 

ნება რძის პროდუქტები. „უნდა... ხეს სამ- 

ჯერ შემოუარო გარსა და სამჯერ წარმოს- 

თჭვა ეს სიტყვები: „გუგულო, ღალა მოგ-– 
პარე: დოხშირი, კარაქმრავალი“... („გუ- 

გული", 1). ქირი მოგპარე! შენი 
ჭირიმე! შენ გენაცვალე! „მაინც რა ჰნა–- 

ხე, ჩემო ერეკლექ, თავს შემოგევლე, ჭი– 
რი მოგპარე!+“ („ერეკლეს სიზმარი"). 
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მო-პ-კრპიალებ-ს ზედ დაელვარებს, 

დაპლაპლაპებს. „ჩემი მოკლია ფრანგული 

მოგპრპიალებდეს თავზედა“ („ხევსურის 

თავი“). 

მოაპქრობა: აფთრად მოპყრო- 
ბა აფთარივით, მხეცურად, შეუბრალებ- 

სწო- 

რედა, ძალად გამხადეს თათრადა და, ვი- 

ნაც რჯულზე გამტკიცდა, იმას მოეპყრ- 
ნენ აფთრადაანდ („უიღბლო იღბლია- 

ნი", X). 

მოუიკუიკე მბზინავ,“ მბრწყინავი, 

მოციმციმე, მოკაშკაშე. ცას ეარსკვლა- 

ვები მოჟიკჟიკენი.. თვის გარეშემო მადღ- 
ლსა აფრქეევენ (თარგმ.) („ქაჯი“, 4). 

მო-ჰ-რევ-ს: იღბალს მოპრეეს 

იხ. დაჰრევს. ვერვინ მაჰრივა იღბალი, 
ვერავინ უყვა ავია („ალუდა...“, I1). 

მორეხვავ.ს მობეგვავს, მოტჟეპავს. 

„ბოლოს, კარგა რო მოვრეხვე თქვენი 
ჯიუტი მამები... შავუკარ ხუთივეს ხელ- 
ფეხი“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, თა- 

ეი IV). 

მორვითა მორევიდან. აყროლდა მი- 
წა, ბნდებოდა ბრიყვის დევების მძოერი– 
თა, შავი გამოდის გეელები დევთა სისხ- 
ლისა მორვითა („კოპალა“, II). 

მორიდან: სახრის მორიდან გადაზო- 
მა ჯერ ერთი მტკაველი (ვარ.) („ოჰ, რა 

კარგი ხარ...) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

ძირიდან. 

მოროყინობ-ს როყინით, ყროყინით 

მოდის. მოროყინობდენ აქლემნი, მოკე– 

ლაობდენ ჯორები („ეთერი“, XI). 

მორჩება გადარჩება, თავს დააღწევს. 

„ტიტველი აღარ ვივლიდი, დაღონებული 
ყველადა, და მოვრჩებოდი ამ ბებერს, 
ჩემთვის გაჩენილს გველადა („ეთე- 

რი“, 1). 

მორჩომილ-ი მორჩენილი, გათავებუ- 

ლი. „მორჩომილი საქმეა. ის დრო წავი–- 
და" („ბიურო ფშავში“). 

მორწყულ.ი მოოჭვილი, მოკაზმული. 
..და უნაგირიც ოქრომკედითა, ძვირფასის 

ლად მოპყრობა. „ალ, ამ ადგილს, 

თვლებით ჰქონდა მორწყული (თარგმ) 

(„ქაჯი", 10).



მორვმულ-ი (ძვე) აღჭურვილი, შეი- 

არაღებული, მდინარე) უკან არ იხეეს, 
მორჭმული სალტა-კოტითა („კლდე და 
მდინარე"). 

მოსაბირებელ-ი 
დასამშვიდებელი, 

თითქმეს ყველა მსროლელს თითო ბოთ- 

ლი არაყი მოჰქონდა თანა, რომ შენდო- 

ბა ეთქმევინებინა მსროლელებისათვის.-– 

ეს საშუალებაა მიცვალებულის სულის 

მოსაბირებელი, მოსამადლიერებელი 

(„ფშაველი და...“ II). 

მოსაბგრილებლად ჩრდილში თავის 

შესაფარებლად. მოსაგრილებლად, მოსას- 

ვენებლად მიწას ამკობენ დიდი ჭანდრები 

(თარგმ.) („ქაჯი“, 4). 

მოსაგრილებგულ.-0 ჩრდილს შეფარე- 

ბული. სიცხე-პაპანაქებამი ხშირად ნა- 

ხავთ ფშავლის დედაკაცს, სადმე გვერდო- 
ბში ყანას ჰმკიდეს გაცხარებული, ხოლო 
იქვე, პალოებზე აკვანი იყოს მიბმული, 

რაშიაც ძუძუთა ბავშვი წევს ხის ტოტე- 
ბით დაჩრდილული, მოსაგრილებული 

(„ფშავლები"«, –– გზად). 

მოსადევრიან-იი ის. მასადევრია§ი. 

„ვერ დღავსდეგით კაის ადგილს, მონა 
ალაგ ყოფილა ამაჩი,ი მოსადევრიანი“ 

(„სცენა მთაში"). 

მოსავ-ი იმედის მქონე; მორწმუნე. 

ჩემთა მოსავთა კრებული „ანგარიშებში“ 
გაება („რისხვა ჯვარისა"); უყვირეს: 

ქრისტეს მოსავო, უნდა იწამო მაჰმადი 
(„თათრობა"). 

მოსაზმანავ-.ი რაც უნდა მოეზმა- 

ნოს, რაც უნდა ნახოს(?) „მე დემური 

ვარ“ –- და გული ამის მთქმელს ასმევს 

შხამას,ი რაღაც ნაცნობი ხმა ესმის, 
ჰგრძნობს ცუდსა მოსაზმანავსა“. („სისხ- 

ლის ძიება“, VII). 

მოსაკვეთ-ი გასაძევებელი სოფლი- 

დან, თემიდან რაიმე მძიმე დანაშაულისა- 

„მოსაკვეთია, მოსაკვეთი (ჩონთა)! 

დასაწყნარებელი, 
დასამოშმინებელი. 

თვის. 

მიზეზი ეგ იყო“ („მოკვეთ.“, მოქმ. IV, 

გამოსვ, VII). 

მოსაკრავე საკრავზე დამკვრელი. 

„მოვიდენ მოსაკრავენი და უკრაედენ სხვა- 
დასხვა საკრავებს“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, 
ნაწ. 1, 11); მოსაკრავენი ატკბობენ, კიკ– 

ლია ჰანგს სცელის ჰანგზედა („ფშაური 
მუხამბაზი“). 

მოსალთავდებ-ა ტვირთს 
ლებს. „მოვიგდები5ე ბარგი, მოვგსალთ.ე- 

დი დ. მივუშვირე თოფი (დ:თვს)“ („მო- 

გონება“). 

მოსარეპ-0 სახუნდარი, ადგილი, სა- 

დაც მოსალოდნელია დამფრთხალი, წა- 

მოგდებული ნადირის გავლა. „(დავი»თ 

აღმაშენებელი), როცა სადმე მოსარეკ4ი 

გეზზე იდგა ღა ნადირს უცდიდა, ც:ლ 
ხელში წიგნი ეჭირა და მეორეში მშეილლ- 
ისარიო“ („ჩემი წუთისოფელი“, 1). 

მოსარიდღდელ-ი მოსაცილებელი, მო- 

საშორებელი. ავის კაცის პურ-მარილი„ც 

მოსარიდელი· და 

მოიჯჯი- 

ცნობა-მეგობრობ:ც 

(ითიან. ფელეტ.9, –– ვინც). 

მოსაფონ-ი ,,მოსაშვები, შესამსუბუ- 

კებელი“ (ა, შან.). ეს-ღა მიცნია წამალი 

კაეშნის მოსაფონისა („ჩონგურს სიმები 

დამიწყდა"). 

მოსასეღდ-ი: მოსახედი ადგი– 

ლი თვალსაჩინო ადგილი. ყველასაც 

უყვარდა ვერხვი, რადგან მოსახედ ადგი- 
ლას იდგა და იმის მეტი ხე იქ არ მოი- 

პოვებოდა („ვერხვი“, 11). 

მოსახელ-ი საპოვნი, 
დები. შეძვრება, გამოალაგებს რაც-კი 

რამ მოსახელია („ქებათა-ქება“ –- ჯან- 

ღმა). 

მოსახელე ცოცხალი, რომელსაც მი· 

ცვალებულის სახელი დაარქვეს (მთაში 

ჟველას ორი სახელი აქვს: ერთი რომელი- 

მე მიცვალებულისა,კ „სულისა“, 

რე-–-,ი,წიგნისა“", ნათლობისა) მოსახელე 

იმას, ვისი, სახელი დაერქვა,.. „სახელს 
შასღებს, მოიხსენიებს („ფშავლების 

ამაოდ-მორწმ."). 

მოსახილებელ-ი სანახავად საინტე- 

რესო. „მამობილო, არ გინდა ჰნახო მო– 

სახილებელი სურათები??? („ცრუპენტ. 

აღმზრდ.“, ნაწ. 1, თ. II). 

მოსასმანავსა („სისხლის ძიება“, 

VII). ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. მოსხაზმა- 

წავი. 

მოსდიოდა: ბაიბურად არ მოსდიო- 

და მშობლების რჩევა-დარიგება (ვარ.) 
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ხელში ჩასაგ- 

მეო-



(„-ოჰ, რა კარგი სხარ...%ბ) ბეჭდვის შეცდო- 
მაა, უნდა: მიხდიოდა. 

მოსეეს აქეთობისახს, როცა აქეთ მო- 
დიოდა (მოვდიოდი, მოდიოდი). „ციზე- 

გორობით მოსეეს ჩემთან მოიდა ისი და 
კიდეე სხვა რაიმ ეტანა, ყუნჭქივით დაბა- 

ლა“ („დარეჯანი", 1V); „მე რო ცხვარ- 

შიიო მოსეეს ზახაის სახთანისას ჩამოვი- 
არე, შენს მტერს აისითაი, მე რო იქ ვი- 

ხილე“ („სურ. ფშავლ. ცხოვრ."). 
მოსინულ-ი დაჟანგული, სინამოდე- 

ბული (სპილენძი. (იოთამის ცოლს) პი- 

რისახე მოსინულ სპილენძს მიუგავდა 

(„როგორ გაჩნდენ ბუები...“, I). 

მოსიცილე მცინარი,„ მხიარულ გუ- 

ნებაზე მყოფი. ქალს და კაცს მოსიცილე- 

თა ვადინო ცრემლის ღვარიო („მესტვი- 

რის ჩივილი"). 

მოსლანგავ.ს დაცლის, მოამშრალებს, 

(პმუცელა) მოსლანგავდა კათხას ერთ 

წუთას (ვარ.) („მუცელა“, V). 

მოსულ-ი: გეზარს მოსული 
მოთმინებადაკარგული, ლოდინით შეწუ- 

სებული, ხალხი, ბეზარს მოსული, ერთს 

ამასღა ამბობს... („ჭრელი ამბები4ბ). 

მოსულს: (წიწილა) ხე-ქვათაც ამას- 

ვე შესთხოეს, ტყით მოსულს არე-მარესა 
(„ნახევარ-წიწილა“, VII) ბეჭღვის შეც- 

დომაა, უნდა: მოცულს. 

მოსუნსულებ-ს სუნსულით, ჟყნოსვა- 

ჟნოსვით მოდის. ბილიკზე მოსუნსულებ- 

ღა სასაფლაოსკე მყეფარი („სტ.-მასპ.“, 
VII). 

მოსწავლეი (სევს) მასწავლებელი 

(ვაჟა). „დაიცათ, დამაცადეთ, აქ მე ვორ 

ბალღების მოსწავლეი!“! („ბერდისა“). 
მოსწერდა: ჰო, თუ მოსწეოდა 

(სოფლის სურათები“), ის იყო უნდა 

მოსწეოდა დედას (,ბერდისა, III) 
ბეჭდვის შეცდომებია, უნდა: მისწეოდა. 

მოსწეოდენ „დავადევნნე ბიჭები, 

მაგრამ ვეღარ მოსწეოდენ" („სცენები",-– 

სცენა ბარში) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 
მისწეოდენ. 

მოსდწონ იხ. § 87. 
მოსხლეტ-ს 1. ბევრიდან ნაწილს გა- 

იტაცებს, გაირეკავს. (ფშავლებმა) მოსხ- 

ლიტეს ქისტის ტცხვარ-ძროხა მამლის 
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ყიულის ხანია (,,გალაშქრება...4), 9. უცებ 
გააქროლებს. ერთს წამს მოსხლიტეს მერ- 

ნები, მეც გამიფიცხდა ცხენიო („მოხუ- 

ცის ნათქვამი“, IV). 

მოსხლეტილ-ი ჩამოცილებული, ჩა- 

მოშორებული, მოწყვეტილი. „დიაღ, მე 
ცხვარი ვარ, დიდ ფარას მოსხლეტილი, 

სწორებში გამორჩეული, უპატრონოდ 

დარჩენილი" („გაველდა ცხეარი!“ I11). 

მოსხლტებ-ა მოსცილდება, მოშორ- 

დება. (ხმა) ხელ-აპყრობილი ესწრაფის 

მასა როგორმე მოგვსხლტეს, აფრინდეს 
ცასა („სვინდისი“, IV). 

მო-ს-ტეს-.: მხარს მოსტეხს 
მხარში არ ამოუდგება, განზე გაუდგება. 

„ნუ მოგვტეხ მხაროსა-–-–თუკი გწამ მადლი 
დღევანდელ დილისა“ („ძაღლიკა ხიმიკა- 

ური“, IV). 

მოუბნობ-ს ლაპარაკით საუბრით 

მოდის. მოღის დერეფანს, მოუბნობს, 
სიტყვის კილო აქვს ჩხუბისა („მამიდის 
დანაბარები"). 

მოუბდებ.ს!: ყურს მოუგდებს 
მოხედავს, ჟურადღებას მიაქცევს. „დე- 

დაე, მიგვიღე შვილები, უნდა მოგიგდოთ 
ყურიო“ („შინ ბრუნდებიან“...). 

მოუბდებ-ს? მოუშვებს, გადმოუშვებს 

(ღვინოს, წყალს..). „ღვინო მოუგდეთ 

მილითა, მოსჩქეფდეს, როგორც მტკვ»:- 

რია" („ნახევარ-წიწილა“). 

მოუდ.ი მაუდი. ვასოს ლამაზად ეცვა: 
მოუდის ჩოსა, ჭრელი ახალუხი, ვერცხ- 
ლის ქამარ-ხანჯალი („პატარა მწყემსის 

ფიქრები"), 

მოუდგება!: „ხე და ქვას რა მოუღ- 

გება“ („უძმოს-ძმა", III) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, უნდა: მიუდგება. 

მოუდგეგ-ა? მოეკარება, მოუახლოვ- 

დება. (ლილა აღარ მოუდგა ბინასა, 

აღარც მარილი ალოკა („ღილა და კვირი- 
სა“, 1II). 

მოუდებ-ს: ყისტად მოუ- 

დებს რაიმე მიზეზს გამოუძებნის და 

უშარებს. ხევისბერი დაპლოცავდა ხმალს 

ან თოფს სახელოვან და შეაჩვენებდა, 
დაარისხებდა იმას, ვინც ალმანიაში წა- 

ართმევდა, ანუ „ყისტად მოუდებდა“ მის



მექონეს ამ იარაღს („ფშავლების ძველი 

სამართალი"...). 

მოულდი-ს! ჩეევად აქვს. ჩვენი აუგის 

და სახელის დამალვა არც მე და არე 

თორღვას მოგვიდის („რამე-რუმე მთი- 

სა“); ჯიშად (არ) მოუდის წესი, 

ადათი (არა) აქვს. ,(ხეზე ჯდომა) ჯიშად 

არ მოგვიდის, დობილო“ („მწყერი“, 1). 

სულ-გული მოუდის მოსწონს, არ 

გიყვარვარა, ქალაო, არ მოგიდისა სულ- 

გული? („ძვ. და ახალი ფშავლ. პოეზია“). 

გმოუდის! ომის წინ ურჟოლა მოუ- 

დის (ივ. კოტორ, ამბავი“, III) ბეჯდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა: მოულის. 

მოუვალ.ი: მოუვალი 

უაზრო, უნაჟოფო. რად მინდა ფიქრი 

მტირალი თავს მოუვალი წუხილი? 

(„.მტრისამც გულია ისეთი“). 

მოუკვდებგ.ა: შენ ნუ მომიკ- 

ელები დაცინვით ეტყვიან, როცა ვინ- 

მეს არ უჯერებენ რასმე ისე შენ რა 

გითხრა! შენი თავის გახეთქამ! „იტირე, 

შე5 ნუ მომიკვდები, თვალებს ღაითხრი- 

დი, –- მიუგო კოდალამ („დიდებ. სა– 

ჩუქ.). არ მოგიკედე (არ მომი- 

კვდე) გეფიცები, გარწმუნებ; გაგი- 
გონია? შენგან არ მიკვირს?.. ამისთვის 

უყვარდათ ისინი ქართველებს და დღესაც 

გვიყვარს. აბა| არ მოგიკვდე და არ მო- 

გი.ვდე, საქართველოს სახელი, რაც ფარ– 

საროზის ხელში ვიყაე, ერთხელა(/) არ გა- 

მიგონია. უღმერთოები, ურჯულოები იყვ- 
ნენ („დიდი წიფელი"); მეკითხოს მაინც, 

ავუხსნა საქმის ავი და კარგია. მე არ მო– 

გიკვდე! –– მეძახის: „აქედან დაიკარგია!% 
(„გოდება წინასწარმეტყველისა“); მე არ 

თავს 

მოგიკვდეთ.. უფროცა ჩამოვარდება 

მტოობაო („მოგონება“). 

მოუკიდებ-ს; კანკალს მოუ- 

კიდებს კანკალს დააწყებინებს მე 
და სასუტელას კანკალი მოგვიკიდა („ია"). 

მოუმართავ.ს: ხელ მოგიმარ- 
თოს! მისალმების ფორმულაა: ეტყვიან 

მამაკაცს გამგზავრებისას ან გზაში შეს- 

ვედრისას. „ხელ მოგიმართოსთ, მხედარ- 
ნო! მადლი ხატ-ღმერთის თქვენზედა!4 

(„ბახტრიონი“, VIII). 

მოუნდებ-ა მოუხდება, მოუწევს, 

დასჭირდება. თუშებ არ წავლენ სათიბსა, 

ლაშქრობა მოგვინდებაო („წერილი ხეე– 

სურეთიდამ“); რამდენჯერაც იმის (წიფ- 
ლის) ახლოს გავლა მომინდება, მუდამ 

კოდალას: ვხედავ (ვარ.) („ხმელი წიფე– 

ლი"). 

მოუნთებ-ს, სანთელს მოუნ- 

თებს მლოცავისაგან შესაწირავად მი- 

ტანილ ხანთელს აანთებს და სათანადო 

ლოცვას ეტყვის (ხევისბერი) „მარჯვე– 
ნა მომტყდეს მაშინ, როცა ქვეყნისა და 
ჩემის ლაშარის. ჯვრის ორგულს ან საკ- 
ლავი დავუკლა და ან სანთელი მოვუნ- 

თო“ („მოკვეთ.“, მოქმ. VI, გამოსვ. V). 
მოუპოსავ-ს: ხელისგულს მო- 

უპოსხაევს ქრთამს მისცემს. როცა ხე- 

ლისგული მოუპოსეს, მაშინ მოწმობაც 
მისცა და „ფეჩატიც დაუკრა („სოფ- 

ლის სურათები"). 

მოუსხდები-ან იქით ჩაუსაფრდებიან 

აქეთ მყოფებს. „მოგეისხდენ ძაღლები 

პირდაპირ არყიანში და მოგვაყარეს თო- 

ფები“ („მოკვეთ.“, მოქმ. I, გამოსვ. 1). 

მოუფშონებ-: ჭირს მოუფო- 

ნებს ჭირს შეუმსუბუქებს, დარდს გა- 

უქარვებს. ისინიც ყურს იყრუებენ, ჭი- 

რი არ მოგვიფონესა („გული სძგერს..."). 
მოუჟქრი.ს: თავი-თაეს მოუვჯვ- 

რის ერთად შეყრის, მოაქუჩებს. თავი- 

თავს ამდენს ქალს და კაცს რამ მოუყა- 

რა ერთგანა? („ჭირისუფალი“). 

მოუშფარებ-ს შარს მოუდებს, საჩხუბ- 

რად გამოიწვევს. ერთმა ზევსურმა რაღაც 
მოუშარა ერთს ფშაველს („სოფ. ხახ- 

მატი“). 

მოუჩენ-ს მოუყვან” და დაანახვებს. 

(ივანემ ცოცხალ-ცოცხალი ლეინა სო- 

ფელში მოგეიჩინო (,ივ. კოტორ. ამ- 

ბავი“). 

მოუცდენ-ს; თოფიმოუცდენს 
თოფი არ გაუვარდება, ტყვია დაყალბდე- 

ბა. ილომ... გამოუყვალა ჩახმახს ფალია, 

საჭირო დროსა არ მოუცდღინოს („თეთ- 
რო გიორგი, შვილი რა მიყაქ“). 

მოუწყლავ-: გულს მოუწა- 

ლავს გულს დაუწყლულებს, გულს 
მოუკლავს დაანაღვლებს შეაწუბზებხ. 
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„გული მომიწყლა, ცხოველნო, თქვენმა 

ტანჯემ და კვნესამ“! (.ბრძენი ვი- 

ღი“, :1). 

მოუხდენ-ს 1. მოუწონებს, ნებას მის- 

ცემს. ხატი გაჯავრდა, არ მოგვიხდინაო 
(-ხსევსურეთი“) ?. მოახღენს მისთვის. 

ღაერთო, ჩემს მოკლე სიცოცხლეს ნუ 

გაატარებ შავადა, უშველე ყველა დავრ- 
ღომილს, ფიქრს ნუ მომიხდენ ავადა 
(ჩემი ახალი მეკვლე“); აცხოვრე ბედღ- 

ნიერადა და ააცილე წვალება და მოუზ- 

დინე კეთილად ცუღისა კარგზედ ცვალე– 
ბა („მთათა ერთობა"). 

მოუსელავ-ს უპოვნის, აღმოუჩენს. 

„(ჩაფრები) მოდიან ბინებზე და, ვისაც 

თოფს მოუხელვენ, ართმენ“ (ვარ.) („პა- 

პასი და...-); „ჩიბუხი რო მოგიხელო., 

რამდენს გზას მოიტან ფიჩხს კიდევ?“ 

(„გასამართლ. ჩიბუხი“, 1). 

მოუხელაო ის. მოხელავს. 

მოუსიბლავ-ს დაუნავსავს, 

დოებს. „რამ მომიხიბლა ერი 

გული?“ თავსა ეკითხავდი, დიდად ვკვი- 

რობდი („ერეკლეს სიზმარი“). 

მოფარფაშე ის მხარმოფარფაშე. 

მოფონებაა დარდის მოფო- 

ნება დარდის შემსუბუქება. „რომ მოვ- 
კედე. მაშინ ვიქნები დარდების მო- 

ფონებითა!“ („მოგონება"). 

მოფონებულ. ი ის. დარდ-მოფონე- 

ბული. 

მოფრაშფრაშლებ-ა 

მოფრინდება. სვავების გუნდი მოფრაშ- 

ფრაშდა და მკერდს უწიწკნიდენ („ზუ- 
ცელა", IX). 

მოფხაულ.ი 
ბული. მუშტით, 

ხალხსა სთიბდა ბოქაული ისე, როგორც 
მოსულს ყანას კარგი ცელი მოფხაული 
(„ბოქაული“). 

მოფზიანდებ.ა ფხას გამოიჩენს, გა- 

ყოჩაღდება, გათამამღება. ხალხმა, ღვი- 

ნით ოომ მოფხიანდა, თანდათან ენა ამო- 

იდგა („ხზოლერამ მიშველა“, I1I). 

მოჰანჩავ3-ს მოქაჩავს, მოსწევს. ერთს 

წამს მოსხლიტეს მერნები, მეც გამიფი– 

ცხდა ცხენიო, მაგრამ ჯარს უკეენ მივყვე- 
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მოუჯა- 
ერთ- 

ფრაშფრაშით 

იგივეა, რაც გაფხავე- 
ჯოხით და მათრახით 

ბი, მოვქანჩე ელვებრ მფრენიო („მოხე– 

ცის ნათქვამი“, IV). 

მო ქილიკე დამცინავი, გამომჯავრებე- 

ლი, ხელის შემშლელი. დაი ეშმაკად გა- 
დაქცეულა, იგი „მოქიშპე“, „,მონაძლე- 

ვე“ და „მოქილიკე“ გამხდარა ღვთისა 
(„ფშავლების ამაოდ-მორწმ.“). 

მოკქკოთო ბ-ს ქოთით, ხმაურით მო- 

დის. ხევში მოქოთობს მდინარე, ჯაერობს 
და წყრება რადამა („მამიდის დანაბა- 

რები"). 

მოკცეული;, მოქცეული ბო- 

სელი ჩხისკედლებიანი ბოსელი, შიგნი- 

დან კლება-კლებით (კონუსისებრ) აშე- 

ნებული. კარახსელი რომ გარდაიცვალა, 
მთელი იმისი ქონება ცოლ-შვილის ხელ- 
ში დარჩა:.. სამი თვალი სახლი დერეფ- 
ნითურ, მიწური, მოჭცეული ბოსელი, 

ზდ საბძელდადგმული („ფშაველი 
და...“, 111). 

მოღალავ. ს: სიყმეს მოღა- 
ლავს შრომაში „ გარჯაში დაბერდება. 

(მაშვო, ერთხელ აროდის არ იტყვი: 
„სიყმე მოვღალე რისადა?!“ („შაშვო, მას- 

ვე ჰმღერ"). 
მოლრე?ბ-ს აქეთკენ მოაბრუნებს მო- 

წევით, მოქაჩვით. (ლელამ) (ხენი მოღ- 

რიჯა, გასწია, ქვითინი გაჰყვა კვალადა 

(„ბახტრიონი“, VIII). 

მოყაშყაშე რაც ყჟყაშჟყაშებს, ყეფს, 

ჟივის (არწივი, ორბი...). (აღაზა) იქიდამ 
აფრთხობს ყორნებსა, სვავთა მხარ-მო- 

ფარფაშეთა, ორბებსა გაუმაძღრებსა, 

მკვდრის ლეშზე მოყაშყაშეთა („სტ.- 

მასპ.“, IX). 

მოყენებულ-ი გადმობირებული, მო- 

მხრობილი. „მეველეები გვყავ მოყენებუ- 

ლი, პატივს ვცემთ ნადირის ხორცით" 

(„ფშაველი და...“, 1V). 

მო-ჰ-ყეფ-.ს ხმიანობით ყივილით 

მოდის (არწივი) როდი იციან არწივი 

რომ მოდის, მოჰყეფს გზაზედა („ამაო 

ომი“). 

მოყვარე “შეყვარებული. მოყვრის 
ინაბარას ფართოდ ლოგინს ნუ დააგებო 

(„ფშაველი და...“, XI). 

მოყრა: ამ დროთ მოყრამოღ- 

წეა (გარკვეულ ასაკამდე). ვაი,



ჩემს ამ დროთ მოყრასა, ჩემს ამის მო–- 

ხილებასა („ფშავლები“, –– ძველს). 

მოყრი-: ჟველამდე მოყრის 
ყელამდე აავსებს, ბევრს მისცემს. 

„ქრთამით მოუყრიათ (მიმინო) ჩიტებს 

ყელამდი, შხამად ამოუვიდეს იმას ყელ- 

ში ის ორი შაშვი და სამი ქერონა-ჩიტი“ 

(„საწყალი ჩხიკვი“, L1). 

მო-ჰ-ყრი-: ხელს მოჰვყრის 

გამოიყენებს, ისარგებლებს. ტყლაპად მი–- 

წახე გაკრული კუ ხედავს კურდღლის 
თრთოლასა, მოუნდა ხელი მოჰყაროს 

იმის მკვდარივით წოლასა (ვარ.) („კუ და 

კურდღელი4"); „რას ჟღურტულობთ? რას 

ჟივჟივობთ? გინდათ ძილი მომგვაროთა, 
რომ დაფენილს პურის მარცვლებს ეც- 

ნეთ, ხელი მოჰყაროთა?!“ („ჩიტთა ფა- 

ფობა“, I), 

მოყურიადე მოთვალთვალე, 

მიმტანი, 

ენის 

მაბეზღარი, დამსმენი; მივიდა 

მოყურიადე ლაქარდიანის ენითა, სა- 

ხელს ულოცავს ჯოყოლას ლაღობს, 

არ არის წყენითა („სტ.-მასპ.,“ IV); ვაქ- 

კაცნი მოყურიადეს როდი ამჩნევდენ ახ- 

ლოსა („მანდილი“, I). მოყურიადო- 

ბა თუ ერთი რომელიმე წევრის ენა- 
ტანიობით, ანუ... „ენაკაჭალობით“, „მო- 

ყურიადობით“ ერთი მეორეს გადაემტე- 

რებოდა და სისხლი დაიქცეოდა, მაშინ ამ 

ლაქლაქას უნდა გადაეხადა დაზარალებუ- 

ლის ნათესავების სასარგებლოდ ხუთი 

ძროხა „საენაო“ („ფშავლების ძვ. სამარ– 

თალი“). 

მოშინაურე ვისაც შინ ყოფნა უყჟ- 

ვარს, ვინც გარეთ ხშირად არ გადის. 

„ცოლი რას ამბობს გიგისი, ქალი, ლუ- 

ხუმათ ბერისა?“ „ქმარს ეძებს მოშინაუ–- 
რეს, არ-მიმდევარსა მტერისა“ („გიგი“). 

მო“ შლი-ს (ხევს.) მოიშლის, გადაეჩვე- 

ვა. ფშაურა მღერა მოშალე, ქალებ ვერ 

გცნობენ ხმაზედა („ჩანაწერები“). 
მოფშრეტ-ს ძალიან აზარალებს, დაავ- 

სებს, დააქცევს ტიალ კრწანისმა მო- 

გვშროიტა დროშებს დაგვიწყდა ზარები 

(„დანაბარები“). 

მოფშუშფავ-ს დააზრობს. ყინვა-ზრობამ 

მოასწრო მოუმწიფებელ ქერებს და მო- 
შეუშმა („მთის ვითარება“). 

მოჩოყავ-ს კოჭლობით 

(საღირი) ცოდვა-ჭირით მოვიდოდა, მო- 

ჩოყავდა ჭალაზედა („ჩანაწერები“). 
მოჩხვლეკ-ს ჩხვლეტა-ჩხვლეტით მო- 

ჰყავს. მაშინ კარგ 

მოგდევდათ ცხენითა, მოგდევდ:თ, მოგა– 

წუხებდათ, მოგჩხვლეკდათ შუბის წვე– 
რითა („ფიქრები „ვეფხისტყაოსნის“ დე–- 

სახებ“). 

მოცალ-ი ვინც ცდილობს, მცდელი, 

მონდომებული. „არ გაგიგონია, ღმერთს. 

რა უთქვამს? მოცადმა ნახევარი ძალი 
ხელიდან წამგლიჯაო,„ გამომტაცაო“ 

(„დიდებ. საჩუქ.“). 
მოცადობა მონდომებას ცდილობა. 

„ისიც უნდა ვსთქვათ, რომ მოცადობა 

ყოველგვარ სიძნელეს დასძლევს“ („ღი– 
დებ. საჩუქ.“). 

მოცდებ-ა; სიზმარი მოცდე- 

ბა სიზმარი არ ახდება, არ გაცხადდება. 

წუხელ ნანახი სიზმარი მითც არ მოცდე– 

ბა, –– ცხადია („მონადირე“, II1). 

მოცდი-ს გამოცდის, როცა მოვცადე. 

სოფელი, ჩემს უსირცხვობას ვკეირობღი 

(„დამისხი. დამალევინებ). 

მო-ს-ცემს: საგორავს მოს- 

ცემს დაღმართ, ფერდობ ადგილზე, 
მტერს ზემოდან მოუვლის და ქვებს და- 

აგორებს მის დასაზიანებლად. „შენ, ბა- 

ხავ, რამდენიმე კაცით წადი და ზევით 

ფერდაზე შადექით, რომ იქიდან საგორა– 

ვი მოსცეთ" („მოკვეთ.“, მოქმ, V, გამოსვ. 
IV). 

მოციონ-ი (ლათ. LII0I0C „მოძრაო- 

ბა“) გასეირნება. „ნუთუ არ ექნება და- 

სასრული ამ მოციონს?“ („რედაქციაში“), 
მოცლი-ს დაცლის, ძირამდე დალევს. 

„გაუმარჯოს, გაუმარჯოს! მოცალა, მო–- 

აღტაცებული ხმა 

მოდის» 

იყო ზეზვაი, როცა 

ცალაო“| –- ისმოდა 

(„ჩხიკვთა ქორწ.“). 

მოცლილ.ი მოცილებული, მოწყვე- 

ტილი. გამოჩნდა ქალი ლამაზი შავის ტან5- 

საცმლით მოსილი, როგორაც ალყა ტანა- 

და, ვარსკვლავი ციდამ მოცლილი („სტ.- 

მასპ.,4“ II1). 

მოცუცუნდებ-ა მოცუნცულდება. 

„რომ მოცუცუნდი ჩემთანა, ნეტაე, ვინ 

დაგიბარაოწ?წ“ („პირველი გაზაფხული"). 
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8ოძალავ.ს დაძლევს, მოერევა. ხუთს 

კი დაუხშო ნათელი, სხვანი ჩვენ თვითონ 

მოვძალეთ („მაცნე“). 

მო-ს-ძას-ენ მოსძაზიან, 

„დედავ, რა არი, რად სტირი?! –- ორნი 

მოსძახენ იქითა („პაპას ცოლ-შვილის 

გლოვა“), 
მოძასურ-ი ვიანც იძახის. ცხოვნეთის 

მოძახურები ამაშფოთარის ხმებითა ჩვენ 
გონებაში გვაგდებენ, რადგან ხშირადა 

ვცდებითა („ნანგრევთა შორის“, II1). 

მოძებარ-ი მძებნელი. ჭირი და სევ– 

ღა ზღვა დღა ხმელეთზე სატრფოს მოძე– 
ბარს შემხვდა ბევრგანა („სამეფო სიყვა– 

ეძახიან. 

რულისა"). 
მოკეულ.ი გაუგებარი სიტყვაა (იზ- 

მარება შელოცვის ტექსტში) ტოლსა 

ვქსოვდი მოძეულისასა, თმას ვივარცხნი- 

დი ბროწეულისასა („ჩანაწერები“). 
მო-ს-ძმარავს თაეს მოსძმა- 

რავს თავს მოაჭრის, თავს მოაგდე- 

ბინებს. „ჩვენი ნათესავები ადამიანს ჰყავს 

დატყეევებეული და ღამე დავალებული 
აქვს იმღერონ და ადრე გააღვიძონ თა- 

ვისი პატრონები თუ არა და მაშინვე 

თავს მოსძმარავენო“ („დიდებ. საჩუქ.“). 

მოძუძგავს მოუსვამს მოკურცხ- 

ლავს, ბროლიამ მალე თავი დაგეანება 

და მოძუძგა შინისაკენ („სამობაო 

მოთხრ.,“ -– ნადირობა). 

მოწალღმართე: მოწაღმართე 

ანგელოზი ცრუ რწმენით ყველა ადა- 
მიანს ჰყავს კეთილად ლდა ცუდად გან- 

წყობილი ანგელოზები. კეთილი ანგელო- 

ზი მოწაღმართე ანგელოზია. , სადაც 

თქვენი სახელი დაიძახონ, თქვენი უღუ- 

რი, თქვენი მოწაღმართე ანგელოზი მა- 

ახმარეთ“ („საშობაო მოთხრ", –- ხა– 

ტობა). 

მოწაწლეობა ,წაწლის ყოლა“ (ვა- 

ჟა). წინედ ქალს მოწაწლეობა.., გათხო- 

ვებს არ უშლიდა. („ფშავლები,. – 

ძველს). 
მო-ს.წევ-ს. გულის წადილს 

მოსწევს სურვილს შეუსრულებს, ნა- 

5ატრს აუხდენს „მოგწიოს ლაშარის 

ჯვარმა მუდამაც გულის წადილსა!“ („გო– 

გოთურ და აფშინა“, 1II). ყ ურს მოს- 
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წევს ყურს მოჰკრავს. (ერეკლემ) და– 
რაჯთ ჩურჩულსა, ვიშვიშ-კურკურსა იმავე 

წუთში ყური მოსწია („ერეკლეს სიზმა- 

რი"); რა ცხოველს მეტყვით და რა ფრინ- 
ველს, რომ ის არ გააჯავრებდა: კატას, 

ძაღლს, მელას, შველს..., –– ყველას, –- 
რა ხმისათვისაც კი ყური მოეწია („საწ- 

ყალი ჩხიკვი“, I). 

მოწვდა ამოძრობა, 

კაფება, თუ არ შევდრკებით, ცოტ-ცო- 
ტაობით ეკლის მოწვდითა (ვარ.) („საით 

გეძებო, არ ვიცი“). 

მოწვდილ-ი მოწოდებული. ვთვრე- 

ბოდი იმის ეშბითა, ღვინო რად მინდა 
მოწვდილი („ცოლი ანუ...“, VI). 

მოწიკვლვითა („გოდება დიაკენი- 

სა“) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. მწიკვლი. 

მოწილე ვისაც საერთო ქონებიდან 

წილი ეკუთვნის ..ან შენი ნანდაური 
მქნა, გულს ჯავრად ჩაგეჭრებოდი, ანამც 

ძმა ვიყო, მოწილე, ცოცხალს არ გაგეყ- 
რებოდი („ფშაველი და...4, VI). 

მო-ს-8ამ-ს: ჭირი მოგჭამე! 
შენი ჭირიმე! „გაიღვიძე, შენ გენა/ვალე, 
ჭირი მოგჭამე, თავს შემოგევლე!“ („ოჰ, 

რა კარგი ხარ...", III), 

მო-ს-პარბდებ-ა “ზედმეტი მოუვა, 

%ზეღმეტი ექნება. „უწეიმოდ არაფერი 
მცენარე არა ხარობს... მაგრამ, თუ მოს- 
ჭარბდა, ისიც ავნებს“ („პაპას მსოფლიო 
ფიქრები“). სიცოცხლე მოსჭარ- 

ბდება სიცოცხლე მომბეზრდება. 

„შენ სიცოცხლე ხომ არ მოგჭარბებია?!“ 
(„ტრედები“"). 

მოუვრეთილი ის, § ი. 

მოპირვებულ.ი ვინც მოითმინა, –- 
მოთმენილი. თვარელი ბანდულს ისწო- 

რებს, უკვირდა მოხილებული, ვეფხვი 
მოსული ზავითა, მშვიდი და მოჭირვებე- 

ლი („დაჭრილი ვეფხვი"). 
მო-ს-გრი-: (დედას) ძუძუს 

მოსქჭრის სამარცხვინო საქციელს 

ჩაიდენს. ვინ მოსჭრა ძუძუ დედასა, დახ- 

შო სამოთხის კარია?! („ქებათა-ქება“, –- 

ჯანღმა); ფეხშიშველს ძუძუს ნუ მომკ- 

რით, –– ღმერთს ნუ ჰგმობთ, თქვენი ჭი- 
რიმე, („დედის ტირილი“); „მოსისხლე 

ამოღება. გაი-



სტუმრის გულისთვის ძუძუს ვინ მოსჭრის 

დედასა?“ („სტ.-მასპ+", V) კბილს 

მოსჭრის 1. სიტყვას მოუჭრის, პა- 

ექრობაში აჯობებს. მოყვარემ კბილი ვერ 

მოსჭრა სიძეს („ძე. და ახალი ფშავლე- 

ბის პოეზია“). 9. დააზარალებს. მუცე- 

ლას მუცელს უსუქებ, დავრდომილთ მოს- 

პერ კბილია („მუცელა“, IV). 

მოხდა მოსხსნა,ა ჩამოლება ბარგისა. 

„მოდი, თუ ძმობა და ან ღმერთი გწამ, ე 

ჯორაის მოხდას მიშველე!“ („პაპას მსოფ- 
ლიო ფიქრები"). 

მოსდი-ს წერას მოხდის ენაც- 

ვალება, თავს შემოევლება. „რა გინდა, 

თავს შემოგევლე, წერა მოგხადე, აქ აღარ 

არი, წავიდა, გაიქცა ის დამეხილი ბერ- 
დიხა“ („ბერდიხა,, III) ლეჩაქს 

ქუდს) მოხდის შეარცხვენს, სირ- 

«კხვილს აჭმევს, სასაუგო საქმეს დამარ- 

თებს. „მე კაპასო, მე უნამუსოვ, მომხადე 

ლეჩაქი?“ („ხოლერამ მიშველა", IV); 

იცოცხალი დამმარხე, ქუდი მომხადე, 
აღარც შენ უნდა იცოცხლოვო? („მო- 

კვეთ.“, მოქმ. II, გამოსე. I). 

მოხეთქ-ს მოვარდება, მოაწყდება 

(ბევრი). ამ ამბის გაგონებაზე მთელმა 

სოფელმა მოხეთქა („მამიდის დანაბა- 

რები“). 

მოსელავ-ს იპოვნის (ვაჟა). 

ხბო ჰყვანდა, დაერჩვა, ჯერაც არ მოუ- 

ხელაო („ძვ. და ახალი ფშავლ. პოეზია“); 

ქოთანი დაგორდა, სარქველი მოხელაო 

(„ფშაველი და...“, XI). 

მოხელვა პოვნა. რომ შესძლონ ქვეყ- 

ნის აღდგენა, განკურნეა იმის წყლულისა, 

ობლისა მოვლა, გამდლობა, მოხელვა და- 

კარგულისა („წმინდა ნინო"). 

მოხელილ-ი ნაპოვნი. შემოვიდა ეი– 

თომდა ლაქია, იქვე, სოფელში მოხელი– 
ლი ერთი ობოლი ბიჭი („სოფლის სურა- 

თები"). 

მოხველა ის. § 90. 

მოხვეწილ-ი ხვეწით გათლილი, ხვე- 

წით გაკეთებული. ამ მუხას შუა წელში 

ერთი ნუჟრი ჰქონდა ჯამსავით მოხვეწი- 

ლი („საწყალი ჩხიკვი"). 

მოხვლანვპილა („მთიელის უბედუ- 

ერთი 

რება“) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. მოიხვლ- 

ანჯება. 

მოხიბლვა დანავსვა, მოჯადოება, გა- 

უკუღმართება საქმის. „ეჰ, ახლა მო- 

ხიბლვას და მონავსვას დააბრალეთ თქვე- 
ნა!“ –- სთქვა შუახნის კაცმა („შობის 
წინა-ღამე ტყეში"). 

მოხილებ-ა ხილვა, ნახვაა ვაით ჩემს 

ამ დროთმოყრასა, ჩემს ამის მოხილებასა 

(„ფშავლები4, –– ძველს). 
მოხილებულ-ი ნანახი. თვარელი 

ბანდულს ისწორებს, უკვირდა მოზხილე- 

ბული („დაჭრილი ვეფხვი“). 
მოსნიანებულ. ი ხანშიშესული. თევ- 

დორა მოხნიანებული კაცი იყო (გ„დათ- 

ვი“, –– ყველამ). 
მოსოსხნი-ს მოძოვს,ს მოკორტნის. 

ვირს ძალიან ჰშიოდა. იქნება ცოტაოდე- 

ნი ნეკერი მოვხოხნოვო, იფიქრა („უძ- 

ლური ვირი“, II); იმიტომ (ამაყობს და 

მედიდურობს ეხლანდელი ქკვიანი სოფ- 

ლისა), რომ ამ მედიდურობას და ბღინ–- 

ძვას ბაზარი აქვს, ამითი მოსთოხნის და 

მოჰხოხნის კიდეც. ჩამოათლის სოფელს 

მსუქანს ლუკმას, ეს უწყის მან („სოფ- 

ლის სურათები"). 

მობუი-ს სუილით, ხმაურით მოდის. 

აღელვებულა არაგვი, ფშავ-ხევსურეთის 
წყალია, მოხუის, მთა-კლდეთ შასტირის, 

როგორც ძმის კუბოს ქალძა („ეს გაზა– 

ფხულიც მოვიდა”). 

მოჯალაფე-ნ-ი ცრურწმენით –- ავი 

სულების, ეშმაკების ოჯახი. მოჯალაფენი 

ბოროტი სულები არიან, ერთად ბევრა- 

ნი, შუაში ცეცხლი უნთიათ და გარშემო 

უსხედან („მცირე შენიშვნა“). 

მო-ს-ჯარდებ-ა მოახლოვდება; მოუ- 

ახლოვდება. შუადღე მოსჯარდა („საშო- 

ბაო მოთხრობა", –– ხატობა); გამოვლეს, 

გამისასწორდენ, მოსჯარდენ კლდისა დი– 

რესა („სიზმარი სასოწარკვეთილისა"). 

მოვბარებულ-ი ჯარად მომდგარი, 

შეჯგუფული. სახელს ულოცვენ ბალიას 
მოჯარებული კაცები („ხის ბეჭი“, VII). 

მოვბერებულ.ი დანაყრებული, გამძ- 

ღარი. ბალახით მოჯერებულნი შველი და 

ცხვარი გვერდის-გვერდ იდგნენ („გაველ– 
და ცხვარი!“, IV). 
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მოჯერმარილე საზამთრო საძოვრებ- 

ზე გარეკილი საქონლის მწყემსი, რომე- 

ლიც თავისი ამხანაგის საქონელსაც უვ- 

ლიდა იმ პირობით, რომ მის ამხანაგს გა- 

დაეხადა საბალაზე (იხ.), მიეცა მოჯერ- 

მარილისთვის ფებსაცმელი და საკვები, 
დაედო ნანადირევში წილი. გამახარეს 

ამხანაგების მოჯერმარილეებს ზუთ-ხუოი 

სული საქონელი მიჰყავდათ თან გასაკვე- 

ბად („ფშაველი და...“, 111). 

მოვბოვბავ-ს მობობღავს ზანტად 

მოდის (დიდი ტანის მქონე). „უზარმაზა- 

როი დათვი შემდგარა ჩემს კვალზე და 
კვალდაკვალ მომდევდა», ნება-ნება მოჯო- 

ჯავდა“ („მოგონება"). 

მოჯრილ-ი მოხსურული, დაკეტილი. 

მივალის სახლის კარზედა, კარ მოჯრილ 

დაუხვდებაო („ფშაველი და..., X1). 

მუიპვან-მქრინავ-0 რაც უჟივის და 
ურინავ, პჭიკჭვიკებ. ჩიტების გუნდი 

ჰაერში მოსჩანს მჟივან-მქრინავი, მიმო- 

ნფრინარე (თარგმ.) („საქართველოს ოც- 

ნება“. 4). 

მჟლღრინავ-ი გაბზარული ხმის გამომ- 

ცემი; მჟღერი (სტვირი). (სტვირს) უსას- 

მჟღრინავსა არ უნდა შენი 

აბაზი („მესტვირის ჩივილი"). 

მრავალ-ი ვარსკვლავთა 

კრებული, –-– ზომლი. „გზა-კვალი არ 

ამერევ, ყოველმხრივ ვიცი სავალი, 

დლესავ მოგიგათ მი5:ღია, სანამ დაბძან–- 

დეს მრავალი“ („ალუდა...“, 11); ცაზე 

ცისკარი კაშკაშებს, ჩაბძანებულა მრავა- 
ლი („სააალწლო სიმღერა“, –- ახალწე–- 

ლია და მაინც). 

მრავლადა („უიღბლო იღბლიანი“, 

V) ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. ძრივლადა. 

მრეობა ძალმომრეობა, ძალადობა. 

სოფლის წესითა, სჩანს სიმართლეზედ 

უნდა იმარჯვოს მუდამ მრეობამ („სულა 

და კურდღელა"). 
მრიბე მოთადარიგე (ვაჟა). კარახელის 

სახლის ეზოში დაჯარებულს ხალხს „მრი- 

გეების ურიგებდენ ლავაშებს, ხმიანდისა 

და ქადის ნაჭრებს (.,ფშაველი და...“, II). 

მრკვეველ-ი მინარევებისაგან გამსუ- 

ფთავებელი (ხორბლისა. ვარზეგ და 
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კიდლოდა 

ერთ-ერთი 

ვარკვევ ცალ-ცალკე, ვით პურს მრკვევე– 
ლი პურისა („გავხედაე...“). 

მრულად მრუდედ. აქ: ცუდი თვა- 

ლით, მტრულად; ავად. კლღე შუბლს 

არ იხსნის, მაღლიდან მდინარეს დასც- 

ქერს მრუდადა („კლდე და მდინარე"). 

მსალბუნებელ-ი (,,ეთერი“, III) 

ბეჭდვის შეცდომაა, ის. სალბუნებელი. 

მსახ-ი გამომსახველი, გამომხატველი. 

ადგა, თვალები სიწმინდის მსახი მოავლო 

გარე, გამომეთხოვა („პოეტი და მისი ნღ- 

გეში”). 

მსინჯველ-ი მნასხსველი„ შემჟურე. 

„პირსისხლიანის (გასისხლიანებულის) 

მსინჯველი შვილის დუშმანიმც6 არია!“ 

(„ბახტრიონი“, III), ცუღი სიზმრების 

მსინჯველი მე როდი ვიშლი მღერასა („კა- 

ფიები“), 

მსრავ-ი მომსრველი, მომსპობი. ჯაღს 

მოთაეეობს მაჰმადი, ქრისტიანობის მსრა- 

ვიო („მოხუცის ნათქვამი", II). 

მსუბუჰქა: „(წიფელი) გავიდე მხარზე, 

ისე მსუბუქა, მეგონა სახრე მქონდა გა- 
დებული მხარზე“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.,“ 
ნაწ. I, თ. 1I) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

მემსუბუქა. 

მსუტავი იხ. § მ. 

მსვპვალ-ი ვვალი, ტკივი- 

ლი. (ფიგურ.) (კლდე) მსჭვალს უსასო სი- 

ყვარულისას იმითი იკლავს, რომ არწი- 
ვებს, თავის აღზრდილს შვილებს, ჰკი- 

თხავს ხოლმე ამბავს ბარისასს (,,კლდე 

მტირალი“). 

მსხმია: წვერიმც ნუ მსხმია ყბაზედა 

(„ფშავლები –-– ძველს) ბეჭდვის შეც- 
დომაა, უნდა: მსხია. 

მტაც-ი მტაცებელი, წამართმეველი.- 

ის რახანია მსხვერპლია სულდგმულთ სი- 
ცოცხლის მტაცისა (,,ხმა მესმის“). 

მტერ-ი: მტერს! იტყვიან არასასი- 

ამოვნო ამბის გაზვიადება-გაძლიერების 

მიზნით: ღმერთმა დაგვიფაროს, ღმერთმა 

ძლიერი 

მტერს შეამთხვიოს ამბავი, – 

მტრისას (შდრ. დუშმანთა!. „უძილო, 

მშიერ-მწყურვალნი, –– მტერს, რომ ჩვენ 
მაშინ ვიყვენით, ბედმა გვიმუხთლა ტი- 
ალმა, გავცუდდით, გავირიყენით“ („ბა- 

კური"). მტრის კ არსჯ(ა)!| იგივეა, რაც 

ისეთი



მტერს. ფშაეშიაც უზნავ დავრჩები, ჩემ 
მოქმედება მტრის კარსა („ფშაველი 

და...", XI); ჩვენ მივედით, დავგაცქერდით 

ჩვენს ბინადრობას, და მტრის კარს ისე- 

თი სანახავი, ჩვენ რომ იქ სანახავი ვნა- 
ხეთ („ერემ-სერემ სურემიანი“). მტერს 
ნურა კარგი! იტჟვიან, როცა უიმე- 
დობის გამოხატვა უნდათ, „მტერს ნურა 
კარგი, მარტოკამ ბევრი ვერა მოახერ- 
ხოს-რა“ („მოკეეთ.", მოქმ. II, გამოსვ. 

LI). 

მტერმკვღარო!ს იტყვიან სიყვარუ- 

ლით, მოფერებით მიმართვისას: შენგან 

არ მიკვირს? „როგორ? იქნება იმანა გძე- 

მა, იმან დაგატყო ეგ წყლულები?“ „იმან, 

შე მტერმკვდარო, მაშ სხვამ ვინა?“ („სა 
წყალი ჩხიკვი“). 

მტპნარ-ი 1. გაქვავებული, გამშრალი, 

ფერდაკარგული. რას ამბობს ზვიადაური? 

სახე რადა აქვს მტკნარია? („სტ.-მასპ.“, 

V). 2. ნამდვილი. „თვალ-წარბში მტკნარი 

მზევინარია!4 („მოკვეთ., მოქმ. V, 

გამოსვ. I1). 

მთრისად(ა) იხ. § 26. 
მუა ის. § 10. 

მუალთ ის. § 10, 1ე. 
მუალის ის. § 10, 18. 
მუღამად: მუდამდ გაგემარჯვების 

(„თიან ფელეტ.“-–– უკაცრავად) ბეჭდვის 
შეცდომაა, უნდა: მუდამამც. 

მუდამამი ის. § 99, 

მუედ ის. § 1ე. 
მუედით ის. § 10. 
გუელ იხ. § 10. 
მუელი ის. § 10, 1ე. 
მუეღეტები იხ. § 9. 
მუზარად.ი ჩაფხუტის ნაწილი, ჯა- 

მისმაგვარი ქუდი მეომრისა (ლითონისაა). 

აქ: ხმარებიდან გამოსული ასეთი ჯამი, 

რომლითაც ხატმი ლუდი უსვაშთ. „ცოდ- 

ვა კი არის, –– სთქვა ზურაბმა, –– ღაღო– 

ლავ, რო ეხლა შენ ხინკლიანს სუფრას არ 

უზიხარ და მუზარადით შავს ლუდს არა 

ჰსომ“ („შობის წინა-ღამე ტყეში“). 

მუმბარეზობა გულზვიადობა, ბუმ- 

ბერაზის ქცევაა მოძალადობა. „(თათ- 

რები) იკლებენ საქართველოსა, მუმბარე- 
ზობით დადიან“ („ბახტრიონი“, VIII). 

მუნ (ძვ.) იკ; მ უ ნით იქიდან. მუნით 

ჩამოწვეს ღრუბელი, გაჩნდეს ცეცხლ- 
სეტყვა ხშირია („ამირანი"). 

მუხათ-ი დაყვედრება,„დ დამადლება, 

„ნეტ-ე ვი” ძალით კი წაგვართომდე2 
სასკოლავედ შვილებსა მაშინ ქეეყნის 
მენათშიით ლდა პირშიით გამოსულები 

გიქნებოდითო“ („ხევსურეთი“). მუნა- 

თისა დაყვედრებული. 

ი„იმუნათთია არ»:ფერა გეინღა, ჩემო 

ძმაო“ –- სთქვა დიაკვანმა (ვარ.) („პა- 
პესი და...“) 

მურ-ი (ძვ) ,,სურნელოვანი 

(გლ.). მისი სიტყვები ვერ გაიგონეს ვერც 

მჯყევსება და მოგვთას რომელთა) 

ძღვნად შესწირეს მას ოქრო, გუნდრუკი 

და მური („ეშმაკი“). 

მურო (ჭიძ-იიიყიი 1I5Cლი860ს#ი) 
წვრილი, წმინდა ბალახი, –– ურო-ბალახი, 

აგვიკვავდება გულ-მკერდი, გავფენთ ქუჩ- 
სა და მუროსა („მთათ მითხრეს"). მ უ- 

როიანით მუროიანიღა. ყვავილნი 

მუროიანით ნაზად აბზენენ თვალებსა 
(„სისხლის ძიება“, VI). 

მურწები: ფიჩხულები, კაპუეტები, 
მერწები („ორაგულის ცხოვრება“, I) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: მურწეები. 

მუსრ-0 აქ: მძიმე, მუსრის გამვლები 

ავადმყოფობა, ჭირი. ქალაქში ხორველა 

გაჩნდა, იორზე მუსრი ძროზისა, ან ჭირი 

საქონს დამილევს, ან ხორველაი „ცოლ- 
შვილსა („ფშაველი და...“, XI). 

გმუსტ-ი ,,მუშტი, მჯილი“ (ა, შან.). 

გეერდში „მუსტები“ “შემოჰკრა, კარგა 
გ-ლაემღა. მ-ჯორა („ქართ. ქორწ.,“ III). 

მუქარა მეტოქე. მოწინააღმდეგე, მო- 

კიშპე. ბერი ხარი ღა მოზვერი სე პელ=:მ 

მუჭარანია („ღილა და კვირისა“). 

მუღარალ-ი ბევრი, თავზე საყრელი. 

არა გაზუხებსთრა, არა გიჭიოსთრა, სას- 

მელ-საქპელი ზუღარალი გაქვ-თ და ჩეე§- 
ზედ კი არა ფიქრობთ („ფშავის ხევი- 

დამ“ –- სოფ. ჩარგალი). 

მუშ-ი ცაცხვის ქერკის ლაფანი, რომ- 

ლისაგანაც თოკებს ამზადებენ. სად იყო 

სამდურავიტანი, 

ფისი“ 

კაცი პატრონი, არ გამათრია მუშითა, არ 
მომცხო კაი ჯოხები ზურგში, თავში და 
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ყურშიც (. ერთი სიყვარულის ამბა- 

ვი“, VII). 

მუშა მამითადღი. თქვე” სამნი ვერას 
იზამთ და ეგებ შაბათისათვი მიჰპატიჯ- 

მოჰპატიჯოთ ვისა და მუშა მოვახერხოთ 
(„ფშაველი და...“, XI). მუშაჩი და- 

ვეტანენით იხ. დაეტანება. 

მუშტაობა (საუბრ.) ჩხუბი, მუშტიკ- 

რივი. მზად არის, თუ სადმე გაჩნდა მუშ- 

ტაობა და კრივია („ორი გმირი"). 

მუცკპელღორ-ი ღორმუცელა. მოჰკე– 

დები თავს მუცლისგა,, შე მუცელ- 

ღორო, შენაო („ქებათა-ქება%?, –– მელო). 
მუცლით ი). § 27. 
მუვადა ის. § 90. 
მუსა: მუხის ანგელოზი ლა- 

შქარის-ჯვრის ეპითეტია. „დიდება შენ- 
და, ღმერთო, დიდად სახსენებელო, დი– 

დება შენდა, „მუხის ანგელოზო, ლა- 

ფმარისჯვარო“ („ფშაველი და...“, VI). 

მუხლალ-ი კარგი მუხლის მქონე, და- 

უღალავი, მუხლმაგარი. „ღმერთო, რა 

მუხლადი ვიყავ!“ („ცრუპე5ტ. აღმზრდ.,“ 

ნაწ. 1, თ. 11); „ორივეს გვზიდავს მუხ- 

ლაღი ეს ჩემი შავი ცხენია“ („ეთე- 

რი“, II1). 

მუსლმგელ.ი მუხლმაგარი, მგლის 

მუხლის მქონე, დაუღალავი. ჩემს დროს 

ლანაზი ვაჟკაცი არ იყო ქალის პირისა, 

არამედ შავი, მამაცი, მუხლმგელი, გუ- 
ლით რკინისა („მოზეცის ნათქვამი“, 1). 

მუხს იხ. § მ. 
მუპჯბა მჟავე, მლაშე წყალი. „ეს თი- 

ბათვეში მოკვდება ბერის ბერიკას ხელი- 
თა, როცა მუჯაზედ ჩავალის მწვანის ბა- 

ლახის თელითა" („ხის ბეჭი“, IV). 

მქანე ,,მუჭა“ (ვაჟა). ვინც შენა ავის 

თვალითა და გელითა შემოგხედაო, ერთი 

მქანე ნემსმახათიო იმის თვალსა და 

გულსხაო („ჩანაწერები“). 
მკისე, მპისი "ბეტად ტცუდი, არასა- 

სიამოვნო. საზარელი. გამოსტყვრა მუცა- 

ლის თოფი, ტყვია ჩქამს იზამს მქისესა 

(„ალუდა“, 1); პირი მევსება შლამით და 

მურით, ყორნისაც მესმის ხმა ისევ მქისი 

(„ამაგლიჯა გული...“). 

მჭონან ის. § 87. 
მღე ღია, გაღებული. „ბევრისა კარი 
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დავსჯარე, ბევრისაც ისევ მღე არი“ 
(„ფშავლები", –– ძველს). 

მყეფარ-ი 1. რაც ყეფს, ჟივის. ნეტა- 
ვი ერთხელ მყეფარი არწივი კიდევ მაჩ–- 
ვენა („მონადირე“, 1). 9. ენამახვილი კა- 

ცი, რომელმაც ქორწილმი შესაწევრის. 

მიმტანის ვინაობა და შესაწევრის რაობ»> 

და რაოდენობა უნდა გამოაცხადოს. მან 

ამავე დროს უნდა იხუმროს, ხალხი გა- 

ართოს მეფე-დედოფლის წინ იდჯა 
„მყეფარი“,, რომელიც ჩამოართმევდა 

ყველას ზღვენს („ფშაველი და...“, IX), 

მქინვარე ყინული. კლდეებიც წყვალ– 
სა ჰქონავენ სრულად დამდნარა მყინ– 

ვარე („გოგოთურ და აფშინა“, II1). 

მყოვან-ი რაც ყვავის, აყვავებული. 

როს ამწვანდება საამოდ, გულ-მკერდს 
შეგიმკობს მყოვანი („მთაში“); ჩამჭკნარ– 

ჩამდნარა მცენარეები: ვარდნი, იანი, ხე–- 

ნი მყოვანნი („გაოხრებული ბაღი“). 

მყოუ-ი მქმნელი. მე მეკვლე მინდა 

სხვა ჯურის: გულს ჟანგი მწმინდოს, 

ობია, იგი, ვინც აზრითა მაღლობს, ვინც 

ქვეყნის კარგის მუოფია („ჩემი ახალი 

მეკვლე“). 
მფვილდ.კააარპ-ი მშვილდი და კა- 

პარკი. ისიც წავიდა მორთული მშგილდ- 
კაპარჭქით ღა ფარითა („ჰაოს და ქართ- 

ლოს", II). 

მშიერ-ი (გადატ.) 

მონდომებული. 

ჩვენაც- საყმოს 

(.ბაზტრიონი“, X). 

მშიერა მშიერი. გაონავრებულს მინ- 
დერებზე მგლის ჯოგი დაძრწის მშიერა 
(„საახალწლო სიმღერა“ –- ახალწელია, 

თოვლი). 

მშინვბავ-ი მაყურებელი, მხედველი, 

მაცქერალი. „შენი ავის გულით მშინჯავი 

გაქრეს ჩალის ცეცხლივით, გადნეს თოვ- 

ლის წყალივით“ („ფშავლების ამაოდ- 

მორწმ".). 

მშობად-ი რასაკც შობა ”შეუძლია, 

შემოქმედი. აგვიყვავდება გულ-მკერდი, 
გავფენთ ქუჩსა და მუროსა; მშობადი 

ძალი გულისა შიგით აგელებსს უროსა 

(„მთათ მითხრეს“). 

მოწადინებული, 

„ჩაგვიძვეღლდ მოგდევთ 
საშველად მშიერო“



მჩეჩელ.-ი: მჩეჩლის მუშა 

მატყლის საჩეჩლად მოწვეული ქალები. 

(სანდოს) ერთ ღამეს, პარასკევ საღამოწ... 

ჰყვანდა „მჩეჩლის მუშა“, ხუთი თუ ექვ- 
სი ქალ-რძალი („ფშაველი და...“, IV). 

მჩინარ-ი ვინც გამოაჩენს და დაანახ- 

ვებხ. თუ მამკლავ, ისეგ შენ მამკლავ, 
ქალავ, თავდახრით მცინარო, დღეს ჩემის 

პირის მკოცნელო, ხეალ სხვისთვის ძუ- 

ძუს მჩინარო („თუ მამკლავ...“). 

მცდარ-ი მაცდური, ეშმაკი. დედაკა- 

ცის გაჩენასაც ფშაველი ეშმაკს მიაწერს. 

დედაკაცი მცდარიაო („ფშავლების აზ- 

რით რა როგორ გაჩნდა“). 

მცდელ.ი გამომცდელი. სეირის სა– 
ყურებლადა ჯამაათს მოჰყვა მელია, ვირს 

ის წინადაცეტ იცნობდა, დღესაც იმისი 

მცდელია („ბრძენი ვირი“, 1). 

მცესო ის. § 41. 
მცვრევა ცვარვა,ა პკურება.ა დროა 

გარსკვლავთა ჟიკჟიკის, მცვრევა ბალახ- 

ზედ ნამისა („,ალუდა“.., III). 

მცვრეულ-ი ცვარად დასხმული, მოპ- 

კურებული. აბა დაჰკვლიე, უტირნავ, 

ცრემლი აქვ პირზე მცერეული! („გოგო- 
თურ და აფშინა“, 11). 

მცვრცელსაო ის, § 7. 

მცინარე მცენარე. ხევი მთას ჰმო- 

ნებს, მთა–-ხევსა წყალნი–ტყეს, ტყე- 

ნი--მდინარეთ. ყვავილნი--მიწას და მი- 

„სათავის აღზრდილთა მცინარეთ („ღა- 

ნე მთაში"). 

მცნობარ-ი მწყემსი რომელიც გა- 

მოირჩევა ერთმანეთში არეული ცხვარ- 

ბატკნის ცნობის უნარით, ვინც ბლავილ- 

%ე იცნობს ბატკანს და მის დედას. აქ: 

გამომცნობი, ამრჩევი. რაიბულს ღვინის 

„მცნობარის“ სახელი ჰქონდა გავარდნი- 

ლი („ფშაველი და...", IX). 

მცოლინარე ის. § 80. 

მცრევდებ-ა მცირდება, პატივსა და 

დიდებას კარგავს. ან სასახელო რა იყო 

იმ დროს, ან სააუგო, საგმობი? რითა 

ფასდებოდა, კაცდებოდა კაცი, ან რითა 

მცრევდებოდა? („ძე. და ახალი ფშავლ. 

პოეზია“). 

მცრელ.ი წვრილ წვიმაზე იტყვიან. 

მიფანტ-მოფანტა ნისლები, შიგ წვიმა 

ჩაქსო მცრელია 
ბა“, 1I1). 

მცხსოვნებ-ი მაცხონებელი. საბრალო 

მიჰხვდა: მწირია, ვინმე უდაბნოს მცხოვ– 
რები, ესიამოვნა, რომ ჰპოვა კაცობრიო– 

ბის მცხოვნები („უიღბლო იღბლია- 
ნი“, X1). 

მცხრალ-ი სავსე (მთვარე). ილევი, 

მაინც ანათებ, მცხრალს ხომ რა ქებ» 
გჭირია? („მთვარეო...4); ჯიხვმა თქვა სა– 

ლის კლდისამა, მთვარე რომ იდგა მცხრა– 
ლადა („ჯიხვის ვედრება“). 

მძივ-ღინკილ-ებ-ი მძივები და ლღინ- 
კალები (ტანისამოსის სამკაულად სახ- 

მარი პაწაწა ნიჟარები, –- ღვინჭილები). 

თვით ყოილია ესეცა: უფრო ლამაზი, 

ბრჭყვიალა, მძივ-ღინკილებით მორთული, 

გოგო თვალმურთხი, ცქრიალა („მანდი- 

ლი“, 11). 
მძიმე 1, მრავალრიცხოვანი, ბევრი. 

მძიმე ლაშქარი მოიდა ლაშარის გორთ 

აივსო („ხატმა გვიბრძანა“); მოდიოდა 

მძიე ჯ„ცხერის ფარები („ცრუპესტ. 

აღმზრდ.," ნაწ. 1, თ. 11). 2. საჟვარელი, 
ძნელად დასათმობი. მძიმეა თავის ქვეჟ:- 

ნა, თავის წყალ-ჭჰალა ძლიერა! („ბახტრი- 

ონი“, XVI). 

მძიმედ დინჯად, ნამუსიანად. (ქალს) 

მძიმედ უნდა ეჭიროს თავეი,.. თავის კე- 

რაზე იჯღეს („ფზ-ველი დედაკაცი» 
მდგომარეობა...4). 

მძ0ნარას ის. § 90. 
მძინარ-ფუშარა ძილ-ბურანში მჟო- 

ფი, გამოუფხიზლებელი, გამოუმშუშებე- 

ლი. როგორც იყო, მხედარი გონებაზე 

მოიყვანეს და მძინარ-შუშარამ ნახევარი 

საყვარელი სიტყვისა სოფ... წიილუღლუ- 

ლა („ოჰ, რა კარგი ხარ..."“). 

მძლევარ-ი ფრინველი, ზამთრობით 

რომ თბილ ქვეყნებში მიფრინავს. ყველა 

მძლევარი ფრინველები გაიკრიფნენ ჩვე- 
ნის ქვეყნიდან თბილ ქვეყნებში („მწყე– 
რი“). (გადატ.) ამბის მიმტანი გაელიტ» 

ყველა და ერთიც აღარ გადურჩა მძლეე– 
რადა („ივ. კოტორ. ამბავი“, V). 

მძლივ ის. § 2. 

მწავ-ი წავ. ერთი 

და იმან დაგვაგვიანა“ 

მოთხრ.,“ –– სტუმრები). 

(„ბაყყთა აჯანყე– 

მჟავი ენახეთ 
(ისამრბაოთ 
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მწაკე მლაშე, მწუთხე. ერთი პირმო- 

ტეხილი უურიანი ქილა დაგვიხვდა, შიგ 

ყველის წვენი თუ გათქვეფილი ხაქო 
იყო, ღმერთჰა უწყის, იდგა ქილაში მწაკე 

ღა მწკლარტე („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, 
ნან. 1, თავი III). 

მწერელჩვილ-ი (-–-მწერელთ-შვილი) 

სულელი, უჭკუო; საწყალი. „გახა სულ 
ჰორწილი იქინება, მყერელივილო?! მალე 
სპამოგელევა მუქთა სახმელ-საჭმელი“ 

(–დარეჯანი4, I). 

მწვავი იხ. 6 30. 
მწვანია ის. § 10. 
მწვეტ-ი წვეტიანი. აქა-იქ მოჩანს ნა- 

თალი, მწვეტი წვერები მთებისა (,„გიგ- 

ლია", V); „ვაჰ მამა-პაპის საფლავნო, 

კლდენო დღამდგარნო მწვეტადა!" („ალუ- 
და"..., VI). 

მწიკვლ.ი 1. ზნეობრივი უწმინდუ- 
რება, შეცოდება ”შემდეგისათვის” მას 
ფიქრობს, აე უღალატოს სიმართლეს, 

ერიდოს მწიკვლსა ყოველსა, დაუმეგობრ- 

დეს სინათლეს („უიღბლო იღბლი- 
ანი“, V); მწიკვლი ენა ავძ, ბინძური 

ენა ვაჰმე, ვინა ხარ? გაქვს მწიკ- 
ვლი ენა (თარგმ.) („ქაჯი“), 98. ჭუჭყი, 

სიბინძურე, უწმინდურება. ენითა ბო- 

როტთა, აღსავსეთა მწიკვლითა შემწამეს 
თავი შენი („გოდება დიაკვნისა“). 

მწირობ-ს ღარიბია. „რადგან ჩემი 
ქვეყანა ამისთანა გმირებით მწირობს, 

გთზოვთ ამოირჩიოთ თქვენიღამ, ვინც 

უფრო განთქმულია სმა-ჭამით" (ვარ.) 

(„მუცელა4“, VIII). 

მწირულ-ი ღარიბული; 

ლო, მარტივი. აგონდებოდა თავისი ჩა- 

მოთოვნილი მთებია.., თავისი ქოხი მწი- 
რული, სამოთხედ მისაღებია („გველის- 
მჭამელი", I); (მთაო) სალის კლდეებით 

ამაყობ, თოვლითა, ყინულითაო; კენკეშა- 

ურპან-ქუჩითა პირიმხე მწირულითაო 
Cმთა და ბარი4). 

მნკეპრ-ი წვრილი, გამწივანი, მაღალი 

ხმა. „ცეცხლის ბალღები იმღეროდენ 

მწკეპრის ხმით, იმათმა წკივილმა ყურ- 

თას?ენა გ:0ტაცა" (,,შთაბექდ.,“ II); 'შე- 
ნი ხმა უფრო გამქვირი, მწკეპრი და მკეე- 

თრია („შეყვარებული“, III). 
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სადა, უბრა- 

მწკრივას(ა) იხ. § ”»!. 

მწოლელა ცრურწმენით: ავი სული. 

რომელიც თითქოს მძინარს დააწვება და 

ახრჩობს, არა, მწოლელა დააწვა, ყელღ- 
ზი დაუწყო ქერაო („სიმღერა“, -- ეს). 

მწურე საქონლის შარდი; ლაფი, წუმ- 

პე. „ღვინის ჭურს იმას მოველით; გაგვი- 

მასპინძლდეს მწურითა?' („იალბუზი“, 

1). თავზე მწურეს დაისხამს 

თავს-ლაფს დაისხამს “შერცხვება სა- 

ხელს გაიტეხს. მებრძოლნი ერთიმეორეს 

კვლავ უსწორებენ გულებსა, –- მაშ ხომ 
ზურგს არ უჩვენებენ, თავზე დაისხმენ 
პწურესა?!| („მანდილი“, II). 

მწყაზარ-ი ,მეტადღ ლამაზი, მოხდე- 

ნილი, მშვენებით სავსე“ (გლ.). კარგნი, 

ქართულად ჩაცმულნი, გამაჰგოგდებით 

წყნარადა, ან, თუ დასხდებით, მწყაზარნი, 

ვით ტრედის გუნდი ფარადა („ქალებს"). 

მწყალობელიც: „მეშველი, მწყალო- 

ბელიც იქნებით, მხოიშნებელი“ („ფშავ- 

ლები“ –– ძველს) ბეპდვის შეცდომაა, 
უნდა: მწყალობელიმც. 

მწყჭევარი ის. § 41. 

მწყემსს და: მწყემსს და საწყემსოს 

პატრონი ფშავლებს არ მოგვცემს ზიანსა 
(,,მწყემსის სიმღერა“ –- ისევ) ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნდა: მწყემს- და. 

მწყურან იხ. § 37. 

მვადაზნაურა (საუბრ) გაღატაკებუ- 

ლი აზნაური. როღესაც სოფელს გავიხ- 

სენებ, მაშინვე თვალწინ წამომიდგება 

ტყე, მინდვრები.  მღედელ-დიაკვანი, 
მნათე და გონების სიჩლუნგე, ქუდმომ- 

რუდებული მჭადაზნაურა, სუღია-მამასახ- 

ლისი („ჩვენი სოფელი“). 

მველეურ-ი ერთი მუჭა მომკილი ყა- 

ნა, ხელეური. ბარემ ერთს ყალიონს გა- 

ვაკეთებ, მანამდე ყანაც შეიბერტყება, 

შეშრება, მჭელეურს ნამი აღარ შეჰყვება 
(„გასამართლ. ჩიბუხი“, I). 

მპესარ-ი, მჭეხარე ის. § ე. 

ეპმეველ-ი: ჯავრის მჭმეველი 

ვისთვისაც ჯერ დანაშაულისათვის სამა- 

გიერო არ გადაუხდიათ, ვინც ვინმეს რა- 

მე აწყენინა და ვერ გაუსწორდნენ. (ხევ- 

სური) ჰხედავს თავის ჯავრის მჭმეველს



ხატის კარზედ („წერილი ხევსურეთიდ- 
გან“). 

მვნავ-ი იგივეა, რაც ცირცელი („პა- 

ტარა მწყემსის ფიქრები“, სქოლიო). 

მვრელ.ი ნათესის მავნე მწერები 

(კალიები, ხოჭოები...). (ყანა) მქრელმა არ 

გასვრას, ან სეტყვამ გარეგვნოს, გაატია– 

ლოს („ყანა“). 

მხავან-ნ-ი ცრურწმენით: ხატის შიკ- 

რიკები, წვრილმანი ავაღმყოფობის გა- 

მავრცელებელი ანგელოზები (წარმოიდ- 

გენენ ქალების სახით). „ხატსა ჰყავს მო- 

სამსახურენი რომლებსაც 
ხატის დობილები აპუ მხავანნი ჰქვიან“ 

(დ ფშავლების ამაოდ-მორწმ."). 

მხარ-ი 1. ფრთა. არწივი ვნახე დაჭ- 

რილი, ყვავ-ყორეებს ეომებოდა, ეწადა 

ბეჩავს აღგომა, მაგრამ ვეღარა დგებოდა. 

ცალა მხარს მიწაზე მიითრევს, გულის- 

პირს სისხლი სცხებოდა („არწივი“–-არ- 

წივი), 9. სიგრძის საზომი ერთეული, – 

ორივე გაშლილი მკლავის სიგრძე. ეს წი– 

ფელი ისეთი სქელი იყო, რომ ხუთი მხა- 
რი თოკი არ შემოსწვდებოდა („ესურვა- 
ზის დასჯა“), 

მჯარგამლილ-ი ფრთებგაშლილი. 

ყორანი მხარგაშლილი თავქეე წამოვიდა 
(„პატარა მწყემსის ფიქრები“). 

მსარიღლივ მარჯეენა მხრიდან მარ- 

ცსხენა იღლიისკენ (დაკიდებული). შიგ ის 

ვიღაა მოხეცი მხარიღლივ წითლის ფა- 

რითა? („კოპალა“, 11). 

მხარკვერიან-ი არწივის ეპითეტია 

(ზოგ არწივს მხართან თეთრი ნიშანი 

აქვს). აქ: ცხენი არწივთან არის მედარე- 

ბული. გიგის ლურჯაი ბაგას ჰბავ, თვა- 

ლით ცრემლები მისდისა,, ტოტს უცემს 
მხარკვერიანი, ზურგი დაღარა მიწისა 

(„გიგი“). 

ჩაფრებივით, 

ნააზრეობით აზრით, მოფიქრებით. 

ისევ წინ წასვლა ჯობია ნააზრეობით ჩე– 
მითა („ქებათა-ქება,7, –- უცნაურია). 

ნაარმები გაარმებული, გამწარებუ- 

ლი. რას არგებსს მკვდართა სამეფოს 

სიცხოვლე ნაახლებია? (გული) იქ დაის- 

14 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

მსარმოფაფუშაშე, მსარმოფარფაშე 
ფრთამოფარფაშე, დუნედ, უშნოდ მფრი- 

ნავი. თვითონ ხომ ამას ფიქრობდა, სულ 
სხვას ფიქრობღენ ყორნები, ყვავები, ორ– 

ბნი, ძერანი მხარმოფაშფამე სოეები 

(„დათვი“,––ღათვი...); (აღ:ზა) იქიდამ აფ–- 

რთბობს ყორნებსა, სვავთა მხარმოფარ– 
ფაშეთა („სტ.-მასპ.#«, IX). 

მხევ-ი ვინც ან რაც ხევს. აქ: ზვირ- 

თებიხ მჭრელი. მესმოღეს დაულეველი 

%გირთების იქეფა "ზრიალი... წყლის 

მხევის ორაგულისა ორკაპბს ბოლოს 
შრიალი (უფროც დაბნელდი, ღამეო“). 

მბევალ-ი ქალი, დედაკაცი. მხევალთ 

არა აქვთ ნება მივიდნენ იმ ადგილას, სა– 

დ:ც მაბვერბლი ეწირები“ („ლაშარის 

ჯე.რის დღეობა"...). 

მხვევან-ი რაც ხვივის, რაც ხუილის 

სმას გამოსცემს. „გადიქცეს მხვივან ქა–- 
რადა, იქროლოს ყოველ მხარესა“ („მთა– 

თა ერთობა'); დაგებებელი გრძნობები 

ქორს ემ-გავსება მხვივანსა („აღარ მწა–- 
დღიან ვიმღერო“), 

მსიბლავ-ი საქმის უკუღმა წამყვანი, 

მნავსავი. (ყორანი) წავა მხიბლავი თავის 

ყრანტალით, ხავსიან კლდეებს შუა შეუვ- 
ლის („დაჩაგრული მესტვირე"). 

მსოიფნებელ-0 შეცოდების მპატიე- 
ბელი, მფარველი. „ღირსად აიტანეთ, 
ბატონო ბედზიერო..., კერთხეელადა, და– 

კლუელი ზვარაკი, დადგმული ტაბლა, მეშ- 
გელი, მწყალობელიმც იქნებით, მხოიშნე– 

ბელი“ („ფშავლები4ბ, –– ძველს). 
მზრიან-0 ფრთიანი (ნახმარია ლაშა- 

რის-ჯვრის ეპითეტად) ეხეეწე ლაშა- 

რის–ჯვარსა, მხრიანი 

(„მგოსანი“), 

მხურავ ის. § 89. 
მჯბერესა იხ. § 30. 

ჩამოგეშველოს 

ვენებს ამაოდ (ცხოვრების ნაარმებია 
(„გულში მატულობს ვარამი“). 

ნაას-0 მეასედი. რაც მე ვუთხარი ან 
იმან, არ ძალმიძს, გითხრა ნაასი („ცო- 

ლი ანუ...“). 

ნაბარალ-ი „ცხვრის მწვავე ინფექ- 
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ცაური ავაღმყოფობა" (გლ.ე), რომელიც 

საზამთრო საძოვრებიდან (ბარიდან) მთა- 

ში არეკილ ცხვარს უჩნდება ხოლმე,-––ნა- 

ბარევი, ბექანი მხოლოდ ერთს დარდობს: 
ვაი, თუ ცხვარს „ნაბარალი“ მოუყვეს 
(„გაველდა ცხვარი!“ II). 

ნაბარდნ-იი დაბარდნილი, თოვლდა- 

დებული (ფიგურ) კუპრით ნაბარდნი 

დამდგარან ტყენი ღა მთანი გაღმისა 
(„ბნელეთიბ). 

ნაბე3-ი გრძნობით ნაბეჭი 
გულიანად გაკეთებული. ბარიდან გამოგ- 
ზავნილი აზრია შემორჩენილი, ერთობის 

თაობაზედა წერილი გრძნობით ნაბეჭი 

(„მთათა ერთობა“). 

ნაბთევ-ნამხრევ-ებ-ი ნაბთევები და 

ნამხრევები (ნაბთევი–ნაფრთევი – ცე- 

ლის ერთი მოსმით მოთიბული ბალახი; 

ნამზრევი –– მთიბავის მიერ ერთ გავლაზე 

გატანილი სვე). მთიბლები შავ წერტი–- 

ლებივით მოძრაობდენ მთის ფერდობზე, 
აჭრელდა მთა ნაბთევ-ნამზრევებით 
(„ფშაველი და...“, 1). 

ნაბობარ-ი”“ ,„ირემს ყვირილობის 

დროს საშინელი მქისე სუწი მოსდის; სა- 

დაც კი გაივლის, ყველგან, ბალახებზე და 
მცენარეებზე, აბნევს ამ საზარელს სუნ- 

სა“ (ვაჟა); ამ სუნს ნაბოტარს ეძაზიან. 

აი ნაბოტარი ირმისა, ირმის სუნი მოს- 

დის ირმისგან რქით მოგრეხილს თხილსა 
და წიფლის ბონცვრებს („ნადირთა ჰატ–- 

რონი“). 

ნაბოტარ-ი"“ ნაბოტები„ გრძლად ნა- 

ბიჯები. (მელია) (ყოტას ერთს ადგილს 

შეჩერდა, რა ნახა ნაბოტარები; არ ეჭაშ- 

ნიკა, როგორღაც, ლომისა ნატოტარები 

(„შეჯლისი ლომისა“, I1). 

ნაბუექრ-ი ბუმბული, მტვერი; ბდლვი- 

რი. –-– „მოიცა, მამალო, თუ შენი ჯავ- 

რი არ ამოვიყარო და ჩემებურად, ქო- 

რულად ნაბუერი და ბდღვერი არ აგა- 
დინო, თუ შენი დეზები აქ, ამ ვერხვის 
ტოტზე არ ჩამოვკიდო! („ჩვენი მამა–- 
ლი“, 1); დაჰკივის, როგორც მთის ქო- 
რი, და ნაბუერი ყანისა ნისლად დაედვა 
მინდორს, როგორც ციაგი 

უიღბლო იღბლიანი", VII), (ფიგურ.) 

210 

ღამისა 

ისე გენაცვლენით, რო სუ ნაბუერი ჩა- 
მომდიოდეს („თ. რაზიკაშვილისადმი"). 

ნაბაბარ-ი (–--ნაბაგარი) ბალახის (ჩა- 

ლისს თივის.) ნარჩენები, –– ბურდო; 

რისამე ნაგლეჯ-ნაფლეთები ნაგაბ- 

რაღ გაიღებს ის. გაილებს. ნა- 
გაბარს იქს ის. იქ(ამ)-ს. 

ნაბაზ-ი ნაგაზარი, კლანჭით, ბრჭყა- 

ლით დაჭრილი. გვეზრდება ქორის ნაგა- 

ზი ერთი პატარა მამალი (,,ქორი“). 

ნაბალ-ი იგივეა ა რაც გაგლილი. 
„ღამ-ღამ ჰხედავენ სურათსა ზვავისგან 

ნაგალს გორაში („სტ.-მასპ.“, XV). 

ნაბალა პატარა ტანისა, სუსტი, ჩია. 

„მახარე, მახარე... დაუჭირე ერთი ნაგა- 
ლა ციკანი, ტყუპის სალი: რაკი ძაღლი 

კარგად შაუნახია, ჩვენც პატივი ვცეთ“ 
(ძაღლმა ციკანი მოიგო“, III). 

ნაბელარ-იი მოგლილი, მოთელილი. 

თივა მთიბლების ნათიბი ირმების ნაგე- 
ლარია,: ცოლსა ნუ ეძებ ლამაზსა–-აევ- 

რის ყმის ნახელარია“ („პაპას მსოფლიო 

ფიქრები“). 

ნაგვალ-ი დაგვალული. ნოყიერად 

ვქმენ ნაგვალი მიწა, როგორაც წვიმამ 

მოსულმა ცითა („ბუნების სურათი"). 

ნაგლეპბბ-ი: მგლისაგან ნაგლე- 

წი მგლისაგან დაგლეჯილი და ცოცხლად 
დარჩენილი ქოხები ჩალური იდგა, 

გვერდებჩამოფლეთილი, მგლისაგან ნაგ– 

ლეჯს ცხვრებსს მოგაგონებდათ („ჩემი 

მოგზაურობა...“, I). 

ნაბონარ-ი მოფიქრებული, მოსურ- 

ვებული, ი„გეხვეწებიანთ 
თქეენს საყმოშიით, ნაგონარი საქმე კე- 
თილად მოუხღინოთ, არა შეანანოთ“... 

(იფშაველი და....“, VI). 

ნაღავლარ-ი ნადავლი, ნაალაფევი. 

დემური ცოლსა კითხულობს, დიაცი არ- 

სად არია. აღარსად მარჯვენა მოჩანს იმი- 
სი ნადავლარია (სისხლის ძიება", V). 

ნაღირ-ი: ნადირთა პატრონი 

ნადირის მფარველიდ„ რომელსაც ქალის 

სახით წარმოიდგენენ. „ჩვენ, თუ გაგი 

გონია, ჩვენი პატრონი გეყავს, იმას ამ 

ადგილის დედა და ნადირთა პატრონი 

ჰქვიან“ („უძლური ვირი”, II). 

განზრახული.



ნადირობა წადირობად, სანადიროდ. 

„შენ ნადირობა დაბვალ, მე შეშობა ვარ 
წამოსული“ („მოკეეო.4, მოქმ. 1II, გა– 

მოსე. I). 

ნადო ბ-0 იგივეა, რაც წაწალი. ქალი 

ეძახის ვაჟს წაწალს და ნაძმობს, ვაჟიც 
ქალს –– წაწალს და ნადობს („ფშავლე–- 
ბი“, –- ძველს). 

ნაღურდნ-ი უშწოდ, უხეიროდ ნაკე- 

თები. (ძაღლიკამ) ჩამოი,იდა წელხედა 

რაღაც ნადურდნი ხმალია („ძაღლიკა ხი–- 
მიკაური“, IV). 

ნაღდულარ-ი მოხარშული. 

ლოდ სამი ქეაბი ლუდია 
(„ზევს. ქორწ."). 

ნავარი (ე..რ.) („ბახტრიონი“) ბეჭდ- 
ვის შეცდომაა, იხ. ნავასი. 

ნავას-ი ნაშიერი; ნაშთი. „მე სრულ 

აღარ მებ-დება, ქალო, ქათმის ნავასი; 
ხუთი-ექვსნი რანიმ მოვზარდენ და ისე– 
ებიც ქორმა გადამიკრიფა“ („საშობაო 
მოთხრ «.––სტუმრები). 

ნავნებ-ი: ღვთის 
წყეევლაა: არგასახარელი, ღვთისაგან შე- 

ჩვენებული. „რა გაუქირდა ისითაი იმ 

ღვთის ნავნებსა რო დააობლა ეს ბალ- 

ღები!“ („დარეჯანი“, 1I1). 

ნაპს-ი აქ: ,ეშმაკი„ ხუმარა“ (ვაჟა). 

დაუდეგარი ჯაფარა, ნავსი, კვერცხების 
პარია დახტოდა ხიდან ხეზედა, ჩვენსკენ 
ეჭირა თვალია („ტყის სურათები“). 

ნაზარეველ.ი ქრისტე როგორ მო- 

ტყუვდა ნაზარეველი, ძმობა-ერთობის 
გეგმას რომ სთხზავდა! („სად არის ქრის- 

ტე?"). 
ნაზიკ-ი მორთული, მოკაზმული (ვერ- 

ცხლით, თითბრით..). „ეს ვინღა მოდგა 

ნისლივით, თითბრით ნაზიკის ხმალითა?“ 

(„ალუდა...“, V). 

ნაზლობიან-ი იგივეა, რაც ნამზვლე- 

ვიანი. ათასკან ლიპი გვერდობი, ბოლოში 

ნაზლობიანი („ქართ. ქორწ.“). 
ნაზოვარ-ი ნაზვავარი, ადგილი, სა- 

დაც თოვლის %ვავი იდვა. „გაზაფხულზე, 

როდესაც ზეავები დადნება, ნაზოვრებში 
კენკემა და ჩადუნა ამოჩნდება“ („პატა- 

რა მწყემსის ფიქრები"); „რა წამსაც კი 
გამშრალს ნაზოვარზბე ამოვა ჩადუნა, 

საქორწი– 

ნადუღარი 

ნავნები 

შუპყა, კენკეშა ან ჭინჭარი, დათვმა უნდა 

იგემოს“ („ღათვი“; –– ყველამ). 

ნათაგურ-იი: ნათაგურის თხ-- 

ლ-ი თაგვისაგან საზამთროდ მიწაში (ხო- 

როში) შენახული თხილი. „მელა ნათაგუ- 
რის თხილს შაექცეოდა“ („ცრუპენე. 

აღმზრდ.", ნაწ. 1I, თ. II). 

ნათავარრიმ პირველად მოგებული 

ბატკანი, –– დოლის თავი (ამ ბატკანს, 

ჩვეულებრივ, ხატს სწირავდა მეცხვარე). 

რამდენიმე ჯეილმა აუტეხეს ჩხუბი ერთს 
ჩობანს, რომელსაც ცხვრის ნათავარი 
თოხლი მოეყვანა ბხატმი („უძმოსL- 

ძმა“, 1I). 
ნათვლა: სელ მხარის ნათევ- 

ლა იგივეა, რაც ხელმხარის განათლვა 

(იხ. განათლვა), ხატში „ხელ-მხარის ნ:თვ– 

ლის“ დროს საჭიროა ხევისბერი („ხევს. 
ქორწ. ). შაბათის ნათვლა უქმე 

დღეს (შაბათს) საკლავის (თზის, ციკნის) 

დაკვლა, რაც უქმის გატეხს უფლებას 
აძლევდა გლეხს შაბათის ნათვლა იმა- 

ში მდგომარეობს, რომ ფშაველს შეუძ- 
ლიან ამ დღეს იმუშაოს, მხოლოდ იმ ღა- 
მეს უნდა თხა დაკლას და სანთლები მოა- 

ნთოს („ფშავლები“", –- ძეელს). 

ნათოს.-ი (– თურქ. თო%(?) ,,მტვერი“) 

„ნარიჟი ხეები“, ,,წყლისაგან გამორიყუ- 

ლი ხეები“ (ვაჟა) „ვინ იცის... მოსქღეს 

მიწის ზვავები, დაგვიწყოს არაგვმა ქვის 
და ნათოსის სროლა“ („ორაგ. ცხოვრ.,“ 

1); „როცა წყალი ადიდდება, ქვა და ნა– 
თოსი მოაქვს, მამინ პირაღმა ნაპირზე 
ვდგებით საშიშროებს ეერიდებით“ 
(იქვე) I ზის ნამტვრევები. ერთ" 

დათვს წავაწყდი ნაწოლსა, ამოდგა, ამო- 

მეტოტა, მესროდა ქვას და ნათოსსა („ხის 

ბეჭი“, VIII). 

ნათოფარ-ი თოფის ტყვიამოზვედრი- 

ლი (ა. შან... გავწირეთ გულსისხლიანი 

ყელნი ნათოფარია“ („ბახტრიონი“, XVI). 

ნათჭომი ის, § 14. 
ნაკაფიანებ-ი ადგილი, სადაც ტყქე 

უკაფავთ. ჩეენს ზევით, ნაკაფიანებში 

ხმაურობა ისმოდა („შელის ნუკრის ნა- 

ამბობი“, III). 

ნაკევნ-ი ნაჭრილობევი, ჭრილობის 

ნაწიბურის მქონე. მხცოვანნი ხავსიანები 

211



ჯაჭვის პერანგებს ჰკერავდენ თან კაზ- 
მულს ვეფხვის ულვაშით ნაკეჭნს ლო- 

ყებსა ჰბერავდენ („ძაღლიკა ხიმიკაუ- 

რი“, 1I1). 

ნაპვანძი ნაკვანძი ბალახი 

ძველად სამტრო ბილიკზე, ბილიკის ორი- 

ვე მხრიდან ერთმანეთზე გადაკვანძავდნენ 

მაღალ ბალახს, ისე კი, რომ მგზავრის 

გავლისას გახსნილიყო. გუშაგები ამ ნა- 

კვანძი ბალახის შემოწმებით იგებდნენ 

მტრის მოსვლას და სათან,დდო ზომებს 

იღებდნენ. აღარსად გუშაგები ჩნან მთის 

პირთ დარაჯად მდგომარედ, აღარც ნაკ- 

ვანი ბალახი მტრისა ნავალის მხსომარეღ 

(,მთათ ძილი"). 

ნაკვეთ-ი 1. გამოკვეთილი, გამოჭრი- 

ლი. იმ კლდეზე იყო კიბე ნაკვეთი 

(თარგმ.) („ქაჯი“. ნაწ. I, V); 9. აკრძა- 

ლული, უჰმად გამოცხადებული. „ნაკეე- 
თი“ არის უფლისათვის შეთქმული ერთი 
დღე მოსავლისათვის („ფშავლ. აზრით რა 

როგორ გაანდა?"). 8. ნაწილი, ნაშთი. მა- 

შასადამე, ამათ ენაშიაც უნდა დარჩომი- 
ლიყო ნაკვეთი (ელემენტი) ამ ხალხების 

ენისა (ვარ.) („ხეესურები"). 

ნააუწ.ი ქსოვილის ნაფლეთი. „შენ, 
ჩემო დაო, გირჩევნავ, მამასვე ჰყვანდე 

ჯვერდითა: ან წყალს მიაწვდი, ან წყლუ– 

ლებს შაუხვევ ნაკუწებითა“ („ბახტრი– 

ონი“, VIII). 

ნალაკ-ი, ნალას-ი 1. „უწმინდური 

ადგილი! –– ისეთი ადგილი, სადაც დე- 

დათწესიან ქალებს უხდებათ ყოფნა ან 

სიარული. ამ ადგილებში ხატის მსაზუ- 

რებმა არ უნდა გაიარონ. მანდილოსნების 
სამრევლოები ხომ ერთიან პირქვე დაგ- 

ვიცა; დიდი და პატარა სრულ დედაკაცე– 
ბის „ნალაკში ამოგვათრია“ („რამე-რუმე 

მთისა“); „ახლოაჩი მივდგეთ, გიგოო, ნა– 

ლახში ნატარ ხო არა ხარ, ხატის კარს 

რაად ერიდებიშ/? („სცენები#“ – სცენა 
ხევსურეთში). დიაცთ ნალახი 
დედათწესიანი ქალების სნასიარულევი. 

დიაცთ ნალახის მხვეტავი 

უვარგისი, ვინც ქალების წრეში ტრია- 

ლებს და ვაჟკაცური საქმისა არაფერი 

გაეგება, „შენ გიცარცვია, ვინაცა საბრა- 

ლო არი, ბეჩავი, თვის დღეში ომუნახვე- 
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ლი, დიაცთ ნალახის მხვეტავი“ („გოგო- 

თურ და აფშინა“, 111). 12. ნაცემი, ნა- 

გვემი. „სხვისა ნაყმევი, ნალახი გამოად- 

გება ვის რადა?!“ („სისხლის ძიება“, 1IL1). 

ნალაჰიში („რამე-რუმე მთისა“) 

ბეუდვის შეცდომაა, იხ. ნალაპი, ნალახი. 

ნალევ-ი 1. ხმარებაში გალეული, 

„გაცვეთილი ცელი“ (ვაჟა, ჩაველ და 
ისე ჩავთიბე, როგორც ნალევმა თივანი 

(„ფშავლები", – ძველს). 3. მცხრალი, 

გალეული (მთვარე). მთვარე ამოჩნდა ნა– 

ლევი, ქვეყნის” („გიგ- 
ლია“, V), 

ნალეფარ-ი ლეშნაჭამი, ხორცნაქამი, 

ხორცით (ქონით,ს გასვრილი. ზევით, 

კლდეებში, არწივ-ყორნები ქვებზედ ნა–- 
ლეშარს ნისკარტებსს ლესენ („ყარსის 

ბოლოს“). 

ნალეწ-ი ,,ხმელი ხის ტოტი“ (ვაჟა). 

გავსტეხე ერთი ნალეწი, დავიბუხუნე სამ- 

ჯერა („მონადირე“, 1I1I); ფეხებს ელიზ- 

ბარი ფრთხილად სდგამს, თვალებს იქით- 

აქეთ აცეცებს მგელივით... ფაჩა-ფუჩი 

მოესმა, ნალეწი გატყდა („ნადირთა პატ- 

რონი"), 

ნამარილევ-ი 1. ადგილ,ი სადაც 
ცხვარს მარილს უყრიან, მარილს აჭმე- 

ვენ. ხალხი იმას ღასდევს თან, როგორც 

ცხვრის ფარა ნამარილევს („დროშა“, II). 

ბ. მარილნაჭამი- ხშირად დამაძღრები 

მწვანის ბალახით, ნამარილევები, ისა და 

თვალშავა (ვირი ღა ირემი) ერთმანეთსა 
ლოკავდნენ („უძლური ვირი“, IV). 

ნამეტურ ნამეტნავად, მით უმეტეს. 

„ჩვენ ისევ შრომა გვირჩევნავ, ოღონდ 
კი ვებნეთ ბაგასა, ნამეტურ ზამთრის ყინ- 
ვაში ტყე და მინდორში ტანტალსა4 

(„ბრძენი ვირი“, IV). 

ნამზვლევიან-ი ნამზღვლევიანი, ნა- 

მეწყრალი. ნამზვლევიანი ღელენი თით- 
ქოა ქვევრიანები („სისხლის ძიება", V). 

ნამკუდ-ი ხვავის ნარჩენი, ნაკმაზი. 

„რაც ნამკუდები რჩება, ხომ არ გადავ- 

ყრით მაშა?“ (ვარ.) („პაპასი და...4); გა– 

მოხადეს არაყი ერთი ქვაბი, რა თქმა უნ- 

და, ნამკუდებისა, რადგან თავანკარ პურს 
არაყისთვი ჭკვათამყოფელი კაცი არ 

დაჰხარჯავგს („სცენა"). 

მახარობელი



ნამტყუარ-ი: ნამტყუარში ფე- 
ხი უდგას იხ. უდგას. 

ნამუსისადა იხ. § 90. 

ნამუშაველ-ი იხ. § 80. 

ნამშო წარმონამობიდ შექმნილი. 

კაით საქმეც კარგი რამ გახლავთ, ვინაიდ- 

გან იგია ნამშო იმავე კარგის ადამიანი- 

სა („ყოველდღიური ფიქრები“). 

ნამცვრევ-ი ნაპკურები, ნამი, ცვა- 

რი. ყვავილთ პირს ეკონებიან ცივნი ნაზც- 

ვრევნი ცისანი („არაგვს“). 

ნამწყქრალევად შემომწყრალად, 

მტრულად. ჰმეგობრობ ალი-მუსიას, ნამ- 
წყრალევად ხარ მძმასთანა 

ლა...4). 

ნამხრევ-ი %ოლი, გათიბულ ადგილს 

რომ ეტყობა. დერეფანში მწოლარე კარა– 

ხელი გულმტკივნეულად შეჰყურებდა 
პირდაპბრ დაყუდებულს მთას, სადაც 

უკე ნამხრევები ჩანდა („ფშაველი 
და...“ 1). 

ნანდაურ-0 ,,წაწალი“ (ვაჟა), საყვა- 

რელი, გულისტოლი. ...ან შენი ნანდაური 

მქნა, გულს ჯავრად ჩაგეჭრებოდი, ანამც 
ძმა ვიყო მოწილე, ცოცხალს არ გაგეყ- 

რებოდი („ფშაველი და...“, IV). 

ნაორლღვენ-0ი დიდი წვიმა, 

„ერთხელისა, შუაღამისას, დიდი ნაორღ- 

ვენი მოიდა, დელგმა, ავდარი“ („დარეჯა–- 
ნი“, 1). 

ნაოფლარ-ი რასაც (ან ვისაც) ოფლი 

უღვრია, –– დაღლილი, გაოფლიანებული. 
„თათრები ვხოცეთ, მოგვიდის ცხენები 

ნაოფლარია/“ („ბახტრიონი“, XVI). 

ნაპიროფლევ-ი ნაღვაწი, ნაამაგარი; 

სახელი, დიდება. კაცო, მე და თორღვა 
ერთხელ „ფიზხონში“ ვართ და ერთურ- 
თის მემჯობიას ჩვენი სალოცავების ნა- 

პიროფლევზე ვესორბოითლებით (=ვება- 
ასებით) ჩვენებურებსს„ს („რამე-რუმე 

მთისა“). 

ნაპოხ-ი რაც გაპოზეს, ცხიმწაცხე- 

ბული, ცხიმწასმული. გამოიტანეს შუბე- 

(„თმაგძე- 

თავსხმა. 

ბი დუმით ნაპოხის ცხვირითა („სტ.- 

მასპ.4«, X). 

ნაჟურ-ი ნაჟონი ნაწური; წყარო. 

ნაჟურნო სალის კლდისანო, უფსკრულ- 

ში ჩაახველეთა („სისხლის ძიება“, I). 

(ფიგურ.) მიიღე, სარეკელაი როგორც 

წისქვილში რაკუნი, ეს ჩემი 

მოძღვნილი სალამი, გრძნობის 

Cფაკაკის საიუბილეოდ”). 

ნარღიშობა თარეში, პარპაში. ისევ 

გამოვლენ დევები საფრებიდამ და დაიწ- 

ყებენ ნარდიშობას („კოპალა და იახ- 
სარი...4“). 

ნარისჩიტა პატარა, ნაცრისფერი ჩი- 

ტია, –– ნარჩიტა. აუარებელი ფრინველ- 

თა გუნდი ამაყი არწივიდან დაწყებული 

ნიბლია, ნარისჩიტამღე („ზაფხელის სიზ- 

მრები4). 

ნარჩომ-ი 1, ნარჩენი. სვავი., ცდი- 

ლობს... მოეწონოს ფრინველთა მეფეს, 

რადგან იმის ნარჩომით ბევრჯელ გამაძ- 

ღარა („ბუნების მგოსნები“, II). 2. ნ ა რ- 

ჩომ-ებ-ი იგივე, რაც დამრჩოები. 

„ღმერთმა შაიწყალოს.. ნარჩომები 

ღმერთმა უცოცხლოს მამგონედ“ („უძ- 
მოს-ძმა“, II1). 

ნასადგომარ-0 სადაც წინათ ვიხიმე 

სადგომი იყო. ადგილი, რაზედა() საყდარი 

სდგას... წმინდა ადგილად მიაჩნიათ: „აქ 

თამარ-მეფის ნასადგომარი ასაგ“ („ერთი 

კეირა ხევსურეთში"). 

ნასახ-ი შექმნილი, 

ღაც ვეძებდით ზესთა 

სა („მთათა ერთობა"). 

ნასასხელარ-ი სახელგანთქმული, ხა- 

ხელმოხვეჭილ. ერთხელ ნასახელარმა 

ერეკლემ თავის ლაშქარს ნადიმი გაუმარ- 

თა („თეკლა-ბიჭი“); „რა ჰქენი? –- ჰკი- 
თხა: –– მოხვედი ნასახელარის თავითა?“ 

(„მამიდის დანაბარები“, IV). 

ნახბურთან: („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, 
ნაწ. II, თ. II) ბეჭდვის შეცდომაა, უნ- 

და: ნაოგურთან (იზ. ნაოგური სახელებ- 

ში). 

ნასერ-0ი ჭაღარა, თეთრი თმა. მალე 

ვბერდებით, ნასერიც მალევ გვერევა თმა– 

შია („გუთნისდედის ჩივილი“). 

ნასიბ-ი ,ბედი იღბალი!“ (ა. შან.). 

რა ქნას ბეჩავმა საბრალომ? ჰხედავს, არა 
აქვს ნასიბი („უიღბლო იღბლიანი“, XI). 

ნასისხარ-ი სისხლიანი ადგილი. ნა–- 

დირყუჩის მამულში ხარები ნასისხარზე 
შეცვივდენ (ვარ) („პატარა მწყემსი"). 
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შენთვის 

ნაჟური 

გაჩენილი. რას- 

ბუნების ნასახ-



ნასრევმ-0 ნასროლი. „მართალ გამოდ– 

გა ნასრევი, ყორანს უვლიდა ფრთისასა“ 

(„ალუდა...ბ, V), 

ნასტუმრალ ი სტუმრად წამყოფი. 

ნამი უმცვრევავ მწვანეზედ ნისლებს ნას– 
ტუმრალთ. მრავალთა („მთათ ძილი"). 

ნასულღგმულარ-ი0 მოსულიერებუ- 

ლი, სულჩადგმული. ნასულდგმულარი 
ღქვენითა ჯერ ისევა ეარ ფხიანად („შე– 

ხოვჯეხიინეი, ქედებო4). 

ნასუოეძალევმვ.ი სიყვარულით გამოწ- 

ვეული, ნასიყვარულევი. ვინა სთქვა: 

„ტრფობა ბერდება და სატრფიალო სა- 
განი, ყინულის ეკალს დაისხამს წამწმები 
ცრემლით ნაბანი, ცრემლითა ნასურვი- 

ლევით, დრო რა გაივლის დღა ხანი?!“ 

(„სიყვარული“). 

ნასხეპ-ი ნაჭერი, სიგრძეზე გაჭრილი 

საკლავის ნახევარი, –– ფეშხო. (გასპა–- 

რას) უკან მოსდევდა თავის დახლიდარი, 

იმასაც ერთი ცხვრის ნასხეპი ეკიდა და 
სავსე ხურჯინი („ხოლერამ მიშველა", 1). 

ნატაბლ-ი ტაბლის ნარჩენი, ნასუფ- 

რალი. დედაკაცებს ნატაბლი ქვაბებით, 

ჯამებით შინაც კი მიჰქონდათ („ბათურის 

ხმალი“. I). 

ნატბევარ-ი ნატბევი, 

თვალს ეერ ვაშორებ ბახტრიონს: აყვანი– 

ლი მყტვ შვილაღა. ნატბევარია სისხლისა, 

დღეს განისვენებს ტკბილადა („კახეთს“). 

ნარტორნ-ი თათების, ტოტების კვალი, 

ნწათხარი. იქვე დათვის „ნატოტნიც“ ეტ- 

ჟობოდა („მონადირის ნაამბობი“). 

ნაფარტნალ-ი „გამოჩეჩილი მატყლის 

საუკეთესო ნაწილი“ (ვაჟა) (მდრ. ფარტე- 

ნა, ფარტნის). იღვიძებს ჭერი და კერა 

საჩეჩლის კბილის ჩქამითა, გაივსეს კალ– 
თა-უბენი დიაცთა ნაფარტნალითა („მთა- 

ში“. IV), 

ნაფთევ-ი მოცელილი ბალახი (8დრ. 

ნაბთევ-წამხრევები) „ეაწვენ ნაფთევზე 

ნაფთევს" („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, 
თავი I11). 

ნაფლატ.-ი ფლატე, ხრამი. შეხე, კურ- 

დღელი მოუჯლაგ მაგ ბერიკაანთ ბე- 

როსა: ჩაჰსაფრებია ჯეჯილში, ნაფლატის 

პირში, ღელოსა („პირეელი გაზაფხულის 

სურათები..."). 
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ტბანადგომი. 

ნაფუტკნისა უმამლოდ დადებული 

კვერცხი. საწიწილე კეერცხები არ უნდა 
იყოს ძველი, მეციებული და აგრედვე 

ნაფუტკნისა (კრიტიკა... ვართაგავა- 

სი", III). 

ნაფშრუპ-ი ცოტა წვქლით აზელილი. 

იმათთვის საზრდოდ ენატვრის მუდამ 
თაფლი და შაქარი და თითონ კმაყოფი- 

ლია, თუ აქეს ნაფშრუკი ნაცარი („უიღბ- 

ლო იღბლიანი“, 111); არას უშლიდა ზეღ 

სისხლი ნაფშრუკი მიწის მტვერითა 

(„ეთერი“, XI). 

ნაფხვერ-ი წამსხვრევ,ი ნწაფშვენი, 

ნამცეცი. „კაცის სიკეთე პურის ნაფხვე- 

რივით გქონდა დაბნეული“ 

(„ფშავლები“, –- შენამც); ძვალებს კი, 

მცირე ნაფხვერსა, იქვე აწყობდენ ერთა- 
და („ხის ბეჭი“, IV). 

ნაქერქ-ი რასაც ქერქი ააცალეს. კა- 

კალი, მისი ტანი და მიგა-შიგ ტოტები 

არის ნაქერქი („კაკალი“, VI). 
ნაქერქალ-ი ხისთვის აცლილი სქე- 

ლი ქერქი. ქოხს კედლები ერთმანეთზე 

ღაწყობილი, გაუთლელი ნახჩებისა (ხე- 

ები) ჰქონდა და ზედ ნაქერქალი ეხურა 
(შალვას ნანახი ზატი“, 1). 

ნაქოლ-ი: გოხით ნაქოლი გო- 
ხებით, ლოდებით აშენებული. (ფიგურ). 

(ჩალხია) რძით ნაზელს, კირით ნაგებსა 

კოშკსა ჰგავ გოხით ნაქოლი („ქირისუ- 

ფალი“). 

ნალ.ი ნაპრალი. მისი ლოცვა ესმოდა 

მხოლოდ მის გარშემო ”შამბნარს, ბუე- 

კ-ლთ.ზე 

რებსა და კლღეთა ნაღთა („დიდი წი- 

ფელი"). 
ნაღაღდრიი დანასერი„თ ჩამოშლილი. 

(ყლდე) უმსგავსად არის მოთუთხნილი... 
ნაკაწრი ნაღადრი„ დელგმა-ღვარისგან 

გაგლილი და ჩამოღარული („კლდე მტი- 
რალი"), 

ნაღალურ-ი ლალა, მოსავალი. ხოლო 

გლეხობა თავის „ნადელების“ ნაღალურს 
უგდებს ხელში ჩარჩებს (,გიკვირთ?"); 

ნაღალურს ერთის მარცვლისას ას კოდზე 

მეტსა საზრობენ („ნახევარ-წიწილა4“, II). 

ნაღველ.ი (ფიგურ) ბრაზი, ბოღმა. 

„მე არ მებრალვის ლუხუმო, მოუნათ- 

ლავი აროდის, მაგათ სიძუნტის ნაღველი



ყელში დუღილით ამოდის“ („ბახტრიო- 

ნი“, XIV), 

ნაღვიარებ- ი აღიარებული ”შნოდ 

არის ნაღვიარები მამა-პაპითვე, ძველადა, 

დ:მალოს ცრემლი ვაჟკაცმა, არ გამოჰ- 

ფინოს ველადა (ვარ.) („ჭირისუფალი“). 

ნაღრანტ-იი „გახრამული, ჩაღრმავე- 

ბული, ჩანათზარი (წყლისაგან)“ (ა. ”შან.), 

დამცქერდეს დიყელის გორი, ინოს მთა 

კიუხიანი, ყინჩად ნაღრანტი აქა-იქ ხე- 
ვები მალდაყიანი (, მწყემსის ანდერძი“). 

ნაღრძენი ის. § 80. 
ნაქანობ-0 სადაც ყანა იდგა, ნაყანე- 

ვი. ნაყანობს ძლივს შეატყობდით, ისე 

უღმერთოდ დალიეს (ვარ) („ნახევარ- 
წიწილა“). 

ნაყევრალ.ი ,,ხატის მამული“ (ვაჟა). 
ხატის მამულის ნაწილი, რაც სოფლის 

ცალკეულ მცხოვრებს ეკუთვნოდა, კარა- 
ხელი რომ ნაყევრალსა პხნავდა, ხარი 

გაუხდათ ავად, უღელში ნაბამი („ფშავე- 

ლი და...“, I). 

ნაქიდობა ბარში ნაყიდი ადგილ-მა- 

მული და სახლი, ხოშიას აუჩნდა ქალის, 
სანდოს, მთხოვრები„ კარგი, მდიდარი, 

ცხერიანი ოჯახები რომლებიც ნაყიდო- 
ბამიაც ცხოვრობდენ და ფშავშიაც არა 
ჰქონდათ ბინა მოშლილი („ფშაველი 
და...“, VI). 

ნაშალ.ეი დანგრეული, დაქცეული. 

თავზე დასც1ერისთ ნაშალი ძველი კომკ- 
ციხე მწუხარი („პირველი გაზაფხულის 
სურათები,.."), 

ნამალა: ნაშალაის ბაწარი 

ეროხელ მოქსოვილის დარღვევის შედე- 

გად მიღებული ძაფი დაჰქროლნებს, 

შაიკუნვება (ყოფჩელის გერი), რო ნა- 

შალაის ბაწარი („ფშაველი და..,“ XI). 

ნაშაშრიი დაშაშრული, დამსკდარი, 

დაკაწრული, ფეხნი გექონ ეკლით ნა- 

შმაშრნი, თმები გაგვბმია ბირკებით („ობ- 

ლების სიმღერა“). 

ნაშენ-ი 1. ნაშენები, აშენებული, 

აგებული. ჩემი სახლ-კარი ვერ ვიცან: 

ტურფად ნაშენი ჰყვაოდა („საშობაო სიზ- 

მარი") ა·. ნაშიერიდთ ნამატი. ნაშენი 

ცხვრის და ძროხისა ფარეხად კარზე 
მომდგარა („გაზაფხული“, –- ყინვისაგან). 

ნაჩხატ-ი ნაყამირალი, უზნავი მამუ- 

ლი, ვინც არ იწამებს კეთილსა, იქცეს 

მიწად და წყალადა ან თუ ნაჩხატის 

ჯოყრაღა ძროხების საჭმელ ჩალადა! 

(„მიკვლევა“). 
ნაცარა ნაცრისფერი. „მთას ვეფხვი 

ვნახე მტირალი, ლეკეი წინ ედვა ნაცა- 
რა“ („კითხვა-პასუხი'!). 

ნაცარდაყრილ-ი მგლოვიარე, ძალიან 

დამწუხრებული. ახალს საფლაეზე ტირო– 
და ნაცარდაყრილი თმაზედა („კითხვა– 

პასუხი“). 

ნაცივარ-ი ციებით ნაავადმყოფარი. 

შვიდის წლის ნაცივარს ჰგვანან ფერდა– 
კარგული ხეები („მთაში“). 

ნაძმოიბ-იი 1. ძმადნაფიცი მაგრამ 

იმათაც თვისი ნაძმობი ეჯავრებოდათ და 
ვეღარ სცნობდენ (თარგმ.) („ქაჯი", ნაწ. 

II). 9. იგივეა, რაც წაწალი. ქალი ეძახის 

ვაჟს წაწალს და ნაძმობს („ფშავლები“,–– 
ძველ", IV). 

ნაძოვარზე („დ-თვი“,–– ყველამ) ბეჭ- 

დვის შეცდომაა, იხ. ნაზოვარი. 

ნაძოძ.ი ნაფლეთი, ნაგლეჯი. ნა- 

ძოძი ტყვიის ალუდას კალთაში ჩაეშლე– 

ბოდა („ალუდა...“, 1). 

ნაწვეთ-ი წვეთი. „ციხეზე მივაკრეეი– 

ნებ მარჯვენას შენის ქმრისასა, ჩამო–- 
დიოდეს ნაწვეთი ლიბოს აღნობდეს 
ქვისასა+“ („ფშაველი და...", VIII). 

ნანვნევ-ი ვინც იწვნია, ვინც გამო- 

ცადა, იგემა (გასაჭირი), წინად ნაწვნე- 

ვები ჰგრძნობდენ საშიშროების სიახლო– 
ვეს („ორაგულის ცხოვრება, II1); 

ეფრთხილობ, ათასჯერ ნაწვნევი შენის 
ხრიკის და ქლინძისა („მოგენდო. ისიც მა–- 

შინებს“). 
ნაწილ.ი 1, პური; საკვები ,,ღმერ- 

თო, ნაწილის გამჩენო! შენ უშველე ამ 
ოჯაზს“ („საშობაო მოთხრ.“,–სტუმრე- 

ბი); „ერთი კვირა მაგას ნაწილი არ უნა- 

ხავ, გამტკნარებულია, აღარც რჩოლის 

და ყეფის თავიღა აქვ საწყალს“ („ერთ- 

გული მეგობარი“, II), 9. ზიარება, მოძ–- 

ღვარმა კოვზით ამოიღო ნაწილი და წარ– 
მოთქვა: „ეზიარების მონა ღეთისა მუძე- 

ლა" („მუცელა“, V). მ. ასო, სარცხვინე- 

ლი. მაშინ თამარმა უბრძანა მისთვის 
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დაეკრათ 

ლაშქრო– 

(კაცისთვის) ნაწილზე ყადაღა 

(ვარ) („საიდამ წარმოსდგა 

ბაწზი). 

ნაწილიან-ი იღბლიანი, დიდი ძალის 

მჭონე. წახვალთ, მშვიდობით ვერ ილით, 

ხატი ჰყავ ნაწილიანი („თიან. ფელეტ.“ –- 

უკაცრავად). 
ნაწკეპ-ი გამოკვერილი, გაფხავებუ- 

ლი: ფაქიზად ნაკეთები. თქვენც რომ გე- 
ნახათ, იტყოდით ნაწკეპებია კვერითა 

(„ქებ:თა-ქება“, –- იუდასავით). 

_ ნაწლევიც ის. § 14. 
ნაწურთნი ის. § ნ. 
ნაწყენობა წუენ. ღმერთმა გიშვე- 

ლოს სიკვდილო, სიცოცხლე შვენობს შე- 

ნითა და შენც, სიკვდილო, ფასი გძე სი- 

ცოცხლის ნაწყენობითა („მოგონება“). 

ნაპამ-ნუპამ-ი აქა-იქ ნაჭამი, ზოგი 

შეჭმული, ზოგი დატოვებული. 
მთელი ცხოველების კრება მივიდა დათ- 

ვის დასატირებლად, თავიანთ ბატონისა 

ნახევარი ლეშიღა დაუხვდათ, ისიც ნა- 

ჯიჯგნი, ნაჭამ-ნუჭამი, რამაც მხეცები უფ- 

რო გააბრაზა და ააღელვა (,დათვი“, –- 

გამარჯვებული). 
ნაჭაპნ-ი გრძელი, მსხვილი ნაწნავი 

თმისა, ადგა და ხელი ნაჭაპნსა 

გიშრის თმისასა („ფშავლები“, –– ძველს). 

ნავირმაგარ-ი ვინც იშრომა, ილვა- 

წა––ღვაწლმოსილი, მოგკალით ჩვენისვე 

ხელით, მოძმეთთვის ნაჭირმაგარი („ილია 
ჭავჭავაძის სახსოვრად“). 

ნაპირმაგევ ი ნაშრომი, ნაღვაწი, 

ნაოფლარი, ნაამაგარი. ჯეჯილო, ნაქირ- 

მაგევო, უფლის წყალობით მოსულო! 

(„ჯეჯილი“). 
ნავლიკა „კრივა, ნაველა“ (ა. შან.). 

თუ სარეკელა რაკუნობს, ნაჭლიკაში დის 

ხვავია („მთაში“), 

ნავოს: ნაჭოს ნატეხი („ცრუპენტ. 

აღმზრდ.“, ნაწ. 1I, თ. I) ბეჭდვის შეც.· 

დომაა, უნდა ხაჭოს (მდრ. დამბალი 

ხაჭო), 

ნაპრევ-ი ვრილობა. „მკლავშიაც ხომ 

სჭირს ნაჭრევი, ვეღარ მუშაობს წელი- 

თა" („ბახტრიონი“, X), ნაჭრევიანი: 

ნაჭრევიინი სახე აქეთ, ნაჭრევიანი 
თავები („ზმანება“). 
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როცა 

გააბა 

ნახად-ი: მრავალ ჭირს ნახა 
დი მრავალი ჭირის გადამტანელი, გა- 

მობრძმედილი.. „ძნელია, ბრიყვო, მის 

მოკვლა მრავალ ჭირს არი ნახაღი” 
(„სისხლის ძიება“, VII1). 

ნახანის როცა, როდესაც. მოეკვდები, 

დამიტირებენ, სუდარს ჩამაცმენ ურელ– 

საო, ნახანის სუდარს მაცომდენ, დებს 
დაუჭერენ ხელსაო („ძვ. და 
ფშავლ. პოეზია4); ნახანის აეად გახდიან, 

ახალი 

მკითხავთან წავიდიანო („ჩანაწ-"). 

ნასარშელა მოსარშული ცომის ნა- 

წილი, ზინკლის ქერქიდან რომ აჰყვება 

თითებს. „რაკი ნახარშელა მასდევს თით- 

სა, მოხარშული იქნება“ („სცენები! – 
ფშმავლ. ცხოვრ,, III). 

ნახევართხან სანახევროდ, ნახევარ 

დროს. „მე, როგორც მწყემსი, ნახეეარ- 
თხან შინა არა ვარ“ („ფშაველი და...“ VI). 

ნასელარ-ი ხელშენავლები. „ცოლსა 
ნუ ეძებ ლამაზსა –- ბევრის ყმის ნახე–- 

ლარია“ („პაპას მსოფლიო ფიქრები“). 

ნახერსალორ ცერზე წამოსაცმელი, 

კბილებიანი იარაღი. ფანდურის მუცელ- 
ზე ჩალხიას საცერულს, „ნახერხალოს“, 

გაუდიოდა ჩხაკა-ჩხუკი (,თიან. ფე- 

ლეტ.“ –– უკაცრავად). 
ნასენ-ი ნაპობი, გაპობილი ხე. ცეცსხ- 

ლზე დიდრონი ნაზეჩები ეწყო რცხილი- 
სა და წიფლის. („შობის წინა-ღამე 

ტყეში"), ცეცხლი დავანთე ძლიერი, 
ნახჩები ეწყო ძელაზე („ჩემი ახალი 

მეკვლე“, V). 
ნახვეწ-ი 1. სხვეწით გაკეთებული, გა- 

მოხვეწილი. ხონჩაზე ქერის პურ გვედე.:, 

ხელში კაპრიან ჯამიო, ეანხევს გრიგო- 

ლის ნახვეწიი კაკლის ნუჟრისა არიო 

(„აქა ამბავი...“). 2. ხის ჭურჭელი (ხონ- 

ჩა, პინა, ჯამი და მისთ... ცხენებს დაჰ- 

წყვიტეთ წელები კახეთს ნახვეწის ზიდ- 
ვითა („ძე. და ახალი ფშავლების პოე- 

ზია“). 

ნახლართიან-ი დაზლართული, მზაკვ- 

რული. „ვინ იცის ნათრევ კაცია, 

არ იყოს ღალატიანი, დუშმანი არ გაგვი–- 
ფრთხილოს, საქმე ქნას ნახლართიანი“ 

(„ბახტრიონი“, XIII).



ნასმეურ ი დალეული, შესმული. 

საძილედღ მტეხავს კისერსა ნუნუა ნახ- 

მეური („ერთი სიყვარულის ამბა- 
ვი“, IV). 

ნახოვლარ-ი ,,ნასახლარი“ (ვაჟა). 

„მე ერთი ძვალი მოვხელე, შვილო, ემა 
ნახოვლარში, მუხლისა, იქნებოდა ორი 
ადლი“ („შთაბეჭდ.“, I). 

ნახრავ-ნუხრავ8გ-0 აქა-იქ ნახრავი, ბო- 

ლომდე გამოუხრავი. „ეხლა კი ასეთს 

ხმელს ძვალებს დავეძებ ნახრავ-ნუხრავ- 
სა“ („მთათა ერთობა“), 

ნახჩები იხ. ნახეჩი. 

ნავბაფევ-ი ვირნასული (მოსავალი, 

თივა). იგულვენ ძნას და თივასა, ფაცი- 

ფუცობენ თემები, არ გახდეს საეშმაკო- 
და, საზოვედ, ნაჯაფევები („მთაში“, I1). 

ნება-ნებასა ნელ-ნელა. (სვავი) და- 

ხანხალებდა ცაშია გულდინჯაღ, ნება- 
ნებასა („მთათა ერთობა"). 

ნებსითაღდ თავის ნება-სურვილით, 

ძალდაუტანებლად. მგლებიც ერთობას 
ღმუიან ნებსითად, თავის ჯარითა („მთა- 

თა ერთობა"). 

ნებწესივრად მშვიდად, ძალდაუტა- 

ნებლად. აქ: თავის დლით. „რამდენი ნებ- 

წესივრად ავადღმყოფობითა რამდენი 

ტყვიითა კვდება უზიარებელი, კარგი, 

ალალმართალი კაცები“ (ვარ.) (,პაპასი 

და...“). 

ნეიბ-ი ნაიბი. არაფერს იმჩნევს და–- 

ვითი, ისეა, როგორც ნეიბი („ერთი სი- 

ყვარულის ამბავი“, VII). 

ნელად გვიან” დიღი ხნის შემდეგ. 

„მაშინ სად იყო თოფის ხსენება, 

ნელადღა გაჩნდა თოფი“ („ცრუპენტ. 
აღმზრდ.“, ნაწ. II, თავი III) ნელად 

მოვიდა სუმელჯი, სუმელჯი სუროღვიანი 

(ვარ.) („ბახტრიონი“). 

ნელსსი3-ნ-ი ჩამავალი მზის სხივები, 

მკრთალი სხივები. ცის ტატნად მისდევს 

მთის წვერებს ნელსხიევნი, როგორც გვე- 

ლები („მთათ ძილი“). 

ნელსხივობ-ს მკრთალად 

(ჩამავალი მზის სხივი). მაგრამ მის სხივ– 

სა უკანასკნელსა შეირჩენს თოვლი მაღ- 
ლისა მთისა და მწუხრის ბინდით დაპირ- 

ანათებს. 

ბადული შორიდამ მოსჩანს, ნელ-სხივობს 

ისა („ქაჯი“, 14). 

ნემს-ი0· ნემსის კუდი 
(ვაჟა), ნემსის ყუნწში გასაყრელი ძაფი. 

როდის დავპარე მართასა ნემსის კუდები, 
თიკვები? („ლაშარობა“); ნემსს და ნემსის 
კუდს ეძებენ, თითო5 ნაგავსა სთხრიანო 

(09? მე რო“..) 

ნეტარ ნეტავ, ნეტავ. ნეტარ რა-აღ 

უნდა კარგს ყმასა სამკლავე-საფუხარია? 

(ვ:რ.) („საიქიოზე“); ახ, რა ჯადო გვაქვს 

შუაზე, რამ მოგვთილისმა ნეტარა! („ქე– 

ბათა-ქება4რ, –– დაუკარ). 

ნთქრევა ,,ზანზარი, რყევა“ (ა. შან.). 

თან ფეხს დაუცემს ვაჟკაცი მიდამო 

იწყებს ნთქრევასა („გოგოთურ და აფ- 

შინა“, I). 

ნთქრევა-ბიბინ-ი ნთქრევა და ბიბი- 
ნი (იხ). ცხენების ნთქრევა-ბიბინით 

მტვერი ცას მისწვდა ძირითი („მწყემსის 

სიმღერა“). 
ნიადა იგივეა, რაც ნიადაგ თე ის 

ჩავარდა უფსკრულსა, შენ თან ჩაჰყვები· 

ნიადა („მთა და ბარი"). 

ნიადაგ ცხადი, უდავოა, რა თქმა 

უნდა, რომ... მშიერ-ტიტველნი, ბეჩავნი 

ნიადაგ აგიბირდებით („ობლების სიმღე– 

რა"); ის ნიადაგა ცხონდება იმ საქმეების 

ჩამდენი („ივ. კოტორ. ამბავი“, VI). 

ნიადე (ხევს. იგივეა რაც ნიადაგ. 

„ამი დადგომაი ნიადე არ იქნების“ 

(„სცენა მთაში"). „გალავანი შასელაი 

ნიადე არ იქნების“ („სცენები“, –– სცენა. 

ხევსურეთში). 
ნიაზ-ი „წადილი, სურვილი“ (ვაჟა). 

(კოდალას) ნიაზი ჰქონდა, წიფელსა სად- 

მე ფუტურო სჩენოდა („წიფელი და კო– 
დალა“). 

ნიბგზურ-ი „მუგუზალი“ (ვაჟა) ნი- 

გზურს ხელი წამოგივლო, დადგეს ცეცხ- 
ლის ჩინჩხელაო („ფშაველი და..., XLI). 

ნიკორა 1. პირუტყვი (ან ნადირი) 

შუბლზე თეთრი ნიშნით. ნიკორა დათქემა,. 

რომელსაც უფრო სიქკვიანეზე თავი მოჰ–- 
ქონდა, ჩორბი დაჰკიდა ("??მ „გაცი- 

ნოთ). ნიკორა ხალხი (ფიგურ.. 

ადმინისტრაციის ხალხი (ვისაც ქუდზე 

უწყების განმასხვავებელი ნიშანი ეკრა).. 
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„მაფი“



ნიკორა ხალხი გამრავლდა, ქვეყანაც იმათ 
ხელშია (ვარ.) („ქებათა-ქება4!, –-–დროე- 
ბა). 9. ხარის (კამეჩის) სახელია. შინ 

ღმუის ხარი ნიკორა, ბანს აძლევს ქარის 
ღრიალსა („მამას ელიან ბალღები“). 

წირ-ი ,გუნება“ (ვაჟა). ქეიფის ნი- 

რი გააფუჭეს თაგვებმა („სათაგური“, IV). 
ნისკარტს: ტრედს სიმშვიდით ნის- 

კარტს მოავრიანო („ფშაველი და...4, XI) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნღა: ნისკარტი. 

ნისლა 1. ნასლისფერი, ნაცრისფერი. 

ლაშარის გორზე შამოდგა ათასი ქისტის 

ცხვარია, ასი კურეტი რქათეთრი, ორასი 

ნისლა ხარია („გალაშქრება...“), 9. ლო- 

-რის სახელია. თვალწინ უდგია თავისი 

სახლი.., პატარა ძმა..., ტახი ––- ნისლა 

(„საახალწლო სიზმარი", I). 

ნიტრა პატარა დოქი. ნიტრით წყალი 
მოიყუდა, ღალია და ერთი მადიანად 

ამოიხვნეშა გოგრამ („გოგრა"). 

ნიშ-ი ,,ნიშანი, წმინდა ადგილიდან 

„აღებული ქვა“ (ვაჟა). გადასახლებულებს 
“ძირითადი სალოცავის ნაგებობიდან ან ამ 

სალოცავის ადგილ-მიდამოდან ახალ სა- 

ცხოვრებელ ადგილზე მიჰქონდათ ერთი 

ქვა. ამ ქვაზე პატარა კოშკს აშენებდნენ 

და მასთან ასრულებდნენ ღვთისმსახუ- 

რების წესებს. ამ ახალ სამლოცველოს 

იმ ძირითადი სალოცავის ნიში ერქვა. 

გადასახლებულთ აქედან ნიშები აქვთ 

შეუცვლელი და დღესაც მიაქვთ („ლაშა– 
რის ჯვარის დღეობა...“). 

ნიშბებით ნიშნის გებით. კბილებს 
მიღრჭენდენ ნიშგებით, ჩუმაღ კუჭებსა 

ჰკალავდენ („სიზმარი ამირანისა"). 

ნიჩბავ-ს ნიჩბით ხვეტს. აქ: ხარბად 

ჯამს კოვზით. ღაღოლა ამ დროს მჭადით 
ამოტენილს ხის ჯამსა სტორავდა და ჰნიჩ– 

ბავდა ხისავე კოვზით („შობის წინა–ღამე 

ტყეში“). 
ნორჩ: მოვკრეფ ნორჩ ჩადუნას („პა- 

ტარა მწყემსის ფიქრები“) ბეჭდვის შეც- 

„დომაა, იხ. ნოყლა. 

ობოლი: მოხვედა თილის ობოლი 
(„ლაშარობა“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

«ოღობოლო. 
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ნოტო ჯგუფი, გუნდი, ფარა (ფრინ- 

ველისა ცხოველებისა) (ფრინველები) 

ნოტო და ნოტო მოდიოდა... სხდებოდენ 
კლდის კინჭქუხებზე („ ყორანი"), 

ნოტო-ნობო ფარა-ფარ,ა ჯგუფ- 

ჯგუფი. „მაჰსხლეტენ ნოტო-ნოტო 

ცხვარს, ჯოგს და მიუდისთ“ (ვარ.) („პა– 
პასი და...“). 

ნოყლა ნორჩი, ახალნერგი მცენარე. 

დღეს იმის ადგილას ახალი წიფლის 
შიმელეებია ჩამწკრივებული: ნოყლა, 
ახალგაზრდა ხეები („დიდი წიფელი"). 

ნტრიე! ნტრიეეეს ცხვრის გასარეკი 

(ფარას) უკან ციხელი მის– 

დავდა ჯოხის ბჯენით და ნელის სტვე- 

ნით: „ნტრიეეე, ქსიეეე|! („ცრუპენტ. 

აღმზრდ.“, ნაწ. I, თავი III); „ნტრიე, 

ნტრიეეე! ამუჩი, აგამუჩი“ („სცენები“,–– 
ფშავლ. ცხოვრ,, სცენა I). 

ნუ ბეშის ნუ გეშინია. (გული) მეც 

იმას მეუბნებოდა, აუშფოთებლად, დინ- 

ჯადა: „ნუ გეშის, არ მოჰკვდებიო, ისევ 
იქნები ბიქადა“ („სნეული ვიყავ"). 

ნუმც იხ. § 95. 

ნუნუა ღვინის ეპითეტია (ჯაცის სა- 

კუთარი სახელიც არის). სიმართლის სად- 
ღეგრძელოდა ნუნუას ჰსვამდეს ჭიქითა 

(„ამოცანა“), 

ნუურ-ი კორძი. (ჯამი) ვანხევს გრი- 

გოლის ნახვეწი კაკლის ნუჟრისა არიო 
(„აქა ამბავი...“). 

ნურა ნურაფერი მტერს ნურა 

კარგი შენც არ მომიკვდე! გაგიგონია?! 
მაგრამ, მტერს ნურა კარგი, ყურადღე- 

ბასაც არ აქცევდენ დევები მუცელას 
(ვარ.) („მუცელა“). 

ნურაიმც იხ. § 99, 
ნურასამც იხ. § 92. 
ნჩქლევა ხმაურით ღვრა, ჩუხჩუხით 

დენა, სხმა (სითხისა). ნატყვიარი სჭირს 
ამოსდის ნჩქლევითა 

შეძახილი. 

გულშია, სისხლი 

(„მაცნე“). 

ოინი: („უძმოს-ძმა“, 

შეცდომაა, იხ. ონა(ი). 

II) ბეჭდვის



ოლარი (მრ. ოლრები)0) (ბერძნ) 

„მღვდლის სამოსლის ნაწილი, –– ყელზე 
ჩამოსაცმელი გრძელი და ვიწრო, ოქრომ- 

კედით ნაქარგი ქსოვილი“ (გლ.). „ნეტავ 
ჩვენ თოფ-იარაღნი ჭალას მურყანზე 

დაჰკიდა... ანამც გვაქცია ხუცადა, ყელ- 

ზედ ოლრები დაგეკიდა“ („ხმა მთიდამ“). 

ოლე ტბის ან მდინარის პირას დაგუ- 

ბებული წყალი; გუბურებიანი ადგილი. 

ვერაფერს გავხდი, ვყიყინეს როგორც 

ბაყაყი ოლეზე („მარტო გამზარდა..."); 

მაშვრალისათვის მჭადიც კი ქადაა, შაქ- 
რის პურია, ა ურღო წყალიც კი ოლესი 

ღვინოა, როცა სწუურია („გლეხის სიმ- 

ღერა“). 

ომფიით იხ. § 299. 
ონა(ი) ონავრობა, რბევა, აწიოკება. 

„–-ვაჰმე, რა ონა გიქნავისთ ლაშარის 
ჯვარის („ფშაელები“, – 

ძველს); „გცხვენოდესთ, ხევსურნო, რა 

ონაი ჰქენით ჩემზე!“ („სცენები“,–სცე- 

ნა ბარში); „რა ონა ჰქენით ამ საწყალს 

კაცზედ?“ („უძმოს-ძმა“, 11). 

ონარ-0 ეშმაკობა, მოხერხება, ოინი, 

ხრიკი. „მართლა, ი ქალკუპრ რა იქნა? 

იმის ონარი იქნება!“ („გიგლია4“, I). 

ყმაზედა!“ 

ონხ-ი მძორი, ლეში. დაე, აკროლდეს 
სოფელი, სრულიად დაღრღნან ჭიათა, 
ზედ იფარფარონ ონხებზედ სვავთა, უმს- 

გავსო ფრთიანთა („დაე, აყროლდეს სო- 

ფელი"). 
ორ-ი: საშუალო. 

მოურიგდა თვით რაიბული ერთ თუმნად 

ჯვარის საწერს, როგორც ორთა შუა შეძ- 
ლების კაცი („ფშაველი და...4, IX). 

ორპირ-ი ორლესული, ორივე მხარე- 

ზე პირის მქონე. ისიც წავიდა მორთუ- 

ლი მშვილდ-კაპარჭქით და ფარითა, მუ- 

ზარად თავზე დადგმული, წელზე ორპი- 
რის ხმალითა („ჰაოს და ქართლოს", II). 

ორაირად ორრიგადდ ორმწკრივად. 

დარბაზის კერასთან ორპირად დამდგარი 

ხალხი ელოდა (ნეფე-დედოფალს) („ფშა- 
ველი და...“ IX). 

ორფერი ორნაირი. 

ვაჟკაცსა გრძნობა და ფიქრი 
(„შემოდგომა მთაში“). 

შუა ორთა 

აბორიალებს 

ორფერი 

ორფესა (საუბრ) კაცი, 

ეს სხვა ორფეხამ შეიტყო, კაცი გაჯავრ- 
და მშვიდია („პროვინციის ქებათა-ქება“). 

ორქაფა კარგი ცხენის ეპითეტია. 

ერეკლე ბატონიშვილი ტახტზეით ჩამო- 

სელაო, ორქაფა შაუკაზმებავ, საომრად 

გამზადულაო („ხევსურები“). 
ოფლ.ი შრომა, გარჯა, 

ეგ დალოცვილი დიღი ოფლის კაცია 
(„სოფლის სურათები", I); | ნაოფლარი, 

გარჯით შეძენილი. „სიმშილაანი, განა არ 
იცი, რაც ოფლის პატრონაი ბრძანდე- 
ბიან“ („ტყის კომედია“, მოქმ. I). 

ოფლით: „აღალის ოფლით ქამა“ 

სჯობია ქურდობას („ძვ. და ახალი ფშავლ. 

პოეზია“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ოფ- 

ლის (შდრ. ოფლი). 

ოლღომც ოღონდ კი, მარტო, მხოლოდ. 

„ოღომც იარაღთ ბუ ამყრი, რა ვქნა, გა– 

გიწევ ყმობასა- („გოგოთურ და აფში- 
ნა“, III). 

ოღონდაც 1. იტყვიან გაკვირვების 

დროს: აკი, ხომ. დავაცქერდი კარგად... 

ოღონდაც შევნიშნე, რომ ის ხალხი ერთს 

კურდღელს მოსდევს („კურდღელი – 
საწყალი); „კარგად დავაკვირდი: ტყის 
პირს რომ მიაღწია, (ოტა ხანს დაეყუ- 

და ოღონდაც კაკაბია“ („ცრუპე§ტ. 

აღმზრდ.“, ნაწ. I, თავი III), 9, (ნაწილ.) 
იტჟვიან დადასტურებისას: ცხადია, რა- 

საკვირველია. „ოღონდაც, ოღონდაც!“–- 

დააჭეძმარიტა დიაკონმა (ვარ.) („პაპასი 

და...“). 

ოჩან-ი ჯიუტი, ურჩი (პირუტყვი)- 

პატრონის ურგები იყო, ერთი ზარმაცი, 

ოჩანი („ბრძენი ვირი“, IV). 

ოჩოპინტრე ცრურწმენით: ნადირთა 

მფარველი ღვთაება, ნადირთა პატრონი. 

აქ: რეგვენი, ხეპრე, გაუთლელი. ხეპრე, 

ტეტია, ვიღაც ოჩოპინტრე გლეხი წამომ– 

დგარა, მთელი თვეობით პირდაუბანელი 

(„ბიუროკრატის ჩივილი“). 

ონსო-მაჩხო აჩზორილი. ე მაგის- 

თანა ოჩხო-მაჩხო რაც შემეჯახება, მუდამ 
გზას ვუქტცეე“ („სათაგური“, III). 

ოხერსედ („დაე აყროლდეს სოფე– 
ლი“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ონხებ- 

ზედ (იხ. ონხი). 

ადამიანი. 

მუყაითობა. 
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ოსერ-მოსერ-0 (ხაუბრ) ცუდი, ავი 

%ზნისა. „წამო, მეგობარო, წამო, წავი- 
დეთ, მოვშორდეთ ოხერ-მოხერ ხალხს!“ 

(„ღიდებ საჩუქ."); || ვიგინდარა. დღეი- 
ღან ოხერ-მოხრები მას ვერ გასთელენ 

ფეხითა („შენდამიბ). 

ოჯასისშპვილ-ი კარგად, შეძლებუ- 
ლად მცხოვრები. დარეჯან მამითადში, 

პამპლაუფობ-ს ყოყლოჩინობს; პარ- 
პაშებს, ,, მამალი... აქ ჩვენს თვალწინ, 
ჩვენს ეზოში პამპლაუშობს და ჩვენზედ 

გაბატონება მოსწადებია“ („ჩვენი მამა–- 

ლი“, I). 

პანტა-ჯუნტა (საუბრ.) 
ტყის ხილი, პანტა და მისთ. „რაში მეპ- 
რიანება რკო და წიფელი, პანტა-პუნტა“ 

(„კოდალა“). 

პაპა 1. მამის ან დედის მამა, ბაბუა. 

პაპაის შვილო მოხუცი მიმართავს 
ასე ბავშვს. „დაჰკმიჭე, დაჰკმიჭე, პაპაის 

ძვილო!“ (ვარ.) („პაპასი და...“), ზ. მა- 

მაკაცის საკუთარი სახელია ატირდა პა- 

პაის ცოლი, მოსთქვამს, ქვითინებს მწა- 
რედა („პაპას ცოლ-შვილის გლოვა”). 

პაპათეულ-ი „მამა-პაპისეული“ 

(ა. შან... იხილოს მიწამ მშობელმა: გუ–- 

ლი გვაქვს პაპათეული („ომის წინ ჯარის 

სიმღერა“). 

პაპეულ-ი მამა-პაპისა, მამა-პაპეული. 

მეორე ლოცვა თუ ტახტს დავკარგავ, 

წამერთმის ყველა პაპეულიო (თარგმ.) 

(„ორლეანელი ქალი", მოქმ. I, გა- 

მოსე. X). 

პააბურელთ ტილუნა („პატარა მწყემ– 
სის ფიქრები!) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. 

სახელებში პაპუჩელთ ტიღუნა. 

ჰ-პარავ-ს: ჭირს ჰპარავს „შენი 

ჭირიმე, შენ გენაცვალე“-ო, ეუბნება. 

ერთმანეთს ჭირსა ჰპარავდენ, შენიჭი- 
რიმეობით ელაპარაკებოდენ („შეყვარე– 

ბული“, II). 

პარკუჭანა პატარა პარკი. თან პა- 
ტარა ჯორაკა დაჰყავდა მოხუცებულს, 

ზედ ტილოს და შალის პარკუჭანები აე– 

კიდა („ერთგული მეგობარი"). 
პაბა პატარა, ცოტა. „მე თქეენ გი- 

220 

უვარგისი 

„მუშაში“, ოჯახისშვილებიც დაიპატიჟებ- 

დენ ზოლმე, მაგრამ ის იმათთან არ წავი– 
დოდა („დარეჯანი“, II) 

ოვჯბასიშვილებო) გარედან სტუმარი 

ეძახის ხოლმე ასე სახლში მყოფ მასპინ- 

ძელს. „სად ვინა ზართ, ოჯახიშვილე- 

ბო?!"-–მოისა გარედან რიხიანი ხმა 

ფთმოგონება4). 

პ 
ჩვენებთ სეირსა, აბა პატა ხანს დამაცათ!“ 

(„მეჯლისი ლომისა“, V). 

პეგას-ი ბერძნული მითოლოგიით – 

ზევსის ფრთოსანი ცხენი, რომლის ტო- 

რის დარტყმითაც პოეტური შთაგონების 

წყარომ ამოხეთქა მიწიდან. აქ კი ჩემი 

რაში –- პეგასი უნდა შევაყენო, რადგან 

„მოლექსია" თორღვას არ მოსწონს („რა- 

მე-რუმე მთისა“). 

პერანბა პერანგისამარა, მარტო პე- 

რანგჩაცმული, ჩამოვზტი და პერანგა გა- 

რეთ გამოვარდი („ლმობიერი მონადი–- 

რე..."). 

პიბოლდ-ი თოფია ერთგვარი. საქვეყ- 
ნოდ ვერ ათქმევინებდი ბეროს, რომ ქარ- 
თულს, ნამეტანა იმის თოფს, ბერდანგა 

ან პიბოდი სჯობიაო („აფხუშოობა“). 

პირ-ი 1. ნაპირი, კიდე. გამასტყვრა 

მუცალის თოფი, კლდის პირი დაიშლებო- 
და („ალუდა"..., 1). 95. ერთიანი გადაწყვე- 

ტილება, ერთსულოვნობა., ხალხის პირი 

დაქუცმაცდ,ას დანაწილდა და გაიყო 
(„ბოქაული“). ვ. წყება რიგი, ჯერი. 
„ერთი პრრი ცოლ-შვილი დამეხოცა“ 

(,მელია-სერეფენია", VწV, პირად 

1. ნაპირზე, განაპირას. ნისლნო, ასხედით 

ცის პირად, ელვავ, დანათდი ღრუბლებ- 

ში („ზღვამც ააღელვა..."). 9. წყებად, 

რიგად. მოხეთქილიყო ზოვები ოცპირად, 

ორმოცპირადა (ვარ.) („გიგლია"). 

მ. პირდაპირ პირუთვნელად, მოური- 

დებლად. ვინ მყვანდა ან მეგობარი, 0ძრუ- 

ვი ან პირად მთქმელია („ცოლი ახუ...", 

IX); 4. პირადად, თვითონ, “თუმუალოდ, 

პირისპირ. „უსტაბაშებიც აქა გეყავს, 

ნახე ისინიც პირადა“ (,,ნახევარ-წიწი- 
ლა“, VII); ღმერთმა დასწყევლოს დია- 

ცი გელაკლუკება პირადა („ქებათა-



ქება“, –– იუდასავით); წ. პირში. არ სტო– 
ვებ ჩაუყლაპავსა, რაც ჩაგივარდა პირადა 

(„ქებათა-ქება“, –– მელო). პირს კა- 

ტანაცემი მოულოდნელობისაგან გა- 

ოცებული, სახტად დარჩენილი, ნირწამს- 

დარი. ღვთისუნელი პირს კატანაცემ0ი 

დარჩა და დიდხანს ვერ გამორკვეულიყო, 
თუ ეს რა საქმე დაეჭართა („გასამართლ. 

ჩიბუხი“, I1). 

პირადობა პირადი ინტერესი, პირადი 

უსიამოვნება. განა არ იქნება, კაცს კაც- 

თან პირადობა ჰქონდეს და სწორედ ამ 
აღძრულის პირადობის წყალობით, შე- 

ფერებულად, ღირსეულად ჰკიცხავდეს 
მას, ეისთანაც წყალი ამღვრევია? („თი–- 

ან. ფელეტ.“, –– ვინც). 
პირაქათ მთის აქეთა მხარეს, მთის 

გაღმოლღმა. (კაცი) პირაქათ 

ნეს, დაბლა დააგდეს ვაკეზე 
მჭამელი“, XII). 

პირაქათელ-ი მთის გადმოღმა მცხო- 
ვრები. იმის მიზეზი, რომ ხევსური მშვი- 

დობიანობის ღროსაც კი არ იშორებს 

ტანიდამ იარაღს, არის არა გარეშე მტე- 

რი, არამედ ისევ ხევსური, პირიქითე- 
ლი ან პირაქათელი, ხშირაღ უფრო ქის- 

ტი („ხევსურები“). 

პირაღმა, პირალმე ზემოთკენ, ალღმი- 

საკენ (შდრ. პირთავქვე), მნამარილევი 

ჯიხვის ხრო პირაღმა შამოდიოდა („დაქ- 

რილი ვეფხვი“); მგზავრმა შეხედა პირ- 

გადმოიყვა- 

(„გველის– 

აღმე, წინ უდგას მაღალი გორა („სტ.- 

მასპ“., II). 
პირბნელ-ი საწყევარი სიტყვაა: 

არგასახარებელი, პირშავი. „არც კი შაჰ- 

რცხვა იმ პირბნელს თირეზანსა, დამი- 

მახა: „მძახალო, აბა არაყან არან გიდგა- 

ნა? შაგვასმიენ ბატარანი“ („დარეჯა- 

ნი“, IV). 

პირგადამახულ.ი ,პირგალესილი“; 

სასაუბროდ მომზადებული. ამ დროს მო- 

ვიდა მეზობლის ბიჭი პირგადამახული 
(„სისხლის ძიება“, IV). 

პირგანაცრებულ-ი ვისაც ნაცრის- 

ფერი ადევს, –- გაფითრებული, ფერდა- 
კარგული. „მაშ დადგა დადგა წისქვი- 

ლი? –- იძახოდა მესამე პირგანაცრე- 
ბული („წისქვილი"). 

პირბაუხსნელ-ი ვისაც მარხვის შემ- 

დეგ სახსნილო არ უქჭამია, გაუხსნილებე- 

ლი. „ვაი დღეღას მტრისასა ხვალ უნდა 

პირგაუხსნელები დავრჩეთწ?“ („შობის 

წინა-ღამე ტყეში“). 

პირბგაშაულ-ი აქ: მღვრიე, 

აქა-იქ გაიმტვრევიან პირგაზაელი ღვარე– 

ბი („არაგვს“), 

პირდაფეშლ.ი პირდაცობილი. ჩა- 

რექას გადააწოდა ხელი, გვერდზე ნად- 

შავი. 

გომს, ყანწით პირღაფეულსა („დრო- 
შა“, :11), 

პირდახვეულსა: (დროშა, III), 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: პირდაფეულსა 

(იხ. პირდაფეული). 

პირებჩაჟღლილ-ი ფხადამტერეული, 

დაბლაგვებული (იარაღი) . კიღობანზე 

ეკიღა პირებზაეღლილი ნაჯახი („ცრუ- 

პენტ. აღმზრღ.“, ნაწ. 1, თ. I11). 
პირებ-ვაუღლილ.ი („ცრუპენტ. 

აღმზრდ.“, ნაწ. 1, თ. III) ბექდვის შეც- 

დომაა, იხ. პირებჩაჟღლილი. 

პირთავქ3(ე) 1. ქვევითკენ დაღმი- 

საკენ. მგზავრმა ჩაიდვა საგძალი, პირთავ– 

ქვე ჩაეფარაო („ბაბტრიონი“, III); პირ– 

თავქვ ჩავლილებს ამბობენ ჯავარასა და 

თიკანსა („ჩანაწერები“), 9. თავით ქვე- 

მოთკენ, წყლის დინების მიმართულებით. 

ორაგელი თავის დღეში პირთავქვე არ 

დადგება, არამედ პირაღმა დგას მუდამ 

(„ორაგულის ცხოვრება", II). 

პირითა პირისახიდან. (აღაზამ ზვია- 

დაურს) ააქრა ნიშაად, სახსოვრად სამი 

ბალანი პირითა („სტ.-მასპ.%, VII). 

პირით-პირობამდე კიდით-კიდემდე. 

ზედ მოდიოდა მძიმე ცხვრის ფარა, 

მთელი ის მინდორი პირით-პირობამდე 

ექირა (ვარ.) („ცრუ-ციხელა“, III). 

პირილტოსაკე ილტოსაკენ (მდინა- 

რეა), ილტოს მიმართულებით. 

ტოსაკე გადვიდენ  გავლეს 
ტყეები („ივ. კოტორ. ამბავი“, V). 

პირიმზე (რ006)Iიგლე C0CCIი03) მცე- 

ნარეა, რომელსაც მუდამ მზისკენ მიქ- 

ცეული ერთადერთი წითელი ყვავილი 
აქვს. პირიმზე მზის მოტრფიალეა („ქუ- 

ჩი“); მხოლოდ მდინარის ხმა ისმის, დაბ– 
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ჩაბანოს



ლა მიქანავეს ზხველითა და უფსკრულს 

ჩასცქერს პირიმზე მოღერებულის ყე– 

ლითა (,„სტ.-მასპ.4, XV). 

პირიმზიან-ი ლამაზი. ვერ შეასმინა 

ვერარა თავის დას პირიმზიანსა („მწყემ- 

სის სიმღერა"). 

პირისა იხ. § 958. 

პირისპირ ერთი 

ნაპირამდე. გაითქვა 
პირისპირ ქვეყნისა 

ლა", II). 

პირისქარიი სულის მკითსავის (იხ.) 
ნაამბობი. სულის მკითხავი კი მკვდართა 

სულებსა ჰყასთ ტუსაღად დაჭერილი. 

ამან უნდა გამოიტანოს სულების სურვი- 
ლი ანუ „პირისქარი“ („ფშავლების ამა- 

ოდმორწმ."). 

პირისქნა რაიმე გადაწყვეტილების 

მიღება, რაზედმე შეთანხმება, აქ: საომ- 

რად მომზადება. „(მანშემ) თქვენი პირის- 
ქნა გაიგო, ცა გაუწითდღა სნეულსა“ 

(„ბახტრიონი“, VIII). 

პირისწამალ-ი თოფის წამალი, რო- 

მელიც ჩახმასზე აქვს დაკრილი. თოფს 

უცვლის პირისწამალსა მტერს მოუს- 

ვეზრად ელოდა („გიგლია", VI). 

პირიკით მთას გადაღმა, მთის მეორე 

მხარეზე თუ გადაგვასწრეს პირიქით, 

ჩვენთვის აღარა დღე არი („განგაში“). 

პირიქით-ი მთის გადაღმა მხარე. 

მოგვივლენ პირიქითითა არწივნი მაღლის 

მთისანი („სოფ. ხახმატი"). 

აირიქითელ-ი, პირიქითულ-ი მთის 
გადაღმა მცხოვრები. მოიდენ პირიქითელ- 

ნი–-არწივნი მაღლის მთისანი („ცოტა რამ 

გლესთა...“); მთაზე უვნებლად გადმოხ–- 

დენ პირიქითული მგზავრები („გველის- 

მჭამელი", VII). 

პირკომლიან-ი კაჟიანი თოფის ეპი- 
შავკიდე, სიათა 

ნაპირიდან მეორე 

მუცელა“” სახელი 

(ვრ) („მუცე- 

თეტია. ბევრისა თოფი 

პირკომლიანი („ფშავლები“, –- ძველს). 

პირლამაზ-ი ლამაზი, კარგი შესახე- 

დაობისა, გარეგნობისა. ,„პირლამაზს კი 

ნუ ეძებთ, ბიჭო, სხვაფრივ იყოს დედა- 
კაცი ლამაზი“ („პაპას მსოფლიო ფიქ- 
რები"). 

პირმზით-ი მზიანი ფერდობი, –– 

მზვარე. პირმზითები, ანუ მზვარეები მა– 
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ლე შრება („ფშაველი და...“, V); ისე 
როგორ მოსცდება შვინდი, რომ ყვითლად 

აღარ გამოიყუროს გაღმა პირმზითიდამ 

(„წიფლისჩიტა”"). 

პირმსუბუქ-იი „ცოტას მჭამელი“ 

(ვაჟა). „ძალიან პირმსუბუქი ხარ, ათს 

ხინკალს რო შაშჭამ, მეთერთმეტეს ხე– 

ლით გადაიყოლებ (ლოგინში)" („ფშავ- 

ლები“, –– შენამც). 

პირმურა რასაც მურა პირი (სახე) 

აქვს, –- რუხი. „მე თუ მომემხრო დათ- 

ვიტა, მასთან პირმურა მგელია, შენს დამ– 

ღონებელს ბატონსა დღე დაადგება ცხე– 
ლია“ (,,ნახევარ-წიწილა“, VII). 

პირნათლ-ი 1. ლამაზი, კოსტა. ბუ- 

ლულა გარინდებულა ერთად პირნათლის 

ძმებითა („მთათ ძილი"). 9. პირნათელი, 

შეურცხვენელი. „რად არ მამიხვედ, წი- 

წოლავ, პირნათლი, სახელიანი?!“ („ბახ- 

ტრიონი“, XVIII). 

პიროფლიან-იი 1. სახეგაოფლილი, 

საზხეოფლიანი, თედემ მაინც არ დაიშალა, 

მუშაობდა („წისქეილი”). 

9. „ომში მებრძოლი, ომში მომკვდარი“ 

(ა. შან.). კარგს ყმათ საკარგყმოს ასმევენ, 

მოიხსენიეს მკვდარია, პიროფლიანნი, ვი- 

ნაც-კი ლაშქარს მოკლული არია („გა- 
ლაშქრება...), ლაშარიჯვრის პი- 

როფლიანნ-ი „ლაშქარში დახოცილე- 

პიროფლიანი 

ბი“ (ვაჟა) „შაიწყალოს ლამარიჯერის 

პიროფლიანხი“ („ფშავლები“, – შე- 

ნამც). 

პირ-პირ ნაპირ-ნაპირ, ნაპირზე, პირ- 

%ე. არაგეის პირ-პირ აჩქამებს გიგლიას 

ცხენი ნალებსა („გიგლია“, I1). 
პირსისხლიან-ი 1. ჭირისუფალი. ყო- 

ველივე დაზარალებული ოჯახის წევრი 

„პირსისხლიანად“ არის სახელწოდებუ- 

ლი და ყველა მორიდებულია იმასთან 
შეხლას მის წყენინებს („ფშაველი 

და...4, 11). 9. გასისხლიანებული. „პირ- 

სისხლიანის მსინჯველი შვილის, დუშ- 
მანიმც არიაI|“ („ბახტრიონი“, III). 

აირქვა პირქვე, გულდაღმა. დავწეე 
პირქვა და ვიფიქრე, რო ხმალსა სჯობავ 

ხანჯარი („ფშაველი და...,, XI). 

პირჭუშ-ი ავი სულების წინააღმდეგ 

მებრძოლი ერთერთი ხატი (შღრ. პირ-



ცეცხლი, კოპალა, იაზსარი). გარდა ამისა 

ზატებად ჰყავს გამხდარი ზოგ-ზოგი გმი- 

რებიც, მაგალითებრ; სულა-კურდღელა, 
პირცეცხლი, პირქუმი („ფშავლები", –– 

ძეელს); შეიპყრეს პირქუში დევებმა და 

წაიყვანეს ხუშხევ („კოპალა და იახ- 
სარი!...“). 

პირმავ-ი იგივე,ა რაც პირბნელი. 

ი„ქისტებისა კი არა, უფრო იმის ჯავრი 

ექნება «იმ მზებნელის, იმ პირშავის“ 

(„მოკვეთ.“, მოქმ. 11, გამოსე. I). 

პირცეცხლ-ი ავი სულების წინააღმ- 

დეგ მებრძოლი ერთერთი სატი (შღრ. 

პირქუში). გარდა ამისა ზატებად ჰყავს 

გამხდარი ზოგზოგი გმირებიც, მაგალი– 

თებრ სულა-კურდღელა, პირცეცხლი, 
პირქუში („ფშავლები“, –- ძველს). 

პირწბილ-ი გაწბილებული, შერცხვიე- 

ნილი. „პირწბილად რას იყურები? გამოს- 

წი, გამოიარე!" („ეთერი“, #). 

პირწყლიანად ენაწყლიანად (ლაპა- 

რაკი, წერა). გოგიას მაინც ასე პირწყლი– 

ანად, საბუთიანა.ად წერა არ შეეძლება 
(„სურათები“), პირწყლიანობა: 
ამ პირწყლიანობას ძალა არ ექნება („სუ- 

რათები"). 
პიტალო ნამდვილი. წინ უდგა ტაბ- 

ლა ხონჩითა პიტალო ნაღველ-ძმარისა 

(„ძაღლიკა ხიმიკაური“, 1). 

პოლორვპვიკ-ი ტიკისათვი;ხ დასაცო- 

ბი მრგვალი ფირფიტა ხისა,––ხარატული.- 

  

შამ-ი ჭირი. 

მღვდლები ხევსურეთს, 
ისე ერიდებიან, უფრო ყოველმხრივ სარ- 
ფიანს სამრევლოებს ეძებენ („ერთი კვი- 

რა ხევსურეთში“). 

შავი დიპლომიანი 

როგორც ჟამს, 

ხურჯინები დააკერეს ტიკვორები და- 
რეცხეს და, სადაც დაზიანებული იყო, 

პოლორჭიკი მოაკრეს („სააღდგომოდ”'). 

პორფირ-ი „ძოწი, წითელი სამოსე- 

ლი მეფეთა“ (ა, შან). გარიქრაჟია, გა- 

მოეღვიძათ, შეუდგათ მთებსა ლხინი, ბო- 
ჟირი, რომ ისევ ისე მეფენი იყვნენ და 
ყველას ესხა ტანზე პორფირი („მთების 
სიზმარი“), 

პრაშტი-პრუშტ-ი (საუბრ.) კოცნა, 

მტლაშა-მტლუში. „გორკას“ ყვირიან, არ 
დაცხრენ, მინამდე პრაშტი-პრუშტითა არ 

გადავედი ნატოსთან მე თავით ბაიყუ- 

შითა („ერთი სიყვარულის ამბავი“, VII). 

პრიალო ტრიალი, გაშლილი (მინდო– 

რი). „ჯერ ერთს პრიალო მინდორზე გა- 

მაქანეს, ყოილიანს მინდორზე“ („შთა- 
ბეჭდ.“, II). 

პრიალ-წკებანი: („აფხუშოობა“) 

ბეჭდვის შეცღომაა, იხ. პრიალ-წკეპანი. 

პრიალ-წკეპა-ნ-ი პრიალი, ლაპლაპი 

და წკეპა (იხზ.). ბევჯელ წინათაც უნახავს 

ხმალთ „პრიალ-წკეპანი“ („აფხუშოობაბ). 

პრობო-დიაკონ-ი უფროსი დიაკო- 

ნი. (მამალი) ამაყად დედლებში დასეირ- 

ნობდა და ბოხის ხმით, ისეთი ხმით, 

რომ პროტო-დიაკონებსაც კი დაენატრე- 
ბოდათ იმისი ბასი, გასძახოდა მუდმივს, 
ერთფეროვანს თავის საგალობელს („მო– 

გონება“). 

პურ-ი: პურის აღება იხ, ალება. 

აურა ის. § 50. 
პურიოთ ის. § 58. 
პურ-ხავამად-ი ,,პური და საჭამადი” 

(გლ.). „მტრებმა ისე გაუზადეს საქმე, 

რომ.. ტყეში ცხოვრობს ბერივით და 

პურ-საჭამადს ჩვენ ვუზიდავთ აქედან“ 
(„შალვას ნანახი ხატი“, III). 

ჟამკარ-0: ჟამკარი გადაირე- 
ვა, ჟამკარის ამრევი იხ, გად» 

ირევა, ამრევი. 

ჟამკარარევ-ბადარეულ-ი 
რაც ჟამკარარეული. 

იგივეა, 
გზა არ ვიცოდით 
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და ვხეტიალობდით უგზო-უკვლოდ, ჟამ- 
კარარევ-გადარეულნი („ერემ-სერემ-სუ–- 

რემიანი“). 

ჟამკარარეულ-ი თავგზააბნეული, 

დაბნეული. არ ვიცით ჟამკარარეულთ, 
სით დავაღწიოთ თავია („ქებათა-ქება,“–- 

ხელში). 

უამნ-ი ,ზოგიერთ საეჯლესიო ლოც- 

ვათა (მწუხრის, ცისკრის და სხვ.) კრე- 

ბული“ (გლ). ალილუბა სამჯერა, ჟამნი 

არ ვიცი მე სრული, ტიბიკონს ეხლა 

შეუდეგ, ამისთვის დამდეთ თუნდ წუნი 

(„მთათა ერთობა“), 

უივი-ს ბჟუის, უჟრჟოლავს ტუჩები 
უთრთის და მთელი ტანიი თითქოს 

სახვლეტენო, უთრთოლავს, ჟივის 

(თარგმ.) („ქაჯი“). 

ჟიკჟიპ-ი ბრწყინვა, ბზინვა, ციმცი- 

მი. კამკამი. დროა ვარსკვლავთა ჟიკჟიკის, 

მცვრევა ბალახხედ ნამისა („ალუ- 

და“. III), 
ჟიკჟიკებ-ს ,,ბრწყინავს“ (ვაჟა), (ვიმ- 

ციმებს, ბზინავს, კაშკაშებს, ცად ვარსკ- 
ვლავები ჟიკჟიკებ,ი მიწა გათეთრდა 

რთვილითა („მთაში“). 

შეილა: ჟილა თხილი კარგი, 

მწიფე თხილი. ერთში სულ ჟილა თხილია 

(ვარ.) („თაგვი და კატა"). 

ჟინჟლ-ი! ჟინჟღლი, თქორი. დაიწყო 

მთიდან ცივმა ქარმა ქროლა, ცივს 
ქინხ ლს წვიმისას პირზე მაშლიდა 

რაად რადა. „რაად სწყრებიან ხევ- 

სურნი რაად ტყვრებიან ჯავრითა?!4 

(„ალუდა...4, IV), რაადაღ რადლა, რა– 

ტომლ,ა რისთვისღა.  „მზე-ქვეყანაზე 

რაადაღ ას მთელიI“ („სცენები4, –– სცე–- 
ნა ხევსურეთში). 

რა არის რომ როგორმე, იქნებ რო- 

გორმე. (შოთა) თითონვე აქებს („ვეფხის– 

ტყაოსანს?“), რა არის ამით მივაქცევინო 

საზოგადოებას ყურადღებაო („ვეფხის- 

ტყაოსნის" შესახებ). 

რად: „რად მეგაზეთე გაზეთს სწერს, 

ქვეყნის მტერს ესვრის კოხებსა, რად დი– 
აკვანი დიაკვნობს, მღვდელი ხმას მოი–- 
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(კლდემ მხოლოდ...“), ჟინ ჟლიან-ი: 

შემოდგომის ჟინჟლიანი დილა იყო („ო), 

რა კარგი ხარ...“, 1). 

ჟინულ.ი: ჟინჟლი გადაჰდის 
იხ. გადაჰდის. 

ჟინულავ-ს ცრის, ჟინჟლღლავს. იქ ყვე- 

ლა მეტურფავება: მზე და 
მთვარია, ცა მრისხანებსა, თუ ჰჟინჟლავს, 

თუ დაწყნარდება –- დარია („სიზმარი 
სასოწარკვეთილისა“). 

ყინუღალა მწითური, ღაჟღაჟა (საზე). 

გამახარეს პირველად ეხლა შაეხო სამარ- 
თებელი და, როცა მოპარსულ ჟინქჟქღალა 

პირისახეზე ხელი ჩამოისო, თავისთვის 
გაიფიქრა: დავვაჟკაცებულვარო („ფშ-:- 

ველი და“..., V). 

უიჟინ-ი ჟივჟივი, ჭიკვიკი (ყეავილ- 

ნი) „მინდიას გაუმარჯოსო“, ერთხმად ას- 

ტეხენ ჟიჟინსა („გველის-მჭამელი“, I1). 

ჟოლ-ი ჟოლო. რაში მეპრიანება რკო 

და წიფელი, პანტა-პუნტა, კუნელი, ას- 
კილი, ხღმარტლი, ჟოლი, მაყვალი და, 
ვინ იცის, კიდევ რა და რა არა („კო- 

დალა“). 

ურიანტელ-ი ფრუანტელი, ჟრჟოლა. 

„თავში დამკრავს ჟრიანტელი და ფეხებ- 
ში გამვარდება“ („სცენები“, –- ფშავლ. 

ცხოვრ.). 

უღრიალ.-ი ჟიჟინი, ჟღერა. თვალსა 

სტაცებდა ბეჩალსა თეთრის დროშების 

ჟღრიალი („ეთერი", XI. 

სხვაგვარი 

ბოხებსა“ („ქებათა-ქება“--ჯანღმა); „სად 
მიჰრბი, ნეტავ, ბეღელავ, სასჯელს რად 

გაემორები?“ („კოპალა“, V) ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნდა: სად მეგაზეთე..., სად 

დიაკვანი.., სად გაეშორები. 

რაღამა, რაღამე რატომღაც. ხევში 
მოქოთობს მდინარე, ჯავრობს და წყრება 
რადამა („მამიდის დანაბარები"); „დიდ- 

ხანს საუბარს ვაგრძელებ, სვლას კი არ 

ვფიქრობ რადამე4% („ბახტრიონი“, III). 

რადა მე? („ბახტრიონი“, III, „სიზ- 

მარი ამირანისა") ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. 

რადამე.



რად-რა ნეტა რად. რად-რა დავკარგავ 
დმედსა რაღ-რა ჩაეიცვეამ შავებსა? 

4,„ფშავლის სიმღერა"). 

რალ-რაით ვაი თუ. რად-რაით გამი- 
წყრებოდეს თვალნი ღთისანი 

(,,ფშაველი და...“, XI). 

რაები? რაღაცები. „ჯინქველებივით 

რაებიმ დამიგლის ფეხის გულზე და თი- 

თებში" („სცენები“, –– ფშავლ. ცხოვრ). 
რაზედ: „გიჟია ეს მუდრეგი, რაზედ 

მაჯდება ამ დროულ კაცს, არა გრცხვე- 

ნიან?“ („უძმოს-ძმა“, V) ბეჭდვის შეცდო- 
-მაა, უნდა: რა ზედ მაჯღები ამ დროულ 

კაცს- 

რაზედაც: „მთებსა აქვთ კრება რაზე–- 
და), დიდი თათბირი, მსჯელობა" („მთა- 

თა ერთობა") ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

რაზედღაც. 

რათა სანია! რამდენი 
ხანია, ბევრი დრო გავიდა. „მოგეწყინდა 
ამდენი თმენა, გეაწვალებთ, რათა ხანია“ 

(„ბაყაყთა აჯანყება“, I). 

-რა(ი) რაიმე. პგოძნობს, 

არცა რა სტკივა (თარგმ.) („ქალის მთა"); 

„მინდორი იყო ტრიალი, არა რაი ჩ5და 
მაზედა“ („ბახტრიონი“, VII). 

რაით 1, რით, როგორ, „მიკვირს, ა5 

აქამდის რაით გადაურჩი ბოროტ ადა- 

მიანებს!4 („მელია-სერეფენი:“, V). 

9, ვაი თუ, საფიქრებელია, რომ... წუს- 
დების ბატონიშვილი, –-– ჯ:რ რაით გა- 
პიწყდებაო („ხევსურები"). 

რაიმ(ა) რაღაცა. „ჩქრო რაიმ მამე- 

დინა, მითამ აღარც კრუსუნსა ჰგვანდა, 

აღარც კნავილს, („სურათი ფშავლის 

ცხოვრებიდამ“). || ვიღაცა. „ციხე-გორო- 

ბით მოსეეს ჩემთან მოიდა ისი და კი- 

ღევ სხვა რაიმ ეტანა, ყუნჭივით დაბა- 
ლა, წვიესქელა, კისერჩაძვრენილა, თავ- 

მამწონარა რაიმა“ („დარეჯანი", LV). 

რაისა რა, რის. რაისასაღ რი- 

სასღა, რის შესახებლა. „თქეენ რაისასაღ 

უბნობთ, ნეტარ“ („სცენები“, –- სცენა 

ბარში). 

რაისად რად, რისთვის. „აიღე. მიე() 

ე კეერი რაისადღ გინდა?“ („საშობაო 

-მოთხრ.“,––ზატობა). 

რაკი 1. როცა, რა დროსაც კი. რაკი 

ზეითის 

ხანია! დიდი 

არაფერსა 

15 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

სცნობს შენს. სიმტკიცეს, მტერიც და- 
გაკლებს ეერასა („ბ ,ეშს4), 9. განა კი, მე 

შენ გეტყვი და... „(შანშეს) რაკი არ უნ- 

და ბეჩავსა, რაკი არ ერჯის გულია! ლო- 

გინმი· წეეს.. საბრალოს მრაეალივა 
სჭირს წყლული:“ („ბახტრიონი“, VIII); 

„რაკი არა გე:ქვ საქმე, შენი ძმა გენაც- 
ვალოს, ზოგებმა კიდეც გალეწეს მთაში 

ქერები და ჩეენ ყასაც კიღეე გეიკლავ 
მოსამკალი“ („ფშაველი და...", XI). 

რამ: („ბახტრიონი", X) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, იზ. სამ(ა). 

რამ(ა) რაღაცა, ვიღაცა. გორი რამ ჩას- 

დგამს შუბისწვრად, მუხა-იფნებით ფარუ- 

ლი („ბახტრიოვი“, II); ჩონგურს უკრ:ვ- 

და, დროული კ;ცი რამ უჯდა გეერდზედა 
(გსტ.-მასპ.“, 111); უცბად გაისმა» ფეხის 

ხმა, კაცი გ-ამოჩნღა ეცხო რამ, ჩამოგ–- 

ლეჯ-ჩამოწეწილი, ერთი ყარები, უშნო 

რამ („ბახტრიონი“, 11); უნდა აცნობონ 

უფალს), ვის:ც ჯი რამა სტკიოდა („ალე– 

და....4, V). 

რამამ რალაცამ. ვიღაცამ. „,სხე:მ რა– 

მამ დაუწყვ ძახილი...“ („სცენა მთაში“). 
რამანმე ვინმემ, ვიღაცამ ბებერამ 

რამანმე მნახა ბოსლის კარზე მისულია 

დ ჩანაწერები"). 

რა მან მე („ჩანაწ.“). ბეჭდვის შეც- 

დომაა, იხ. რამანჭე. 

რამ-რა ნეტა რამქ დამწკრივებულნი 

წერონი... რა იყომ რამ-რა არია? („არ- 

წივი და ყვავი“, III). 

რანიმ(ა) რაღაცანი (ამაობენ, ჩვეუ- 

ლებრივ, სიცოტავის აღსანიშნავად). „წუ– 

ხელის ე წისქეილათთ ვედებ, წმინდან 
რაზიმა მქონდენ გამოსაფქვავნი“ („საშო- 

ბაო მოთხრ.“, –- ნადირობა) „ხსუთი- 

ექვსნი რანიმ მოეზარღენ (ქათმები) და 

ისეებიც ქორმა გადამიკრიფა“ („საშობაო 
მოთხრ."შ, –– სტუმრები). 

რაობით რატომ, რის გამო, რა მი- 

ზეზით,. „რაობით სანდო არა ვარ? სიტ- 

ჟვსს რად ამბობ მცდარესა?, (,სტ.- 

მასპ.“, I1). 

რა-რა, რა: 1, ვინ-რა, ქინ-რა-რა 

ნეტა ვინ? „ვის-რა წყალ-ჭალა გვისტუმ- 

რებს, სად-რა-რა დავილევითა?" („ალუ- 

და:...", VI); „ვინ-რა-რა ფიქრობს, გიგ– 
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ლის გააღებინოს ალმა:იწ?. („გიგ- 

ლიაძ, 1). 2. იხმარება დამოუკიდებლადაც. 

„წუხელაც 0უდ სიზმრ ენახე რა-რა 
იქნების ნეტავი?“ („გველის-მჭამე– 
ლი“, X). 

რარიგ-0 როგორი, რანაირი. „აბა, რა– 

რიგი ხმა გიძეთ, რარიგი სიმღერა იცით4ტ 

(„საშობაო მოთხრ.“ ––- სტუმრები). რა 

როგორ. არ ვე- 

ხეეწენით, ვეხვეწენით ნიადე« („სცენა 

მთაში"). 

რა რ0ბ, რა: („სცენა მთაში") ახ. რა- 

რიგ-რა. 

რარიგ-რა როგორი. „რარიგ-რა კაც 

იქნების. ნეტარ?“ („სცენა მთაში"). 

რას 1. რაღ, რატომ. გაზაფხულია, 

მუდრეგო, რასა სთვლემ, რასა სტირია? 

(„მწყემსის სიმღერა“). 9. რასმე. ვეღარც 
რას შვილის ნათქვამიდგან გაიგებს („ფიქ- 

რები“). 

რასამ(ა) 1. რასმე, რაღაცას. „წუზე–- 

ლის, ძმისავ, კარგი სიზმარი რამა ვნახე, 

ტყავს რასამ გავზიდავდი, ლეშს რასამ 

ვკიდებდი კირჩხაზე“ („ფშავლები“, – 
ძეელს). 9. ვიღაცას. „ქალო! აქ კაკლები 
მეყარა და დაუთხეეავ რასამა4“ („საშობაო 

მოთხრ.“, –– სტუმრები). 

რას-რა-რა ნეტა რას. დაჰღონებულ- 
ხარ, დედაო, რას-რა-რა ჰფიქრობ შვილ- 

ზედა („მაცნე"). 

რატუ რატომ „გშიოდა, რატუ არ 

მითხარ, გაჭმევდი, გაგაძღებდია“ („გოგო- 
თურ და აფშინა“, III). 

რალა რაკი-ი „თუნდ თვალებს და- 

ვთხრი, თუნდ ერთსაც აღარ შევარჩენ 
კბილსაო, რაღა შე5 აგრე გეპყრობა და 
დღეს გიმწარებს„ ტკბილსაო“ („ივ. კო- 
ტორ. ამბავი“, VII). 

რაცრაც-ი ტორტმანი. როცა (მამალი) 

დაიღალა... რაცრაცით და ბარბაცით გას–- 

წია დასამალად („ჩვენი მამალი“, II). 

რაცს-ს (ძვ.ე) თვლის. (გოდერძი) მაინც 

თავს ბედნიერად რაცხს ეთერის მფლო– 
ბელობითა („ეთერი"“", VII). 

რასანის როცა როდესაც. რახანის 

მამაგონდები, სამ დღეს არა ესჭამ პურ- 

საო („ფშაველი ღედაკაცის მდგომარეო–- 
გა...«), 
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რიგა -ქეე რარიგა 

რასელ–ლ (სევს.ე) როგორ, რაწაირად, 

„იჰი, აბა ამას რა სიკედილი მიუდგება, 

რახელ გასუქებულ, ვაჟებო, რახელ გატ- 
ლუებულ, თქვენი ჭირიმეთ, რარიგ გა– 

ქოსმანებულია!“ („ხა მთიდამ4“, –- 

ფშავის. რახელ-ი როგორი. “”უნლა 

ჰნახოთ, რახელს კარადეებს და კიდობ- 

ლებს გავაჭრელებთ („რამე-რუმე მთი- 
სა“). 

რა ხელ: „რა ხელ გეძინა, მამასწვე- 

რავ?# („სცენა მთაში“): „შარიგება რა 

ხელ იქნების“ (იქვე); „ეგ რა ხელ იჟ- 
ნების?“ („სცენები“, –– სცენა ხეესურეთ- 

ში) იხ. რახელ. 
რა ხელსჭა („რამე-რუმე 

ბეჭდვის მეცდომაა, იხ. რახელ. 

რასტ-ი „აღვირის მორთულობა (ვერ- 
ცხლის სამკაულები, ეჟვნები და სხვ.)“ 

(ა, შან.). (ცხენს) უხდება გაირმებულსა 

რახტი,ი უზანგბის ძგრიალი §(„გძმგ- 
ლია“, 111). 

რეულობა არევ-დარევა; არეულობა. 

„საქონელს ერეკებიან, რეულობაა რო- 
გორი?!“ („სტ.-მასპ.“, XI); მოვისმინოთ 

ერთი მისი მსჯელობაც დღევანდელ ცხოე– 

რების ვითარებაზე, ომსა და „რეულო- 

ბაზე“ („ვინ არის მართალი?"). 

რეცა (ძვ.ე) ვითომ, თითქოს. აქ: აგ- 

რეთვე(?) მუნ შემხვდა ბლაღოჩინი იგ= 

ფშავისა, რეცა ხევსურეთისა („გოდებ» 

დიაკვნისა4). 

რვალ-ი ბრძოლაში ტანის დასაცავთ 

საჭურველი (ბეჭთარი, სამკლავე..). 

„რვალი სადღაა გიგისი, სამკლავე, საფუ- 

ზარია“? („გიგი“); კიდევაც ჰნახავთ ამი- 

რანს ხელში ხმლით, ტანზე რვალითა. 

(„კლდე მტირალი“); თავს დაიხურეს ჩაჩ- 

ქნები, ტანზე ჩაიცვეს რვალია („გალაშ- 
ქრება....). რეალიან-ი შატილს მინ– 
დიაკცკ მოიდა ზერღაგით რვალიანითა 

(,ალუდა...“, II). 

რთულ-0 დაბნელებული, არეული (1).. 

ფიქრს დაეწმინდა თეალები წე- 

ღან ბუნდი და რთულია („სისხლის ძიე- 

ბა,“ VI). 

რიალ-ი სხსმაური, აურ-ზაური, ზრია- 

ლი. „საათ მოსდიხართ,„ ფშავლებო, 

მთისა"»



ცხენხეთქით, რიალითაო?“ („ბახტრიო- 

ნი“, XVI). 

რიგ-ი 1. მიცვალებულის ხარჯი, ქე- 

ლეხი. „მე პურ არ მინდა, დედაო, გული 

შამეკრა რადამე, წუხელ ცუდ სიზმრები 

ვსინჯე, რიგმი ვიყოდი სადამე“ („ალუ– 

და....“, III). 2. დედათწესი. მეთვეურო– 

ბის, რიგის დროსაც დედაკაცი სტოვებს 

ოჯახს და გადის გომურში („ფშავლე- 

ბი“, ––- გზად). 

რიღებ-ს; არ რიდებს არ აცი- 

ლებს, არ აშორებს, მგზავრი ბუნებას 

ყურს როდი უგდებს, გზის ნაპირებსა 
არ რიდებსს თვალსა („თეთრო გიორ- 
გი...“, II). 

რისადა ის. § 96. 
რიჟქედ რიყის ქვასავით„ ძალიან 

ბევრი. შენიშნა ბაყაყთა გუნდი, რი- 

ყედ ნჯყარი მშრალზედა („ქებათა-ქე–- 

ბარ, –– იუდასავით). 

რკინა-ნ-ი (ფიგურ.) წრიაპები, ხელ- 

ზე საფუხარნ ჩაეცვნეს, ფეხზე დაეკრნეს 

რკინანი („ფშაველი და...“, XI). 

რო! როგორც, ვით. ღობე რა ნაქარს 

დაიჭერს, ღობეა წნელით ნაწნავი, დაჰქ- 

როლნებს, შაიკუნჭება (ყოფჩელის გერი), 

რო ნაშალაის ბაწარი („ფშაველი და...“, 

XI). ხევკსურთ, რო ზვავმა მთისამა, წი5 

მაიმძღვარეს ქარია („ბახტრიონი", IV). 

რო? 1. რომ. გულიც იქ იწევს, თვა- 

ლიცა, იქ რო მაღალი მთებია („არაგვს“); 

ა. როცა. რო მოსულა, აფხუშო აოხრე- 

ბული დაჰხვედრია („აფხუშოობა"). 

რო1; მაგრამ რო ვიცით ყველათა აშ- 

კარად, როგორც დღე არის, გაზაფხულით 

ცვლა ზამთრისა მთელი ბუნების ზნე 

არის! („შემოდგომა“) ბეჭდვის შეცდომაა, 

უნდა: ზო. 

რობორივ („შთაბეჭდილებანი", II) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. როგორიმ. 

როგორიმ როგორიმე, როგორილაცა. 

„იქაური სინათლე აღარც მზისასა ჰგვან- 
და, არც ცეცხლისასა. სუ სხვარიგი რო- 
გორიმ იყო“ („შთაბევდილებანი“, I1). 

როგორც იცოდე იხ, იცის. 

როდის: როდის ხანია იგივეა, 

რაც რათა ხანია. ამგვარი საჭმლის კეთე– 

ბას დიდი სდომწია ჯაფ:ო; გავუღე სული 

და გული, როდის ხანია ვყლაპაო („და- 

ვით გურამიშვილის ხსოვნას“), როდის 

როდის გვიან, მოგვიანებით, (მონადი- 

რეს) როდის როდის მოგცა გონეზა, აღგა 

ბარბაცით („ნადირთა პატრონი“). 

რომ: ხალი (ქუმელი) რომ მეღვა 

გუდაში, აის ამოვართვი“ („სუერ. ფშავლ. 

ცხოვრ.) ბეჭდვის რმეცდოპაა.ა უნდა: 

რაიმ, 

რომ გადაირია: „რა ნ:ხ. 

ნ.ში, რომ გადაირია, „ღარ ეიცი!“ („ოპ. 

რა კარგი ხარ...“. III) ბეჭდვის შეცდო- 

მაა, უნდა: რამ გადარია. 

რომენშიითლა იხ. § 20. 

რომ “რემომესმა·ა პექის-ებ ხ2.. 
ხუილ რომ შემომესმა, თავი მოვიბრუნე 

და დავინახე („პატარა მწყემსის ფიქრე- 

ბი“) ბექდვის პეცდომაა, უნღა: რამ შე- 
მომესმა. 

რორცა როცა, როდესაც. რორცა ვე– 

გხედავ თვალითა, დღე მიბხელღება მზი - 

ხი (-“%1? „ზღვა...“). 

როს (სევს.) როდის? „მე რად მაბ- 

რალებ თავის ბრალს, შინ როს მოგივე 5 

სოფრო- 

ძალითა?“ („გველის-მჭამელი", VI). 

როყინებ-ს ყროჟინებს. 

ხეტიალობს, მაინც როყინებს, 

(„საახალწლოები“ს, –– მოვდივარ). 

როვო ქათმისოდენა გარეული ფრინ- 

ველია, ბინადრობს ალპიურ ზონაში, მამა- 

ლი შავია დედალი – რუხი; იჭმევა. 

მავარდენმა გამოიგღო ერთი მამალი რჯი- 

ვო („არწივი“, დაფიქრებული). 

რუშმ-ებ-ი ნაოჭებად შეჯრული ქსო- 

ვილის ვიწრო %ოლები, – ფურჩალებ 

ჯუბა.. ფშავში სადაა, ხოლო ხევსურეთ- 
ში რუშებით ნაკერი, გრძელი („ფიქრები 

„ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ“). 

რუსრუს-ი ბოხი სმა, ბუზუნი. აი სწო- 

რედ ამ დროს გაისმა მოხუცის ვეფხვის 

რუხრუხი („გასამართლ. ჩიბეუნი“, :1): 

(გადატ.) გრგვინვა. ცა გაიბურება შაეი» 

ღრუბლებით, მოჰყვება რეხრუხს („სა- 

ზაფხულოდ'). 

კამეჩი დ.- 

მაინცა 

საჯ



ტუსრუსებ-ს ბოს ხმას გამოსცემს, 
ბუხუნებს. „ბებერია ეგ ტიალი (მგელი), 
როგორ ბუხბუხებს და რუხრუეხებსო,“-- 

ვაპბობდით ჩვენ („სამობაო მოთხრ.?,–– 

დტუშრები). 
რქ: ხათლიანი რქა თეთრია 

რქა (შდრ. რქამნათი). მემრე სულ ამააჩი– 
ნა (ირემმა) რჰა ნათლიანი„ ტყისფერი 

(„მონადირე“). 

რკაბუღიან-იი დატოტვილრქებიანი, 

გორზუდიანი. (ვირმა) დაინახა თავზე წა–- 
დომჯგარა ყელმოღერებული, თვალებ- 
მოელვარე რქაბუდიანი ირემი („უძლუ- 
როC ვარი“). 

რჭამნათ-ი თეთრრქიანი, ერთი რქა- 
მ::თი ჯონქაი განგებ იყრუებს სმენასა 
(-ჭჰონადირე“, II). 

როქაფიწალა ფიწალივით რქების მჭქო- 

ნე. არა ქორბუდა. ახლა მეორე ხარმა 
მლოიადომა ვირის ზიდვა რქითა, მაგრამ 

რჭქაბოლღიანა ფიქრი დაუწენა შენ 
გვერდებს ატკენ. შენ „რქაფიწალა“ ხარ, 
აღც გაიმართება ზეღო („უძლური 

ვეოტ"). 

რძეძაღლ.ი ქალის სალანძღავი სიტ- 

ყჟვაა (შდრ. შრატძაღლი). „სჯობს შენის- 
ო.ნა რძეძაღლსა რო გავუთხარო სამა- 
ღი" ( დამშეული"). 

სა სად. „სა მიხვალ, სა, აბიკურავშ“ 
(„სცენა მთაში“). 

სააბეღე: სააბედე სოკო ხის 
სოკო, რომლისგანაც აბედს ამზადებენ. 

ოპ, როგორ გულდაწყვეტილი ბრუნდე- 
ბოდა უკან და მიისწრაფოდა სხვა მხა- 
რეს, რწმუნდებოდა რა, რომ თეთრი სა– 
გააი ქვა გამოდგებოდა, ყუნჭი ან სააბე–- 

დუ ხმელი სოკო, ხმელს დიდრონ წი–- 

ფელზე შერჩენილი („გაველდა ცხვარი"). 
საამაღლებოდ ამაღლების დღესასწა- 

ულისათვის. „საამაღლებოდ“ შესანდობ- 

რისთვის სანდომ ჭრელი წინდები დაქ– 
ბაოვ,ა ღა გამახარემ კოხტა ქალმები ჩა- 
დოასხა („ფშაველი და...“, V). 

საანდერძო. გაუგონარი, უმაგალითო. 
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რწეულ.ი რაც ირწევ, ქანაობს. 

უხდება წითელს ჩოხაზე ფარი და დაშნა 
რწეული („გოგოთურ და აფშინა“, 111). 

ოწმუნება რწმენ. ხალხში არის 
რწმუნება თითქოს ამირანი დაბმული 
იყოს ჯაქვთ ერთს კლდეში („ჩანა- 
წერები"). 

რჯულ-ი 1. სარწმუნოება. რჯულს 

უსხსსენებს ზარწმუნოებას შეუგინებს, 
სალოცავებს გაულანძლავს,ს „(მუცალი) 

სულს არ აცლიდა ამოსელას, კიდევ 
მიხსენა რჯულია“ („ალუდა...", I). 5. წე- 
სი, ადათი. „მაგიერის გადახდა წესია, 

რჯულია, სახელია”! („მოკვეთ., მოქმ. 

I11, გამოსე. 1). რჯ უ ლია? გაგიგონია?! 
შენც არ მომიკვდე თუ არ თავის 
ბრჯღლით ნაშოენსა, რჯულია, პირი ას- 

ლოსა?! („მონადირე“, 1). მ. დაუწერელი 
კანონი, ადათიდთ„ რომლითაც მთიელები 

ხსელმძღვანელობდნენ სადაო საკითხების 

გადაწჟვეტისას. ხევსურები ოფიციალურ 

სამსჯავროს ყურად როდი აგდებენ, თა- 

ვიანთი ძეელებური „რჯულით", ჩვეულე- 
ბით ხელმძღვანელობენ („ხევსურის თა- 
ვი"). 

რჯაულითად-ი სარწმუნოებრივი, 

ადათობრივი. სატების ალერსში არის ჩა- 
ვარდნილი ხევსურის რჯულითადი ფა- 
ნატიზმი (,,სოფ. ხახმატი"). 

ვინ იცის რა საანდერჰო საქმეს ჩაი- 
დენდა მუცელა (ვარ.) („მუცელა“, II). 

სააუგო სალაწძლავი, საძრახავი (სი- 

ტჟყვა, საქმე..). ეერ ვიტყვი სააუგოსა,-–- 

რბილნი არიან გულითა („ქებათა-ქება“-–- 

დაუკარ). 
საბასოდ („ორატ.-· ილცხოვრ.“, !) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ, საბაროდ. 

საბადეოდ სათევზაოდ, ბადით თევ- 

ზის საჭერად. ავდეგ და წყალზე წაველ 
საბადეოდ („ჩემი შავარდენი"). 

საბალასე საძოვრებით ხარ- 

გებლობის ხაზლაური; საქონლის პატ- 

რონი უხდიდა მიწის პატრონს საბალაზეს 
წინასწარი გარიგებით რაც ამ „ცხვარს 
დასჭირდებოდა მარილი თუ საბალახე,



ყველა ეს ხარჯი უნდა ეკისრნა შალვას 

(„ფშაველი და...“, VI); „საბალახზეს 

თქვენც გაძლევთ და სხვასაც ხომ უნღა 

მივსცე“ („სცენები“, –-– სცენა ხევსუ- 
რეთში). 

ხაბანდ-ი ჯღანის (იხ) გასაბლანდავი 

ღვედი, „ბანდული ანუ ჯღანები –– ჩუს- 

ტის მსგავსია ძირს საბანდით გამოქსო- 

ვილია“ (ვაჟა) („ზამთარი მთაში,4--სქო- 

ლიო). 

საბარად („ხევსურები“) 

შმეცდომაა, იხ. საბაროდ. 

საბაროდ ბარისაკენ. ცხვრებიც დაიძ- 

რა საბაროდ, ფარა თან მისდევს ფარასა 
(„მთაში“); „მოიცათ, ქაჯან, რა გაჩქა- 

რებთ: ზოგი ბიჭობა შემოდგომაზე დაი- 

კვეხეთ, როცა საბაროდ გაემგზავრები- 

თო!“ – ამბობღენ კალმახები ღიმილით 

(„ორაგულის ცხოვრ"., 1). 

საბქრო ბერის ადგილსამყოფელი. 

კოპალა დაღონებული თავის საბეროში, 

ბეჭდვის 

„სამწირველოში“ დაბრუნდა (-კოპალა 

და იახსარი“...). 

საბთსილო ის. § 18. 
საბნელრ სატუსაღო, საპატიმრო. 

„მენ არ ხარა, ქალაქჩი რო ტყავებ და– 

გეპარ– დაგიჭირესა და საბნელონი ჩა- 

გაგდეს!I“ („სცენა მთაში“). 
საბოსლო ქოზი, სადაც ქალები ბოხ- 

ლობის (იხ.) ცხოვრობდნენ. 

მაგის ს-ამყოფოს სახ-კარსა საბოსლო ქო- 

ხი სჯობია („ფშაველი და..", IX); (ქა- 

ლი) გადის გომურში (ბოსელი), საბოს–- 

ლოდ აგებულს ოთ:ხში („ფშავლები“,–– 

დროს 

გზად). 

საბრუნ-ი მოსაბრუნი,ი მოსახვევი 

(გზისა) აიქ სამ შავიყარენით –- საბ- 

რუნსა სამუხისასა (,„ფშავლები?, 

ძველს). 
საბუჩაოდ სარჩოლად, სარქენად. 

გიწვევენ საბუჩაოდა, შემოგამტვოევენ 

რქებსაო („საახალწლოები"). 

საბუჩე ნაგავისა და ჩალაბულის გა- 

დასაყჟრელი ადგილი; „ბოსელი“ (ვაჟა). 

„ქუდი რად გხურავ თავზედა, წელზე რა- 
და გრტყავ ხმალია, თუკი საბუჩეს იჯდე- 

ბი, ვით მწერელ-ჩწვილი ქალია?!“ („ძაღ- 

ლიკა ხიმიკაური", IV); ვაჟკაცის სახელი 

აეყრება და ღიაცის სახელი დ.უმკკაღრ- 

დება, რომელიც უნდა ბოსელში (საბუ- 

ჩე) იჯდეს და თითისტარით მატყლს არ- 

თავდეს („ძვ. და ახალი ფშავლ. პოეზია“), 

საბძლისაპ იხ. § 95. 

საბვეოთო: საბჭეო სკამი უფ- 

როსი ხევისბრის სკამი ფშავლების მთა- 

ვარ სალოცავმი, ლაშარის ჯვარში. %ე- 

პირგადმოცემა მოგვითხრობს, რომ ლაშა- 

რის „საბპეო“ სკამზე ორი თაობა მჯდა- 

რა გოდერძაულების გვარას ქალი: „საბ–- 

ეკუთენოღა 
(„ფშავლების ძველი სამართალი...“). 

საბათენებო საგათენებისო, განთია– 

დისა. ,, (მამალი) საგათენებოს იყივლებს: 

იყველამ დავიფრთბოთ ძილია!" (ჩვ. მა– 
მალი“, II), საგათენებოდ გათე- 

ნებისას. „საგათენებოდ მიჰსვლოდა ახ- 

პეო" სკამი თავხევისბეორს 

ლოს და ესროლა თოთი. („აადირთა 

პატრონი“), 

საგანძოდ ვგანძისთვის, განძის წახალე- 

ბად. ცარიელს სახლში ს:განძოდ შესელა 

რად გინლა ქურღული? („ს.კმაო ზან0 

ვიცოცხლე“). 
საბგანძურ-ი განძი, ქონება. 

ძროხას. საგანძურებსა ფარულს ალაგას 

ჰმალავენ („გველის-მჭამელი", V1I1). 

საბმირო ვითომც დევებთან მებრ- 

ძოლი ხატების იარაღი (შდრ. ლახტი). 

დევს მაღქნიე საგმ-რო, კლდეს მააფ:რა 

თავიო („კოპალა და ი:ხსარი...“), 

საგონ-ი დარდი, ფიქრი, საფიქრებე- 

ლი. „დაკარგეს ჩვევის პატრონის ს.გო- 

ნაღდ გარდაგექცევია“” („ბახტრიონი“. VI). 

ცა?1:რ- 

საგონი ჩამაეყრება იხ. ჩამაეჟ- 

რება... საგონს ჩავარდნილი იხ, 

ჩავარდნილი. 

საბორავ-იი საგორავს მოს- 

ცემს იხ. მოსცემს. 

საგრესელ.ი. საბგრეხელა ..რაზედაც 

ტარს აბრუნებენ“ (ვაჟა); პატარა, ამო- 

ღრმავებული ხის ხელსაწყო რომელ- 

შიაც თითისტარი ტრიალებს. (შ:3::დუ%- 

მა) ხოკრიდ:მ საგრეხელი ამოიღი ლა 

დაუწყო მატყლს რთვა („ღ.რეჯანი", L); 

დედაკაცის სახელსაქმო იარაღები: ტარე- 
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ბარა-ჯარიტარი, კ:ლათა, 

(-იშაველი და...", V). 

საგრეზხზე– 

  

საბულე პერანგის გულისპირი. სა- 

გულეჩამოხეული აქ: მკერდგაღე- 
ღილი, გაცხარებით მომუშავე. (მინდია) 

ერთს ფეხს (=ღერს) აქ მოსჭრის, 

ერთს -- იქა საგულეჩამოხეული („გვე- 
ლის-მჭამელი“", III). 

საბალი ყურის საგძლად 

დასაზხომებლად. სწორე უთქვამს ცხონე- 
ბულებს მამ--პაპს საგძლად ყურის: 

„მაღლი იმის ერთგულია, ვინაც სწურთ- 
ნეს. ვინც პურს უყრის“ („ბოქაული"). 

სად 1. ხადმე. თუ სად ხმელს წიწ- 
კრებს იპოვის, არც დაიწუნებს იმასა 

(„გველის-–მჰამელი“, II). 2. ოდესმე, რო- 

დისმე. „ნუ გეშინიან, ჩემო მათრაზო, კი– 

დევ სად დაგატრიალებ, ძმობის მადლმა“ 

(„უძბოს-ძმა", II), 

სადაველ.ი სადაური (ვინმე), „სა–- 

დაველი მთიულები იყვნენ?“ („სცენები“, 

სცენა ბარში). 

სადავლო დავლად ნავარაუდევი. გა- 

მიხარდიმ თოფი მოიმარჯვა, ხეს მოეფა– 

რა და გაფაციცებით ადევნებდა თვალს 

მგელს და იმის სადავლოს („ლმობიერი 

დაეძებს წყლულის წა- 
მალსა, როგორც სადავლოს ფირალი („ნა 

ხევაC-წიწილა),| სადავლოდ, დავ- 

ლის საშოვნელად. დაიპარები ჩუმ-ჩუმად, 

სადავლოდ არჩევ ღამესა („ქებათა-ქე- 
ბარ, – მელო). 

სადამ(ა), სადამე 1. სადმე, სადღაც. 
სურვილი ს.ღამ გავგზავნე, შევკმაზე ქა–- 

ლებურადა („ფზაველი და...“, VI); ერთი 

კვირა: ალუდღი გადაითხია სადამა („მამი- 

ღის დანაბარები"): „წუხელ ცუდ სიზმრე- 

ბი ვსინჯე, ლღსინმი ვიყოდი სადამე“ 

ავი 

გონადირე..."); 

(ყალუდა...“, 111). ბ. თურმე, როგორც 

ჩანს. „რუსს ყავლ გაუვიდ სადამ4 („ვინ 
არის მართალი?"). 

სადაც: სადაც კარგია კაი ყმა („ფშავ- 

ლები“ –- ძველს) ბეჭდვის შეცდომაა, 
უნდა: რაად კარგია (იხ. რაად). 

სადგურ-ი სადგომი, ბუნაგი. ერთხელ 

ის (გოჩი) დათვის სადგურის ახლოს და- 

დიოდა („გოჩი“). 

საღეღაკაცო: სა დედაკაცო კე- 

რ ა მთაში ქალები სახლის კარიდან მარ- 
ცხენა მხარეს სხდებიან (კაცები –- მარ- 

ჯვენა მხარეს); ამის მიხედვით მარცხენა 

კერას სადედაკაცო კერა ეწოდება, მარ- 

ჯვენას ––- სამამაკაცო. „სტუმარი და მას- 

პინძელი ერთად ჩამოსხდნენ სადედაკაცო 
კერას“ („დარეჯანი“, I); დედაჩემს სადე- 

დაკაცო კერაზე ვარცლი ედგა და ცომსა 
ჰზელდა („საშობაო მოთხრ.4, –– სტუმ- 
რები). 

სადიაცე ლაჩარი, ქალური ბუნებისა. 

„შე სადიაცევ! მოიტა ხმალი ჩქარა, თო- 
რო მოგაშორე თავი!“ („მოკეეთ.“, მოქმ. 

II, გამოსვ. V). 
საღიდებულო სატის სახსენებელი, 

სადიდებელი ლოცვა. „მაშ ეხლა უნდა 

ჩვენი წმინდის გიორგის სადიდღებულო 

დავლიოთ" („დროშა“, III). 

სადიკე სადაც დიკას თესავენ. მთი- 

სა –– საქერე და ბარისა –– სადიკე „მა- 
მულები“ ოცი დღისა ეჭირათ აჩაჩით სახ– 

ნავი („ფშაველი და...“, III). 

სადიური სადაური „სადიურები 

ხართ, საღიურები, თქვე ჩემთავმომკვდ- 

რებო?“! („შთაბეჭდ.", IV). 

სადმე: არამც თუ თქვენ სადმე გ. 

გაჩნდესთ“ („რამე-რუმე მთისა“), ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა: რადმე. 

სადობილო-ებ-ი ცხრა ცალი პატა- 

რა, მრგვალი, გულიანი საღვთისმსახურო 

ნამცხვარი. ხატის დობილების მოსამად– 

ლიერებლად ფშაველი დედაკაცი აცხობს 
„სადობილოებს, ზხმიადებს („ფშავლ. 

ამაოდ-მორწმ.4). 
სად-რა, სად-რა-რა ნეტა საღ? 

კლდეს სად-რა გადავვარდები, ყორნები 

დამესხმიანო („მთას იქით...“); „ვის რა



ჟწყალ-ჭალა გვისტუმრებს, სად-რა-რა და- 
უალევითა?“ („ალუდა...“, VI). 

სად-როლდის ვინ იცის, როდის. ბრა- 

ლი ჩვენი, რომ სიხარულს სად-რო- 

დის ვეღირსებითა! (ვ:რ) („შემოდგომა 

მთაში“). - 

სადუნიაოდ ხაქვეუნოდ. აქ: ვიგინ- 

'დარების სათარეშოდ. სადუნიაოდ გაჰხბა- 

დე მამათა ლანათესის („თმაგრძელა- 

უკუათხელა“). 

საღუღარ0ი: ლობიოს საღუ- 
ღარი ლობიოს მოსახარში ქოთანი. ერ–- 

თია რაც კალი ოჯახის ლობიოს სადუღარი 
მოგაგონდება და ერთს სარეცხის ქვაბში 
რაც ჩაეტევა, ის ლობიო და ფლავი შე- 

კამა (მუცელამ) („მუცელა“). 
საელდო ელდის მომგვრელი, საშინე- 

ლი, უცხვირპირო, ცუდი შესახედავი. 

„რა საელდო რამ არი მაგის თავ-ცხვირი, 
მაგის კბილნი".. („ფშავლები?, –- შე- 

ნამც); „მემრე, უნდა იცოდე რა საელ––- 
დოა (ბერდიხა)“ („ბერდიხა4, 111). 

საენაო ენის მიტან-მოტანისათვის გა- 

დასაბდევინებელი საზღაური, თუ ერთი 

რომელიმე წევრის ენატანიობით.. ერთი 
მეორეს გაღაემტერებოდა და სისხლი 
დაიქცეოდა, მაშინ ამ ლაქლაქას უნდა 
გადაეხადა დაზარალებულის ნათესავების 

სასარგებლოღ სუთა ძროხა 

#„ფმავლების ძველი სამართალი...“). 

საერო ერიხა. მშვიდობა შენთან, მო- 

ჯხუცო, საერო კილოს დედაო (იგსაახ-ლ- 

წლო"). 
სავსეა: მინდორს ამბობენ სავLსეა მ> 

გის ცხვრითა ღა 

„საენაო4 

ძროხითა („ფმაველი 

და..", XI) ბევდვის შეცდომაა, უნდა: 

სავზეხა. 

საზართო 1. საზარელი, საშინელი. 

„ისმის საზარო ხმა რამე, ჩანჩხზე ჩქაფუ- 

წი მდინარის“ („ბნელეთი“). 9. ზარით, 
შოთქმით სატირალი. „საზრრო არის, 

თუმც ზარსა აღარ ამბობენ ქალები“ 

(„ქებათა-ქება“, –– მელო). 
საზენაო რაც ზენას, ღმერთს და ცას 

ფეეხება. (გოგიას) მრავალჯერ საზენაოცა 

დფიქრები გაუქექია:. „ეს ცა რისაა? – 

ჰკითხულობს –- სადა ბრძანღება ღმე4რ- 
რაია?" („მამა და შეილი"). 

საზიკ-ი სამკაული, %იზილ-პიპილები. 

„გმირი ამიტომ იარაღის საზიკებს, ოქროს 

და ვერცხლს არ მიჰხედავს ტანზე სატა- 

რებლად! (ვ:რ.) („გმირის იდეალიძ...). 

საზოვედ საზვავედ, ზვავისგან მოხა–- 

ტაცებლად, „იგულვენ ძნას და თივასა, 
ფაცი-ფუცობენ თემები, არ გახდეს საეშ- 
მაკოდა, საზოვედ, ნაჯაფევები+? (_მთა– 

ში“, LI). 

საზრღოთ ის. § 94. 
საზრობ-ს ვარაუდობ. ნაღალურს 

ერთის მარცვლისას ას კოღზე მეტსა საზ- 

რობენ („ნახევარ-წიწილა", II). 

სათავითურ-0 წოლიხას თავქვეშ და- 

„სახურა– 

ვად... ჭეარტლისაგან გაყვითლებული ნა–- 

ბადი ჰქონღა, სათავითურადღ--ზის კუნძი« 
(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, თ. LLI). 

სათამნო გათხოვილი ქალის პირადი 

საკუთრება (გათხოვებამდე შეძენილი ან 

ქორწილის დროს საჩუქრად მიღებული); 

ცოლ-ქმრის გაყრის დროხ ქალის ხათავნო 

არ გაიყოფოდა. „(ცოლს) ჩავუწყე თუ 
რამ თავისი ოხერი და ტიალი ჰქონდა, 

სათავნო, ეშმაკი, ქაჯი, აუკიდე ცხენზე და 
მიგგვარე თავის დედ-მამას“ („სცენები«“–– 

ფშავლ. ცხოერ., II); „მეოთხე დღეს ნვ– 
ფის ნათესავები გაიპატიჟებნნ დედუ- 

ფალს და შესაწეერად აჩუქებენ: ზოგი 
თხას, სხვა ბატკანს „სათაენოდ“ („ზევს. 

ქორწ.“). 

სათალ-.-ე0 ,კვალში გამოყვანილი 

თართის გვერდების ანაჭერი“ (გლ.). „კაი 

სათალი, ახალი თეეზი, კვერცხები, კათ 
ყველი“ („სცენები", –- II, სცენა ბარ- 

ში). „რა გინდა, სულო და გულო, აწყვია, 

როგორც ხეავიო: დოში, სათალი, მოთა– 

ლი, იხვრის სხვადასხვა ძვალიო“ („აქა 

ამბავი...4?). 

სათამბაქოდან: („გასამართლ. ჩიბუ- 

ხი“, 1) ბეჭდვის შეცდომაა, იზ, ხათამ- 

ბაქო(ვ)ე. 

- სათამბაქო(ვ)ე თამბაქოს ქიხა. 

„(ღვთისუნელმა) სათამბაქოვე ამოიძრო 

ჭქამრიდან და ჩიბუხს მართვა დაუწყო“ 
(„გასამართლ. ჩიბუხი“, 11); (ღვთისუ- 

ნელმა) მერე სათამბაქოედან ამოიღო წე– 
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სადები რამ, –– სასთუმალი,



კვის ნაგლეჯი და ღაუწყო ხელისგულზე 
ხოეLა („გასამართლ. ჩიბუხი", 1). 

  

სათარ-ი სათრევი, რაც უნდა ათრიოწ, 

„გზაში ერთ ყუნჭი შამამხვდა სამ უღლის 
ზარის სათარი“« („ძვ. და ახალი ფშავლ, 

პოეზიაბ). 

სათვალფეროდ დთცრუპენტ. 
აღმზრდ.“, ნაწ. 11, თ. 1II) ბეჭდვის შეც- 
დომაა, იზ, სათვალფროდ. 

სათვალფროდ მოსაჩვენებლად, ყა- 

ხიდად. „ვინც გულით მოწყალეა და არა 
სათვალფროდ, სანოვაგეს მოიტანს და 

ჩუმად ღასდებს“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, 

ნაწ. I1, თ. III). 

სათიბე ხათიბი ადგილი. ...და სათი- 

ბეში ნიაღვარს ლოდები მოუტანია (იგვი- 

თომა ვთიბდი ბეჯითად“). 

სათირებ-ი ვინც უნდა დაათირონ, 

ვიხაც (ანდა რითაც) უნდა დაუჟყვავონ. 

„მენ ხო ბალღივით თხილ-კაკლით სათი- 

რები ხარ“ („მოკვეთ.,, მოქმ. LI, გა- 
მოსე. V). 

სათირებ-სალალებგ-ი სათირები და 

ხალალები, –- გამამხიარულებელი, გამრ- 

თობი. (ეთერს) ბატკნები, ხბორები დაჰრ– 

ჩნენ ჯერ ისევ ძუძუმწოვარი, ეთერის და– 

ნი და ძმანი, სათირებ-სალაღებიო („ეთე– 

რი“, IV). 

ხათრულ-ი ტვირთის სათრევი. რამ- 

დენიმე გაუსბხეპავ, ტოტებიან ხეს ძირე- 

ბით გადააბამენ ერთმანეთზე და ამით 

ათრევენ ტვირთს. „ჩალხომ მართლა მარ- 
ტოკამ ჩამოათრია მკვდრები სათრულით“ 
Cუძმოს-ძმა", LV). 

ხათულე „სორცის საპჭპრელი დიდი 

დანა; პატარა ცული ან წალდი“ (გლ). 
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„ბიჭო... მომიტა სათულეო“, –- მიაძაზ. 

ჩვენს პატარა ბიჭს („ხაზეინმა“) („აეტო– 

ბიოგრაფია ურიადნიკისა“), 

  

სათუშო: მოგროვდა ხევსურები სა- 
თუშო სახლხედ („სოფ ხახმატი“ –- 

აგვისტო) ბეჭდვის შეცდომაა, თითქოს 
უნდა იყოს: სათეგო(?). 

სათკომი ის. § 14. 

ხაიალაზე საიალაღე, საძოვარი. „ჩემი 

სვიანი ჭალა თქვენ, თქვენი საიალახე, სა- 
ძოვარი მთა –– მე! ამინ და აგრე იყოს!4 
რდ სცენები?, –- სცენა ხეესურეთში). 

საიალრ იაღად მქცეველი, მიცვალე- 

ბულის სულის გამანათლებელი, გამაპატი- 

ოსნებელი. ეგებ სანთელი აენთო – 
მკვდართ საიაღო ძღვენია („ბნელეთი“). 

საით: „აქამდი საით ეერ დასტყვრით 
და ღასქდით, რა არი?“ („აფხუშოობა") 
ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: რაით (=რით). 

საით(ა) საიდან. „საით მოსდიზართ, 

ფშაელებო, ცხენხეთქით რეალიათაო?4 

(„ბახტრიონი“, XVI). II როგორ, რანაა:- 

რად. მაგრამ უნავოდღ, უგემოღ ზღვას 
საით გაუვიდოდა?!) (უიღბლო იღბლია- 

ნი“, XI). // საიდანმე. „უთუოდ, საით 

ენახვე, მოგაფურთხებდე5 ქალები“ („ბას- 

ტრიონი", X IV). 

საითამ საიდანლა(3; 

ფუტკარმ საითამ მიკოდა, გამაცია, გა- 
მათრთოლა (ძე. ღა აბალი ფშავლ. პოე- 

ზია“), 

საითმე საიდანმე „აბ, თუ ერთა 

ქათმის კურკური ან კაკანი საითმე ისმო- 

დეს?!“ („დიდღებ. საჩუქ.”). 

საითლა: ეს ქალ ს:ითღა მოგეყავის, 
შატილს ჩამოვსომთ ჯარზედა („გმირის. 

იდეალი.."“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

აზადით. 

საითლაც საიდანღაც. გამოჩნდა ს:- 

ითღაც მელის, კუდაფშეკილი "ხტოდა, 

როგორღაც.



ძეკვავდ» („ცრუპენტ. აღმზრღ.“", ნაწ. I, 

თ. III). 

საისკე საითკენ. მიღის საბრალო, ს»- 

ისკე, –– თვითაც არ იცის კ:რგ-და 

ს უიღბლო იღბლიანი", VII). 

საისრე 1. ისრის ქარქაში, კაპარჭი. 

(იოთამმ-ა) მაშინეე ჩამოიღო კაჩხიდან 

მშვილდი და საისრე, ლახტი წელში გაირ- 

ჭო, დაიბჯინა შუბი ღა გავარღა გარედ 

(„როგორ გაჩნდენ ბუები...“), 9. ნადირის 

მომკვლელის წილი. „როგორც მომკლავი 

(ნადირისა), ისე იმისი ამხანაგები ლეშსა 

და ტყა სწორსწორად გაინაწილებე?, 
მხოლოდ მომკლავი იღებს ტყავიდამ ცო–- 

ტა რამე მეტს, რომელს:ც „საისრე“ 
ჰქვიან, („ფშავლების ძველი სამართა–- 

ლი..."). 

საკანთიელო „საკვირველი“ (ვაჟა). 

„წისქვილის აღარ მასდგა ჩვენს ვლი- 

კი, თორო ერთს საკანთიელო საქმეს ვი- 

ზამ“ („ფშმავლები". –– შენამც). 

საკანბალაოდ საქურდ-ბაცაცოლ, 

„საქურდლად“ (ვაჟა), ჯარეგით მოდის 

ქისტები, საგძალ ჩაიდეეს ზიარი, საკან- 
ტალაოდ მოდიან, გზა გადმოლახეს ცერი- 

ანი („თიან. ფელეტ." –– უკაცრავად). 

საკარ(ბ)ყმო კაი ყმის (ის.ე) ჯილდო, 

(განსაკუთრებული დამსახურებისათვის 

მისაცემი ხაჩუქარი, სადღეგრძელო, მი- 

სართმევი სასმისი, ლუდიანი საწდე, ცხვა- 

რი, ზარი და მისთ.) _საკარგყმო დამა–- 

ლეინეთ, მოგიტანთ ხელსა მუტრისასა“ 

(„ალუდა...“, V); „თქვენ იყოს, სხვა არა 

მინდა, ბიჭებო, ლუდის მეტია". „რად 

არ? საკარგყმოც შენ გერგო, ხარი თორ- 

მეტზე მეტია" („წილის ყოა"). 

საკარისპირე კარის-პირისთვის (იხ.) 

გამოსაყენებელი. ფშაველი უკარისპ-როდ 

მეკვემურობას არ მოეკიდება, თუე საკა- 
რისპირე „მამული“ არ იქნება (,ფშ:ეე- 

ლი და...", III). 

საკარისპირზე („ფშაველი და...", III) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. საკარისპირე. 

საკაროდლ კარისკენ, კარში გასასვლე- 

ლად, გასავარდნად. „გავედინნეთ საკარო- 

და, უკვენ –- მე და წინ –- მე;ე>აო" 

(„ფშაველი და...“, X1). 

საკაცო: საკაცი 

მხარე მამაკაცებისა (მთაში ქალები ხახ- 

ლის მარცბენა მხარეს სხდებიან, |ჯაცე- 

ბი –-- მარჯვენა მხარეს. ამის ჰიხედვით მა- 

მაკაცების სკამს საკაცო სკამი ეწოდება 

და ამ მხარის კერასაც –- ზაკაცო კერა). 

· 
-1:) კერის. 

აეელეგგთ საკაცო 

–_ სტ8538- 

სახლში შეველით :; 

კერაზე („საძობ.ო მოთხრ. 

დღები). 

საკერპო კერპების აღგჯეალი, ბომონი, 

(მოყღვგაო§ი) თხავლებპის სალოდ-გეპა 

ჟერპოებს ექახია5, ხოლო შვმოLსავალს კი 

ამ საკერპოებედ.ნ ორის ჩზელით ებლაუე- 

კპებიან („ლაშარის ჯეაღოის დღეობა..,“). 

საკეფლად საკეპად, ხაკუწავაღდ. (C-- 

ხინკლის 

თვის საკეფლაღ ფიცარზე, იქვე, ტატუ 
მეც დაუჯდებოდლი („ჩემი წუთისოფ.“, 1:). 

საკვირპელი მოქმედება: სწორე< 

საკვირველი მოქმედება, გამოიჩინა (.ფ“ქ- 

რები, –- ფიქრეე ბეჭდვის შეცდომაა, 

უნდა: საკვირველთმოქმედება. 

საკიდვარ-ი ტვირთი (ცხენისა, ჯო-' 

რისა...) ცხენ“ .ნ15მა 

მაჩემი) ჩაუპდებოდა ხორცს 

გ. აჰხსღეს თ -- 

ეიანთ, ცხუევებე ს::იღე:რით (.ღრო- 

შა", III). 

საკლავ-0 ხატისთვის შენაწირავი, და- 

საკლავი საქონელი (ჩვეულებრივ წვრილ- 
ფეხა ან მოზარდი მსხვილფება საქონე- 

ლი). „69 ვი5 დაგვეკლას საკლავი? ეიზ 

მო:)მიოს „სკხელე?შტ („ბახტოიომი“, III). 

საკმიასოდ („ხევსურები") ბეჭდვის 

შეცდომაა, იხ. საუკმიახოდ. 

საკმისას საკომურიდან. ბეელ.|:9 საკ- 

მისას ჩაშძრალუა”, ბულ ჰარ გამიღე 

ტრსლისა („ჩანაწ “). 

საკმოდამ: ესრო–ს თოფი მამისთვის 

„საკმოლამ. (წერილი ფშავს ზევიდ- 

გა5") ბეჭდვის შეცდომაა. უ5და: ხაკმიდამ 

(იზ. საკომი). 

საკომ-ი ,,საკვამლე" (ვაჟა), საკომუ- 

რი; „საკომი ანუ საკვამლე ფშაურხ სას- 

ლე”ბს აქვს გაკეთებული ძუა ბანზე“ (ვა- 

ჟა). მას (ალს). –– თუცა «სტი „საკრპ- 

ზე« დაცილებით იყო გამართული, –- ცა: 
მ-ინცა ჰხედავდა, თუ ოღრით არა, ცალი 

თვალით მაინც (,ფოშ:ეელი და...", 1L); 

იყათი ყალიქნების ბოლი (უეცხლის ბოლ– 
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„ა სხრდილავდ:. და ნისლივიო ადიოდა 

მაღლა „საკომში· („საშობაო მოთხრო- 
ბა» –– სტუმრები). . 

საკომლო მზრევლისაგან ეკლესიის 

მსახურთათვის მიხაცემი გამოსაღები –- 

დრამის ფული. (მღადლები) მკვღოებსა 
პაარზავენ და უღრო კი „საკომლოებს“ 

ანგარიშობენ (ეარ) („სოფლის სურა- 
ლეჯX0%), 

ხაკონ-0 შესაკონავი, შესაკრავი (ძნა). 

ჰა. მი„ჯარა ზაკონი, იქნებ აუხდეს წადი- 
ლი („უიღბლო იღბლიანი“, VII1). 

საკრეშ-ი ამოხალები (წყალი, ფქვი- 

ლი..). წავალ და, სადაც ცქიფათი ხევში 

სა. რეფი წუალია, იქ ჩამილის თულუ- 

სით თინიბექაის ქალია („ფშავლის სიყვა- 
ოული'). 

ხაპრეფ-სარჯბებ-ი სხვადასხვა გადა- 

სახადები. მომაგონდა ის სურათი, მამა- 

ხემს რომ მამასახლის2გა სილა გაარტყა 
ლა რაღაც საკრეფ-ხარჯებში ერთადღერ- 

თა ჩალხანა ქვაბი წაგვართო და წაიღო 
(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, თ. 111). 

ხაკუათნო კუთვნილი, „რაც ვინმეს 

ეკუთვნის“ (ა. შან.), არ დავანებებ ჩემს 

სა:უთნოსა, თუ მიდგა კიდევ მე სისხლის 
ცვარი („არწიეი“ –- არწივო). 

ხალა „ბრტუელი და მრგვალი რიყის 

ქვა“ (გლ). გველი შეშინებული, როგორც 
სალა ყინულზე, ისე გასრიალდა ბალაზებ– 

5– („გველი“L 
სალალ-იე გახარეკი ლომს არ აში- 

ნებს, ათასი თხა რომ სამ ნახოს სალალი 

(-”რაკლი ბრძოლის წინ“). 

ხალაფავმ-0 ტბორე, სადაც კამეჩები 

ხიცხიხ ღროს წვებიან, ჩვენი სნეული 
მიხუაც წამოზტა და: ისიც გამალებული 

კა?ეჩების სალაფაგ ტლაპოში ჩავარდა 
(„ხოლერამ მიმველა“, 111). 

ხალაღობელ-.ი გასახარებელი, სა- 

სიამოვნო. ცოცბალო თვალთ სალაღობე–- 
ლე როგორ ან.ყ.ი ზისაო! („გამამერია 
ჯა:ღარა“). 

ხალაღოდ ხანბი:რულოდ, გული გავ- 

გზაენე ქვეყნადა სალაღოდ, სანავარდო- 

და („გული გაეგზავნე ქვეყნადა“). 
ხალაშარისპბმროდ ლაშარის ჯვარი- 
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სათვის (შესაწირად). „სალაშარისჯგროდ 
მოგვაქვის ზინათი ნაშოვარია4 („ბახტრი- 
ონი“, XVI). 

სალბო საცხი, ჭრილობის მოსაშუშე- 
ბი, სალბუნებელი. ჰპოხს გულჩათხრო- 
ბილ რაინდსა გულუხვად სალბო ქონე- 
ბით („სისხლის ძიება“, X11). 

სალგუნებელ-ი დამამშვიდებელი, 
დამაამებელი, საამო, „სთქვი რამა, შენი 
ჭირიმე, გულისა სალბუნებელი!4“ („ეთე- 
რი", 111). 

სალბუნო იგივეა, რაც ხალბუნებელი, 

(პირისუფალს) თან უთხრეს ორთეე ძმო- 

ბილთა სიტყვა სალბუნო, მწყობარი („ჭი- 

რისუფალი“). 

სალევლად მოხახპობაღ, გასაჟლე- 

ტად. „დევთა სალევლად იმათთანა ხო 
ტყეილია“ („სცენა მთაში4). 

ხალოჰკ-ი სალოკავი მლაშობი 
(ბიცობი) ადგილი, სადაც ნადირი მიდიხ 

სალოკავად. (ირმებს) „სალოკავებიც“ 

იქვე, მარჯვედ ჰქონდა („უძლ. ვირი", 
11); იმათ ბილიკზე დადის და, როცა 
ღროს იხელთებს, მიდის ვეძაზე, სალოკ- 

ზე (,გაველდა ცხვარი“, 11). 

სალოცავი. თამარის 

ცავი ერთ-ერთი მთავარი სალოცავია 
უკანა ფშავში, ლაშარის ჯვარის პირდაპირ, 

უკანა ფშავის არაგვის მარცხენა მხარეზე. 

თამარის სალოცავშია მოსჩანს ფშავლე- 
ბის კრებაო („დიდი თამარი“). 

ხალოცო: „დიდება შენთვისა, ჩემო 
სალოცო!“ („მთაბექდილებანი“, II) ბეჭ- 

დვის შეცდომაა, უნდა: სალოცაო. 

სალტა სალტე. უბრქყეინავს სალტა 
თოფისა, ვით წვიმის „ეარი დილითა 
(„სტ.–მასპ.“, 11). 

სალტა-კობა, ხალტე-კოტა სალტე 
(სალტა) და კოტა. მდინარეც კან არ 
იხევს მორჭმული სალტა-კოტითა („კლდე 

და მდინარე"); ვენაცვლე იმის კალამსა, 
მის გმირთ ხმალთ სალტე-კოტასა („ერთ- 

ხელ-კი ჩვენაც ვყოფილვართ“). 
სალუღე ლუდის შესანახი ბინა ზატ- 

ში. შენობები ხატისა არის შემდეგი: 

დარბაზი სალუდე და სასანთლეები 

სალო-



(„ფშავლები“ –- ძველს); შეინძრა მთე– 

ლი საჯარე, –- მთელი სახატო ადგილი, 

«მასთან ერთად სალუდე. იფნები ტანად 

აყრილი („მანდილი", IX). 

სამ(ა) 1. სადმე. (რაზიკაული) აღარც 

საგლოვოდ სამ მიდის, აღარც გვინახავ 

ლხინშია („იმედი რაზიკ,კაული"). 9. სად- 

ღაც. შორს სამ აყმუედა ნადირი, ზშირის 

ჩონჩხებს ძირშია („,მთათ ძილი“) 

8. როდისმე. კიდევ სა გაყურებინებთ 

ჩემის ხირიმის ხმასაო („ნადირთა პატ- 

რონი“), 4. როგორც ჩანს, ეტყობა, რომ... 

„მოხუცმა სამ იკითხა: „ვინ მოიყვანე- 
თო?“ „მოკლია მოვიყვანეთ, შენი ჭირი- 

მე, მოკლია". „ვეინ გითხრათ, ეგ მაიყვა- 

ნეთო, –- გაჯავრდა სამა, –- წაიყვანეთ, 
წაიყვანეთ, თორო, ან მე და ან თქეე– 

ნაო“ („შთაბეჭდ.“, 11) ბოლოს სამ 

როდისლაც გვიან, ბოლოს სამ კვეესა 

გაისმა, გლოვის წკარუნი ზარისა („ნა”გ- 
ღევთა შორის", I). 

სამავნებლო სავნებელი, საზარალო. 
>„ღმერთს რადღა სთხოვ სამავნებლოს“ 

(„მასწავლებელს ემდურება4,...), 

სამავნეო. სამამაცო (ვაჟა), ავი, ბო- 

როტი. იმ ღამეს დარბაზს ასლანი სა- 
მავნეოსეე ჰფიქრობდა+ („სისხლის ძიე- 
ბაშ, VIII); „ვიდრე მსჯელობას დაიწყებს 

ჩემი თოთია, ჯერ ხუთივე თითს ულვა- 
შებზე აისვამს პირაღმე, რომ თავის სახეს 
2რისხანებ„ მიანიქოს და „ულვაშიიც 

სამავნეოდ" დაუდგნენ, –- „სამავნეოდ“ 

ანუ სამამაცოდ –- და მერე განაგრძობა4 
(„ვინ არის მართალი?"). 

სამალდე ტაბიკების შესაკრავი თო- 

კი, –- აპეური. ხარებს 

უშვებდა უღლიდან, ტაბიკებიდან სამალ- 
დესა ჰხსნიდა („დიდებული საჩუქალი-). 

თვითონ კი 

  

  

სამან-ი (სპარ. ხ5მ56 ,ზ%ზომა“, „საშ- 
ღვარი") ,,სახსოვარი“ (ვაჟა). მიწაში ჩა- 
სობილი ქვა მიჯნის ან რაიმე ხაზსოვარი 
მოვლენის აღსანიშნავად ან ვინმეზ „და 

სარისხებლად“ (შესაჩვენებლად) მობ- 
რუნდეს, ჩაღგეს სამანი ბეგონგორს ხო- 
ხის ქვისანი („სოფ. ხაბმატი" –- წლევა5- 

დელი). 
სამარეშიით ის. § 40, 
სამარხ-ი ქელეხში დახაზარჯავი, მი- 

ცვალებულის ზარჯისთვის განკუთვნილი. 

ოჯახში ქურდიც გამოდგა, ჰპარავს დედას 

სამარხს მიაქვს და სხვაგნ ჰყიდის 

(„მთიელის უბედურება9), 
სამარჯეკლო მარჯეკლის, მაჭანკლის 

გასამრჯელო. უნდა ის მოეყენა, მოემხ- 

რო, სამარჯეკლო იმისთვის მიეცა („ფშა–- 

ეელი და...“, VI). 

სამგზავროს სამგზავროდ, მგზავრად. 

სოვნი სამგზაეროს წავიდენ, მთა-ბარს 

მაავლეს თვალია („ალუდა#“..., IV). 

საგდენ: ასობით სამდენ იქნება, სწო–- 

რად არ ვიცი, რო გითხრა („ფშაველი 
და... , XI) ბეპვდვის შეცდომაა, უნდა: 

რამდენ. 

სამჯერ სააჭაო, ეხ ქვეყანა (ა. შან.). 

სამზეოს ყოფნა რად გინდა, უვარგის მა–- 

მიშვილადა?! („გულის-თქმაე“..). _ 

სამთო მთის იალაღი. გაზაფხულზე 

ცხვარ-ძროხას სამთოში არეკავდნენ და 

ქოხებში ცხოვრობდნენ (ამით ბარის ხა- 

ძოვრებსაც შემოდგომისთვიზ ინახავდნენ 

და ჭირნახულსაც უფრთხილდებოდნენ). 
ქისტებმა აგვიკლეს, კაცის ჭ:ქანება არ 

არის სამთოებპი“ („მოკეეთ.%, მოქმ. L, 

გამოსვ. III); სამთოდ გავიდა ()ხეარ– 

ძროსა, არ ედგომლება ბარშია („გალაშქ– 

რება4...). 

სამიწე საწყევარი სიტყვაა: ხასიკვდი- 

ლე- ..კეციდან სამიწეებმა ქადა გამტაცეს 

ცხელია“ („ჩიტთა ფაფობა“). 
სამკვდრო-სანათლიაო ვგადასაზადი, 

რომელსაც მღვდლებს უზდიდნენ ბავშვის 

მონათვლისა და მიცვალებულისთვის წე- 

სის აგებისათვის. ეს სულიერნი მამანი 
სამკვდრო-სანათლიაოში აღებულ ფუ- 

ლებს როდი სჯერდებიან („ჭრელი ამ- 

ბები“). 
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ხამპლავე აბჯრის ნაწილი მკლავის 

დასაცავად (ღარისებრი ფორმისაა), გარე- 

რად უნდა 

საფუხ:რი:? 

დან შემოხაკრავი. ნეტაო 

კარგსს უმასა· სამკლავე. 

(„ფშავლები“, –– ძველს). 

  

სამკლავე-საჩერნე-ებ-ი სამკლავეები 

(იზ) და საჩერწეები (იხ.). გმირის რკინის 

სამოსელი: ჩაჩქანი საფუხ- 
რები სამკლავე-საჩერნეები„ ხანჯალი.. 

(„ბათურის ხმალი"). 

ხამოცლიტრიანი ლიტრა წონის ერ- 

პერანგი. 

თეულია, ოთხი კილოგრამია, ე. ი. სამოც-. 

ლიტრიანი –-– ორას ორმოცკილოგრამია- 

ნია. სამმოცლიტრიანს Cკინასა ქვეშ გაუე- 
ლიე ქარიო („კოპალა და იახსარი...“). 

სამპირ-ი საშრიგი, სამნაირი; სამგზი- 

სი. ბევრი აეიღე-დაეიღე, ფიქრი ამეძრა 

სამპირი („მთათა ერთობა“), სამპირად 

ცეცხლი ღდაენთოთ, ზედ სამი ქვაბი შხი- 

ოდა („დევები ქორწილი"); (ცხვარი) 
ერთს ალაგს არა თავსდება, იმიტომ 
უდგათ სამპირად („უიღბლო იღბლია– 

ნი"); თოფმა თქვა: ჩემსა წამალსა სამ- 

ბირიდ უნდა დუღილი („ფშაველი 
და...“, XI). 

სამრევლო ! უბანი, სადაც ამა თუ იმ 

ეკლესიის მრევლი ცხოვრობს დიპლო- 

მიანი მღვდლები... უფრო ყოველმხრივ 

სარფიანს სამრევლოებს ეძებენ („ერთი 

კვირა ზევსურეთში"). 
სამრევლო 2 (ხევს) მელოგინე და 

დედათწეხიანი ქალების საცხოვრებელი 

ქობი. (ხევსურებმა) არ ატარონ დედაკა- 

ცები წიდოვნებისა ღა მშობიარობის 

დროს ცალკე აგებულს ქოხებში (სამრევ- 

ლოებში) და აღარც იქონიონ ამისთანა 

ქობები („ერთი ხევსურეთში"); 

მანდილოსნების სამრევლოები ხომ ერ- 

თიან პირქვე დ:გვიცა; დედი და პატარა 
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კვირა 

სრულ ღედაკაცების „ნალაჭში“ ანმოგე:- 

თრია („რამე-რუმე მთისა"). 

სამსასურ-ი სატისთვის შესაწირავად 

მირთმეული ძღვენი (საკლავი, ქადები...). 

„საყმოშიით ვინმე გეხვეწებოდესთ (საზ.- 
ლი სამსახურის პატრონისა), რასაც გუC-- 

ზე და მხარზე გადიდებდენ, გეხვეწებო- 
დენთ, იმ გულზხზედ, იმ მხარზედ ”შეიხვე- 

წეთ, შეინახეთ" („ფშავლები“, –– ძველს), 

სამტყუილოდ ვისამე გასამტყუვნებ- 

ლად, სიმართლის შესამოწმებლად. აბ), 

მაშ, ჩვენს სამტყუილოდ, სოსიკა ჩაფარი 

რო გდია, –- „ბარის ყვითელა“ –- იმასა 

ჰკითხეთ („რამე-რუმე მთისა"). 

სამუხლე სასმელი, რომელსაც ცეკვის 

შემდეგ ასმევენ მოცეკვავეს. „აბა, სამე- 

ხლე, ქალო! ჯარასავით რო ტრიალებ 
და აამტვერე აქაურობა, ა“აყიც დალიე, 

ე!+ („მოკვეთ.“, მოქმ. IV. გამოსვ. I). 

სამუოფ-ი, სამყოფუო ადგილ-სამჟო- 

ფელი, საცზოვრებელი. „რაც ღმერთს მი- 

უცაე სამყოფოდ, ნუმც მოეშლებათ ბი- 

ნადა!" („ნანგრევთა შორის“, 111); „ჩემ- 

თვის ნუ სტირი, საწყალო, ჩემი სამყო- 

ფი ჰყვავისა/“ („მოფრინდა უცხო ფრი§- 

ეელი"). 
სამძიმარ-ი სახმატის ჯვარის (წმინდა 

გიორგის) ერთ-ერთი დობილთაგანი. მათი 

სახელები: სამძიმარი, თამარქალი .. 

(„ფშავლების ამაოდ-მორყმ.“), 

სამწირველო მწირის, ბერის სენაკი. 

კოპალა დაღონებული თავის საბერობი, 

„სამწირველოში“ დაბრუნდა („კოპალა 

და იახსარი...4). 

სამწუნობრო ქმრისაგან «უმიზეზოდ 

(არა ცოლის მიზეზით) დათხოვილი ცო- 

ლისათვის მისაცემი (ხული 

ძროხის ღირებულება). ქმარი თუ დაი- 

საზლაური 

წუნებდა ცოლს, არა უნამუსობით. არა- 

მედ სხვა მიზეზის გამო, უნდა მიეცა ცო- 

ძროხა „სამწუნობრო" 

(„ფშავლების ძველი სამართალი...“). 

სამწყყქალობლო ბაცისაგან წუალო- 

ბის, ბედ-იღბლის, სულის ცხონების დ: 

მისთ. გამოსათხოვი. „სადიდებულო გ“- 

ორგის და სამწყალობლო შენია!" („გე:- 

ლის-მჭამელი“, VIII). 

ლისათვის ხუთი



სამხვეწრად („მონადირე", III) ბეჭ- 

დვის მეცდომაა, იხ. სამზვეწრო. 

სამხვეწრო ვისიმე სულის მოსასხსე- 

ნებლად ან წქალობის გამოსათხოვად ხა:- 

ტისთვის მიტანილი ძღვენი. „ეგ სამხეეწ- 
როა, ბერდიავ, ძოღან მოკლულის ქის- 

ტესა“ („ალუდა...“, V); უფლის ტრაპეზ- 

152 ჩეენდა სამხვენროდ ღედა-ღეთის- 

წმობლის სანთელი ნათობს („ქებათა-ქე- 
ბა“. –– დარბაისლურად). 

სანათლ(ამ).ი უქმის გამტეხისაგან 

ზატისათვის შესაწირავი საკლავი. (ექმე 

ღღეს) ვინც იმუშავებს ღა ან მუშას ამუ- 

ჰავებს. ამ დღის პატიეს.ცემლად უნდა 

საკლაეი დაკლას. ამას ეწოდება „სანათ- 

ლი" („ფშაველი და...“, XI), ხელმხა- 

ტის სანათლავი ცოდვების მოაა- 
ნანიებლად, განსაწმენდლად ჩზატისთვის 

შესაწირავი საკლავი, რომლის შემწირავ- 

საც ამ საკლავის სისხლს წააცხებს“ ხე- 

ვისბერი (შუბლზე, ბელებზე...ე). ხევის- 

ბრად კურთხევისათევის, ახუ ხელმხარის 

სანათლავად, უნდება 

ბელს რვა საკლავი და ერთი კურატი 

(„ფშავლები“, –– ძველს). შაბათის 

სანათლი «თოქლე დღეს (შაბათს) მუშ-- 

ობის ნები გამოსათხოვრად დასაკლა- 

ვი თხა (ციკანი). ჩიხტას გამახარე რძაბა- 

თის სანათლად თსოულობდა და ძმი„აჯა- 

ახლად მოწოდე- 

+.) თანხმობა მიიღო („ფშაველი 

თა..“რ, X1). 

სანათხოვე ნათხოვარი „გიყიღდავ 

-ეღცხლის სარტყელი თე სანათხოვე 

გარტყაო?“ („ძვ. და ახალი ფზავლ. პოე- 

ზია”), 

სანამეფნარდ მით უფრო, მით უმე- 

ტეს: განსაკუთრებით. თვითეული მათგა- 

აი იდგენს საიქიოს 

აქაოს სანამეტნაოდ ველური 

(ვარ. („საიქიოზე"). 

სანაყრე (საუბრ) კუჭი. ცოტა ესაა: 

შენს არწივს მოტეხილი აქვს მხარია, ზა- 

რალობს სანაყრეშია –- საქმე ვერ მოვა- 

გვარია (-თ. გიგლო ყარალაშვილს“). 

სანაწეო ქორწილის დროს ნეფე-დე- 

დოფლისათვის მისართმევი საჩუქარი. ამის 

„მყეფრები!, ერთი 

სასძლოს მხრით. 

ისე, როგორი) სა- 

ხალხი 

შემდეგ ამოარჩიეს 

Lანეფოს და მეორე 

რომლებიც „ს:ნაწეოს“... ჩ-მოართმევდ- 

ნენ სტუმრებს და გ„ოასცემლნენ სასძლოს 
(„ფშაველი და...“, VI). 

სანაბავ-ი:; სახლის 
ნიშნობა. სახ-–ის საიახავი იგივე ნიშნო- 

ბაა, ბხოლოდ სხ: წესით, ვიდრე სხვა- 

გან ვხედავთ („ფი სველი დ...., VI). 

სანბგალ-ი სანგარი. მკვიღრი გამარ- 

მეტის-მეტია 

სანახავი 

თეს სანგლები, დიდღრონე 

(„ბაყაყთა აჯანკება". V). 

სანბალ-საყუჩ-ებ-ი სანგლები და სა- 

ჟუჩები. ხომ გ:ხსოეს ლეკების გზის პა- 

რებზედ სანგალ.ს.კუჩები რომ კაცს 

აღარ გაევლებღლა („სოფლის სურათე- 

ბი", 2). 

სანე (–სანება--სამება)ა გცრთ-ერთი 

მთავარი სალოცავია პირაქეთ ზევსურეთ- 

ში, სოფ. გუდანს ზემოთ, მთაზე. ბლოს 

ხირჩლ), ჰორმეშს ბერღია სანეს შაყრი- 

ლან სმაზედ: (-ხ-ვსურის თავი"). 

სანია(ვ)ო სნიავიანი, გრილი ადგილი. 

ბასაყებნ-ც... წსანიარზე გამოსულებმა, 

წყალმი ჩქლ-ღა-ჩქლუფი გაღიღე§9§ ღა 
ხმ. გაკეინდე- („ტრედები“). 

სანხიასო სასურეელი, სანატრელი. 

აქ: საინტერესო. „იმასთან (=მკითხაე- 

თას) ჩემი რა სანიაზლა 

აღეზრდ.“, 

ყოფი: ან კი 

თქვენთეის?- („ცრუპენტ. 

ნ:5. 11, თავი II). 

სანით-სანამდე აქ: მანამღე. „სანით- 

სანამდე ვიელი, მაა? არ მივალ იმის 

სამფლობელოში" („ქუდოვანი"). 

სანიძნავ-ი მიმანიშნებელი. ისწაელის 

ხოლმე ამ ეითომ დიდღკაცობის სახიშნავ 

სიტყეა-პასუხს („სურათები"). 

სანუბე4ზოცა იხ. § 50. 

საოთ-ი (0LC5 (მ”ძე) „ხავათი, წე- 

როს მსგავსი მაღალფეხიანი ღა გრძელ- 

ჟელიანი ფრინველია, რომელხაც ვამენ“ 

(ა. შან.). მოქუჩდა წერო-საოთი მინდვ- 

რის პირთ გუაღად, ძაბეითა („მწყემსის 

სიმღერა“) (იხ. კიდევ წერო-საოთი). 

საონავრო უპატრონო ხახნავ-სათიბი 

ადგილები (სოფელი ამ ადგილებს არ 

ანაწილებდა, ვინც დაასწრებდა, ის შოხ- 

ნავდა ან მოთიბავდა) არის მამულე- 

ბი ეგრეთწოდებული „საონავრო“ (ონა), 

ავ?



მიუვალ ადგილში სათიბი თუ სახნავი 

(«ცოტა რამ...“). 

ხაორთვეოდ ზაფხულის არდადეგებ- 

ზე (ორი თვით, ორი თვის ვადით). „სა. 

ორთვეოდ“ დათხოვნილი გახლდით. სოფ- 

ლად ეცხოვრობდი (ჩემი შავარდენი"). 

საოხრო საწყევარი სიტყვაა: ოხრად 

დახარჩენი, გასაოხრებელი. „არ ჩამოეხს- 

ნება მაგ საოხრო გაზეთებს?..« (თარგმ.) 

(„ბედნიერი დღე“); „ჰაი, შე საოხროვ, 

შენ»!“.. („დათეი", –- ყველამ). 

საპირისწამლე პირისწამლის (იხ.) 

ჭურჭელი. გამოსტყვრა მუცალის თოფი, 

ტყვია ჩქამს იზამს მქისესა, გაუტეხს ქე- 
თელაურსა საპირისწამლეს რქისასა 

(„ალუდა...“, 1). 

  

საპირისწამლეპვრელა ვრელი საპი- 

რისწამლის მქონე აქ კოხტაპრუწა, 

პრანჭია. გადმოზხე კულუზის წინა, საპი- 

რისწამლეპრელაო („ფშაველი დედაკაცის 
მდგომარეობა...“). 

საპირიჭქჭითოდ მთის გადაღმა, მთის 

მეორე მბარეზე გადასასვლელად. საპი- 

რიქითოდ გაიხსნენ თოვლით შაკრულნი 

გზანია („სიმღერა –- ეს). 

საპოს-ი ცხიმეული (კარაქი, დუმა...). 

„კა ფრანგული, აბალეი, ნახე, ისეთ 

სჭრის ძვალს როგორც ი საპოხს“ 

(ხმა მთიდამ“, –– ფშავის, (ფიგურ.) 
„სთქვი წუზანდელი ამბავი, მითომ კი 

ჰხმარობ ენასა, საპოხი უნდა, ობოლო, 

მხედართა გულის კბენასა“. („ბახტრი- 

ონიშ, VII· 

ხაპოსლად ცხიმის წასასმელად, წა- 

საცხებ,სდ, (ფიგურ) ისეგ სიკვდილი 

არჩიეს, გვიდრე-ღა ფიცის დარღვევა, – 

მთათა ქედების საპოხლად თავის სისხ- 

ლისა დაქცევა („ბუნების გლოვა“). 
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საპქარ-ი შეპურობილი, ტყვე. „ნეტა; 

იქ. დედასთან მომკლა, თათრებისაა სა- 
პყარი!+« („ბახტრიონი“, VIII). 

სარბევ-ი „ეკზეკუცია" (ვაჟა). გუ- 

ბეონატორმა სარბევი დანიშნა („თიან. 
ფელეტ.", –– მართალია). 

სარგო. სასარგებლო. მე რასაც საC- 

გოდ არა ვსცნობ –- არ ავიკიდებ ბარგა- 

და („რად ამბობთ, გაზაფხულდაო"). 

სარდოს იხ. § ქ. 

სარიბო რიგისთვის ქელეხისთვიას. 

განკუთვნილი. მეფის სასახლის კოშკებზე 

შავი ფრიალებს ალმები და იმ სარიგოს 

ცეცხლისა სვეტ-სვეტად ადის კვამლები 
(„ეთერი,„ XIV) სამუდამო სასმელი 
ფშავლისა არის არაყი, სახარჯო –– ლუ- 

დი, სარიგო და საქორწილო –- კახური 
ღეინო („ფშავლები“, –– ძველს). 

სარიდ-ი გადამდები, მოსარიდებელი 

(ავადმყოფობა). სადაც რამე სარიდი ჭი- 

რით მიცეალებული გაჩნდებოდა, ის იყო 

პირველი მოზარე („უჰმოს-ძმა“, IV). 

სარისტა (სპარ. სარ რეშთე ,,ცოდნა". 

„გამოცდილება“') წესრიგი. 
მეცელა თამადა იყო და სმა-ჭამის სა- 
რისტას აძლევდა ყველას (ვარ.) („მუ- 

ცელა“). 
სარუე წისქვილის წყლის სადენი, წის- 

ქვილის არხი. თედემ წყალი მოუგდო, ს.-. 
რუე გადიდდა, აიმღვრა („წისქვილი“). 

სარჩოი: „სამ-სამ წელში სახ სარჩოი 

ავავსვ“ („ხევსურის თავი") ბეჭდვის შეც- 

დომაა, უნდა: სარჩოთ. 

სარჩოლად აქ: საბრძოლველად, შე- 

საბრძოლებლად. ..-და დაღისტანიც 

ყალხს მედგა, როგორც სარჩოლად აფ- 
თარი („ხატმა გვიბძანა“). 

სარჩო-საყოლ-ი ცხოვრება და შთა- 

მომავლობა. გათავდა ჩალხის ბედობა, 
იმისი სარჩო-საყოლი („ქირისუფალი"). 

სარძკეულ-.ი რძის ჭურპჯელი ჩიხა. 

(გუგული) დავკიდოთ სახლში სარძეულ- 

თან ახლო“ („გუგული“", II1). (ნახ. ი. 

გვ. 239). 

სარჯულავ.ი იგივე, რაც რჯულ“ 

(მნიშვნ. 1). „ახ, მაგისი სარჯულავი დაიქ– 

ცა. („ხოლერამ მიშველა“, I). 

თადარიგი,



სარ ბულავძაღლ.ი რჯულძაღლი. „ეგ, 

ძმავ, იმისთანა სარჯულავძაღლი 

ჰკიდია 

ჭირია, 

რომ მაგას ფეხებზე მედუქნე, 

  

კეთილშობილი კაცი“ („ხოლერამ მიშვე- 

ლა“, I). 

სასაგქლე (ხევს) საგზლის 
ერკემლებისათევის დუმები 

„სასაგძლეები”ს „დაუქჭიკავთ“ 
რუმე მთისა"), 

გუდა. 

დაუჭრიათ, 

(„რამე- 

  

სასანთლე ადგილი ხატის კედელთან, 

ხადაც სანთლებს ანთებენ. სასანთლის 

ქვემოდ თავმოჭრილი ცხვრები ღა ხბო- 

რები ეყარა, იქვე გაჭიმული იღვა ერთი 

კურატი („საშობაო მოთხრ. –- აატობა), 

სასაქონედ საქონლისათვის, მსხვილ- 

ფეხა პირუტყვისთვის (საბალახოდ). „კა- 

ბალზე დავიჭირეთ ალაგი, სასაქონელ 

კარგი ყოფილა“ („ფშაველი და...4, 1V). 

სასდოს: წყიდიანნ სულის სასღოს. 

ფერუმარილზე (ვარ) („სოფლის სურა- 

თები“, II) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

სარდოს (= საზრდოს). 

სასეიროდ სასეირნოდ, სეირნობიხა- 

თვის. ცაში ზარს დაჰკრეენ ცისკრისას, 

ცოღვილთ სულები ჰკრთებიან და 

მკვდარნიც საფლავებიდამ სასეიროლდა 

დგებიან („დაუსრელებელი კვნესა“). 

სასვაოდ აქ: სვავიხ მიერ განხასჯე- 

ლად და გასარკვევად. „მართლაც, სა- 

სვაოდ რადა ვხდით ჩვენს აზრს და ჩვე5ნ- 

სა გრძნობასა?" („მთათა ერთობა"). 

სასვეთავი: აგერ ახუნი, აი სასვე- 

თავი („მოგონება“) ბეჭპღვის შეცდომაა, 

უნდა: სასვეეთავი. 

სასთაულ-ი სასთუმალი, „ჰო-და ეგ- 

რე ქენ, სხვაზე უკან ნუ დარჩები“, – 

წარმოსთქვ კარახელმა და მიესვე5ა 

სასთავლზე"“ („ფშაველი და...?9, 1). 

სასინჯად საყურებლად, სანახავად, 

საამურია სასინჯად ვაჟკაცი მტრისა რბე–- 

ვაში („მამიდის დანაბარები"). 

სასაუმრიელოდ (სევსს) ზხტუმრად. 

სასტუმრიელოდ მზეს ღგეეხარ, სამას- 

პინძლოდა –– მთვარესა („სცენა მთაში“). 

სასულიეროდ სულის საცხონებლად, 

სამადლოდ. „ნუ დაგვზოეც, შეგვიწყალე, 
რა აქნებ,ა “შენს” სასულიეროდაო!« 

(„ერემ-სერემ-სურემიანი"). 

სასუტელა, სასუტპკა (?) (0ICIL8გ11§) 

ყვავილოვანი ბალაზ-მცენარე, –– ფუტკა- 

რა. აი, ეს ორი დღეა, რაც ჩემი ღობი- 
ლი სასუტელაც ამოჩნდა („ია"); ისე სა- 

განგებო ტკბილეულობა, სუნნელოვანი 

თაფლიანი ყვავილი –– სასუტკა –- რო- 

გორ დღაატკბობდა („გასამართლ. ჩი- 

ბუხი“, I). 

სასძლოლა ის. § 21. 

სასწორ-0: დღის სასწორი 

დღის ტოლი. აქ. დლღესავით ნათელი. 

„დღის სასწორი ღამეა“ („ამოდის, ნათ- 

დება!5). 

სასწორ-ჩარექ-ი უღლიანი ხასწორი. 
(ის კიდევ: ჩარექი), გადმოდგეს სა'- 

წორ-ჩატექი: „კვირავ, გვიჭირე თვალილ=“ 

(„კოპალა და იახსარი..."). 
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სასწრაშო ჩანთა მასრებითურთ, რომ- 

ლებშზისც წინასწარ თითო გასროლა წამა- 

ლია ჩაყრილი, (აიძაჩემი) მობრუნდა შინ, 

საპბმორღო თოფი, სასწრაფო და საპირის- 

-::–ე (_შოვონებ““). 

  

სატჭირთე წვრილი შეშა ზურგით სა- 

ჭიღი. გამახარე შეშის მზადებას შეუდკა, 
„- ბარე" ძვლების კეთებას და „სატვირ- 

წერიმალე ხეებისა („ფშაველი 

ლა”... 111), 

ხატიალე ოხერი. ოხერ-ტიალი. ბიძა- 

/უპი ურთხელ კიდევ ადგა. გაიხედა კა- 

ევე და წაიბუტბეტა: „ძლივს არ გა- 
ფაღო აზ სატიალემაო!" (დმოგონება"). 

ხაბირელ-ი ბიცვალებულის ტანისა- 

მოხი და იარალი, რომელსაც წლისთავამ- 

დე გამოიტანდნენ, გაშლიდნენ ხოლმე და 

დასტიროდნენ. ნუ დასღეან ეაჟის ფშავ- 
ლას. ზმალი სატირლის თავშია („ფშავ- 

ლის სიმღერა“); ერთის წლის განმავლო- 

ბში ის (პირისუფალი) მულღამ შაბათს 

წმაCთავს ტირილს, გამოიტანს სატირელს. 

ს.ტირელს შეადგენს: ტანისამოსი მიცვა- 
ლღაკბულისა და მისი იარაღი („ფშავლე- 
C5-, –– ძველს). 

სატბერლად (მიცვალებულის) დასატი- 

რებლად. „ცხენი ბალახზე დააბიო, კი მი- 

ლეს“, 

თა-რა, თითონ ელიზბარს სატირლად 

უავიდა („მოკვეთ.რ,„ მოქმ. II, გა- 

მოსკ. 1). 

საქაბიასოდ; საუკმიახოდ შა- 

გება იხ. “მადგება, 

საურვაულოვე ურჯულოთა საცხოვ- 

რებელი ან ურჯულონი. „გადაიმტერა 

მთელი საურჯულოვე“ („მოკეეთ.", მოქმ. 

11, გამოსვ. I). 

საეფროსო 1. უფროსისათვის გან- 

კუთვნილ. მიძღვნილსა საუფროსოსა 

ამზანაგებსვე სწირავდეს („კაი ყმა“). 
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ოჯაზის გაკოდის დროს უფროსი ძმის. 

თვის წილის გარდა მისაცემი თანხა (ერ- 

თი თუმნსს რაოდენობით) ”შუაკაცები 

ოჯახის ქონებას“ ამრიგად ანაწილებენ: 
მშობლებს მიეცემა, სრულის წილის გარ- 

და, 10 ძროხა „სამარხად“, უფროს ძმას 

მიეცემა „საუფროსო,” ერთი თუმანი 
(„ფშავლების ძველი სამართალი...4). 

საუპმო: საუქმოს (საუქმოდ) 

სიარული როცა ერთ თემში რომე- 

ლიმე დღე უქმედ იყო გამოცბადებული, 
ჭალები ხელსაქმის საკეთებლად (საჭსო- 

ვად, საკერავად) სხვა თემის” ადგილში 

მიდიოდნენ. ,ამ ჩვეულებას „საუქმოდ 

სიარული“ პქვიან“ (ვაჟა). საუქმოს სია- 
რული შეიძლება მაშინ, როცა „ნაკვე- 

თი“ აქვს ერთ თემს („ფშავლების აზრით 

რა როგორ გაჩნდა?“). 

საუცსოვო უცხო, უცნაური. (ჯორი) 

კვნესის და რაღაც ერთნაირად, საუცხო- 

ვოდ ფრუტენებს და ხრუტუნებს („პა- 
პას მსოფლიო ფიქრები“). 

საფალეა: საფალია 

იხ. აივლის. 

საფევ-ი საცობი. გახსნეს არაყის ღო- 

ქებიც, საფევით ძონძიანები („ჭირის- 

უფალი“). 
საფერ-ი შესაფერისი: დროც შევურ- 

ჩიე საფერი: პირველ მაისის რიცხვები 

(„ცოლი ანუ...“, III); გუშინა ვნახე ჭა- 
ბუკი: ლაღი, ყელმოღერებული. მტერთან 

და მოკეთესთანა საფრად გულმოჯერე- 

ბული („ბაღი ვიხილე გუშინა“), 

საფერავ-ი საღებავი. „ფიცარიკეებიც 

რა ამოვიტოლათ იღლიაში, საფერაეებიც 

რა წამოვიღათ“ („რამე-რუმე მთისა"). 
საფერო მოსაფერებელი, მოსარიდე– 

ბელი. საფერო არაფერი მქვს, პირდაპირ 

გეტყვით, ძმურადა („ჩვენს მხცოვან მო- 

ღვაწეებს"). 
საფერსე საჯდომი (ცხენი, ჯორი..). 

ძლიერ დაპღლია საფერხე მთა-ღელეებზე 
რბენითა („სისხლის ძიება"4, II). 

საფერსვალ („ფშაველი დღა...“. LX) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. საფერხზე. 

საფიქრის გორდი („მოგონება“) ზეჭ- 

დვის შეცდომაა, იხ. სახელებში საფუტკ- 

რის გორი. 

აივლის



საფიცარ-ი: 2ზის საფიცარი 

ვის მზესაც ფიცულობენ, -- „შვილი, ვა- 
უი“ (ვაჟა) „ღმერთმა კარგით გიკითხოს 

და გიცოცხლოს მზის საფიცარი" („ფშავ- 

ლები“ –- შენამც). 

საფიხვნო ადგილი სოფელში, სადაც 

თავს იჟრიან და ბაასობენ. ალუდა ქეთე- 

ლაური კაცია დავლათიანიდ საფიხვნოს 

თავში დაჯდების სიტყვა მაუდის გზიანი 

(„ალუდა...“, 1). 

საფის(ვნოთოდ სამუსაიფოდ, საბა- 

ასოდ, „სასაუბროდ“ (ვაჟა. როცა სა- 

ფიხნოდ დავსხდოდით, ვსთქოდით, რაც 

გადაგეხედია („ივ. კოტორ. ამბავი", II); 

ისინი შიშის გამო ვერ მოდიოდნენ პა. 

ჰ:სთან სამასლაათოდ. „საფიხვნოდ“ 

4„შთაბეჭდ."). 

საფლავებშიით იხ. § 29. 

საფლავთ) იხ. § 24. 

საფლაშუნოდ საფრაშუნოდ, სატყა- 

პუნოდ. ერთი გეზი აქვს სავალად... 

ქაობი საფლაშუნოდა („უიღბლო იღბლი- 

ანი". VII). 

საშფ(რთხულ-ი 1. დამფრთზობელი, 

შემაშინებელი. (ცხე :რი) ზოგისათვის 

თეითონ შეიქმნა სამინელი, საფრთხული 

(„გაველდა ცხვ:რი", II). 9. საფრთხობე- 

ლა. საფრთხულად ბაკის პირზედ თავის 

ლეის ქუღი ჩამოეჯ,ედ.: (-სურ. ფშავლ. 

ცზოვრ.“). 

საფუსარ-ი ხელთათმანი (ჩვეულებ- 

რივიც და ჯაჭვისაც). ნეტავ რად უნდა 
კარს ყმასა სამკლავე, საფუხარია? 

(„ბათურის ხმალი"); (სასძლომ) ზოგს 

უნდა ჭრელი წინდები მისცეს, ზოგს სა- 
ფუხრები (ხელთათმანები), სხვას ხელსა- 

ხოცი („ფშაველი და...", VI). 

  16 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

საფუხრეებს („ბათურის ხმალი“, IL) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: საფუხრებს 

(იხ, საფუხარი). 

საფქავ-ი აქ: სათქმელი. გულში ბევ– 

რია საფქავ, არ მინდა დასაფქავადა 
(„თუნდა ამოდი...“). 

საფფშაოდ ფშავისკენ. გამოემშვიდობ- 
ნენ მასპინძელსა და გამოსწიეს საფშაოდ 

(„ფშაველი და...“, IX). 

საფხეკელ.ი ,,რკინის პატარა ნიჩაბი, 

ვარცლში (ომის ასაფხეკად ხახმარებე- 

ლი“ (ვაჟა). სახლძი არ უჩანს არც ქვა- 

ბი, არც საფხეკელი, ასტამი („საშობაო 

ამბავი“, I), სურ. იხ. ასტამ-თან. 

საფხინალ-ი იგივეა, რაც სახეზავი. 

ოქროსა ვიჯე სკ-ამზედა თოქრობსა ბეჭი 

მეჭირა. ოქროსა სახეხავიო (საფხინალი) 

(„ჩანაწერები“). 

საქანქარო „ფულის საშოვნელი“ 

(ა. შან.ე. გი”ყეია ჯიბე-უბეში.. საქან- 

ქარო გაზები („თმაგძელა...%). 

საქაროვნე ქარიანი ადგილი. ქარი 

ჰქრის საქაროვნესა,ა ღრუბელნი ელავ- 

დიანო („ფშაველი და...“, X 1). 

საქერე მამული, სადაც ქერს თესავენ. 

საქერეს ქერი მითესავ, ქერია ჩარათიანი 

(„გლეხის სიმღერა"). 

საქერივო ხუთი ძრობა (ძროხის ფა- 

სი), რომელიც ქვრივის შემრთველს ქვრე- 

ვის პირველი ქმრის ოჯახის სახარგებლოდ 

უნდა გადაეხადა შესარიგებლად ამას 

(=მეორე ქმარს) თავის ცოლის მაზლე– 

ბისათვის ან დედამთილ-მამამთილისა– 

თვის უნდა მიეცა ხუთი ძროხა, რომელ- 

საც „საქვრივო4 ჰქვინ („ფშაელების 

ძველი სამართალი..."). 

ხაქმ-0 უქმი და საქმი არ 

გააჩნია იხ. გააჩნია, 

საკმეო: „იმან გაუჭირ უფრო რუსს 

საქმეო“ („ვინ არის მართალი?“) ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნდა: საქმეი. 

საქმისად ის. § 96. 

საკონ-ი მსხვილფეხა პირუტყვი. „რა 

ხანი არის, გათენდა, ადე, გარეკე საქო- 

ნი" („ეთერი“, II). //საერთოდ შინაური 
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პირუტყვი. „რას კილოსა ხართ, დამიტი- 
რე, ხო არა გიჭირსთ კაცით, საქონით?4“ 

(„დარეჯანი“, 1); ან ჭირი საქონს დამი- 

ლევს, ან ხორეელაი ცოლ-შვილსა („ფშა– 

ველი და...“, XI). 

ხაღებ-ი გასაღები ახლა სოფელიც 
ეიხილოთ, მოკნახოთ მიხი საღები („პირ- 

ეელი გაზაფხულის სურათები....); ამას 
ბვობს, ვისც აბარიათ განგების ბჭეთა 

საღები („ვიცანი, ღმერთო, სამყარო“), 

ხაღვარეში („წისქვილი“) ბეჭდვის 
შეცდომაა, იხ. საღორე. 

ხსალორე საღვარე, წისქვილის ქვედა 

ხართული. ზოგი საღორემი ძვრებოდა 

(„წისქვილი“); 
(წისქვილი), 

საღორეში4 

და ბორბალს სინჯავდა 

„ასკარტუნე ახლა, მართე 

შაძერ და გამოძვერ 
(„უძმოს-ძმა“, III). 

ხალსარსა იხ. § 9. 

საქელ-ი მოსარეკი, ხელსაყრელი ად- 

გილის ხადა ნადირს ჩაუსაფრდე- 

ბიან ხოლმე. „(გამახარეს, სამწევრის 

გორში მოეყარა ირმის ხრო, საყელში, 

ერთს ადგილში ხუთი მოეკლა“ („ნადირ–- 

თა პატრონი“). 

საყკელეწამოძპრილ-ი რასაც საყელე, 

ჟელზე შესაბმელი თოკი ახსნეს, რაც 

აუშვეს. (ფიგურ.) „რითია საყვარელი ან 

ეგ საყელეწამოყრილი, მობუბუნე თერ- 

გი?“ („რამე-რუმე მთისა"). 

საქვანელა საქსოვი დაზგის ნაწილი, 

„პატარა კავი, მოძრავის გარის ასაწევ- 

დახაწევი“ (ვაჟა) ავიღოთ, მაგალითად, 

ქსლის იარაღი: გარა, ცხემლა, საყვანე- 

ლა ანუ კაკაჩუნა, სახეხავი და სხვ. („მცი–- 

რე შენიშვნა"). 

–--2 

საყივრ-ებ-ი (მხ. საყივარ-ი) ქათმის 

ბოლოდან გამოზრდილი რამდენიმე გრძე- 

X9 

ლი ბუმბული. (მამალს) საყივრები ხმლე. 
ბივით ბოლოდამ უკანა აქეს გადაშვებუ- 

ლი („ჩვენი მამალი"). 

საყმო პვეშევრდომები; 

სამფლობელო. იქნება საყმო აუჯანყდა 

და აღარავინ ემორჩილება მის (არწივის) 

ბრძანებას? („არწივი!, –- დაფიქრებუ- 

ლი). 95. ამა თუ იზ ხატის მლოცავნი, ყმე- 

ბი (იზ.ე), ხატსა აქვს ღვთისაგან ნაბოძები 

1. ყმები, 

„საყმო, მოსამსანურედ მლოცავად 
(„ფშავლების ამაოდ-მორწმ.“). 

საქოვქორნედ საყვავყორნედ; აქ: 

გასაოხრებლად. არ იქცა საყოვყორნედა 

ჩვენი ლამაზი ალაგი („ფშაველი ჯარის- 

კაცის წერილი“). 

საყრელ-ი. ხელის საყრელი 
ხელსაყრელი, გამოსაყენებელი, სარგო. 

ფლიდია ესე სოფელი, ფლიდთა საყრელი 
ხელისა („სისხლის ძიება", XV). 

საყუე თავხე საბძლის საყუეზედ. 

ჩემს კატას ეძინა („ხოლერამ მიშვე- 

ლა“, 1)). 

საყურიან-ი: გვე– 

ლი გველი, რომელსაც რავზე ,,საყუ- 

რეები“, ყვითელი ლაქები აქვს. „გავარჩიე 

კარგად, რომ .გველია საყურიანი“ („ცრუ- 
პენტ. აღმზრდ.“, I1II1). 

საყუჩ-ი სამზერი, 

ადგილი. შავი ბიქი... ჩაუჯდება სიმინდის 

პირში, საყუჩში, და აჰკიდებს სიმინდის 

მტერს ცხელ ტყვიას („დათვი“,––ყველამ). 
საშინაოდ შინისკენ. 

„ხატს სწყენიყვ ისი. საშინაოდ მამავლი- 

სად დეე მიესიე“ („სცენები“!, –- სცენა 

ბარში). 

საჩალე ჩალის შესანახავი ადგილი; 

სახლის ერთერთი კუთზე, სადაც ჩალას 

იფენდნენ და იძინებდნენ ყველფ არ 

გვინახაე, კერაი, საჩალეს მოვიზარდენით 
(„სცენა მთაში"). 

საჩეპ იი საჩხრეკიყ ნაღვერდლების> 

და მუგუზლების მისაწევ-მოსაწევი მოკა- 

კული ჯოხი. ამ დროს წამოდგა, მივიდა 

ცეცხლთან, ცეცხლის საჩეკის ჯოზით გა– 

მოქექა გაღუდღუდებული ნაკვერჩხლები 
(ეარ.) („ჩემი მოგზაურობა...“). 

საყურიანი 

ჩასასაფრებელი 

ხახლისკენ,



საჩენ-ი გამოსაჩენი, მნიშვნელოვანი. 

შვიდი წლის ყმაწვილი (მშობელს) იმის- 
თანა საჩენ საქმეს არას უკეთებს („გავ- 

ზარდოთ ახალთაობაბ). 

საჩერნე ,საწვივე- (ვაჟა); 

ფორმის ჯავშანი. წინიდან ფარავდა ჩე- 

რანს (წვივს. „(ფშავლები) სამკლავე– 

საფუზრებს, საჩერნეებს გაიკეთებდენ და 

თავზე მუზარადებს დაიდგამდენ“ („ცრუ- 

პენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. 1I, თ. 111). 

ღარის 

  

საჩიქილე სათავშლე, სალეჩაქე (ქსო- 

ვილი). მოჰქონდათ „ზღვენი“... საკაბე ან 

საჩიქილე ან სხვა რამ ფართალი („ფშა- 

ველი და...“, 1X). 

საცად-ი საცდელი: აქ: ცდით მისაღ- 

წევი, შესასრულებელი. „ეგ სხვა საქმეა 
მაგრამა ვეჭქვობ,„დ თუ შესძლო საცადი“ 

(„სისხლის ძიება“, VIII). 

საცადნელიაო: „ცხოვრება უფრო 

სასახელო და სასარგებლო საცადნე- 

ლიაო“ („ძვ. და ახალი ფშავლ. პოეზია") 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: საცოდნელიაო. 

საცამდე: „საცამდე უნღა იარო ღა 

მავლიოვო?" („ცრუპენტ. აღმზრღ.-, 6-7. 

1, თ. III) ბეჭდვის მეცდომაა. უნდა: 

სადამდე. 

საცერულ-იი ცერზე წამოსაცმელი 

რკინის რგოლი, ჩხუბში საცემი იარალი. 

თავად ჩალხოსაც ჩხუბის დროს, რა თქმა 
უნდა, ბევრი ჰხვდებოდა მუშტი, ჯოხი, 

თუ საცერული („უძმოს-ძმა“, 1). 

VM#/ XV/ 

საცვეთ-0 პავიჭი, წვივსაცმელი, შე?- 

დეგ გაიზსია და გაიხაღა ნიწიამ საცვეთე– 

ბი და უჩვენა შალვას ნაწყლულარები 

წვივებზე („შალვ:ა ნან.ხი ხატი", I1). 

საცინელ-ი სასაცილო, სიცილის გა- 

მომწვევი. „ვეღარ ვამბობ, ჩემთ ძმათ 

მზემა, თორო საცინელია, საცინელი, რო 

იმაზედ საცინე–ს შეღარას გაიგონებს კა- 
ცის ყური” („სურ. ფშავლ. ცბოვრ."). 

საცუცნად საციცქნად, 

კურდღელს საცუცნად ალაღებს ყანა 
(„საწყალი კაცის ვედრება"). 

საცუცაარ-ი კბილგასაკრავი, ხასუსნი. 

ავდეგ ღა მოგუ-”ე, სადღაც რამე საცუც- 

ნ.რი მეგულებოდა (ი„მოგონება"). 

საცხვრე 1. ფარეხი, ცხვრის ხადგო- 

მი. საცხერეებს სინჯვა დაუწყეს და ამაგ- 

რებენ, თოფებს ტალები უნახეს („სუ- 

რათები?). 2. ცზვრისთვის განკუთვნილი, 

ცხვრისათვის (საბალაზოდ). „ჩემს ძმეC- 

საცა ვხედავ (სიზმარში). მთა გვინღდა «1 

(გმოკვეთ.“, 

სასუხნად. 

საცხვროედ დავიქიროთო4 

მოქმ. V, გამოსვლა I). 

საძეჭარ-0 მოსაძებნი. საძევარი აქეთ 

ხეესურთა ძვირი განძით და ალალი 

(„სტ.-მასპ.4, XII). 

საძნოვარ-იი ადგილი, ხადაც ძნის 

ზვინები დგას, –- საძნე. „ცეცხლი მ-:- 

ცით საჭნოვარს, –- ცასა სწვდებოდეს 

ალები“ („ალუდა...“, V)- 

საძრასიან-ი სახელგატეზილი, დაძრა- 

ხილი. ქალი გონჯი სჯობ ლამაზსა, ქო- 

რიანს, საძრახიანსა („ფშაველი დედაკა- 

ცის მდგომარეობა...“). 

საწვერის ბორში: „საწვერის გორ- 

9ი მოეყარა ირმის ზრო“ („ნადირთა პატ- 

რონი") ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: სამ- 

წევრის გორში. 

საწვივე პავიჭი. თეთრი, მსხვილაღ 

ჩართული მატყლის საწვივეები – ბაჭი- 

კები ეცვა („ბერიძე გაუტეხელი"). 
საწილო წილი, ხვედრი. „ჩემს გუ§_ლ- 

სა მხოლოდ საწილო თავისი ავაღებინე“ 

(„ეთერი“, VII). 

საწიწაკე ფრინვლის წყევლაა: წი- 

წაკით (იხ) დასაავადმყოფებელი. იარა, 
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თევ) საწინაკეებო. რაც უნდა ბეჩავი ვი- 

ყო, ოქვენ აღარა გჯობივართ?“ („ტრე- 

დები“). 

სანწუთიერო წუთიერი, 

წარმავალი. „საწეთიერო დიდებისათვის 

აქ უხედურმა გაყიღა სული“ (თარგმ.) 

Cორლ. ქალი". მოქმ. 1IV, გამოსე, XI). 

საწურთნელადა ის, § 5. 
საწუხი იხ. § 30. 
ხაწყევარ-სარბევიან-ი დასაწყევლი 

და საგინებელი, ავად მოსახსენებელი. 

„გასწირე თავის ზსენება, საწყევარ-სარ-. 

ბევრანი!“ („ბახტრიონი“, XVIII). 

ხაწყევრად ის. § 41. 

საწყინო საწყენი-ი ბუნების ცოდვა 
ესაა. მუღამ საწყინო ჩემია: ავსა და 
„კარგსა ყველას ჰკლავს. არავინ გადურ- 

ჩენი: („სტ.-მასპ.“, VI). 

სანყლობისალა იხ. § 20. 

საპალოდ ვალისკენ. ბევრჯელ წასუ- 
ლა ს-ჭალოდ დახოცილთ სისხლის ღვა- 

რია („ალუდა...", 1I). 

სავე სის გრძელი და წვრილი ჯოზი, 

რომელსაც მობმული აქვს ანკესი, ან –- 

მარჟუჟუულად –- ძუა (ჩიტების საჭერად). 

თვითეულს მათგანს ხელში საჭე ეჭირა. 
ლვერებზე საჭეებს „მატივ# ჰქონდა ძუა 

გაკეთებული („დარეჯანი“, V); შალვას... 

დროებითი, 

ალკესი ძუითურთ ნინიამ გაუმართა, ხო- 

ლო საჭე თეითონ შალვამ გამოსჭრა 

ტყეში, გაქერქა, გაათეთრა („შალვას ნა- 

ნახი ზატი“, 111). 

ხაპვრეთლით ის. § 9. 
საპირნასულო ჭირნასულის გადასა- 

ზადი. (მოხელე) ზოგს „საქირნახულოს4 

ვძახის რასაე ართმევს, სხვას „ფეხის 
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ჭალამან“ („ძვტ. და 

პოეზია"). 

საპმელ.ი ,,ჩალა, თივა“ (ვაჟა). პირ- 

უტყვის საკვებს (თივას, ჩალას, ბზეს...) 

მთაში ,,საქმელს“ ეძაზიან. „ჯერ საქონს 

დაუდვათ, საჭმელს ჩამოგიყრი და მემ- 

რე წისქვილშიაც ჩავიაროთ" („საშობაო 

მოთხრ." – სტუმრები); ზამთრობით, 

ვიდრე საქონელს ეყოფოდა საჭმელი, კა- 

რახელს ამ ბინებზე ედგა ძროხა, იქა 

ჰკეებაედა („ფშაველი და...“, 1II). 

სავმლისად ის. § =ძ. 

საპმო იხ. § 20. 
სავპორაკუდავო სავორიკანო. ყურს 

ადებს საყდრის კარებს, გავიგონო, შე- 

ახალი ფშავლ. 

ვიტყო რამ საქორაკუდავოო („სადიდ- 

მარხვოდ"). 

საპრეტელი ის. § 9. 

სასადა სოფელი და სალოცავია აზმე- 

ტის რაიონში. იმათ ყოველ ნასახლარში 
გამოუჩნდა ახალ-ახალი ხატები რომ- 
ლებსაც დაარქვეს ზოგს სახადა, ზოგს სუ- 

ლა.კურდღელა და სხვა („წერილი ხევ- 
სურეთიდგან“). 

სახარე ხარის მოსატანად გამიზნული 
(ტვირთი). გამახარე შეშის მზადებას შე- 
უდგა, „სახარე! ძელების კეთებას და 
„სატვირთეს“, წვრიმალი ხეებისა, რომე– 

ლიც დედაკაცებს ტვირთით უნდა შინ 

მოეტანათ („ფშაველი და...“, LLI1). 

სასავპვოვე. სახაჭოვე ქვაბი 

„დოს გასათბობი (ქვაბი)“ (ვაჟა). მთელი 

იმისი ქონება ცოლ-შეილის ხელში დარ- 
ჩა.. საჯალაფო ქვაბი, სახაჭოვე ქვაბი, 

ტაფა... („ფშაველი და...“, III). 

სასდომ-ი სასიარულო, გასასვლელ- 

გამოსასვლელი. საიქიოდამ სახდომი ზღუ- 

დე არა სჩანს ხიდისა („ცაზე იარე, მთვა- 

რეო“), 

სახებგამტპკნარებულ-ი სახეგაქვავებუ- 

ლი, გამშრალ-გაოგნებული. ჩვენ საზეგამ- 

ტკნარებულები შევყურებდით ერთმანეთს 

და ჩვენს მეუფროსეს („ერემ-სერემ-სუ– 
რემიანი“). 

სახსელ-ი! 1. 

(დედამ) შვილს ორივე ხელი დაუჭირა 

და ძალად აყოფინებდა ახალოხის სახ- 

ტანისამოსის სახელო.



ლებში („ოჰ, რა კარგი ხარ...%4, I); ვინ 
შასდეგ საძელის გორსა, ვინ “მასძარ ჯაჭ- 

ვის საზელი? („ჩანაწერები“). 2. 

რომლითაც გუდას იკიდებენ ან ჩამოკი- 

დებენ. კაჩხაზედ ცალის სახელით გეერდ- 

გამოქრილი თხის გუდა ეკიდა („ცრუ- 
პენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, თავი III). 

სახელ.ი 2; სახელს სდებს 

C.შასდებს, სახელის შადღება) 

იხ. სდებს, შასდებს, შადება. 

სახელოდ ხელმისაწვდომ ადგილას. 

„ეინ იცის, შვილებო, იქნება არ იყოს 

კარგი, ხმალ–ლჩ რო ყველაის სახელოდ 
გვიკიდავ, ყველას ვასინჯეინებთ“ („ბა- 

თურის ხმალი“, II). 

სახემქისე ზ%ავთიანი, ზარიანი შესა- 

ხედაობისა. შაყრილან ვიწრო ბილიკზე 
ვაჟკაცნი სახემქისენი („მანდილი4“, II). 

სასეკქუშებით მოღუშული, ზავთია- 

ნი სახით. აქ სჩანან ქართვლის ბიქები 
სამხედროდ გამოხმობილი, გურულ, მეგ- 

რელი, იმერი, ფმაველ-ზევსერნი თუშე- 

ბით, ლეკებიც ქართლ-კაზეთისა, ყველანი 

სახექუშებით (,„,ქართ. ქორწ."). 
სახესავ-ი ქსელზე ძაფის გასასწორე- 

ბელი იარალი (მდრ. ტარ-სახეხავნი). ავი- 

თასმა, 

ღოთ, მაგალითად, ქსლის იარაღი: გარა, 

ცხემლა, საყვანელა ანუ კაკაჩუნა, სახე- 

ხავი და სხვა („მცირე შენიშენა“). 

” 
““ 

სახვა. კამარის სახვა ნახ- 

ტომის გაკეთება, კამარის შეკვრა. გადახ. 

ტა გაინავარდა კამარეების სახვითა 

(„მეჯლისი ლომისა", III). 

სახსვეტ-ი თივის მოგროვების, ახვე- 

ტის სამუშაო. თამარი სახვეტს 

(„შთაბექდ.“, II1). 

სასვეწარ-ი იგივეა, რაც სამხვეწრო. 

მოქუჩდა ქალი და კაცი სახეეწრით, 

ცხვრით და ხარითა,: მიართმევდიან ბა- 

ტონსა სახეეწარს ბეღლის კარითა („ალუ- 

და...“, V). 

იყო 

სასთანისას ახ, § 26. 

სასია ის. § 10. 
სახილებელ.ი საინტერესო სანაზა- 

ობა. „გონი წამსვლიყო.. გონთ მოვედ, 

მეოცა სახილებელი" („ბახტრიონიძ, VII). 

სასირხლიან-ი ოღრო-ჩოღრო, ძნელი 

სავალი, საზიფათო. ნუ წახვალთ ბევსუ- 

რეთზედ,, გზა გაქვისთ ს:ბირხლიანი| 
(„თიან. ფელეტ.შ, ––- უკაცრავ აღ). 

სას.კარ-ი იხ. § მ. 

სახლართ-ი სურჯინის (გუდის... პი- 

რის მოსაკრავი ბაწარი ან ღვედი. (ესტა- 

ტემ) ჯერ ერთი თვალის სახლართები 

გახსნა და დაუწყო ამოლაგება („სათაგე– 

რი", LI). 

სახლებ-ი იხ, სახელი!, 

სახლობა ოჯახი ოჯაბის წევრები. 

შენი სახლობა ქორწილობს, ჩემი ობლე- 

ბი ტირიან („მთას იქით...“). 

სახსრად გამოსახსნელად, მოსანანიებ- 

ლად. მაგრ:მ ბოროტი ცოდვასა არ და- 

გისახავს მადლადა, თუნდ ურმით ოქრო 

მიართო თავისს ცოლდევბის სახსრადა 

(199 „ეშმაკს...”). 

სახურავ-ი დასახური რამ, საბანი და 

მისთ. ჭილობის ძველას მაჰზიდნებს, სა- 

ხურავ აღარსად არი („ფშაველი და...“, 

X.I). 

სახჩი იხ, § მ, 96. 
სავბავრრთ სანაღვლო, საწუხარი. ბე- 

ჩაო, ჩემო საჯაეროვ, შენ ვინღა დაგპატ- 

რონდება?! („შემთხვევა“). 

საჯალაფო მთელი ოჯახისთვის გან- 

კუთვნილი, საოჯახო. (ფშაველს) საჯალა– 

ფო სახლში შვილის მობა სახლის გაუ- 

წმინდურებად, „შელახვად. მიაჩნია 
(„ფმავლები“. -–– ძველს) საჯალაფო 

ქვაბი „დიდი ქვაბი, რამიაც მთელი 

ოჯახის საკმაო კერძი მოიზარშება“ (ვაჟა) 

(„მცირე შენიშვნა“). 

საპვბარე ნაგებობა ხატმი. სადაც ინა- 

ხება ზატის ჭურჭელი და სხვა ნივთები 

(ქვაბები, დროშები..). საჯარეში მარტო 

ხატის მსახურთ შეეძლოო შეხვლა, სამ- 

ნი წავიდენ საჯარეს, მააღეს ბეღლის კა- 
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რია; გამააბძანეს დროშაი, წმინდის გიორ- 
ჯის ჯვარია („გალაშქრება...“); გალავნს 

ჰპიგნით იმყოფება საჯარე, სადაც ხევის- 
ბერების მეტი ვერავინ შევა („ლაშა- 

ღობაშ). 

ხავბაყ-0 ხასირცხვილო, სააუგო. საქ- 
მე გაგვიჩნდა ერთი რამ საჯაყი, სავაგლა– 

ხეო (-მანდილი", IX). 

სავბერო. ჯერის, კარგი ხადილ-ვახშ- 

მის ფქვილი, პურის ფქვილი. დაიფქვის 

იმათ საფქვავი საჯერო, გინდა ხალია 
(-მთაში“). 

სავბერისთაოდ ჯერისთავზე, კარგ სა- 

ოღონდ... საჯერისთაოდ 

ან დუმის 

(„რამე-რუმე 

დილ-ვაზშამზე. 

კვირაში რითოჯერ ერბოთი 

ნაჯოით ჩალბოხოს ყელი 
მთისა"). 

(ს)დგან იხ. § ე?. 
სდგომიყო ის. § 34. 
სდვა იხ. სდებს. 
სევდა-სნეულება ავადმყოფობა. იმან 

მხოლოდ იცის, ავადმყოფს რომელი ხა- 

ტის „მიზეზით“ აქვს მისეული „სევდა- 
სნეულება“ („ფშაველი და...“, III). 

სენ-ი (გადატ.) ზიანის მომტანი, სახი- 

ფათო. არ კი გითხარა, ზურაბო: „ფშავ- 

ლების ხელი სენია!“ („ჩანაწერები“). 

სენავ-ს ტკივილს უჩენს, დაასნეუ- 

ლებს. ყველაფერს ჭვალივით ჰსენავს სი– 

ცევე, ძვალსა და რბილში ისარივით ესო- 

ბა („მოჩვენება"). 

სენცეცხლა კანის 
ერთგვარი, სრსვილს პგავს; კანს აწყლუ- 

ლებს. (ფიგურ.) სენცეცხლა ჰხნავდა ყა–- 

ნ:სა ალაგსა უალაგოსა, გველი ება ხა- 
რადა, ფსლიკვი (ხვლიკი) –- აპეურადა 
(„ჩანაწერები"). 

სერებილნია ის. § 40. 
სერი-სერ,ი სერ-სერა სერ-და-სერ, 

სერზე. ამანაც არ დააყოვნა, სერი-სერ 

შაიარაო („უიღბლო იღბლიანი“, V); ხან 

მანდორ-ჭალებს დავთელავ, ხან შევაბი- 

ჯებ სერ-სერა („დამსეტყვე, ცაო“). 

სერნარობა (ხევს) სეირნობა. დაიწ- 

ყებ სერნაობას.: მაღლა, საფიხნოს თავ- 

ზედა („ჩანაწერებიბ). 

სერნირობასა („ჩანაწერები“) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, იხ. სერნწაობა. 
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ავადმჟოფობაა 

სერო სერი. მაღლით ცისარტყელათ 

სერო ჩამოსდგამს იქ ნაგლეჯ-ნაგლეჯ 

გზა იკლაკნება („დაჩაგრ. მესტვირე“). 
სვე ((სთს!ს§ IსისIVI§) სვია, ფშალა. 

იშენის ჭალის სვეიც ურევაე კი ამაჩი, 
გიგოო!. („სცენები –- სცენა ხევსუ. 

რეთში). 

სვიან-ი! სადღაც სვე (სვია) იზრდება 

ან რაშიაც სვე ურევია. „ჩემი სვიანი ჭა- 

ლა თქვენი ფეშქამი იყოს!“ („სცენე- 
ბის, –-– სცენა ხევსურეთში); „შასვეი მინ- 

დიავ, –– ეტყვიან, –– კაი ლუდია, სვია- 

ნი“ („გველის მჭამელი", I). 

სვიან-ი: ბედნიერი, სვებედნიერი. 

ათასნაირი მწერები თას დაჰბრუნავენ 

იასა როგორაც ნაზირ-ვეზირნი ვისმე 

დიდს მეფეს სვიანსა („სულთ ობლი- 

სა", LI11). 

სვილი ჭვავი, მთელი ღამე დაედი- 

ოდღით ველზე. აღარ გვეშინოდა; გავედით 

სვილშმი და ტკბილად წშევექცეოღით 
(„შვლის ნუკრის ნაამბობი“, V). 

სვილა იგივე,ა რაც სვილისფერი. 

(ცხენზე) ზედ იჯდეს სვილა მხედარი, 
მოთამაშობდეს გზაზედა („ჩანაწერები“). 

სვპვილისფერ-ი, სვილისფერა მკრთა- 
ლი, გაფითრებული სახის მქონე (იხმარე- 

ბა კარგი ვაჟკაცის ეპითეტად). როგორც 

ცით ელვა, მოარდა მოყმე რამ სვილის- 

ფერია („გიგლია“, V), ვაჟაი სვილისფე- 
რაი ტოტ-და-ტოტ მეომებოდა („გმირის 

იდეალი...4). 

სპვინტრ-0 (ხნიIჯწიიგსსი)) ბალახოვა- 

წი მცენარეა, წითელ, ტკბილ ნაჟოფხ 

ისხამს, (ბეროს) კალთაში მოუკრეფია 

სვინტრი და სატაცურია („პირველი გა- 
საფხულის სურათები...“). 

სვიტ! ძაღლის წასაქეზებელი, მისასე- 

ვი შეძახილი. „სვიტ, სეიტს ბროლია, 
ბროლია, მოდი, შენის ღმერთის ჭირი- 
მეI« („საშობაო მოთხრ. –- ნადირობა). 

სთველ-ი შემოდგომა. გაზაფხულს ია 
ამოდის, სთველში ირემი ყვირისო („გა- 

ზაფხულს ია ამოდის"). 

სთველ-ზაფხსულ-ი შემოდგომა და 

ზაფხული. შენი ძმა არი ბარიცა, სთველ- 

ზაფხულ ბარაქიანი („მთა და ბარი“).



სიათა ძველებური თოფია ერთგვარი. 

„ნუ მაგვიანებ, ფშაველო, ჩქარა შაიხსენ 

სმალია, სიათაც გადმამაწვადე, 

ექნება ძალია" („გოგოთურ და აფში. 

ნა“, I11). 

სიალხე ალალ მართლობა. პაპაზე 

ნაკლებად არც თამარი, პაპას მეუღლე, 

იყო განთქმული „სიალნით“ -- სიმართ- 

ლით, პატიოსნებით („შთაბეჭდილებანი“). 

სიახლე ახალგაზრდაობა. სიბერე სი- 

ახლედ მექცა აშკარაღ, გამოჩენითა („სა- 

ახალწლო სიმღერა"), 

სიბგრიბელა: სიგრიგელაში გა- 
მოდის იხ. გამოდის. 

სიდამა საიდან. ვინ მოგვცემს კა9 

კაცებსა ან კაი საქმეს, სიდამა? („ყო- 

ველდღიური ფიქრები“). 
სიდიღდო სიდიდისა ოდენი, ტოლა. 

„დიდ კაც ასავ, ოთხის კაცის სიდიდოივ, 

ტანხედ ოქროს ტალავარ სცვავისავ“ 

(„სცენა მთაში“). 

სიდუმილე სიჩუმე, მდუმარება, კლან– 

ჭებსაც იბანს როსტომი, ტყის სიდუმი- 
ლის მკურნალი („კოპალა4, IV). 

სივსივ-ი სისინი. ორბი სივსივით მო. 

ვიდა, სოვი დაუხვდა ქშენითა („ეთე- 
რი“, V). 

სით ის. § 95, 

სიკვდიდგე სიკვდილის შემდეგ. საწ- 

ყალთ სულები, ნეტავი, სიკვდიდგე რასა 
სჩადიან? („სული ობლისაბ), 

სიკვდიდმდე ის. § 4». 

სილაღე ,,სიმხიარულე, კმაყოფილე- 

ბა“ (ა. შან.) ჩემთვის კენესაში სილაღე 

რამდენი („შემომღუღუნე, 

ჩონგურო"). // რითაც ამაყობენ, –- სია 

მაჟე. ჩვენის ჯარისა სილაღეს –– დრო- 

შას ვერ ავაფრიალებ („რაინდის ჩივი- 

ლი) სილაღეე მიმართავენ მო- 

ფერებით, ნიშნავს: საჟვარელო! სიხარუ- 

ლო! ძვირფასო! „(თამარი) შენს საჩოხეს 
სძახს, სილაღეე, და ცხარის ცრემლით 

იღვრება“ („გიგლია“, I); „როგორა ხარ, 

ჩემო სილაღეე?“ („უძლ. ვირი“, III). 

სიმთელე სიცოცხლე. მოგილოცავთ 

გრისტეს აღდგომა. ღმერთსა ვთხოვ, 

მრავალს დაესწროთ სიმთელით, სიხარუ- 

კარგი 

ჩანალესია 

ლით (თ და ალ. რახიკაშვილებისაღ- 

მი“, 1896 წ.); „ღჭერთმა მრავალი დილა 
გაგითენოსთ სიმთელისა, სიხარულისა და 
მშვიდობისა“ („მუცელა«“, VIII). 

სიმღერე სიმღერა. მე ხო სიმღერე 

მწადიან, მაგრამ არა მყავ მობანე („ჩა- 

ნაწერები"), 

სიმძულვარე სიძულვილი. იმან არც 

სიბრალული იცის და არც სიმძულეარე 
(ეარ.) („ხმელი წიფელი"). 

სინა სპილენძის მწვანე უანგი (შდრ. 

ბრჭყვიალებს სინასავითა 

მის გერგეტივით შუბლია („უიღბლო იღბ- 
ლიანი“, X) სინად ქცეული ხი- 

ბრაზისაგან ნახეგალურჯებული, ზჯააფთ– 

მოსინული). 

რებული, გაშმაგებული. ...უპასუხებდა 

უშიშა, თან უმარჯვებდღა მაზვილსა –- 

შიშნიას სინად ქცეულსა, ხბხმალმომარ- 
ჯეებულს, ახრილსა („მანდილი“, LI). 

სინპბავ-ს ხედავს, ნახულობს, ხზოშია... 

უამბობდა... დედაკაცებს: „ძალიან ფუდ 

სიზმრებსა ვსინჯავ. ..სსუ მკედრებსა ვსინ– 

ჯავ, სრულა და სრულა“ („ფშაველი 

და...“, I). 

სინჯბვა ნახვა, ჟურება. „კი ყოფილაა 

ადვილი სხვისად მიცემა აბჯრისა, სხვის 

წელზედ სინჯვა თვალითა თავის ხმლისა 
და ხანჯრისას“ („გოგოთურ და აფში- 

ნა“, III). 
სიპ-ი ბრტყელი, ხწორი ზედაპირის 

მჭონე ქვა. ხშირად მოხეთქილს წვიმასა 

სიპისა აქვის ღარები („არაგვს“). 
სიპტყივ სიბრტყეზე, ჭვერდით აჭეთ- 

კენ, პროფილით. „(მგელს) ნატყვიარი 

იღლიაში სჭირდა, სიბტყიე იდგა“ („მო- 

კეეთ.4, მოქმ. I, გამოსვ. II). 

სირ-ი ფრინველი, რომელიც თბილ 

ქვეყნებში გამოსაზამთრებლად. 

ყველა სირი, მძლევარი ამ დროს თავს 

გვანებებს, მიდის თბილ ქვეყანაში („კა- 

კალი", 1II); (ჯეჯილს) თავს დასთამაშებს 

მერცხალი, თან დასჭიკჭიკებს სირია, – 

სტუმარი უცხო ქვეყნისა და ჩვენის ქვეყ. 
ნის შვილია („ჯეჯილი“). 

სირა „ჩიბუხის ტარი“ (ვაჟა). (ღვთი- 

სუნელი) შეუდგა ჩიბუხის მართვას: სი- 
რაში რამდენჯერმე ჩაპბერა და შეისუტა 
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წ„გასამართლ. ჩიბუხი“. )I1) ღვთისუ- 

ნელს თვალი კარებისკენ ეჭირა და პი- 

რით ყალივნის სირას აწვალებდა (იქ- 

ვე. 1). 

ზ.ა, 

/»7 %, 
“თ      

ხირმაიან-ი სირმიანი, სირმით მორ- 

თული, მოსირმული. ბალკომზე მიდგებ- 

მოდგება სირმაიანის ჩოხითა („ფშაველი 

და..“, X1I1).. 

ხირმასაგულიან-ი ვისაც პერანგის 

ხაგულე სირმით, ოქრომკედით აქვს მორ- 

თული. „ქარისა ქარო მავალო, სირმასა- 

გულიაზსო, სად დაიბადე, სად დაიარსე?“ 

(„ფშავლების ამაოდ-მორწმ."). 
სირცხვილიან-ი სირცხვილნაჭამი, 

ზერცხვენილი. „ახლა ისა სთქეით, მოუ- 

მენო, ვინ დარჩა სირცხვილიანიწ“ („ბახ- 

ტრიონი“, XVI). 

სისწვრივ რისამე სწორად, რისამე 

სისწორეზე. კარების მარჯენივ, წინა კედ- 
ლის სისწვრივ ციხელს ჰქონდა გამართუ- 
ლი ლოგინი („ცრუპენტ აღმზრდ.“, 

ნაწ. 1, თავი III). 

სისწორისა სიმართლე, სინამდვილე, 

სწორი, „სისწორისას ვამბობ თამარ ნე–- 
ფის მადმა" („მოკვეთ.“, მოქმ. 1, გა- 
მოსვ. 1). 

სისხლისგუდა სისხლის მსმელი, ავი, 

ბოროტი. მაგრა რა ესთხოვო უდი- 

ერს? –- გველ-ვეშაპს, სისხლისგუდასა? 

(„სიზმარი"). 

ხიტყვა:ა. სიტყვის თავზე ყო- 

ველი სიტყვის შემდეგ, ყოველ სიტყვაზე. 
ღორი, ძაღლი, კატა, ხვლიკი, ხე, ქვა, 

ყველაფერი მე გამხადა და სიტყვის თავ– 

ზე კი „ტყისკაციშვილოს“ მაყრიდა „ჩეჩ- 

ქივით („ხოლერამ მიშველა", IV). 

ხიფრთსე სიფრთხილე. აღარსად არჩ- 

ვის სიფრთხის განგაში, სიტურფით სავ- 

სე ჯიხვების მზერა („მთების სიზმარი“). 
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სიქევსავე სიმდიდრე, შეძლებულად. 

ცზოვრება. ისევ იმათი სიმდიდრის სახე- 
ლი ისმოდა ახლაც, წინ ისინი იყვნენ სი–- 
ქევხავით („მუცელა“, 11). 

სიჭქმე „ჯან-ღონე, აგრეთვე სიყმაწვი- 

ლე, ვაჟკაცობა“ (ვაჟა). „სანდრო რო- 

გორ იყო? ვენაცვალე იმას სიყმეში!« 
(„სათაგური“, II); „ვაჰ, დედასა მტრი–- 

სასა. სიყმე აღარ არი, ოხერი, ჯეელო- 

ბის ფილფო დაკარგულა! („ბერიჰე გაუ- 

ტეხელი“, 1); ძვირაღ გაგყიდი, სიყმეო, 

თუ ამიჩნდება ვაჭარი („გმირის იდეა- 

ლი...4). 

სიყქმილ.ი შიმშილი (ის. აგრეთვე: 

მოიკლავს) გვერ გაძღა სიყვარულითა, 

სწადის იმასთან სირბილი, ხან მაძღრადღ 
ყოფნა მთის ყურეთ, ბევრი შიში და 

სიყმილი („ხის ბეჭი", VI). 

სიცილიან-ი აუგიანი, დაცინვის სა- 

განი. „არ ვარგა მაგათი გვარი უჯიშო, 

სიცილიანი!4 („ბაზტრიონი“, XVI). 

სიპოპსლე. სეცოცხლით სი- 
კედილიანი სიცოცხლეშივე მკვდა–- 

რი, სახელგატებილი. „ნეტარ სად დაი- 

მალეა სიცოცხლითთ სიკვდილიანი?« 
დ ბახტრიონი“, XVI). 

სიცოცხლეგაარმებულ-ი სიცოცხლე- 

გამწარებული. „ბეჩავი შერე სადღაა, სი- 

ცოცხლეგაარმებული?“" („ეთერი“, XV). 

სიწმინდე (ფიგურ.) ცრემლი. თავზე 

დაადგა ვიღაცა მწირი, როდესაც ქალი 
ცხარე ცრემლს ჰღვრიდა, ჩამოწეწილი 
ტანისამოსით, თუმცა თვალთაგან სიწმინ- 
დეს სცრიდა („სიტყეა“). 

სიწუნტე სივერაგე, სისაძაგლე. 

არ მებრალვის, ლუხუმო, 

აროდის, მაგათ სიწუნტის ნაღველი ყელ- 

იმე 
მოუნათლავი 

ში დუღილით ამოდის („ბახტოი- 
ონი“, XLIV). 

სისნეშე გულძვირობა ”შურიანობა. 

ნუთუ ის წმინდა სულია, კაცის სიწმინ–- 
დის მფარველი? თუ შური არი, სიხნეშე, 

ყოვლის სიკეთის მპარველი? („უიღბლო 

იღბლიანი“, X); „მით მოვსპოთ საშუალე- 

ბა შურისა მოსაყვანია, სიხნეშის მსაზრ- 

დოებელი ავკაცცთ გულმოსაფხანია4 
(„იალბუზი“. II).



სკანი-სკანარე ის. § 40, 
სკაპი-საუპობ-ს (ფიგურ)ა ხან აქ 

ხვდება, ხან –- იქ. ბოსტანში სამჟწვა5ი- 

ლოდა სკაპი-სკუპობენ თოხები... ბარის 

ტარს სცემენ კალთებს: შავი და თეთრი 

ჩოხები („პირველი გაზ:ფხელის სუერა- 

თები...“). 

სკერტვა კენკვა,ა ნისკარტის ცემა. 

მითქვამს და კიდევაც ვიტყვი, მ-მალო, 

რასა სტირია? ინდაურების სკერტვამა 

როგორ გაგტეხნა გმირ? („ჩვენი მა- 

მალი”), 

სოვნი ის. § I, 
სომ-ს: გულზედ(ე) სომს აგუ- 

ლიანებს, აქეზებს. „შენ კარგა გულზეღა 

მსომდი, მეუბნებოდი: ვინც შენ მოგკლა. 

წადი და შენც ის მოკალო" („მოკეეთ.", 
მოქმ. III, გამოსე. II). 

სომესა ის. § 9ი, 
სპილოსტრიან იე რასაც 

ძვლის ტარი აქვს. (ძაღლიკამ) ჩამოაკიდა 

წელზელღა რ.ღაც ნადურღნი ხმალია, Lპი- 

ლოსტრიანი ხანჯალი, ასპინძას ნაშოვა- 

რია („ძაღლიკა ,ხიმიკაური", IV), 

სპილოს 

სრევა სროლა. „რაკი სრევაზე მიღგე- 

ბა, ჯავრს აღც მე შავჭამ მტრისასა« 
(აალუდა...4, 1). 

სრელ-ი ზოლი, სიგრძეზე გავლებული 

სწორი და ბრტყელი საზი. კლდეს შ20 

წელზე სრელად ყვითელი ზოლი მისდევს 
(ჩემი შავარდენი", I). 

სრეულ.ი გასროლილი, გატყორცნი- 

ლი. (ბელადს) წინაით ესმა ქვის იჩხერა, 
ნახა წინჩელი სოეული („გიგლია4, V). 

სრუ (–-სრულ) (ხევს.ე) სულ. მთლია- 

ნად „(სატევარი) მემრ მაუხელე, დავი- 

დევ თავით. მუქარა დაესთხოვ (ავ 

სულს) დცეცხლან ავაგზენ, მავიბიბ–ე 
სრუ“ („სცენა მთაში“). 

სრულ(ა) 1. სულ, მთლიანად. .(ირ- 

მებს) რად არ გაუღეგ თოფითა. სრელ 

არ გასწყვიტე წყეულიი?. („ნადირთა 

პატრონი“); „შენი საქმე კია ეს სრულა, 

ბალღო“ –-- სთქვა ჩემზე დედამ („სა. 

შობაო მოთხრ.“, ––- სტუმრები). 2. სულ 

მუდამ, ყოველთვის. „ვაჰმე, რა ძნელი 

ყოფნა ყოფნა სიცოცხლე ობლისა! 

სრელ წყევ:-,რულეა ჩებს თაესა, არ- 
სად ალერსი მშობლისა!“ („ ეთერი“, L1:). 

სრულერდ სრულიაღ. მთლაღ. „ასეც 

იქნება, თე 

ლიშმ-ნწყალი სცხი: ღლ, 
ადამიანობის: იდევ რ.:მ 

ერულეოდ გოზ- 
ღაკარგელი არ არი" (2.“.) („პაბაა9 

და...“). 

სსასაა ფრინველის მიერ ფრენისას 

გამოცემული ხმა. სL+ ა ს, 4.ბ, ტ.ბ! – 

გაისმა ხმ). კაკლის კემწერრზე მტღედე- 

ბი ღასხდენ („ოპ, რა ,.<3ე ბ.რ...- L:). 

სტილონი იხ. § 160. 

სტომაგ-ი სტომაქი, კუპი. 

დაიტევს სტომაგი, თუ 2:ქოს პსვამ, ბევ- 

(„ქებათა-კვბა“, –- მეგაზე- 

ხეეეღორრ – 

რი სვამია 

თენი). 

სტუმარუინშაუყვანელი საყვედე- 
რია: ძუნწი, ქვახარშია. 

კაცმა, შე სტუმ:რიინმსეყევანელოვ:4 

(„წერილი ხევსეურეთიდგაჩ"'). 

სტუსავს იხ. § ე. 

სტუცერ-ი 

საქმეა „სტეცერი4, ზარბ:შ.ნი დ: ყუმ- 

ბარა („საახალ“ ლოები“). 

სტქუისავ იხ. § 40. 

სუ 1. სულ, მთლიანად. „(ლეჯებს) +უ 

სისხლით გადაუბასრა- უკვეენ ფშავა» 

კლდეები“ („გიგლია". 1), 2. ჟოველთვის, 
მუდამ. „მე კი სუ რიშის ქეეშა ვარ. სუ 
ხადმეე მეშინია" („სურ რდშაელის 

ცხოერ.ბ). 

სულ.ი 1. სუნი. (მეაუქნეებს), რო- 

გოოღც მელას ლეზზედ, მიეგნოთ ტაბლის 

სულზედ („ხმა მთიღ:2“ –- სურათი). 

ი, მიცვალებული, რომელიც ვითომც 

„სული“-ს სახით არსებობს საიქიოში. 

სული „ჯილდას“”. „ლაბახს“ ვისთვის:ც 

გაიმეტებს. «მას ააღებინებს, იმას მოუ- 

მართავს ხელსა („ფშაველი და..ბ. 11). 

სულებს გააწევენ იბ. გააწევენ. 
სულით ილევა იხ. ილევა. სუ- 

ლის ცხენს დაუყენებს იხ. 

დაუჟენეს. სელთ. კრეფა იხ. 

კრეფა. სულთა იქიო სულს გარ- 

და. (მებატონე) თეთრო: დაგარწმუნებსთ, 

რომ სულთა იქით არაფალი აბადია (ვარ. 

(.სოფლის სუეოათები"), 

„პენ გნან:553 

თოფია ერთგვარი. მიLი 
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სულად ე ხორბლეული, პურეული. 

ჰ.ე პენ ხულადღის არაყსა, ბეროს უპყრია 

ბელადა („შემოდგომა მთაში"). 

სულა-კურდღელა ფშავლების ერთ- 

ფშაველს.. ხატებად 

პყ.ვს გამხდარი ზოგ-ზოგი გმირებიც, მა- 

გალითებრ: სულა-კურდღელა, პირცეცხ- 
ლე. პირქუში („ფშავლები“ –- ძველს); 

იაათ ყოველ ნასახლარში გამოუჩნდა 

ახ:ლ-ახალი ხატები, რომლებსაც დაარ- 

ქვეს ზოგს სახადა, ზოგს სულა-კურდღე- 

ლა და სხვა („წერილი ხევსურეთიდგან"). 

სპლეთ-ი საიქიო (ვაჟა. სულეთს 

შფაჟიდეს ხმლიანი, ლაღი, ლაღისა ცხე- 

ნითა („კაი ყმა"). 

სალთპმა ხუნთქვა. ფშავლის შვი- 

ლებიც მოიდენ სულთქმა თან მოჰ- 
ყვა ჩჭარია („ბახტრიონი“, IV). 

სულისპცევა სუნთქვა. ბოსლის კარ- 

ზე გავიარე, სულისქცევა ვიყურია („ძვ. 
ღა ახალი ფშავლ. პოეზია"). 

სულიხწრაფობა: „რასა ჰგავ ეგე- 

ე:0 სულისწრაფობა?!4« („ცრუპენტ. 

აღიზრდ.“, ნაწ. 1, თ. IV) ბეჭდვის შეც- 

დომაა. უნდა: სულსწრაფობა. 

ხულპრულ. ი სალანძღავვი სიტყვაა: 

„სულ-წყეული“ (ა. შან.) ეს კი იციან, 

სულკრულსა რომ ელიოხი ჰრქმევია 

(„ეანგრეგვთა შორის“); „მამა სადა გყავ, 

სულკრული? ქალს რადა გგზავნის ომ- 

<-.9“ („ბახტრიონი“, X), 

სულარულიფშფვილ-ი სალანძღავი 

სიტყვაა (მდრ, სულკრული). „ოჰ, გაგი- 
კრა ღმერთი შე სულკრულიშვილო, 

საით რას წამოეჩხირა ეს ოხერი!“ („დი- 

დებ, საჩუქ."). 

სულუქცევრად სულის მოუთქმელად, 

ერთი მოყუდებით (დალევა) იმანაც 

(:ოდალამ) სულუქცევრად გადაჰკრა და 

ერთი ხალოცავი. 

გადაუგღო თამადასს ცარიელი ჯიხვი 

(„ჩხიკვთა ქორწილი"). 

სულღუმმი ერთგვარი ზღაპრული 

ფრინველია. (თამარ დედოფალს) ზამთ- 

რის მგზავნელი „მხრიანი/“ სულღუმი და 

ვარსკვლავი ცისკარი ერთად ჰყოლიან 
კოლოფში დამწყვდეულნი („რამე-რუმე 
მთისა"). 

9%0 

სულხარბად ხარბად, მსუნაგად. სვა- 

ვი.. სულხარბდ დასჩერებოდა უფს- 

კრულში ლეშის გროვას („სვავი“). 

სუნაბ-ი მსუნაგი. „ეგ ესტატე დია– 

კვანია. შენსაებ სუნაგი და გაუმაძღარი 

მუცლის პატრონი და ტაბლაპარია“ („მუ- 

ცელა“). 
სუხსულ-ი ყნოსვა-ყნოსვით სიარული. 

მთის წვერებს მოსდევს ნიავი ნადირის 

სუნსულივითა („მოლოდინი'"). 

სურვილ-ი სიყვარული. შენმა სურ- 

ვილმა დამლია, შენზე ფიქრმა და სევ- 

დამა („სიყვარული“). 

სურიელ.ი 1. პირი, ვინმე „ვუყუ- 

რებ (ცოლს), თვალი და თვალი ერთს 

სურიელზე ჰრჩება ერთხელ თვალიც 

ჩაუკრა“ („სცენები“ –- ფშავლ. ცხოვრ). 

9. „ქვეწარმავალი“ (ვაჟა). (მიცვალებუ- 

ლებს) ჩამოჰქცევიყო სახკარი. ზედ დას- 

დიოდა წყალია. სხვას ყველას გაეძლე- 

ბოდა, სურიელს ექნა ძალია: ვაჟსა წას- 

პოვა ულვაში, ქალსა გიშრისა თმანია 

(„ფშავლები“, –– ძველს). 
სუროლვიან-ი ,,ეშხსიანი, 

(ვაჟა) (შდრ. ხევს. უღურიანი იმავე მნი- 

შვნელობით). ნელად მოვიდა სუმელჯი, 

სუმელჯი სუროღვიანი („ფიქრები „ვეფ- 

ხისტვყვაოსნის“ შესახებ"). 

სუსხ-ი: სუსხს 
აძლევს. 

სუტავდა ის. § 8. 
სფერო სივრცე ცისა. (არწივი) თავად 

ცაშია თამაშობს, მიმოუქროდა სფეროთა 

(„არწივის დარდიბ). 

სქდებ-ა სკდება. ყინვა-ზრობისგან 

ხე და ქვა სქდება („ჩიტი-ჩიორა45); ზ ოვი 

სქდება ზვავი მოდის, ყველგან გაივ- 

ლის მხედარი, ზოვებ აღარა სქდებისა 

(„გალაშქრება...“). 

სჩნდა იხ. 8 7. 
სჩრავ(ის)ო იხ. § 17. 
სცან იხ. § 41. 
სცას ის. 6 41. 
სცვავ ის. გ 81, 8ჩ. 
სცვიდესა ის. § 49. 
სცვიდია იხ. მგ 49. 

სცოხნის; საქონელი.. გაუმაძღრად 
სცოსნის ახლად შემწვანებულს დედამი- 

ზ%ავთიანი“ 

აძლევს იხ.



წას („დარეჯანი“, V) ბეჭლვის შეცდომაა, 

«ნდა: ზოხნის. 

სცრცვილა ის. § 7. 
სძე ის. § 9. 

სძევს ის. § 9. 
სძრევღოდი ის. § ე. 
სწონლა იხ. § 4ე. 
სწონენ იხ. § 43. 
სწორ-ი: სწორჩიით (სწო- 

რებში) გამოსარჩევი (გამორ- 

ჩხეული) იზ, გამოსარჩევი, გამორჩე- 

«ული. 
სწორა (კნინ) ტოლი, თანატოლი. 

არ დღაიძინონ, იფხიზლონ, არ გაახარონ 

ყორანი, მასთან მოსულნი მხლებლადა 

სვავნი, ორბნი და ბორანი, ლეშ-სისხლის 

გაუმაძღრობით სწორედ დევების სწო- 
რანი („შემოდგომა მთაში"); ნეტავი, ჩემო 

სწორაო, იმ შენის კარგა ყოფნითა, სუ 

გაგეწყვეტიყო ცხვარ-ძროხა, არ გაგვმაკ- 
ვიყო კოპიტა (, ფშაველი და.../, XI). 

სწორ-ამხანაბამი კტიოლ-ამხანაგი, ამ- 

ზანაგი, მეგობარი. „ძმარ გამახარე და 

რძალო ანუკაო, მართალია, ცხვარი და- 

მელია, ვიზარალეო, მაგრამ იმდენი კი– 
დევ დამრჩაო, რო ერთი ჯანდაგი გამეყი- 
და და არ გამოერჩეულიყავ მეზობლებში, 

სწორ-ამხანაგებშიო" („ფშაველი და“..., 

VI). 

სწორდასწორ ერთნაირად, 

რად. სწორდასწორ შაანანოდი 
და სხვისასა („ჩანაწერებიბ), 

სწორობაჭედ/ა) ტოლად, თანაბრად. 

ღვინის მაგივრად სისხლს ჰსვამდნენ ღე– 
ვების სწორობაზედა („ეთერი“, X). 

სნორულ.ი ,,თანასწორად, როდესაც 

ბან ერთი აქცევს, ხან მეორე“ (ვაჟა). 

ტიღუნა ხერხათა მჯობდა, მე ღონითა. 

„სწორული მოგვდიოდა, ბოლოს იმან 

წამაქცია და ყელში წამივირა („პატარა 
2წყემსის ფიქრები“). 

სწურთნიდე ის. § ნ. 
სწჟენიჟვ ის. § 84. 
სვპარბობენ („აზრი და გრძნობა“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. სჯაბრობს. 

სზერს იხ. § ვ1. 
სპესდა იხ. მ 9. 
სხალი: ხზელის სხალი ნამყენი 

თანაბ- 

თავისასა 

მსხალი. „კარიკურ (=ეზო-კარი) ზილი» 

სავსე მაქვ ვაძლითა, ზელის სხლითაო" 
(„ფშავლების ცხოვრებიდამ"), 

სხდები-ან: აბზარ-აბგარში 
სხდებიან კბილებამდე იარაღდებიან, 

დევებმა შველა აღუთქვეს, აბჯარ-აბგარ- 
ში სხღებიან („ნახევარ-წიწილა“, V). 

სხვა სხვას გარდა ხხვას რომ 

თავი დავანებოთ, ხხვაზე რომ 

ვთქვათ. ფშაველი მოლექსე, სხვას გარდა, 

წისქვილებსაც (ბუჭულებს) არა სტოვებს 
უყურადღებოდ („ძვ, და ახალი ფშავლ. 

პოეზი:)), სხვათა იქით იგივეა, 

რაც სხვას გარდა. „ისეთი საყვედურები 

მითხრა გზაში, სხეათა იქით, რომ ამ სა– 

ყვედურებს სხვაც მოჰყვება („ზიურო 

ფშავში"). სხვა უშენო შენს გარდა 
ვინმე სხვა. სხვა უშენოს ფეხს კი არ შა- 

ვადგმეინებდი წისქვილში4ი (ვა6.) („ჩალ– 
ხო“, 1). 

სსვაკან ის. § 28. 
სსვაკნისკე ის. §. 98, 
სხვარიბგ-ი სხვაგვარი, სხვანაირი. ფე- 

რი ედება ბერდიას, ფერი სხვარიგის ში– 

შისა („ალუდა..“, V); სხვარიგად: 

გული აძგერდა სხვარიგად, ვნახე, ზამთა– 

რი კვდებოდა („გაზაფხული"“ -- კიდევ). 
სხვა რიგი: („შთაბეჭდილებანი“, LI) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. სხვარიგი. 

სხვიშვილ0მ0 მოჯაშაგირე.ე „ოცს 

წელს სრულ სხვიშვილადა ვარ, სამშობ- 
ლო გამიწირიძა“ (, ბაზტრიონი4?, LII). 

სხივუვნებელ-0 ბადრი, კაშკაშა. თავს 

ეელებოდეს ქვეყანს სხიეუვნებელი 
მთვარია („ბხორცო, დაჰნელდი“). 

სხინვალის ხიდი („ჩანაწერები“) ბე- 

ჭღდვის შეცდომაა, იხ. ცხინვალის ხიდი. 

სხლარტი იგივეა, რაც ამოსხარტული. 

სხლარტი ტანის ახალგაზრდა მუდმივი 
სიცილის გამომხატველის სახით მოსდევ– 
და ამათ უკან („სურათი ფშაელის ცხოვ- 

რებიდამ“), 

სხლეტ-ს: იმედს სხლეტს 
იმედს დაკარგავს, იმედხ გადაიწყვეტხ. 

„საფმავო მიჯნას რომ გადმოვსცდით, 

სხლიტეს იმათაც იმედი და მიბრუნდენ4 
(„მოკვეთ.", მოქმ. I, გამოსე. X). 

არაფერი 
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ტაბაკი ბის მრგვალ,„ ფართო 

თეფში. ესტატემ... ოოი წყვილი გელაქ- 
ნური დაწყო გტაბაზედ („სათაგე- 
რა“, 11). 

  

ტაბლა 1. ღვთიხმსახურებისათვის ან- 

და მიცვალებულთა სულის მოსახსენებ- 

ლად გაწყობილი სასმელ-საჭმელი; სუფ- 

რა, სულ უკან ტარასტ. მოჩანჩალებდა, 

მხარზე ტაბლებით სავსე ხურჯინგადაკი- 

დებული („მოგონება“); არავინ არ შაი- 
წყალებს არკ ტაბლით, არცა თასითა 

(.მ-ანდილი", IX); „ღირსად აიტანეთ, ბა– 

ტონო ბედნიერო, ღირსეულადა, ხსნილა- 

და, კერთხეულადა დ-კლული ზეარაკი, 
დადგმული ტაბლა" (,„ფშავლები", – 

ძველს). 
ტაბლაპარია (დაცინ.) სასულიერო 

პირის (მღვდლის, დიაკვნის...) ზედღწოდე- 

ბაა. „ეგ ესტატე დიაკვანია, შენსავით სუ- 

ნაგიი ღორმუცელა, ტაბლაპარია" (ვარ.) 

(„მუცელა4). 
ტაბლობა ტაბლის (საწესჩვეულებო 

სუფრის) გაშლა. დღეობ. იყო გუდანსა, 
გუდანის ჯვარის ხატობა, არაყის სმა და 

ლუდის. ხსენებას ხვთის, ტაბლობა 

(„მანდილი“, V). 

ტა2გან-ი კასრის მოყვანილობის მომც- 

რო პურჭელი ხის. ტაგანმი ჩხრიალი 

ჩაჰქონდა რძეს და სასიამოვნო სუ§ს 

გვაბზევდა ცხვირში (-გუგული". I); აღუ- 
კიდებიეს ცხენსა თვისი ხურჯინი ტაგნე- 
ტით საკრეფად ერბოისა („გოდება დიაკე– 

ნისა“) სურ, იხ. ჩხუტ-თან. 

-ტაგანა იხ. წვივტაგანა. 

ბალ.ი 1. კაჟი. გული მკერდში მაქვს 

ტ:ლადა, ხოლო გონებ:-––კვესადა („ქება– 

თ.-ქება", –– ვირები), 2, კაჟიანი (ტალია- 
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8 
ნი) თოფის ჩახმახის ნაწილი (ჩახმახის 

დაცემინებისს ნაპერწკალი ჩნდება და 
თოფის წამალს აფეთქებს). (ბიძამ) ჩახნ–- 
მახს ტალი გამოარიდა და საშლით დაუ- 

პირა („მოგონება"). (იხ, კიდევ: დაუპი- 

რავს, უპირავს). 

ტალავარ-ი ტანისამოსი, ტანსაცმელი. 
თუ ხევსურებმაე თავიანთ „ტალავარი“. 
ნაყიდ ფარჩაზე გაცვალეს. მაშინ ყოვლად 
შეუძლებელია ხევსურეთში ხევსურის არ- 

სებობა („თიან. ფელეტ.“, – თერგი). 

ტალლ.ი ტალლა. ზღვამც ააღელვა 

მძინარე ტალღნი ეგორა მთებურა 

( ზღვამც ააღელეა,..“); „მიგცემ, გათ- 

რიონ ჟყუნჭივიით ტალღთა არაგვის 

წყკლისათა“ („გოგოთურ და აფშინა“, III). 

ტანაღაგალ.ი (– ტანად დაბალი) და- 

ბალი ტანისა. „არ ვიგლოვებდი იმიერ 

ჩემს ჯუღურას და საბასა... ჩემს ტანადა- 

ბალს ხუმარა, ბატარას, შუბიანას:% 

(„ბანტრიონი“, 1II). 

ს-ტანავ, სტანი-ა ახლავს, მასთან ერ- 

თად არის. „როდი ფიქრობენ, –– ბაზტრი- 

ონს ბევრი თათარი სტანაო“ („ბახტრიო- 

ნი“, 1X); ჭორმეშელთ, ჭჰიელთ ბიჭებსა 

ღულელებიცა სტახია („ბახტრიონი“, 

IV); სიამეს ბევრჯერ შხამიც ეტანება 
(„მთასა“). 

ტანღამეფრილ-ი ტანდაშაშრული, 

ტანდამსკდარი. (იუდა) ტანდაშეშრილი, 

შესაზარი ჰკიდია ხეზედ (55? „ქრისტე.."). 

ტანით ის, § 97. 

ტან-იოგ-ი ტანი და იოგი (სახსარი). 

ტანიოგში დაიზლება ძლიერი 

განცდისაგან (სირცხვილი და მისთ.) მუხ- 

ლი მოეკვეთება „როცა გნახავ. სი“C- 
ცხვილით სუ ტან-იოგში დავიშლები. 

მრცხგენიან, განს არა მრცხვენიან, მაგ- 
რამ, აბა, რა ვქნა, რა გიყო?" („დარე- 

ჯანის, II) ტანიოგით დამლის 

ძალიან შეარცხვენს. დამშალეს ტან-იოგ- 

თა, გული მომიკლეს ძალიან („ზმანება“). 

ტანჯ-ი ტანჯვა. ახალ სასძლოს საძებ- 
ნელად ახალი ტანჯი და ხარჯი იყო სა- 

ვირო (ვარ) („პაპასი და...“).



ხარ-ი თითისტარი. დედაკაცის სახე ლ- 

ტარები, ჯარა-ჯარიტა- 

რი, კალათა („ფშაველი და...“, LII). 

აარ-სასესავ-ნ-ი „ტარი და სახეხავი 

(იზ). მისცენით ტარ-სახეხავნი, გააბზრია- 

ლოს ტარიო („ძე. და ახალი ფშავლ. 

პოეზია“). 

ტარბლიან-ი ტურტლიანი, წვირიანი, 

გაზინთული, „როგორ? მე.., ვეახლო ტარ- 

ტლიანს.. დათუნას?“ („დათვი",--გამარ- 

ჯეებული). 
ბტარ-ფარტენა ტარი და 

იღლიაში ტარ-ფარტენა 

(„დარეჯანი", 1 ). 

ტაბტან-ი: ცის ტატნად ტატ- 

ნობზე, პორიზონტზე. შორს სამ, ს.ლე- 
კოს ყელშია ცის ტატნად კაცი ჩნდებრო- 
და („გიგლია", VI); ცის ტატნად მისდევს 

მთის წვერებს ნელ-სხივნი, როგორც გვე- 

ლები („მთათ ძილი“). 

რარტნად ის. ტატანი,. 

დაფ-ი ტაფობი. (ირემი) ტაფში მი- 
ლა-მო ბრუხავდა, უწინ უნ:ხე რქის წვე- 

ღი („მონადირე“, LIL1). 

ბაშფშ-ტუფიან-0ი „ჩავარდნილი ადგი- 

ლი ტჟყე§ი“ (ვაჟა), გადავეღ ტაფ-ტუეფიან- 
ძე, შ:მბ-ჭინჭქარს მოვედებოდი („მონა- 

ღირე“, III). 

ტაქსა დაწესებული ფასი, –- ნიხრი. 

აიღეთ ახლა ტყის გაჩეხა =– ვინ არ იცის, 

ახალის კანონების და ტაქსის ძალით, რა 
ძვირად უჯდება.. მოჭრა”? („ხმა მთი- 

ლამ“). 

ტაში: (ვარ.) („ჩალხო“, 11) ბეჭდვის 

“შეცდომაა, იხ. ტოში. 

ბაშ-შაზდურზე: («ფშაველი და...", 

IX) ბეჭდვი” შეცდომაა, ის. ტოშ-ფან- 

დური. 

ს-ტაცებ-ს იგივეა, რაც დასტაცებს 
(მნიშვნ. =). ავყიმ უყაყრანტო სტაცა, 

იქვე ტყის პირას გაგუდა („ბრძენი ვი- 

რი“, 1II). 

ტაააა კესი” ამოწეული ნაწილები 

წინ და უკან. უნაგრის ტახტას ეკიდა გმი– 
ღის მარჯვენა (ხელია (იგსისხლის ძიე– 

C.1ქო იარაღები: 

ფარტენა. 

ეჭირა ხოკრით 

ბა“, 111); (ალულა»ს) ტახტაზე დაუკიდე- 
ბავ მუცალის ძმისა მკლაეია („ალუდა...“, 
II). 

  

ტასტზეით ის. § 99. 
აბორ-ი ძალიან დახველებული, გა- 

ლუმპული. „დავსეელდი, იევანე,ე ლა– 

ფიან ვარ... სველი და ტბორი“ („ს(ენე– 
ბი", ფშავლ, ცხოევრ., III). 

ტევქებ-ა «იგივეა, რაც დატევება. თა- 

ვის ბუნების ყმა რო ხარ, არაგეო, იდღე– 
გრძელია შენის ეეფხურის ტევებით 

გულს წყლული გამიმთელია (ე„გაზაფხუ- 
ლი" –- მიწა). 

ტვინფრაბტუნა (ხაუბრ.) თავქარიანი, 

უპკუო. ჩეენებერ ტვინფრატუნა კოსმო- 
პოლიტებს (წუ გიკვირთ) არ გეგონოთ კი, 

რომ ეს კოსმოპოლიტობით მოსდიოდეთ 

(„ფიქრები“, –- უნდა). 

აიბიკონ-ი (ძვ) „საეკლესიო წესე- 

ბიხ კრებული" (გლ.) ტიბიკონი ეხლა 

შეუდეგ. ამისთეის დამდეთ თუნდ წუნი 
(„მთათა ერთობაბ). 

ტიელ (სცენა მთაში“) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, იზ, ტრელი. 

გიელ-ოსერ-.0? ოხერ-ტიალი, უპატ- 

რონო. ვარ ერთი ტიელ-ოხერი, მაგ ერ– 

თის შვილის ამარა („იე. კოტორ. ამ–- 

ბავი“, VII). 

ტივლები ის. § 7. 
ტილა-სუსა ტილიანის მეტხახელია. 

დამარქვეს ტილა-ხუსაი, რადარ სად და– 

ეიკარგები? („ძე და ახალი ფშაელ. 

პოეზია"), 
ტირილისაგა: („სადა ზარ, ჩემო არ– 

წივო“) ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. ტირილი- 
საკა. 
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აჩრილისაკა ის. § 98. 
ტიპლი-პიტლ-ი ტაში-ტუში, ცეკვა- 

თამაში. „ურადნიკი"... მუქთაზე დოოების 

ტარებას, „ტიტლი-პიტლის“, „მუქთი სვი 

და მუქთი ჭამე, ბიჭო, ითამაშე"-ს დას- 

ცილდა („თიან. ფელეტ.3,––მართალია). 

ტიტლნი-ხ თითხნის, თხუნავს. (კოდა– 

ლა) უმსგავსი კლანჭებით წიფლის გულ- 

მკერდსა სტიტღნიდა („წიფელი და კო- 
დალა”). 

ტიპოჰოპო! 
იმის მოთქმას დედაკაცები ქვითინით – 

„ტიჰოჰოჰო“-თი აძლევენ ბანსა („ფშავე–- 
ლი და...", L1). 

ტკბილა-მრატ.ი0 ეველის ტკბილი 

შრატი, სველი. ახლა ცხვარს შავადგებით 

საწველავად, ტკბილა-შრატი ბევრი გეექ- 
ნება (ვარ.) („პატარა მწყემსი“). 

ხ-ტკეც-ს სცემს რამდენსა სტუქსა- 

ვენ.., რამდენს კიდე სტკეცენ და სცე- 
მენ, მაგრამ არ იქნა, არ გასწორდა ბედღ- 

შავი ბედკრული ქვეყაა („სოფლის 
სურათები4). 

ტლინკური: ტლინკურს 
ყრის იზ. ამოყრის. 

აოლ.ი მალის ქსოვილი. · „ტოლსა 

ვქსავდი მოძეულისასა (ასეა!), თმას ვი- 

მოძახილი ტირილში. 

ამო- 

ეარცხნიდი ბროწეულისასა,” („ჩანაწე- 

რები"). 

ტოლად- სოფელი („მცირე შენიშვ- 
ნა“--ჩემი) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ტო- 

ლათსხოფელი. 

ტოლება ლოყის ლოყაზე მიკვრა. 

ს:დღაა ძველი გრძნობები, ღაწვისა ღაწე– 

ზე ტოლება? („ქებათა-ქება%, ––იუდასა–- 

ვით). 

ჰხ-ტოლი-ა ამოფარებულია, აკრულია. 

გულგახეთქილი ბალღები ღობე-ყორესა 

სტოლია („თათრობა"); ხომ იცით, ძვე– 

ლად ჩვენს მზარეს მრავალი მტერი ჰყო– 
ლია, ეხლაც ბევრი ჰყაე, მაგრამა ქვა და 

ლოდებსა პსტოლიაი („ნანგრევთა შო- 

რის“, 111). 

ტოლომანა ფარაჯა „ერთ ან ტოლო- 

მანანი ვცგნეს“ („აფხუშოობა“). 
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ტომაგ-ი სტომაქი,-––სხეული, ორგა- 

ნიზმი. (კაცი) სასმელების თვისებას, ზეღ– 

მოქმედებას კაცს ტომაგზბედ თვალით. 
ეერ შეამჩნევს („საუბარი ბავშებზედ“); 
(სასმელი) უფრო ეგემრივლა და ტომაგ- 
საც ახურებს („საუბარი ბავშებზედ'). სა- 

მოედს... არ შეუძლიან ქონუჭმელად სი- 

ცოცხლე (რადგან ის გამოიწვევს ტომაგ– 
ში სითბოს და აცოცხლებს კაცს) (ვარ.» 
(„საიქიოზე"). 

ტონტორიკ-ი დარტყმით დამუქრება,. 

მოღერება. გულებს გვიხეთქენ ყველასა 
შტიკების ტონტორიკითა („სიმღერა“, –- 
რამდენი). 

ს-ტორავ-ს ხარბად, მსუნაგად, დიდ- 

დიდი ლუკმით ჭამს. ღაღოლა ამ დროს. 

მჭადით ამოტენილს ხის ჯამსა სტორავდა 
დღა ჰნიჩბავდა ხისავე კოვზით (,„შობის. 
წინა–ღამე ტყეში"). 

ტორტმანობ-ს ყოყმანობს, აყოვნებს. 

„დახე, ხატის მსახური, ხევისბერი, მეც, 

კიდევ ვეჭვობ და ვტორტმანობ“ („დრო- 
შა“, 11); „აბა ჩქარა, რაღას სტორტმა- 

ნობ, რა ვქნა?!“ –– ეუბნებოდა დემეტრე 

ცოლს ბარბაცით („ლექსოს სამწყემსო“, 
11)- 

ტოტ-ი 1. რტო, კაპი. ამ სამს ტოტში. 
წელიწადში მარტო ერთს გამოუვა ხოლ- 
მე სამი თუ ოთხი ფოთოლი („ხმელი წი- 

ფელი"). // ჟური (თავშლის,ა მანდი–- 

ლისა...) (ფშაველი ქალი) ბაგეს „ბარი–- 

სასავით/“ (ბარის დედაკაცი) ჩიქილის 

ტოტში არ გაიხვეევს („ფშაველები“, – 

გზად). 9. თათი (ვეფხვისა), ფეხი (ცხენი-. 

სა). აღარ აყეფდა არწივი, ვეფხეი არ 

იბრძვის ტოტითა (,,ქებათა-ქება4, –- 
უცნაურია); (ცხენი) ტოტს უცემს, ელის 

პატრონსა, დაუგვიანდა მგზავრია („სიკვ- 

დილი გმირისა“). (გადატ.) ხელის მტევა- 
ნი. „წაიღეთ –- ამბობს ბერდია – ტოტე 

ურჯულო ძაღლისა“ („ალუდა...“, V). 

ტოტ-და-ტორტ სელდახელ, ხელებით; 

ჯიქურ. „ვაჟკაცი შაგგვრემანი ტოტ-და- 

ტოტ მეტანებოდა“ („ფშაველი და...“ 

XI). 

ტოშ-ი ტაში, „ფიცხი, ფიცხი, ტოში 

გაახურეთ!+“ („აფხუშოობა“). ტოშიოთ



ეგება ტაში, ალბათ ტაში. ფშავშიოთ არი 

ქორწილი, ტოშიოთ საღა ტყერებაო 

(„ფშაველი და...“, XI); „ქალებო, ტოში! 

უძმოს-ძმა თამაშობს, უძმოს-ძმა!“ (ვარ.) 

(„ჩალხო“, II). : 

ტოშმ-ფანდურ-ი ტაშ-ფანდური, ცეკ- 

ვა-თამაში„ ჩემი დედაკაცი ჭორაობას 

ეერა პრჩება და შვილები ტოშ-ფანდურ- 

ზე, არიფანაზე სიარულსაო“ („ფშაველი 

და...“, IX). 

ტპიე! კამეჩის გასარეკი "შეძახილი. 

ტპიეო! –- გაისმა სესელას ხმა და ზედაც 

დაერთო შოლტის ტყლაშუნი („ლექსოს 

სამწყემსო“). 

ტრამა ტრამალი; უდაბური, დაუსახ- 

ლებელი ადგილი. არ გეგონოსთ, მითომ 

ეს მართლა ტრამა და უკაცური ქეევანა 

იყოს („ხევსურეთი“), 

ტრამლად მტლედ, წამლად (7?) ვფიქ- 

რობ სხვას ტრამლად დავედვა, ვიქმნა მის 

წყლულის მალამო („გოდება თანამედ– 

როვე სასოწარკვეთილისა"). 

ტრელ.ი (ხევს) „მშიშარა“ (ვაჟა). 

„თუ ტრელ არ ხარა, აქ მეედი!“ („სცენა 
მთაში“), „ვინ თქვა დღედასაბნელებმა, 

ვითომ ტრელია შიშნია?“ („მანდილი“, 

XIII); 

ტრელობა (ხევს.) ,,ლაჩრობა, სიმხდა- 

ლე“ (ვაჟა) „შენ სთქვია, ძაღლო უში– 

შავ, შიშნიაისა ტრელობა?“ („მანდი- 

ლი“, II). 

ტრუკტრუკა (ხევს. საუბრ.) ენაჭარტა- 

ლა. „რაი გდებულა ე ტრუკტრუკა, ე 
მექალრძლეი ეგი“ („სცენები“, –– სცენა 
ხევსურეთძი). 

ტრუკ-ბტრუკებ-ს (ხევს. საუბრ.) ჩმა- 
ხავს, რატრატებს. „წეღანდელ საუბრის 

არ იყვას, მენ რასაღ ტრუკ-ტრუკებ!“ 

(„სცენები“, –- სცენა ხევსურეთში). 

ს-ტურტნი-ს თითხნის, სვრის. (მამანი) 

ტყუილად ხალხს აფიცებენ და თავის 

წმინდა დანიშნულებას თვითონვე ლაფში 

სტურტეიან („ჭრელი ამბები“). 

ტურტურ-ი გაურკვევლად ლაპარაკი, 

ბუტბუტი. „ვიცი ლოცვების ტურტური“ 
(„მთათა ერთობა4). 

ბაუტა მუქლურჯი ან შავი საღებავი. 

ათასნაირი 5აღველი გულს მიდგა ტუტა– 

სავითა („ათასნაირი ნაღველი4), 
ტუტუნი გაურკვეველი ლაპარაკი: 

(ქალისა), –– პუტუნი, მომესმა,. რაღაც 

ტუტუნი („დიდი წიფელი"). 
ტუტუნებ-.ს გაურკვევლად ლაპარა- 

კობს (ქალი), –– პუტუნებს ბოშია და 

მისი რძალი... ტუტუნებღენ და თანაც 

წუწუნებდენ („ფშაველი და...“, XI). 
ტუტუნ-ტუკბუკ-ი პუტუნი და ტუჯ- 

ტუკი. იქვე საქონელი ვნაზე და ვიც:ნი 

კიდეც ვისიც იყო, ხოლო ტუტუნ-ტუ-- 
ტუკის მიზეზს ვერა ვხედაედი („დიღი 
წიფელი“). 

ტუჩნჩაფშრუკვით ტუჩის აბზეკით. 

ქართველი ინტელიგენტისათვისს”ს ნუთე 
სირცხვილი არ არის... ტუჩაფშრუკვით 
უყურებდეს ქართულს მწიგნობრობას! 

(„თიან. ფელეტ.“, –- უკაცრავად). 
ტუსიო-ი (4IIსგაგ?)ე მაღალღეროია5ი 

და ყვითელყვავილიანი ბალახოვანი მცე- 

ნარეა. (ხოშია ქმარს) ტანზე სიცხის გამო- 

სანელებლად ტუხტის გამონახარშ წვენს. 
უსვამდა („ფშაველი და...“, 1). 

ტყავანი იხ. § 50. 

  
ტყავგამონაყოლ-ი ტყავითურთ, 

ტყავთან ერთად (ამხანაგები ნანადირევს 

სწორად იყოფდნენ, მომკვლელს ჭზედმე- 

%5



ტი მარტო ტეავი ერგებოდა). ერთი ამ- 

ბობის მე მოველი (დათვი). ჩემი მოხვ- 

და ნაა„როლიო, ნახევარი მე მერგება, ზედ 
ტყავგამონაყოლიო" („სადღეისო სიმ- 

ღარა"). 

ტჟავბარეპცევა ვისაც ტყავი ბეწვგა- 

რეთ აცვია. აქ: კარგი ვაუკაცის ეპითე- 

ტია. გატაცებიო მღეროდა ი3 სიმღერებს, 

სადაც იყო დასურათებული.. ტყვეების 

ღასსნ;, ტყეეობიდან „ტყავგარექცევა“ 
ბევის მიერ („ღფნოს-ჰმა", 1); უსასმლოდ 

არას მოვიშლიო ტყაეგარექცევან ყმ.:- 

ნიო („აქა ამტ:ვი...ბ). 
ლიქავ-ნობა ტყავი და ჩოსა. (ფიგურ). 

გამოიცვალა სერ:თი, ტანით ტყავ-ჩოხა 

გაიჭქრო ზღვამ და იმისი გულ-მკერდი ნაზ 

მყუდროებაბ 9:-ჰვოო („ადაშიანი“). 

გყებითა ტყეებითურთ. ნაბოტარს 

დაღლევია 6Lს ა”ე-შარე ტყებითა (,„მონა- 

ღელე”, 111). 

ტყერა-ნ-ში თქარა-თქურის, ხეთქების 

ხმა. ც:ხაურ-გ.ბიდოურთა ცხენთაც მაი- 
ღეს ტუერანი („ბ:ხტრიონი“, 1V). 

ბყვევნა დატევევება. რაინდს ტყვევ- 
წი» და გოდების მხოლოდ ამბავი ესმოდა 
(,,ო:იზდი"). 

ტყვეობიე ის. § 27. 

ტყვქრებ-ა ხკდება, „რაად სწყრებიან 

L-ესურნი, რააღ ტყვრებიან ჯავრითა?!4 

(დფ ალღდა...", 1V). ტყვრება 

თოფი ვარდება, თოფის სროლის ხმა ის- 

ბის. ძოღან ვიარე ბარადა, კახეთს თო- 

ფები ტყვრებოდა („ყორანმა ყორანს გას- 

თოფი 

უამბობ-ხ: ჩემს ძმას გიამბო 

(უამბო) ხიტყვის მასალაა: იმას გეუბ- 

ნებოდი-. „შენნი უცოდინარი კი, ჩემს 

ძიას გიამბო, არ არი ეს საქმე“ („სცენე- 

ხი“ -- ფშავლ. ცხოვრ,, 1). 

უბანდამ-ს ძირს უწნავს, უბლანდავს 

(ჯღანხ). ამღაში ივანეური დღეშუვ გაჰ- 

ლესავს ზმალსაო„ დედა უცხობდა საგ- 

4ალსა, მამა უბანდავს ჯღანსაო (,„ფშავე- 

ლი და...,? XI). 

უგელენეზ-ს: ძალა უბედენებს 

ჩჯ;·ზ 

ძახნა"") ქეა ტყვრება ძალიან დიდი 

სიცივეა. სდებს“ თოვლს. ჰყინავს, ქვა 
ტყვრება („მთანი მაღალნი"). 

ტყლაბ-ტყლუბეულობა („ჭრელი ამ- 
ბებია) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ტყლაპ- 
ტყლუპები. 

ტალაპ-ი დაგლეჯილ ქალამანში ჩასა- 

ფენი ჭინჭი, ტყავი დღა მისთ. არავის არ 

დაედებ· ტყლაპად და ქალმნის ძირადა 
(„რა-გინდა ბედმა მიმტყუნოსი"); ცწა- 

ლაფნი არ მეტყვიანა: „ჰაი, შე ტყლაპო 

მტრისაო?'' („გოგოთურ და აფშინა“, 

1II). I ძონძ-მანძი, რომელსაც ფეხსაც?ვ- 

ლის გასაწმენდად იყენებენ. 

ტყლაპი, ის (კურდღელი) მიწის გულ- 
მკერდს ეკვროდა (კუ და კურდღელი"). 

ბკლაკპ-ტყლუპებ-ი ძონძმანძები. მი- 

იხურეს ზედ, ვისაც რამ ტყლაპ-ტყლუ- 

პები ებადათ („შობის წინა-ღამე ტყეში"). 

ტყლაპ-იტყლუბეულობა: უნდა 
მოშალოს თავი” „ტყლაპ-ტყლუპეულო- 
ბა“, ქოზ-მახი და გადიკარგოს („ჭრელი 

როგორაც 

ამბები“). 

ტყრაშ-ნ-ი: ტყრაშნ გასდგე- 

ბიან იხ გასდგებიანნ; ტყრაშთ 

აადენს იხ. აადენს. 

ტყრეშნ-იი: ტყრეშნ იქნებიან 
იზ, იქნებიან. 

ტყრიალ-ი დგრიალი, თქარა-თქური. 

..და ცხენთა ფეხის ტყრიალი მიმწედარა 

ცის საპირადა („ეთერი", XI). 

ექნება (მოაკლდება ან 
მოემატება) „სუმელჯიმ კარგი გირჩია, 

წასვლა გირჩევნავ,, ქალაო, შენის ყო- 
ლით და არ ყოლით არ გვიბედენებს ძა- 
ლაო“ („ბახტრიონი“, VIII). 

უბილწო წმინდაა უბიწო. იმან 
(სტვირმა) დაიწყო უბილწო ჟღერა („და- 

ჩაგრ. მესტვირე")- 

უბირ-ი გამოუცდელი, 

უვიცი, ბრიყვი, ჯერ პატარა ვარ, უბირი, 

მეტი არა მაქვს გონია („პატარა ბიძინა 

სხვანაირი ძალა 

უცოდინარი;



მერკვილაძეს"); მაგრამ ჭკვიანთაც იქჭაკეს, 
მოსწყინდათ მრუდის სწორება, მიტომ 
ნავარდობს უბირი, ეტყობა თავმოწონე- 

ბა, გათამამებულს სიბრიყეეს ანკი რა 

შეეწონება?! („ქებათა-ქება“, -- ჯანღმა). 

უბნობა საუბარი. კეტი რომ მომხვ- 
და თანაცა უბნობა მესმის ხალხური 

«ერთი სიყვარულის ამბავი“, IV). 

უბრალო: ერთ(ი) უბრალო ძა- 

ლიან დიდი, უზარმაზარი, ვეება. „ერთს 
უბრალო, ვეება ფარდაგზე ორი კაც-დე– 

დაკაცი წევს" („შთაბეჭდილებანი“, II). 

უბრუნავ-ს: გუ ლში ალი (ცელ- 

ლი უბრუნავს გულში ცეცხლი 
უტრიალებს, ახრჩობს, ნეტავ 

იცოდეთ, როგორი გულში მიბრუნავს 

ალია! („ღარიბის სიმღერა"); ქატოსაც 

აღარვინ აჭმევს ცეცხლი უბრუნავს 

გულშია („ძაღლი“), 

ბოღმა 

უბსარულ-ი უფსკრული. აღმა წამღე- -– 
ბი ოცნება უბსკრულისაკენ ბრუნდება 
(დ დამისხი, დამალევინე“). 

უგანებ-ს უმიზნებს, უმარჯვებს (ძდრ. 

ეგანება, აფხუშოს კუღები კლდიან- 
რიყიანები არის. ორბი უფრო რიყეს უგა- 

ნებდა ძვალს („პატარა მწყემსის ფიქ- 
რები“). 

უგდებ-ს) გზას არ უგდებს 
გზას არ უტოვებს, არ ერიდება, პირდა- 

პირ ხვდება. გზას არ მიგდებენ წინანდ- 

ლებრდ როდიღა მერიდებიან” (ვარ.) 

(„დათვის ტირილი). ცლინგურს 

უგდებს გააცურებს, მოატყუებს, უეშ- 
მაკებს. აცა, დამაცა ბებერო. თუ ვერ 

გიგდო „ცლინგურია („ძე. და ახალი ფშავ– 

ლების პოეზია"). 

უგებურად: გაისმა უგებურად ბოხი 

ხმა ("?? „ულოცნია") ბეჭდვის შეცდო- 

მაა, უნდა: უგემურად. 

უგერგილო „უშნო, უფხო, მოუხერ- 

ზებელი, მოუქნელი (ადამიანი) (გლ.)- 

„მეხი დაეცა იმას თავზე, უგერგილო 

უგერგილობას ჩაიდენს ნიადაგ“ („მოკ- 

ვეთ.“, მოქმ. LI, გამოსე. 1). 

უგერმოდ უკვალოდ, 

რაიმე ნიშნის 

დაკარგულის 
უპოვნელად. მამამისი 

„- == 
«7 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

უგერშოდ, უკვალოდ დაიკარგა 
(„მელია-სერეფენიას სკოლა“). 

ართო უხეირო, უშნო, ულამაზო. 

(სტვირი) უშნო, უგვარო, ცუდად გათ- 
ლილი, არ მიუდგება მას კაცის თვალა 

(„დაჩაგრ. მესტვირე“). 

უგზო უადგილო, უთავბოლო, უხსარ- 

გებლო (სიტყვა, აზრი..) (შდრ. გზიანი). 

ინუ მამკლავთ, თქვენი ჭირიმე, აღარას 
ვიტყვი უგზოსა“ („მეჯლისი ლომისა“, V); 

უგზოდ: ვირი რამ, ერთი ჩოჩორი, 

დიდყურა, უგზოდ მყვირალა, არ ვიცი, 

სით, როგორ მოხდა, ასე რამ გაამძვინვა– 

რა („ბრძენი ვირი“, I). 

უგლი-ს მიარტყმევინებს, მიუხეთქებს, 

მიუნარცხებს. მტაცებელს, კაცსა თუ ქალ- 

სა, თავსა მიწაზე უგლიდა („ძაღლი"). 

უგონებრო უგუნური, უჭკუო. მამა- 

ჩემი არ იყო უგონებო კაცი („დიდი წი– > კაცი დ დიდი წი 
-უგონთ(ა) იხ. წარა-უგონთ(ა). 

უდავლათო ვისაც დავლათი არა 

აქვს, –– უიღბლო, „მიწუნებ ქიჩირის 
მოკვლას, შე უდავლათოს გვარისა?!“ 

(„სისხლის ძიება“, IV). 

უღბ-ა უდგას, აქვს ლომს ტაზტი 

უდგა მხეცებში, არწივს –– ფრინველთა 

შორისა („ნუმცა მსმენია სიკვდილი“): 

ამაგი უდგა აქვ, ლობიოს 

იმდენი ამაგი უდგა ჩვენზედ, რამდენიც 
ბატებს რომზედ („ჩვენი სოფელი"). 

კბილები უდგა კბილები აქვნ. 
„კბილები შენ აღარ გიდგა, თმა გაგქვივ– 

ნია თავზედა“ („ორი გმირი“); ტანი 

უდგა ტანი აქვს. „(ზეზვა) არა ყოფი- 

ლა გაზრდილი, მომცრო სდგომიყო ტა–- 

ნით („ბახტრიონი,, XVIII), ძირი 

უდგა ჩამომავლობა აქვს, „მე კვი- 

რია ვარ, მიტირე, თუშეთით მოსულ 

მზირია, თუმცა კი თქვენის წყლისა ვარ, 
ფშაური მიღგა ძირია“ („ბახტრიო- 

ნი4, IX). 

უდგა-ს ეთანხმება, ვინმეს მხარეზეა, 

ვინმეს აზრს იზიარებს. „მე არ გიდგე- 

ვართ, არც მომწონ–“ თქვენი უგვარო 

რჩევაო4“ („მზე და ვარსკვლავები“, 1). 

ნამტყუარში ფეხი უდგას 
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(ვარ.) 

ამაგი



მტუუანია, ტყუის რადგან ნამტყუარში 

ფეხი ედგათ, თავს დამნაშავედ ჰგრძნობდ- 
ნენ („ფშაველი და...“, VI1), 

უდევ-ს გულად უდევს გულ- 
ში უღევს, ფიქრობს. მაგრამ მე ისე არა 
ვსც-ან რაც მათ სდებიათ გულადა 

(პ9? „ეშმაკს“..). რა ედვა რა ესაქმე- 

ბოდა, რა საქმე ჰქონდა. „იკითხავს, სად 

გაება იმისი ცოლი, როგორ იყო საქმე, 
რა დრო იყო, რაისად დავიდოდა, რა ედ- 

ესაქმებოდა შავ-შუა-ღამეთ 
იქაომ" („სცენები“--–ფშავლ. ცხოვრ.). 

უღოვლათრ: „უიღბლო, უდოვლა- 

(„მწყერი|, II) ბეჭდვის 
შეცდომაა, უნდა: უდავლათო. 

უდღუმლივ ჩუმად, მიპარვით. „ჭადუ–- 

ური ჯვარი“ კი „უდუმლიე" მოსულა და 

ის კაი კაცობა გაუწევია, რაც წელან 
გიამბეთ („რამე-როუმე მთისა"). 

უდულებ-ს მოუხარშავს ყველიერის 

შაბათს უდუღებენ ჩიტებს და თაგვებს 
ფაფას, გაუტანენ ბანხე ნაფოტებზე გაკ- 

რულს („ფშავლები", –- ძველს). 
უენპირო მარჯვე სიტყვა-პასუხის 

უნარს მოკლებული; უენო. „ჩვენ, უენ- 

პირო ბუნება სხვა ვართ, კაცთაგან 

ესხვაგდებით" („მთათა ერთობა"). 

უერთოდ ერთი რამე რომ არ მოხ- 

დეს, ისე. „ჩვენაც ვეყოფით თათრებსა, 

ჯაერს არ შეგაქმევთ მტრისასა, უერთოდ 
აღარ დავლახავთ ბილიკებს ჩვენის მთი- 

სასა“ („ბახტრიონი“, VI11); „ხინკალ არ 

ჩაჰშ.ლო, ლაშარი-ჯვრისს გამარჯვებამ, 

თორო უერთოდ არ მამრჩები“ („სცენე- 

ბი4, –– ფშავლ. ცხოვრ.). 

უერთურთისოდ უერთმანეთოდ. უე- 

რთურთისოდ ეერ სძლებენ, მალედეე და– 

ილევიან („მოგონება“). 

უვლი-ს, წინ უვლის სჯობია. 

რაც ფშავში ქევბეებია (მდიდრები), ერთი 

ეერ უვლის წინაო („ძვ. და ახალი ფშავლ. 

პოეზია“). ყორანს უვლიდაფრთი- 

სასა ფრთაში 

მოდგა ნასრევი, ყორანს უვლიდა ფრთი- 

ვს რა 

თორ კაციაო“ 

მოხვდა. „მართალ გა- 

სასა“ („ალუდა...", V). ავი ზნე უე- 

ლის ცუდის გაკეთების სურვილი ალეძვ- 
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რის, მოსწადღებ.ა უმისოდ 

ძმათა ამ დროს ზნე უვლისთ 

იზმენ თუ ერთმანეთსა 
მკლავია („გაზაფხული"). 

უზი-ს; ძაღლი თეალი უზის 

ფხიზელი, გამჭრიახი მხედველობა აქვს. 
„იმათ ჰგონებიათ, ამ დროს აქ ეერავი§ 

დაგვინახავსო, მაგრამ ნადირმა რა იცის, 

მონადირე საით ეპარება, ქისტებსაც ძაღ- 
ლი თვალი უზისთ" („მოკვეთ"., მოქმ. V, 

გამოსვ. III). 

უბილავას: წყალს უზიდავს 
როცა მთაში ვინმეს წინასწარგანზრახვით 

კლავდნენ ან დაჭრიდნენ, ეუბნებოდნენ: 

„უმცროსიმც იქნები ჩემის ძმისა (მამი- 

სა..,, წყალსაც უზიდავ,ლ ჯლანთამც 

უბანდავო“ და სხვ. ამით ისინი ვითომ 

ხელქვეითს, მსახურს ,,უგზავნიდნენ“ თა- 

ვის მიცვალებულს. (ზეიადაური) მიჰყაე- 

დათ სასაფლაოზე სადაც ქისტების 

მკვღარია, უნდა თაეის მკვდარს შესწი- 

რონ, რომ იქ უზიდოს წყალია, მსახურად 

ჰყავდეს, მორჩილად და გაუბანდოს ჯღა- 

ნია („სტ.-მასპ.“, V). 

უზომავ-ს: გულს უზომავს 

ულოცავს (ავი სულის მოსაცილებლად). 

„უზომავდა გულს გოგას მელანია და თა5 

ბუტბუტებდა: „ავო სულო, შორს ამის- 
გან! ანგელოზო, ახლო მოდეგ!“ („ოჰ, რა 
კარგი ხარ...“, L1L). 

უ%რდავის ის. § მ4, 
უთაოდ უთუოდ. მუცელა გულაღმა 

ეგდო გაშხლარტული და ელოღა ანგე- 
ლოზების მოსვლას: „უთაოდ სამოთხეში 
წამიყვანენო“, ამბობდა იგი თავისთვის, 

ჩუმად (ვარ.) („მუცელა"“, V11I1). 
უთესლ-უვბიილაგო უჯიშო გეარისა, 

ცუდი წარმომავლობის მქონე. „უჯიშო 

გვარიდამ რომ გამოჩენილი ვაჟკაცი გა- 

მოვიდეს, ჯიშიანი ხევსური ქალს არ 
მიათხოვებს და „უჯიშობით" დაიწუნებს, 

„უთესლ-უჯილაგოიას|“ –- იტყვის ხევ- 

სური („ხევს. ქორწ.“), 
უთიმთიმებ-ს უთამაშებს, უთრთის. 

უსაზღვროა მთების მოლოდინი; უსაზღე- 
რო ზღეადა სდგას იმათ გულში, წითლად. 

სისხლისფრად შედედებული უთიმთი- 
მებთ გულ-მკერდში („მთანი მაღალნი“). 

საყვარელ 

ავია, არ 

არ გაუსინჯეს



უთრევსს ანკესს (ნემსკაეს) 

უთრევს ანკესს” (ნემსკავს, წუალში 

უშვებს და ატარებს შალვა სიხარულით 

ჩაეშვებოდა ხევში და უთრევდა ანკესს 
მორევში („შალვას ნანაზი ხატი“, III); 

„გაღმა რომ დიდი მუხა, იმის ძირში 

ნემსკავს ვუთრევდიშ! (იქვე, 1I1I). 

უთსხარა! (უთხარ-პროსოდიული -ა) 

უთხარი. თუ შენ ცოცხალი გადაჰრჩე, წა- 

დი, დეღაჩემნს უთხარა, რომ მოვკვდი 

უპატრონოდა და არაგვი მაქვს სუდარა 
დუფროც დაბნელდი, ღამეო“). 

უთხარა?: „საწყალ ორაგულს უთხა- 

რა, მისი ნათხარი იქეე ეტყობოდა“ 

(„ცრუპენტ აღმზრდ.", ნაწ. II, თ. 1) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ეთხარა. 

უთსრ-ა: ცუდმა მზარმა უთს- 

რა ცუდი რამ ენიშნა. დათვს ამ ხმაურ- 

ზე ცუდმა მხარმა უთხრა („დათვი"ბ, – 

ყველამ). 
უთსროდი ის. § ვ4. 
უკანმიწეულ-ი ზურგის მხრიდან წა- 

მოწეული, ირემი ზურგზე რქებგადაგდე- 
ბული გარბოდა, უკანმიწეულს სიკედღილს 

წინშეჯახებული ერჩივნა („ირემი“). 

უკარისიროდ კარის-პირის (იხ. 

მნიშვნ. 1) უქონლად, ფშაველი უკარის- 

პიროდ მშეკვემურობას არ მოეკიდება 

(„ფშაველი დ.ა"..., III). 

უუკაცურ-ი ვისაც ცოტა კაცები პჰყავხ 
(სახლში, გვარში...) „უკაცურთ კაცობა 

გვმართებს, მანამ სული გვჩრავ პირშია“ 

(„ბახტრიონი“, LII). 

უკაცურობა მამაკაცების ხიმცირე 

(გვარში; სახლში...). „მე შენ გითხრა, გ:- 

საწყვეტებს უკაცურობა შეაწუხებდათ, 
ბუზებივით ირევიან“ („ტყის კომედია“, 

მოქმ. 1). 

უკეთნებ-ა: თავის ცეცხლს 

უკეთნებს თავის საქმეს აკეთებს, თა- 

ვის თავზე ფიქრობს. „თქვენ, ჩემო ძმაო, 

ყველა თავის ცეცხლს უკეთნებთ, სხვა 
ფეხებზე გკიდიათო!“ („საშობაო 
მოთხრ.“, ––- სტუმრები). 

უკეთურ-ი, უკეთურა 1. ცუდი, ური- 

გო, უხეირო, უშნო. „ყველა დავჯერდეთ... 

ღვთისგან ნაბოძარს სახელსა, თორემ, 

რომ ყველა მზედ ვიქცეთ, უკეთურს ვი- 
ზამთ საქნელსა" („მზე და ვარსკვლავე– 
ბი"); გაუჩენლობ· სჯობია უკეთურაის 

შობასა (19? „თუ ვინმე მოდის, მოვგიე- 

დეს“); „ჩემფერა უკეთურები ყუნჭებიც 
ბევრი ჰხირია+“ („ბ.ხტრიონი“, III). 

უკეთურად უხეიროდ, უწესოდ. (ყვა– 

ვი) თან ფრთაზე გაეზახუნა არშწივ"ა 

უკეთურადა („არწივი და ყვავი“). 

უკეთურება, უკპეთურობა უხეირო- 
ბა; სიავე. ეჰ, მორჩა ძეელი დროება, 

უკეთურობ:მ დალია („ივ. კოტორ. „მბა- 

ვი", I); როდემდის უნდა ეიხ.დოთ უკე- 

თურობის ბეგარა?! (_ქებათა-ქებაბ, –- 
დაუკარ). 

უკერი-ბ: პერანგის ღილად 

უკერია უჟვარს. ღმერთმა დასწყევ- 
ლოს დიაცი, გელაკლუკება პირადა, თუ5დ 

არ უღირდე, იცოდე, უბრალო პანტის 

ჩირადა. ვინ იცის, ვინ უ|ერია მკერდზე 

პერანგის ღილადაI. („ქებათა-ქება –- 

თუდასავით), 

უკვეთ-ს ურთიერთობას გაწყვეტს, არ 

გაიკარებს, „ან მამაჩემი რად მიკვეთს, 

ან შენ რად სწყრები, დედაო?“ („ეთე– 
რი”, VII). 

უკვენ(ა) უკან უკანა. წინ მიდის 

მგზავრი მიჰკვალავს ხუთიც „კვენა 
ჰყვებისა („ალუდა..“- VI). უკეენას ყუე- 

რეშიითა კენესის ხმა გამოდიოდა („ღე– 

ქების ქორწილიბ). 

უკ(ვულო საწუალი, ბეჩავ,ი უბედო. 

უიღბლო. „მე? და ვარ უკვლო, უბედო, 
შაე-ბნელს დღეს დაბადებული!“ („სისხ- 

ლის ძიება“, VI). 

უკიდავ·: ვალი უკიღავგ ვალი 

უმართებს. „მინდი გვაჩვენეთ თვალითა, 

ძველ ბევრ გვიკიდავ ვალიო“ („ზევსუ– 
რები“). 

უკიდებ-ს: ხელს უკიდებს ხელს 
მოჰკიდებს, ხელს შეაშველებს. კართანას 
გადასავალში მსახურთ გიკიდეს ხელიო 
(ცოტა რამ...|); მოდიან ლეკის შვილე- 

ბი„ ხელს უკიღებენ ხელსაო („გიგ- 

ლია“, V). 

უკილაკავო უეჭველი, საიმედო, წა– 
გიდა, გაჰქრა ირემი, დაუცდა თოფი, და- 
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უცდა, იმედი უკილაკავო გაცრუვდა, რო- 
დი აუხდა! („ხის ბეჭი“, VII). 

უკილოდ (სრული ფორმაა: „უკილო- 

ოდ“) უადგილოდ, უშნოდ, მოუხერხებ- 

ლად. უკილოდ როღი დაიწყის ქნევა 

ხმლისა დღა შუბისა! („იე. კოტორ. ამბა– 
ვი“, V). 

უკირავ-ს: გულს უკირავს 

(პოეტ) გულს “უმაგრებს, ამხნევებს. 

„ადე, გაინძერ!“ –– ბევრი ვუყვირე, სა- 

ვაჟკაცოდა გული ვუკირე („ქებათა-ქე– 
ბაბ, –– დარბაისლურად). 

უკლო-ნ.ი, უკლო-ებ-ი, უკლუ-ებ-ი 

„უბედონი“; იმ მიცვალებულთა სულე- 

ბი, რომელთაც მემკვიდრე არ დარჩათ. 

მგებრად საიქიოდან მოდიან „უკლონი4 

ანუ ვინც უძეოდ დაიხოცნენ („ფშავლე- 
ბი", –– ძველს); შავეთის მებატონესა სამ- 
ჯერ დაუკარ თავია, უკლეუებ გამაარჩია, 

შიგ ნარჩევები ყმანია (ვარ.) („საიქიო- 

ზე“). 

უკმიასობ-ს უკადრისობს და უარობს, 

„ადე, ჩემო ძმაო, აღე, ჰოო, ვაჟო, რას 

უკმიახობ?4 („აფხუშოობა"). 

უკოდიავ)-ს ნესტარს უჩხვლეტს, უჯ- 

ბენს (ფუტკარი). ფუტკარმ საითამ მიკო- 

და, გამაცია, გამათრთოლა („ცძე, და ახა– 

ლი ფშავლ. პოეზია“). 

უკუმეთ-ი უკუნეთი. დაირეკა საბრა- 

ლო ბავშვები ბნელს, უკუმეთს ღამეში, 

ამოაყოფინა უდაბურს, უღრანს ტყეში 

თავები (ვარ.ე) („როგორ გაჩნდენ ბუე- 

ბი...“). 

ულალავ-ს ურეკავს; უგერიებს, აცი- 

-ლებს. ხმლით ყორნებს ულალვენ ერთმა- 

ნეთსა („სულა და კურდღელა"). 

ულბებ-ა: გული ულბება გუ- 

ლი ილევა, გული უსუსტდება. გული 
მილბება, დაო, მხრებში ძალა აღარა მაქვს 

(„ტრედები"). 
ულევ-ს უფუპებს, უშავებს. „რას გი- 

'ლეჟენ ეს ბეჩავები, რო დასდევთ და აწი– 

ოკებთ“ („დარეჯანი“, V). 

ულეინებ-ს (-–-–ულევინებს) უფუჭე- 

ზინებს (ჭირნახულს). „ბალღები გააფთხი- 

ლე, ი ყანებს ნუ მილეინებენ! („ფშავ–- 

ლები“, –- შენამც). 
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ულვაუამწვანებულ.ი ვისაც ულეა- 
ში ახლად ამოსული აქვს (სინონ. ულვა- 

შამლილი). „მონავსულები ვართ, ხელი 

შაგვეკრა, ბიძავ,“ –- სთქვა ერთმა ახალ- 

გაზრდამ ახლად ულევაშამწვანებულმა 

(„შობის წინა-ღამე ტყეში“). 
ულვამაშლილ.ი ახალგაზრდა), ვისაც 

ულვაში ახლად ამოუვიდა 

ვაშამწვანებული). რა უყვათ, ბევრი უნა- 
(სინონ. ულ- 

ხასა ულვაშაშლილი მკვდარია („ალუ- 

და...“, 11). 

უმად უგულოდ. მე როღი მომეწო- 
ნება სიტყვა ნათქვამი უმადა („კაფია“); 
რა გაისტუმრა მაჰმადა, თქვა ეს ქიჩირმა 

ჩუმადა, რაც ლომის ღმინი იქნება, იღი- 
მებოდა უმადა („სისხლის ძიება“, XII). 

უმარჯვებ-ს უმიზნებს, შესაფერის 

ადგილს ურჩევს. „საკარგყმო დამალეი- 

ნეთ, მოგიტანთ ხელსა მტრისასა. ყორანს 
მიჰქონდა ბრჯღალითა, ყურეს უმარჯვდა 

(= უმარჯვებდა) კლდისასა4 („ალუ- 

და..,“ V). | მარჯვედ, უჟოჩაღად დაარტქამს. 

„შენ ამ დროს ხმალი უმარჯვე, მოაგდე– 

ბინე თავიო!“ („ნახევარ-წიწილა“, IX). 

უმცვრევავ ის, § ე4. 

უმძიმ-ს, მიწას სისხლი არ 

უმძიმს მოკვლა ადვილად შეიძლება, 

ჩვეულებრივი ამბავია. „ეგ რო გაიგოს 

ჩემ ქმარმა, დაგადებს თოფის ლიშანსა, 
მეც ბატკანივით თავს მამჭრის, სისხლი არ 

უმძიმს მიწასა“ („ფშაველი და...,“ VIII). 

უგწერლ· ბედისწერის 

„კაცს უმწერლოდ ბეწვი თმაც კი არ 

გაუთეთრდება თავზეო, ნათქვამია“ („ნა- 

დირთა პატრონი"). 

უმსრთ რასაც რაიმე მხრით გამართ- 

ლეზა არ ეძებნება; მიუნიშნებელი; მნიშვ- 
ნელობს მოკლებული „ნამდვილია, 

ეგრეა, უნდა ალღო, მხარი აართვა სის- 

მარს; სიზმარი უმხრო არ არი“. („მოკ- 

ვეთ.“, მოქმ. 1, გამოსე. 11). 

უნაწილო ვისაც პირში ნაწილი არ 

ჩასვლია, –– უზმო. იმ დღეს სულ უნა- 

წილოა, პურიც აღარა შიოდა („ივ. კო- 

ტორ. ამბავი“, VII). 

უნბობ („სცენა მთაში“) ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნლა: უბნობ. 

გარეშე.



უნდა: არა უნდა არა უჭირს- 
რა, არა უშავს-რა, „არა გინდა, დედღის- 

შვილო,... იმას გზა არ აერევა“ („მო– 
კვეთ.“, მოქმ. I, გამოსვ. III). 

უნდა, არის (წერილი ხევსურეთი- 

დამ“) ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. უნდარის. 

უნღავ-ი იგივე, რაც „უნდაური. 

„.თე შენ ის გინდა, რო მომკლა, გადღა–- 

ვილიო კლდეზედა და შენ ცბიერის თვა- 

ლებით შენს უნდავს უჯდე გვერდზედა? 
(„ფშავლის სიყვარული“). 

უნდა, რის: „ემაგას შატყობა უნდა, 
რის“ („წერილი ხევსურეთიდამ!) ბეჭღ- 
ვის შეცდომაა, იზ. უნდარის. 

უნდარის ის. § 89. 
უნხდარ ისავ·: „ეს ღმერთს უნღარ 

ისაე, ეს ხატსავ“ („წერილი ხევსურეთი- 

დამ“) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. უნდარის. 

უნდაურ-ი ის, ვინც არ უყვართ ან 

ვისაც ვინმე არ უყვარს, არასაყვარელი. 

ანამც გვაქცია ქალადა, უნდაურ ქმრე- 
ბიმც აგვკიდა („ხმა მთიდან", –– ფშავის). 

უნლებ-ა უხდება, უწევს, სჭირდება. 

ჩალხოს, მართლაც, ძალიან ხშირად უნ- 

დებოდა წისქვილის მართვა („უძმოს- 

ძმა“, 11I). 

Xჯნო (სევს.ე) უნდა. „უნდო დააკვე– 
თას მკვდარს მამა-პაბის საფლავ-სამა– 
რეი?!“ („ვინ არის მართალი?"), 

უნდომლად ძალაუნებურად. უნდომ- 
ლად მამინდებიან ბედკრულს ბედკრულ- 
ნი მღერანი („არაგვს“). 

უნიშანბგერმოდ ნიშან-გერშის დაუ- 

ტოვებლად, უკვალოდ, ასავალ-დასავლის 

მიუკვლევად. მამაც სამის კვირის შემდეგ 

დაიკარგა უკვალოდ, უნიმშანგერმოღ 

(„მელია-სერეფენია“, 1). 

უნიშნებ-ს უმიზნებს. ვუნიშნებ თოფ- 
ხა და მაშინა) ტანში მათრთოლებს („მო- 
გონება“). 

უნუნუაოდ (საუბრ.) უღვინოდ. (ნოე) 

აჩენს შლამიდამ რქაგრეხილ ეაზებს, თან 
შემწეობა მეუფეს სთხოვა, რომ აეყვავა 
კვალად ვაზნარი, უნუნუაოდ არ დაეტო- 

ვა („ნოე და ღვინო"). 

უნვი ქონება, 

(აფშინამ ქერხო 

სიმდიდრე, განძი. 

აავსო უნჯითა, რო- 

გორც სალარო ხანია („გოგოთურ 
და აფშინა", I) უნჯი ყმა ნამდვი– 
ლი, ერთგული ჟყმა. „ჰოი, ზორციელნო, 

ჩემო უნჯნო ყმანო, ჩემო მსახურნო, მე 

ვარ წმინდა გიორგი“ ( „დროშა“, 1); 

გრძლად ძილსა ჩვეულ როდი ხარ, მოგ- 

ვიხმე უნჯნი ყმანია („ჩანაწერები“). 

„უოროფლო ზარმაცი, უქნარა, გაურჯე- 

ლი, „მოშორდი მანდედან, შე წუწკო, 

სხვისა ნასუფრალით მცხოვრებელო, 
უმადლო, უოფლო!" („ბუნების მგოსნე– 

ბი"), 

უოსრებს: რა უოხრო რა» 

ოხერ-ტიალი ვუყო, რა ვუშველო. „აბა 

რა უოხრო და უტიალო გულგაცვივნილს 

წისქვილს ეხლა?!“ („ფშავლები“ -–- შე– 

ნამც). 

უპატიურ.0_ ნაკელი. სამმართველოს 

ეზ«ში საპატიმრო, როცა მე ვნახე, ნაგ– 

ვგითა და საქონლის უპატიურით აღსავსე 

იყო („საბაასო“). 

უპატრონო: უპატრონო მკვდა- 

რი მკვდარი ი რომლის სისხლიც არ 

აუღიათ, ვისი შურიც არ არის ნაძებნი. 

„მაგათ მოკლული ამ ზაფხულს გვყავს 

უპატრონო მკვდარია“ („სტ-მასპ.", IV). 

უპირავ-ს: ტალს უპირავს 

(თოფს) იხ. დაუპირავს, თოფებს უპი- 

რეს ტალები, ყველამ გალესა ხმალია 

(„გალაშქრება...“). 
უუმურ- ი უდროო დრო, გვიანი ღამე- 

უქ მუ რთ უღროო ღროს, გვიან ლა- 

მეს. „ალუდო, შენა? მოვტყუვდი.... ბი- 

ჭოს. ამ უჟმურთ საითა?" („მამიდის და–- 

ნაბარები"). 

ურევავა (ურევავ +კითხბვითი ნაწი- 

ლაკი ა) ურევია? “შერეული ჰყავს? 

„სვიმონას ბალღსაც შენთ–ნ ურევავა 

ცხვარი?!“ („აფხუშოობა“). 

ურთავ (შეშა) დადებულია დასაწვა– 

ვად. ცეცხლი ჩამქრალა კერაზე, არ ურ- 
თავ შეშის ღერია („საშობაო სიზმარი“). 

ურიალებ-ს უჯავრდება, 

დაჰკივის (ცხვარს). 

არხეინად, თხა-ცხვრებს ურიალებ, მე კი 
ჟანგი მჭამს ვგდივარ უპატრონოდ” 

C(„ცრუპჰენტ, აღმზრდ.", ნაწ. 1, თავი IV). 
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ეხმიანება, 

„შენ კი დასდიხარ



ურ0მსმსად უღირსად, შეუფერებლად. 

(შერე) თავს ურიცხად ჰხედავს ლაშქარ- 
ში ჩასარევადა („ეთერი“, XI). 

ურო-სვედა ურო და ხვედა. ...და 

თუნდა მთელი ქვეყანა დამატყღეს ურო- 
ხვედადა, წარბშეუხრელი ვყუდივარ ჩემ- 
თა წადილთა ბედადა („ცხოვრებამ არ შა- 

მიბრალა4). 

ურუკრუკებ-ს ეხმიანება (ქათამი ქა- 

თამს). მამალი ჰქექავდა ფეხებით ნაგავს 

და თან ქოჩორას ურუკრუკებდა, საუხ- 

მეზე ეპატიჟებოდა („ლექსო სამწყ- 
ეპსო", LI). 

ურუვ-.ი „ოსმალო (რომელზედაც ეს 

სახელი პრომაელის სამეფოს ნბიზანტი- 

ის) მიწაწყალზე დამკვიდრების შემდეგ 
იქნა გადატანილი)“ (ა, შან.). დიაღ, სწვე– 

ვია ჩვენს მხარეს ძეელს დროში ურუმთ 

ლაშქარი („ნანგრევთა შორის", I1I11). 

ურღუელთია ის. § 40. 
ურჩევ ურჩევნია „მაგს დავითფე- 

რულ... მირჩევ მე“ („ფიქრები“–- უნდა). 

ურჰან-ი (VIხსწისო 1გი(გო2) ხე- 

მცენარე, ნაყოფი იჭმევა, –- უზანი, 

დამჭკნარი დიყი, შუპყა, შამბი, არყი, 

ცაცხვი ღა ურძანი, –– ყველანი ერთად 

შფოთავდნენ: –– „მივაშველოთ წყაროს 

წყალი, არ დაგვიშრესო!. („მთის წყა- 

რო"); (რაიბული) თავმომწონედ ურძნის 

ჯოხს მოიბჯენდა („ფშაველი და...,“ VIII). 

უოძნიან-ი: (სვავებს) მიჰქონდათ სისხ– 

ლი და ასისხლიანებდენ კლდის დეკას, 

კუს, ურძნიანებს („სვავი“, II). 

ურჯულეთ-ი უცხო, სხვა რჯულის 

ადამიანთა საცხოვრებელი. „მერე ამ ურ- 

ჯულეთშია რა“ ქარმა გადმოგიტანა?“ 

ჯ,უიღბლო იღბლიანი“, X). 

უს-ი: უსის შვილი რუსის შვი- 

ლი, რუსი. „ა ბეჩაპე უსის შვილებო!4 

(„სცენა მთაში“). 

უსაგძლებ-ს ხაგზლად გაატანს. მი- 

საგძლეს შხამი ნაღველი გამცემელთ, 

კაცის მჭამელთა: („ათასნაირი ნაღველიბ); 

“შვილს ორი ბურკვა ხალისა დედამ უსაგძ- 
ლა ძალადა („სისხლის ძიება“, VII). 

უსალბუნებს დაამშვიდებს, დაა- 

ამებს, ანუგეშებს. მგლოვარე დედას ვერ 

უსალბუნა იმას უფროცა ()რემლები 
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სდისა („დედა და შვილი"). 

უსამდურავებ-ს სამდურავს ეტყვის, 

უსაყვედურებს. „შენ მაინც როგორ მოს- 

ტყუვდი, –– უსამდურავეს დათვებმა ნი- 

კორას, –- თავდასიებულო“ (გბშ%? „გაცი- 
ნოთ“"..). 

უსაჭმო ის. § 80. 
უსასსრო უპოვარი, ღარიბი, გაჭირ- 

ვებული უსახსსრომ ყოველ მხრიდანა 
ღმერთზე მიაგდო იმედი („წიფელი და 

კოდალაჩ). 

უსვეო რაშიაც სვე (სვია) არ ურევია. 

„სვე სუ მუდამ გვექირვების ლუდისადა, 
უსვეოდ ვერც ხატს დავანამუსებთა-დ' 
ვერც მკვდარს“ („სცენები“, –- სცენა 

ხევსურეთში). 

უსტარ-ი! ის, უმტარი. „მაშ მე რაღა 

ექნა უსხივომ, უსტარმა, უსინათლომა“ 

(„მთა და მთვარე"). 

უსტარ-ი? წერილი. მივიღე შენი უს- 
ტარი, გულზედ დამესვა ისრადა („თ, გიგ– 

ლო ყარალაშვილს“). 
უსტმუნოებითა ის. § 40, 

უსულპბანო „უღონო, სუსტი, უძ- 

ლური" (ა. ”შან., ძმობა ლომისა რას 

მარგებს უსულჯანოს და უძლურსა („მეჯ- 

ლისი ლომისა", V). 

უსურმაბ-ი ცხოველი (ცხენი, ჯორი, 

ძაღლი, კატა.), რომელიც არ ივმევა. 

„დეე-ქაჯთაც“ ბევრი მოესროლეს იმათ 
(ხატებს) „ციცეების“, ძაღლების და სხვა 

„უსურმაგის“ ნაჭერ-ნაკუწები („რამე–- 

რუმე მთისა"). (გადატ.) საზიზლარი, საძა- 

გელი, ბოროტი. „სხვა არა მინდა, გენაც– 

ვლეთ, თქვენ მტერს გულსა ჰხვდეს ლახ– 
ვარი და ჩაეყაროს უსურმაგს ბოროტს 

თვალებში ნაცარი!“ („ბახტრიონი«”, VIII). 

უსუტოს ის. § 8. 
უსწორებ-ენ; ერთი მეორეს 

გულებს უსწორებენ თანაბრად 

იბრძვიან, ერთმანეთს არ ჩამორჩებიან. 

მხედარნი ერთი მეორეს კვლავ უსწო- 
რებენ გულებსა („მანდილი“, 11). 

უსწორო უბადლო, შეუდარებელი. 

რაც უნდა უძლური იყო, თავს სცნობ 

უსწორო გმირადა („რა-გინდა ბედმა მიმ- 

ტყუვნოს“).



უსხედ-ან”: ჩოქით უსხედან 

სასმისის მომტანნი ცალ მუხლზე დაჩო- 

კილნი არიან (სასმისის მიწოდებისას პა- 

ტივისცემის ნიშნად). მუხლებს წინ თავ- 

შმიშველანი ორნი უსხედან ჩოქითა, თა- 

სებს აწვდიან, იღებენ შმავს ლუდსა დი- 

დის გობითა („გველის-მქამელი“, 1). 

უტატანებ-ს ემუქრება, ეჭადება, უცა- 

ცხანებს. (ეშმაკი) უტატანებდა ბეთლემის 

ქარსკვლავს, საუცხოვოდ ცაზე მოკაშკა- 

შეს, რათა ჩამქრალიყო იგი („ეშმაკი“). 

უტაცებ-ს დაუჭერს. შეჰკითხა ბერმა 

ლუხუმმა, ვადა უტაც.: ხმლისაო („ბახტ- 

რიონი", VII). 

უტევ-ს 1. უშვებს, ატარებს. „გზად 

არ მიტევდი მიმავალს, მავსებდი (ოდვა- 

ბრალითა" („გველის-მქამელი,!,V, VI). 

2. შეუტევს, მიეტანება მიუვარდება. 

„პირი ღააღო ვეება, ჩასაყლაპავად მი- 

ტია" („ბახტრიონი“, VIII). 

უტიალებ-ს) რა უოხრო დ. 

უტიალო რა ვუჟო (იტყვიან სასოწარ- 

კვეთილებით, როცა რაიმე გაფუჭებულია 

ან ძნელი გასაკეთებელია). „აბა რა უოხ- 

რო დღა უტიალო გულგაცვივნილს წისე- 
ვილს ეხლა?!“ („ფშავლები“, –- შენამც). 

ურტირნავ ის. § 41. 
უტიფარი გამოუცდელი, უზადო, 

უცოდველი. (გელი) სულ უტიფარი დ» 
ნორჩი, ვინ იცის, საით დარბოდა! („გუ- 

ლი გაეგზავნე ქვეყნადა“). | გულუბრ- 
ჟვილო. ხალხს ვაბრიყვებთ.. და არ ვი- 

ცით ჩვენ „უტიფართა“, რომ ეს ხალხი 
ჩვენ გამოგვრეკავეს „ტაძრიდან“ („მცირე 
შენიშვნა“ – გაზ.). 

უტოგა ჯიუტობა, ხირეგვნე, უვიცო- 

ბა. „ჩვენ, ხორციელთა, ჩვენის უტობი- 

თა, ჩეენის უმეცრებითა, თუ ან რამ 
ღმერთს შავაწყინეთ, ან კვირეეს შავაწ- 

გეიყმენ გვიმსახურენ ჩვენის 
ალალის ოფლითა“ („ფშავლების ამაოდ- 

მორწმი). 
უტუნტურებ-ს უღერებს, უჭნევს და- 

ხარტყმელად. ,,მაგის სამართალს და 

მსჯავრს შენგან არ ეთხოულობთ“". 

უთხრა დიღყურამ (მუცელას) და თან 
ირმის გამოხრულს კანჩალას უტუნტუ- 

«ებდა („მუცელა“, VIII), მახარობელი 

ყინეთ, 

მოკავეულ თითს უტუნტურებდა არშაკას 

(ე:რ.) („სოფლის სურათები"), 

უტუსავს იხ. § 8. 
უტყუვნავ იხ. § 8+. ა 

უფაჩუნებ-ს ჩაჰკრავს, სცემს. „მან 

ვეზირობა უ:რჰყო, ღააქვს ტიტეელი ფე- 

ხები და ხმას არ იღებს, როს თავში უფა- 

ჩუნებენ გლეხები“ („ეთერი", XV). 

უფერ-ი (ხევს.ე) ცუდი, უხეირო. „იდევ 

ე მაგაჩი, უფერ ნუ ხარ!“ („სცენებიბ,– 

სცენა ხევსურეთში). 

უფლობ-ს უფროსობს, 

თავი და თავი, მაშასადამე, ოჯახის გონიე- 

რელად მოწყობა უნდა ვაღვიაროთ, ხო- 

ლო ოჯახში უფლობს ღედაკაცი ("ქალთა 
შესახებ"), 

უფრორე უფრო. „.:რ მიიღებენ პა- 

სუხსა, უფრორე აყვირდებიან“ („ბახტრი- 

ონი", 1II). 

უფუარი ფუილის დასრულებამდე 

გამოხდილი და ამიტომ რბილი, უვარ- 

გისი არაყი „მიირთვი, ბერო, არაყი, 

თუმცა ვერ არი მწარია; არ დავაცადე, 

ავჩქარდი, ოხერი, უფუარია"· („ახალი 

ხელი ფშაეში"). 

უფუი-ს: სისზლი უფუის სისხ- 

ლი უდუღს, უჩქროლავს; ფიცხობს. სისხ- 

ლი გვიფუის ძარღვებში, სისხლი, ლაშქ– 

რობას ჩვეული („ომის წინ ჯარის სიმ- 

ღერაბ), 

უქადებ-ს 1. უწინასწარმეტყველებს. 

იქნებ კარგი რამ გაიგო, წყლულთა გან- 
კურნვა მიქადოს („ჩემი ახალი მეკვლე“). 

პა. დაემუქრება. „არ გეყოფა, რაც ჩვენს 

თავზე ოინებს ეწევი, სიკვდილსაც არ 
გვიქადოდე?“ („ბუნების წიაღზე"). 

უქვენებს: ერთი ცბიერი სხვას ეღ–- 

რიჭება და ძალის-ძალად უქვენებს მას 
გულს („დაჩაგრ მესტვირე“) ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნდა: უჩვენებს. 

უქნევ-ს კუდს უქჭნეეს ელაცი- 
ცება, ეპირფერება, ძენაც კუდს გიქნევს, 

სხვასაცა, ამით სულდგმულობს წყეული 
(„ქება:თა-ქება4, –– იუდასავით). 

უკოთებს ურევ, უფორიაქებხ. 

(კატა) ღამე გვიჭქოთებს ჯამ-ჭურპჭელს, 
წამს გვივარდება კარშია („ტყის სურა- 

თები“). 

უფროსია. 
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უქკფშერებელ.-ი გაუმეტებელი, ძნელად 

დასათმობი. თოფ დაჰკრეს უქშერებელსა, 

სისხლითა ჰღებავს ქვიშასა („ფშაველი 

და...“, XI). 

უკცევ-ს: გზას უქცეევს გვერდს 
უვლის, ერიდება საზოგადოდ, ყველა 

ხალხების მემატიანენი გზას უქცევენ 

მდაბიო ხალხის მდგომარეობას („ფშავ- 

ლები“, –– ძველს). თავს უქცევს 
ცოტას მოამხობს, გადაასხამს (მაგ., შენ- 

დობის თქმის შემდეგ ღვინოს პურზე და- 

აწვეთებს). „ღმერთმა შაიწყალოს მახარე– 

სა“, –– უქცევს თავს სასმელს („ხალარ- 

ჯობა და რიგები“). გვერდს უქცევს 
მეორე გვერდზე აბრუნებს „თქვენს 

მტერს, რომ იმის ყოფნაა, მე ვშველ, 

გვერდს უქცევ ხელითა“ („ბახტრიო- 
ნი4, VIII). 

უღარვიანო იხ. § 49. 

ულღბით უდანაშაულოდ, ტყუილ- 

უბრალოდ. „ვინც მე უღბით დამწვა- 

დამდაგა, იმისამც მკვდრისად იქნების (კა– 

ტა)“ („ხევსურები“). 

უღური ლღვთაებრივი ძალა, მად- 

ლი. „თქვენის სახელის ჭირიმე, თქვენი 
უღური მოახმარეთ, თქვენი კაბის კალთა 

დააფარეთ“ („მოკვეთ.“, მოქმ. IV, გამოსვ. 

VI); „სადაც შენ სახელ დაიძახას (გიგომ), 

მთაჩი იყოსა, ბარჩი იყოსა... საცა უჭირ- 

დეს, შენ უღურ მაახმარე“ („სცენებიი,–– 

სცენა ხევსურეთში). 

უღურპოს („ხევსურის თავი“) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, იხ. ყლურვჭავს. 

უყაშყაშებ-ს ყაშყაშით ეხმიანება, 

დაჰკივის, დაჰყეფს (არწივი ორბი... 

თავს დამყეფს შავი ყორანი, მიყაშყაშე– 
ბენ სვავები („ზმანება“). 

უყელუქნებდენ („შეყვარებული“", IV) 

ბექდვი შეცდომაა, ის. უყელუვნებს. 
უყელუვნებ-ს უმზერს კისრის და- 

ჭიმვით (ვაჟა). კაბები და როჭოებიც 

კი გადაავლებდენ თვალს არწივის ამაო 

მუშაობას, კლდის თავიდან უყელუჭნებ- 
დენ („ შეყვარებული“, IV). 

უყენებ-ს უჩერებს, უსვენებს. კარგს 

ყმას არ იპატიჯებენ”/ „ჯარს არ გვიყე- 

ნებს ჯარზედა“ („გმირის იდეალი...4). 
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უყვა ას. § 18. 
უყვათ ის. § 16. 
უყვას იხ. § 1წ. 
უში ოხვრა. მე ჩემის ნატოს გვერ- 

ღითა მთლად დავდნი სულთქმა, უშითა 
დერთი სიყვარულის ამბავი“, VII). 

უშმა-უმა ძაღლისთვის შესაძახებელი 

სიტყვა. (ყურშიას) მძიმედ-ღა მისდის 

ყურებში რომ ეტყვი „უშა-უშასა“ 
(„ძაღლი"). 

უშვერება უშვერობა,დ ცუდი საქმე. 

ამოგშხამდებათ, მტარვალნო, რაც უშვე- 
რება ჰქმენითა („ხმა სულეთიდან“). 

უფრეტ-ი „გამოულეველი“ (ა. შან.). 

კლდეზე ვარ დაფუძნებული, იგია ჩემი 
მრჩენელი. ეს გიკვირს? ტყუილად გიკ- 

ვირს, უშრეტს მაწოვებს ნექტარსა („პა- 
სუხი არყისა“). 

უშატარ-ი ბრმა, თვალის სინათლეჩამქ- 

რალი. „დათვმა ხმა აღარ ამოიღო, დაჰკი- 

და თავი, დაღონდა, დარჩა უშტარი, უსი- 

ნათლო“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. 1I, 
თ. II). 

უშფტიალებს უტევს ემუქრება. 

„ბალღებო, ხმა გაჰკარითო, თორო მე ვი- 

ცი თქვენიო! –-- უშტიალებდა (ბერ- 

დიხა) („ბერდიხა“, III). 

უმჭუაკაცებ-ს უშუამავლებს, სადაო 

საკითხს გაურკვევს. „კაცნი იმით დაუყე- 

ნებიხართ თავის მსახურად ღმერთსა..., 

რომ შეგვარიგოთ, გვიშუაკაცოთ“ („მო- 

კვეთ.“, მოქმ. VI, გამოსვ. V). 

უშმხლარტუნებ-ს ურტყამს, უტყლა- 
რუნებს. (მოლექსე) ვისაც მოასწრობს და 

დაიჭერს რამეში, არ ჰზოგავს და უშხ- 
ლარტუნებს სატირულ შოლტებს („ძვ. 

და ახალი ფშავლ. პოეზია“). 

უჩან: წინმარტი უჩან,უკან– 

აპრილი შიშველ-ტიტველია ძალიან 

ღარიბია, „წინ მარტი მიჩან უკან – 

აპრილი, თავზე ქუდი აღარ შამრჩა დღა 

ფეხებზე –– ქალმები“ („გასამართლ. ჩი– 

ბუხი“, 1). 

უჩანბებ-ს აქეზებს, უკიჟინებზ. ეშმა- 

კი მიზის გულში და მიჩანგებს: „გააფუ–- 

ჰე, წაახდინე...“ (ამბობს მგელი) („მგე– 

ლი").



უჩინ-ი სადაც არაფერი ჩანს,-–-ბნელი. 

შავი ნისლები ცურავენ, ისედაც უჩინს 

ქეეკანს უფრო წყვდიადით ჰბურავენ 

(„ჰაოს და ქართლოს“, III). 
უჩინო უჩინარი. მკვლელს შუა გზა»- 

ში დაეცა თავში, ლოდისა მსგავსი უჩი- 

ნო არსი („სვინდისი“, I1). 

უჩნევარ-ი შეუმჩნეველი. იმ ჩვენის 

ობლის სული კი იქცა პეპელად ჭრელ» 
და, აქა-იქ დაციალობდა იგი ტყე-ველად 
ნელადა, ბრმათ უჩნევარი, თვალხილულთ 

ჯულისა დასაწეელადა („სული ობლი- 

სა“, V). 

უცდლავ ის. § ე4. 

უცემ-ს: თეალს უცემს თვალს 

ჩაუკრავს, თვალს უპაჭუნებს „ე დედ»- 

კაცი, როცა შენთანა წევს, გეზვევა, გე– 
ტოლება და იქ სხვას თვალს უცემს“ 

(„სცენები%, –– ფშავლ. ცხოვრ. სცენა 1). 

(ფიგურ.) ელავს. ცა თვალს უცემდა სატრ- 
ფოსა, გრიალი მოდის შორითა („ბახტ- 

რიონი“, IV) ტოტს (ფეხს) უცემს 

ცმუტავს და ტორს მიწაზე სცემს (ცზხე- 

ნი). (გმირს) ფეხთით უდგია ლერჯაი, 

ორთ უპყრავ ლაგმის ტარია, ტოტს 

უცემს, ელის პატრონსა დაუგვიანდა 

მგზაერია („სიკვდილი გმირისა“); ფეხს 

უცემს ლურჯი მერანი, ესწრაფვის გასა- 

მალადა („სისხლის ძიება“, VI). 

უცნაურ-ი უცნობი. „უცნაურს რო- 
გორ გაგიღო კარი, განა ისე სულელიცა 
მნახე?? („მოჩვენება“). „უშველე, – 

სხვანი ამბობე5, –– მაგ ჩვენს უცნაურს 

ვაჟასა“ („გიგლია“, V). 

უცოლვებ-ს ცოღვადდ დანაშაულად 

ჩაუთვლის. ,,მაშინ არც ღმერთი გვიცოდ– 

ვებს მტრისად შაქცევას ხელისას“ („გეე- 

„ლის-მჭამე ლი“, IV). 

უცოთდვი ის. § 80. 
უცოდრობით ის. § 30. 

ურის: წეერ-ულვაშს ქარი 

უცრის წვერ-ულვაშს ქარი უწეწავს. 
„თავს დაჰვკრანტალებს ყორანი, წვერ- 

ულვამს უცრის ქარია” („სტ.-მასპ.,“ 
XIII). 

უცქერი-ს: ცერად უცქერის 

(დაჰყურებს) ამაყად, ამპარტავნუ- 

ლად, უკადრისად უცქერის. ზოგს ვლა- 

ნძღავ, სხვას ვცემ თავშია, ძველ ნაცნობთ 
ეუცჭქერ „ცერადა („ექსპროპრიატორის 

სიმღერა“); მთაო, რად ეგრე .გულდიდობ, 
ცერად დაჰყურებ ბარსაო?! („მთა და 
ბარი“). 

უძასინებ-ს (ხევს) დიდხანს, ბევრ- 
ჯერ დაუძახებს. „შენაც გიძახინე, გონად 

ქვე ვერ მაგიყვანე« („სცენა მთაში"), 
უძე: ხმა უძე ხმა აქვს, „შაჰმღე- 

რენით, შაჰმღერენით„ აბა რარიგი ხმა 

გიძეთ, რარიგი სიმღერა იცით“ („საშო- 

ბაო მოთხრ.", –-– სტუმრები). 

უკძია ის. § 10. 
უძმოს-ძმა „უძმოს, უნათეხავოს, და- 

ჩაგრულის დამხმარე, მფარველი“ (გლ.). 

„ვისა სცემთ. ეე, ძმობილებო?!––დაიძა- 
ხებდა ჩალხო –- აქა ვარ უძმოს-ძმა|“ 

(„უძმოს-ძმა“, 1); უძმოს-ძმა სხვის გუ- 

ლისათვის ჩხუბობდა, სხვას ეშველებო– 

და (იქვე I) უძმოს-ძმობა; დასჭირ– 

და სიბერის დროსაც ჩალზოს უძმოს-ძმო- 

ბის გამოჩენა („უძმოს-ძმა“, L). 
უძუკურობა ძუძუს უჭმელობა, მამი 

ვაჟს მწვადად შესწოედა. დედა--ბატარას 
ქალასა, ბატარას. ბაცქინტურელას, უძუ- 

ძურობით მთერალასა („ნეტავი შენა, 

შაევ-ნისლო"). 

უყძლღეგ-ი: უძღები შვილი „ხა- 

ზარებს ს მიხედვით –- ურჩი უწესო, 
უღირსი შვილი“ (გლ.), ვინ დაჰგმო განა 

მამა უძღები შეილისა შებრალება-შეწყ- 
ნარებისათვის? („ყვავ-ჟორნები ილიას 

აჩრდილის გარშემო“). 
უწამებელ.ი0: პუ რმარილ უწ 

მებელი ვისაც პურმარილი არა 

სწამს. პირიხ გამტეზი, მეგობრის მოღა. 

ლატე. „პურმარილ უწამებელ კაც ასავ 

გიგოიხე, გამიგონავის“ („სცენები", –- 

უწვავ-ს: გველს უწეაეს უკი- 
თურად, არასაკადრისად ექცევა. ატირებს 

ტფილისელები, მშობლებს უწვავენ გვე– 
ლებსა („რისხვა ჯვარისა"). 

უწილბედო იგივეა, რაც წილბედდა– 

ლეული. ქალებს ზრდიდეს მარტო, რო- 

გორც ცოდეილი, ლაჩარი, „უწილბედოღ“ 

დაილიოსო („ფშაველი დედაკაცის მდგო- 

მარეობა...“). სსეეეაეიიიი ი 
გა>._ 
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უწინ პირველად, სხვაზე ადრე; წინ. 

ღაც მე სოფლისთკის მი:დოღა. უწინ 

მოვიდა ჩემს თავსაო („სოფლის სურათე- 

ბი“); „ვენ ჯარზე უწინ: წავიდეთ, შე- 
საც ჩემთანა ხვიდოღე“ („ბახტრიო- 

ნი“, IX). 

უწირავ-ს უტოვებს, დედ-მამას ან- 

„შანშეს მიეცით ხმა- 
ლია“ („სიკედილი გმირისა). 

უწოვდით ის. § 14. 
უწყავ-ს საწყაოთი უუერის რასმე. 

„დღიაც:ი წამალს გვიწყავდენ, –- ქების 
ღირ"სნია სწორედა!" („ბაკურიბ). 

უწყავება აუწყავობა, განუზომლობა. 

ჭალი ჰგავს სამოთხის ყვავილს, ნარწყავსა 
უკვდავებითა ხორცშესხმულს 

რულსა ჰგავს აუწყველს უწყავებითა 
(„ბახტრიონი“, VIII). 

უწქენ-ს: ჭირს უეწვენს მიუ- 
სამძიმრებს. როცა კარახელის ცოლს, ან 

შვილებს „ჭირს უწყენდა“ (მისამძიმრება) 
მიჰმართავდა. 

დელძს უწირავს: 

სიყვა– 

ვინმე, ასე 

„ღმერთმა 

მაგალითად. 

მეწყინა 

"'თქეენი ზარალი...“ (.ფშაეველი და...-, 11). 

უფყვავ ის. § 85. 
უწქლავ-ს: გულს უწვლავს 

გულს უწყლულებს, გულს უკლავს, ანალ- 
ვლებს, აწუხებს. შენი წყლულები გულს 
ეწყლავთ, ნატრობენ შენთვის კარგსაო 

(.ჰებათა-ქება", ––- დაუკარ). 

უვერ-ს: პანჩურს უვერს პან- 

ჩურს ამოჰკრავს. (მინდი:ს) აღარ აშინებს 

ტყვეობა, აღარც ხრიკები ქაჯური, დღეს 

თუ ხვალ, იმედიანობს, ქაჯებს უჭიროს 

პანჩური („გველის-მჭაზელი", 1). 

უპვრეთს ის. § 0. 
უპვრერს („მთების სიზმარი“) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, იხ. უჭვრეთს. 

უპირ-ს ,,სჭირდება“ (ა. შან.). მთას 

უჭირს შენი სინათლე, მე, მღილს, არ მი– 

კარს არადა („თუნდა ამოღი, მზეო 

და..."); მეც ნამი მიჭირს და სითბო, გუ- 

ლი ჰყვაოდეს ლაღობღეს (,რუს-იმე- 
რელს“). 

უგირველ-ი უვნებელი, დაუზიანებე- 

ლი. „(არწივი) უჭირველივით ყაშყაშებს, 

ცხადად ვცანითო ხმაშია“ („პასუხად“). 
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შვილს: ხო იცის, 

უჭრის: მუხლი არ უჭრის 

სიარული უჭირს, დასუსტებულია. „ვაჰ- 

მე, რო მუხლი არ მიჭრის, ხმალს ვერ 
მოიქნევს ჭაღარა!“ („ხევსური ბერდია"). 

უსანპბრო დ ის, § 15. 
უსდებ-ა! 1. შვენის. ბოლთა, ღიღი- 

ნი დუქნის წინ ღაბაბფუნთუშას უხდება 
(„ვართანას") 5. უფუჭდება. რატომაც 

არ გაიხარებს, რა საქმე იმას უხდება 
(„ეართანას“). 

უხდებ-აბ მიუსდება მიუვარდება. 

„შინ რად გვიხდებით კერაში, რა გემარ- 

თებს ნეტავ ვალია?“ („ბაყაყთა აჯანყე- 

ბა“), 
უსღენ-ს 1. უშავებს. „ნუთუ კაცთ 

თავის შვილები არას უხდენენ შინადა?“ 

(„მთათა ერთობა"). 2. არ უხდენს არ 

უწონებს, ნებას არ აძლევს ფშაველი, 

ათასში ერთის გარდა, ერიდება ღორის 

ხორცს, –-– ხატი არ მიხდენსო („ფშა- 

ვლები", –– ძველს); სკოლაში შვილს ნე 
მისცემო, რადგან ხატი არ „უხდენს“, ხა- 
ტსა სწყინსო („ერთი კვირა ხევსურეთ- 
ში"). 

უსდი-ს: ქუდს უხდის ქუდმოს- 

დილი ეხვეწება, ძალიან სთხოვს. ათასჯერ 

სთხოვა მდინარემ, ათასჯერ ქუდი უხადა, 

მაგრამ კლდემ ისევ და ისევ თავისი გა- 
მოუცხადა („კლდე და მდინარე“); თუ 

რამ წამიხდა სახლშია, ცხარეს ცრემლს 
გადმაჰშლიანო. ქუდს ვუხდი: „თვალებს 

ნუ ითხრით“, მაგრამმ არ დაიშლიანო! 

(ქ+92 „მე რო,..."). 

უსედავ-ს უნახავს, უსინჯავს „კა 

ცი ვით ჰკლავდეს, მოსაკლაეს არ უხე- 
დავდეს სახესა?“ („სისხლის ძიება", VI). 

უხელებელ.ი გაუმხიარულებელი. 

ყმა უმღერალი არ ვარგა, ვაჟკაცი – 

უხელებელი; ვაჟკაცსა უხელებელსა ქალი 
სჯობს უხსენებელი („უძმოს-ძმა", 1). 

უხსელთავ ის. ხელთავს. 

უხელთურობა ხელსაქმის უცოდ- 

რობა (ვაჟა). „უხელთურობას“... ვინმე 
შესწამებდა („ფშაველი და..“, V1). 

უსეტ-მასეტ-ი ოღრო-ჩოღრო; ცუდი. 

ყალებზე შემჯღარი თივა უვნებლაღ 

და უკლებლად მოვიდოდა სახლში უზეტ- 

მაზეტ გზებზე („ფშაველი და..,“ III).



უსვედრ-ი მიუდგომელი, მიყრუებუ- 

ლი ადგილი, რაც რამე... უხვედრს ადგი- 

ლას ამოვა.., ყველაფერი დათემა უნდა 

შეფლანგოს უფასოდ, ეშრომლად (ეარ) 

(„დათვი“ –- ღვთისაგან); უხვედრი იყო 

ჩვენი ბინა („შვლის ნუკრის ნაამბობი“). 

უხვეტავ ის. სვეტს. 
უხსითა ის, § 40. 
უსმლობ-ს ხმლად გამოადგება, ხმლო- 

ბას გაუწევს. „რაად მინდარის, ვერ მიხმ– 

ლობს, არ გამოდგება ფარადა“ („ალუ- 

და....“, IV). 

უსსენებ-ს: მამის სულს ეხსე- 
ხებს მამას გაულანძღავს, შეუგინებს. 

აღელვდა ბოროტისაგან” ამოუდუღდა 

გულია და რამდენჯერმე უხსენა «ღედა- 
კაცს მამის სულია („ორი გმირი“, III). 

რჯულს უხსენებს რჯულს გაუ- 
ლანძლავს, შეუგინებს. „(მუცალი) სულს 

ფათალა (CიიVიIVსსსს მ2V”V60515) 
სარეველა, ხვიარა მცენარეა, –- ხვართქ- 

ლა, მიმოაქვს ნიავს ფათალა, როგორც 

ნაპენტი ბამბისა („უიღბლო იღბლია- 

ნი“, VII). 
ფალია:ე ფალია აივლის იხ. 

აივლის. 

ფალი? 

  

ფანთქალ.ი ფანცქალი. შემეშინდა, 

გულმა დამიწყო ფანთქალი (თარგმ.) 

(„ბედნიერი დღე“). 
ფანჩატ-ი უბრალო სახლი, ქოხი 

(შდრ. ლიტ. ფანჩატური). „სახლი გედ- 

გას ფანჩატიო, შიგ რამ გედვას ფარსა- 
გიო“ („პაპას მსოფლიო ფიქრები“). 

ფანჩო ძონძ-მანძი,: დაძენძილი ფარ- 

დაგი (შდრ. ფანც-ფუნცი). (ქალი) მაიხ- 

ვევს ფანჩოს ძველასა, (ვაჟს) საბძლისაკ 

აუძღვებაო („ფშაველი და...“, XI). 

ფანც-ფუნც-ი იგივეა, რაც ფანჩო. 

ფანც-ფუნცი გაჰქონდათ დარბაზში (ვარ.) 

ჯ„პაპასი და...“). 

არ აცლიღა ამოსვლას, კიდევ მიხსენა 
რჯულია“ („ალუდა...“, II). 

უვბდებ.ა: გზაში ეჯდება გზა- 
ში უსაფრდება, გზას უკრავს. 

მუდამ, ჭკვათხელო, ჩვენის გაჟლეტის 
ცღაშია,ა მგლურად რო გვეტევებოდა, 
რო გვიჯღებოდა გზაშია“ („სტ.-მასპ.,“, V). 

უვბერავ: „ზოგი რო ქარებს უჯე- 

რავ და ზოგი მქვალს“ („ფშავის ხევი- 

დამი, –– 2 მაისსს) ბეჭდვის შეცდომაა, 

უნდა: უჭერავ. 
უჯიათობა ,,სიჯიუტე, გაუგონრობა, 

კერპობა" (გლ.), „მაგნაირი 

„ეს იყო 

უჯიათობა, 

სიჟიუტე, თქმულა, გაგონილა?!4 („ერემ- 

სერემ-სურემიანი"). 

უბილაბო ცუდი ჩამომავლობისა, 

უჯიშო. არც უჯილაგოები არიან პაპას 

რძლები („პაპას მსოფლიო ფიქრები"). 

ფარად: „თუ ხორცი არ ივმევა, ტყა- 

ვი ხო ფარად გაიყიდება% („ცრუპენტ. 
აღმზრდ.", ნაწ. II, თ. III) ბეჭდვის შეც- 
დომაა, უნდა: ფასად. 

ფარლდაკებს: ქსოვენ შალებს, ფარდა- 
კებს.. დედაკაცი ჰქსოვს შფარდაკებს 

(„ფშავლები“, –– ძველს) ბეჭდვის შეც- 
დომაა, უნდა: ფარდაგებს. 

ფარდაკისა: ნაგლეჯები –– ზოგი ნაბ- 

დისა, ზოგი ფარდაკისა.. დახურა (დე- 

დამ) („სურ. ფშავლ. ცხოვრ.“) ბეჭდვის 

რმეცდომაა, უნდა: ფარდაგისა,. 

ფარ-დაშნა ფარი და დაშნა. „გაგი- 

მარჯოს ღმერთმა და გაცოცხლოს“, – 

მიპასუხა ფარ-დაშნაით გამართულმა ხეე– 

სურმა („თიან. ფელეტ.“ –– უკაცრავად). 

ფარსაბ-ი ,,გამოსადეგი“ (ვაჟა). სახ- 

ლი გედგას ფანჩატიო, შიგ რამ გედვას 

ფარსაგიო („ფშაველი და...“, XI). 

ფარტენა დაჩეჩილი, დასართავად გა- 

მზადებული მატყლის ფთილა. გიცქერ, 

მატყლსა სჩეჩ, ფარტენას ცრემლი გისვე– 
ლებს ტიალი („ფშაველი ჯარისკაცის 

წერილის). 

ფარტნი-ს ჩეჩვით ფარტენებს ამზა- 

დებს. მატყლსა სჩეჩ, ჰპფარტნი (ვარ.) 

(„ფშაველი ჯარისკაცის წერილი"). 
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ფარცხად ერთმანეთის გვერდზე ისე 

დაწყობილი, როგორც ფარცხში ტოტე- 

ბია. „დავაცქერღი„ მომდგარა თევზი, 
მომდგარა ფარცხად მთელი ქარავანი4 
(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. II, თავი 1). 

ფასს ფასი. „ყველას ფას დაედვა, 

ხარ; მაემატ“ („ვინ არის მართალი?"). 

ფას2 არ არსებობს, არ არის, თურ- 

მე დედა-ენაში სალანძღავ-საგინებელი 
სიტყვები, ტერმინები ყოფილა, ამიტომ 
ფას დედა-ენა და მისი მომხრე ნაციო- 
ნალისტები! (ვარ.) („ენა“). 

ფაშა: ჩიტთა ფაფა 

ფაფობა დღეს (ის) მოხარშული ფაფა 

(ფაფას გარეთ, სხვადასხვა საგნებზე წა- 

აცხებდნენ, რომ ჩიტებს ეკენკათ). ყვე- 

ლიერის შაბათს უდუღებენ ჩიტებს და 

თაგვებს ფაფას, გაუტანენ ბანზე ნაფო- 

ტებზე გაკრულს. ბალღი ჩასძახის დედას 
სარკმლიდან: „დედავ, რასა იქ?“ „ჩიტ- 
თა ფაფასა“ –- უპასუხებს დედა. „ჩიტ- 

ნი რას ჰსჭამენ”““ „სხვათ: ყანასა“ 

(„ფშავლები", –– ძველს). 

ფაფშანაგ-ი ზედატანსაცმელი ქალისა, 

ჩოხისმაგვარი„ ქალს საშინოდ ა/)ვია 

ჯუბა (მალის კაბა), ფაფანაგი (მოკლე 

ჩოხა) და ტყავი („ფშავლები“ –- ძველს). 

ჩიტთა 

  

ფაფანაკის: (წიწმატას) ცალი ხელი 

დედის ფაფანაკის კალთაზე ჩაეჭიდა 

(„ბერდისა); (ხოშია ფაფანაკის ჩა- 

მორღვეულს კალთას ისწორებდა („აფხუ- 

შოობა") ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ფა- 

ფანაგის (იხ.). 

ფაფანაკსა: „ქულაჯაზე ნუ მასხამ 

ღვინოს, ე, ჩურჩუტო, განა შენს ჩხაჩა- 
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ნის ფაფანაკსა ჰგავს რომ აგრე ბრი- 

ყვად ექცევი?!“ („ჩხიკვთა ქორწილი") 
ბეჭდვის შეცდომა,ა უნდა რფაფანაგ- 

ხა (იხ.). 

ფაფობა: ჩიტთა ფაფობა ჩი- 

ტებისა და თაგვების უქმე„ ყველიერის 
შაბათი, როცა ჩიტებისა და თაგვების მო- 

სამადლიცრებლადღ ფაფას ხარშავდნენ 

(მდრ. ფაფა. დღეს სულ სხვა მო- 
ვალეობა კეკელას აწვა კისრადა. ჩიტ- 
თა ფაფობა დღე იყო, იმიტომ არის 
ფხიზლადა („ჩიტთა ფაფობა“, III). 

ფაფსურა ბაქია, მკვეხარა. „რას დას- 
წრწი., რას ღაეთრევი, შე უნამუსოე, 

ფაფხურა“ („გოგოთურ და აფშინა“, III). 
ფაფხურობ-ს ბაქი-ბუქობს, იკვესის. 

„რასა ფაფხურობს აზატ-ხან, ჩვენზე ვინ 

გაათავადა?!" („ირაკლი ბრძოლის წინ“), 

ფაფუ-ი ფაშვი. ბევრს გაუსქელე კი- 
სერი, ბევრს გაუდიდე ფაშები („ქებათა- 

ქება“, –– ქრთამი). 

ფაფი-ფუშმ-ი აქ: ღიპი, დიდი მუცე- 

ლი. ჩამწყრივებული სტუმრები ჰშვენიან 

ფაში-თუშითა („ერთი სიყვარულის ამბა- 

ქი“, VII). 

ფაცერ-ი წყალში ჩადგმული ლასტი 

(თევზის საჭერად). ბეწინა.. ფაცერსაცა 
ჰმართავდა, საორაგულე ფაცერს („ორა. 

გულის ცხოერება“, II). 

ფაცს-ი: 
იხ. გამოდის. 

ფახაწ-ი შიში, რიდი. შენ სხვას დას- 
ცინი შიშის გამო და ცოტა არ არის, რომ 

თავადაც ფახაწი გქონია („ალ. რაზიკა- 

შვილისადმი"). 

ფახსახიან-ი ღაბაბიანი–ი გულს უმაგ- 

რებენ ჩალხიას გმირნი ტყავ-ჩოხიანები, 
დაჭრეხილ ფახახიანნი„ ხმა მჟღრინაე–- 

ბოხიანები („ჭირისუფალი"). 

ფეთქ-ს ფეთქავს. საწყალი როგორ 

ჰფეთქდა, გული როგორ უცემღა (რო- 
ჭოს) („პატარა მწყემსის ფიქრები“). 

ფერ.ი მსგავსი. ახლა კი შეგვიძლია, 

სახლის ფერი სახლი ავაგოთო („ერემ- 

სერემ-სურემიანი“); იმ დროის კაცი თა- 

ვის ფერის კაცის ხორცს დაუზოგავად 
შაექცეოდა („გოჩი“). 

ფაცხში გამოდის



-შერა (კნინ.) მსგავსი, იხ. ჩემფერა. 
ფერ.ბონ-ი სახის ფერი, იერი. (შე- 

რეს) ფერ-გონი გამოჰლეოდა 
ნატარივითა („ეთერი“, XIII). 

ფერდ-ი იხ. ფერდა. გამოვლეს ლი- 
ქოკის წყალი, ამოვლეს ცოტა ფერდია 
(„ძაღლიკა ზიმიკაური“, IV). 

ფერდა ფერდობი მთხოვარასავით 
მიცქერის გაღმიდან ფერდა ტყიანი („შე– 
მოდგომა"). 

ფერდო ის. ფერდა. (მელმა) გადაი–- 
არა ტყიანი გორა, შეუდგა ფერდოს და 
გავიდა დგნალიანში („ტრედები"). 

ფერდობა ფერდობი. გიარებოდით 

წყვილადა, სულ გადაეთელეთ ფერდობა 
(„ცოლი ანე...“, 1V). 

ა-ფერობ-ს პგავს. მხეეალი.. ძვირ- 
ფასად მორთული იყო, სწორედ დედღო- 

ფალს ჰფერობდა („ჩემი ახალი მეკვ- 
ლე“, II). 

ფერობა მოფერება, ხვეწნა. მუდამ 

ჟამს როგორ ვევედრო მაღლა ცას, დაბ- 

ლა მიწასა! ცა ხომ ფერობის ღირსია, 

შავეთში 

თავს ვინ დაუკრავს ციცასა!? („ქებათა- 

ქება“, –- დროება). 

ფერცხალი ნეკნი. გამოქვაბულის 

ზემოთავში ელაგა გამოხრული კენჩხო. 

ები, კარებისკენ –– წვრილი ძველები, –– 

ფერცხლები, კანქები („გოჩი“). დევის 

ფერცხალ-ი იტყვიან ცელის ეპითე- 

ტად. „გაფხავდი, გაფხავდი, დევის ფერ– 

ცხალო, აისხი ეკალი“ („სცენა მთაში“). 

ფერცხალა თხელი, ფერცზლის მსგავ- 

სი, ვიწროზურგიანი (გორი), ფხა-გორი. 

წყალი სჩქეფს, ხევი ჩატირის, განა ერთი 
და ორია: აქაც, 0ქ, იმას იქითაც, საცა 

ფერცხალა გორია („ღამე მთაში"). 

ფერცხებულ. წ-ი ფერუმარულიანნი 

(სატის ენაზე) „მიუდეგითოთ ქოჩორ- 

ბევრთა, ფერცხებულთაო“ („ფშავლების 

ამაოდ-მორწმ.“). 

ფეს-იი ფუნჯიანი (ჩვეულებრივ წი- 

თელი ფერის) ქუდი (იხურავენ მუსლიმა- 

ნები ახლო აღმოსავლეთის ზოგ ქვეყანა- 

ში). (ფიგურ.) (ჩხიკევს) გავაძრობ იმ 

ჰრელ ახალუხს, მოვის პერანგს, მოვხდი 

თავიდან წითელ ფესს („დიდებ. საჩუ- 
ქარი"). 

ფესვები: იქვე, ზევის პირად ჟოლის 
ფესვები იყო ამოსული („შელის ნუკრის 
ნაამბობი, ,„ III) ბეჭდვის ”შეცდომაა, 

უნდა: ფეხები. 

ფესო თფესვი.ი „შენგნ ცრემლად 

იღვრება წეენი ვაზისა და თვით მათი ფე– 

სოები“ („მუცელა“", VIII). 

ფეფ.-ებ-ი ფეხები (ბავშვის ენაზე). 

(კურდღელმა) რომ დამინახა, ამობრუნ- 

დღა გულაღმა და ფეფებს დაეწყო თამა- 
ში („კურდღელი", –- საწყალი). 

ფეხ-ი 1. ღერი (ბალახოვანი მცენარი- 

სა), ხმელის წიფლის ახლო რამდენიმე 

ჟოლის ფეხია ამოსული („ხმელი წიფე- 

ლი"). 2. სასხლეტი (თოფისა). „(დათვი) 

კარგა ახლოს რომ მოვიდა, ნიშანი შიგ 

ნიკორა შუბლში მივეც და მაუსვი ფეხს 
ხელი“ („მოგონება“), (ვისიმე, რი- 

სამე) ფეხზე (ვისმე) ნაცვლად, მა- 

გიერ. იმის ფეხზე სხვა დროშის დაყენე- 

ბა შეუძლებელი საქმეა („დროშა“, I). 

ფეხში ძირს, სასარულო ადგილას, 

შარაგზაზე, რა გააბრიყვებდა ისე არწივს, 

რომ კაცისა და საქონლის ფეხში ბინა 

დაედვა („ვერხეი,, III), ფეხად(ეა) 

1. ფეხდაფეს, ფეხით. ეგ ლომი საქართ- 
ქელოსი, მტერთან ნათქვამი მეხადა, ლაშ- 

ქრობას ჩამოუღლელი, ლურჯას მასდევ: 

ღა ფეხადა („დანაბარებირ). 95. ღერად, 

ღერის მიხედვით. რა ქირნაზული მოსუ- 

ლა ფეხად და როგორ ხშირია) („ჯეჯი- 

ლი) ფეხს უკან დგამს. იზ. 

დგამს, 
ფესთათიან-ი ფესხწინდიანი, წინდებ- 

ჩაცმული. ხევსური გამოხვეულა ათასგან 
გამთელებულ ტყაპუჭში და „ფეხთათია- 

ნი“ გამოიბღვირება გარეშამოზედ („ხეე- 

სურეთიბ). (ნახ. იხ. გვ. 270). 

ფესთეთრ-ი ცხენის ეპითეტია. თამა- 

შობს შენი ფეხთეთრი, დავა ტერელოს 
წყალზეღა („ჩანაწერები4). 

ფესთით ის. § 9ე. 
ფესთითიანი („ხევსურეთი“) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, იხ. ფეხთათიანი. 

ფესმურბვალ-0 მრგვალჩლიქიანი პირ– 

უტყვი (ცხენი, ჯორი) (ბატიხ 
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ვირი,



ენაზე). „აღარ უგდებთო ყურსა ჩემს ბუ- 
ჟიერთა (ცხვარი), ფეხმერგვალთა (ჯო- 

„გი ცხენისა), ბუღაურთა (ნახირი კურა- 

ტების)“ („ფზაელების ამაოდ-მორწმ.“). 

  

  

  

  

ღესშეუსხრელაღდ მგუბლმოუზხრელად. 

ფეხბეეხრელად, მკვიდრად, პირდაღმევი- 
ლი, მრისხანე სდგას კლდე („კლდე მტი- 
რალი"). 

ფშესშია: (წიწილას) მედიდურობა და- 

ეტყო სწორედ მეფერი ფეხშია („ნახე- 

ვარ-წიწილა", II) ბეჭდვის შეცდომაა, 

უნდა: ფერშია. 

ფეხჩითაიანი-ი ვისაც ფეხზე ჩითა 

ს.წინდის მსგავსი ლეხსაცმელი“, ვაჟა) 

აცვია. (სუმელჯიმ) ესროლის, გამოაგო- 

რის თუში ფეხჩითაიანი („ფიქრები „ვეფ- 

სისტყაოსნის“ შესახებ“). 

ფესწმინდა; ფეხ”მინდა ნადი- 

რი „წმინდა ნადირი" –- ირემი, ჯიხვი, 

არჩვი და მისთანანი მტერი არ დაბა- 

დებოდა ჯერ ამ ტყეს: ფეხწმინდა ირემი 
თუ ლახავდა ამ მთა-ბარის არემარეს 

(„ჭრელი ამბები"). 

ფთიანი იხ. § ვ. 

ფთხრიალ-ი ფრთხიალი. მ,ერდოფ- 

ლიანის ბიჭების ცასა სწედებოდეს გრია- 

ლი და თანაც შევიწროვებულს მწყრებს 

ამოჰეჟონღეს ფთხრიალი! („ჯეჯილი“). 

ფითრ-ნეკერ-ი ფითრი და ნეკერი. 

მოგიკვდი, ძმაო, მიტირე, ამდვნის ფითრ- 

წეკრის კაფითა („მწყემსის სიმღერა"). 

ფილფო უნარი. „ვაჰ, დედასა მტრი– 

სასა. სიყმე აღარ არი, ოხერი, ჯეელობის 
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ფილფო დაკარგულა“ („ბერიძე გაუტეზე- 
ლი“, I). 

ფინა ფინია. სწვავს ტანჯვა-ვაების 
ცეცხლი პატრონს და იმის ფინასა („მე– 
მღერება და ვიმღერი“). 

ფირ-ი „ამა თუ იმ ხელობის მფარვე- 

ლად ალიარებული ბიბლიური პიროვნე- 

ბა" (გლ.). „განა ჩვენი „ფირი“ წმინდა 

კაცი არ იყო? ზარაზებისთანა წმინდა 
„ფირი“ ვისა ჰყვანდა“ („სოფლის სურა- 
თები"). 

-ფშირბვ-ი ფილტვი. ირმის გულს ყო- 

რანს დავუგდებ, ღვიძლ-ფირტეი სეაეთა 

ძღეენია („მონადირე“, I). 

ფირქლ.ი ძალიან მცირე, ერთი ბე- 

წო; აქ: კაპიკი, გროში. მის საზრუნავი 
ის არის, რით გაალაღოს ძმებია, თითონ 

თუნდ ერთი ფირქლიცა ჯიბეში არა სდე- 
ბია („უიღბლო იღბლიანი“, II1). 

ფიტ-ი თაფლგამოცლილი ფივა. „(გე- 

შაპმა) პირი დააღო ვეება, ჩასაყლაპავად 
მიტია, მაგრამ ხმლითა ვეც, გავუბე თავი, 

როგორაც ფიტია" („ბახტრიონი“, VII). 

ფინს-ი აქ: ახალნერგი, შიმელა. დი- 

დი ჭალაკი გაკეთდა ჭანდრის ნადგომზე 
ფიჩხისა („ჭანდარი“). 

შფიჩხიან-ი „ადგილი, სადაც ფიჩხი, 

წვრილი ტყეა“ (გლ.). „ჩვენებიანთ გო- 

გო-ბიქებს გუშინწინ ფიჩხიანში ენახათ- 
დათვი" („დათვი“, –– ყველამ). 

ფიცარიკა (ს,ცნინ) ფიცარი. ფიცარი- 

კეებიც რა ამოვიტოლათ იღლიაში, სა- 

ფერავებიც რა წამოვიღათ („რამე-რუმე 
მთისა“). 

ფიც-ვერკხლ-ი: ფიც-ვერცხლს 
ჭამს ის. ჭამს. 

ფიც-ვერცსლნავამ-ი ძმადნაფიცი- 
(შდრ. ჭამს). „დემურის ცოლი ჰყოფილ- 

ხარ, ჩემთან ა ფიცვერცხლნაკამი“ („სისხ- 

ლის ძიება“, VI). 

ფიცრობა ფიცრის მოსატანად. დი- 

ლით ადრე „ფიცრობა“ წასული მეკუ- 

ბოეეები საყდართან, სადაც სასაფლაო 

იყო, უკვე კუბოსა სჭედავდენ („ფშავე- 
ლი და...", 11). 

ფი33-ნარიანი: ღამესა უფრო აღა- 
მებს დიღი ტყე ფიჭვ-ნარიანი („კოპა--



ლა“, I) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ფიქვ- 

ნარიანი. 

ფიხონ-ი იგივეა, რაც საფიხვნო. მე 

ღა თორღვა ერთხელ ფიხონში ვართ და 

ერთურთის მემჯობიას ჩვენი სალოცავე- 

ბი „ნაპიროფლევზედ“ 

ლებით ჩვენებურებს 

მთისა“). 

ფლას-ი უხეში მატყლის ფარდაგი. 

(გადატ.) ძონძ-მანძი, ფეხის ტილო. დე- 

დამ ფარდაგი წაჰხურა, ერთიც ნაგლეჯი 

ფლასისა („ახალი წელი ფშავში“); რო- 

გორც ცოდეილი ხატის წინ, ფეხქვეშ 
ვეგები ფლასადა („ცოლი ანუ...“, VIII). 

ფლაუუნ-ი ფრაშუნი, უშნოდ მოძრა- 

ობა; უთავბოლოდ ხეტიალი. ადგა ყვა- 

ვი და გაფრინდა, უკან გაუდგა სვავია, 

მისდევდა მხრების ფლაშუნით მცონარა, 

მუცელავია („მთათა ერთობა"); „ტყეში 

ეკლებში ფლამუნი რა გოგოების შნო 

არი?!“ („ტყის სურათები“). 

ფოთობ-ს ჯავრობს, ბრაზობს. ლო- 

თობს ფშაველი, მაგრამ იშვიათად „ფო- 

თობს,, თუმცა 

(„ლაშარობა“). 

ფოლ-ი გაჩეჩილი მატყლის გრძელი 

ფთილა. (ფიგურ.) ქათამთ. ინდაურთ დ.-- 

უდგათ ჟამი შიშის და ძრწოლის), კბი- 

ლებთან ერთად ნავარდობს მელიას კუდი 
ფოლისა (ეარ.) („ნახევარ-წიწილა“). 

ფონება: პირთა ფონება ჭი- 

რის, დარდის შემსუბუქება. გასატყავებ- 

ლად გამზაღულს ეზმანჩეის ჭირთა ფონე- 

ბა („დათვი –- დათვი). 

ფონებით სზვადასხვა რი- 
გის ფონებით სხვადასსა გზით, 

სხვადასხვა საშუალებით. მიჰმართა მის 

გულ-გონებას სხვადასხვა რიგის ფონე- 

ბით („სისხლის ძიება“, XII). 

ფოფინ-ი უუჟუნი (თვალებისა) (შდრ. 

ლიტ. ფრფინვა. სატრფოს თვალების 

ფოფინი, ისრით დაჭრილი სულ-გელი 

(„საკმაო ხანი ვიცოცხლე“). 

ფოფინა დიდი და ჟუჟუნა (თვალე- 

ბი). წყეული იყოს ღვთისაგან ის დღე, 
როდესაც ენახეო შენი ფოფინა თვალები 

და მოელვარე სახეო („თე მამკლავ...“). 

ფომბა: ფოშტის ფული გა- 

ვესორბოით– 

(„რამე-რუმე 

ყაყანებს კი ყაყანით 

დასახადი მეფისდროინდელ რუსეთში 

(საფოსტო მომსახურებისათვის), „ფოშ- 

ტის ფელ ვეღარ გიშოვნავ, ხან ნაცვალ 

დაგდევ, ხან –- გზირი“ („ფშაველი 

და...“, XI). 

ფოჩ-ი მცენარის ფესვი (შდრ. ძირ- 

ფოჩ(ვ)იანად0.  უმსგავსთა, ფლიდთა 

მომსპობად გახმეს ფოჩი და ძირია 

(„სისლის ძიება4, XV). 

ფოხლვა ქვების ან ჯოხების სროლა. 

ქავთარი გადმეეტია დედაკაცს 
ჯობითა, ბოსლის წინ გაარბენინა ერთის 

წიოკით, ფოხლვითა („დამშეული"). 

შფრანბულ-ი ხმალია ერთგვარი. ხელ- 

ში უჭერავ ფრანგული, გადატეხილი ქნე– 
ვითა („მაცნე“). 

ფრატუნ-ი ფრაშუნი (მდრ. ფლა- 

შუნი, ფრაშ-ფრაში). ამ დროს ხანხალ«თ, 

ფრატუნით, თან:ც „ყვაო-ყვაოს“ ძახი- 

ლით ყვავი მოფრინდა 

მთებს). 

ფრარუნობ-ს ფრთებს უშნოდ, დუ- 

ნედ არხევს, როგორაც კუპრი ღა უკე- 

თავის 

(„ყორანი – 

წეთი, შენ შემო-ჭრა ფრინველი ერ», 

ფრაშუნობს სახლში (თარგმ.) („ყორანი“). 

ფრაშ-ფრაში ფრინველის 

დუნე ფრენა. სოვნე სამგზავროს წავი- 

უშნო, 

დენ, მთა-ბარს მააელეს თვალია; რამ- 

დენს ფრამ-ფრაშში არიან, (ას ვერ გა- 

ავლეს კეალია! („ალუდა...“. IV). 

ფტრთასანთელ.ი რომელიც 

თითქოს ანათებდა. ვერ გავხდით ღაირს- 

ნი გეენახა.. ფრთასანთელი, კაკაბმა რომ 

უპჰღვნა ციხელს („ცრუპენტ. აღმზრდ.", 

ნაწ. 1, თავი IV). 

ფ(რ)თე ფრთა. „მინდორს რო გაეც- 

დეთ. მერმე ნელ-ნელა ამწიეს და წავე- 
დით ცისაკე, ფთეები შამესხა“ („9ზთა- 

ბეჭდ.4, 1I); კლდეებზედ დაიკეცება სვავ 
თა და არწივთ ფრთეები („არაგვს“). 

ფრიალ-ი ფრენის ხმა. ისმოდა ფრია- 

ლი, სტვენა, ჟივილ-ხივილი („წიფლის- 

ჩიტა"). 

ფსიტ-ი (Mსი!Cმი”მგ (სი1Cეი”ე) არჩვი. 
ცხენებს და ჯორებს აჰკიდეს ნანაღირეეძთ 

მრავალი: ზოხობი, გნოლი, ირემი, ფსიტი, 

კლდეებში მავალი („ეთერი“, IV). 
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ფრთა,



ფალიკვ.ი, ფხსლიქვ-ი ,,სვლიკი“ (ვა- 

ჟა). (ბებერს) ფეხები ფსლიკვისა ჰქონ- 

და, ხელებად ბჯღლები ციცისა (ვარ.). 

(-ეთერი"); გეელის ზმანებაში ფსლიქვი 

გაწყვეტილაო („ფშაველი და... ი, X1); 

სენცეცხლა ჰხნავდა ყანასა ალაგსა უალა- 

გოსა, გველი ება ხარადა, ფსლიკვი – 

აპეურაღა („ჩანაწერები“), 

ფუდული ფუვი რამ, რას 

ვცოდვილობდი საწყალი, ყველა ყოფილა 
ფუდული („საკმაო ხანი ვიცოცხლე“). 

ფუი-ს აქ: ერთმანეთში ირევა (ნის- 

ლი, კვამლი...) თანაც ჯანღები ჩამოწვა, 
კუპრივით შავად ფუოდა („ნადირთა პატ- 

რონი“). 

ფუნდრუკ.ი კუნტრუში. (კურდღლე- 
ბი) შორიდან უცხადებდენ (დათვს) თა- 

ვიანთ გრძნობებს წვერების ცმაცუნით 

ამაო. 

და ყურების ბარტყუნით, ხტომით და 

ფუნდრუკით („დათვი", – გამარჯვე– 

ბული). 

ფური: ფურის ბოჩოლა (გა- 

დატ.) ქალის შვილი (ვაჟი). „ემაგას დაგ- 
კრავსთ ყლარტიაული ფურის ბოჩოლა, 

უძმოს.ძმვს რო ეძახიან“ („უძმოს- 

ძმა“, II). 

ფურისულა (იოთს!) „მცენარეა 
ბალახეული“ (ვაჟა). მწვანემ შემოსა ჭა- 

ლები სულა, ამოჩნდა ია და ფურისუ- 

ლა („პასუხი“). 

ფურცკვა ფრცქვნა; აკ: პუტვა, ბუმ- 

ბულის გაცლა. მაგდანა დედლის ფურიცქ- 
ვას შეუდგა („ლექსოს სამწყემსო“, I). 

ფუტაულაობ.ს გორაობს, იქექება 

მტვერში, ბზეში (ქათამი, ჩიტი..). (ქათ- 

მები) იქა ფუტკულაობდენ, გროვდებო- 
დენ მუდამ, მაგრამ მერე ყეელამ ფეხი 

ამოის,კვეთა („ჩემი შავარდენი,” II); 

ღაბუა და ნაცარა ბაგაში ფუტკულაობ- 

დნენ, ძველს, დარჩენილს ბზეში მარცე–- 

ლებს ეძებდნენ („ლექსო სამწყემ- 
სო“, II). 

ფუჩინა ხბო (ბავშვის ენაზე). ჩემი 

ბალღები მაშინვე ფეხზედ დადგნენ: „დე- 

დაე, ფუჩინა, კარგი ფუჩინაI“ („ახალი 

წელი ფშაეშიბ). 

ფუკე ნაგებობის დასადგმელი ადგი- 

ლი, რომელიც ცრურწმენით შეიძლება 

272 

იყოს კარგი ანდა ცუდი, სახიფათო (ავი 

სულის წინასწარ დაკავებული). მესამემ 

ფუძე წამოაყენა მიზეზად: „ამ ადგილას 
კაი ფუძე არ არის, წისქვილის დადგომა 

ეშმაკის მანქანება არისო« („წისქვილი“). 

ფუსლუს. ი ,,ფქვილის საჭამადი –- 

წყალში მოკიდებული ფქვილი ცხიმითა 
და ყეელით (მარხვაში –– ვინჭრით, ლან- 

ძილით, ან რომელიმე სხვა საჭმელი ბა- 

ლახით შეზავებული)“ (გლ.ე). „ხვალაც, 
როგორიც ამაღამ, ხუთკურის ფუხლუხით 

უნდა ამოვიყოროთ მუცლები“ („შობის 

წინა-ღამე ტყეში“). 

ფუპა| (შორისდ.) ფუი! „გამოდი გი- 
გოჩიით, ავსულობაო, ეშმაკობაო, გაძ. 

რომ-გამოძრომაო, გამკრეჭელობაო, მე- 

კანტალობაო! ფუჰა! ფუჰა! ფუჰა!“ („სცე- 

ნები4, –- სცენა ხევსურეთში). 

ფუაველ.ი: ფშავლის შეილე- 
ბი ფშავლები (შდრ. ხევსურთშვილები, 
ქისტიშვილი...). „ქისტეთს გადადით ფშავ- 

ლებო, ყველა გამოდით ჯარშია, ნაქებო 

ფშავლის შვილებო, საიმედონო ხმალ- 

შია“ („გალაშქრება...“). 
ფუავშიოთ ის, § 93. 
ფულეკ-ს ფშეკს ბზეკს „წვერთა 

ჰფშლეკდის, თავმომწონარა, ჩაბარკონაი 

(დაბალი ტანისა) („ფშავლები“, –- შე- 

ნამც). 

ფუნატა-ფშნუტ-ი მტვრევის, მსხვრე- 

ვის ხმა „ლაწილუწი ფშნატა-ფშნუტი 

მომესმა“ („მოგონება“). 

ფხა 1. მჭრელი იარაღის პირი. „ედ 

ღარ გაუძლო ვარამს, დანას დაეჭრ» 
ფხაზედა“ („გიგი“). (ფიგურ.) შუა იჭრე- 

ბა ქიჩირი იმის თვალების რთფხაზედა 
(„სისხლის ძიება“, VI). 5. ეკალივით წა- 

ნაზარდი თავთავზე. (ხევისბერს) სიტყვე- 

ბი ასლის ფხასავით ყელში ეჩხირებოდა, 

მღელვარებისაგან ენა ებმოდა („ღრო- 

შა“, V); თავთავებს.. ფზხაზე ნამი პა- 

ტარძლის ცრემლივით დაჰკიდებია („გა- 
საგრთლ. ჩიბუხი“, I). 0. შნო, უნარი, 

მარიფათი, „ჩვენ ერთობლივ ხვალ ფხა 

უნდა გამოვიჩინოთ“ („მოკეეთ.“, მოქმ. 

III, გამოსვ. I). 

ფხაშეუფშლელ 0 საუკეთესო ფოლა- 
დისაგან გაკეთებული; კარგი ფხის მქო-



ნე, კარგად გალესილი. გოდერძისთანა 

შემბრალედ მარტო დედა თქვეს მისუ- 
ლი, შეილისთვის მიერთმეინა ფხაშეუშ- 

ლელი მისრული („ეთერი“, VII); რა ფე- 

რისაა ქვეყანა, ნეტავ მაჩვენა თვალითა... 

და მაცემინა დევთადა ფხაშეუმლელის 

ხმალითა („დაუსრ. კვნესა“, II). 

ფსაწი-ფხუწ- ი ფხავა-ფხუჭი. დათა- 

მაშობენ თაგვები, ფხაწი-ფხუწი დგა ხოკ- 

რისა („ფშაველი და.../|, XL). 

კადაგობ-ს ვითომც ღვთის ნება-სურ- 

ვილს გადასცემს ხალხს ხმამაღალი ყვი- 

რილით, ––- წინასწარმეტყველობს. დროა 

ქისტების დარბევის, –- ხმა გავარდება 
ხალხშია; ხატს გაიკითხავს მკითხავი, ქა–- 

დაგობს, იცემს თავშია („გალაშქრება...4). 

მალა-პურ(ებ)-ი ,ქადა და ხმიანდი“ 

(ვაჟა), აიღოთ ქადა-პურები, 
ჩააბარაო („ბახტრიონი“, 1II). 

ქალა-საწირავ-ი საზატო ქადა-პურე- 

ბი. „ხალხნო, ვისაც ქადა-საწირავი გაქვთ, 

მაიტანეთ, ნუღარ აგვიანებთ“ („მოკეეთ.“, 

მოქმ. IV, გამოსხვ. IV). 

ქადა-ხმიად.ი იგივეა, რაც ქადა-პუ- 

რები (იხ.). ვის წინაპართაც ულოცნიათ 

ეს სალოცავი, შთამოებამაც ილოცოს –- 
მიართვას ძღვენი -- ხარი თუ ცხვარი, 
სანთელი, ქადა-ხმიადი („დროშა“, 1). 

მადისკვერ-ი პატარა ქადა. დედამ 

კეცები გადმოიღო და სახვალიოდ... ერთ- 
ში ხმიანდი და პატარა კვერები ჩასცხო, 

მეორეში კი ქადა, ქადისკვერები და ორი 

იკუპალი“ („საშობაო მოთხრ.“,--სტუმ- 

რები). 

ქავ-ი ქვის მაღალი გალავანი. „სახლი 
აჭ ჯარეგას მიდგა, ქავი და (იხე კარა- 

და“ („სტ.-მასპ.“, I), ქავადა ქავზე, 

გალავანზე. (მინდიამ) ხელი ალუდას მი- 

ართვის: „წაიღ, მიაკარ ქავადა!“ („ალუ- 

და...“, IV) ქავის კარი ცისხე-სი- 

მაგრის მიდამო, ეზო-მიდამო. „შენ ხელ 
შენს გულზედ დამიწდეს, ნუმც ხარობს 

ქავის კარიო“ („ალუდა...4, 1). 

18 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

მთლიანად 

ფსროკ.ი გამხმარი. სხვანი მხარ-თე– 

ძოზე შემოწოლილიყვნე” მოეხურათ 

ფხროკი ტყავები („შობის წინა-ღამე 

ტყეში“); (საბრალო) წავიდა, მიდის თაე– 

დახრით, თავზე თხის ტყავის ქუდითა, 

ჩამოგლეჯილი ჩოხით ღა ზურგზე 

ფხროკის გუდითა („უიღბლო იღბლია- 

ნი”, V). 

ფხროკაი გამხმარი პური, პურის ყუა. 

დაღალულს ქერის ფხროკაი მე მიმაჩნია 
ქადადა (ეარ) („გლეხის სიმღერა“). 

ჰჭ-ქავი-ს ექავება. ტვინი ჰქავის 

უპკუოას სულელურ საქმეს აკეთებს. 
ალბათ ყოფილან კაცები, ეისც თავში 

ტვინი ჰქავისა („განა კაცია?!“). 

ჭქავილ.ი: გულის ქავილი გუ- 

ლისწადილი, სურვილი. ჰა მისი დიღი 

ამაგი, ფიქრი და გულის ქავილი („სა- 

ახალწლოდ“). 

ქავ.ციხე ქავიანი, გალავნიანი ციხე- 

ჩვენი ქავ-ციხე 

გულხადარას ღა დიღოსა“ („ბაკური'); 

კურდღლის „ქავ-ციხე4, სიმაგრე, ჯაგია 

(„კურდღელი", –- საწყალი). 
ქალა.უშ-ი სიტყვის მასალაა, ხალ- 

ზურ ლექსში უხმარიათ. ქალი ვიყავ, ქა- 

ლა-უში, ალევის ტანი ამაუშვი („ფშაველი 

დედაკაცის მღგომარეობა...“). 

ძქალბნელ.ი საწყევარი სიტყვაა; მო- 

ფერებითაც იტყვიან ქალიშვილზე. „ან 

ქალ-სიძეთა ვეღარა იცითა?" „როგორ 

არა, ძოღანისაც მანდ ეგდო 0 ქალბნე- 

ლიწ („ფშავლები“, – შენამიც). 

კალებურადა იხ, § 28. 

ქალისაირა, ქალის პირისა ქალუ- 

რი სილამაზისა და ხასიათის ვაჟკაცი. იქა- 

ლისპირა"« ვაქკაცი გმირად არ გამოდგე– 

ბა, ფშაელის აზრით, იგი მხდალია (გ„გმი– 

რის იდეალი...“); ჩემ დროს ლამაზი ეაქ– 

კაცი არ იყო ქალის პირისა, არამედ შა– 

ვი, მამაცი, მუხლმგელი, გულით რკინისა 

(„მოხუცის ნათქვამი“, 1). 

ჟქალკუპრ-ი იგივეა, რაც ქალბნელი. 

„მართლა, ი ქალკუპრ რა იქნა? იმის ონა– 

რი იქნება!“ („გიგლიაზ, L)- 

სიმაგრე. „პრჩებოდა 
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კალობ-ს ქალიშვილობს, ახალგაზრ- 

დაობს. ფიცხოს და ქალობს ბებერი, 
ტრიალებს ჯარასავითა („ორი გმირი“). 

_ პალ-რძალ.ი ქალები და რძლები, 

პალები საერთოდ (გასათხოვრებიც და 

გათხოვილებიც). ქალ-რძლის არ ისმის 

ქვითინი. დედების მოთქმა მწარია („ბუ- 
ნების გლოვა“, 1). 

კპანდარაზეით ის. § 90. 

ქანქარ-0 ,ფწონისა და ფულის ერ- 

თეული ძველ საბერძნეთში (და ზოგ მის 

მეზობელ ქვეჟანაში, კერძოდ, საქართვე- 

ლოში)“ (გლ.) აქ: (წიგნ. ირონ.ე) ფული. 
ან კი რა საკადრისია მართლმადიდებელი 
დაწესებულებისათვის კერპთაყვანისცემის 

დროს აღებელი ქანქარი? („ეპისკოპოს 
ანტონის აზრი...4“). 

ქანჩას-ებ-ი დიდი (ნამტვრევიდ ან 

მიწიდან ამოშვერილი) ლოდებით დაფა- 

რული ადგილი. მაშინ კლდის ქალი, ეს 
ტურფა, წავა ნაბიჯით სწრაფითა, შეივ- 

ლის შავსა ქანჩახებს, გალიპულს წყალ- 

თა ქაფითა („დაუსრ. კენესა7შ); ადგილს 

ეემწყვდიეთ ჭიდროსა, ქანჩახებს შორის, 

უგზოსა („ივ. კოტორ. ამბავი“, V). 

ჰქანძურაობა ქანაობა, რწევა. „დღეს 

რო გავატყავე ეს მგელი და ცხვირში ხე– 

ლი მოვაელე, ავსწიე მაღლა, ტყავმა ქან- 

ძურაობა დაიწყო“ („მოკვეთ.“, მოქმ. IL, 

გამოსე. I1). 

ქარავან.-ი ქვირითიხ დასაყჟრელად 

წყლის აღმა მიმავალი თევზების გუნდი. 

„დავაცქერდი. მომდგარა თეეზი, მომდგა- 

რა ფარცხად მთელი ქარავანი“ („ცრუ- 

პენტ. აღმზოდ.“. ნაწ. II, თავი I). 
ქარა-მტვრადლ ნაცარ-მტვრად, ნაცარ- 

ტუტად. (ფიგურ) ქარა-მტვროად 
ქცეული ენაწყლიანი მუდარა („აზრი და 

გრძნობა"). 

ქარასხა „სტვირის სარეზონანსო ნა- 

წილი, რომელიც ოდნავ მოკაულია და 

ბოლოსკენ მსხვილდება. ქარასს” ხისაა, 

მაგრამ შეიძლება რქისაც იყოს, ნახვ- 

რეტები აქვს, რომელთაც თითები ეფარე- 

ბა ან ეცვლება სხვადასხვა ტონის ·მისა- 

ღებად" (ა. შან.), ავაჰმე, ჩემო ქარასხაე, 

აღარ მამიხვალ ხელადა („მესტეირის ჩი- 

ვილი"). 
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4) 

პქართულ-ი: ამისთანა ქარ- 

თული ამისთანა სიტყვა. ნუ, ნუ მექა- 

ხით საწყალსა, მწყინს ამისთანა ქართუ- 
ლი („გლეხის სიმღერა“). 

ქარიანი ქარიანი ენა უბედღი, 

მოუფიქრებლად მოლაპარაკე ენა. „ნუ 

იტყვით ვაჟკაცის აუგს ენითა ქარიანი. 
თა" („ალუდა...“, II). 

ქარსლა თხლად, შილიფად ჩაცმული. 

ახია მაგაზე, რატომ თბილად არ ჩაიცვა, 

ქარსლა რად მირბოდაო? („საუბარი ბავ- 

სოფელში ქარსლად 

წასულა, დასდგომია ავი დარი (იქვე). 

ჭარქას-ი ქარქაში; ხმლის, ხანჯლის და 

მისთ. ბუდე. ხმალი ჩავაგეთ ქარქასში, 

შებზედ"); ახლო 

თოფი შმაეკიდეთ კარიხასა („ხატმა გვი- 

ბძანა“). 

ქაოკაშმით ის. § 27. 

ქარფიკ-ი მოსართავის ქამრის და 

მისთ. შესაკრავი ლითონისა,––აბზინდი, 

ესაჯოთ ჩეენი 

ფიქროთ, გონებას მოუფონოთ რკინის 

ქარშიკებ („თია. ფელეტ.", მარ– 

თალია). 

ყოფა-მდგომარეობა, ვი- 

აა <«· 7 CV 4 

ქარჩ-ი ცალპირა წერაქვი. კლდე უნ- 

და იყო, სალი კლდე, –- მიწაე, რადა 

ხარ ფხვიერი, –– რომ ვერა სთხრიდეს 
საფლავებს ქარჩით მოხუცი ხნიერი („ნა–- 

ტერა"). (ნახ. იხ, გვ. 275).



ქასქას-ი სშირაშირად, ნაწყვეტნაწ- 

ჟვეტად სუნთქვა და ქშენის ხმიანობა. გა- 

მოჩნდენ ძაღლები ქასქასით, იმთ თან 

მოჰყვნენ მონადირენი („დიდებ. საჩუექ."). 

ჰ-ქაქავ-ს ქექავს, ჩიჩკნის. (ობოლს) 

წკეპლა უპყრია. ნაცარსა ჰქაქავს და რა- 

ღაც იმედს გულში ისახავს (ვარ.) („სუ- 

ლი ობლისა”"). 

კალალდ.ი წიგნი; აქ წერა-კითხვა. 

„მაშ, თუ რუსული ქაღ:ლდი ისწავლე, 

ჯარში წახვალ“ („შთაბექდ.“, II). 

კედანა I. ყელთეთრი (ძაღლი, დათვი 

და მისთ.). დიღია. კამეჩის ტოლა, ბაბრი 

ყელთეთრი, ქედანა („ტყის სუღათები"). 

9. ძაღლის სახელია. ბერუა, ცოლ. 

შვილის გარდა, მოელის ძაღლი ქედანა 

(„მამას ელიან ბალღები"). 

ქედგასრეგილი („მოლოდინიბ) ბეჭვ- 

დვის შეცდომაა: იხ. ქედგახრეშილი. 

კედგაზრემშილ-ი ქედგაცვეთილი, 

ჭპედგადაქლეშილი, ხარიც თან მოჰყეა, ნი– 

კორა, სიბერით დაჩაგრულია, ქედგახრე- 

შილი უღლისგან, დამწვარი, დადაგულია 
(„მოლოდინი'"). 

ჭქედითა ის. § 97. 

კედურ-ი პატარა გორაკი, ,,სერი“ (ვა- 

ჟა). (სერეფენია) შედგა ქედურზე, და- 
ყუნთდა (.მელია-სერეფენია4, II). 

ქევსა მდიდარი, შეძლებული. 

ფშავში ქევხეებია, ერთი ვერ უვლის წი- 
ნაო („ძე. ღა ახალი ფშავლ. პოეზია“). 

პერებილნია იხ. § 40. 

ქერონა ბეღურას ოდენა, ხორბლის- 
ფერი ჩიტია, მარცვლეულს ეტანება. ქე- 
რონა მღერის: „დაწვიმეI4 აღარ აყენებს 

ენასა („პირველი გაზაფხულის სურა- 

თები...“). 

ქერუფიმ-ი ქერუბიმი |,რელიგიური 

მითოლოგიით: ანგელოზი უმაღლესი რან- 

გისა“ (გლ.)). სდგას ქერუფიმი –- სამო. 

თხის შვილი (თარგმ.) („ქაჯი“, ნაწ. LI). 

რაც 

ქერქმა ქერქის გაცლა. „დავიბართთ 

კოდალა და გამოვუცხადოთ, ხელი აიღოს 

კაკლის ქერქვაზე“ („კაკალი“, IV). 
ქერჩო ქეჩო. დათვი ჯერ ისევ კალხზე 

იდგა, იცოდა, რომ ღორი პირველი დაუ- 

ტევღდა და ფიქრობდა ქერჩოს ეტაცებო. 

მაგრამ მოტყუვდა („დათვი", –- გამ.რ- 

ჯვებული, 11I). 

კეჩ-ი ვაცი, რომელიც ცხვრის ფარას 

წინ მიუძღვის ხოლმე. „ჯერ ცხერები 

არ დადიან უბელადოდ, ისინი თხას ა”რ- 

ჩევენ „ქეჩად“ („სოფლის სურათები", 2). 
კეცა ქეციანი.-ი „აიი დალახვროს 

უფალმა ის უბეღური, ქეცაო!! („ბრძე- 

ნი ვირი“, V). 

ქვე 1, (ხევს) მტკიცებითი ნაწილაკი: 

კი, დიახ. „ჰა ბეჩაე, გიგოო! ხელ-მხარს 

ქეე ინათლავს“ („სცენები“!,--სცენა ხევ- 
სურეთში); „არ სტყუისავ მამასახლისივ, 

მართალს ქვე ამბობს იძელღაივ!" („წერი- 

ლი ხევსურეთიდამ"). 9. (რაპ.) აბა. „ქვე 

რავა არ დოუკრავ, თე იცეკვებს“ („მო- 

კვეთ.4. მოქმ. IV, გამოსე. I). 

ქვებურა იხ. § 298, 
ქვეითა ფეხით მავალი, ქვეითი. თა- 

ვის კარავში მიბძანდა პატარა კახი ქეეი> 

თა („ივ. კოტორ. ამბავი“, 11). 

ჟქვემოით ის. § 97. 
ქვენ ქვემოთ. -ქეენ ღარჩი, მამას- 

წვერუაქვ. გაგიცედების ღულელ აბიკას- 
თანამდი!“ („სცენა მთაში"). 

პვეც კიდეც. ამას ჯერ ჩვენ არ ივჩა- 

დით“ ჩეენს ქვეყანაში, რომ ჯეარს ეკად- 

რებოდეს? –- სხყაგან კი „ქვეც რა უშავ- 

ღა?" („რამე-რუმე მთისა"), 

კიმუნჯ-ი: ქიმუნჯს 
რავს იხ. წაპკრავს. 

კირსვლა ,წვრილ-წვრილად თოვა“ 

(ა. შან.) ჰა, ჰხედავთ, ქირსელაც დაიწ- 

ყო, თითქო ფქვილს ვინმე სცრიდესა! 

(„მთაში“, VIII). 
ქისტი(ს)სკვრით კინწისკვრით. „ნე- 

ბით ვარჩიე წამოსვლა ქისტიკვრით წა- 
მოყვანასა“ („ერთი სიყვარულის ამბავი4, 

1I1): (დიაკეანი), თუ არ წავიდა საყ- 

დარში, ქისტიკვრით წაიყვანენ („სადიდ- 

მარხვოდ?). 

წაჰ)/- 
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ქისტიფვილ-ი ქისტი (შდრ. ხევსურთ- 

შვილები, ფშავლისშვილები, ლეკისშვი- 

ლები). „გამუქცევიხარ ქისტიშვილს, გა- 

დუქცევიბარ ქალადა“ („ალუდა...“, II). 

ქიტურა მოზრდილი ღრმა საწვნე. 

თაროზე ორი ჯამი იდგა, ორი კოვზი და 
ერთიც ქიტურა ხისა, ტარმოკლე, თაგვე- 

ბის ნახრავი („ცრუპენტ. აღმზრდ.“", ნაწ. 

I, თავი III). 

  

ჭლინძ-ი გაიძვერობა,ს ეშმაკობა. 

(ლომს) ეფიქრებოდა, რა ექნა, მელის 
ხრიკის და ქლინძისა („მეჯლისი ლომი- 
სა", I); ვფრთხილობ, ათასჯერ ნაწნევი 

შენის ხრიკის და ქლინძისა („მოგენდო, 

ისიც მაშინებს“). 

ქვარა ის. § 20. 

ქმარ-ყოფნა გათხოვება, ქმრის ოჯახ- 

ში წასვლა. ქალავ, თაემამწონარაო, ქმარ- 

ყოფნა თავსა დაგიცდის („ფშაველი დე- 

დაკაცის მღგომარეობა...“). 

კმრეულთას ქმრის ოჯახში„ ქმრის 

ზსათესავებში. პირველს შემთხვევაში ქა- 
ლი მაინც და მაინც სამი წელი „ქმრე- 

ულთას“, ქმრის ოჯახში უნდა დარჩეს, 

რომ ქმარს წირვა გადაუხადოს („ფშავ- 

ლების ძველი სამართალი..."). 

ჟობია ის. § 14. 
ქობთოსევსა („პატარა 

ფიქრები“) ბეჭდვის შეცდომაა, 

ქობთხევსა, 

ქოთი 

„პირთავქვე 

(„გველის-მჭამელი“, VII). 

ქოთობ-ს ხმაურობს. გუშინა ვნახე 

მდინარე: აღვარებული ქოთობდა („ბა- 
ღი ვიხილე გუშინა“). 

ქოთობა ხმაურობა. მაშინ კი უფრო 
მიყვარხართ, როცა ჩამოგღისთ ღვარია, 

ქოთობით, ვაი-ვაგლახით, ისმის ბუნების 

რარია („თქვენი ჭირიმე, ჰოი, მთებო"). 
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მწყემსის 
უნდა: 

მთანი 

მოდიან 

სმაური. 

ქოთით 

ჩამოშრენ. 

ღვარები 

ქოლავ-ს ქოქოლას აყრის (კაჭკაჭი 

დიამბეგს) სწყევლის, ჰქოლავს და ეუბ- 
ნება: „რა დაგიშავე ისეთი, შე წაწყმე- 
დილო, რომ შეილები ამომიწყვიტეო?!4 

(„ჭუდოვანი“), 
კონ-დუმა ქონი და დუმა. (მოხუცმა 

უცნობს) თან მისცა გუდა-ნაბადი, ქონ- 

დუმით განაბპბოხა („უიღბლო-იღბლი- 

ანი“). 

შეორა: ქორა ხარი ის, ხარი. 

ქორაფ-ი (#00: I20(სIი) ,ფოთლო- 
ვანი ზე ნეკერჩხლისებრთა ოჯახისა; მა- 

ღალი ტანისაა; აქვს ლამაზი, ნ-7 ნაკვთი- 

ანი ფოთოლი; იზრდება ტყეებში“ (გლ). 

„ეს დევებივით ქორაფები როგორ აწვ- 
დილან ზეცად და მზის სხიესაც არ უშვე- 
ბენ ჩემამდის! („მთის წყარო“); ქ ორა- 

ფიანი: ჩდილის თავს ქორაფიანი პირს 
იბანს უწინ მთვარითა („მონადირე“, II). 

ქორწილის: მარტო სანეფოს ოჯახს 

არ უყრის ქორწილის ხარჯს („ხევს. 
ქორწ.") ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ქორ- 

წილი. 

ძოფაჩ-ი ძველებური თოფია ერთ- 

გვარი. იარაღის სახელები. თოფი: ხირი- 

მი (საუკეთესო თოფი), შაშხანა, სიათა, 

ქოფაჩიი ერეჯიბი ბაზალა.. და სხვ. 
(„ფშავლები“ –– ძველს). 

კოჩორბევრ-ნ-ი ბარელი ნასწავლი, 

ურწმუნო ხალხი (ხატის ენაზე). „მკლა- 

ვი მკლავს გამისწორეთო, კისერი კი- 

სერსსო, მიუდეგითო ქოჩორბეერთა4 

(„ფშავლების ამაოდ-მორწმ.“). 

ქოჩრავ.ს ნისკარტს მაგრად სცემს, 

ბდღვირს ადენს. „ორი ყოვი წაკიდებუ- 

ლიყო, ჰქოჩრავდნენ ერთმანეთს, სამკე- 

დრო-სასიკოცხლოლ ომი ჰქონდათ“ 
(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. II, თ. I). 

ქოვ3(ებ)-ი ხის კესი დიდი ტვირთის 

(თივა, ჩალა, შეშა..) საზიდავად (ქოჭით 

ჩვეულებრივ კმაზავენ ვირს და ჯორს). 

შენგან დადგმული ქოჭები უნდა ვატარო 
ვირულად („სიმღერა სასოწარკეეთი- 

ლისა). ქოვებდადგმული (გა- 
დატ) დაბეჩავებული. დაბადებიდან წი- 

ლადა მარგუნე კვნესა, ჭირია და ჩემი



თავი შენს ხელში ქოჭებდადგმული ვი- 

რია („სიმღერა სასოწარკვეთილისა“). 

  

ქოვბო-ნ-ი ,,კონა, გროვა“ (ვაჟა); კა- 

პარვში ჩაწყობილი ისრების 

გროვა, კაპარჭიდან რომ ჩან. როგორც 

დღევანდელს მხედარს მხარიღლივ აქეს 

გადაკიდებული პატრონებით სავსე სას- 

წრაფო, ისე ძველს მეომარს ჰქონდა ის- 

რებით "საკე ბუდე-ქარქაში„ ქოჯონი 
(„ძველებური ომი"). 

ქრივბა წისქვილის ალადან ფქვილის 

ამოსაღები ხელსაწყო, –– ყოში. ქრიჯაში 

მიაქეს ხევავია (ვარ.) („მთაში“). 

ქსელ.ი შალეულის საქსოვ დაზგაზე 

აღმა-დაღმა გაბმული ძაფები, რომელთაც 

გარდი-გარდმო %ზედა ექსოვება. ავიღოთ, 

მაგალითად, ქსლის იარაღი: გარა, ცხემ- 

ლა, საყვანელა ანუ კაკაჩუნა, სახეხავი და 

სხვა („მცირე შენიშვნა“ –- „ივერიის"); 

სანდოს ქსლის იარაღებისათვის, რო- 

გორიც არის, მაგალითად, ყდები, (ხემ- 

ლა, სახეხავი, ბეჭი, გარეები, გარა-საყვა– 

ნელა და სხვა...--დიდღი 

სჭირდებოდა, ყველა ამეებს უმზადებდა 

ნაძმობი ელიზბარი ანე წაწალი („ფშა- 

გელი და...", V). 

ფრთათა 

დაღონება არა 

  

ტსხელა ის. § 90. 

ქუბდია მრგვალი, სახურავიანი ჭურ– 

პელი ხისა (იყენებენ მარილისა და მისთ. 

შესანახად). გვერდით, სქელს მუზის ფე- 

ცარზე, ეწყო... ხის თეფში, ქუბდია (სა- 

მარილე), ხის კოეზი და ნივრის სანაყი 
გურჩი („შთაბეჭდილება5ი"). 

  

კული: ქედს გაიცერებს იხ 

გაიცერებს. 

ქუღვმომრუდებულ.-ი ვინც იპრანჯება 

და ქუდს მრუდედ, გვერღზე იზურავხს. 
როდესაც სოფელს გაეიხსენებ, მაში5ვე 

თვალწინ წამომიდგება.. ქუღმომრულე- 
ბული მჭადაზნაურა..., იღლიაში ჯობამოჩ- 

რილი გზირი („ჩვენი სოფელი"). 

კუდოსან.ი ვინც ქუდს ატარებს, –- 
მამაკაცი (შდრ. მანდილოსანი). „(ტყვე– 

ები) ამბობენ, სუ როგორ გასწყდა ფშავ- 

ლებში ქუდოსანიო“ Cგიგლია“, LI), _ 

ქუღოსან-მანდილოსან-ნ-ი ქუდოს- 

ნები ღა მანდილოსნები, –- კაცები და 

კალები. „ქუღოსან-მანდილოსაჩნო, თქვენ- 

თვი ერთის თქმა მწადისა“ („ზევისბრის 

განცხადება"). 8. 
კუდურზე („მელია–სერეფენია", „) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. ქედური. 

კულფათ-ი ოჯახი, ცოლშვილი. პეტ– 

რეს და იმის ქულფათს-კი... (ვარ) („თათ–- 

რობა“). 

კურდ-კანტალა ქურდ-ბაცაცა. ერთს 

ქურდ-კანტალას ღილღველსა ცუდი და- 
უდგა წამიო („ალუდა...“, 1). 
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კუკუმო-ამოუჭზინებელ-ი ვისაც ქა- 

ლებისა არაფერი გაეგება. „დიაცის ქუ- 

ქუმო-ამოუზინებელო“ („სცენა მთაში"). 

კუნ-იი (ილვIICგ 50სIივწემ) თმასავით 
წმინდაღეროიანი ბალახია, იზრდება 

კლდეებში, ხრიოკ ადგილებში. კარგად 

იკიდებს ცხენი ფეხს, ქუჩზედ აღარა 

სხლტებისა („გალაშქრება...4); „შენთვის 

ვასუქე ირმები, ვაძოვე ლელი, ქუჩია?“ 

(„ნადირთა პატრონი"). 

ვშენითა („ბახტრიონი“, VII) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, იხ. შქენა. 

ლაბას-ი „ნიშანი თოფის სასროლად, 

რომელსაც სდგამენ 400-–-–500 ნაბიჯზე. 

ფიცარია მოწერილი. ზედ პატარა ქაღალ- 

დი აკრავს“ (ვაჟა). ლაბახს ,,დგამს“ ჭი- 

რისუფალა. ვინც ამ სამიზნეს ტყქვიას 

მოაზვედრებს, მას გარკვეული თანხა ან 

ნივთი ეძლევა ჯილდოდ. ღაბახი სამიზნე- 

საც ეწოდება და ჯილდოსაც. მკვდრის 

ახლო ნათესავი დასდგამს „ღაბახს“ 1 მან. 

5 მანეთამდე, ან ჭედილას. ვინც ღა- 

ბახს ანუ ნიშანს მოარტყამს თოფს, ის 

იმას ჰრჩება („ფშავლები“, –– ძველს). 

  

ღადღე-ღუდე ოღრო-ჩოღრო, 

მული. დიაღ. ასეთია ხევსურეთი, ასეთის 

ის ღადე- 

ღუდე, ხრიოკ-ხრიაკი ..ქვეყანა ხევსუ- 

ოეთი („ხევსურეთი“). 

ღადუნ-ი „გარეული კატა (ვაჟა). 

(წიწმატას) აშინებდენ სხვადასხვა რამე- 

ებით: დიღი ვირთაგვაა ბოსელში, რქია- 

ნი, ეშვებიანი.. მოვა და შეგჭამსო. ეს 
ღადუნიო, ჩამოგაფხაჭნის მთელ სახეს 

და სხვ. („ბერდიხა“, II). 

ღაგღდღუვ-ი ღავღავი, 

კაცს) შეესმა მგლების 
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დახრა- 

ხალხით არის დასახლებული 

ჟმუილი. (ვაჟ- 

ღავღუვი, იქვე, 

ქფერობ-ს იმეტებს არ 

„ქმარას თუ ჰნანობ, თვალშურთხო, ვერ 

ჰქშერობ მოსაკვლელადა“ („გველის-მჭა-–- 

მელი“, X). 

კფიტინ-ი ჩქარ-ჩქარი სუნთქვა, ქშუ- 

ტუნი. (მუცელა,„ მიდიოდა დაღლილი, 

ქმიტინით („მუცელა"“, XII). 

ქცევაა ცის ქცევა დიდი წვი- 
მა, თავსხმა. მთლად მე მეკუთვნის ქვე– 

ყანა: მთაში–-მთა, ბარად-–ბარია..., ავდა- 

რი, ჟინჟლი, ცის ქცევა, ცა მოწმენდილი, 

დარია („სიმღერა%, –- არც-რა). 

ენანება. 

ტყის პირად, ახლოსა („მეჯლისი ლომი- 

სა", V); მითამ იციან ღავღუვი, რად არ 

ჰყეფს ჯოგი მგლებისა?! („ღამე მთაში“). 
ღაზღაობს („პირველი გაზაფხული“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ლაზლაობს. 

ღამე: 

გახშირდება. 

ღამე-დ' ის. § 1. 

ღამღუმთ(ა) ღამე. „ვინ ხარ“ რას 

დახვალ ღამღუმთა, რას აბოჟირებ სო- 

ფელსა?“ („მამიდის დანაბარები"). 

ღამ-ღუმით C,მამიდის დანაბარები?) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ღამლღუმთ(ა). 

ღარადა ის. ღლარადელა. „ამ ყვავი- 

ლებს ცხვრები უწყალოდ სთელენ, ნე- 
ტავი სქამდენ მ-ინც. მე გავჯავრდი, ცო- 

ტას მაინც ღარადად ავასხამ, ცხვარს ფე- 

ხით არ ვათელინოვო“ („მოკვეთ.“, მოქმ. 

V, გამოსვ. II). 

ღარადელა ხილის, ჩირის, ყვავილის 

და მისთანათა ასხმულა, რომელსაც ბავ- 

შვები ყელზე იკიდებენ. მამანდუხი მო- 

ეხვია ბავშვს, თანაც თვალები მოუცრემ- 

ლიანდა, გამახარეს ღარადელა (ჩირი) და 

თხილ-კაკლი მისცა („დარეჯანი", I) 

// (ფიგურ) გაზაფხულია მოფრინვენ 

საოთები და წერონი (ცას ღარადელად 

აესხნენ დიდრონნი, გასამტერონი („არ- 

წივი და ყვავი“). 
ღარღილ ი ბოღმა, ჯავრი „თ ღარდი. 

შერიგებასა შნო მაშინა აქვს, ღარღილი, 

მური გულს აღარ ეცხოს (თარგმ.) 

ღამე გახშირდება იხ.



(ორლეანელი ქალი,))| ღარღილი 
(ღარღლად) აქვს ის. აქვს, 

ღაღილაფვილი: „მოკლია მოვიყვა- 

ნეთ ღაღილაშვილი“ („მთაბეჭდილება- 

ნი“, II) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ღლაღო- 
ლაშვილი. 

-ღავბუნა ის. კბილებ-ღაჯუნა. 

ღაბძანდლები ის. § 838. 

ღგავის იხ. § ყა. 

ღგევსარ იხ. § ე8. 

ღელე საზოგადოდ ჩაღრმავებული 

ადგილი; უნაგირა (ადგილი). მიდიოდნენ 

პირდაპირ, არ იცოდნენ, სად, ტყე-ღრე- 

ში, ღელეებში იჩეხებოდნენ (ვარ.) („რო- 
გორ გაჩნდენ ბუები.."“); ნამზვლევიანი 
ღელენი თითქოა ქვევრიანები („სისხლის 

ძიება", VI). 

ღელეობა დღეობა, რომელიც უკა- 

ნაფშავმიყ„თ თამარ-ღელეს იმართებოდა, 

ლაშარის ხატის მოპირდაპირე მხარეს. 

მეორე გორაზე არის აშენებული თამარ 

დედოფლის სალოცავი მშვენიერს ადგილ- 

ზე; ამ დღეობას კიდევ „ღელეობა" 
ჰქვიან („ლაშარობა“). 

ღელო აქ: ღელე, ვიწრო, ჩავარდნილი 

ადგილი. შეხე, კურდღელი მოუკლავ მაგ 
ბერიკიანთ ბეროსა: ჩაჰსაფრები.· ჯე- 

ჯილში ნაფლატის პირში, ღელოსა („პირ- 

ველი გაზაფხულის სურათები..."). 

ღებება იხ. § 9. 
ღევჭვა-გლეჯითა („ფშაველი დედა- 

კაცის მდგომარეობა"..) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, იხ. ლვეჭა-გლეჯით. 

ღვარას იხ. § 954. 

ღველფ. ი კერა (შდრ. ჟყველფი). 

ღველფზედა ცეცხლი ანთია გაჩაღებული 
შეშითა („გველის-მქამელი“", VI); ცეცხლი 

ჰკრთებოდა ღველფზედა („სტ.-მასპ.“, 

III). 

ლღვერავ-ს (გადატ.) ატქავებს, ყვლეფს. 

ზოგიერთი მოხელე... ქედელებს ...ყვლე- 

ფდა, ჰღვერავდა („დაგვიანებული პასუ- 
ხი“). 

ღვევა-ბლეჯით სწრაფადდ ფაცი- 

ფუცით. მამცენ სანთელნი, გზა გავინა- 

თო; უნდა მივიდე ღვეექჭა-გლეჯითა, უნდა 
დავრეცხო ტანისამოსი ირმისა რძითა 

(„ფშაველი დედაკაცის მდგომარეობ....4). 

ღვთი(ს)შვილ.ებ-ი, ღვეთი(ს)შვილ- 
ნ-იი „ხატები, სალოცავები“ (ვაჟა). საკ- 

ლავის შეწირვა ხომ ღვთისა და ღვთის- 

შვილების მოსამადლიერებელი საშუალე- 

ბაა („ლაშარობა“); „ცხრანი დამიხვდენ, 

ცხრანი ლღვთისშვილნიო“ („ფშაველი 

და...“, III). 

ღვია (ჰIსი!ილ”05) მარადმწვანე წიწ- 
ვოვანი მცენარეა. ბუჩქად იზრდება. მო- 

გესალმებით, ქედებო, მომაქვს სალამი 
გვიანი, ჩემსამც სამარეს ამკობენ თქვენი 

დეკა და ღვიანი! („ბახტრიონი“, I). 

ღვივრიანა ღვიებიანი, ღვიით დაფა- 

რული. (თვარელი) თან თვალს აყოლებს 

პირდღაპბრ ხევის ნაპირსა გრძელსაო. 

ადგილსა ჭიუხიანსა, დეკიან.ღვივრიანასა 

(„დაჭრილი ვეფხვი"). 

ღვინოპთან იხ. § +. 

ღვიძლ-ფირბვ-ი ღვიძლი და ფილტ- 

ვი. ირმის გულს დავუგდებ, 
ღვიძლ-ფირტვი სე„ვთა ძღვენია („მონა- 

დირებ, I). 

ღთის შვილ-6.ი ის. ღვთი(ს)შვილე- 

ბი, ღვთი(ს)შვილნი. „სამნივ ღთის შვილ- 

ნი უკან მამყვნენ“ („შთაბეჭდ.", II). 

ღივად თესლად; სრულიად, მთლად. 

ყორანს 

(ჩვეულებრივ იხმარება უარჟოფით ,,არ“ 

ნაწილაკთან ერთად). ღამეა, ()აზე ვარს- 

კვლავი არ ბქეტაე, ღივადა 
(კუიღი-ლო იღბლიანი", XI); „მე ვერ 

მოვითმენ, არწივნი, ქორები გასწყდენ 

ღივადა“ („მთათა ერთობა“); „მოსვენე- 

ერთიც0 

ბას არ მოგვცემენ ეგენი თუ ღივად არ 

დავლიეთო, უთქომ მტერსა. („აფხუ- 

შოობა"). 

ღილბევრ-ნ-ი სალუდე ქვაბები (ვა- 

ჟა) (ხატის ენაზე). „არ შაკიდენით ჩემნი 

ღილბევრნი (ლუდი არ მიუდუღეთო), 
აღარს ყურს მიგდებთ“ („ფშავლ. 

ამაოდ-მორწმ.“). 
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ღილ. ბერნი ამაოდ („ფშავლ. 

მორწმ.“) ბეჭდვის შეცდომაა, ის. ღილ- 

ბევრნი. 

ღიმა (CჩგCიიხVIIსთ ხს)ხი§ს ი) ბა- 
ლახმცენარეა, ნათესებსა და 

ადგილებში მოდის; ღერო და 

იჭმება. ვეფხვებს უთელავ 
ბრტყელი ფოთლები 

ლა”, 11). 

-ღინკილა ის. მძივ-ღინკილები. 

ღირება იხ. § 10. 
ჰ-ღირი-ა ღირს, „როგორ მინდა- 

რის... მის ნახვა ჩემთვის რა ძვირად ჰღი- 

რძა“ („ეთერი“, XIII). 

ღიპი ეკალი, ეკალღიგი. აქ ღიჭი არი, 

ჯაგ-ჯუგი, უხვად ჩადუნის ძირია („მწყემ- 

სის სიმღერაბ); ღი ჭი ა ნ-ი: აგერ შორს, 
შორს მოსჩანს მინდვრის ბოლოზე ბარ- 
დიან-ღიჭიანი ვალა („მელია-სერეფე- 

ნია“). 

ღკაწრავ ის. § ვ8. 
ღმერთ: „ღმერთ დასწყიოს მონა სუ- 

ლი“ („სცენა მთაში“) ბეჭდვის შეცდო- 

მაა, უნდა: ღმერთმ. 

ღმერთ-იი;: შენ შენი ღმერ- 
დაფიცებაა: თუ ლღმერთი გწამს. 

„დათვს არ დაგვაბეგვინო, შენ. შენი 

ღმერთი, თავი დაგვანებეო4“ (ვარ.) („და–- 

თვი" –– ღვთისაგან. ღმერთი და 

ბედი ბედის იმედზე, 

ღმრთისა და ბედის წყალობით. „ხვა- 

ლემდე მომითმინე, ღმერთი და ბედი, 

იმედი მაქვს, გავხდე რასმეო", –- სთქვა 
ბიძაჩემმა („მოგონება)| ღმერთის 

მა (–ღმერთის მადლმა) და- 
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სასუქიან 

ტუბერი 

ტერფებით 

ღიმისა („კოპა- 

თი 

ღმრთისა და 

ფიცვაა. „არაი ჭირდ საამისოდ, ღმერთის 

მა“ („სცენა მთაში“); „ღმერთის მა, არ 
სტყეისავ მამასახლისივ" („წერილი ხევ- 

სურეთიდამ"). 

ღმერთია? შეიძლება? ვის გაუგო- 

ნია? „ხუთმეტი წელია ცხვარს დავსდევ 
და ჯერ ასეთი ზარალი არ მამრგებია. 

ერთს კვირაში ოცი სული, ღმერთია?“ 

(„მოკვეთ.“, მოქმ. I, გამოსვ. 1). 

ღმერთმანი (–ლღმერთმაინნ იცის) 

1. დაფიცვაა დედაჩვენიც მოვიდა და 

გამოგვიცხადა, რომ, ღმერთმანი, ყველა 

მეზობლები შემოვიარე მაგრამ პურის 
შოვნა არსად არისო („ერემ-სერემ-სუ- 
რემიანი“). 2. განა, განაკი, მე შენ გე- 

ტყვი და... „ეგ ზურაბიაო, –-- ამბობს 

სოფელი...––ღმერთმანი, გაწყეინოს რამა, 

ღმერთმანი, წაგართოს რამ, ან მოგა- 

ტყუილოს, ღმერთმანი დაითვრას” და 

აურზაური დაიწყოს, კაცია, კაცი, ნამდ- 

ვილი ადამიანი“ („სოფლის სურათე- 

ბი", I). 

ღმერთო: ,,ღმერთო, თქვენს ბატო- 

ნობას გაუმარჯვებს“ („ფშავლები“ – 

ძველსა) ბეჭდვის შეცდომა, უნდა: 

ღმერთი. 

ღმინ-იი ღიმილი ერთმა პირქუშმა 

ვაჟკაცმა ცხენხეთქით ჩამაიარა.. ღმინი 

ქნა, კბილი გამოჩნდა, შუქმა მთა გადაი- 
არა („ფშაველი და...“, XI). 

ღმუთუნებ-ს ბურტყუნებს, ბუზღუ- 

ნებს, ნაწყვეტ-ნაწყვეტად ღრინავს (ძაღ- 
ლი, მტაცებელი ნადირი). „ბიჭო, ჭკვია- 

ნად, ჭკვიანად! რას სჩადით, თქვე ბრი- 

ყვებო?#“ –– ღმუთუნებდა ტოტია (მგე- 
ლი) და უღრენდა კბილს ხან ერთს, ხან 

მეორეს („ამოდის, ნათდება“). 

ღნახავს იხ. § 86. 

ღნასას იხ. § 38. 
ღნახე ის. § ე8. 
ღობია იხ. § 10. 

ღონდები-ან ეძებენ; ვერ უპოვნით, 

არა ჰყავთ. პანკისს იყრება ლაშქარი, ბე- 
ლადსა ღონდებიანო („ფიქრები „ვეფხის- 

ტყაოსნის“ შესახებ“). 

ღონე-ქონე ქონება, ცხოვრება, შეძ- 

ლება, სიმდიდრე. „პირველად წულს მოუ-



მატეთ ამ სახლშია, ღონე-ქონესა, კაცსა, 
კაცრიელობასა4 („ფშავლები“,––ძველს). 

ღონე, ქონება („საშობაო მოთხრ.“ 
ხატობა) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ღო- 
ნე-ქონესა (იხ. ღონე-ქონე). 

ღონია ის. § 10. 
ღონობ-ს ღონდება, წუსდება. ტყუი- 

ლად ღონობს მოხუცი და ეჩმახება პი- 
ღია („პირველი გაზაფხულის სურათე- 
ი...“). 

ღორი) ის. § 46. 
ღრიბლიან-ი „წაბბილწული, ”შებლა- 

ლული“ (ვაჟა). „(კატა) იმისამც მკვდრი- 
სად იქნების, ცოცხლისად, ჯვარისად, 
ტაბლისად... ყველაიმც ღრიბლიან ექნე- 
ბისა“ („ხევსურები“). 

ღრინ-ი ღრინვა. მე მიყვარს 

ღავღავი და გესლიანი 

მურას“). 

ღრიტინებ-ს ჭრიალებს, ღრიჭინებს. 

იქავე, სოფლის პარადა, ბრალად ღრიტი. 

შენი 

ღრინია („ჩემს 

ნებს გუთანი („პირველი გაზაფხულის 

სურათები...4“). 

ღრმობ-ა: გუთანი ღრმობს 

ყადალა ღდიღი ლურსმანი. (ფიგურ.) 

კლდის შუა წელში გაიხსნა ლოდები და 
გადმოეყუდა ის, ვინც დაატყეევა მონა–- 

დირე და ყადაღებით დააკერა დედამიწას, 
რომ ეცქირნა ქალისათვის და დამწვარი- 

ყო, დადღაგულიყო (ვარ) („შეყეარებუ- 
ლი“, 1). 

ჭ.ყავ-ს:: კეთილს ჰყაეს ზია. 
რად სიკეთეს ჩადის, კეთილ საქმეს 

იწონებს. სანამა ვცოცხლობ,დ გულში 
მაქვს –– კეთილსა ვყვანდე ზიარად („და- 

მსეტჟვე, ცაო"). 
ყავრულ.ი ყავრით დახურული (სახ- 

ლი). დაძველებულ ყავრულში ცხოვრო- 
ბენ ყვავები და კჭილყვავები (ვარ.) 
(„სოფლის სურათები"). 

ჟაზიმის („ბერდიხა", III) ბეჯდვის 

შეცდომაა, იხ. ყაწიმი. 

ყათლალ.ი პატარა ველი ტყეში, – 

ჟალთაღი, წვიმამ ტყეში დღატანებულს ვე– 

სახნისი ღრმად იჭრება მიწაში (შდრ. 

ზ%ეზეურობს). ოღონდ გუთნისდედამ ერთ- 

ხელ დაისწავლოს, რა მანძილზე და რო- 

გორ უნღა იდგეს საკვეთელი სახნისზე. 

ღრმობდეს, თუ ზეზე- 

ურობდეს, საით რა ეწამლება, სხვა არა– 
ფერია საჭირო („ფშაველი და...“, V). 

ღრუგლებში; „ელქავ, 

ღრუბლებში“ („ზღვამც ააღელვ. მძინა- 

რე-) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ლღურ- 

ბელში. 

ღრუტნა თხრა, ფუტუროში ღრუს კე- 

თება. „მაშ სდებ ფიცს, რომ აღარ გა– 

უელი ახლო კაკალს, აღარ ღდღაუწყებ 
სკერტვას, ღრუტნას, სდებ ფიცსა, სთქვი 

ეხლავე“ („ჯაკალი“, V). 
ღუთლუთა („რამე-რუმე მთისა“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, ის ლუთლუთა. 

ღუნთი: ღუნთს არ აგდებს 

იზ. აგდებს. 

ღურბელ.ი ღრუბელი. „მოალის შავ 

ღურბელი, კუპრივით შავი“ („ვეინ არის 

ან გუთანი რომ 

დანათღი: 

მართალი?!"). 

ღყვიან იხ. § 38. 

ლებს, ყათლაღებს, გორ-გურს, ნაზამთ- 
რალი ჭუჭყი ჩამოჰბანა („წიფლისჩიტა“). 

ჟაირ-ი გაპობილჩლიქიანი პირუტყვის 

დასაჭედი მოკლე ლურსმანი. მეფე უც- 
ქერის მოხელეს, ფერი სცემს ათასნაირი, 
თანაც პატარძალს თვალებში ეყრება, 

როგორც ყაირი (ვარ) („ქართ. ქორწ."). 

ჟაირათ-ი ღონე. გამძლეობა. ან კაი 

ცხენი ვისა ჰყავ, მუხლმკვიდრი, ფიცხად 

მხტომელი, გაქცევით უყაირათითა ვერ 

შეედაროს ცხოველი („მანდილი“). 

ჟალ-ებ-ი „მარხილის მხგავსად შეკ- 

რული ფიცრები“ (ვაჟა). თუ გზა გაფუ3- 

დებოდა და ხარი მარტუღლით ვერ მოი- 
ტანდა, უნდა უღელა ბარით ეთრივათ 

თივა და მაშინ უკვე „ყალები“ ან „მან– 
ჯიკა“, (ორტოტი ხე) უნდა მიეშველები- 

ნათ („ფშაველი და...“, 111), (ნას. იხ- 

გვ. 282). 
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ყალამკრიან-ი (გადატ) 
ჰებბთ დაწინწკლული თეთრი 

(ლერჯავ) არ აბედენებ კლდე-ღრეებს, 
მკერდს იქნევ ყალამქრიანსა („ლურჯას“). 

ყალან-ი „ბეგარა, გადასახადი“ (გლ.). 

უნდა ვეყმოთ და ვემონოთ ჩვენზე ყა- 

ლანის მკრეფესა („ქართ. ქორწ.“, II). 
ჟაპქ-ი „ფიფქი“ (ვაჟა). „უფრო ყაპყ- 

მა მიშველა, ყაპყი აღარ აუცხოვებს კა- 

„ცის ნახელარს თოვლსა და მაშინ ადვი- 

ლად მიენდობა მელა“ („მოგონება“). 

ყაპყატო ტკეჩი. ვერ ჰნახვ ერთ 

მძივს, ან ღილსა ეთერის ლერწამ ტან- 

ზედა; მხოლოდ ყაპყატოს კალათა გადა- 

“უგდია მკლავზედა („ეთერი“, |1). 

შავი ლა- 

ფონი. 

  

ყარა-ყურა „ცუდმადღი რამ“ (საბა), 

ნაყჟარ-ნუჟარი. „მეოთხედი ნაწილის გუ- 

"ლისათვის შენ მღვდელზე მეტს შრომას 

არ ეწევი? მეოთხედი და ასიც უხეირო? 

ყარა-ყურა?! („ბიურო ფშავში“, მოქმ. 

I, გამოსვ. I). 

ყარტ-ი ჭვავის 

საბძლის სახურავად. 

ჩალა. 

სახლს 

საბძელი უდგას ყარტით 

(„შთაბეჭდ.“, I). 

ქარტა-ყურტა ცუდი, უხეირო, უვარ- 

გიხი, ნაჟარ-ნუყარი. ამიტომაც ეჭვიანის 

თვალით უცქერიან ჟურნალ-გაზეთებს 

982 

იყენებდნენ 

გვერდზე 
დაფარებული 

და ხელში ასაღებად ეჯავრებათ: მაგეების 

კითხვა ყარტა-ყურტა ხალხის საქმეაო 

(„სადიდმარხვოდ"). 

ყარტლიან-ი ჭუჭყიანი, ტურტლიანი, 

„როგორ? მე, ლომი, ნადირთა მეფე, ვე- 

ახლო ტარტლიანს, ყარტლიანს დათუ- 

ნას?“ („დათვი“, –- გამარჯვებული, II). 

პჰარქარ-ი იგივეა, რაც ყაშყაში. არ- 

წივი ცის მკერდს გაეკრა, ფარფაშობს, 

როგორც მაყარი, ცას უპოხს გამხმარს 

გულ-მკერდსა ხამუშად მისი ყარყარი 
(„არწივი და კაკაბი“), 

ყკატყატ-ი ყაყანი. ერთი განმარტოე- 

ბული სახლის წინ გროვდებოდა ხალხი 

ღა ისმოდა რაღაცა ყატყატი („წერილი 

ხევსურეთიდამ"). 

ყაფალობა ნიშანში (მდრ. 

ღაბახი). „იქ ნადირობად ნამყოფმა თვა- 

ლი შევასწარ ჭალითა, როცა ის გად- 

მოსცქეროდა ჩვენს ყაფაღობას სარკმლი- 
თა“ („ეთერი“, VII). 

ყალ-ი ბოლში გამოყვანილი, გამხმა- 

რი ხორცი. პირმოკუმული იჯდა ბებერი, 

ცარიელი ძვალი და ტყავი იყო, ყაღად 

გამხმარს ძვალსა ჰგავდა („მუცელა“, X). 

ჟაყვავ-ს თავს მაღლა სწევს. მტაცე- 

ბელ ფრინველთა გუნდში ყორანი ჰყა- 

ყვავდა თავსა („ბუნების მგოსნები“, 11). 

ყაყრანტო ყანყრატო, ყელი. (ვირს) 

მუხლთ მოეკვეთა შიშითა, მის ბაქი-ბუ- 

ქი გაცუდდღა, ავყია ყაყრანტო სტაცა. 

იქვე, ტყის პირას გაგუდა („ბრძენი ვი- 

ტი“, 1L1). 
ყაფყაშებ-ს ყაშყაშის ხმას გამოს- 

ცემს, კივის (არწივი, ორბი...). (არწივი) 

სროლა 

კოტრიალობდა ცის მკერდზე, ყაშყა- 

შებს. დიაღ მღეროდა („არწივის 

დარდი"). 

ყაწიმ-ი ვერცხლის სამკაული ლო- 

ბიოს ლებნის ფორმისა (ქამარზე, ტანი- 

სამოსზე...ე. წელზე ერტყა დიდი ხანჯა- 

ლი, ვერცხლის ყაწიმებით მორთულ 

ქამრით, ქართული ხმალი („შალვას ნანა- 

ხი ხატი“, I); თეალს გტაცებს ყაწიმები- 

სა სიტურფე მეტის-მეტია („ძაღლიკა ხი- 

მიკაური“, IV).



  

ყამ-აბრაშუმ-ი ყაჭი დღა აბრეშუმი. 

ლამაზ სასახლეს აგიგებ, სუ მარმარილოს 

ქეისასა შიგ ყაჭ-აბრაშუმს გაეკიდებ, 

საჩრდილობელსა მზისასა („ფშაველი 
და...“, VIII). 

ჟაპბირ-ი დიდი, სვავისოდენა ფრინ- 
ველია, –– ძერძერუკი. ბევრს მათგანს 
კააქკაჭი ეერც კი იცნობს საზარელი 
დიდრონი ტანისა არიან: ყაჯირები, სო. 

ვები, გავაზები. შავარდნები და სხვანი 
(„ქუდოვანი"); „ეი, სვავნო და ყაჯირნო, 

ორბნო, გასწით, გაჰქროლეთ!“ („რედაქ- 
ციაში"). 

ყდა „გათლილი გრძელი ხეები, რომ- 

ლებზედაც ქსელსა ქსოვენ“ (ვაჟა). სან- 

ოს ქსლის იარაღისათვის, როგორიც 

არის, მაგალითად, ყდები, ცხემლა, სახე– 
ხაეი.. დიდი დაღონება არა სჭირღებო- 

და, ყეელა ამაებს უმზადებდა ნაძმობი 

ელიზბარი („ფშაველი და...“, V). სურ. 

იხ. ქსელთან. 

ყელ_ი 1. ნახვრეტი წისქვილის ზედა 

ქვაში, სადაც საფქვავი ჩადის. (წისქვილს) 
ცოცხალნივ გადმეეყარნეს ყელში ჩაცვიე- 

ნხულნ ჭიანი („უძმოს-ძმა4“, I1I). 

5. 'უუღელტესილი, გადასასვლელი მთაზე. 

შავის მანდილით შეკრულა ხეე-ხუვი. 

მთისა ყელები („მთათ ძილი“); თოვლი 

სთოვს, ქარი ბობოქრობს, ყელებ შაკ- 
რულა მთებისა („ალუდა..., VI). 

ყელალმა. თავაღმა, თავით ზემოთკენ 

(მდრ. ყელთავქვე). ცოტახანს შემდეგ 

დევები მილაგ-მოლაგდენ, ზოგი ყელ- 

ზარ უყელსაბელიანი?!4 

ზოგი ჯყელაღმ. („მუცელა“, თაექეე, 
XIII). 

ჟყელგადაგდებით თავის გვერდზე გა- 

დახრით. (კვირია) ჩასჩერებოდა მიწასა 

ყელგადაგდებით, მჭმუნვარედ („ბაზტ- 
რიონი“ VII), // მოწიწებით და დიღი 

სურვილით, ხვეწნით. „ბატარა ხან კიდევ 

გიქნები, ჩემო დედაე, შენის სულის ქი- 

რიმე, –– ეტყოდა ყელგადაგდებით გამა- 
ხარე"“ („დარეჯაზი“, 1). 

ყელთამპვე თავდაღმა, თავით (წვე– 

რით) ქვემოთკენ. (წიფელი) ყელთავქეე 
იყო წამოქცეული, გრძლად გაჭიმული, 
ესვები ზევით ჰქონდა, წვერი თავქვე, 

ხევისკენ („დიდი წიფელი“). 
ყელმაღლობ-ს (ფიგურ) მაღალია, 

დაუნგრეველია, ამაყად დგას, „(რაზიკა- 

ულს) შეილიც მთელი აყავს, დედაცა, 
ციხეც ყელმაღლობს ისევა“ („იმედი რა- 
ზიკაული“). 

ყელსაბელიან-ი ყელზე თოკმობმუ- 

ლი. „რად არ იქ მაპ,ცედი, ბეჩავო, რად 

(„ბახტრიონი”, 

XVIII). 
ჟელღილიან-ი კოზტა, კარგად ჩაც- 

მული, მძივ-ღილებიოთ მორთული, ფან- 
ღურო, ცოლა მითხოვე ყელღილიანი ქა- 

ლიო („ფშაველი დქდაკ:ცის მდგომა- 

რეობა...4)- 

ჟელჩინ-ი ,,ჩინ-მერდინი" (ვაჟა); ჩი- 

თის ან აბრეშუმიხ თავშალი. მოულოდ- 

ნელმა შუმთხეევეამ. მანდილმა (ეიდან 

სრეულმა, ვაჟკაეთ ხმალთ დასამშვენებ- 

ლად ყელიინად შემოხვეულმა, დააშოშ- 

მინი მებრძოლნი და დაუამა გნება5ი 

(„მანდილი“, IV). 

ყელპრელ-ი .,,თოფისადმი ალერსი 

გამოიზატება ამ სიტყვებით. ყელჭრელს 

ფმაველი დაზარნიშულს კისერს თოფისას 

ეძახის; იხმარება, როგორც ეპითეტი თო- 

ფისა" (ვაჟა). დაღვრემილს კლდეებს მიე- 
სალმა „ყჟელჭრელის- „ჩქამი“ („აფხუ- 

შოობა"). 

ყენებ-ა აჟენება, ფეხზე დაყენება; 

გაღვიძება. მაგდანამ... დაუწყო ყენება 
ლექსოს („ლექსოს სამწყემსოძ, 1). 

ყეფშა აქ: არწივის ხმიანობა. შავად 

ხევები აღელვდებიან” არწივი მთაზედ 
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დაიწყებს „ყეფა“ („ჯერ არ მომკე- 
დარა...“). 

ჟველაად ყველაფრად „ყველაად 
ეკმარვართ მტრისადა, სადავლოდა და 

ზიანად“ („ბახტრიონი“, VI11). 

ყველად ყველანაირად, ყოველმხრივ. 

„ტიტველი აღარ ვივლიდი დაღონებული 
ყველადა“ („ეთერი“, 1). 

ყველიერ-ი (ძვ) დიღმარხვის წინა 

როცა ხორცეული არ იჭმებოდა, 

სახსნილოსაგან მხოლოდ თევზეულსა და 

რძის ნაწარმს ჭამდნენ“ (გლ). ყველი- 

ერის შაბათი ჩიტებისა და მინდვ- 

რის მავნებლების (თაგვიხ კალიის...) 

უჭმე. ჟველიერის შაბათს უდუღებენ ჩი- 
ტებს და თაგვებს ფაფას, გაუტანენ ბან- 
ზე ნაფოტებზე გაკრულს („ფშავლები“,-– 

ძველს). 
ყველფ.ი ყვერბი, ადგილი 

სადაც ცეცხლი ენთება. ბადრი, უსიპი, 

ამირან ობლები მავიყარენით; ყველფ არ 
გვინახავ, კერაი, –-– საჩალეს მავიზარ- 

კვირა, 

კერაში, 

დენით („სცენა მთაში“). 

ყვირილობა ირმების გამრავლების, 

ხურაობის დრო, როცა ზარი ფურს ყვი- 

რილით ეძებს. მაშინ ირემი გაუფრთხი- 

ლებლად დადის (ყვირილითაც გამოაჩენს 

ადგილ-სამყოფელს) და 
მსხვერპლი ადვილად ხდება. „ეს ყვირი- 

ლობას მოკვდება, სწორედ პარასკევ დი- 

ლასა“ („ხის ბეჭი“, IV); (ბალია) მოელის 

ყვირილობასა, უთმენლად უცემს გულია 
(„ხის ბეჭი“, V). 

ყვიციან-ი ყვიცით, სიყვითლით დაა- 

ვადებული; დაჩიავებული. „დადეგ, და- 
დეგ, შე მწერელ ჩვილო (დამბლავ) შენა, 
შე ყვიციანო, ცარიელო კვეხნავ და არაის 

გამკეთეე!“ („ფშავლები“, –– შენამც). 

კინჩ-ი ,,კარგი“ (ვაჟა); კოხტა, მოხ- 

დენილი, ლამაზი. ყინჩი 

იყვის პაპა შახედულად და ისე არ გას“)- 
დღის სასაფლაოს, რო არ მისულიყო და 

არ ეტირა“ („შთაბეჭდ.“, 1). ყიჩჩად 

იკარგად, კოხტად, ლამაზად" (ვაჟა). 

„(გიგლიამ) ყინჩად სამ იცის ტრიალი 

ომში ჯარად და ტარადა!“ („გიგლია“, 1V). 

ყირიმ-ი იგივეა, რაც ხირიმი. გენა- 
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მონადირის 

„ეაჟკაცობაში 

ცვლე, ჩემო ყირიმო, რა ჟანგი მოგი- 

კიდია?! („მონადირე“, I). 

ყისტი!ს მოსისსლეთა შერიგებისახ 

დაშავებულის მიერ დამშავებლისა. 

გან აღებული სისხლის საზლაური. დაზა- 

რალებულს უფლება ჰქონდა სისხლის სა- 

ფასურში თვითონ აერჩია ნივთი (მდრ. 

ლიტ. ყიშტი). ამ ჩვეულებას „ალმანია“, 

იყისტიი ჰქვიან „ალმანის“ გაღება 

(„ფშავლების ძვ. სამართ.ი). ყისტად 

მოუდღებს ის. მოუღებს. 

ყისბ-ი2? მუშტი, მჯიღი, –- ქისტი. 

წიპრიას, საწყალ ნიბლიას კისერში სცე- 
მენ ყისტებსა („ჩიტთა ფაფობა“, 111). 

ყიულ.ი ჟუივილი. მოსხლიტეს ქისტის 
ცხვარ-ძროხა.. მამლის ყიულის ხანია 
(„გალაშქრება...4); „ჯერ კი ადრეა. ქათ- 

მის კიულამდე ის გოგიას თავს ვერ დაა- 
ნებებს“ („სცენები“ –– ფშავლ. ცხოვრ.). 

ყიქვ-0 ჩიყვი; აქ: ჩიჩახვი. (ჩხიკვებს) 

აუფხორიათ ქოჩორი, ჩამოუშვიათ ყიყ- 

ვები („პირველი გაზაფხულის სურათე- 

ბი...“). 

ჟიჭყიჭებ-ს, ყივქივოგ-ს კელისმიერ 

ხმას გამოსცემს. გახარებული წიწილა 
იჭიმებოდა წელშია, აღარ კადრულოას 
წივწივს,ა ბოხვად ყიჭვიქებს ყელშია 
(„ნახევარ-წიწილა“, II); კოდალა ვარჯი- 

შობდა, ყელში ყიჭყიჭობდა, უნდა დაე- 

ყივლა, მაგრამ ვერ ახერხებდა („დიდებ. 

საჩუქ.“). 

ყლურპავ-.ს ელურწავ, ყლაპავს. 

ჰსვამს ღვინოს, ჰყლურჰჭავს არაყსა, მღე– 
რის, ახარებს ბალღებსა („პროვინციის 

ქებათა-ქება) (ხევსურმა ყლურჭოს 

არაყი დღა კეჭნოს თავის თანამოძმენი 

(ხევსურის თავი“). 

კმა 1. ვაჟკაცი, ჭაბუკი (შდრ. სა- 

კარგყმო). „ძმის ხორცი როგორა ვსჭა–- 

მომ –- ყმა ვინმე გამოჰკიოდა („დე- 

ქების ქორწილი“). 9. ზატის მლოცველი, 

მსახური. „ყმა ვარ მეც გუდანის ჯევრი- 

სა, ხევსური თქვენის წყლისაო“ („ალუ- 

და...", V). კაი (კარგი) ყმა კარგი 

ვაჟკაცი, სახელოვანი, სოფლისა და თე- 

მის საამაჟო ვაჟკაცი, რაინდი. „ვინა, ვინ 

არი კაი ყმა, ვის ტანზე ხმალი ჰშვენო- 

დეს?“ („კაი ყმა"); ვერ მააწონებთ კარგს



ყმასა, რაც არ უჯდება ქკვაშია („ქეიფი“). 

კაი ყმობა: შენს კაი ყმობას დასცი- 

ნის, საჯაროდ მთქმელი ძეირისა („პასუხი 

ბაჩანას“). 

ყმანვილად ყმაწვილად ეი- 

ყავ ახალგაზრდა ვიყავი. ყმაწვილაღ 

ვიყავ მაშინა, ახლად წვერ-შემომდინარი 

(„მოხუცის ნათქვამი“, !I) ყმაწვი- 

ლად არის ის. არის. 

ყოვები ის, § 14. 
ჟოვლით: „გინდა, რომ დაისაკუთრო 

ტბის ყოელით ტურფა სახენი?“ („უიღბ- 
ლო იღბლიანი“, X) ბეჭდვის შეცდომაა, 

«უნდა: ჟოილთ (=ყჟვავილების). 
ყო2-ყორნებს იხ. § 14. 
ყოილი ის. § 14. 
ყოოდენ ის. § 14. 
ყობ-ი (ვაჟა) (დევებს) 

ცეცხლი დაენთოთ ძლიერი, გარს უსხდ- 

ნენ ყოტებივითა („ეთერი“, X). 

ყონ: ბოსელში (გარეთ) 

ყოფნა იგივეა, რაც ბოსლობა. „გარეთ 

„ბაჟაყი" 

ყოფნა", „ბოსელში ყოფნა“ (რიგში ყოფ- 

ნა, იყჟო მიზეზი, რომ საცხოვრებელ 

სახლში: მინამ არ დაირეცხებოდა, შმა- 

მოსვლა არ შაეძლო (ქალს) („ფშაველი 

და...", V1I1I1). 
ყრი-ს: ღონეს (ვინმეზე) 

ყრის ვისიმე იმედი აქვს, ვინმე ეიმე- 

ძალდალეულხი ხატ- 

ღონესა („გული 
დება. უსახსრო, 

ღმერთზე-ღა ვყრით 

სძგერს...“). 
ჰ.ჟრი-ას: ხელსა ჰყრის იყე- 

ნებს, ხმარობს, სარგებლობს. მისნი თა- 

ნამოძმენი ასჯერ მეტად ხელსა ჰყრიან 

შირაქს („ქართველთა ახალშენი ში. 

რაქში“). 

ური(ეელობ-ა: ჯავრს ყრიე- 
ლობს ჯავრს იყრის, სამაგიეროს უხ- 

დის. „ეხლა ყრილობს ხარი გუთნისღე- 

დის ჯავრსაო“ („შთაბექდ.“, II); ცხენზე 

ყრიელობს ის ჯავრსა, ძალიან მოუწყენია 

(„ერთი სიყვარულის ამბავი4, 111). 

ყრილობა სოფლის თავკაცების სამს- 

ჯავრო. „ხვალ ყრილობას წარვუდგი. 
ნოთ და ვნახოთ მაშინ ამათი ყოფა!...4 
(„ტყის კომედია“, მოქმ. II, გამოსე. I). 

ყროლ.ი ცუდი, უვარგისი. „ალ, რო- 

გორი კარგი მამიდა გჟაე და შენ კი ყრო- 

ლი, მტირალი ხარ“ („ბერდიხა“, III); 

ყროლად: „იმას კი აღარა ჰფიქრობ-– 

დაიცა ცოტა ღავლიო, ღდავითერები, 

ყროლალ გავხდებიო“ („ფშაელები", – 

შენამც). 

ყუათ-ი ძალ-ღონე, ბარაქა. „მაგრამ 

მან იცის, რომ ჩვენა მაენეს ვჭამთ ჭია–- 
ღუასა, ბოსტნეულსა და ყანასა რანიც 
აცლიან ყუათსა“ („ჩიტთა ფაფობა“). 

პჰ-ყუდებ.ს: (ვინმეს) ჩანაბი- 

ჯებში ფეხსა ჰყუდებს ვიღაცას 

ეჯიბრება, ცდილობს გაუტოლდეს; იჭვი- 

მება, ამპარტავნობს. „მეც ხომ სამსახერს 

მაყვედრებს, თითქოს მეტია ბიპებში, და 

ფეხსა ჰყუდებს უბირი ერეკლეს ჩანა- 

ბიჯებში!“ („ივ. კოტორ. ამბავი“, VII). 

ჰ.ჟუდი-ა, პჰ-ჟუდავ აუუდია; დგას. 

იშეგეშვენი, დედამიწაზე ევეუუღნეთ 
ჩირქმოცხებულნი?!“ („მთათა ერთობა"); 

„(მამიღა) ჯერ ხომ სულ ფეხზე პჰყედავ 

და წეხელ სულ ფეხზე იტრიალა“ („მო- 
გონება“). 

ყუდილ.ი დგომა. „ღღე-ღა-ღამ ფეხ- 

ზედ ყუდილი, გადაყრა ვიმა-შხეპისა“ 

(„ეთერი“, 11). 

უუღრო მუუდრო, ზოფარებული, უქა- 

რო, მზიანი კუთხე. (მერცხლები) ყეელა 
მშრალს ქოხს და ყულღროსა უხმობენ 

ითავის შინასა“ („პირველი გაზაფხულის 

სურათები..."). 

ჟყუ0-ს ყმუის. მგელი კი ისევ ყუოდა 

დღა ძაღლებიც ისევ ჰყეფდენ („საშობაო 

მოთხრ.4, –– სტუმრები). 

ყუილ.ი ყმუილი, ღმუილი. ჩავწევით 

თუ არა, გაღმა გორაზე ერთი მგელი 

ატყდა,ა დაიწყო ყეუილი („საშობაო 

მოთხრ. –– სტუმრები). 

ყულუფა ყულაბა. მეფეც დათანხმ- 
და და ბებერს მყის გაუჩინა ულუფა, თა- 

ნაც აჩუქა ფულითა სავსე,ე მოზრდილი 

ყელუფა („იე. კოტორ, ამბავი", VII). 

ჰ.ყუნთი-ა იხ. პყუნტია. მოხეცი ტო- 
ტია, თავპირდასიებული ჯაგს უჯან ეყუნ- 

თა, ფიქრებში იყო გართული („ამოდის, 

ნათდება!“), 

ჰ-ყუნტი.ა დაცუცქებულია, წამოსკუ- 

პებულია. (წიწილა) ჰგრძნობს, საქმის ბო–- 
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ლო ცუდია, ღა საცრდავად ისიცა სუფ- 

რის ბოლოში ჰყუნტია („ნახევარ-წიწი- 

ლა“, VI). 

ყუნ3-ი კუნძი; მოპრილი ხის ძირი. 

აგერ იმ ღამპალს ყუნჭს ოვალი სულ 
ჩემსკენ უჭირავს, მიცინის ზოლმე („ია“); 

„ჩემცერა უკეთურები ყუნჭებიც ბევოი 
ჰხირია! („ბაზტრიონი“, 111). 

ჟური 1. ყურს მოსწევს ი. 
მოსწევს. 2. 

წილი, რომელზედაც წამალს აყრიდნენ. 

„მაშინ სად იყო თოფის ხსენება. ნელად- 

ძველებური თოფის ის ნა- 

ღა გაჩნდა თოფი, ისიც უჩხახმახო, რამით 

ცეცხლი უნდა დაგედეა ყურზე, რო გა- 
ვარდნილიყო“ („ცრებენტ აღმზოდ.“, 

ნაწ. II, თ. II1). 

ყურდაუპრელ.იი ,მეტი სახელია 

მგლისა“ (ვაჟა). (ძაღლს ყურებს აჭრიან, 

რათა მგელმა კბილები არ ჩაავლოს, ამის 

საპირისსიროდ მგელს, ზოგჯერ დათვ- 

საც. ჟურდაუჭრელ-ს ეძახიან). ყურდაუ- 

ჭრელი აო დაგვსვდეს, ცხვარს არ გაგვი- 

კრას კბილია („მწყემსის სიმღერა"); რამ- 

დენც (ფუტკარ) „ყურდაუჭრელს“ 
ისარს ჩაარჭობს, იმდენი სულს დაჰლეკს 

(ვარ) (+დათვი“"––ღვთისაგან). 

ყურე 1. კუთხე, კუნჯული (სახლი- 

სა) (ჭაგთარმა) მარცხენას ყურეს მიჰ- 

მართა, გადმააბედა ხოკრები („დამშე- 

ული“); უკვენას უურეშიითა კენესის ხმა 

გამოდიოღ: („დევების ქორწილი"). 

ი. ვიწრო, ჩაღრმავებული ადგილი, ხევი. 

ცხენები დარახტულები მიმდგარან 

კლდეთა ყურესა („მანდილი“, 1I); ბერი 

არ მაჰშლის არწივი მთის ყურეთ ნადღი- 

რობას: („სცენა მთაში“). 

ჰ-ქურებ-ს უვლის, პატრონობს, ყუ- 

რადღებას აქცევს. „იმის ძმებს მტერი 

ჰმუსრავდა, თვით ჯიბეს იყრის ფულებ- 

სა. მიკვირს რომ ასეთ უმსგავსთა ქვეყანა 

რადა ჰყურებსა?"!"შო#65„სისხლის ძიება“, 
XV); ძნელია, როცა ორივეს (სულს და 

გონებას) პატრონი არა ჰყურებსა („სა- 
დიდმარხვოდ"). 

ყურებწკაპუნა რაც ყურებს აწკაპუ- 

ნებს. ჩეენის ტყის კურღღელი მიყვარს 

ყურებ?კაპუნა, ნაცარა („მთიელი ბავშვი 

ქალაჟმძი“). 
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უურე-მარე კუთხე-კუნჭულები. დ.ი- 

ლოცოს ერემ-სერემ-სურემიანეთი, დიღი 

ყურე-მარეები აქეს! („ჩემი მოგზაურო- 

ბა...#, 1); განა ცოტა ყურე-მარე აქვს ამ 

ჩემს მამაპაპპურს დარბაზს? (გსაახალწ. 

ლო სიზმარი“). 

ჟურეფიითა ის. § 99, 
ჰ-ყურობ-ს 1. უყურებს, აკვირდება. 

„დედაე. დედავ, უყურებ ამას, ჰყურობ, 
რა არიწ –- ეუბნებოდა ეფრემი ამა- 

ყად (.გუგული“, III); ბიჭი ვარ გო- 

გოლაური.., რას მკურობ ტალავარზე. 

და?! („კრიტოიოკა... ვართაგავასი"); 9. იგი- 

ვეა, რაც ჰჟუურებს. „აბა, ძაღლიკავ, შენ 

ხმალიც ენახო, როგორა ჰყურობო“ 

(.ძაღლიკა ხიმიკაური“, VI). 

კურშატ-ი ქვაბის სახელურის დასა- 

მაგრებელი რკინა. არაყის ქობებ შაგვე- 

კრა. ტყეზედ დაგვედვა ბაჟი: ოდცდა- 
ხუთ-ხუთი მანათი ქობსს ყურშატებზედ. 

აბია („სურ. ფშავლ. ცხოვრ."). 

ყურ-შაფი 

ა     
ჟქურპენ-მარძენ-ი (დამც. ირონ.) ყურ- 

ძენი. „ყურძენ.მარძენმა ყალივნის გემო 

ქვე დამილივა“ („ნაკვესები“, II). 

ყურძნობას რთველში. ხევსური ში- 

შია ყურძნობას კახეთს იყო სამუშაოდ 
(„ნაკვესები“, II). 

ყურწაბდებით (ყურის) წაყრუებით, 

განგებ ჩუმად. მშობლებმა და ნათესავებ- 
მაც იციან ქალ-ვაჟის ერთსულობა და 
ერთგულობა, მაგრამ ყურწაგდებით არიან 

(„ფშაველი დედაკაცის მდგომარეობა...“). 

ყურნწადებით იხ. ყურწაგდებით. ჩვენ 

ეს ყეირილი კარგად გვესმოდა, მაგრამ 

ყურწადებით ვიყავით და ჩვენს საჟვა- 

რელს მასლაათს ებეჯითობდით („ერემ- 

სერემ–სურემიანი"). 
ყუყუჩს-ი ყეჟეჩი, ჩერჩეტი. მიესივნენ 

ყოველმხრივ ჩვენს მამალს ეს ყუყუჩი-. 

ინდაურები („ჩვენი მამალი“, 11).



შააგდებ-ს. თვალს შააგდებს 

თვალს მოჰკრავს, თვალს შეასწრებს, დაი- 

ნახავს, მალე შააგდო ალუდამ ქისტების 

ნავალს თვალიო („ალუდა...", I). 

ფააგულებ-ს იფიქრებს, რომ აქვს, 
„ყველა იმას ამბობს: ის დუქანში ქიზიჟს 
მოკლესო. აქით ფული გაეყოლა..., რაკი 

თულს შააგულებდენ, რას დაჰზოგავდენ" 
(„დარეჯანი“, IV). 

შააღბება: საწველავად შა- 

ადგება წველას დაუწყებს ახლა 
ცხვარს შავადგებით საწველავად, ტკბი- 
ლა-შრატი ბევრი გვექნება (ვარ.) („პა- 

ტარა მწყემსის ფიქრები"). 

ფაათოთქორებ-ს ადგილზე 

ვებს; ააფორიაქებს, შეამფოთებს, არევ- 

დარევს. შაეთოთქორა მტოის ჯარი 

შეაჩერა 

შეაკა- 

ღა 
სერზეთა. ანგელოხს ჰგვანღა 

ივანე, რო დაგეკელიას ფერზედა („იე. 
კოტორ. ამბავი“, IV). 

შაასრევ-ს შეესვრის, მაღლა მყოფს 

ესვრის. იმათ ნასრევებ ისრები იმ-:თ.ე 
შავასრიეთა („ჩანაწერები“), 

მაასწრობ-ს მოასწრებს, მიაღწევი- 

ნებს (რაღაც დრომდე, რალაც ვითარე- 

ბამდე) „შამასწვრას ლაშარის ჯვარმა, 

მოხვიდე გამარჯეებული“ („გიგლია“, I). 
ფშააფრაშფრაშებ-ს ფრამფრაშით 

აამოძრავებს (ფრთებს). იგი (არწივი) ხან- 

გამოშვებით შააფრაშფრაშებდა მხოლოღ 

მხრებს და ერთმხრივ მიიწევდა („პატა- 

რა მწყემსის ფიქრები“). 

შააქინბრავებ-ს ჟირამალა გადაატა- 

რებს. ბევრ ქალ კი “მავაყინტრავე თხი–- 
ლობა-შეინდობაშია („ფშაველი და...“ X 1). 

შაავრი-სს გზას (კვალს) ძ9ძა- 

აჭრის გზას (კვალს) მოუჭრის, მოკლე 

გზით წავა და წინ დაუხვდება. „აჩქარ- 

დით, თქვენი პირიმეთ, გზა შავაქრათ, 
თუ ვეცდებით, წინ მოვასწრობთ4 

(.მოკვეთ.", მოქმ. 1, გამოსე. III); „აქით 

წასულმა, უშიშაე, კეალი შავაჭერ მთისა- 
სა“ („ალუდა...“, LI). 

ფაახდენ-ს აიყვანს. ქებით შავახდენ 

ცაშია ჯაბანსა თავის ძმობილსა („ფშავე- 
ლი და...“, XI). 

შ 
შაასვეწებ-ს შეავედრებს, მიხ მაგიერ 

სთხოვს. ი(ალედას) გამმარჯვეღ ჯვარი 
დაჰყვების, ძალს შააცხვეწებს ღვთისასა4 
(„ალუდა...“, I). 

შააჯბერებ-ს შეაწუხებს, თავხ მოა- 
ბეზრებს. ი„შააჯერეს, საცა რამ მკითხა– 
უები იყენენ და ბეჩავს ბუთლას კი ეე- 
რა უშეელეს" („ფშავლები", -- შენამც). 

შაბერტქ(ავ)-ს: მ ტეოროს შაბერ- 

ტყაეს უკუაქცევს, ზემოდან მოსულ 
მტერ “უკან დაახევინებს. „გოგო- 
თურს რკინის გული აქე, მკლავი ხო 
გარდამეტი, რამდენჯერ მარტომ შა- 
ბერტყის მტერი ქეიზაზედ მეტი:" („გო- 

გოთუერ ღა აფშიმნაძ, (|). 

შაბნებით: 9 :გნებით შმაცუნა- 
ხავს იხ. შაუნახავს, 

შადბგებ-ა დაიწყებს. დააპირებს. თუ§- 

და ღამჰამონ ტილებმა, საქურდლად არას 

შავდგები (-შვ. დ> აზალი ფშავლ. პოე- 

ზია), გზაზე შადგება 
ადგება. ხოლო მგზავრობა ვერ ვიცით, 

ჩვენ ვერ შაეღგებით გზაზედა (-მთათ 

მითხრეს"), ფადღდ- 

გე ბა დაიწყებს. 

=აწალ წაწალთან დაწვება, მემრ საუკმია– 

ხრდ შადგება (ვარ.) („ზევსურები4). 

შა-ს-დებ-ხ; სახელს შმძასდებს 

სუფრას აკურთხებს მიცვალებულთათვის. 

გზას და- 

საუკმიახოდლ 

უკადრისობას, უარს 

მელ-ჰდღე დიასახლისი სადილობის“ 

დროს, მ-:ნავ საჭმელს დაარიგებს, „შას- 

დებს სახელს“ ანე მოიგონებს მკვდარს 

(-ფშავლები4 –– ძეელს). 
ფადება: მ ;ედართად სახელის 

მადება მიცვალებულთათვის ხუფრის 
კურთბება, დალოცვა იქვე მზადღება 

ყოველივე სანოვაგე დედაკაცისავე ხე- 
ლით და მათ შორის ხინჯალი, მკვღართა 
მოსახსენებლად, მოსაგონებლად, რასა() 

ეწოდება მკვდართად ს-ბელის შადება 

(-.ფშავლები“, –– გზად). 

ფშაეკვეთებ-ა დაუახლოვდება, შეი- 

ჟვარებს. დღეს რომ შენია დიაცი, ხვალე 

სხეას შაეკვეთება („ჩანაწერები“). 
შაეკვრი-ს, ზავით შაეკერის 

შეურიგდება, დაუზავდება, შეუთანხმდე– 
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ჯა, ამზანაგი გაუხდება. ღმერთო, ნუ დამ- 

ცემ იქამდე, ბოროტს შავეკრა ზავითა 

(„ჩემი ახალი მეკვლე"); დამსეტყვე, ცაო, 

დამსეტყჟე, აქა ვარ ჩემის თავითა... რა:0 
უნდა ჭირი მომკერძო, ბილწთ არ შა- 
ვეკვრი ზავითა („დამსეტყვე, ცაო!?). ხე- 

ლი შაეკვრის ნადირობისას ხელი 

მოეცარება, ვერაფერს მოკლავს. „მონაე– 

სულები ვართ, ხელი შაგვეკრა, ბიძავი, –– 
სთქვა ერთმა ახალგაზრდამ („შობის წი- 

ნა-ღამე ტყეში“). 
შაერბინებოლეს იხ, § 48. 

ფაესმება შემოესმის, 
კარგებო, თქვენი ძახილი ბარით შამესმა 

მთაპია („პასუხად"). 

ფაესუტოს ის. § მ. 
შაეტანებ-ა შინ მიეტანება, შეუვარ- 

დება. ვინაც ავ გვიყვა ობოლთა, ახლა 

შინ შავეტანენით („სცენა მთაში"). 

შაეფარებ-ა ის. შეეფარება. მელამ 

მიაშურა თავის სოროს, მაგრამ ერთი 

გულადი... მხედარი წამოეწია და, მანამ 

სულ შაეფარებოდა სოროში, კუდში ხე- 
ლი სტაცა („მელია-კუდიგრძელია", IV); 

როდესაც სოლოღა შაეფერება შინ, ნელ- 
ნელა ისევ მოქუჩდებიან ყავრულის საფ- 

რებში (ქილყვავებიე) (ვარ) („სოფლის 

სურათები"); გალიიდან ერთი მამალი 

გადმოფრინდა და ტყეში შაეფარა (ვარ.) 

(„დიდებ. საჩუქ.“), (ორბმა, გველივით 

სისინი დაიწყო და.. საჩქაროდ შაეფარა 

კლდეში („პატარა მწყემსის ფიქრები“). 

შაეკე ის. § 1. 
შაექრებ-ა: შენსამიე ჭირს შა- 

ვეყრები შენი ჭირიმე, შემოგევლე, 
გენაცვალე. „სადღეგრძელო იყოს შენი, 

ჩონთაე!. „შენსაც ჭირს შავეყრები, 
მადლობელი|“ („მოკვეთ.,,„ მოქმ. IV, 

გამოსვ. X1). 

შაეცხეგ-ა: ხე და ქვათ შაე- 

ცხება ხეს და ქვას, ქვა-ხეს შეასკდე- 
ბა, მიაწყდება. (გოგოთური) ნეკით გას- 

ტყვარცნის, აფშინა ხე და ქვათ შაეცხე- 
ბაო („გოგოთურ და აფშინა“, 1). 

შაეწირებ-ა როცა მთიელები მოსისხ- 

ლეს კლავდნენ, მას თავის მიცვალებულს 

„მესწირავდნენ": საიქიოში მისი მონა- 

მორჩილი იჟავიო, ეტყოდნენ. აქცეეენ 
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გაიგონებს. 

ზვიადაურსა, ყელში აბჯენენ ხმალსაო: 
„დარლასამც შაეწირები", ყველა დასძა- 

ხის მასაო („სტ.-მასპ.“, VI1). 

ყაეწონებ-ა: გული გულს შაე- 
წონება გული გულს შეეთვისება, 

გული გულს გაუგებს ტყულად ჰფიქ- 
რობ –- დამივიწყო, გული გულსა შაე- 
წონა („გაუბედავი სიყვარული"). 

ფაეწონვი-ს იგივეა, რაც შეეწონება. 

„აფშინას ვერ შაეწონვი, როგორც მზეს 
შუქი მთვარისა“ („გოგოთურ და აფში- 

ნა“, IV). 

შფშაევაბრებ-ა ჯიბრში ჩაუდგება. 

ხალხს შავეჯავრე რომ შავეჯაბრე და 

გამომაგდო თავისს წრიდანა („სვინდი- 

სი“, 1V). 

ფაეჯბინპრებ-ა დაესუსხება, შეუტოკ- 

დება, შეუთამაშდება გული (ვაჟა). ღვი- 
ნოს გვირიგებს ბოგუნი, შამეჯინჭრება მე 

გული („ორი ამბავი...“, 1). 

ფავ-ი შავი გუღა (ფიგურ) 
კუჭი. ნეტავი შენა, შავ-ნისლო..., ცრემ- 

ლით მოგვირწყავ ყანასა, ·გააძღებ კაცის 
შავს გუდას, ხარებს მიუყრი ჩალასა („ნე- 

ტავი შენა...4). 

შა-ჰ-ვარდებ-ა წააწყდება, გადაეყ- 

რება, ზედ წაადგება. მკითხავები... სხვა. 

დასხვა ხატის მიზეზს მიაწერდენ კარა- 
ხელის ავადობას... წმინდის გიორგის სა- 
მგზავრო ადგილს დასძინებია, ხატი შაჰ- 
ვარდნია ზედ და იმის მიზეზი არისო 

(„ფშაველი და...“, I). 

შავბავიპე ,,ბაჭივივით შევკარ“, 

(სიტყვის მასალაა, სურდოს შელოცვისას 

იტყვიან). „რინტა შაეკარ, შაებაჭიჰე, 

შავსა ძაღლსა გაღავკიდე, შავი ძაღლი 

ხიდს გავარდა, ცრინტა –- წყალში ჩამი- 

ვარდა („ფშავლების ამაოდ-მორწმ.“). 

შავბნელ. ი უბედური, საცოდავი, 

საწყალი. „კლდეო, განა, რომ შენა ხარ 

ჩემი დედ-მამა, ჩემი მცეელი და პატ- 
რონი?" „მე ვარ, ნუ გეშინიან, შავბნე–- 

ლო“ („ქუჩი“). 

შავგვრემალა (კნინ.) 

დამდევდის შავგვრემალაი: „ჩოხა გაიძვრე 

მალეო“ („ჩანაწერები“). 

ფავეთ-ი საიქიო. ქალს თეალშალ- 

შაეას უთხროდით, მალე მოივრას თმა- 

შავგრემანი.



ნია, შავეთში კელაპტრად მინდან, რო გა- 
ვიკვლიო გზანია („მწყემსის ანდერძი“). 

შავეთის მებატონე 
რომელიც ვითომც მიცვალებულთა სუ- 

ლებს პატრონობს, –– სულეთის ღმერთი. 

შავეთის მებატონესა სამჯერ დავუკარ 

თავია („ფშავლებიი, –- ძველს). 

შავიყარენით: ბადრი, უსიპი, ამი- 

რან ობლები შავიყარენით („სცენა მთა- 

ში“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: მავი- 

ყარენით. 

ფავფაფანაბიან-ი ვისაც შავი ფაფა- 

ნაგი (იხ) აცვია. ყველას ()ხენის გავა- 

ზედ ესხდა წითელკაბა, შაეფაფანაგიანი 
ქალები („სურათით ფშავლის ცხოვრე- 

ბიდან“). 

ფავფერა შავი, შავი ფერიხა. ივრის 
პირს დიდი ლოდია ჩამოგორვილი მთი- 

დამა, შავფერა, ჩამოგლეჯილი მაღალის, 

შავის კლდიდამა („ივ. კოტორ. ამბავი“, 

VI). // შავგვრემანი. „არ შაგხვედრია შავ- 

ფერა, მკლავმსხვილი, რკინის მკვნეტავი 
(„გოგოთურ და აფშინა“, III). 

ფავფუაღამეთ გვიან ლამე, შუალა- 

მისას. „ერთი მაგ უნამუსოს... ეგებ რო- 

გორმე დავაშლეინოთ შავშუაღამეთ ხე- 

ტება“ („სცენები“,–ფშავლ. ცხოვრ., I). 

ფშავსალი;: შავგხალის ხანჯა- 

რი კარგი ხარისხის, საუკეთესო ფოლა- 

დისგან გაკეთებული ერთგვარი ზანჯალი. 

ხვალ გვინდა ცემა მტრისადა, ხმლის ქნე– 
ვა, ფარის ფარება, შავის, მაგხალის ხანჯ- 

ღმერთი, 

რისა მტრისდ გულ-ღეიძლმი ტარება 
(„ომის წინ ჯარის სიმღერა“). 

შაზიკულ-ი ის. შეზიკული. (წარჩი- 

ნებულს) უყურებთ, შაზიკულია ზინზი- 
ლით ათასფერითა („ივ. კოტორ. ამბა- 

ეი“, I). 

ფათელილ.ი გამაგრებული, ბევრ 

ჭირ-ვარამგამოვლილი (გული) „გული 

შათელილი მაქვ, შვილო, ბევრის საცრის 

პურ მიქამავ, ბევრსა ვარ გადმონაყარი –– 
იმ ლექსისა არ იყოს“ („მოკეეთ.4, მოქმ. 

I, გამოსვ. 1). 

ფმათოთკორდლებ-ა 
დება ხოლერა მოდისო, ხმა ისმოდა... 

ჩვენი სოფლელებიც შათოთქორდენ; ძი– 

იხ შეთოთქორ- 

19 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

ლი აღარავისა ჰქონდა მოსვენებული და 
სმა-ჭამა („ხოლერამ მიშველა“, 1). 

ფათოთქორება აფორიაქება, აშლა, 

ახმაურება. შ-თოთქორება ხალხისა სულ 
ხოშიაის ბრალია („მამიდის დანაბარები"). 

შათქამ-ს ჩათქამს, შთანთქავს, „ცო- 

ცხალი მოკალ, შათქი, შაყლაპე!#“ („მგე- 

ლი"). 

ფაიგრალებ-ს დაინანებს, თანაგრძნო- 

ბას გაუწევს. სად მიხვალ, საღა, ყორანო, 

შენ მაინც შამიბრალია („ხევზედ მოდიან 

ნისლები"). 

შაიდღებ-ს: თავს შაიდებს იკის- 

რებს, პასუხისმგებლობას თავის თავზე 

აიღებს. „ძაღთოღენი ბიძა-ბიძაშვილები 

ჰყვანან და ერთმა ვერ შაიდვა თავსა და 

გერ წავიდა და ვერ გაიგო, სად არი ის 

კაცი, ცოცხალია თუ მკვდარი?“ („და- 

რეჯანი“, IV). 

რაიკვრი-ან: ფიცით შმაიკე- 

რიან ერთმანეთს შეჰფიცავენ. „მოდი 

შავიკრნეთ ფიცითა, არ ამოუშვათ ცაზედა 

(მზე)+“ („მზე და ვარსკვლავები“); დღეს 
ამას იქით მე და თქვენ უნდა შავიკრნეთ 
ფიცითა („მოგონება“). 

შაიკუნპებ-ა მოიკუნტება. ღობე რა 

ნაქარს დაიჭერს, ღობეა წნელით ნაწნა- 

ვი, დაჰქროლნებს, შაიკუნქება (ყოფჩე- 

ლის გერი), რო ნაშალაის ბაწარი („ფშა- 

ველი და...“, XI). 

ფაიმაოვრებ-ს, ვერ შაიმპოვ- 

რებს ვერ დააწყნარებს, ვერ დააშოშ- 

მინებს. „ვერ შავიმპოვრე ხვეწნითა, თავს 

დამალეწა აბჯარიI“ („შობის წინა-ღამე 

ტყეში"). 
ფაირსევ.ს, წარბსაც არ შა- 

ირხევს არ შეშინდება, წარბსაც არ 

შეიხრის. კლდეებ-ლოდებთან ბრძოლაში 

წარბიც არ შაურხევია („ათასჯერ მოხზ- 

ვედ, იავო“). 
ფაისვრენტ-ს შეისრუტავს (ცხვირით). 

(დედამ) გამოხსნა რომელშიც 

ბურნუთი ჰქონდა შეხვეული, შაისერინ–- 

ტა რამდენჯერმე („საოცნებო“) 

შმაიფერსებ-ს შეჩერდება. „არ შაი- 

ფერხა იმ დასაქცევმა ერთ წამს“ (ვარ.) 

(„ცრუ-ციხელა"). 

თიკვი, 
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შაიჩვენებ-ს თავს მოაძულებს; მო- 

იმდურებს. „განა ჩხუბი მე არ ვიცი?... 

მაგრამ არა მწადიან... შამოგიმდურო. შენ 
კი.. სრულ იმაზე ხარ დამდგარი, რი- 

თაც გამარისხებ და შამიჩვენებ" („ფშაე– 

ლები“, -– შენამც). 

შაიჩსჩიკება: მხრებში შაიჩი- 

კება მხრებს შეათამაშებს მშამაქის 

გულის წაწალმა, მხრებშიაც შავიჩიკოდი 

(„ლაშარობა"). 

შაიჩმასავ-ს შეიჭმუხნება, პირს მოი- 

ღუშავს. (მხედრებმა) ციურის კრძალვა- 

შიშითა პირები შალჩმახიანნ („ბახტრიო- 

ნი“, V). 

შაიცოლებ-ს ცოდვიანად, დამნაშავედ 

ჩათვლის. (ქეთელაური) თან შაეხვეწა 

ბატონსა: „ნუ შამიცოდებ შვილსაო“ 
(„ალუდა...“, V). 

შაიწვდი-ს მოხრის და შეწევს, შე- 

მალავს. „შაიწვადე ე ფეხები და ისე 
იუბენ,“ -- წაიბუზღუნა ზურაბმა („შო- 

ბის წინა-ღამე ტყეში“). 
შაიწირ-შაისვეწიებ-ს შესაწირს შეი- 

წირავს და მლოცველს თხოვნას, ხვეწნას 
შეუსრულებს. „შენ შენს წყალობას ნუ 
მაუშლი სახვეწრის პატრონს გიგოსა... 
შაიწირ-შაიხვეწიე დიდო გუდანის ჯვა- 

რო!“ („სცენები“,– სცენა ხევსურეთში). 

შაიპირვებ-ს დაღონდება, დამგლო- 
ვიარდება, შეწუხდება, იწუენ. „თუშთ 

შაიჭქირვეს ძალიან, ცრემლით ატირდენ 

ცხარითა" („ბახტრიონი“, XVI). 

შაისდომლებ-ს დაიმშვენებს, მოხ- 

დენილად იქონიებს, „ვენაცვლე იმის 
გულ-მკერდს,„ი "შაიხღომლებენ შანასა“ 

(„ბახტრიონი“"“, III). 

შაიხვეწიებ-ს თხოვნას, ხვეწნას აუს- 

რულებს. ბედი, ერთბაშად ნაპოვნი, გა- 

ქრა, როგორაც ეწვია, ქურდულად ხე- 
ლით გაუსხლტა დღა არე კი შაიხვეწია 

(„ნაზევარ-წიწილა“, II1). 

შაკონავ-ს იხ “შეკონავს „შენაც 

ამასთან შაგკონავთ, თემის პირს რომ 

სტეხ, თავხედო!“ („სტ.-მასპ.“, V). 

შაკონილ ი ის. შეკონილი თივა... 

უნდა... კავით და საბლით მაგრა შაკო- 
ნილი გამოებათ ერთის ხარისათვის და 
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ისე მოეთრეინათ 
და...“, IV). 

შალაფ-ი (LC5(ყიგ) წივანა, მდელოხ 

წივანა წინ მივიბძოღდი, მივთიბდი დიყ- 

სა, ქუჩსა და შალაფსა („ვითომა ვთიბდი 
ბეჯითად"). 

ფალდაქ-ი ,,შამბი, მაღალი ბალახი“ 

(ა. შან.). (ირემი) ეკვრის ხევ-ხუვსა, შამბ- 

სა, შალდაყსა, აღარ წავიდა იალაღზედა 
(„ზარი ირემი“). შა ლდაყიანი-ი; მზის 

სხივით არ იპოხება დიდი ტყე შალდა- 
ყიანი („კოპალა“, II); დამცქერდეს დი- 

ყელის გორი, ინოს მთა ჭიუხიანი, ყინ- 

ჩაღ ნაღრანტი აქა-იქ ხევები შალდაყიანი 

(„მწყემსის ანდერძი“). 
მალიშფნავ-ს შენიშნავს, შეამჩნევს. 

„(ქალს) თვალი და თვალი ერთს სული- 
ერზე ჰრჩება, ერთხელ თვალიც) ჩაუკრა... 

აბა იმ ბიჭმაც შალიშნა და შაწუხდა კი- 
დეც" („სცენები“, –– ფშავლ. ცხოვრ). 

შალშავ-იი (Vგლლისო Iთ)VIIIIIV5) 

მოცვი. ერთმანერთს გადაჰხვევიან შალ- 

სახლში („ფშაველი 

შავ, იონჯა წბილითა („სისხლის ძიე- 

ბა“, 1). 

ფამააყრი-ს, ცეცხლს შამააკვ- 

რის ცეცხლს წაუკიდებს. „ნეტავი მამ- 

ცა პრიჭკაი, თქვენთვი ცეცხლ შამამეყა- 

რა“ („ფშაველი და...ი, XI). 

შამაჭზავთამ-ს ზავთიანად შერისხავს, 

დაემუქრება. „შამამეყარნეს ტყის მხეც- 

ნი, ბაყოტნი, შემამაშალნეს სიკვდილის 

წარბნი, შამამზავთეს და გადუქნიე, გამო- 

ვაბრუნენ წყეულნიო“ („ფშავლ. ამაოდ- 

მორწმ."). 
შამაიკვალთავ-ს (ჩოხის) კალთებს 

აიწევს და ქამარში ჩაიტანებს. „ჩქარა, 
შალვავ, ქალმების სწორებისა არ არის, 
ჩოხა შამაიკვალთე!“ („მოკვეთ.“, მოქმ. I, 

გამოსვ. III). 

შამაუბღებ-ს; წყალს შამაუჯ- 

დებს დაღუპავს, გააუბედურებს, ააოხ-. 

რებს „შე დედამამკვდარო, რაზე დამ- 

ღუპე და დამაქციე,, რაზე შამამიგდე 

წყალი? რაზე გამომჭერ ყელი?“ („უძმოს- 

ძმა“, II). 

ფშამაუქცევ-ს იხ. შამოუქცევს. ბარ>– 

ქალ, ხევსურთ შვილებო, მეფე გყავთ 

მადლობელიო; თქვენ არ გაუტყდით თათ-



რებსა, შამაუქციეთ ხელიო („თიან. ფე- 

ლეტ.“, –– უკაცრავად). 
შამაულრივინებ-ს დაეღრიჯება. 

„(დევმა) შამამიღრიჭინისაე, შამამიკრიჭი– 

ნისავ, მემრ პირცეცხლ ქვე ვახსენე, 

გაქრ იმაევ-მაშინისავ“ („სცენა მთაში4). 
შამაღმითით ცოტა აქეთკენ, ჩვენს- 

კენ. „ერთა დევა.. ქალაქით მანავალს 
მინდიას შაჰყრივ წინა ავჭალის შამაღმი- 
თით“ („სცენა მთაში“), 

შამასედნებ-ს შემოხედავს, დახედავს. 

ეხლა 

ტუსვილს ციცასა („ფშაველი და...“«, XI); 

„ხედაც არ შემოგხედხებ მე თითონ და 
სხვა უარესს გიზამს“ („მოკვეთ.“, მოქმ. 
III, გამოსვ. I), 

შამბ-შუმბ-ი შამბი, შამბნარი. ტყვია 

ჰკაფავდა შამბ-შუმბს და ისროდა მაღ- 
ლა, –-– ცისაკენ („აფხუშოობარ). 

ფამდგარ-ი: ჭლიკაზე შამდგა- 

რი „მოკოზტავებული“ (ვაჟა). 
გვეყავ მოხელეები, შიგ ამორჩეულ კაცე- 
ბი: წლოვანი მამასახლისი, მოდროვნებუ- 

ლებ ნაცვლები; მემრე მაგათი ()ოლები 

უფრო ჭლიკაზე შამდგრები („ძვ. ღა ახა- 
ლი ფშაელების პოეზია"). 

ფამეეტევ-ა ისს “შამოეტევა. შვიდ 

ქისტმა, ერთმა ფშაველმა გაიკრეს ხელი 

ხმალზედა. შამეეტია ფშაველი, შევიდთავ 

თავ მასჭრა წამზედა („ფშავლები“, -– 

ძველს). 
შამინახია იხ. § 10. 

ფამნახავ-ი ვინც შეინახავს, –- პატ- 

რონი, ჭირისუფალი. 

ორი მოხუცებული ცოლ-ქმარი... მოხუ- 

ცებულებს „შამნახავი“ არ დარჩათ 
(„შთაბეჭდილებანი“). 

შფშამნახავ-დამმარხავ-ი იგივეა, რაც 
შამნახავი. მარტო ცოლ-ქმარნი ყოფილან. 
არავინ შამნახავ-დამმარხავი არ დარჩე- 
ნიათ (,ცრუპენტ აღმზრდ.“, ნაწ. II, 

თავი ILI). 

ფამოეგარებ-ა მოუკვდება, დასამარ- 

ხავი გაუხდება. ემა თემურაზს უთხარით: 

არ შამამხედნებენ, როგორც გა- 

კარგი 

აქ ცხოვრობდა 

საათს რად არა ჰნახაო? შვილიშვილს შა–- 

მოგებარა არჯალა, თავის პაპაო („ძვ. და 

ახალი ფშავლ. პოეზია"). 

შამოებევ-ა შემოუტევს, მოუვარდე- 

ბა. (კურეტს) რამდენჯერ გაჰკრა ღილამა, 
თავზე დაასხა რეტია; მაინც არ გატყდა 

ტიალი, ხელახლად შამოეტია („ღილა 

და კვირისა", LI). 

შამო-ს-თვლი-ს დაუწესებხ, ჩვევად 

უჭქცევ. „რამ შამოგთვალა ფანდუ- 

რო, ძახილი მაუწყინარი?/“ („ფშაველი 

და...“, XI). 

შამომსდარ-ი შემომდგარი, შემომჯ- 

დარი, მხედარი თავმოწონებულს ჰგავს 

მთას შემომხდარს მთვარესა („სისხლის 
ძიება“, 1V). 

შამოუტემ-ს შემოუშვებს, „ეხ კატა 

იყოს იმის მკვდრისადა, ვინც შენ სახლჩი 

შამოგიტიას“ („ზევს, ქორწ“.). 

ფშამოუქცევ-ს:: ხელს შამოუქ- 
ცევს ხელს შემოუბრუნებს, წინაალმ- 

დეგობს გაუწევს ხელს კი ჩვენც 
შამოგიქცევდით, ვალნ კარს არ გვედგნან 

ხთისანი („სოფ. ხახმატი“), 

შამოღება-ი შემოტანა, შემოზიდვა. 

„ან შეშას აღარ უნდაა კარით შინ „შა- 

მოღებაი“, ან საქონისად ჭერხოდამ საჭ–- 

მელს „ჩამოყრაი“ („რამე-რუმე მთისა“). 

ფამო-პ-ხვივი-ს შემოხვიხვინებს, 

ხვიხვინით მოდის. „ჩვენის გიგლიას ლუ– 

რჯი ჭალაბაე შამოჰხეიოდას”ს („გიგ- 

ლია“, 1). 

ფშამსმევღი: ვერცხლისაპც თასად 

მაქცია, რო ღვინით აგევსებოდი, დაფე– 

რილი მქნა ოქროთა, შამსმევდი –- შა- 

გერგებოდი („ფშაველი და...“, IV) ბეჭ 

დვის შეცდომაა, უნდა: შამსვემდი, 

ფამჭქცევ-ი: ხელის შამქცევი 
ხელის შემბრუნებელი, სამაგიეროს მიმზ- 

ღველი. „არა სჩანს ხელის შამქცევი, 

მტრის ამომყრელი ჯავრისა“ („ბახტრიო– 

ნი“, III). 

ფამღერნებს ამღერდება, მღერას 

დაიწყებს. კიდევ შავმღერნებ ერთხელა, 

რომ გულმა მაილზინოსა („რა-გინდა ბედ– 
მა..“); „შაჰმღერენით, შაჰმღერენით, აბა 

რარიგი ხმა გიძეთ,„ რარიგი სიმღერა 

იცით“ („საშობაო მოთხრ.,! –- სტუმ- 

რები). 
ფანაყარ-ი არა ნათეხავი, რომელიც 

ამა თუ იმ ოჯახს შეაფარებს თავს საც- 
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ხოვრებლად. აბა შანაყარი და ნათესავი 

მაგისთანა უნდა! („ოჯახისაღმი“). 

ფარობ-ს შარს უდებს, ჩხუბში იწ- 

ვევს. არც-რა ბიჭობა ეგ არი, მაძღარი 

ჰმღერდე. ჰგალობდე, თავი მოგქონდეს 

სხვებზეღა და ამის გამო გვშარობდე 

(„ის-კი არ არი ბიჭობა“). 

ფასალომებ-0 წასაქეზები, (ერეკლე) 

არ იყო ქართველთ სამტეროდ ადვილად 

შესალომები! („ივ. კოტორ. ამბავი“, I). 

დ«ასაკვკიელ-იი შესაბრუნებელი, სა- 
პასუხო (სიტყვა). სიტყვა ვერ მომიგონია 

მაგათად შასაქციელი („ძვ და ახალი 

ფშავლ. პოეზია"). 

ფასვამს, გულზე შასვამს 

შეაგულიანებს, წააქეზებს. მოღი და 

გულზე არ შასვას ამ სიტყვამ გასასენავ– 

მა? („მამიდის დანაბარები"). 

ფდასვენ იხ. § 49. 
შასინსლავ-ს “ფშესანსლავს, შეჭამს. 

საწყლებსა იქნებ ვგონივარ ნაზუქი ანუ 

ქადაო, შამსინსლოს კატასავითა, ვისაც 
აღეძვრის მადაო (მწ? „საბრალო,.:.,“). 

შფშასმულ-ი ნასვამი, მთვრალი. შასმუ– 

ლებმ ხევსურთ შვილებმა მოიმარჯევიან 
ფარები („ალუდა...“, V). 

ფატანებულ-ი ის. შეტანებული. იქვე, 

გეერდით, ყორეში შატანებულს პალოზე 
იყო ჩამოკიდებული იმის დაშიბული მათ– 
რახი („უძმოს-ძმა“, 11). 

შატივ ყულფად, მარყუჟად. პატარა 

მწყემსები მხიარულად დარბოდენ მურყ- 

ნიანებში.. თვითეულს მათგანს ხელში 

საჭე ეჭირა, წვერებზე საქეებს „შატივ“ 
ჰქონდა ძუა გაკეთებული წ»დარეჯა- 
ნი“, V). 

ფაბტყუილისითა იხ. § 40. 
ფაუბოწიწჰკებ-ს გაუმაგრდება (ვაჟა), 

შეებმება, შეეჭიდება, ”შეეძიძგილავება 

(სუსტი ძლიერს). თინამაც შამაუტია, და– 
უდგა კერატივითა. შათათხა, მაუბოწიწკა 

ლე/ების ბელადივითა („ორი გმი- 

რი", II1). 
შაუბმობ-ს საქციელს არ მოუწო- 

ნებს, დატუქსავს გაკიცხავს. ცოლმაც 

ზაეგმო, კმარამა, ქმარს სიტყეა უთხრა 
ავია („ძაღლიკა ზიმიკაური“, IV); „უფ- 
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ლისგან მომადლებული დიდი ცოდნა და 

ძალია დავკარგე შენის აყოლით, წელზე 
რადღა მრტყავ ხმალია? და სხვა ამგვარი 

ათასი შამიგმის პირზე (ოფითა“ („გვე- 

ლის-მჭამელი“, X). 

შაუვ-ა: გულად შაუვა აზრს 

გაუგებს, მიუხვდება; შეეჩვევა, გაუთამამ- 

დება, „ბევრჯელ ქურდულად, ბნელაში 
დაუყუროდი ჩუმადა, მაგრამ მის მარტოდ 

ყოფნასა მე ვერ შაუვედ გულაღა“ („გვე- 
ლის-მჭამელი“, X). 

ფაუვლივის: 
ვის („ძვ. და ახალი 

ბეჭდვის შეცდომაა, 

(=შეუვლია). 
ფაუზიკავ მი მოურთავ-მოუკაზმავი. 

(სტეირს) უვერცხლოს, შაუზიკავსა თვა- 

ლებზედ ცრემლი ჰკიდია („მესტვირის 

ჩივილი"). 

ფაუთვლი-ს დაავალებს, დაასაქმებს. 

„შაუთელის, გაიგონებენ, თან ათამაშებს 

ბალღებსა“ (ვარ.) („მთაში“). 

შმაუთქვამ-ს სატს აღუთქვამს, შესა- 

წირს დაპპირდება. მოვედი დილით ნასაყ– 

დრალს... შაუთქვი ერთი მოზვერი („მო- 
ნადირე“). 

შაუკონავ-ს შეუკრავს (ძნას). „ჯა- 

ბანას მივეშველებიო, –– იტყოდა დარე- 
ჯანი; –- უფრო მადლია, ერთი-ორი ძნა 

რო შაუკონო, იმათად კარგია“ („დარე- 

ჯანი“, II). 

შაუკრა („დარეჯანი“, I1) ბეჭდვის 

შეცდომაა, იხ. შაუკონავს. 

ფაუნასაპვ-ს: 

შაუვლი- 
ფშავლ. პოეზია“) 

უნდა შაუვლავის 

საშელიაში 

შაგნებით შაუ- 

ნახავს კარგალ “შეუნახავს, კარგად 

მოუვლის. გენაცვლე, მთანი და კლდენი 

შაგნებით შამინასეო („გაზაფხული“,-- 

მიწა). 

ფაუნდნ-ეს შეიწყალოს, მოიხსენიოს. 

„შაიწყალოს (შაუნღნეს) თქვენი გარდა- 

ცვალებულები, შენი დედ-მამანი4 
(„ფშავლები", –- შენამც). 

შაუსაწყინლებ-ა უწყენს, გაუწყრება, 

„ჩვენო ბატონო, ლაშარის-ჯვარო..., თავი 
შეგაწყინეთ ამდენის ჩვენის ცოდვილის 
ენით და საუბრით, ნუ შაგვისაწყინდე– 

ბით!“ („მოკვეთ,,“ მოქმ. IV, გამოსვ. VII).



ფაუფერებ-ს ის. შეუფერებს. გაიგე 

ავი და კარგი, შმაუფეროდე ყველასა 
(%9" „მუტრუკიბ...). 

შმაუქცევ-ს მიუგებს, უპასუხებს. „რას 

შაუქცევთ პრისტავს, რო გკითხაესთ, ე 
ხევისბერი რას აკეთებსო?“ („დროშა“, 1), 

ზელს (სიტყვას შაუქცევს. 
ხელს (სიტყვას) შეუბრუნებს, ,,არ გვაქო- 

ნებიებს იარაღს, რაით მშაუქციოთ მტერს 

ხელი?“ („ვინ არის მართალი?"); ვაი ჩემს 

ამ დროთ მოყრასა, ჩემს ამის მოხილე– 
ბასა.. ვეღარც ვის სიტყვას შაუქცევ, 

ვეღარც ვის შაგინებასა („ზოგი რამ ფიქ- 

რებიდან“). 

ფაუძრახნებ-ს შესძახებს, დაუძახებს, 
შეეხმიანება. „მოხველ მშვიდობით!" -- 

მინდიას ხევსურთა შაუძრახნიან (_ალუ- 
და...“, IV). 

ფაუზწონი-ს: ხმას შაუწონის 

სმას აუწყქობს, ბანს მისცემს ლამაზის 

მთების ასულთა ხმა ხმისთვის შაუწონია 

(„ღამე მთაში"). 

შაუსლებ-ა, შაუხდები-ს 1. მოუხდე- 
ზა, დაშვენდება; შეეფერება, ეკადრება. 

თამაშობს წითელ-კაბა0, რაკი არ შაუს- 

დებაო| („ფშაველი და...4, XI); „გაურ- 
ჯულებელს არჯულებ, შენ ეგ არ შაგის- 
დებისა“ („ალუდა...,“ V). 9, მოევლება, 

მოუგვარდება, ეშველება. დაბრუნდა ია- 

რალაი, ამას რა შაუხდებაო? („ხევსუ- 

რები“). 

ფაუსვეწიებ-ს შეუვედრებს, მის მა- 

გიერ შეეხვეწება ღმერთს, რომ დაიფა- 

როს. „შენი ჭირიმე, ჩემო ნათელისძეო, 

ე ბალღა შამიხვეწიე'“ („სოფ. ხახმატი“). 

შაუსსნის: კარს შაუხსნის 

მის კარებს ჩამოიღებს, სახლს აუოხრებს. 

იქნება ჰკლავენ ჯოყოლას, სახლსაც შა- 
უხსნეს კარიო! („სტ-მასპ.,“ VII). 

ფაუვბდებაა: გულში სიცივე 

მაუჯდება მთელ ტანში შესცივლღება. 

ახლად გაღვიძებულნი არაყს თხოულობ- 

დენ: „სიცივე შამჯდომია გულში, არაყის 
მეტი არაფერი მიშველისო“ („ფშაველი 

და..,“ IX). 

ფა-პ-ფოფინებ-ს ის. შეპფოფინებს. 

შაჰფოფინებდენ ვაჟკაცსა, რაკი მოსწონ- 

დათ გმირია! („ივ. კოტორ. ამბავი“, VI). 

შაქცევ-ა: ხელის შაქცევა 
ხელის შებრუნება, წინააღმდეგობის გა- 

წევა, მაშინ არც ღმერთი გვიცოდეებს 
მტრისად შაქცევას ბხელისას („გველის- 

მჭამელი“, IV); ხელის შაქცევს ვერ 
ჰბედვენ ზელშეეცქცევის მტრისადა („კო- 
პალა", I). 

შაღლერებულ.ი: შაღერებული 

ულვაში ახლად ამოსული ულვაში. 

გულიც შენია, ლეშიცა, ულვაშიც შაღე- 
რებული („ქებათა-ქება“, –- მოქუჩდე5). 

შაკენდება შეჩერდება, დადგება. 

გაჩემებულა სამყარო, შაყენებულა წყა- 
ლია („ეარსკვლავი“), 

შაყენებულა ის. შაყენდება. 

შა-პ-ყრი-ს: მ უშას შაჰყრისმა- 

მითადს მოაწყობს. ეს განზრახვა.. ყეე- 
ლამ მოიწონა და ისე გადაწყვიტეს, რო 

შაბათისათვის მთაში ქერის სამკალად 

„მუშა შაეყარათ“ („ფშაველი და...“, IV). 

“მა-ს-ჩვენდებ-ა შესძულდება; მოიმ- 

დურებს. „ჩხებზე ადეილი რა არი, მაგ- 

რამ არა მწადიან შ»გჩვენდე, შ:მოგიმდუ- 
რო" („ფშავლები“, – შენამც); „რად 

გინდა, რო შავჩვენღეთ ერთურთს არას 

უბრალიზე. („ფშავლები“ -- შენამც). 

დაჩვენება ,,შეძულება“ (ვაჟა); მომ- 

ღუ<4ება. „როსტომ თქვა: გმირი მეც ვ0- 

ყავ, ჯირითი შმამოვისრიე, მეზობლის შა- 

ჩვეენებსა ისივ დათმობა ევირჩიეო" 

(„ფშავლები“ – შენამიე). 

შა-ს-ცინებ-ს: პირი შასცინებს 
გაეღიმება. ერეკლეს „პირმა შასცინა5 

(„ორი ამბავი..."). 

“შმა-ს-ძახი-ს ლოცულობს. ევედრება 

სალოცავს. რაც შეგვიძლიან, ჩვენს ბე– 

ჩავს სამსახურს არ ვაკლებთ არც ღმერთ- 
სა, არც ჯვართა: დღემუდამ იმათ ელო- 

ცულობთ, იმათ შავძახით, მუხლს ვუყ- 

რით („რამე-რუმე მთისა“), 

შაწერილ.ი იმთავითვე განსაზღვრუ–- 

ლი ბედ-იღბალი, ბედის წერა. _ამან (ნა– 

დირმა) ემის მეტი არა იცის, ეს ღაუწე- 
რია ამისთვის ღმერთსა". „მართლა, ბი– 

ძაე, გამიგონია, ლვთისაგან აქვ შაწერი– 

ლიო“ („მოკეეთ."“, მოქმ. 1, გამოსვ. II). 

შა-ს-წირავ-ს მოსისხლეს მოკლავს და 

თავის მიცვალებულს ,,გაუგზავნის“ ხაძ- 

293



ჰაოში მონა-მორჩილად, მსახურად (იხ. 

დაეწირება). აღელდნენ ქისტის შვილები, 

ყეელავ შაიბა ხმალია... უნდა შასწირონ 
თავის მკვდარს ზვიადაურის თავია („სტ.- 

მასპ,4, :V). 
ფაწყენა ,,მგლოვიარედ 

(ა. შან). „წინ გვედვა მიცვალებული, 

ხევსურნ შაწყენით ისხდენა“ად („ალუ- 
და...“, 111). 

“პაწწენის („ალუდა...,, I))) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა: შაწყენით (იხ. შა- 

წყენა). 
ფავამ-: მტრის ჯავრს არ 

შაჭამს მტერს სამაგიეროს გადაუხდის. 

„რაკი სრეეაზე მიდგება, ჯავრს არც 

მე შავქამ მტრისასა"“ („ალუდა...4, 1). 
ფაპვირვდებ-ა იგივეა, რაც შაიჭირ- 

ვებს. შაჭირვებულა სოფელი, ძებნა სჭირ– 
დება ახლისა („სიკვდილი გმირისა"). 

ფასარწმუნდებოლა ის, § 48. 
ფშასაედზებ-ს შებედავს, დააკვირდება. 

აბა შ-ვხედნოთ ქვეყანას: ძირს ვაკე, მაღ– 
ლა მთეაია („გლეხის სიმღერა"), 

უასელღნება შეხედვა. ვეღარ ჰბედავ- 

და შეხედვას, თუმც შახედნება ჰშიოდა 

(„ეთერი“, IV). 

ფზასედულად შესახედავად გარეგ- 

ნობით. „ვაჟკაცობაში ყინჩი (კარგი) იჟყ- 

ვის პაპა შახედულად“ („შთაბეჭდ.,“ 1). 
ფააენებ-ს (ხევს) შეხედავს. „შახე–- 

წეთ, შახენეთ მაგას, მამასწვერუას... აბი– 

კას შენ უნდა ვუბნებოდა მაგას?“ („სცე- 

ნა მთაში“). 

ფშაბპბარდებ-ა ჯარად, 

ჟოფნა“ 

მწკრივად შე- 
ყწყობა. მთაზე შაჯარდა ნისლები გზა- 
გზა ცრემლების თესვითა („სისხლის 

ძიება“, V). 

შმშაჯბდებ-ა: კვამლი კვამლზე 

შაჯდება ის. შეჯდება. 

ფაჰყა ის. § 1. 
დაჰყვარდი ის. § ვ1. 
შეაგლდებ-ს ისეთს მდგომარეობას შე- 

უქმნი,ი რომ ჩასაფრებულ მიადგეს, 

გადაეყაროს მშექამანდეები შუაგულს 
ტყისას მისდეგდენ, რომ ერთს მეორე- 

ზეღ შეეგდო და ქამანდებში გაებათ გა- 

რეული ცხენი („უძლური ვირი"); ვეფხვ- 
მა.. ერთი ქორბუდიან ირემი შეაგდო 
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მონადირეს და მოაკვლევინა (,ლმობიე- 
რი მონადირე..."). 

შეაზომინებ-ს, გულს შეაზო- 

მინებს შეალოცვინებს (ავლ სულის 

მოსაცილებლად). „მოიწვიეს შემლოცავი 

დედაკაცი მელანია და გოგასათვის გული 
შეაზომინეს“ („ოჰ, რა კარგი ხარ...“, III). 

შეატანებ-ს შეარჭობს, შეასობს, შეჩ- 

რის (კედელში...). „შენის სახლის კარის 

თავზე, კედელში ფიცარი შეატანე" 
(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. LI, თ. 111). 

შეაფრაშუნებ-ს ფრთებს ფრაშუნით 

არხევს. მ»მალმა.. შეაფრაშუნა ორივე 

მხარი, შემოიბარტყუნა ფერდებზე („ღი- 
დეზ. საჩუქ.“). 

ფეაყენებ-ს შეაჩერებს. წერის დროს 
ზოგიერთს ნაწარმოებს რამდენიმე ხნით 
შეუყენებივარ („კრიტიკა.  ვართაგა- 

ვასი“). 

შეაჩენ-ს შიგნით მყოფისათვის დასა- 

ნახავს გახდის. ქალიც.. გულის ფანცქა- 

ლით მოელის იმ წუთს, როცა ცირც- 
ლის ფესვები შეაჩენენ ცხვირებს აქეთ- 
იქიდან და შესძახებენ: „გამარჯობა შენი, 
ქლო ლამაზო, ასულო კლდისაო!“ 

(„შეყვარებული“). 
შე-პ-ბრუნავმ-ს უტრიალებს, არ ეშ- 

ვება. გათენდა მეოთხე დღე და მაინც კი- 

დეე რამდენიმე კაცი ისევ შეჰბრუნავდა 

კარახელაანთ ოჯახს („ფშაველი და...“, X). 

შფე-პ-გავ-ს, კაცობა შეპგავს 

კაცური ყოფაქცევა აქვს, კაცურად იქ- 
ცევა. „კაცს კაცობა უნდა შეჰგვანდეს, 

დედაკაცს –– დედაკაცობა? („ფშავლე- 
ბი“, –- შენამც). 

ფედგებ-ა: ყალხს შედგება 

ყალყზე დადგება. აქ: მოემზადება, და და- 

ღისტა5იც ყალხს შედგა, როგორც სარ- 

ჩოლად აფთარი („ხატმა გეიბძანა4). 

ფეეკლა: შეეკლა ლეკის ბელადი 

(„ჩანაწ.“) ბეჭდვის შეცდომა, უნდა: 

მეეკლა. 
ფეეფარებ-ა წყლის დინების საპი- 

რისპიროდ (ან რაიმეს შიგნით) მიმავალი 

თვალს მიეფარება. „მე თვალი მოეკარ, 

რომ ის სოფელში შეეფარა“ (თარგმ.) 
(ფეოდ. აღზრდა“, III).



შეექცევა შეუტევს, წინააღმდე- 

ზობას გაუწევს. ერთი გუნდი მტრის ჯა- 

რისა მუცელაანთ დაეცა თავსა. შინ მარ- 

ტოკა მუცელა დაუხვდა და გულადად შე- 

ექცა მტერს („მუცელა,, 1); სალა- 
მურს შეექცევა სალამურს უკრავს, 
სალამურით ერთობა. გორის პირზე... იჯ- 

ღა ნაბადწამოხეეული მეცხვარე და შე- 
ექცეოდა სალამურს („შელის ნუკრის 

ნაამბობი“, IV). 

შეეწონებ-ა შეედრება, გაუტოლდე- 
ბა, გათამამებულს სიბრიყეეს ან-კი რა 

შეეწონება?! (,„ჭებათა-ქება4, –– ჯანღმა), 

შევარდებ-ა მოხვდება, შეეხება, რო- 

ცა სახრე „შევარდებოღა“ ორაგულზე, 
იმას (ბეწინას) სახე უბრწყინდებოდა 

და ჩანგალს იმარჯეებდა („ორაგულის 
ცხოვრება). ყინულზე შზშევარ- 

დება იმედი გაუცრუვდება, ხელი მოე- 
ცარება. რას აკეთებს სოფლად განათლე–- 

ბული შაქრო?--შაქრო, უნდა გამოტეხით 
გითხრათ, ყინულზე შევარდა... („სოფლ. 

სურ.“, 7). 

ფჟევხსედო ვნახოთ და... „მერე, შევ- 
ხედო, მეორე, მესამე დღეს ჭქიანურისა და 
არხალალო-ვარხალალოს ხმა ისმოდა 
სიმშილაანთაგან“ („ტყის კომედია"). 

შეზიკულ-ი იგივეა, რაც ნაზიკი. სა- 

ყვირი ეგონებ გარეულის თხისა უნღა 
ყოფილიყო, ვერცხლითა და ოქროთი შე- 

ზიკული („კურდღელი“). 
შეთანთხასილ-.ი უშნოდ შეკრული, 

შესანხლილი, „სახლის კარმა, ორის დ> 

ფუტურებული ფიცრისაგან შეთანთხილ- 

მა, საბრალოდ ჭრიალი მოიღო“ („ცრუ- 
პენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, თ. 1II). 

ფეთოთქორდებ-ა აფორიაქდება), აი- 

შფშლება, ახმაურდება.ა ერთხანად ჩვენი 

ცხოვრებაც შეთოთქორდად,„ სიცოცხლე 
დაეტყო, გაცხოველდა განახლების მო- 

ლოდინით ( ,„ფშაე-ხევს. აე-კარგი“). 

ფეთქმულ.-ი სატისათვის აღთქმული, 

შესაწირად დაპირებული. ხატის გარშემო 

ბლომად იყო ბატენები, ხბორები და კუ- 

რატები „ასახელებული", შეთქმული, თუ 
მკითხავისაგან დავალებული ხატში და- 

საკლავად („საშობაო მოთხრ,,“–– ხატობა). 

შეიბერტყება: ყანა შეიბერტ- 
ყება ნამიან ყანას ნიავი გაუვლის და 

შეაშრობს იმდენად, რომ მისი მკა შეიძ- 

ლებოდეს. „ბარემ ერთ ყალიონს გავა- 

კეთებ, მანამდე ყანაც შეიბერტყება“ („გა– 
სამართლ, ჩიბუხი?, I). 

შეიმუშავებ-ს დაამუშავებს (რასმე). 

საზოგადოდ... რომელ ლეგენდას თუ 
ზღაპარს გაუვლია ჩემის ფანტაზიის მან– 
განაში, რომელიც თავისებურად შემიმუ– 
შავებია, კვალი დაუჩნევი· მკითხველის 

გელ-გონებაში („ფიქრები „ვეფზისტყაო- 

სნის“ შესახებ“). 
შეისუტა ის, § 8. 
შეიჩმუჩნებ-ა შეიშმუშნება. მეცე- 

ლას ნუგეში მიეც: იქვება ღვთისაგან 
ტუესაღობის ყავლი გამივიდაო და მხრებ– 

ში შეიჩმუჩ5ზა („მუცელა", X1). 
შეიცჰირებ-ა შეპყურებს, ასცქერიხ. 

(კაცი) დაიჩოქებდა, ლოცულობს, შეიცქი–- 
რება ცაშია (%%9? „იყო...“). 

შეიკინია ის. § 10. 
შმშეიჯერებ-ს დაიკოლიებს, დააწყნა- 

რებს, დააშოშმინებს. (ხოშია) დანარჩენს 

პატრონებს, რომელიც ქალს აუარებელი 
უჩნდება, როგორც იქნებოდა, შეიჯერიე– 

ბდა („ფშაველი და...4, VI). 

შეკვესი-ს იგივეა,ა რაც აკვეზებს. 

მე მამულ-დეღულს შევ,ვეხი და ქონას 
ბევრი ფულისა („ერთი სიყვარელის ამ–- 

ბავი“). 

ფეკონავ-ს შეკრავს, გაკოჭავს. ორი– 
ვე შეკონა და მიიყვანა სახლში („კრიტი– 
კა... ვართაგავასი"). 

ფეკონილ-ი შეკრული (ძნა), გათოკი- 

ლი, გაკოჭილი (შდრ. შაკონილი). ამ საქ– 

მის წყალობით ბევრს ჩირქი მოეცხო და 
ერთი ცხრა-ათი კაცი შეკონილი მეტეხ- 

შიაც გამოიგზავნა („თიან. ფელეტ.. 

მართალია). 

ფემა-პ-ვარდებ-ა ის. შემოჰვარდება. 

„მანამ მოვკლავ, თეალდაფეთებული და– 

ვალ, გულს ვიმჯიღაე და ვამბობ: როდის 

იქნება ზედ შემამვარდეს, თვალი დაეკრა 
ნადირსაო“ („მოგონება“). 

შემოაგდებ-ს ის. შეაგდებს, „თქვენ 
ჩაგასაფრებთ, მე გამოვიტყუებ, გავუთა– 

მაშებ, ჩავუკვდებ-მოვუკვდები ქედანას, 
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შემოგაგდებთ ზედ და მაშინ თქვენ იცით, 
როგორე გაირჯებით". („ამოდის, ნათ- 

დება!4). 

ფემოავლევ-ს: საკიდელს შე- 
მოავლევს ქორწილის დროს საკი- 
დლის, კერის გარშემო ფემოატარებს 

(ნეფე 'დედოფალს). „ის არვინ იცის, 
ალუდა ხელს ვის დაუჭერს ხელითა და 

შემოავლევს საკიდელს გარს მორტყმულს 
ხალხის მღერითა“ („მამიდის დანაბა- 
რები“). 

ფემოაფეთ-ს შემოანათებს, შემოხე- 

დავხ. ბუ გადაბრუნდა, შემომაფითა სიბ– 

რალულით თვალები ("?? „შენც"). 

შემოაფლაუფუნებ-ს ფრაშუნით შე- 
მოვა. (ყორანმა) ჩვენს დარბაზში შემო- 

აფლაშუნა მბრები („ამირანის ხმალი“). 

ფემოგვალირებს ის. § 11. 
ფემო-ს-დებ-ს: ხმას შემოს- 

დებს ხმას მიაწვდენს, შეეხმიანება, დაე- 

ლაპარაკება. „ღმერთო! შენია გაჩენილი 

ხვნა, ხეეწნა და ღაღადება, თორემ ხმელ–- 
ზეით ხორციელნი ხმას ვერ შემოგდებდ- 

ნენ“ ('ფშავლები“ –– ძველს). 
შემო-პ-ვარდებ-ა წამოაწყდება, გად- 

მოეყრება, მოულოდნელად ზედ შეად- 

გება. „ადექი, კაცო, გაგთელავს მიმავალ– 

მომავალი:; ან ცხენი შემოგვარდება, 

გადგივლის ურმის თვალია" („ამერ-იმე– 

რი"). 

“შემოისრევ-ს შემოისვრის, შემოტ- 

ყორცნის როსტომ თქვა. „გმირი მეც 

ვიყა. ჯირითი შემოვისრიე, სოფელში 
ამაყობასა ისევ დათმობა ვირჩიე“ („გმი–- 

რის იდეალი..."). 

შემოპკალთულ-ი ის, შემოკვალთუ- 

ლი. მნახოდით ყანის მკაში,ა ვბრუნაე- 

დე შემოკალთული („გლეხის სიმღერა“). 

ფეგოკვალთულ.ი ვისსც (ჩოხის) 
კალთები ქამარში აქვს ჩატანებული. შე- 

მოკვალთულნი ჩოხებზი მტერს უცდის 

ქართველებო („მოხუცის ნათქვამი“, 

VII). 

ფშემონწქლევ-ა ხმაურით შემოსსმა, 

შემოღვრა. ტბიდამ ისმოდა ხანდახან იხ–- 

ვის ყიჟინი, წყალზე იმის მხრის აჩქამე– 

ბ., ტბის ტ:ლლის შემონჩქლევა ნაპირებ- 

ზე („ტრედები"). 
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შემოუგორებ-ს: წი თელკვერცხს 
შემოუგორებს ხათრს გაუწევს, 
მოეფერება, ასიამოვნებს „ეხლავე გე- 

ტყვით იმასაც, რას რაზე ვფიქრობ, რო- 

გორა, –- რას ნიშნავს წითელი კვერცხი 
ვინაც ჩვენ შემოგვიგორა4« („მთათა ერ- 

თობა“). 

შემოუკვლევ.ს მეკვლედ 

პირველად ამასთან მოვა. 
მოუვა; 

(ფიგურ.) შა- 
ხუნაგია..,„ ციებ-ცხელებაა, 

თუ სხვა რამეა, უწინ თქვენ შემოგიკვ- 

ლევსთ და მუსრს გადენთ („რამე-რუმე 
მთისა“). 

შემოფთსნენ ის. § 8. 

შემოწვებ-ა 1, წამოწვება. სიმშილა, 
ოჯახის უფროსი თაგვიდ,დ (ელხლაპირას 

შემოწოლილა (ტყის კომედია“, მოქმ. 

1I, გამოსვ, 1), 9. შემოვა (ნისლი ხეობა- 

ში). შენ უცდი ნისლს; აი, დაიძრა ჭა–- 

ვეი ქირია, 

ლიდამ და ხევზედ შემოწვა („სურა- 

თები"). 

წყემოსელვა ცქერა, ყურება „ჩემი 

შემოხედვა ხელს არ მოგცემს, შვილო, მე 

იქნება კიდეცა ეკედები (ლხოვრება არ 
გინდათ?“ („ფაველი და...“, 1). 

ფემუშავება შექმნა, დამუშავება 

(რისამე) უხერხულობა მარტო ვაჭრო- 

ბის, გაყიდვის წესს და ორგანიზაციას 

კი არ ეხება, არამედ თვით ნაწარმოების 
შემუშავებას („ცოტა რამ...“). 

ფემსდარ-ი მოხდენილი, დამშვენებუ- 

ლი. მშვენიერია ტაფობი, განათებული 

ცეცხლითა, შემხდარი, შეზავებული, ნა- 
კურთხიი უფლის ხელითა („ხის ბე- 

ჭი“, III). 

ფენამზირებ-ი შემყურე, შემაცქერა- 

ლი. „მოკვეთილ იყოს, სხვა ქვეყნის ცტა- 

ღრუბლის შენამზირები#“ („ალუდა4“..,, V). 

ფენაცოდარ-ი ჩადეწილი (კაოდვა. 

ენით შენაც,ცოდარის მონანიებას კიდეე 

მოვესწრობიო, ფიქრობდა (მუცელა) 

(ფმუცელა“, XI). 

ფშენაწონებით გათანაბრებით, გატო- 

ლებით. (მაჰმადა) აქებს, ადიდებს ქიჩირ- 

სა ხატებთან შენაწონებით („სისხლის ძი– 

ება“, X11).



შფენაწყენებ-ი ნაწყენი, გაბრაზებუ- 

ლი. სადაა ქართელის მხედრობა, არ მო- 

დის შენაწყენები? (,„თათრობა"), 

შენდროთა შენა ხნისა. „ეგ (ქრილო– 

ბები) მაშინდელები მჭირს, რორცა შენ- 

დროთა გიყავი4 (ვარ.). („ჩალხო“), 

შენ დროთა (ვარ) („ჩალხო“) იხ. 

შენდროთა. 

შენთანა იხ. § 90. 

შენთვა: „განა შენთვა არ იცი“ 

(„თიან. ფელეტ.« –- უკაცრავად) ბეჭდ- 
ვის შეცდომაა, უნდა: შენ თავა (იხ. თავა). 

შენ-ი: შენმა და ჩემმა ცნო- 
ბამა იხ. ცნობა, 

შენობა ,შენი ვინაობა“ (ა. შან.). 

„შენობა მინდა გავიგო, ვარ თქვენის მი– 
წა-წყალისა“ („ბახტრიონი“, 111), 

შენობილ.ი შენიანი, შენი ახლობე- 

ლი. „განა იმ სიკეთის შემდეგ. რაც შენ 
ჩემზე დასთესე, (შემიძლიანღა) დავახლო 

პირი :ღამიანის ლეშს, არა მარტო შენს 

და შენობილისას, არამედ, ვინც უნდა 

იყოს“ (ვარე) („როგორ გაჩნდენ ბუე– 

ბი..,4, III); ეს დიუნუაც თვითონ ფრან- 

გია, როგორც შენ, შეილი საფრანგეთი- 

სა, და ეს ვაჟკაციც შენობილია (თარგმ.) 

ს,ორლ. ქალი“, მოქმ. II, გამოსვე. 1X). 

ფენს მტერს(ა)! შენი მტერი ჩავარდეს 
ასეთს დღეში“ ღმერთმა ლღაგიფაროს! 
მთელი ქვეყანა ამიტყდა, შენს მტერს ჩემ 

გადანაყარი (999? „მთელი...“), „მგ ფიქრს 
რომ მივყვეთ, შენს მტერსა, როგორღა 

გეეცხოვრებისა?“ („გეელის-მჭამელი“, 

IV). 
შენფერა შენი 

„ჩემ კუფჩებს ეერა 
შენფერა ქურდები“ („ჩანაწერები“); 

„შენფერა, ბაბბურაულო, არავინა გვყავ 

მთაშია... გამრავლდეს შენფერეები გუდა- 

ნის ჯვარის ყმაშია!“ („წილის ყრაბ). 

ფენ შენი ლმერთ-ი ეტყვიან თხოვ- 

ნის დროს: თუ ღმერთი გწამს. „(დათეს) 

მიეუბრუნდი და ჭკვიანად ვუთხარი: , და 
მანებე თავი, შენ შენი ღმერთი, მე რომ 
არაფერს გერჩი, შენ რა გინდა ჩემგ- 

ნით“ -- მეთქი“ („მოგონება”"), 

ფეჟივუღივებულ-ი შეზარხოშებული 

Cმდრ. გაჟივუივებული). ზუცესიც შეჟივ– 

მსგავსი “შენნაირი. 

ხმარობენ, ხოხაქ, 

, აქვს არაყი, 

ჟღივებული გახლდათ და უსომდა თასს 

თასზედ წითელ კახურს („ხმა მთიდამ,«–– 

ფშავის). 

ფეროკდებ-ა როკვას დაიწყებს. ნიე– 
თები უკლებლად ნახა, შეხტა, შეროკდა 

წმინდანი („ახუნდი“, V). 

შე-ჭ-რჩებ-ა: ხელცარიელი 

(უკაცრავაღ) შეჰრჩება ხელცა- 

რიელი დახვდება, საკადრის პასუხს ვერ 

გასცემს, ფშავ-ხევსურნიც, უკაცრავად, 
ხელცარიელნი არ შეჰრჩნენ: ვიწრო არა- 

გვის გასავალში.. შეუკრეს გზა თათრის 

ბ”რბოს („ლაშარის ჯვარის დღეობა...“); 

„ეს ვინღა არიი თავხედი?!“ –- ერთად 
წარმოსთქეეს სამთაო, არ შეჰრჩენ უკაც- 
რავადა, საომრად იყვნენ მზადაო („უიღბ- 

ლო იღბლიანი“, XI). 

ფესამურად გასაშავებლად, დასანაღვ- 

ლიანებლად, გასაბრაზებლად. მაინც ვა- 

ჟღერებ ჩონგურსა მტარვალთა შესამუ– 
რადა („აკაკის საიუბილეოდ!). 

შესაგუსრადა („აკაკის საიუბილეოდ“) 
ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. შესამურად. 

ფეხანღლღობარ-ი წეს-ჩვეულებაა: 

მრგვალ ხმიადს მიცვალებულის პატრონთ 

ამაღლების დღეობამი სამიზნედ დააჟე- 

ნებს. ვინც მას ტყვიას მოარტყამს, ვირი- 

სუფალი რამე საჩუქარს (წინდებს და 

მისთ) აძლევს. ჭირისუფალს მოტანილი 

რომლითაც მიცვალებულს 

ეუბნებიან შენდობას ,,საამაღლებოდ4 

შეს:ნდობრისათვის სანდომ ჭრელი წინ– 
დება დაქსოვა („ფშაველი და,..“, V). 

შესაბვევნელად მოსახვევად, ჩასა– 

ხსუტებლად შესახვევნელად მამინდეს, 
მ,ლავნი თუ იყენენ დისანი („ფშაველი 

და...“, XI). 

ფესუბა იხ. § 8. 

ფესცკერია ის. § 88. 

“მესწოვდა ის. § 14. 

მესხლბებ-ა ასცდება, 

დება (ცხვარი ფარას), (ს|ხვარმა უკვე შეა– 

თავა ჭალა და.. ამ დროს ერთი დედაცხვა– 

რი შესხლტა ფარას („გაველდა ცხვა 

რი!4), 

ფეტანებულ.ი შერჭობილი, შეჩრი- 

ლი, (კიდელში...). შუბიც საღღაც ეგულე–- 
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ჩამოსცილ-



ბოდა, ჰერში თუ კედელში შეტანებული 
(„მუცელა4, X IV). 

შფე-ს-ტაცებ-ს იგივეა რაც დასტა- 

ცებს (მნიშვნ, 2?) ხელი შესტაცა ბერ- 

ღდიამ და დაემუქრა ხატითა („მანდი- 
ლი“, IX). 

ფეტორტმანდებ-ა შეყოვნდება, შე- 

ჟოყმანდება, ვერ გადაწყვეტს. მონადი- 

რე შეტორტმანდა, არ უნდოდა სროლა, 
მაგრამ ბოლოს ვეღარ მოითმინა და... 

გაუგმირა (ჯიხვს) გული („შეყვარებუ– 
ლი“, 1). 

ფეურაცსება შეურაცხყოფა. „ხეზე 
სხედხართ, იცით, მანდ ვერ ამოვალ... 

დაბლა რომ იყვნეთ, იმედი მაქვს, ამო– 

გაშხამებდით ჩემს შეურაცხებას“ („ტრე- 

დები"). 
ფეუფერებ-ს შესაფერისად, ღირსეუ- 

ლად მოეპყრობა. ჩვენც შეუფერებთ ყი- 

ჟინით ყოვლგნივ ბუნების ლხენასა („გუ- 

ლო, რას დაჰღონებულხარ"). 

შეუწონარ-ი უზომო, ბევრი. გაგვი–- 

ბატონდა, მგოსანო, სირეგენე შეუწონა- 
რი („ილია ჭავეუავაძის სახსოვრად"). 

შეუწონი-ს შეუწონებ-ს (ძალ- 
ღონეს, შეუწონის (შეუწო- 

ნებს) გაუტოლდება, გაუთანაბრდება, 

მეტოქეობას გაუწევს. ისა სჯობია, როს 
(კაცი) მტრის ძალს თვის ძალას შეუწო- 

ნებსა („პასუხად ბაბილინას"“); ათასჯერ 

დაჭრეს, დაკუწეს, ათასჯერ დააღონესა, 
მით, რომ მტერს თავის ძალ-ღონე ჩემს 

ძმათ ვერ შეუწონესა („პასუხად ბაბილი– 

ნას“). 

ფეუპყქვირებ-ს შეუყვირებს, დასჭყივ- 

ლებს. ერთხელ თურმე... თორმეტთავიანი 
მდევი შემოხვდა ქრისტემაცხოვარსა და 

შეუჰჭვყვირა: „ვინ ხარ, რა სულიერი ხარ, 

რომ... დაიარები ჩემს საბძანებელშიო?“ 
(ჩემი მოგზაურობა...« I). 

შეფერებულ-ი შესაფერისი, საკად- 

რისი. განა არ იქნება, კაცს კაცთან პირა–- 

დობა ჰქონდეს და სწორედ ამ აღძრულის 
პირადობის წყალობით, შეფერებულად, 
ღირსეულად ჰკიცხავდეს მას, ვისთანაც 

წყალი ამღვრევია („თიან,; ფელეტ“., – 
ვინც). 
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ფეფლანგავ-ს შესანსლავს შეთქვ- 

ლეფს. რაც რამე.. უხვედრს ადგილას 

ამოვა.., ყველაფერი დათვმა უნდა შეფ- 
ლანგოს უფასოდ, უშრომლად (ვარ) 

(„დათვი“ -–– ღვთისაგან). 

შე-პჰ-ფოფინებ-ს თვალების უუჟუნით 

და ნდომით შესცქერის (შდრ. ლიტ, ფე)- 

ფრფინავს) შეჰფოფინებდა სამყაროს 

გაშტერებულის თვალით. („უნუგეშო 

ყოფნა“); თავი სხვის კალთაში გიძევს, 
სხვას შეჰფოფინებ თვალებით („ნეტავი, 

რისთვის ვიცოცხლე"). 
შეფუნდრუკლებ-ა შესტება, შეიკუნ- 

ტრუშებს. (დათვი) რამდენს შეიკუნტრუ- 
შებს, რამდენს „შეფუნდრუკდება“ (ვარ) 

(„დათვი“––ღვთისაგან). 

ფშეღაღანებ-ს შეღაღადებს, სთხოვს, 

ემუდარება. ,„ჩამბერეთ სული მაღა- 

ლი!4“-––შევღაღანებდი ქალებსა („მე ჩონ- 

გურს აღარ ვაჟღერებ"), 
ფეღერებულ-0ი(?) მთას იჯდა ბერი 

არწივი, შეღერებული ფიქრითა („არწივი 

და ყვავი“). 

შე-პჰ-ყაშქაშებ-ს ყაშყაშით ეზხმიანე- 

ბა, –- შეჰყეფს, შეჰკივის (არწივი, ორ- 

ბი...). არწივი.. შეპყაშყაშებდა კლდესა 

( შეყვარებული“, IV). 

შეყრილ-ი შესვედრილი. „ვინც ამას 
იქით ბახასთან ან გაიაროს მკვდარზე ან 
ცოცხალზე...., გზაში შეყრილს გამარჯვე– 

ბა უთხრას, ესე დაიქცეს იმისი ყოფა- 

ცხოვრება)“ („მოკვეთ.,, თავი IV, გა- 

მოსვ, VII). 

შე-ჰ-ყუი-ს შეჰყმუის. ძაღლები... ხან 

შეჰყუოდენ ლეგჩოხა ბიჭს, მგელს რომ 
ვეძახით („სამობ ო მოთხრ.,“–-სტუმ- 

რები). 

შეყკუნბდლებ-ა შესკუპდება ხვლიკი 

სიცხისგან გარინდებული ერთს კლდის 

ნაგლეჯზედ შეყუნტებულა („დაჩაგრ. 
მესტვირე“). 

ფეშმიშ-ი დაბნეული, შეშინებული. 

გადარეულივით; ვინც ხშირად გრძნობას 

კარგავს, არეულად ლაპარაკობს, ფშავ- 

ში დღესაც კიდევ გაიგონებთ, რომ ამადა– 

ამ დედაკაცს.. დევი ჰყვარობსო. ამისთ- 
ვის საჭიროა მხოლოდ, რომ დედაკაცი



იბნიდებოდეს, ან შეშმიშად იყოს („ფშა- 
ველი დედაკაცის მდგომარეობა...“). 

შეშობა(დ) შეშის მოსატანად, „შენ 
ნადირობა ღახვალ, მე შეშობა ვარ წამო- 
სული" („მოკვეთ“., მოქმ. III, გამოსე. 
1); მანამ სატირლად ან „შეშობად“ წავი- 
დოდა, (პაპას) თამარი დაუმზადებდა (საჭ- 

მელს) და დაუწყობდა გვერდით („შთა- 
ბევდ.“ I). 

შეჩუჩუნდებ-ა 

შეირხევა, აი 

ოდნავ შეინძრევა, 

მივდივარ ნელა, წყნარ- 
წყნარა და გული ტანჯვით სულ მთლად 

დამდნარა. ჯერ ეს ვიფიქრე: „მე ვი5 რას 
მკითსავსმ“ და შეჩუჩუნდა უკუღმა ჯა- 

რა! („დაჩაგრ. მესტვირე"). 

შესანხლავ-ს ,,ხელდახელ მოიგო- 

ნებ, გამოაცხობს“ (ვაჟა, ფიცხელა 

ფხაქა-ფხუჭით გარბოდა... ახლა რას ეტ- 

ყოდა თავის ამზანაგებს, რამდენს ტყუილს 

შეჰხანხლავდა („სათაგური“, IV). 

ფეხდომა ასვლა, შესვლა. არ ეჭაშ- 

ნიკათ ღამურებს იჭ ახლის სტუმრის შეხ- 
დომა („სული ობლისა“, 11). 

შე-ჰ-სედავ-ს შესცქერის, შეჰყურებს, 

მისჩერებია, მოხუცებული პაპუა... მაშინ– 

ვე ჯავრობას დამიწყებს, სულ.. ბუზღუ- 
ნებს: „ეშმაკ-ქაჯთ შეჰხედაევ, ცხვარს ვერ 

უმარჯვებ ბალახიანს ადგილებსაო“ („პა– 

ტარა მწყემსის ფიქრები“). 

შე-პ3-ხრავ-ს გამოხრავს, “შეჭამს. ერთი 

გახდება სამგლედა,„ მეორეს შეჰხვრენ 
ტურანი („ქებათა-ქება/, –- ჯანღმა). 

ფშეპბავასდები-ან წაიჩხუბებიან, წა- 

ლაპარაკდებიან. რაღა ბევრი გავაგრძელო, 

შევჯავახღით, შევკამთდით („ერემ-სე- 
რემ-სურემიანი"). 

ფეჯბდებ-ა: ა ლი ალზე შეჯდე- 
ბა სხვადასხვაგან ავარდნილი ალი გა- 

ერთიანდება, დიდი ხანძარი გაჩნდება. 

იწვება ჩვენი ქალაქი, ალი შემჯდარა ა–– 

ზედა („1795 წლის სახსოვრად“), კვ ამ- 

ლი კვამლზე შაჯღება ბევრი 

თოფის კვამლი გაერთიანდება, დიდი 

სროლა ატყდება, საცაა თოფი იქექებს, 

კვამლი შაჯდება კვამლხედა („ხმა სა- 

მარიდამ“). 
ფეჯბერებულ-ი შეწუხებული, თავმო- 

ბეზრებული. ტარიელი დაეძებს ნესტან- 

დარეჯანს, შეჯერებულია მისგან ყოველი 
კუთხე ქვეყნისა („სად არის პოეზია?"). 

შვილილამა დაფიცვაა: ასე მიმარ- 

თავს დედა შვილს ან უფროსი ქალი 

ბავშვს. „წაგიყვანენ, შვილილამა, ასე მა– 

ლე, რო მზე მაღლა იდგეს“ („შთაბეჭდ.“, 

1I). 

ფვილონიავ შვილოსაწ. „შენ, ეი, 

მყვირალავ, ღვინოს კი არ სვამ, შვილო– 

ნია, ღა რა იქნებაა ღეინო დალიე 
და!“-––შეუძახეს კოდალას ერთხმად ფრი– 

ნველთა („ჩხიკეთა ქორწილი"). 

ფვინღდღაწლა (1 ჩ0)სი(გიIმ2 გს5”ILგ- 
II(§5) შვინდანწლა. მე და ჩემი ამხანაგები 

მვინდაწლის ისრებს ვაწებებდით („სა- 
შობაო მოთხრ.,4“ –– სტუმრები). 

ფთაიცვ ის, § 49. 
ფთენილი ი). § 49. 
შიბ-იი სამკაულასხმული ვერცხლის 

ძეწკვი. თინას ყელხე ვერცხლის შიბი 

ედვა, მთელს გულ-მკერდს უფარავდა 
(„ბერდისა", III). 

ფიბიან-ი წვრილი თასმით დაწნუ- 

ლი, –– დამიბული. ფშავლის მამაკაცის 

ტანსაცმელს შეადგენს: მოკლე, შავი შა– 

ლის ჩოხა.. მზარ-იღლიე გადაგდებული 

შიბიანი და სალტეებ-შემოკრული ტა- 

რიელის მათრახი („ფშავლები" -– ძველს). 

შფიგა-შიბ ის, § 44. 
ფიბით(ა) შიგ. შიგნით. „კარს გაგ 

ვიღებენ ციხისას, მარჯვედ მოეხვდებით 

შიგითა4 („ბახტრიონი“, IX). 

8ფ0ბგი-შიგ ერთმანეთში. მიწა და წყა- 
ლი შიგი-შიგ მოხედა, კლდენი მიგორვენ, 

მიაქვს ჩხრიალი („დაჩაგრული მესტ- 
ვირე"). 

შილინდ.ი „თოფები“ ერთად სრო- 

ლა“ (ი. ჭყ.). კარგია ფშაველთ ხატობა, 

გაიმართება შილინდი, მილინდზე, „გაუ–- 

მარჯოზეა ზედ გადაებმის ჯირითი 

(მწყემსის სიმღერა"). 
ფშფიმელა ნორჩი ხე (ვაჟა. ირემი 

ქორ-ბედიანი მიმელაებს ჰგრეხს რქები- 
თა („მთაში“, 1); (ირემს) ტანი არ უჩნდა 

ოხერსა, შიმელაები ჰფარავღენ („მონა– 

დირე“, III), 

შინა სახლი, ოჯახი. სადა გაქეს ბინა? 

გაქვს თუ არა გაქვს შენ თავის „შინა“? 
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არწივი", –- არწივო). შინად(ეა) 

შინ. ნეტავი ჩონგურის ჟღერა არ გამე- 

გონა შინადა (ვარ) („პასუხი ბაჩანას"). 

ში ნა(ი)თ შინიდან. „იტირეთ, შვილო, 

იტირეთ, მკვდარს შინაით უნდა მოტირა– 

ლი“ („ფშაველი და...", 111); „ნუ დაღო- 

ნდები, ლამაზო!“--შინათ ვეძახი მენაო 

(„ჩემი ახალი მეკვლე“). 

ფინათვე: („თია. ფელეტ.“–-მარ- 

თალია) ბეჭდვის შეცდომაა, იზ: შინათ- 

კე (შდრ, შინა). 

ფინათკე ის. § 98. 

“დ“ინა-კართ შინ და 
ში, სახლის ახლო-მახლო. „(ქურსიკას) კა- 

ცის ცნობა აქვის, ჯოხაით დავალის შინა- 

კართა. („ფშავლები", -- შენამც). 

ფინაობა შინა, თავისი ოჯახი. (...თუ 

არ ესმის თავის შინაობის ავი და კარგი, 

ის სხვისას როგორ გაიგონებს და, მაშა– 
სადამე, ან რას არგებს) („საახალწლო 

ფიქრები"). 

შინი-შინ შინ, თავთავის სახლებში. 

„გირჩევთ, შინი-შინ წახვიდეთ, გაჰყვეთ 

არაგვის ჭალასა“ („ხატმა გვიბძანა“), 

შინშ.იი დეიდაშვილი. „(ალუდას) 

შატილს ცოლ-შვილი უტირეთ, გუდანს-- 

შინძხე და ქალები“ („ალუდა..“, IV). 

შფშინჯავ-ს უყურებს, ათვალიერებს. 

„მას აქეთი ას ცოგალა გველეთ და დღე–- 
მუდამ მყინვართ ჰშინჯავს“ („რამე-რუ- 

მე მთისა“), 

ფიშავ-ს აშინებს “შიშს უნერგავს 

გულში. „ბავშვებს მშობლები დღესაც 

ჰზიშ:ვენ“ (ვარ.) (თარგმ.) („ქაჯი“). 

ფიშიბალა (, შთაბეჭდილებანი", 1) 
ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. შიშიბელა. 

შიშმიბელა მშიშარა, გულდედალი, 

მსდალი. კაცის დასაფასებლად იმას ერ–- 
თი ზომა ჰქონდა: გულადი, ან „შიშიბე- 

ლა“ -- მხდალი („შთაბექდ.“, I). 

შიუუცოდარი უშიშარი, 

შიშეცოდარმა გავიგე დღეს, შიში რაცა 

ყოფილა (,,ქებათა-ქება", –– დროება). 

შგიკშმიკებ-ს სლუკსლუკებს. ლექსო 

კერის პირს იჯღა, ცრემლიან თვალებს 

იფშვნეტდა და თანაც შმიკშმიკებდა, ჯერ 

8ე0 

ეზო-მიდამო- 

მამაცი. 

კიდევ ვერ მოეოხებინა გული ტირილით 

(„ლექსოს სამწყემსო“), 
შმნხოება შნო, უნარი. „კაცს მაგის 

მეტად ვერ იცნობთ, მაგის მეტ არ გაქვთ 

შნოება?. („ბახტრიონი“, XIII); ღმერ- 

თო, ღაზარდე ისინი და მეტი მიეც შნოე- 
ბა („ქებათა-ქება4, –– დაუკარ). 

ფოთი-ი ფიპა. როცა თაფლის ამო–- 

ღება დასჭირდებოდათ,..წაიღებდენ ღა- 
მე მდინარეზე ფუტკრით სავსე ხოკერს, 
ჩასდგამდენ წყალში.. და ისე აცლიდენ 

შოთებს („ფშაველი და...,“ II1). 
ფშოისვრინტა („საოცნებო4?) ბეჭდვის 

შეცდომაა, იხ. შაისვრენტს. 

ფშოობ-ს შოულობს, (ბღარტები) თი- 

თონ ვერე საჭმელს შოობენ, არცა ჩვეუ- 

ლან ფრენასა („ობოლი ბღარტები?). 

ფორითა ის. § 27. 
ფორისოა: ჩვენი ცხოვრება რომ 

სხევთთა შორისოა („სხვთა შორის“) 

ბევდვის შეცდომაა, უნდა: შორისია. 

ფრატძაღლ.ი ქალის სალანძლავი სი- 

ტყვაა. „ახი კი იქნება ის შრატძაღლი 

რო გაებას (ხაფანგში)  („სცენები4, 
ფშავლ. ცხოვრ,, 1), 

ფშრეტას დროს დაკარგვით ძალიან 

დიდ ზარალს აყენებს, ავსებს, ღუპავს. 

„რაში გარგია, კაცმა იცოდეს, რაც საქ- 

მეს არ გაცდენს და არ გშრეტს, რო მის- 
ტირი იმ ოხერს ყალიონს?“ („გასამართლ. 

ჩიბუხი“, 1). 

უტერაღ(ა) 1. შტერულად, სულე- 
ლურად. „აჰყეფდი ქოფაკიგითა, აბდაუბ- 

დაობ შტერადა“ (,„სტ.-მასპ.4, V). 95. გაშ- 

ტერებით, უძრავად, მტერად დამდგარან 

მთის წვერნი„ ისმის ხვივილი ქარისა 

(„ალუდა...“, VI). 

ფუა („ფშაველი დედაკაცის მდგომა- 

რეობა...“) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ, მუა. 

ფუბისწვ(ერადღ «უბის წვერივით, 

წვეტიანად. გორი რამ ჩასდგამნს შუბის- 
წვრად, მუხა-იფნებით ფარული (,„ბახტ- 

რიონი“, 11). 

”მუბლისა იხ, § 96. 

ფუბლმოკუფულ. ი შუბლშეკრული, 
შუბლმოღუშული. მთის ძირში სძინავს 

შავს ნისლსა, სჩანს უზარმაზარ გველა–-



და, დაბლიღამ მთებსა შეჰყურებს შუბლ- 
მოქუშული, ცერადა („ხის ბეჭი“, IV). 

ფუნ-ი ,დედალი ჯიხვი“ (ა. შანიძე). 

არჩვთა, შუნთა და ხარჯიხგვთა რქა გა- 
დუდვიათ რქაზედა („მთათ მითხრეს“). 

შუპყა (Lი-გიIლსთ 2გ5იიყსო) ბალა” 
ხსოვანი მცენარეა, მსხვილი, ღრუიანი 

ღერო და დიდი ფოთლები აქვს; ქერქ- 
გაცლილი ღერო იჭმევა გარშემო მწეა- 
ნობს ბუერა, შუპყა, კენკეშა, დიყია 

(„ხის ბეჭი“, IV);V ტუყესაეით იდგა მის 

გარსა დიყი და შუპყა მწვანია („ეთე- 
რი“, 1). 

შურთხ-ი (I0იLგით2გIIსა) ,,მოზრდი- 

ლი ფრინველია ქათმისებრთა ოჯახი- 

სა; ბინ„დრობს კავკასიისა დღა შუა აზიის 

ალპურ ველებზე“ (გლ): გარეგნობით 
ინდაურს პგავს; სტვენა იცის, იჭმევა. 

გათენებისას ჭიუზში შურთხმა დარეკა ზა- 
რიო („ალუდა...“, 1); ქალი ვამსგაესე ამ 

დროსა ნამს, ეარდზე მბრწყინავს დილი– 
თა, თუ შურთხი არი ლამაზი, მსტვინავი 

მაღალ მთახედა? („სისხლის ძიება“, IV); 

თვალები? ერთი შევარდნისაა მთელს დე- 
დამიწის ზურგზე და მეორე –– შურთხი- 

სა („ჩემი შავარდენი, I) მ ურთ- 

ხის თვალიანი თვალეუჟუნა, ჭრელ- 

თვალება (შდრ. თვალშურთხი). (გადატ.). 

ადგილო კურუმ-კურუმო, ველიან-ჭალია- 
ნაო.., რადა ხარ სულ მუდამ დინჯი, შე 

შერთხს თვალიანაო? („ადგილო კუ- 

რუმ-კურუმო“). 

ფურობ-ს ეჯავრება, სპულს. და არ0 
რო მოჰკლის, როს მტერი გვივარდებო- 
და ხელადა, გულში კი მაინც ჰშურობ- 

და, ეკიდებოდა ხმელადა („ივ. კოტორ. 
ამბავი“, VI). 

ჩააგდებს: კვეთილში ჩააგ- 
დებს სხვა ქმარზე გათხოვებას აუკრ- 

ძალავს (შდრ. კვეთილიანი). ” 

კვეთილში ჩამაგდე, ვეღარ გამოვჩნდე 

კარშია“ („ივ. კოტორ. ამბავC“, VI), 

ჩააბებინებ-ს: გულის წადილს 

ჩააგებინებს გადაწყვეტილებაზე 

უარს ათქმევინებს, წადილს არ შეუსრუ- 

იგ-.ანა-დ 

შუშპარ-ი ცეკვა. „ქუდი მრუდია ცი- 

ბალთი, შუშპარი შვენიერიო, –– რაცა 

აქვ, ტანზე აკრია, შინ სახლი ცარიელიო4« 

(„პაჰას მსოფლიო ფიქრები"). 

ფუმხ-ი: ძუშსს მისცემს იხ. 

მისცემს, 

შქენა ქშენის ხმაზე მუქარით სისი- 

ნი (გველისა და მისთ.), „გავხედე, მინდვ– 

რად მოცერავს შავი ეეშაპი შქენითა“ 
(„ბახტრიონი“, VII). 

შქრენით პვშენით სიხარულითა 

წვრილი ბავშვები მორბოდენ შქრენით, 

გარს მეხვეოდენ („დაჩაგრ. მესტვირე“). 

შხამა (V0,გსსი) 10ხCIIვიხლი) „მთის 

შხამიანი ბალაზი, გავრცელებული სათი- 

ბებსა და საძოვრებზე, მაღალია, მსხვილ- 

ფოთოლა, მომწვანო ყვავილიანი; მრა- 

ვალწლოვანია“ (გლ.) (სინონ, აპუტარა- 

კი). ვარჩევ და ვარკვევ ცალ-ცალკე, ვით 
პურს მრკვეველი პურისა; ბევრს ვპოვებ 

ღვარძლს და შხამასა, მსხვერპლიც ეყო– 
ფილვარ შურისა („გავხედავ გამოვლილს 

გზასა"). 

ფხეპ-ს შსაპუნა წვიმა მოდის, ლა- 

მეა, პჰშხეპდა. მთებზეღა ნისლები იწვენ 
ფარადა („ქართ, ქორწ.,“ IV). 

ფხეპა შსაპუნა (იზ. კიდევ წვიმა-შზე- 

პა). მიგორავს ლეკის თავები, სისხლს გა– 

აქვს დაბლა შხეპანი („გიგლია“, V). 

ფხსივი-ს შხუის, შიშინებს, (დევებს) 

სამპირაღ ცეცხლი დაენთოთ, ზედ სამი 

ქვაბი შხიოდა („დევებს “ ქორწილი"); 
დღეს ენახე მილი წყაროსი, ნახშირის 
სუნი სდიოდა, ნახშირის ორმოდ ქცეულა 
და ცეცხლში შეშა შხიოღა („ერთი და 

მეორე"). 

ლებს. „ჩემს მშობლებს გულის წადილი 

უკანვე ჩავაგებინე“ („ეთერი“, VII). 

ჩაავადდა ის, § §1. 
ჩაასთამ-ს დაართავს, ტარზე ჩააზვევზ 

(მატყლს). არე ზარი მყავ, არც ფური 

მყავ, არც ცოლი მყავ ფარსაგია; ვერე 

ჩაასთნო ძფარტენანი გეერც მოქსოვა 

ფარდაგია („ფშაველი დედაკაცის მდგო– 
მარეობა...,4). 
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ჩაატირებ-ს ვინმეხ დატირებიხას სხვა 

მიცვალებულსაც ჯაიხსენებს და მასზეც 

იტირებს. ჩვილი შვილების დამკარგველმა 
დედებმა (გამახარეს) „ჩაატირეს“ თავი- 

ანთი შვილები („ფშაველი და..“, II). 

ჩააკვავებ-ს ჩაქოლავს, „განა მაგას 

კი უნდოდა! მოუხდა ფათერაკი საქმე, 

მოუხდა! ახლა ხო არ დავარჩობთ, ან არ 
ჩავაქვავებთწ”” („გასამართლ. ჩიბუხი“, 

11). 
ჩააქენებ-ს; საარაყეს ჩააყე- 

ნებს საარაყე მასალას საფუარს მის- 

ცემს, რომ იგი გამოსახდელად მომზად- 

დეხ. (ხოშიას) ოთხის „ქობისა“ მაინც უნ- 

და საარაყე გაეკეთა, გამოეცხო, ჩაეყენა, 

გამოეხადა („ფშაველი და..., 1X). 
ჩააჩენ-ს ისე ჩაყოფს, ჩაიყვანს, რომ 

ჰვემოდან გამოჩნდეს, –- ჩაახედებს. ნი- 

ნიკა უშენდა ახლა უფრო გაბედულად 

ცულს და ჩააჩინა კიდეც ფუღუროში და 

უფრო ცხადად შემოესმა ფხაკუნი („დი- 

დებ. საჩუქ.4). 

ჩააცვამ-ს წყევის სუდარას 

ჩააცვამს ძალიან დაწყევლის, შეა- 

ჩვენებს. „მოტყუებულა? შეჭამოს თითონ 

ის ტყვიამ მწარემა, ჩააცვას წყევის სუ- 
დარა მთელმა ჩერქეზთა მხარემა“ („სისზ–- 

ლის ძიება", VI). 

ჩაასო („საშობო მოთხრ. – 

სტუმრები) ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. ჩას- 

ცხობს. 

ჩააძძმობ-ს დაამარილებს. (ხევსურ- 
მა საზამთთხოდ ერთი-ორი ლიტრა 

„ცხვარ-ვერძთი“, ან ძროხის ხორცი „ჩა- 

აძმოს" (,,რამე-რუმე მთისა"). 

ჩააწვადლა იხ. § 16. 

ჩააწკეპინებ-ს ჩააბერტყინებს, ძირს 

დააცემინებს. არხოტის ჭალას გაუდგენ, 

გააწყვეს თოფის ჯარიო. წინ უდგა ხო- 
გაის მინდი, ჩააწკეპინა ნამიო („ხევსუ- 

რები%). 

ჩაასუსუნებ-ს (საუბრ)ა ჩაჟლაპავს. 

„ოთხი ხინკალი ჩავაზხუხუნე-ყე და ესეც 

მეხუთე! (,სცენები“, III). 

ჩაბარკონათ: („ფშავლები“, –- შე– 

ნამც) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ჩაბარ- 

კონაი (იხ. ჩაბარკონა(ი)|. 
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ჩაბარკონა(ია ,„დაბლი ტცანისა“ 
(ვაჟა). „წევერთა ჰფშლეკდის თავმომწონა- 

რა, ჩაბარკონაი“ („ფშავლები“,–– შენამც). 

ჩაბნედით ჩაბნელებით. ზოგი დრო 

მოვა, ნისლითა სულ-გული შამებურე- 
ბა, არსად ელეაა, არე მეხი, ჩაბნედით 
ჩაიხურება („ზოგი დრო მოვაბ). 

ჩაბძანდებ-ა ჩავა (მზე, მთვარე, ვარ- 

სკვლავები). ()აზე კაშკაშებს, 

ჩაბძანებულა მრავალი („საახალწლო სიმ- 

ღერა“); მრავალან ჩაბძანებულან, მთანი 
ივარცხზნენ თავებსა („მონადირე“). 

ჩაბჯღალავს ის, § 8. 
#აბიგდავთ ის. § 84. 
#აგისხმენა-დ! იხ. 6 1. 
ჩაგიხედავ-ს (ჩალად) არ ჩა- 

გიხედავს არას დაგიდევს, არაფრად 

თვლის. ზურაბი რაღღა უყვარს სო- 

ფელს? იმიტომ, რომ კაცია, კნიაზობას არ 

ჩაგიხედავს, მუშაობს ისე, როგორც თავ- 

გამოდებული მუშაკი („სოფლის სურა- 
თები", I); (ივანე) არ დაგიდევდა ქალთ 
ტრფობას, ჩალად არ ჩაგიხედავდა („ივ. 

კოტორ, ამბავი“, VI). 

ჩა-ს-დგამ-ს %ემოდან ჩაუყვება დღა 

წყდება, თავდება, ჩაბჯენილია (გორი, 

ხევი...) გორი რამ ჩასდგამნს "შუბისწე- 

რად, მუხა-იფნებით ფარული („ბახტრი- 

ონი“, II). 

ჩადგებ-ა ჩაგორდება და გაჩერდება. 

„რამდენი ჯიხვი ჯიხვისგან ნაცემი ჩადგა 

ხევადა, გადაგდებული კლდეზედა, გულს 
დამსობია ეკლადა“ („მთათა ერთობა“). 

ჩადებ-ს მიწაში ჩაფლავს და შეინა- 

ზავს (დათვი წადავლს). „რა იცი, რომ შენ 

არ დაგბეგვს დათვი?!. იქნება შენ დაგ- 

ბეგვოს და ჩაგდოს კიდეც?“ („დათვი“,–- 

ყველამ). 
ჩა-ჰს-დევ-ს: ჩამდინარე წყალს 

ჩასდევს ყოველგვარ %ომას ხმა- 

რობს, რომ თავის საწადელს მიაღწიოს. 

ცისკარი 

წყლულის წამლისა მძებნელი წყალს 

ჩაჰსდეევს ჩამდინარესა („ნახევარ-წიწი- 

ლა“, V11). 

ჩადი-ან ქვევითკენ მიდიან, თავქვე 

მიუყვებიან, ყური არ მიგდღეს, ჩადიან, 

ჩადიან, ჩაიმღერიან („სიზმარი სასოწარ–- 

კვეთილისა“").



ჩადუნა (0IX0ი01CLI5) ,,გვიმრის ერთ- 
ერთი სახეობა“ (გლ). გაზაფხულზედ, 

როდესაც ზვავები დადნება, ნაზოვრებში 
კენკეშა და ჩადუნა ამოჩნდება, მოვკრეფ 
ნორჩ ჩადუნას, მოვიტან ბინაში, მოვ- 
ზარშავ რძეში, იმაზე გემრიელი განა კი- 

დეე რამ იქნება? („პატარა მწყემსის 

ფიქრები“, ჩადუნიან-ი: შეუდგა 
თვალცრემლიანი ერთს ჩადუნიანს ფერ- 
დოსა („მეჯლისი ლომისა“, V), 

ჩაღუნაობა ჩადუნის საკრეფად, ჩა- 

დუნის მოსატანად. „ჩადუნაობა მივიდო- 

დი; ამათ კარისას გავიარე, გავიგონე ბალ– 

ღების ტირილი და წიოკი?! („დარეჯა- 

ნი“, III). 

ჩაებგუბნება („ახალი წელი ფშავში") 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ჩაეუბნება. 

ჩაედღდება წნელი ჩაედება 

წნელით დაიბმება, დაბმა მოხერხდება. 

(ახალი წელი, შობა) არ დაიჭირვის მახი– 

თა, არც ჩაედება წნელია („სადღესასწ. 

სიმღერაბ). 
ჩაეტანებ-ა ქვემოთ მყოფს ჩაუხტებ), 

მიუვარდება. (არწივი) უფსკრულს ჩაე- 

ტანება, ჩავა და მსხვერპლსა მაგრა ჩაბ– 

ღუჯავს („დაჩაგრული მესტვირე“). 
ჩაეტოლებ-ა ჩაეკონება, ჩაეკვრება. 

მალე გაგიწყვეტ საკინძსა, ჩაგეტოლები 
ძნელადა („მწყემსის მუქარა"). 

ჩაეუბნებ-ა ჩაელაპარაკება, ჩასძახებს. 

აქ წვერთეთრა მოხუცებული დასტირის 
თავის შვილის საფლავს და ჩაეუბნება 
თავის გასაჭირს, წვა-დაგვას („ხმა მთი– 

დამ"). 

ჩაეფარებ-ა %ზემოდან ქვემოთ მიმავა- 

ლი თვალს მიეფარება (ხოხბები) წა–- 

მოიშალნენ და.. შორს ჩაეფარნენ, უფ- 

რო უდღაბურს აღგილას §(„დიდებ. 

საჩუქ.“); (არწივმა) მოიკუმშა მზრები და 

დაეშვა იქით, საცა შავარდენი და მისი 
მსხვერპლი ჩაეფარნენ („არწივი –- და- 

ფიქრებული). 
ჩაექცევ-ა: ხმა მუცელს ჩაე- 

ქცევა ხმა ჩაუწუდება (მონადირეს) 
არწივის ომის უნახავს, შიშით ხმა მუ–- 

ცელს ჩაექცა („არწივი და ყვავი"). 

ჩაეღირებ-ა ჩასვლას დააპირებს. 

(ფშავისკენ) ჩავეღირე და ვერ ჩაველ, 

ხატი ჰყკოლიყო ძრიალი (.ფშავლები,“-– 
ძგელს). 

ჩაეცმი-ს: ჯუბა ჩაეცმის 

შერცხვება, თავი მოეჭრება. რა ქნან! რო 

შარცზვენ, ძნელია, ტანზე ჩაეცმით ჯუ- 
ბები („გველის-მჭამელი“, XII). 

ჩავა: ბალახი ჩავა ბალახი 

გახმება, ფოთოლი დასცვივა.ა ნაოხარს 

დაემსგავსება ბუნება, ბალახი ჩავა, ტყე 
გაშიშვლდება („სოფლ. სურ.,“ I). 

ჩავალის იხ. § 17. 

ჩავარდებ-ა:·: ხორცში ჩავა“ 

დება გასუქდება, მოღონიერდება, ფეხ- 

ზე დადგება. „რაკი ერთხელ, საქონლი- 

სა არ იყვეს, ოჯახი ზორცში ჩავარდება, 

ადეილად აღარ გამქლევდება“ („მუცე- 
ლა", I). გონში ჩავარდება ქკუა- 

%ე მოვა, დაფიქრდება. „თავისივ ფიქრი 

იწამლე, კაცო, ჩავარდი გონშია“ („ძაღ- 

ლიკა ხიმიკაური", IV) ერთი სიტვუ- 

ვაე არ ჩავარდება ერთი სიტყ- 

ვაც არ უარიჟოფა, არ დაიწუნება, არ 

გამოაკლდება. „რაც ძეელებს უთქვამთ, 

ერთი სიტყვაც არ ჩავარდება, სულ მარ–- 

თალიაო, ამბობს იგი“ („პაპას მსოფლიო 

ფიქრები“). 

ჩავარდნილ-ი: საგონს ჩავარ- 
დნილი დამწუზრებული, დადარდიანე- 

ბული. „ძაღლიკას გული მკვდარია, ჩა- 
ვარდნილია საგონსა“ („ძაღლიკა ხიმიკა– 

ური“, IV). 

ჩავარჩოთ ის. § §. 
ჩავიდი იხ. § 84. 
ჩაზეირი: („დათვი“, –– ყველამ) ბეჭ- 

დვის შეცდომაა, იზ. ჯაზეირი. 

ჩათკამს “შთანთქავ,ს ჩაყლაპავზ. 

ბარემ მეც ჩამთქით ნისლებო, დამნა()– 

რეთ, დამაფერფლეთო („სევზედ მოდიან 

ნისლები“); იმათ (მთებს) ჩაუთქამ ქეეყა– 

ნა, ბუნების სისხლით ძღებოდენ („ბახტ– 

რიონი“, XII). 

ჩაიბებ-ს; გულს ბუდეში ჩაი- 

გებს (ფიგურ.) დაწყნარდება, დამშვიდ- 
დება. გამოვუმიზნე თოფიცა, რა წინ ს» 

ფარი ავიგე, შემოვაყენე ჩახმახი, გული 
ბუდეში ჩავიგდე („ხის ბეჭი“, VII). 

ჯაიდებ-ს: კაი გულს ჩაიღებს 
კარგად, კეიოთილსასურველაღ იქნება გან- 
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წყობილი. „ამ თავითეე მოვიმადრიელო 

(პატარძალი), ჩემზე კაი გული ჩაიდ- 

ეას... („ფშაველი და...,, VI), წილს 

ჩაიდებს წილს დაიდებს, მონაწილე 
გახდება. ნანადირევში სრულიად უცხო 
კაცსაც “შეუძლიან „წილი ჩაიდვას“, 

მოითხოვოს ნაწილი („ფშაელ. ძველი სა– 
მართალი..,“). 

ჩაიდენ-მოიდენ-ს ჩაიდენს, იზამს. 
„ვინ იცის, ვინ გილანძღავ, ვისთვის გი- 

ცავის, რა ჩაგიდენ-მოგიდენავ!“ („ფშავ- 

ლები“ –- შენამი). 

ჩაიდვმრენ-ს ჩაიღუღუნებს. ღუჰ, ღუეჰ, 

ღუტ, ღუტ, – პირველმა ჩაიდვრინა 

(მტრედმა) (ვარ.) („ოჰ, რა კარგი ხარ...“). 

ჩაიპასკასებ-ს ჩაიკისკისებს კიდევ 

ჩაბკასკასა, სული ყელში ამოუჯდა (,„სუ- 

რათი ფშავლის ცხოვრებიდამ"); ჩემი სატ- 
რფო.. დასცინოდა ჩემს მისდამი სიყვა–- 

რულს, ჩაიკასკასებდა, აბუჩად იგდებდა 

ჩემს გულუბრყვილობას („დღეს სულ 
ვიცინი"), 

ჩაიმპბიღავ-ს: გულს ჩაიმჯი- 

ღავს (გულში მუშტის ცემით) დაემუქ- 
რება, დაექადნება. (ქეთევანი) რამდენ- 
ჯერაც მოიგონებს მოტაცებულს ღაბუა 

ვარიას იმდენჯერ გულს ჩაიმჯიღავს 

(„სურათები“). 

ჩაიპოსავ-ს; ველს ჩაიპოხავს 
ცხიმეულს შეჭამს. (ორბი) როცა ძვალს 

ნისკარტით ვერ გატეზს, რომ ტვინით ჩაი– 

პოხოს ყელი, რიყეზე ჩამოაგდებს მაღ- 
ლით ძვალს, დაამსხვრევს და მერე ტვინს 

ისე შეექცევა („პატარა მწყემსის ფიქ- 
რები"). 

ჩაიპოსებ-ა: ყელი ჩაიპოხება 
ცხიმეულის ჭამის შესაძლებლობა იქნება, 

ცხიმეული შეიჭმებ-ა „დღეს წითელი 

პარასკევი, ხვალ შაბათი შავდებაო, ხეალ– 
ზევით რომ კვირა მოვა, ყელი ჩაიპოხე– 
ბაო" („სააღდგომოდ'). 

ჩაირუხრუსებ-ს დაილმუვლებს, დაი- 

ბუყბუყებს. (დათვიე რაღაცნაირად ჩაი- 

რუხრუხებს, თითქოს გაიცინო (ვარ) 
წ დათვი“––ღვთისაგან). 

ჩაიკცევ-ა (ფიგურ.) ძალიან, მეტის- 

მეტად გამდიდრდება. „ჩაიქცა ეგ ოჯახ- 
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ქორიI“ მნახველნი ამას ამბობენ („ნახე– 

ვარ-წიწილა“, 1I). 

ჩაიქრები-ან ჩაცვივდებიან, ჩავლენ. 

გავშორდეთ აქაურობას, სჯობს ჩავიყარ- 

ნეთ ბარადა („აზრი და გრძნობა“, 3), 

ჩაიჩახტებ-ა ჩაიხიდება, გაიხირება. 

ხმელს წიფელს წასვლია სიცოცხლის ნი- 

შანწყალი: სამი ტოტიღა შერჩენია შუა 

წელს ქეევით, ზედა ტანი მოტეხილა და 
ხევში ჩაჩახტულა, გახიდულა („ხმელი 

წიფელი"). 
ჩაისვევ-ა ჩაიკეცება, ჩაიჩოქებს, ჩაწ- 

ვება. საწყალი დედაჩემი ცდილობდა ადღ- 

გომას, წამოიწევდა ხოლმე, მაგრამ ისეე 

ჩაიხვევოდა მუხლებში, დაეცემოდა და 

გაგორდებოდა („შვლის ნუკრის ნაამბო- 

ბი“, V); უცბად მუხლი მოეკვეთა, ჩაის- 

ვია, თვალებზე ხელი მიიფარა (ვარ.) 
(„შეყვარებული“, I). 

ჩაპემსავ-ს ჩაკუწავს. (თაგვებს) მარე- 
ელები სულ ერთიანად დაეხრათ, ჩაე- 
კემსათ თიკვიცა („ცრუპენტ. აღმზრდ,,“ 
ნაწ. II, თ. III). 

ჩაკპეფილ-ი დაკეპილი, ჩაკაფული. 

ხმლის ან ხანჯრისაგან ჩაკეფილი (ვარ.) 
(„ხევსურის თავი"), 

ჩაკემნი-ს იგივეა, რაც დაკეჭნის, 

„არ გაუტევთ მაგას ცოცხალ, ხეესურეთ- 
ში ქეე ფეხს აღარ დავადგმევინებთ..., 
ჩავკექნით“ („სცენები,!, სცენა ხევსუ- 

რეთში). 

ჩაკიფავ-ს ჩაკუწავს, ჩაჭრის, ჩაკე- 

პავს. აქ: დააწვენს, მიწასთან გაასწორებს. 

წვიმდა, ელავდა, ღვარები მთის ფერდო- 
ებზე დიოდენ, ჩავლით ჩაკიფეს ბალახი, 

დაბლა, ხევებში ხვიოდენ („ხის ბექი“), 

ჩალა 1. ჩალის ზვინი. მთაში ქერის 

ძნაც გალეწა, „ჩალები/“ (ჩალის ძირე- 

ბი) ააგო („ფშაველი და...“, III). 9. ჩა- 

ლისფერი, ყვითელი. „შენს კალ ბიჭო- 
ბას ჩალად არ ვიყიდი, აი, ჩალად, მაგ 

ჩალა ცხენზეითაც მალე ჩამოგახდენ“ 

(,ფშაელები“, –-– შენამც). 

ჩალა-ბზე იგივეა, რაც ჩალა-ბუჩი. 

მზეთუნახავის ნახვაცა უშენოდ ჩალა-ბზე 

არი. უშენოდ დღე მიბნელდება, შენგნით 

კი ღამეც დღე არი (?%“ „ზღეა...“).



ჩალა-ბუჩი (ფიგურ) უმნიშვნელო, 

უვარგისი, არარა. შენი ამაგი ამაგობს, 
სხვისა კი ჩალა-ბუჩია?“ („ნადირთა პატ- 

რონი"). 

ჩალა-კალა იგივეა, რაც ჩალა-ბუჩი. 

(ვარე) („ცოლი ანუ...“), 

ჩალალავ-ს ჩარეკავს,ს ჩადენის. 

(ზვიადაურმა) ბევრს ქისტს მოაჭრა მარ- 

ჯვენა, უდროდ საფლავში ჩალალა (ი„სტ.- 

მასპ.,“ L1). 

ჩალასა: ტყვეები დაბუზვილები წვა–- 
ნან წყლის პირას, ჩალასა („იე. კოტორ. 

ამბავი“, V) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 
ჭალასა. 

ჩალა-ჩადღუნა ჩალა და ჩადუნა. 

(წყარონი) ჩალა-ჩადუნას პირს ჰბანენ 

ტურფანი, გასახარონი („ხის ბეჭი"). 

ჩალთო ,,თასმა მოზელილი“ (ვაჟა). 

მოქნილი, დამუშავებული ტყავის თასმა. 

რაიბული ამზადებდა საპალნის ასაკიდე–- 

ბელს წაელებს.. ჩალთოებს ჰპოხდა დუე- 

მით („ფშაველი და...", IX). 

ჩამაალევს (სცენები, –– ფშავლ, 

ცხოვრ.) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ, ჩამაი- 

ლევს. 
ჩამაეტევებ-ა იხ. ჩამოეტევება. აღარ 

დადგება, ვით წყალი, თუ თათრებს ჩა–- 
მაეტია (ვარ.) („გოგოთურ და აფშინა"); 

„ის ქორი იქნება, დაო, აქაც დავალის 

ისი, –– ინდოუერებს ჩამასტევებიყო ძო- 

ღანის სამა, კინაღართ ინდოური გამტაცა4 

(,სამობაო მოთხრ.?, –– სტუმრები). 

ჩამაეყრებ-ა: საგონი ჩამაეყ- 

რება საფიქრალი გაუჩნდება, ფიქრი 

შეიპყრობს ჩამამეყარა საგონი, გულ 
რაიმ დამჩა სხვაზედა („ჩანაწერებიბ). 

ჩამაიგდებ-ს ამბავს ჩამა0ძგ- 

დებს რაიმე ამბავს მოპჟვება. „მამ-- 

ჩემმა... ჩამაიგდის ძველი ლაშქრობის ამ- 

ბავი“ (ვარ.) („პაპასი და...“). 

ჩამაილევ-ს: დღე-ქამთ ჩამაი- 

ლევს დაიგვიანებს, ბევრ დროს და- 

კარგავს. „არა, ბევრს კი იწვალებს, ბევრს 

ეცდება და იმაობამი ჩამაილეეს დღე- 

ჟამთა“ („სცენები“, –-– ფშავლ. ცხოვრ,, 

I); „თქვენ ერთმანეთის ქელვაში და ცე– 

მა-ტყეპაში ჩამოგილევიათ დღე-ქამნი!“ 

(„სცენა მთაში“). 

20 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

ჩამაილი ის. § 18, 
”ამაიქენებს. მუხლში ქარს 

ჩამაიყენებს ძალიან სწრაფად ივ- 
ლის, (ლურჯავ) მუხლში ქარს ჩამაიყე– 
ნებ, დაემსგავსები ნიავსა („ლურჯას“). 

ჩამაიცვამ-ს: მუცელს თავზე 

ჩამათცვამს სმა-გამს გადაყვება. 

„კაცმა იქამდი როგორ უნდა გაიმეტოს 
თავისი თავი, რო მუცელი თაგზე ჩამა0– 
ცვას და ისითა დავიდოდეს?. („ფშავ- 

ები4, –- შენამც), 

ჩამაიძახებ-ს ზემოდან ქვემოთ ჩა- 

მოსძახებს, (სერემაულმა) აფხუშოს ჩა- 
მაიძახა, „ლუხუმნ ვინა ხართ შინაო?“ 

(„ჩანაწერები4). 

ჩამაიწყებს იხ. § 21. 

ჩამაივაპნავ-ს ჩამოიწნავს გრძელ 
და მსხვილ ნაწნავებს დაიწნავს, ფანდუ–- 

რო, ცოლი მითხოვე ყელღილიანი ქა– 

ლიო; ჩამოჯღეს კერაის პირსა, ჩამაიჭაპბ- 

ნოს („ფშ:ველი დედაკაცის 
მდგომარეობა...“). 

ჩამაიხრი-ს: მუ ხლთ არ ჩამაი– 
ხრის იხ. ჩამოიხრის მთელი დღე 
თუნდა მუხლთ არ ჩამაიხრის, მაგისად 

არაფერია“ („ფშავლები“, –- შენამც). 

ჩაგასტევებიყო ის. ჩამაეტევება, 

ჩამაუდნებ-ა ენაცვლება, მოუკვდება 

(იტყვიან მოფერებისას) „ქურსიკა რო–- 
გორ არი? ჩამაუდნი ი ბეჩავსა, ძალიან 

დაბერდაა?.? („ფშავლები –- შენამი); 
(თამარი) უბრალო საუბრის დროს სიტყ- 
ვის თავზედ ატანდა: „ვაჰმე, გენაცვლე“, 
„ვაჰმე ჩამოგიდ5ი“, „შენამც დასუდრავ 

თამარსა“.. („შთაბეჭდილებანი“, LII). 

ჩამაყოლოდით იL. § 84. 

ჩამდგარ-0 მტრისად კვალში 

ჩამდგარი მტრისათვის სამაგიეროს 

მიზღვისათვის მზად მყოფი. ფშაველნიც 

ამას სჩადიან, მტრისად ჩამდგარნი კვალ– 

შია. „დროა ქისტების დარბევისიძ, –– 

ხმა გავარდება ხალხმია („გალაშქრე–- 

ბა“.). ალღოში ჩამდგარი ვი- 

თარებაში გარკვეული. ჩვენ იმით ვართ 

ბედნიერნი, რომ ჩეენს ბატონებს ალღო– 

ში ჩამდგრები ვყევივართ („რამე-რუმე 

მთისაბ). 

თმანიო 

305



ჩამეერი ჩამოიარე, ჩამოდი. „რაღას 

მეძახი მშორითა, აქ, ჩემთან ჩამეერეო? 

(„ეთერი“, IX). 

ჩანოალ ის. § 18, 

ჩამოახდენ-ს ჩამოიყვანს, ჩამოსვამს. 

„რაღაზე მაღონებ, ბიქო?“–– უთხრა ჩალ- 

ხოს დედამ, როცა ჩალხო ჩამოახდინეს 
ცხენიდან („უძმოს-ძმა", 11); „შენს კაი 

ბეჭობას ჩალად არ ვიყიდი, აი, ჩალად, 

მაგ ჩალა ცხენზეითაც მალე ჩამოგახდენ“ 

(.ფშავლები"“, –– შენამც). 

ჩამობღარულ-ი ნამტირალევი, ცრემ- 

ლის კვალდაჩნეული. აღარ მწადიან ტან- 

ჯულ სიმართლის ჩამობღარული სახეღა 

ვიცნო („ვიწვები, გარსა („ცეცხლი მარ- 

ტყია4). 

ჩამობღარულ-ჩამოკაწრულ.-ი ჩა- 

მობღარული და ჩამოკაწრული. აქ: ზვა- 

ვის კვალდაჩნეული. სხვად ხევსურეთი 

ისევ ისე, როგორც უწინ გინახავთ: 

უფრო ჩამობღარულ-ჩამოკაწრული და 

ჩამოსაცოდავებულია ამ ყინვა-თოვლისა– 

გან („ხევსურეთი"). 

ჩამოგღლეძილ-ი ჩამოფხრეწილი, 

(ფიგურ.) გენაცვალოსთ ჩემი ჩამობღლე– 

ძილი თაჟ-პირი („თ. რაზიკაშვილისადმი"). 

ჩამოგბგწყვეტი-ა: დედლებზეჩა- 

მოგწყვეტია დედლები ამოგიჩე- 
მებია. „ეჰ, შენც ერთი, დედლებზე ჩა- 

მოგწყვეტია. სულ სამიღა დედალია და 

რაღა ვაკრუხო, კაცო!“ -- სთქვა სალო- 

მემ ("99 „ოლაც...“). 

ჩამოდავრიშება (საუბრ) (დავრი- 

შივით) ჩამოვლა. მე და თორღვას სიმა- 

მაცე მხოლოდ ორწყალს ზევითა მრის- 

ხანებს, ხოლო ქვემორე მისსა ჩამოდავ– 

რიშება ცოტა „იავაშ-იავაშით., ვიცით 

ზოლმე („რამე-რუმე მთისა"). 

ჩამო-ს-დგამ-ს ზემოღან მოუჟვება 

და წყდება თავდება (ხევი, გორი...). 
შდრ. ჩასდგამს, მისდგამს გამოსდგამს, 

მოსდგამს. სახლის უკან ჩამოსდგამს 

გვერდა, იმაზედ პატარა რუ მოსდევს 

(„შთაბეჭდ.“, 1); „აგერ, გაჰხედე პირდა- 
პირ ძირს რო ჩამოსდგამს გორია“ 

(„სისხლის ძიება“, VI), 

ჩამოეტევებ-ა შემოუტევს, დაეტა- 

ნება (ზემოთ მყოფი). თქვენს მტერს, რომ 
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ქეთევანი წივილ-კივილს ასტეხს, თუ 

ქორი „ჩამოეტია-”“ და ქათამი გასტაცა 

(„სურათები“). 

ჩამოვ-ა: კვირა 

გავა, გათავდება. ოქტომბრის ერთი კვი- 

რა რო ჩამოვიდა, კარახელაანთ ფაციფუ- 

ცი შეუდგათ („ფშაველი და“.... IX). 

ჩამოვა კვირა 

ჩამოივლი-ს: ამინი ჩამოივ- 

ლის ნატვრა აუსრულდება. „ღმერთო, 

ყოვლად ჟშემძლებელო, მაქციე მეც 
კლდღედ“––წარმოსთქვა იოთამმა ხელაპუ- 
რობით სწორედ ამ დროს ჩამოიარა 
„ამინმა“, იოთამი კლდედ იქცა („როგორ 

გაჩნდენ ბუები...“, IV). 

ჩამოიკანკურებ-ს (დაცინ.) ჩამოიკი- 

დებს, ჩამოიკონწიალებს (შდრ. ჩამოი- 

კანტურებს), „შე ხეპრევ შენა!.. რა 

ხელსა ჰყრი მაგ მზითვის ლანგარს, რომ 

ჩამოგიკანკურები: კედელზედ?“ („მზით- 

ვის ლანგარი“). 

ჩამოიკანტურებ-ს იგივეა, რაც ჩა- 

მოიკანკურებს. (3დრ. ჩამოკანჭურებული, 

აიკანჭურებს). (კურდღელს) ჩემი იარა- 

ღიც უკეე აუღია თოფი და სასწრაფო 

მხარხე გადაუკიღია,ა ჩემი ხანჯალი 

წელზე ჩამოუკანტურები· (,,კურდღე– 
ლი“, 11). 

ჩამოილიდლი ის. § 1ე. 
ჩამოიმლებ-ა: ტანით ჩამოიშ- 

ლება ძალიან “რფმეეშინდებ,ა მუხლი 

მოეჭრება შიშისაგანი.ი „პატარა ნისლიც 

რო ენახო, ჩამოვიშლები ტანითა, ვაი თუ 

სეტყვა მოვიდეს, ყელი გამომჭრას და- 

ნითა“ („გველის-მჭქამელი“, III). 

ჩამოიძაბვი-ს ჩამოიჭიმება. (ფიგურ.) 

მაგრამა ცალი ღრუბელი შავად გაჩნდე- 
ბა ცაზედა, ჩამოიძაბვის მიწაზე, დაეხუ- 
რება თავზედა (ვარ.) („სტ.-მასპ“.), 

ჩამოიხრი-ს: მუხლთ არ ჩამო- 

იხრის არ დაისვენებს. ის ეგრე ადვი- 
ლად არ „ჩამოიხრიდა მუხლთ"... ყველ- 

გან საქმეს აკეთებდა („საშობაო 

მოთხრ.“ ––- სტუმრები). 

ჩამოკანვურებულ-ი უშნოდ დაკიდე- 

ბული, ჩამოკონწიალებული. ოროლი რე– 

ვოლვერი იქით და აქეთ წელხე, ხმალი 
და ხანჯალი; ორი რევოლვერიც ცხენის 
ტახტაზე, ერთი ხმალიც კიდევ იქვე რე-



ვოლვერების გვერდით მოსჩანდა ჩამო- 

კანჭურებული („სოფლის სურათე- 
ბი“, VI). 

ჩამო-§-ლალავ-ს ჩამორეკავს. (კარგი 

ყმა) მზედ იდგეს ხევსურეთისა, უხვად 

შუქს ჩამოჰლალავდეს („კაი ყმა“). 
ჩამომწქეაზრულ-ი იგივეა, რაც დამ- 

წყაზრული. მაჩვენეთ, თქვენი ჭირიმე, 

ქართველთა მიწა-წყალი, ჩამომწყაზ- 

რულსა მთა-ბარსა რომ ვერ ჰშორდება 

თვალია („სიზმარი სასოწარკვეთილისა"). 

ჩამომწყაზრულობა ქალისაგან 
ფშაველი, გარდა ამ „თვალდახატულო- 

ბისა“, „ჩამომწყაზრულობისა“... და სხე., 
თხოულობს სხვაგვარ ღირსებათაც („ფშა- 
ველი დედაკაცის მდგომარეობა...“). 

ჩამოპოსილი0ე ცხიმჩამოცხებული, 

ცხიმჩამოსმული, აქ. ჩამოსველებული. 

(ალი) გადაივარცხნის ქოჩორსა, ჩამოპო- 

ხილსა ნამისა („დაუსრ. კვნესა“). 

ჩამორეულ-ი ჩამოვარდნილი, ჩამო- 

ტყორცნილი, ჩამოსროლილი. თვალები–– 

მთვარე მომწყდარი„ წყედიაღში გამო- 
რეული, წელია დილის მზის სხივი ვარ- 

დებში ჩამორეული („ნატვრა“), 

ჩამოსადნობ-ი წყევლაა: სასიკვდი- 

ლე, გასაქრობი. „ვიფიქრე: ე ჩამოსად- 

ნობი, რას უწევარ ამაში?! („დარეჯა- 

ნი“, 1). 

ჩამოსათრელ-ი თრევით ძირს ჩა- 

მოსატანი, ჩამოსათრევი. (ღვთისოს) კავი 

და საბელი ეჭირა ხელში 
თივის, ძნის ჩამოსათრელად („ფშაველი 
და...“, V). 

ჩამოსულ-ი: სიტყვაში ჩამო- 

სული ვინც სხვას სიტყვას უგონებს, 
სიტყვის დამთმობი, გამგონე. ,,სხვასთან 
რომ ვმედიდურობთ, ერთმანეთში ძალიან 

მშვიდობიანადა ვცხოვრობთ მე და ჩემი 
მეზობელი. ისიც ვის კაი კაცობით? რა- 
საკვირველია, –– იმისა, რადგან მე სიტყ-– 

ვყევარ“ („რამე-რუმე 

და გარბოდა 

ვაში ჩამოსული 
მთისა“). 

ჩამოსქდა იხ. § 15. 
ჩამოუდგებ-ა:ე ბადლები ჩამ- 

ოუდგება შეენაცვლებიან, შეცვლიან. 

სამი წლის ყავლი გაგვივა, ჩამოგვიდგე– 

ბა ბადლები („ძვე და ახალთ ფშაელ. 
პოეზია4). 

ჩამოუმწყქაზრავ-ს მწყვაზარს გაუბ- 

დის, ჩამოულამაზებს, ჩამოუკოზტავებს. 

(წყაროებს ადამიანებს) ჩამოუმწყაზ- 

რავთ თვალ-პირსა, დაგეცემიან კრებადა 

(„სისხლის ძიება“, I), 

ჩამოუქვეითებ-ს ცხენიდან 

დან) ჩამოვა და ფეხით გაივლის. (პაპა) 

წამდაუწუმ? ღუდუნებს: „მოვკალ ჯორაი, 

მოეკალ ამ უღმერთომI“ და ჩამოუქვეი– 

თებს („პაპას მსოფლიო ფიქრები“). 
ჩამოუძრახნებ-ს ჩამოსძაზებს. მოუ- 

ლოდნელი ხმა ესმის, კაცის კივილი შო- 

რითა, ჩამორბის ჩამოუძრახნებს კაცი 

ახადის გორითა („ბახტრიონი“, IX). 

ჩამოუწყალდლებ-ა: თვალები 

ჩამოუწყალდება მხედველობა წა- 

ერთმევა. „ედროოდ დამაბერა შვილმა, 

შვილებო, უდროოდ. ეს თვალები მაგის 

გზის ცქერაში ჩამომიწყალდა“ („მოკ- 

ვეთ.,# მოქმ. II, გამოსვ. II). 

ჩამოუწყო ის. § ე1. 

»ამოკჰათრულ-იი ჩამოშლილი, ჩა- 
მორღვეული. რამდენიმე ადგილას კიდეც 

შევნიშნე ნადირის ნავალი, იმ ღამინდე– 

ლი კარგად ეტყობოდა შელის ჩლიქისა- 

გან ჩამოქათრული მიწა (,,მონადირის ნა- 

:მბობი“). 

ჩამოღალულ.ი ახ, § 6. 

ამო-ჰ.ყაშყაშებ ს ჟაშყაშით ეხ- 
მიანება, ჩამოჰკივის (არწივი თორბი...), 

„ხომ არ შეგიყვარდა, ბიჭო?“ –-– ჩამოჰ- 

ყაშყაზა მაღლიდან არწიემა („შეყვარე- 
ბულიჭ“, III). 

ჩამო-პ-ყრი-ს 1. წამოიღებს მთიდან 

დაბლა (ზვავი თივას, ძნას..). სამო/)ამ– 

დე თივა ააგო მთაში..., მაგრამ ისიც „და- 

საგულო“, ისეთ ბინაზე დასაყენებელი, 

რომ თოვლის ზვავს არ „დაელია“, არ 
„ჩამოეყარა“, ე. ი. არ წამოეღო („ფშა- 
ველი და,..4, III). 8. ჩამოართმევს, აუკრ- 

ძალავს. „თუ არ გვიამბობ, კვირიავ, ჩა–- 

მოგყრით დროშის ჭერასა“ („ბახტრიო- 
ნი", VII). 

ჩამოშაშლელ.ი: მიწის ჩამო- 
შაშლელი წყევლაა: სასიკვდილე, მ8ი- 

წაში დასამარხავი. „ეგებ არა კეთილი ნა- 
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(ჯორი-



ხოს იმ შავის მიწის ჩამოშაშლელმა” 
(„მოკეეთ4,, მოქმ. I, გამოსვ., LI11). 

ჩამოცმულ-ი: მე ცელი თავზე 

აქვს ჩამოცმული სმა-ჭამას გა- 
დაყოლილია. „ძალიან გალოთდა ზალხი, 

ალიან, –– მუცლები თავზე აქვ ჩამოც- 

მული ეხლანდელს ხალხსა“ („პაპას მსო–- 

ფლიო ფიქრები“). 

ჩამოძაბავჭ-ს ჩამოჭიმავს, ჩამოიშვერს. 

(დ ოზხობვეა) ალმაცერად გადმოჰხედა მე– 
ას, თანაც კისერი მოხდენით ჩამოძაბა 

(„ზელია-სერეფენია“, IV). 

ჩაონკეპილ-0 ჩამოკოხტავებული, 

მოლამაზებული. შავნი მოცვივდენ ღრუ- 
ბელნი, კუპრითა ჰკუპრეენ ხევებსა, ნა– 

კადულთ ჩამოწკეპილთა... (ვარ.) („ძაღ- 
ლეკა ზემიკაური“). 

ჩამოსდღა ჩამოსსნა, ჩამოღება (ბარ- 

გისა). (პაპა) სულ იმას ჰფიქრობს, შეხვ- 

დეს ვინმე მგზავრი, რომ ბარგის ჩამოზ– 

და9ი იშველიოს („პაპას მსოფლიო ფიქ- 
რები"). 

ჩამოადება ჩამოვა. „აბა, ჩამოხედით 

ცხენებიდან, ცოტა ცხენებმაც შეისვენონ, 

გოძოვონ რამა" („ფშაველი და...“, VIII); 

ლელა ჩამოხდა ცხენიდამ, ცხენი მიაბა 
ხეზედა („ბახტრიონი“, IX); 

ორიათასს სათვალავი მალე აერევა, მალე 
ჩამოხდება ორზე“ (ვარ.) („პაპასი და...“). 

მუეუხლებზეით ჩამოვხდე და- 

წყევლაა: მოვკვდე, „ემ მუხლებზეით ჩა– 
მოვზღე, თუე ტყუილი გითხრა? (ვარ.) 

(„ჩალხო“", I1). 

ჩამოსედით იხ. ჩამოხდება. 

ჩამოხოშავ-ს მთლად ჩამოკრეფს, 
აღარაფერს დატოვებს „განა არ გიც- 

ნობთ, რა შვილებიცა ბძანდებით! მინამ 
პატრონი იგემებს ხილებს, თქვენ ჩამოჰ- 

ზოშაეთ და დასტოეებთ კაცს ცარიელს“ 

(„ქუდოვანი4). 

#ამუედ ის, § 10, 18. 
ჩამჯდარ-0.: შალვარში ჩამჯ- 

დარი ვისაც ზედა ტანსაცმელი შარ- 

ვალში აქვს ჩაყრილი. (ბერიძეს) ჩოხა- 

ახალოხი დიღსა და განიერ შალვარში 

ჰქონდა ჩაყრილი, ანუ, როგორც ფშავ– 

ლები ამბობენ, „მალვარში იყო ჩამჯდა– 
რი“ („ბერიძე გაუტეხელი"), 
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ათასს და 

ჩანახ-ი ჭურჭელი ხისა (დაახლოებით 

რვა კილოგრამი). აღარსად პური გოდორ-– 

ში, აღარც ჩანასჩი ლობიო („ნახევარ- 

წიწილა", I). 

ჩანგალ-ი წვეტიანრკინებიანი საჟელე 

ძაღლისა (უკეთებენ ყელზე, რომ ძაღლმა 
ან მგელმა ვერ დააზიანოს). „ცხვრის ძაღ– 

ლი უნდა იყოს.. ყელზე ჩანგალიც რომ 

აქვს, მეცხვარეებს დაჰრჩებოდათ ნამდ- 
ვილად“ („ძაღლმა ციკანი მოიგო“, I), 

  

ჩანჩზექარი ჩანჩქერი-ი (გოდერძის) 

თვალთგან, ვით კლდეზე ჩანჩქარი, ცრემ- 

ლები ჩამოსდიოდა („ეთერი“, X11). 

ჩანჩხ-ი(?) იგივეა, რაც ჩონჩხრები. 

ისმის საზარო ხმა რამე, ჩანჩხზე ჩქაფუ- 
ნი მდინარის („ბნელეთი“). 

-ჩაუღუღლილ.ი ის. პირებ-ჩაჟღლილი. 

ჩარათ-ი ,,ერთგვარი ქერია, რომელ- 
საც ოთხ-პირად ასსია მარცვლები“ 

(ა. შან.). ყანავ, ქერი ხარ ჩარათი, მზე 

მუა, თავსა დაგიზრის („ფშაველი დედა- 

კაცის მდგომარეობა...4); ჩარათიანი: 

საქერეს ქერი მითესავე, ქერია ჩარათიანი 
(„გლეხის სიმღერა"). 

ჩარდას-ი 1. ციხე-ქვიტკირის ზედა 

სართული. ბეწინამ, ნანაისძემა ჩარდახში 

ბანდნეს ჯღანნიო („ზეესურები“). 9. მე- 
ლოგინე, მშობიარე ქალებისათვის აშენე- 

ბული ქოსი. საბუჩეს ჩარდახ აუგეთ, 

გაახდეინეთ ქალიო („ფშავლები“, –« 

შენამც). 

ჩა-პ-რევ-ს ჩააგდებს, ჩაისვრის, ჩა- 

ტყორცნის. რამდენიც მოკლა, იმდენი 
ლეში ჭალაში ჩაჰრია („ივ. კოტორ. ამ- 
ბავი“, VIII). 

ჩარექ-ი მეოთხედი (შდრ. სასწორ- 

ჩარექი). გავიდა საათისა ჩარექი, რომ 

ჭექა მომესმა („ჩემი შავარდენი“, LII). 
ჩარექა თიხის ჭურჯელი, მომცრო 

დოქი. მიყვარს დუქანმი მოსულის ამ-



ბის ღა ყოფნის კითხვაცა, ან ჩარექაით 

ან სტაქნით ღვგინო-არაყის მიწედაცა 

(„ფშაველი ლოთის სიმღერა“). 

ჩარმა ძველებური თოფია ერთგვარი. 

ითოფხი თოფი სჯობს ხირიმი, მეგრ 

ჩარმა გვარშარეული“ (,მოკვეთ.,4 მოქმ. 

1, გამოსე. II). 

ჩასაბეჭავად ბევჯვის (მნიშვნ. 2) მაგი– 

ერ სახმარად, „მოკვდი, სიკვდილი გირ- 

ჩევნავ, რა ხარ სიცრუის მთქმელადა; 

აიხსენ გველის-პირული, დიაცთ გადუბ- 
დე ცხემლადა; ფარი ––- ქსლის ჩასაბეჭა- 

ვად, ხირიმ–--გაუდვან გარადა...“ („ალუ- 

და...“, 11). 

ჩასაგონარ-0 დასაფიქრებელი, საგუ- 
ლისხმო. „რამდენი კარგი, ჩასაგონარი 

ქართული მითხრა“ (ვარ.) („ჩალხო“, II). 

ჩასაფუებლად გასაღვივებელი ხა- 

ფუარის გასაკეთებლად; ლუდის დასაყე- 

ნებლად. იქვე არის ჩამწკრივებული კო– 

დები ლუდის ჩასაფუებლად („ფშავლე- 
ბი“, –– ძველს). 

ჩასთვა დართვა ტარზე ჩახვევა 

(მატულისა). მამის ძმათ შაირ არ უნდა, 
ფარტენათ “უნდა ჩასთვაო („ფშაველი 
დედაკაცის მღგომარეობა...“). 

ჩასმა: კვეთილში ჩასმა „თუ 

გათხოვილი ქალი ქმარს დაიწუნებდა, 

ქმარი მას გაუშვებდა, ოღონდ სხვაზე 

გათხოვებას ,უკვეთდა, აუკრძალავდა- 

ამ ჩვეულებას ჰქვია ,კვეთილში ჩასმა“ 
(ვაჟა) („ფშავლ. ძვ. სამართ“.). 

ჩასწოვ ის. § 14. 
ჩაუდგებ-ა ჩაუყვება, ქვემოთკენ გაუ- 

დგება (გზას.) „უნდა ჩავუდგე სოფლებსა, 
ვიარო კარი-კარაო („ბახტრიონი“, III). 

რა წყალს ჩაუდგეს რა იღონოს, 

რა თავში ქვა იხალოს. „აღარ ვიცი, საით 

წავიდე, აღარ ვიცი, რაღა ვქნა? რა წყალს 

ჩაგუდგე?“ („როგორ გაჩნდენ ბუე- 

ბი...“, IV). 

ჩაუდებას: წნელს ჩაუდებს 

წნელს მოაბამს. „ხეს რო გამოსცხვირვენ, 

შიგ წნელს ჩაუდებენ, მაუმბენ ჯორებს 

და, სადაც უნდ, იქ წაიტანენ“ („თიან, 

ფელეტ.“, –– უკაცრავად). წილს ჩა- 
უდებს მოწილე, მოზიარე გაუხდება, 

თავის წილს მოითხოვს. (მე და ჩემი ძმა) 

მთა-ბარშიაც წილს ჩაგიდებთ, სოფელ 

გეიზამთ ვეღარასა („ძვ. და ახალი ფშ „ვლ. 

პოეზ,.4). 

ჩაუვარღებ-ა ჩაეთვლება. კოვლმა 

მწევარმა რომ კურდღელი მოგიბრუნოს, 

დაჭერაში ჩაუვარდებო („ფშაველი 

და...”, XI), 

ჩაუვლევ.ს: უქმად ჩაუვლევს 

ამაგხ (შრომას..) უქმად ჩაუტარებს, არ 

დაუფასებს. „იმედი მაქეს, არ ჩაუვლევ 

უქმად შრომას ამ ჩემს კალამს“ (ი„გაუ- 

ბედავი სიყვარული“). 

ჩაუკვდღ.მოუკვდებ-ა გმოელაციცება, 

მოეფერება.ა „თქეენ ჩაგასაფრებთ, მე 

გამოვიტყუებ„ გავუთამაშებს ჩავუკვდ- 
მოვუკვდები ქედანას, შემოგაგღებთ ზედ 
და მაშინ თქვენ იცით, როგორ გაიხრჯე– 
ბით!“ („ამოდის ნათდება!?). 

ჩაუკუტდებ-ა მოძრაობის უნარს და- 

კარგავს სისუსტისაგან (ბევრი), დაუვარ- 

დება (საქონელი). სუ ჩაგვიკუტდა საქო– 

ნი, კუდით ვაყენებ ღთისასა, წაბლიაც 

ეგრე გახდება, ისეთსა ვხედავ ლიშანსა 

(„ფშაველი და...“, X1). 

ჩაუპოსაჭვ-ს: ყელს ჩაუპოხავს 
(ყელის ჩაპოსხა) ცხიმიან საკმელზ 
აჭმევს ერთი ძროხა გვყაეს, ნიშას ვე– 

ძახით, ..მას ვენაცვალე: ტანთ და ფეხთ 

გვაცმევს და ჩაგვიპოხავს ხანდახან ყელსა 

(„მწყემსის სიმღერა“, –– ერთი); ჯერ 

გუშინწინვე გაიგონებდით ბალღების სიმ- 
ხიარულეს ბობოლას ჩამობძანებაზე დღა 

ყელის ჩაპოზაზე („სააღდგომოდ“), 

ჩაუსხსდები-ან ჩაუსაფრდებიან, გზას 

შეუკრავენ. გინდ უკვენ მამეწიენით, გინდ 

ჩამისხედით წინაო („ძვე და ახალი 

ფშავლ. პოეზია“). 

ჩაუქცევას: ხმას ჩაუჭცევს 

ხმას ჩაუხლემს. , სადა ხართ, კაცნო, 

აქამდის, ხმა ჩამიქცია ძახილმა“ (ვარ.) 

(„განგაში“). 

ჩაუშვებ-ს: მუხლში ქარს ჩა- 

უშვებს სწრაფად წავა, (ცხენო), წადი, 

ტიალო, ვის უცდი? მუხლში ჩაუშვი ქა- 

რიო! („დანაბარები“), 

ჩაუვუპკავ-ს მაიდროდ ჩაუკეცავხს- 
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გოვრას დედამ... ლამაზად ჩაუპუჭკა სა- 
ბახი მხრებში და ფეხებში („გოგრა“, V). 

ჩნჩაუაღება ჩაუვა; ჩაუსვენდება, 

ბედის ეარსკვლავსაც არ ეგლოვობ, ჩახ« 

დეს, თუ ჩამიხდებაო („რას შემომღმუი, 
მდინარევ“). 

ჩაუხურავ-ასს ჩაუფშვნის ჩაუჟრის 

პურს (რძეში, ერბოში..) დედამ კი გა- 

მომიცხო კვერი, წმინდის ფქვილი მო–- 
ლო ჯინაანთგან ისესხა, „ჩამიხურა“ ერ- 
ზოშე და მაჭამა („პატარა მწყემსის ფიქ– 
რები"). 

ჩაუპჯბლებ-ა ჩაუსაფრდება, აგერ მო- 

დის მეორე, მესამე, მეოთხე, –– ყველანი 

თოფ-იარაღიანები, იმათა() ისე ვეკითხე- 
ბი. კურდღელს უნდა ჩავუჯდეო, იძახის 
თვითეული მათგანი („კურდღელი“ძ, – 
საწყალი). 

ჩაფარცხავ.ს (გადატ) “შეუმჩნეველს 

გახდის, მიმალავს. „ეხლა ხო პნახეთ, რო 
აო: ვსტყუი!+--გვითხრა ნიშნის მოგებით 
ღვთისომ, ამ ერთის სიმართლით უნდო- 

და "ეღ-უაღელი სიმტყუვნე ჩაეფარცხა 
(„საშობაო გოთხრ./“, –- სტუმრები). 

ჩადუჯვილ.ი ჩაქცეული, ჩანგრეული. 

დანგრეულია საყდარი, ჩაფუშვილია სახ– 

ლებე („კითხვა-პასუხი4), 

ჩაქსავ-.ს ჩააქსოვებს, –- ჩართავს. 

(ელიამ) მიფანტ-მოფანტა ნისლები, შიგ 
წვიმა ჩაქსო მცრელია („ბაყაყთა აჯან- 

ყება4. III). 

ჩაქსაულე ჩაქსოვილი„ლ ჩართული. 

ნუ ეჭვობ, მაინც შენი ვარ, ვიდრე სულს 
ვღაფავ ტანჯულსა, მინამდე სამუდამო- 

ღა ჩემს მზეს ვერ პნახასე ჩასულსა; მა- 
შინაც ვერ მომიშორებ შენს გულს და 
გონში ჩაქსულსა („შენდამი“). 

ჩაღორლავ-ს ჩაქოლავს. „თუ მართ- 

ლა ცოცხალ ას სუმბატაი, თითო გალ 

ავიტანათა,კ გამავრეხვნეთავ ეგენივ, 

ჩ.ავღორღნეთავ!“ („წერილი ხევსურეთი- 

დამ"). 

ჩამლილ.მოშლილ-ი აშლილი, აუ- 

წყობელ; დანგრეული, დარღვეული. 

თოფი მაქვ ჩამლილ-მოშლილი, ჭახრაკს 

უკეთებ ზისასა („ფშაველი და,..“, XI); 

მანდ, დღეს რომ ყორეებს ვხედავთ, –- 

ციხე კოშკების ნანგრევთა, დარბაზთა, 
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ეკლესიათა ჩაშლილ-მოშლილთა რამდენ- 
თა, ძეელს დროს ქალაქი ყოფილა (,,ნან– 
გრევთა შორის“, (11I). 

ჩაჩიქავ3 ს რაფშვნის. ქავთარმა ხე- 
ლი პურს სტაცა, ჩაჩიქ. ნიორ-წყალშია 
(„დამშეული“). 

ჩაჩურჩური ჩურჩულით ჩალაპარა- 

კება. (ღილას) ემწარვის ანგელოზისგან 

რქებზე დაკრული სანთელი და ჩაჩურ- 

ჩური ყურშია: „იკურთხოს შენი გამზრ- 

დელი!“ („ღილა და კვირისა“, III). 

ჩაჩსატულა („ხმელი წიფელი") ბეჭდ- 

ვიხ შეცდომაა, უნდა: ჩაჩახსტულა (იხ. 

ჩაიჩაზტებ-ა). 

ჩაციელავდებგ.ა ციალით, კამკამით 

ჩაივლის. წყარომ რა ეს სთქვა, ატირდა, 

ცრემლი აფრქვია ანკარა; ჩაციელავდა 

შამბებში თვალცრემლიანი, პატარა 

(„ანნა-ბულბული"“, III). 

ჩა-ს-ცხობ.ს ჩააკრავს, ჩადებს ცომს 

ცეცხლში (კეცში..) გამოსაცხობად. დე- 

დამ კეცები გადმოიღო და სახვალიოდ 

ზატში წასაღები ერთში ხმიანდი და ჰა- 
ტარა კვერები ჩასცხო და ორი „კუჭალი4ჭ 

(საშობაო მოთხრ.?, –– სტუმრები). 

ჩაცხობა ცომის ჩადება 

ცეცხლში (კეცში..) გამოსაცხობად. შა- 

მანდუხი იმ დროს მივიდა სამაჭანკლოდ, 

როცა ღარეჯან კეცი გადმოღებული 

პქონდა და პურის „ჩაცხობას“, ჩაკვრას 

აპირებდა („დარეჯანი“, I). 

ჩასდებ.ა ჩავა. ბედის ეარსკელავსაც 

არ ვეგლოვობ, ჩახდეს, თუ ჩამიხდებაო 

(„რას შემომღმუი, მდინარეე“), ბალა- 

ხი ჩახდება ბალახი გასმება, ფო- 

თოლი დასცვივა ბალახნი ყვავილები- 

თურთ ჩახდნენ, მიჰბარდენ მიწასა („აზრი 

და გრძნობა“, 2). 

ჩა-პ-ხედავ-ს ჩასცქერის, ჩასჩერებია, 

ჩამყურებს „(ზოგი) ჩაჰხედაევს დინჯად 

არაყიანს ყანწს და (იცასავით ენით ტუ- 

ჩებს ილოკს“ („უძმოს-ძმა“, LI). 

ჩასედვეგბგულ-ი გაჭრილი, საიდანაც 

მეორე (ქვედა) მხარე მოჩანს, გახვრეტი–- 

ლი. იმას ხელში ეჭირა ოქროთ დაფერი- 

ლი..., ორს ალაგას ხმლით გაჭრილი, „ჩა–- 

ხედვებული, ლუდიანი თასი („აფხუ- 

შოობა“). 

ჩაკვრა,



ჩასტ-ი „დიდი გროვა შეშისა“ (ვაჟა); 

შენთვს დაკლულის 
ცხვარ-ძროხის დიდი ჩახტები დგებაო 

(დიდი თამარი4"); ჩემთვის 

წელთა სვლა, ქვეყნიურ მონათ გახლა- 

ვარ ჩახტი (თარგმ.) („ქაჯი“, ნაწ. II). 

ჩა-პ-სუი-ს ხუილით, ხმაურით ჩადის, 

მთვარე ცას შემოსწყრომია, წყალი ჩაჰ- 

ხუის შორადა („მთათ ძილი“). 

ჩასჩახ-ი ჩაქჩაქი. რა ხეირი დაეყრე- 

ბოდა ქვებზე, რიყეზე ჩახჩახით (ვარ.) 

(„ოჰ, რა კარგი ხარ...4). 

ჩემი: ჩემს გულად ჩემთვის, 

ჩემი აზრით. „შენც ყვავილი ხარ, გულ- 

სუნდავ, ყვავილი გაზაფხულისა, უფლის 

მადლმა, ჩემს გულად კი, იქნება სხვის– 

თვის ეკლის ბურჯი იყო“ („მოკვეთ".. 

მოქმ. V. გამოსვ. II) ჩემს ვირს 

დიდი ამბავის)! ბევრსაც არ გვინაღვლი! 

„ჩემს ჭირს, თუ არ შამამისომ (ცხენზე), 

გროვა,კ ხროვა. 

არაფერია 

განა თავისი ცხენი არა მყავს” („მო- 

კვეთ.,, მოქმ. II, გამოსე. V) ჩემს 

ძმას უამბო (გიამბო) იხ, უამ- 

ბობ, ჩემო შაქო 

მოგებით: ეგრე მოგიხდება! ახია შენზე! 

ებეც შენ! „აი, ვენაცვალე იმ მამისჩემის 

სალოცავსა, რო ღვთისოს ერგო ეგ დიღი 

თევზი; ჩემო შაქო, ეგ არი თქვენზე ახი!“ 

(„საშობაო მოთხრ.,, – სტუმრები). 

ჩემთ ძმათ ცხონებამ დაფიც- 
ვაა: ჩემი მიცვალებული ძმების ლხენამ! 

„რად გიკვირთ, ფშაველ-ზევსურნო, იქნებ 
მიწუნებთ ქალობით? ჩემთ ძმათ ცხონე- 

ბამ, გარგებღდით, ჩვენთა სალოცავთ წყა– 

ლობით!“ („ბახტრიონი“, VIII). ჩემს 

გონებულა ის. გონებულა. მე ჩე- 

მად ჩამდათავად. ყველა მუხლი განა- 

ჩენისა სასარგებლოა ფრიად და, მე ჩე- 

მად, ვისურვებ, აღსრულებაში მოეყვა- 

ნოს მ. კოსტანტინე სემიჩს („ერთი კვი- 

რა ხევსურეთში"); თუ ვინმე მშიერი და– 

დის, მე რა ვუშველო ჩემადა? („ექს- 

პროპრიატორის სიმღერა“). 

ჩემად ის. § 90. 

ჩემაო;: („ფშაველი დედაკაცის მდგო- 
მარეობა..") ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. 

ჩემნაო. 

იტყვიან ნიშნის 

ჩემდ ის. § 96. 
ჩემთავმამკვდარო!| მიმართავენ შე- 

ბრალებისა და მოფერებისას: შენი ჭი- 

რიმე, გენაცვალე. „სადიურები ხართ, სა– 

დიურები თქვე ჩემთაემამკვდრებოI.,.4 

(„შთაბეჭდ.“ IV). 

ჩემნარო მოფერებით მიმართავენ ასე: 

ჩემო კარგო, ჩემო საყვარელო. ნუ წა- 

ხვალ, შენი ჭირიმე. არ გათენდება ჯე- 

რაო.. რა მწყემს-მუშები არა გყავ. რა 

გეჩქარება, ჩემნაო?! („ფშაველი დედა- 

კაცის მდგომარეობა“...). 

ჩემობა ჩემი ახლობლები და შთამო- 

მავლობა, ჩემი მოდგმა თესლი. „ასე 

ამუ.რდეს (წუთისოფლიდ:მ) ჩემობა, ჩე– 

მი თესლ-ჯილაგი, თუ ამას იქით კიდევ 

რამ დავაშავო!4 („ფშავლების ძველი სა- 

მართალი4...). 

ჩემობილ-.ი ჩემიანი, ჩემი ნათესავი. 

„ღმერთმა ჩემობილი ნურავინ გარიოს 

ადამიანის სისხლში“ („პაპს მსოფლიო 

ფიქრები“). 

ჩემფერა ჩემნაირი, ჩემი 

„მე რა ვსთქვა? უზნღა კაცობა ბაკურმა 

დაიკვეხოსა... ჩემფერეების სიცოცხლე 

სამარემ დაილეკოსა" („ბაკური“). 

ჩერჩეტო: _1ულაჯაზე ნუ მასხამ ღვი– 

ნოს, ჩერჩეტო!“ („ჩხიკვთა ქორწილი") 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ჩურჩუტო. 

ჩეკარნი იხ. § 46. 

ჩვენ-ი: ჩვენის კბილისა ჩვე– 

ნი კბილა, ჩვენი ტოლი. 

_ბილისა აღმოჩნდება, 

ბრჭყალებს“ („მუცელა“, VII). 
ჩვენითა ახ. § X7. 

ჩვენფერ-ი ჩვენნაირი, ჩვენი მსგავხი. 

ლამაზის ერის ლამაზმა ქცევა ერებს 

ჩვენფერებს მადლი მოჰფინა („არჩილუ- 

რი"); „ეგ სუყველა მართალია, შენი ჭი- 

რიმე, ბატონო, მაგრამ რა უნდა ჰქნას 
ჩვენფერმა გლეხმა და მემრე მთის კაც- 

მსგავსი. 

„ვინც ჩვენის 

იმას ჩავჭიდებთ 

მამ“ („ფშავის ხევიდამ“, –- სოფ. ჩარ. 

გალი). 

ჩვეულებრ ის, § 28. 

ჩვიჩვირ ი იგივე, რაც ჩორბი. 

(ვარ.) („საახალწლო სიმღერა4ბ). 

ჩიეე, ნტრიეეეე| ცხვრის (თხის) გა- 
საღამოზე 
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სარეკი - შეძახილი. ციხელმა



ჩვეულებრივად გაუმძღვარა დარბაისელი 

ვაცი ცხვრებსა, თავადაც თავის წოწლო- 

კინა ქუდით გაჰყვა თავის საწყემსოს და 
გაურიალა: „ჩიე, ნტრიეეე“. („ცრუ- 

პენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. 1, თ. 1I1). 

ჩითა ,წინდის მსგავსი ფებსაცმელი, 

რომელსაც დღესაც იცვამენ თუშები და, 

ჩითახ ეძახიან" (ვაჟა). („ფიქრები „ვე- 

ფხისტყაოსნის“ შესახებ, –-– სქოლიო). 

  

V 
ჩიკა (–ბაცბ. ჩაკო ,სკამი“) სამფე- 

ხა სკამი. მკითხავი სამფეხა ჩიკაზე იჯდა 

(„მუცელა“, X«). 

  

ჩილა სანთლის, კელაპტრის პატრუქი, 

სანთლის გული. არჯალამაც დაუწყო რას- 

ღაც ძებნა ახალუხის მარცხენა უბეში და 

ზედ 
(„საშობაო 

ამოიღო იმანაც სანთლის ნაჭერი, 

ჩილა ჰქონდა დახვეული 
მოთხრ.“ ––- სტუმრები). 

ჩინნელა ცინცხალი, ნაპერწკალი. 

იდამენაძლივე, გადმოვხტე, ზეით––მენა, 

ძირს--შენაო, ნიგზურს ხელი წამოგივლო, 

დადგეს ცეცხლის ჩინჩხელაო“ („ფშავე–- 
ლი და...“, XI). 
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ჩინჩხვარიი სის ხმელი და წვრილი 
ტოტები, კიწაწი. გოგრა... ტყის პირებში 
ჰკრეფდა ჩინჩხვარებს, უწყობდა თავის 

ორმტკაველა ციგაზე და გამოსწევდა ში- 

ნისკენ („გოგრა“, IV). 

ჩინჩსხილებ-ს ჩინჩხალს, 
ლებს ისვრის. „ერთიან მოვიდა დიდის 

ბურთის ოდღენა რამ, დაეცა დაბლა..., 

სულ ჩინჩხილებდა, წინწელს ისროდა“ 
(ვარ.) („პაპასი და...4). 

ჩიორა სამამლე ვარია (საბა). მოვი- 

კითხე ჩემი მამალი –– კუბღირი. მე რომ 
თავი დავანებე, მაშინ ჩიორა იყო („მო- 

გონება“). 

ჩირეს-ი (სპარ. ჩირალ) ,,კვარი“ (ვა- 

ჟა) „ჩირეზ ან ჩრაქვი არა გაქვისთა, 

დაო?“ („საშობაო მოთხრ.4, –- სტუმ- 

რები). 
ჩირთ-ი ხემცენარის ახლად გამსკდა- 

რი კვირტი. (მთა) გაზაფხულს ნატრობს 

ძალიან, როგორც ცხონებას მწირია. ჩირ- 
თი რომ იქაც მიაღწევს, ვისთვის რა გა- 
საკვირია?! („პირველი გაზაფხულის სუ- 
რათები...%). 

ჩირთი-ფურთ-ი ფართი-ფურთი, უშ- 

ნო ფაცა-ფუცი დღევანდელს ჩირთი- 
ფურთებსა დაარქვეს ჭკვა და გონება 
(ივ. კოტორ. ამბავი“, I). 

ჩირჩილ-ი ჩრჩილი. ეხლანდელი მო- 

ხელე ჩირჩილივითა ჰხრავს და ჰღრღნის 

სოფელს („,ძვ. და ახალი ფშაელ. 

ზია"). 

ჩიქილა აბრეშუმის თავშალი, ლეჩა- 

ქი. (აღაზამ ხვიადაურს) ააქთოა ნიშნად, 

სახსოვრად სამი ბალანი პირითა, ჩიქი- 
ლის ტოტში შეხვია ბროლის თითებით 
თლილითა („სტ.-მასპ.“, VII). ჩიქი- 

ლიანი შერცხვენილი, სახელგატეხი- 

ლი. „ფშავში როგორღა მოალის დიაცი 

ჩიქილიანი?" („ბახტრიონი“, XVI). 

ჩიქილამოხდილ.ი სახელგატეხილი, 

ნამუსახდილი. „მთელი კახეთი ქცეულა 

ჩიქილამოხდილ ქალადა4 („ბახტრი- 

ონი“, III). 

ჩიქილ-სელსახოც-ი ჩიქილა და ხელ- 
სახოცი. გზად მომავალი ფშავლის დე- 

დაკაცი რო დაინახოთ, თავის დღეში ვერ 

იტყვით, თუ ის მართლა დედაკაცია, მი– 

ნაპერწკ- 

პოე–



ნამ არ მოგიახლოედება და იმის „ჩიქილ- 
ზელსაზოცს" (თავ-ჩიჩმაგსაც ეძახიან დამ- 
ცირებისათვის) არ დაინახავ, იმის კაბას 

და „სარტყელ-გულისპირსა“ („ფშავლე- 

ბირ -- გზად). 

ჩიჩჭქ-ი ერთი ციცქნა ერთი ბეწვა 

(ხორცი). „(ჯიხვი) თუ გინდა ეხლავ გა- 

ვიყოთ, როგორც ამხანაგთ, ორადა, ჩიჩ- 

ქიც არ მინდა მე მეტი, გავინაწალოთ 

სწორადა4 („სტ.-მასპ.«, 11). 

ჩისაურ-ი (– გემ. 76!ღხმს§ რუს, 
IICIXI2V1-ის მეშვ.ე) „იარალის საწყობი“ 

(ვაჟა). ჩიხაურის კედელი მეიდანს აღმო- 

სავლეთით ჰსაზღვრავდა („დროშა“, IV). 

ჩიხტა უხეირო, უვარგისი საკლავი 

(ციკანი, ბატკანი..). „საცა ეს ამოდენა 

ხარჯი გავწიეთ, ერთი ჩიხტაც (ციკანი) 

ზედ დავადვთ შაბათის სანათლად“ 
(„ფშაველი და...“, XI), 

ჩნან იხ. § 7. 
ჩობანო-ხაიშო („თიან. ფელეტ.“, – 

მართალია) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ჩა- 
ბანო-ზაიშო. 

ჩობახ-ი ჩომბახი,ი თავმოკაუჭებული 

კომბალი. ხელში უპყრია საწყალს ჩო- 

ბახი (თარგმ) („ორლ. ქალი“, პრო- 

ლოგი). 

„> 

  

ჩონჩორიკ-ი ჩლიქგაუპობელი, მრგ- 

ვალჩლიქიანი პირუტყვის (ცხენი, ჯო- 

რი, ვირი..) განავალი. სავსეა ჩვენი ქვე– 

ყანა აფიცერ-პომპოლიკითა იმათ ის 
გვარგეს, –– აგვივსეს კარ-კური ჩონჩო- 
რიკითა („სიმღერა4“, –- რამდენი). 

ჩონჩხებ-ი წვეტიანი კლდეები. შორს, 

სამ აყმუვლდა ნადირი, ხშირის ჩონჩხების: 
ძირშია („მთათ ძილი“). 

ჩორბ იი ცხვირი დრუნჩი ტუჩი. 

კანდიდს ხომ ჩორბი ჰქონდა დაშვებული, 

გაბუტული იყო მძივის გამო, რომელიც, 

ფაელომ ჭაში ჩაუგდო (თარგმ.) („მზი- 

თვის ლანგარი“). 
ჩოქზე ცალი მუხლის მიწაზე დაბჯე- 

ნით (ასე დაჭჯდებოდნენ ზოლმე, როც» 

ვინმეს საპატივცემლოდ თასს მიართმევ- 

დნენ). წინ უზის ჩოქზე დასტური, შავს 
ლუდს უმატებს თასშია („წილის ყრა"). 

ჩოღრო ოღრო-ჩოღრო, ცუდი (გზა). 

(შერეს)ს ჩოღროს გზას მოუნათებდენ 
ქაჯნი კბილების ალითა („ეთერი“, XI). 

ჩოსისძველა ძველი, დაგლეჯილი ჩო-- 

ხა. თქვენ ტანთ ქურქები მოისხით, მე 
ჩოხისძველაც გამხადეთ („მიკვლევა4ზ). 

ჩრაქვ-ი „არყის ქერქი რომელსაც- 

მთის ხალხი სანთლად ხმარობს“ (ვაჟა) 

(შდრ. ჩირეხი), „ჩირეხ ან ჩრაქვი არა· 
გაქვისთა, დაო?“ („საშობაო მოთხრ.“ 

სტუმრები). 
ჩრდილ.ი 1. ,მზეს მოფარებული ად– 

გილი, გრილო, ჩერო“ (გლ). (სარდიონი)” 

იქვე ისადილებდა და იქვე წაიძინებდა 

ჩრდილ ქვეშ („ქუდოვანი“). 2. ტყიანი 

ფერდობი, მზვარის საპირისპირო მხარე- 

ყორან-მთის გადასახედში ხარმა დაიწყო- 

ღრიალი; სუ დაძრა ჩრდილი, გორ-გური, 

დააწყებინა ზრიალი („მონადირე“, III); 

პირ-მზითები, ანუ მზვარეები მალე შრე– 

ბა, იქ მალე იღებს თოვლს, ხოლო. 

„ჩრდილებში“ ზოგ ადგილას აპრილის: 

ნახევარშიც ძლივს შევა გუთანი („ფშა- 

ველი და...“, V). 

ჩრდილო იგივე), ჩრდილი: 

(მნიშვნ. I). მთებს ჩრდილოები წამოე- 

ყენათ, თითო-ოროლა ხის გრილი გრძლად: 

გაწოლილიყო („ტრედები"). 
ჩრდილოით ი). § 27. 

ჩული „ტყავის ბუდე (იარაღისა). 

ბოწახს პჭალაზბაე მიდიოდნენ მხარ- 
ზე თოფგადაკიდებულები. თოფები მაჩ– 
ვის ჩულებში ესხდათ („ფშაველი და...“, 

III). ჩულიან-ი: შემოეყუდა კარებ- 
ში ბიძაჩემი და თან ჩულიანი თოფი შე– 
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მოიყოლა („მოგონება“); ჩუ ლშიით: 

თოფი ვიშიშელე ჩულშიით, ახლო მიუჯე 

ქშენითა („მონადირე“, III). 

ხ-ჩურბნი-ს ერჩოლება, ბურჩნის, თა- 

ვით უბიძგებს. (ხბო) სჩურგნიდა თავს 

კურში, თან კუდს აცანცარებდა (%9" 

„როლაც...ბ). 

ჩურჩურ-ი ჩურჩული. ნისლებმა იწყეს 
მოდენა, მოდგა მათ კრება სრულია. ჩურ- 
'ნურით ეუბნებიან: „ნუ გაგიტყდება გუ–- 

ლია“ („იალბუზის სიმღერა"). 

ჩურჩურ-ლკაურაური ჩურჩული და 

„კურკური. ყვავილთ ასტეზეს, რა იგი ნა- 

ხეს, ჩურჩერ-კურკური („პირიმზე"), 

ჩუჩუნ-ი ოდნავი მოძრაობა. „დას- 

ჰეხნებს დურდურაი-დ' (ცხენები) არ იქ- 

მენ ჩუჩუნს“ („სცენა მთაშიბ). 

ჩუჩუნებ-ს ოდნავ მოძრაობს, აქ: საქ- 

'”მიანობს. არცროს უსაქმო არა ვარ, მუ- 

დამ ეკოწიწობ, ვჩუჩუნებ („სიმღერა“, –– 

არც-რა). 

ჩქამ-ი ,,ხმაურობა" (ვაჟა, ხომ არ 

აყრილან ფშაველნი, ჩქამ რო არ ისმის 

ხალხისა? („ბახტრიონი“, 11). 

ჩკამი-ჩკუმ-ი ჩამი-ჩუმი. არც ასაშე- 

ნებელი მასალის ჩქამი-ჩქუმი ისმის შე- 
ნების დროს და არც დარღვევის ჩხრიალ- 

გრიალი („ფიქრიანი"). 

ჩქამობ-ს ხმაურობს, ხმიანობს. გული 

აღარ სძგერს ძველებრივ აღარც რო ჩქა- 

მობს ნაღარა („ივ. კოტორ. ამბავი“, 1). 

ჩკაფ-იი ჩქაფუნი, ჩქაფა-ჩქუფი. 

(ყლდის ქალი) შეივლის შავსა ქანჩახებს, 

გალიპულს წყალთა ქაფითა, ბნელს მღვი– 

მეს მოეფარება სიპის კარების ჩქაფითა 

(ღაცსრ. კვნესა“) ჩ ქაფ-ჩქაფ-ი: და 

ქვეით კოხტა ტალღებიანსას ჩქაფ-ჩქაფი 
გააქვს იმ ილტოს წყალსა („თეთრო გი- 

ორგი...“, II). 

ჩპქერა ჩქაფუნი, თქრიალი. ხელი და 

ფეხი შამეკრა, სისხლი ჩამომდის ჩქერი- 
თა („სიზმარი სასოწარკვეთილისა“). 

ჩქეფა წყალში მოძრაობის ხმა, –- 

ჩქაფუნი. სიკვდილმ თქვა: „ზღვიდამ წა- 
მოვედ, ზღვა ჩქეფით შამოვიარე" („ჩანა- 
წერებიბ). 

ჩვლაფა-ჩქლუფ-ი ჩქაფუნი, სითხეში 

'ჩავარდნის ზმა. ბაყაყებმაც, ტრედების 
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მზრის ლაპლაპზე, სანიაოზე გამოსულებ. 
მა, წყალში ჩქლაფა-ჩქლუფი გადიღეს 

და ხმა გაკმინდეს („ტრედები“). 
ჩჰრიალ-ი იგივეა, რაც ჩქერა. შენს 

თვალთ ვენაცვლე, დედაო, ცრემლს რო 
ჩამოაქვ ჩქრიალი (ვარ.) („ფშაველი ჯა- 

რისკაცის წერილი“). 

ჩქრო ყრუ, გაურკვეველი, ბუნდოვა- 
ნი ხმა „ჩქრო რაიმ მამედინა, მითამ 

აღარც კრუსუნსა ჰგეანდა აღარც კნა- 

ვილს“ („სურათი ფშავლის ცხოერები- 

დამ"). 

ჩქროლვა-ბოჟირ-ი ჩქროლვა (ხმაუ- 

რობა) და ბოჟირი (იხ.),, მაგრამ თუ ნა- 

ხეს ქართველი მართალი, ქართვლის ტო- 
მისა, აღიძვრის ჩქროლვა.ბოჟირი ამ ყვა- 
ეილების შორისა („უიღბლო იღბლია- 

ნი“, X). 

ჩსარა-ნ-ი ჩხარა-ჩსური. 
ისმა 

ჩხარაო („ბახტრიონი", 111); 

გაისმა კლდიდანა წყრომა და 
ჩხარანი („მთათა ერთობა4). 

ჩხერა, ჩხერა-ნ-ი ჩხარა-ჩხური, რახა- 
რუხი. ყოყმანობს, წინ სვლას ვერ ჰბე- 
დავს ლეკის ბელადი გრძნეული: წინაით 

ესმა ქვის ჩხერა, ნახა წინწელი სრეული 

(„გიგლია“, 1V); ღვარები... მოაგორებდენ 

ლოდებსა, ისმის დგანდგარი,„ ჩხერანი 

(„ხის ბეჭი“, 1). 

ჩხვერ-ს, ჩხსპერავ-ს ურქენს, რქით 
ერჩოლება; ჩხვლეტს, გმერს. ხარს ვგე- 
ვარ ნაიალაღარს, რქით მიწასა ეგჩხვერ, 

ებუბუნებ („სიმღერა4ბ, –– არც-რა); (ირ- 

მებს თივა) ეჩხვერათ, ებუღრანავათ, მემ- 

რე ნავარდი შაექნათ („ნადირთა პატრო- 

ნი“); ხმლები დატეხეს ცემითა, ხანჯრე- 

ბით სჩხვერავდიანო („ფშაველი და...“, 

XI); მაშინ კარგია კაი ყმა, რა ბრძოლის 

ველზედ ჰქროლავდეს; ხმლით პცემდეს, 
თოფით ესროდეს, შუბის წვერითა პჩხვე– 

რავდეს („რამე-რუმე მთისა“). 

ჩხვერა ,,რქენა“ (ვაჟა); ჩხვლეტა. წი- 

ნათ მტანჯველი ხარისა ეხლა იტანჯვის 
თავადა.. და იქაც ხარის ჩხვერისგან 

დღეებს ჩამოჰლევს შავადა („ხარისთვის 
უდიერი"). 

ქვევით გა- 
ლოდებზე მგზავრის ხმლის ბუნის 

ამ დროს 

ჯაჭვის



ს-ჩხპლეპ-ს სჩხვლეტს. ჩვენც გავი- 

გონეთ.. მაგრამ კი ბალღები სჩხვლეკ- 

დენ ჯოხებსა და აფარებდენ თვალებზე 

ზოგი ქუდს, ზოგი ჩოხებსა („ივ. კოტორ. 

ამბავი“, VI). 

ჩხვლეკა-ჩუჩხუნ-ი ჩხვლეტა და ჩუჩ- 

ზუნი. ბროლიას დაუწყეს ჩხვლეკა-ჩუჩ- 

ხუნი და ისე ძლივს ააყენეს ჩემმა ამხა– 

ნაგებმა მწავის კვლში დაყუნთებული 

(საშობაო მოთხრ.“ –-– ნადირობა). 

ჩხიკვინებ-ს ,,ჩხიი ჩხიი-ს 

ხის (ჩხიკვი)! (გლ.). ჩხიკვი კი მაღლა, 

ზის ტოტზე დაფარფატებდა და უგემე- 
რად ჩხიკვინებდა („მგელი“). 

ჩხირ-წინდა ჩხირები და წინდა, საქ- 

სოვი. ხელში ჩხირ-წინდა გეჭირა, ზედ 

ოქროს შიბი აძეო („ფშაველი დედაკა- 

ცის მდგომარეობა...). ჩხირწინდი- 
ან-ი: ბევრის ქალისა გავწირე კალათა 

ჩხირწინდიინი („ფმავლები“ –– ძველს). 

იძა- 

  

ჩალაკა-ჩხლუკ-ი ფზაკა-ფხუკი. 

(მგლებს) შეეშინდათ და გაფთხნენ. ერთი 

ცა: ცის ტატანი ცის ტატნობი. 

„ჰორიზონტს ეძახის ხალხი“ (ვაჟა). და- 

ვინახე,, რომ ცოტა ხნის შემდეგ ცის 

ტატანზე იმისი ყურშია, წითელენაგად- 

მოგდებელი, ედგა პატრონს გვერდით 

«„შვლის ნუჯრის ნაამბობი“, I11). 

ცაბაურთობა მთავარანგელოზის ხა- 

ტობა სოფ. ცაბაურთაში (უკანაფშავში). 

(ჩალხომ) ერთხელ, ცაბაურთობას, ფე- 

ხიც კი მოიტეხა („უძმოს-ძმა4“, 11). 

ცალ.-ი: ცალი გვერდი 

რი, ერთი მხარე. სიბერე სიკვდილის ცა- 

ლი გვერდია („დღეს ვიცინი“), (ვინ- 

მეს ცალი და ანათალი იხ. 

ანათალი. 

ნახევა- 

მეორეს გაურბოდა, ჯაგიანებში ჩხლაკა– 

ჩხლუკი ისმოდა და თან თოვლის ჭრია–- 

ლი („ამოდის, ნათდება!“). 

ჩხრეკილ-ი (სევს) წყალში ასვრე- 

მილი ხალი (ქუმელი), –– ქუმელის ფაფა. 
„პურ მაიღიდიან, ვღეჭიდი, ვღეკიდი, ვერ 
გავღეჭიდი... ჩვენის ჩხრეკილისთანა არა 

იქნების, თავისთავად გაიღეჭებისო“ („ნა–- 

კვესები“, II). 

ჩსუტ-იი მომცრო კასრი (იყენებენ 

ლუდის ჩასასხმელად, რძის შესადლვე- 

ბად..). ლუდი ცივი იყო, გახურებულს 

  

ქეებსა ჰყრიდენ ლეღიან ჩხუტში, ტაგან–- 
მი და იმით ათბობდენ („საშობაო 

მოთხრ.4, –- ხატობა). 

ცალარქა ცალრქიანი, რქამოტეხილი. 

მოუვლელი და ნაგდები ზმუის ცალარქა 

ხარია („მამას ელიან ბალღები“, I). 

ცალკერძ ერთი მხრით. გულს ცალ- 

კერძა ჰკლაეს მტრის ჯავრი, მეორით – 

სატრფოს ტრფიალი (91%? „გულში...“). 

ცარბვალ-ი ცა. უნღა დაიქცეს სამ– 
ყარო, გაწყდეს ძარგვლისა ძალია („გიგ- 

ლია4, V). 

ცაფიით ის. § 20. 
ცა-სმელ-ნ-ი ცა და ხმელეთი, სამყა- 

რო. ვლოცულობ ნამდვილ ქართველ 
ქალს ცა-ლხმელთ მფლობელთან ერთადა 
(„დარო ზურაბიშვილსა); ცა-ხმელთა და– 

ქცევას ჰგვანდა, ისეთი ისმის გრიალი 

(„გველის-მჭამელი“, X). 
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ცდა ომი, ბრძოლა. თქვენთან ძაღ- 
ლურად სიცოცხლეს სიკვდილი მიჯობს 

ცდაშია („ქეიფი“); ბებერი ჰკითხავს 

უშიშა ალუდას ამბავს (დისასა („ალუ- 

და...“, II). 

ცერად ალმაცერად, გვერდზე. ხელი 

მიეპყრო შუბლზედა, თავი გადეგდო ცე– 
რადა („ეთერი“, 1I1)) საქმე ცე- 

რად წავა ის. წავა. 

ცეცხლ.ი: ცეცხლის ანგელო- 

ზი იგივეა, რაც ბაცალიგოს ჯვარი, ვე- 
ნაცვალეთ.. ბაცალიგოს ჯვარს, ცეცხ- 

ლის ანგელოზს, პირქუშს („რამე-რუმე 

მთისა"). 
ცეცხლ-სებყვა ელვა-ქუხილი და 

ხეტყვა. მუნით ჩამოწვეს ღრუბელი, გა– 
ჩნდეისს ცეცხლ-სეტეუვა ხშირია („ამი– 

რანი“). 
ციაგ-ი შუქი, სხივები, ციმციმი. (ია- 

გი გადმოსწოლია დაბლა ხეობას მთიდა- 
მა („ხის ბეჭი“, VII). 

ცივ-ი: ცივი გროში ძალიან 

მცირე საზღაური. ესა მშურს შენთვის, 
სხვას ყველას ვიშოვნი ცივის გროშითა 
Cმთვარეღ, ბევრმა გიმღერა"). 

ცივოფლა უქნარა, ზარმაცი. 

სცხვენიან ხახას, ი ცივოფლას, რას აკე– 
თებს და არ უშოვნის პურს, საითაც იქ- 

ნებაზ?“ („სურათი ფშავლის ცხოვრები- 

დამ"). 

ცივ-ცივად პაერში აყვანით, ხელით. 

მომეზხვივნენ და-ძმები და ()ივ-ცივად გა- 

მიტაცეს სახლში („მოგონება“). 

ცით იხ. § 27. 

ცილა-მპალა სე, რომელსაც ცილა და 

ქერქი შემომპალი აქვს, –– მერქნის გუ- 

„არა 

ლი, უტურმა სახლი ააგო ცილა-მპა– 

ლაის მუხისა („ძვ და ახალი ფშავლ. 

პოეზია“). 

ცინაალ-ი ცალ ფეხზე ხტუნვა. წინ 

მიუძღვება წიწილა ცინკალით, გადაფრე- 

ნითა (ვარ-) („ნახევარ-წიწილა“"). 

ცინტაობა ,,ცხვირის ცემინება“ (ვა- 

ჟა). „(მამა-შენი) წავიყვანე და მოშორე- 
ბით, რო ცინტაობა არავის გაეგონა, ბოს- 

ტანში რო პანტა გიდგათ, იმაზე დავაბი“ 

(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, თ. IV). 
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ცირცელი (50თ0ხსა ი«გში25'ლ0იგ) 

ალპიური ზოლის ხსე-მცენარეა, აქვს წი- 

თელი, მჟავე ნაყოფი, რომელსაც დამზ- 

რალს, ყიწვანაკრავს ჭამენ. ჩემ წინ ერთი 

ცირცელი იდგა („პატარა მწყემსის ფიქ- 

რები“). 

ცისაკ იხ. § 98. 

ცისასა იხ. § 26. 

ცისგნის-ი ციური, ცაში მყოფი. აქ: 

მზე. მერმე იღიდოს ზვიადი ფცისგნისი 

ქვეყანაზედა („მხე და ვარსკვლავე– 
ბი“, I). 

ციცა კატა. „(ზოგი) ჩაპხედავს დინ- 

ჯად არაყიანს ყანწს და ციცასავით ენით 

ტუჩებს ილოკს"“ („უძმოს-ძმა“, 11); (თა- 

გვები) ციცის დაჭერას ფიქრობენ, მძიმე 
შაყარეს ჯარიო; ციცას მიუსხდენ კარზე- 

და: „ციცავ, გაგვიღე კარიო!“ ციცამ კარი 

არ გაუღო: „შაბათ-კვირეის ძალიო“ („ჩა- 

ნაწერები“). ციცის ტერფალიანი 

მაჟარი მაჟარი (იხ) რომელსაც კატის 

ტერფი ახატია(9?) „კაი ფასიც მიელ), ()ი- 

ცის ტერფალიანი მაჟარი კარგია“ (,მო- 

კეეთ.“, მოქმ. I, გამოსვ. 11). 

ცისეგორობა ხატობა: იმართებოდა 

ციხეგორს, უკანაფშავში. „გამძღარი, გა- 

ლოთებული ციხეგორობით მოსეეს ჩემ– 

თან მოიდა ისი და კიდევ სხვა რაიმ ეტა–- 

ნა“ („დარეჯანი“, 1V). 

ცისითა ის. § 97. 
ცლინბური: ცლინგურს უგ- 

დებს იხ. უგდებს. 
ცნება: ცნებას მოიყვანს იხ. 

მოიყვანს. 

ცნობა 1. გრძნობა, გაგების უნარი, 

ცნობიერება. „(ჯორი) პირუტყვია, რამ- 

დენჯერ შესციედება ან მოჰმიედება, მაგ- 

რამ ვერას იტყვის, –– უენპიროა და იმით, 
კაცს უნდა ჰქონდეს იმდენი ცნობა, შე–- 
ატყოს“ („პაპს მსოფლიო ფიქრები“). 

26 შენმა და ჩემმა ცნობამა 
დაფიცვაა: ჩვენი ცნობის მადლმა. „ემ 

ჩემს ჭაღარას დაენდე, შენმა და ჩემმა 
ცნობამა!" („სისხლის ძიება“, XII). 

ცნობა-ნდობა იგივეა, რაც ცხნობა- 

ძმობა. „თუ გწამ ცნობა-ნდობის გამჩე- 

ნი.. აგრემც თავს შამოგევლები“ („ფშაე- 
ლები“, –– შენამც).



ცნობა-ძმობა ნაცნობობა და ძმობა, 

მეგობრობა, „შაიწყალოს ისინიც, ვისაც 

ჩვენთან ერთად პური უჭამია, ჩვენთან 
„ცნობა-ძმობა ჰქონია, ყოფილან და ღღეს 

აღარ არიან“ („ფშავლებიბ, შენამც). 

ცნობილ-ი ცნობიერების მქონე, გო- 

ნიერი. „მითხარით, ნუ დამიმალავთ, ვინც 

კი კაცი ხრთ ლცნობილი” („ბახტრი- 

ონი“, XIII). 

ცნობულობ.ს ნაცნობია მისთვის, 

იცნობს. ბევრსა ვსცნობულობ ჯარშია 

წარსულის დროის გმირებსა („საზმარი 
სასოწარ,ვეთილისა"). 

ცოლდღვა: ცოდვა კეთილის 
ადლია ცოლვა კეთილის საზომია, 

მადლსა ჰსურს ცოდეა დაჩაგროს, ცოდ- 

ვა კეთილის ადლია („ქებათა-ქება4, –- 

იჟ ღასავით). 

ცოლვა-პირით გაჭირვებით, წვალე- 

ბით. ვუამბე (ოღეა-ჭირითა ნახული, გა- 

ნაგონარი („ნანგრეეთა შორის", II); (სა– 
ღირი) ცოდვა-ვირით მოვიდოღა, მოჩო- 

ყავდა ჭალაზედა („ჩანაწერები“). 

ცოდვიანა ცოდვის ჩამდენი, კაცის 

მკვლელი. ცოღვიანა, ქრისტიანის მკელე– 

ლი, პატივაყრილი იყო („ფშავლების ძვე- 

ლი სამართალი..,4). 

ცოღდღვილი საწყალი საცოღავი, 

უგერგილო. „განა ჩხუბით კი-მოემატება 
მამულსა, ცოდვილნო?“ („დარეჯა- 

ნი", 1). 

ცოკდი-ცოკდი წელ-ნელა იარე. 

„როცა გითხრა: „ახტი-დახტი, ბერო ბი- 

ძაო“, მაშინ ჩქარა მომყე, გამოიქეცი, და 

როცა გითხრა: „ცოკდი-ცოკღი ბერო 

ბიძავი,––ნელ-ნელა გამოაბიჯეო“ („ცრუ- 

პენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. II, თ. II). 

ცოკვა მოკლ-მოკლე ნაბიჯებით სია- 

რული. „ზოგან ვაკეა, შაიძლება ჩქარა 

გავლა და ზოგან გვერდალი, კლდიანი, 
თუ არა ლოკვით არ გაივლებაო“ 

(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. 1I, თ. 11). 

ცოლკარბ-ი კარგი ცოლის ქმარი. 

ნეტაც „ცოლკარგის დედას, ქმრის 

სწორთ ლამაზად დახვდება („ფშაველი 

დედაკაცის მდგომარეობა...“). 
ცოლ-შვილიც: „თუ ვის ვინ დას- 

რიდა, ცოლ-შვილი აჭრილის ყმა და, ცოლ-ძვილიტც/ დ ლ კწად 

ხდებოდა" („ზეესურის თავი“) ბეჭდვის 
შეცდომაა, უნდა: ცოლ-შვილით. 

ცომა უმი, მოუხარშავი. „მგელი სუ 

ცომას არა სქჭამსა, მაგრამ ბიჭობით კი 

ვერავინ სჯობია“ („სცენები4 –- ფშავლ. 

ცხოვრ,, I). 
ცობას იხ. § 24. 
ცოფი: ცოფის ბალახი შხა. 

მიანი ბალახი, ლენცოფა. „რა ჭირი გეცა, 
რა არი? ბალახ თუ სამე ცოფისა“ („მო- 

ნადირე", LI). 
ცოცხალთად ის, § 90, 
ცრემლადა იხ. § 96. 

ცრემლ-ი: ბალღმა ღაიწყო ·ტირილი, 

ცრემლი და:-ხეთქა თვალებში („აღამი» 

ნი“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ცრემლმა. 

ცრენტა ,სურღო4 (ვაჟა, „ცრინტა 

შევკარ, შეგბაჭიჭე, შავსა ძაღლსა გადავ- 

კიდე, შავი ძაღლი ხიდს გავარდა, ()რინ– 

ტა წყალში ჩამივარდა· („ფშავლების 

ამაოდღ-მორწმ.“). 
ცუდლა უვარგისს, ბეჩავ, ლაჩარი. 

კარგის ქმრის ცოლი ტიროდა: „აღარ 

მამივა შინაო4 ...იცინის ცუდაის ცოლი: 

„გამაიქტცევა წინაო,“ („გმირის იდეა–- 

ი...“). 

ცუდივ ის. § 1. 
ცულ.ქარ-ი წერაყინი წერაქვი. 

აჩქამდა ახლა ინჟინრის ცულ-ქარჩი, რკი- 

ნიგზის ადგილს ზომა დაუწყეს („ხევსუ- 
რეთი"). 

  

ცუნცრუკიან-ი ფუქსავატური. სპდ 

ია-ვარდის ოცნება, სად „ჩოთქ-არშინის4“ 

წკრიალი?!.. ათასგნ ჩაძრომ-გაძრომა, 

ცხოვრება ცუნცრუკიანი (1.2? „ჩემ...4). 

ცუნცრუკობ-ს ცუნდრუკობს, უშნოდ 

დახტის, ფუქსავატურად იქცევა. „ჰსცუნ- 

ცრუკობ, ჰხარაკუდაობ ავარდნილს სა- 

ქონივითა“ („ორი გმირი“, I1). 

პაცნა ციცქნით ჭამა, სუსნა. (ეფე- 

მიამ) ფეხზე შემოყენებული დადგა გან- 
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ჯინაში (ხაფანგი), როცა ბავშვებს აუხს- 

ნა.., თუ როგორ შეძვრებოდა თაგვი, 

როგორ დაუწყებდა ცუცნას ლებანს („სა–- 

თაგური“, 11). 

ცუცუნ-ი ცუნცული. ჩვენი ტრედი 
ბატონის ეზოში მიფრინდა და დაიწყო 

ცუცუნი, მარცვლები კრეფა („ტრე- 
დები"). 

ცქკლეფ.ს თქვლეფს, სვლეპს (კატა, 

ძაღლი). „ცქლიფეთ ეს ძაღლის სალაფავი, 

რადგან თქვენ ამის ღირსები ხართო!“ 
(„კრიტიკა... ვართაგავასი"). 

ცკმუნვა უშნო ღიმილი, ღრეჭა. 

(დათეი) მივიდა, ისევ კერაზე დაუჯდა 

ქალს პირდაპირ დღა არშიყობის მსგაეს 
ღიმილით, სახის „ცქმუნვით" შესცქერო- 

და („საახალწლო სიზმარი“). 

ცქრანტ-ი წვრილი, გამხდარი, სუსტი 

აგებულებისა. ტიროდენ ყვავილნი, 

ცქრანტნი, მილეულ-მიბნედილნი („ბერი– 

ძე გაუტეხელი“); მოჰკლა ცქრანტმა კაც- 

მა ერთი დიდის ტანისა და სქელფაშვია- 
ნი კაცი („ტრედები"). 

ცსხავ-ცხრილ-ებ-ი ცხავები და ცხრი- 

ლები. ცხავ-ცხრილებსა ჰქსოვს მართა- 

ლი, სთლის ნიჩბებს, სჩორკნის კეხებსა 

(.უიღბლო იღბლიანი“, 111). 

ს.ცსებ-ს: გულს მურს სცხებს 

დაანაღვლიანებს. მაგრამ შევნიშნე ერთი 

რამ, იმან გულსა მცხო მურია („ქებათა–- 

ქება%, –– იუდასავით). 

ცხეგმლა საკსოვი 

(ცხემლათი ზედა ექნოვება ქსელში). ავი- 

ღოთ მაგალითად ქსლის იარაღი: გარა, 

ცხემლა, საყვანელა ანუ კაკაჩუნა, სახე–- 

"ავი და სხვა („მცირე შენიშვნა"). 

დაზგის იარაღია 

  

ს-ძაბავ-ს ვიმავს, სწევს. 

სერს სძაბავდა, მაღლიდან დაბლა აკვირ- 

დებოდა (ვარ.) (გრჰ, რა კარგი ხარ...“). 

ძაბვა ვიმვა, წევა მოქუჩდა წერო- 
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ჩხიკვი კი- 

ცსენ-ი: ცხენის მარილი ქვა- 
მარილი. ლიტრა ცხენის მარილს ექვს 
შაურზედ ნაკლებ ვერ იშოვნი („რამე- 

რუმე მთისა“). 

ცსენზეით იხ. § პ9. 

ცსენკარგ-ი კარგი ცხენის პატრონი 

(მდრ. ცოლკარგი). ნეტამც ჯცხენკარგის 

დედასა, ჯარში წინდაწინ წადგება („ფშა- 
ველი დედაკაცის მდგომარეობა...“). 

ცხენს ზეით: („აფხუშოობა“) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, იხ. ცხენზეით. 

ცსენსეთქით სწრაფი ჭენებით, ჯირი- 

თით. ერთმა პირქუშმა ვაჟკაცმა ცხენ- 
ხეთქით ჩამაიარა („ჩანაწერები“); „საით 

მოსდისართ ფშავლებო, ჯ(ცხენხეთქით, 

რიალითაო?“ („ბახტრიონი“, XVI). 

ცხვირბაპერილ-ი ცსვირგაშვერილი. 

(ვირმა) გაწყვიტა საბელი ღა გვერდზე 
ცხვირგაჭერილი გაიქცა დათვთან სახე- 

ლის მოსალოცად („დათვი“, –- გამარჯ- 

ვებული, II). 

ცხვირგავპრილი („დათვი4“ –– გამარჯ-. 
ეებული) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. (ცხვირ- 

გაჭერილი. 

ცხვირწინაით ზედ ცხვირწინიდან, 
ახლოდან. „მამაჩემმა იცოდა, იმ მამიჩე– 
მის ცხონებამ, ქორი რო ქათამს გაიტა- 

ცებდა თუნდ იმის ცხვირწინაით, ხელს 
არ აუქნეედა“ („მოკვეთ.,, მოქმ. I, 

გამოსვ. II). 

ცსვრებულა ის. § 98. 
ცხორება ზეით („ხევს. ქორწ.") 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ცხოვრებაზეით. 

ცსოვრებაზეით ის, § 99. 

ცსხრაძარლვა (დIგი!გლი0 #LIმ)0:) მრა– 
ვალძარღვა. (მტრედმა) ნისკარტით ცხრა- 
ჰარღვა ბალასი მოიტანა და დაადო 

მწყერს თავზე („ტრედები“). 
ცხრომალე ის. § 40. 

საოთი მინდერის პირთ გუნდად, ძაბვითა 

(„მწყემსის სიმღერა“). 

ძაბა-ყკუბიი ბაგა-ბუგი რამდენჯერ 

ცხოველურს ჟინ ავუთრთოლებივარ,



ხელ-ფეხს თახთახი დაუწყია, გულს – 

ძაგა-ძუგი („კურდღელი“, –- ის). 
ძალ-ი ლარი (მშვილდისა), სიმი (ჩონ- 

გურისა). იძაბვის ძალი მშვილდისა, აგერ 

მოგორვენ დევები („კოპალა“, III); შენს 

სადიდებლად მომართა ბევრმა ჩონგურის 

ძალები („მთვარეო, ბევრმა გიმღერა“). 

ძალავ-ს სძლევს, ერევა (კაი ყმა) 

იქ იდგეს ხმალ-ამოწვდილი, საც ძალა 

აღმართს ჰკვალავდეს, გაბეჩავებულს სი- 

მართლეს უსამართლობა სძალავდეს („კაი 

ყმა“). 

ძალდამდნარ-ი ძალაგამოლეული. 

გული დამილბა, დავდექი, ძალდამდნარს 

ღონე მელევის („სიზმარი სასოწარკვე– 
თილისა“). 

ძალიანას იხ, § 94, 
ძალს.. ძალს ამბობენ როცა ორი 

ერთმანეთს შეჯიბრებულის დაზასიათება 

უნდათ. ძალს ქორი და ძალს ტრედი, 

იბრძოლეს, ერთი იჭერდა, მეორე გახვე- 

წებას სცდილობდა („ტრეღები“). 
ძალუაისავ ასე მიმართავს ძალუა 

უმცროსს მოფერებით. „შენ არა გინდა, 
ძალუაისავ, იმ ძაღლის ჯავრს მე ამოვიყ- 

რი“, –- ანუგეშა დარეჯანმა („ღარე- 

ჯანი“, II). 

ძალა „რკინის გოგირდმჟავა მარილი; 

რკინის აჯასპი“ (გლ.); ზმარობენ საღება- 

ვად. ქეცით გამოხრულის ვირებით მოი- 

ტანეს საქონელი და იცით მერე რა სა–- 
ქონელი? ძაღა, კევი, ახალფერი, ლილა, 

ღილი, მძივი და სხვადასხვა („თიან. 

ფელეტ.“ –– ვინც). 
ძაღთ ის. § მ. 

ძჰაღთი იხ. § მ. 

ძაღთოდენ-ი (–ძაღლთოდენი) (უპა- 

ტივც.) ძალიან ბევრი „ძაღთოდენი ბი- 

ძა-ბიძაშვილები ჰყვანან და ერთმა.,, ვერ 

გაიგო, საღ არის ის კაცი" („დარეჯა- 

ნი“, IV). 

ძაღლობა არასაკადრისი საქციე- 

ლი. ღვინო მასმიე ბევრჯელა, როცა მწყუ- 

როდა წყალია, თუ ბოლოს ჟამსა ძაღლო– 

ბა შენაც არ მოიხმარია („თ. გიგლო ყა- 

რალაშვილს"); „ეს სულ შენის ძაღლო- 

ბისა ხდება, შენ მიკლავ შვილს, შე ეშმა- 

კის წილკერძო“ („მოკვეთ.“, მოქმ. IV, 
გამოსვ, V)). 

ძასს ძახავს, გრეხს ჯარაზე. „(ქა- 

ლი) შენს საჩოხეს სძახს, სილაღევ, და 

ცხარის ცრემლით იღვრება. („გიგ- 
ლია“, 1), 

ძახილ.ძუსილ-ი ერთმანეთისთვის გ–- 

ძახება, ხშირი ძახილი. სოფელში ხმაუ- 

რობას მძახილ-ძუხილი დიდი. („გვე–- 

ლის-მჭამელი“, VII); ხევსურთ ვაჟებთ 

აჩქროლდენ, დგას ლიქოკს ძახილ-ძუხი- 

ლი („ძაღლიკა ხიმიკაური“, II). 

ძბარა-ძბურ-0 ხშირი და ძლიერი ძგე- 

რა, ჩემმა გულმა ფეთქვა დაიწყო, მისი 

ძგარა-ძგური, ხმაურობა თითონ მევე 

კარგად მესმოდა („სვავი“, 11). 

ძგვლემა: თვალების ძგვლე- 

მა ქვეშქვეშად ჟურება, თვალების ცე- 
ცება. (ჩხიკვი) გაიძვერულად თვალების 

ძგელემით წარმოიდგენდა თავის თავს 

კრუხდ და მოჰყვებოდა კრუშ-კრუშს 

(„საწყალი ჩხიკვი"). 

ძბრიალ-ი გრიალი (ფიგურ) გულს 

გაგვინედლებს მთაოხრის დილის ნიავის 

ძგრიალი („მწყემსის სიმღერა"). 
ძეგლიგ-ი ,„,თოფია“ (ვაჟა), ძველებუ- 

რი, კაჟიანი თოფია. (ალუდამ მუცალს» 

თავით დაუდვა ხანჯარი, ზედ ეკრა სპი- 

ლოს ძვალიო, გულზედ ძეგლიგი დაადვა, 
მკლავხზედ ფრანგული ხმალიო („ალუ- 
და...“, 1). 

ძევაში ის. § 41. 
ძელ.ი, ძელა დიდი, სჭელი შეშა, რო- 

მელსაც წვრილებს უმატებენ ხოლმე 

ცეცხლზე. გარეთ, ეზოში დიდი ცეცხლი 
ენთო, გრძლად ძელა იყო გაღებული, 

ზედ ცხრა თუ ათი კეცი მიეყუდებინათ 

(„ფშაველი და...4, 1I); ცეცხლი ბჟუტავ- 
დღა. ჰქრებოდა, ალი კვდებოდა ძელზედა 
(„ქართ. ქორწ.“, IV). 

ძელვაში („სცენა მთაში“) ბეჭდვის- 

შეცდომაა, უნდა: ქელვაში. 

ძერია ის. § 90. 
ძეულობს ის. § 41. 

ძირი მოდგმა, ჩამომავლობა. „მე 

კვირია ვარ, მიტირე, თუშეთით მოსულ 

მზირია, თუმცა-კი თქვენის წყლისა ვარ, 
ფშაური მიდგა ძირია. („ბახტრიონი“, 
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IX) ძირად ჩამომავლობით „მა- 

თურელი ვარ ძირადა, სახელად მქვიან 
კვირია“ („ბახტრიონი“, III). 

ძირ-ბორვუბიანად იგივეა, რაც ძირ- 

„ფოჩ(ვ)იანად. ახ, ნეტავი.. თემურ-ლენ- 

გის შეძლება მაინც მოგვცა, რომ „თბი- 

ლი ქალაქი“ კი არა, თეით „პეტრებუ- 

ღიც“ ძირ-ბორჯიანაღ გადმოგეეტრიალე– 

ბინა („რამე-რუმე მთისა"). 

ძირით-ი ქვემოთა, ქვემოთ 

ცხენების ნთქრევა-ბიბინით მტვერი ცას 

მისაიედა ძირითი („მწყემსის სიმღერა“). 

ძირითა 1, ქვემოდან. იქნიე, რამდე- 

ნიც გნებავს, მუშტი და წიხლი ძირითა 

(ეარ) („ქებათა-ქება"). 5. ქვედა „მო- 

ბრძანღით, თქვენაც იხილეთ სახლის ძი- 
რითა სართული“ („ახუნდი", IV). 

ძირმწარ-ი აქ: ცუდი, უსიამოვნო რამ. 

წუღარ მაჩვენოს უფალმა გულის საკლა- 

ვი ძირმწარი („სიზმარი“). 

ძირ-ფოჩ(ვ)ეიანად ძირ–-ფესვიანად. 

„ამოვვარდი ძირ-ფოჩვიანად აღარავინ 

მოჩებას, რომ ჩემი შესანდობარი და–- 
ლიოს. („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. IL, 

თ. IV); (უფალი) ამომთხრის ძირ-ფოჩია- 

ნად, საქმე წამივა ცუდადა („ხის ბე- 

ჭი“, V1I). 

ძირჟიის) ის. § 99. 

ძირხჭენა (#ICLIსი1)) ბალახოვანი მცე- 

ნარე, აღმოცენებამდე მკვრივი და 

გრძელი ტუბერი აქვს, რომელსაც ჭამენ. 

ახალგაზრდა ღეროც იჭმევა. აქვს წითე- 

ლი ყვავილები, რომლებიც გახმობის შემ. 

დეგ ბირკებივეთ ეკვრება ტანსაცმელს 

და მისთ. –-– ოროვანდი, ბუნება... ხვალ 

გვაქცევს მიწად, მტერად და ნაცრად, სა- 

დაც ღორი დინგით ძირხვენისა ღა ლუ- 
სუბის ძირს დაუწყებს ჩიჩქნას სიმშილის 

დასაკმაყოფილებლად (C„ენა“). 

ძის: ჩვენც ძის საქმეთა და ფიქრთა 

განხილეა-დაკვირვებას შეუდგეთ (ვარ.) 

(ხალხო) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

მიხ. 

ძლივ ძლივ საღმე (სადამ) 

გვიან, ძლივს სადღლაც, როდისლაც. ძლივ 

სადმე აღვსდეგ მკედრეთითა, საბრალოს 

გაზაფხული"); 

»„(თოთია) ვნახე.. ძლივ სადამ ვიცანი 
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მყოფი, 

ია მქვიანო („პირეელი 

მიხვრა-მოხერაზედ, ტანშია“ („გველის. 
მჭამელი“, X). 

ძმა: ძმათ მზემა ქალის მიერ 

ძმების დაფიცვაა. „განაღამც კაცთი, ძმათ 

მზემა, მე შამრცხვებოდა ქვიშისა“ (ვარ. 
(„ორი გმირი“). 

ძმა-ბიძაშვილ-ებ-ი ძმები და ბიძა- 
შვილები. „არ გეყოფა განა, რაც ჩემი ძმა- 

ბიძაშვილები გაჰელიტე??. („კურდღე- 
ლი", –- ის, II). 

ძმაილამა დაფიცვაა: ძმობას გეფიცე- 

ბი. გზას იკითხაე... გასწაელის, არა და 
იდა-ძმობამა ან ძმაილამა.. არ ვიციო“, 

თავიდან მოგიშორებს (ფშაველი ქალი) 
(„ფშავლები", –- გზად); მე სუ მარტო 

ვარ, ძმაილამა (ვარ.) („პატარა მწყემსი"). 
ძმამავდარ-ი: ვინ ძმამკვდა- 

რი ძმის დაფიცვა: ძმა მომიკვდეს, 

თუ.. „ვაი-ვაი-ვაი, რა ყინჩი (ლამაზი, 

კარგი) რაიმ იყო, ლამაზად გაზდილი, 
დამწყახრულ თვალ-წარბნი, ფერად იღვ- 
რებოდა, ვინ ძმამკევდარი ტყუოდეს" 

(„ფმაელები“, –- შენამც). 

ძმა-ქმარა (დაცინ.ე) იგივეა, რაც წა- 

წალი. „ნეტავ რად არ გამათხუებ, მამა. 

ჩემო, ღვთისაეარო? განა ბატარაიღა ვარ, 

ქალი ოცი წლისა ვარო, –- თორო ძმა- 
ქმარას შავირთავ, ქალ ისითა ჭკვისა ვა- 
რო“ („ფშაეელი და...“, V). 

ძმა, ძმისწულები: („ალუდა...“, 1I) 

ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ძმა-ძმისწუ- 

ლები. 

ძმა-ძმისწულ-ებ-ი ძმა და ძმის შვი- 

ლები. გამეეგებნენ ალუდას ძმა-ძმისწუ–- 
ლები სამნია (=ძმა და მისი ორი ვაჟი). 

(„ალუდა...", 11). 

ძმეულად ძმობილად, ძმურად. „მისი 

(ლუხუმისა)ა ვეღარა გავიგეთ, იქნებ 

თუშთ გაჰყვა წვეულად; ზეზვაის დაჭრა 

ეწყინა, ძმობილს თან ჰყავდეს ძმეულად“ 
(„ბახტრიონი“, XVI). 

ძმისადა ის. § 90. 
ძმისავ, ძმისაო მოფერებითი ზი- 

მართვა ძმისადმი ან ძმად მისაჩნევი ვა- 

ჟისადმი, –- ძმაო, ბეჩაობით გაზრდილი 

ვარ, ძმისავ („პატარა მწყემსის ფიქრე- 

ბი“); ისეთი ვიყავ, ძმისაო, როგორც შა-



ეი კლღე„ სალია („ფშავლის სიყვა- 
რული“). 

ძმობა: ძმობის მაღმა იგი- 
ვეა, რაც ძმობამ. „იქითას პირში დაუ- 
გე (ხაფანგი), პირველს გადმოსაჩენშ9ი, 
ღა ლამაზადაც დაუგე, ძმობის მადმა“ 
(„სცენები%, –– ფშ. ცხოვრ,, 1). 

ძმობამ დაფიცვაა: ძმობას გეფიცები. 

„ძმობამ, ჯერ წარბი იმისთვის არავის 
შეურხევია!“ (იმედი რაზიკაული"), 

ძმობასა თუ ძმა სარ, ძმობას გაფი–- 

ცებ. სხეა მოსთქვამს: „ხმალი გამიტყდა, 

მათხოვეთ ვინმე, ძმობასაI« („ნანგრევთა 
შორის“, I). 

ძმობი5ლ-ი აქ: იგივეა, რაც ნაძმობი, 

წაწალი. იმათაც (ქალებსაც) აქვსთ საკუ–- 

თარი ქირი და ლხინი, საკუთარი დობი- 

ლები და ძმობილები –– წაწლები („ძვ. და 

ახალი ფშავლების პოეზია“). 

ძმოგილა (კნინ.ე) აქ: ძმობილო. ძვა– 

ნემაც სცა ნუგეში: „ნუ გეშინიან, ძმო–- 

ბილა...% („ივ. კოტორ. ამბავი“, VI). 

ძნა ძნის ძირი (ვაჟა), ძნის ზვინი. გა- 

მახარემ, ბარში რაც ძნა და თივა ჰქონ- 

და, ყამირის, ნაჩხატების წოწლოკინა სა–- 

რები და მათივე მსგავსი „ძნები# ააგო 

(„ფშაველი და...“, III). 

ძნელა (კნინ.ე) ძნელი; მწარე. „პური 

მოგვშივდა, მამაობ%, –– სიტყვას მეტყეიან 
ძნელასა („ღარიბის სიმღერა“). 

ძნელად ძალიან, ძლიერ. ვაჰმე, რა 

ძნელად დავწუზხდი, აღმე ავხედავ გზა- 
საო („ფშაველი და...“, XI); აქ-ღა გავი–- 

გე, სამშობლო ტკბილი ყოფილა ძნელა- 

და („მთიელი ბავშვი ქალაქში"). 

წაარასუნებ-ს (საუბრ.) 

იტყვის, წამოროშავს. „აღარაფერი 

დიათ, ბატონო, და რაღა გამოვართვათ, რა 

გავუყიდოთ!“ –- წაარახუნა ამ თავხედმა 
ადამიანმა („სოფლის სურათები"). 

წაგივიდი: „რაკი ჩანგალი ჰქონდა 

ხაფანგს, (მგელი) ვეღაროთ სად წაგი- 

ვიდი“ („სცენები, ფშ. (ლცყხოვრ,, II) 

21 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

უაზროდ 

აბა– 

ძნელარ ძალიანო, ძლიერო. „ბალ- 

ღები აგვიბოქირდა, ხელ-ფეხ დაგვიზრა 

ძნელაო“ („ალუდა“.., VI); „ბევრს ნუ 

მაუბნებ, თუ ძმა ხარ, ნუ დამაღონე ძნე– 
ლაო“ (ეთერი“, III). 

ძოლან, ძოღანის(ა) აზ ერთი ხნის 

წინათ რად გვიწყრებოდი ძოღანა, 
რად გვაწბილებდი დათაო (ფშაველი 

და...ბ, XI); „ძოღანისაც მანდ ეგდო ი 

ქალბნელი, მატყლის კეჭქანი ჰქონდეს“ 

(„აფშავლები", – შენამც); ი„შოღან..., 

ცზხვარშიით მოსეეს, ხახაის სახთანისას 

ჩამოვიარე“, („სურათი ფშაველის („ხოვ- 

რებიდამ"). 

ძრასპა განზრახვა. კვლავ გააბრთხი- 

ლონ მნახველი: იყოს კეთილის ძრახვი–- 
თა („კაცი მართალი, V). 

ძრიალი ის. § 4. 
ძრიან ის, § 4. 
ძრიანი ის. § 4. 

ძრიელი ის. § 4. 
ძრიენაც იხ. § 4. 

ძრივლადა ის. § 4. 

ძროსა ძროხის ღირებულების საზლა- 

ური. უჩიელა თინას ნათელმა სუდიებთა– 
ნა პირადა და ორი ძრობა დაადვა ნა- 
ცემის გასაპირადა („ორი გმირი“). 

ძროსებშიაოთ ის. § 298. 

ძუაბგაცქპლეფილ.0იჩ ძუაგაყრევინე- 

ბული. გზირი იოთამიც შემოაქროლებს 

ძუაგაცქელეფილ 
და გაცვეთილ ცხენს (ვარ) („სოფლის 

სურათები4"). 

ძღვნობა-დღე ძღვენის, მოსაკითზის 

მიტანის დლე. ახალწლის დილა გათენ- 
და, –– ძღვნობა-დღედ არის („ხნობილი 

(„მოგონება?, –– დარბაზში). 

ხოლმე ეზოში თავის 

ბეჭდვის შეცლომაა, უნდა: წაგივიდოდა. 

წაღილზე, წადინზე მოწადინებისთა- 

ნავე, მონდომებისთანავე. „აი, ემ ქედებ– 

ში, წადილზე მოვკლაედი ირემს“ („შო- 
ბის წინა-ღამე ტყეში"); „კაცი ამბობს, 

წადინზე ვხოცდი ნადირსო“ (იქვე). 

წაესმი-ს; გულზე მური (ნახს- 
შირი) წაესმის (ფიგურ.) ღადარ>» 
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დიანდებ.ა დანაღვლიანდება შეჩერლა 

თუშის ლაშქარი, გულზე წაესო მურია 

(„ბახტრიონი“, XIV); სიყრმიდან საიქი–- 

ოსთან დამკვებებია კავშირი, მიტომ მღის 

ცრემლი უშრობი, გულზე წამესო ნახში- 

რი („სიყრმიდან საიქიოსთან“). 

წაეხირებ-ა წაეხეტება წაეთრევა. 

„ბუთლიას ბრალიც კია, –- რა უნდოდა, 
წავბირებულიყაგ შინაა („გასამართლ. 

ჩიბუზი“, II). 

წავა: საქმე წორზე წავა 

საქმე ხახურველად წარიმართება, სასურ- 

ველ შედეგს მოიტანს. საქმე მაინც წორ- 

ზე არ წავიდა, არ აღმოიფხვრა ბოროტ–- 
მოქმედება („სოფლის სურათები"). (ვ ი- 
სიმე) საქმე ცერად წავა საქ- 

მე ცუდად წაუვა, წაუზდება. „არ იცი, 
რომ შენი საქმეე დღეიღან წავა ცერა- 
დაწ!“ („სტ.-მასპ.“, V) საქმე კოქ- 

ლად წავა საქმე ცუდად წავა, გა- 
ჭირდება. კოჭლად წავა საქმე, თუ ცხოვ- 
რების წყაროები არ გამოვძებნე (აზ. ჭი- 

ქინაძისადმი“). 

წავიძინოდი ის. § 84. 
წავისურნოდი ის. § 84. 
დავწოდი ის. § ვ4. 
დავწყვეტებიყავით (აწმყო: წააწყ- 

დება) წავწყდომოდით, გადღავყროდით. 

იქნება ნადირობა კიდევ გაგვეგრძო, რომ 

სახათთაბლოდ ერთს მწავს არ წავწყვე- 
ტებიყავით („საშობაო მოთხრ.“, – ნა- 

დირობა). 

წავსირებულიჟყავ იხ. წაეხირება. 

წაიტან-ს წაილებს. „ხეს რო გამოს- 

ცხვირვენ, შიგ წნელს ჩაუდებენ, მაუმბენ 

ჯორებს და, სადაც უნდ, იქ წაიტანენ“ 

(„თიან. ფელეტ.", –– უკაცრავად). 
წაიტჰვი-ს 1. წამოილაპარაკებს, თა- 

ვისთვის იტყვის. დედაჩემს ძილი არ მო- 

ჟეიდოღა. უცდიდა კერის პირას გარი5- 

დებული და წაიტყოდა მალ-მალე: „ნე– 
ტა რად დაიგვიანა, წყალში კი არ დაირ- 

ჩოს საცოდავი კაცი?! („ხოლერამ მი- 

შველა“, I). // დაუფიქრებლად იტყვის. 
(დედაკაცი) წაიტყვის უგვანს სიტყვასა 

მოუფიქრელი, ცეტია („გოგოთურ და 

აფშინა“, 11). 
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წაიუბნებ.ს წაილაპარაკებს, „ბოლო 

ვნახოთ, რა იქნება..“ –- წაიუბნა თა- 
ვისთვის მოხუცმა სოსიკამ („სოფლის სუ- 

რათები“). 

წაიკაფიავებ-ს კაფიას (ის) იტყვის, 
წაიმღერებს. მერცხალამ გაიგონა მამა- 
სახლისის ჩივილი და ლექსით უპასუხა, 
„წაიკაფიავა“, როგორც ფშავლები იტყ- 
ვიან ხოლმე („ფშავლების ცხოვრები- 
დამი). 

წაიხვამ-ს წაიღებს (ბევრს). „აჰა, 
წაიხვენ აბჯარნი, ცხენს ნუ დაუყრი თი- 
ვასა“ („გოგოთურ და აფშინა“, IV). 

ყწაკა „ქილაში ჩადებული ყველის 

წვენი“ (ვაჟა), –- წათხი. აქაურს მოხრა- 
კულებსა წაკა მირჩევნავ, შრატია („მთი- 
ელი ბავშვი ქალაქში“), 

წა-ჰ-არავ-ს: ხმას წაჰკრავს 
ხმას გაკმენდს. „ბალღებო, ხმა წაჰკარი- 
თო, თორო მე ვიცი თქვენიო!" („ბერ- 

დიხა"). 

წალავ. ს წელავს შიგან უღებს. 

ხარს დაეკკრ ქორბუდიანსა.. და იმ 
დროს, როცა ეწალავდი, სხვებმა წამარ- 

თვეს... წაიღეს, ცრემლებს ვეღარა ვმა- 
ლავდღი („გოდება თანამედროვე წინას- 

წარმეტყველისა"). 
წალდავ-ს: გზას წალდავს 

წალდით კაფავს, წალდით გზას მიიკვ- 

ლევს; დაბრკოლებების გადალახვით წინ 

მიიწევს. გზას ვწალდავ ნარ-ეკლიანსა სა- 
მრომლად აბირებული („მარტო გამზარ- 

და დედამა“). 

წალიკ-ი: 

იხ. გააბმენ. 

წამაირღან-ს წამოიღებს. „ხუთის თუმ- 

ნისავ ქამარ-ხანჯარივ უსულ თოფიე, 

უსულ წულანივ ჩემ ამხანიგთ წამაიტა- 

ნესავ“ („წერილი ხევსურეთიდამ"). 

წამაიტან ესავ3 („წერილი ხევსურე- 

თიდამ“) ბეჭდვის იხ. წა- 

მაიტანს. 

წამამილღირა იხ. § 11. 

წამასატანად წამოსაღებად. „ათენ- 
გენობის სწორზე კი ჩამუალთ სვის წა- 
მასატანად, გიგო!" („სცენები“, –– სცენა 

ხევსურეთში). 

წალიკს გააბმენ 

შეცდომაა,



წამიერ „ერთ წამს“ (ა. შან). დღე 

მიიწურა, მზე ჩადის, დაგვიღამდება წა- 

მიერ („ცოლი ანუ...“. IV). 

წამოავყანტურებ-ს იგივეა, რაც წა- 

არახუნებს. რომელმა გენერალმა რო- 
მელ კორესპონდენტს რა უთხრა, რო- 

მელმა უნტეროფიცერმა როდის რა წა- 
მოაჭყანტურა სფპოლიტიკური მსჯე- 

ლობა"), 

წამოთე!| წამოთეო! ძაღლის მოსახ- 

მობი შეძახილი, (დარეჯანმა) შეუტია ძაღ- 

ლებს: „წამოთე, წამოთეო, თქვე სამგლე- 

ებო!“ („დარეჯანი“, II); „წამოთეო! სად 

მეეხირები, შე მუდრეგო!?“ („სცენები", 

სცენა I). 

წამოიბტყვი-ს წამოიძახებს, მოუფიქ- 

რებლად იტყვის; წამოილაპარაკებს. ხან- 
დახან გაჯავრებული წამოვიტყვი რაღა- 

ცას და ბოლოს კი ვნანობ („კლდე 

სალი"). 

წამოლალავ-ს (ხევს) გამოგზავნის. 

„მე ჩემებ სოფლელებმ წამამლალეს შენ- 
თან" („თიან., ფელეტ.ი -– უკაცრავად). 

წამომილღოდლი იხ. § 211. 

წამო-ჰ-რევ-ს გამოურევს (საუბარ- 

ში). ისეთს რასმე წამოჰრევენ, რომ, ქვის 

გულიც რო გედვას, უნდა იტირო, მეტი 
ღონე არ არის! („ფშაველი და...“, 11). 

დამოუსომ-ს შემოსტყორცნის, ესვ- 

რის. ტრედი ვენახში შეფრინდა. გლეხმა 

ჭიგო წამოუსო, მაგრამ ააცდინა („ტრე- 

დები"). 

წამოფრინდებ-ა წამოხტება სწრა- 

ფად ადგება, „ერთიან წამოფრინდა ეს 

ძაღლი, დაუწყო რასმე ლაქუცი“ („ერთ- 

გული მეგობარი“, 11). 

დამოყატქარდებ-ა აყაყანდება. ამ კი– 

თხვაზე... წამოყატყატდა რამდენიმე ფშა- 

ეელი: „ეგ სუყველა მართალია, შენი 

ჭირიმე, ბატონო“ („ფშავის ხევიდამ“). 

წამოყაყვავ-ს ასწევს, წამოსწევს, წა– 

მოყოფს (თავს), ბალღებმა წამოყაყვეს 

თავები ლოგინიდან (9159 „ოლაცტ..."). 

წამოქყინ3რავ-ს (საუბრ) ყინვარეს 

(ყელს) გამოსჭრის, დაკლავს. „კუბღირი 

უნდა წამოვყინჭროთ, ვერაფერი მამა- 
ლიაო“ („მოგონება“). 

წამოყუნთებულ-ი იგივეა, რაც წა- 

მოყუნტებული (ფიგურ) (ქვა სულ 
ერთს ადგილს არის წამოყუნთებული 

კალმიკების ღმერთივით („ფიქრები, მო- 

გონება და ოცნება"). 

წამოქუნტდებ-ა წამოსკუპდება, წა- 

მოჯდება. ღედაკაცებს მოეტანათ ტაბლე- 

ბი და წამოყუნტებულიყვნენ სასაფლაო- 

ზედ („ხმა მთიდამ"). 

წამოქუნბებულ-ი წამოსკუპებული, 

დაცუცქებული. მელი ამ დროს ერთს 

სერზე იყო წამოყუნტებული („ტრე- 
დები“). 

წამომოლბავ-ს შოლტივით გადაიქ- 

ნევს, გადაზნექს, დააწვენს (ხეს ქარი). 

ამოვარდა საშინელი ქარი, წამოშოლტა 

ხეები და მიწას გააკრა („ოცნება“) 

წამოძაბვა წამოჭიმვ,ა წამოწევა. 

ზოგიერთა ყვავი კაკლის კენწეროდან 

თავის ქნევით და კისრის წამოძაბვით 

ისეთ „ყვაა-ყვაოს“ დააყრიდა მტერსა 

და მუხანათს მიწასთან გაასწორებდა („კა- 

კალი"). 

წამოწკეპ-ს აქ: წამოჭიმავს. კაცებს 

კი თავის ლაბირინტიაი სახლ-კარები 

წამოუწკეპიათ! („ხევსურეთი"). 

დამუა ის. § 10, 12. 
წამუელ ის. § 10, 18. 
წამ-უწუმს წამდაუწუმ ხშირად. 

სჭექდა, ელავდა წამ-უწუმს, წყალი თავს 
დამდის ღარითა („მონადირე“, 11). 

წამწყმედ-ი მომსპობი„ ამომგდები. 

თავის წამწყმედის წაწყმედა მისი წესი 

და რჯულია („ხის ბეჭი", VI). 

წანაყქარ ი ვგახდილი„ გაძრობილი. 

გველის წანაკრი ტყავი 

ქორწ."). 

წანახედ. ი რაც წახდა 

ნეს, წახდენილი, გაფუჭებული. წანახედს 
ზღვევა თანა სდეეს და სესხს გადახდა 

ვალისა („ერთი სიყვარულის ამბავი"). 

წარა-უგონთ(ა) ,,წარა-მარად" (ვა- 

ჟა); უაზროდ, მოუფიქრებლად. იმის ხმა- 

მაღლა ქვითინმა კლდეც აატირა სალია, 

აბიჯებს წარა-უგონთა, მკედრისაკე ჰრჩე- 

ვეპ 

(„ჩხიკვთა 

ან წაახდი-



ბა თეალია („გიგლია“, X); „წამოდი, გა–- 

მეერე, შე ბეჩაო, რად იცი წარა-უგონთ 

საუბარი?“ („შთაბექდ.", 1). 

წარაშ-ი შვეული კლდე. თაექვე მო- 
რბინალთ ხეესურთა წინ კლდე დაუხე- 

დათ წარაფი („სტ.-მასპ.“, XII); დასძი- 

დეკებსაც, კლდის წარაფებში 
ყუჩობდენ („მთათა ერთობა"). 

__ წარბდღაღურგლვილ-ი შავწარბებიანი 

და მოღუშული. „არ ვიგლოეებდი იმიერ 

ჩემს ჯუღურას და საბასა; ჩემს წარბ- 
დაღურბლვილს ივანეს, კარგა ხმარობდა 

დანასა" („ბახტრიონი“, 111). 

წარზედა ,,დინჯად“ (ვაჟა); წუნარად, 

წესიერად. შამაჰხვდა თხისტყაეიანი..., ამ– 
(„გმირის იდეა- 

ნებოდა 

ბავი ჰკითხა წარზედა 

ნართულ.ი იგივეა, რაც დართული. 

მოსტეხა ცეცხლზე წართულს ფიჩხს ტო- 
ტი და დააკუთა თვითონ წილები ხისა 

(„საშობაო მოთხრ.", –– სტუმრები). 

წარიახნა ის. § 40. 

წარიქცევ-ს წინ წარიქცევს 

(ძვ) გააქცევს და გამოეკიდება. მტერს 
წინ წარვიქცევთ დიაცებრ, უკან იხედ- 
დენ ვეღარა („ჩანაწერები“). 

წარმოადგენენ: (სილამაზეს) ქალის 

სახით წარმოადგენენ („ნიჭიერი მწერა- 

ლი“) ბეპდვის შეცდომაა, უნდა: წარ- 

მოდდგენენ. 

წარტქვევნის (ძვ) დაატყვევებს. 

დიაც-ყმაწვილი წარტყეევნეს, ნამკალი 
დარჩა ტიალი („განგაში“). 

წასაბანად წასაღებად. „(გიგომ) სვე 

რაიმ შაგვაპირ, იმის წასატანად წამავე- 
დით“ („სცენები“, –- სცენა ბარში). 

წაუვა ხელით წაუვა დაეკარ- 

გება, წაართმევენ. „თუ მტერსაც პასუხს 

არ გავსცემთ, ასე თვით მეფეს ებარა, 

სუყველას ხელით წაგვივა წყალ-მიწა 
ჩვენი მკვებარა“ („ჰაოს და ქართლოს“). 

წაუვალ.მაუპალ-ნ-ი უწმაწური (სი- 

ტყვა); აბდა-უბდა (საუბარი). „ჰსომს და 

ამბობს, ამბობს და ჰსომს, ვინ იცის, რას 

ამბობს: სუ წაუვალ-მაუვალთა“ („ფშავ- 

ლები“ –– შენამც). 

წაუვლ-ენ: თქერანი წაუვლენ 
წულის ხეთქების ხმახ გამოსცემს (კლდე). 
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„რა ლამაზია, წყეულო, შენთ ზვირთთა 
ლაღნი ჩქერანი გააფრთებულსა ტალ- 

ღაა კლდეს რო წაუვლენ თქერანი“ 
(„არაგვს“). 

წაუსომ.ს ხარბად ჭამას (ძოვას) და- 

იწყებს. „მეც არ დავიწუნებ ამ მწვანე 
ხავსს უთუოდ გემრიელი იქნება“, –- 

სთქვა ვირმა და წაუსო იმასაც („უძლუ- 

რი ვირი“, LI). 

წაუბივნა ის. § 40. 
წაღმართ-ი ,,ქორწილი“ (ვაჟა). ვი- 

შანთვის არ 

არი წაღმართი („ფშაველი და..“, X1I), 

წაყვითლო მოყვითალო. დაჰღონე- 

ბულხარ, დედღაო, რას-რარა ჰფიქრობ 

შვილზედა, ცრემლ რო ჩამოგდის მჩქე- 

ფარე მაგ ხმელს, წაყვითლო პირზედა? 

(„მაცნე“). 

წაქრი-ს: პირისა ცეცხლს წა- 
ყრის ძალიან გაბრაზდება, ძალიან გა- 

უწჟყჟრება ვინმეს ხარი მამიკვდა კვირი- 

სა, –– ცეცხლი წავყარე პირისა („ფშავ- 
ლების ცხოვრებიდამ"). 

წა-ს-ჩუფნავ-ს ,„წაუჩუფნავს“, წაუ- 

ჩურჩულებს. „ეხლა დრო არ არის. ხვალ, 

გზაში“ ––- წასჩუფნა ბოქაულს მამა თეო- 

დორემ („დროშა“, 1I1). 

წაჩსვერავ-ს ურქენს, რქას წაჰკრავს, 
უჩხვლეტს. ხარმა ხარი წაჩხვერა, თივაზე 

მიაგდოო („ფშაველი და...“, XI). 

წაწალ.ი საყვარელი; სულიერი მე- 

გობარი. (სანდოს) ყველა ამაებს უმზა- 
დებდა ნაძმობი ელიზბარი, ანუ წაწალი 
(„ფშაველი და...“, V), (ფიგურ.) ტყუი- 

ლად აშფოთდებიან ჩემნი წაწალნი იანი 
(„ერთხელც იქნება, მოვკედები“). 

წაწლობა ,,ქალ-ვაჟის ტრფიალი, რო- 

მელიც ქორწინებით ვერ დასრულდება4 

(გლ.). ფშაველს, ვიდრე კარგად არ მოზ- 

ნიანდება ქალი ოჯახში, იმის გათხოეება, 

„გასტუმრება“ ძალიან ეძნელება და ქა- 
ლის წაწლობასაც, ვგონებ, ადეილად ამის 

გამო ურიგდება“ („ფშაველი და...", VI). 

რო, აღმართი, დაღმართი 

წაწყმდებ-ა დაილუპება, მოისპობა. 

ხომ წაწყმდა მთელი სამეფო, ქორ- 

შავარდნების ბრბოები („არწივი და 
კაკაბი“); სულით წაწყმდება „სა 
იქიო ცხოვრებას“ წაიხდენს, სიკვდილის



შემდეგ სალანძღავი იქნება, ისიმც წაწ- 

ყმდება სულითა, გვარით წყეულიმე 
არია! („ქებათა-ქება“,––ჯანღმა). 

წაწქმედა დაღუპვა, მოსპობა. თავის 

წამწყმედის წაწყმედა მისი წესი და 
რჯულია („ხის ბეჭი“, VI). 

წახნიანებულ.ი იგივეა, რაც მოს- 

ნიანებული. როცა დღეობაა და ახალ- 

გაზრდა ბიჭები ფერხულს დააბმენ, ზუ- 
რაბიც შიგ ჩაერევა, თუმცა თითონ წახ- 

ნიანებული კაცია („სოფლის სურათე- 

თები“). 

წბილა (ნია(ყიგ თIლგი!იმ) ერთ- 
გვარი წვრილი და უფოთლო, მაღალი ბა- 

ლახი. იმ წბილასავით წერილამა გულში 

დამინთო ალიო („ფშავლის სიყვარული“). 

წეგბოსი: „ახლა ნახოს გემო წეგოსი4 

სთსცენები.) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

წეკოსი (შდრ. წეკვა). 
წეეკვეთებ-ა· მუხლებს წეე- 

კეეთება მუხლებში ჩაიკეცება, ჩაი- 

ჩოქებს, გაავლებს გუთანს (გუთნისდე- 

დაც თვითონ არის და მეხრელ), წეეკვე– 

თება მუხლებს და დაეცემა („ფშავის 

ხევიდამ“). 
ს-წევ.ს: ყურს სწევს ყურს 

მოჰკრავს. „ხეალ ლაშარს თემნი იყრე- 
ბიან და აქა-იქ ყურსა ვწევ, შენ უნდა 
მოგიკვეთონ” („მოკვეთ.,, მოქმ. III, 

გამოსე. I). 

წევა: ყელის წევა ყელზე თი- 
თების მოკიდებით ხვეწნა, მუდარა. ჩვენ 

მაინც ყელის წევით მუხლმოდრეკილნი 

გამოვსთხოვდით ზოლმე საზრდოს ჩვენის 

საყვარელის შვილისათვის („ფესეები"). 

წევნაში იხ. § 81. 

წეკვა თამბაქოს (წეკოს) ფოთლების 

შეკვრა (იწონის 300--600 გრამს). მერე 

სათამბაქოედან ამოიღო წეკეის ნაგლე- 

ჯი და დაუწყო ხელისგულზე სრესა 
(„გასამართლ. ჩიბუხი“, 1). 

  

წელადა ის. § 90. 
წელ.გულ.ი წელი და გული; სხეუ- 

ლი. „..თუ თავზე მცივა წელ-გულით 

ბედნიერი ვარ ბევრადა! („მთათა ერ- 
თობა“). 

წელხზეით ის, § 90. 
წელთაობა მიცვალებულის წლის- 

თავი. მიცვალებული „დამარხულად“ ჯერ 
კიდეე ჩასათელელი არ იყო, რადგან 

აკლდა ჯერ კიდევ ბეერი „რიგები“: „შვი- 

დის რიგი“, „ორმოცისა", „წელთაობა“, 

„სულთა კრეფა“ („ფშაველი და...“, II). 

წელთით კარის შუაწელზე კეტის გა- 

ყრით. (იეანეური) შავარდა სალუდეშია..., 

წელთით დაჰკეტავს კარსაო („ფშაველი 

და...“, XI). 

წერა! ბედი, ხვედრი, შენთან წო- 
ლითამც გამაძღო, შენთანამც მამცა წე- 

რაო („ფშაველი დედაკაცის მდგომარე– 

ობა.."). წერას მოხდის იხ. მოს- 

ღი. წერა აიგდებს ის, 

დებს. 

წერა? ,,6-8 ძნა ერთმანეთზე მიჟუ- 

დებული“ (ვაჟ) (შდრ, ააწერავებს). 
(„ფშაველი და...", III). 

წერა-მწერელ.ი ცრურწმენით: ადა- 

მიანის ბედ-იღბლის იმთავითვე განმსაზ- 

ღვრელი. მაგრამ გაჩნდება ჯანღი რამ 

კურუმად, შავის ფერითა, დაეფარება სა- 
ნახავს წერა-მწერელის წერითა („სტ.- 
მასპ.4, XV). 

წერო.საოთი წერო და საოთი (იხ. 

საოთი). 

წეღანის ამ ცოტა ხნის წინ, წელან. 

ი„წეღანის ხალი შავსჭამე, გუდაშიც მიჰე 

მრავალი“ („ბახტრიონი“, XLI). 

წვა-დაბვა გაჭირვება, სიდუხჭირე. 

დარეჯანმა ცხოვრებაში დიდი წვა-დაგვა 

გამოიარა და წვა-დაგვითაც დაასრულა 

თავისი სიცოცხლე („დარეჯანი“, 1). 

ს-წვდებ.ა: სწვდება 

ყურს მოჰკრავს, გაიგონებს რა; იმათ 

ვნება მოელის, წინ-წინ მე მწვდება ყურ- 

შია („ნადირთა პატრონი“). 

წველ(ავ)ეს: თვალები 

ლებს წველავდეს თვალები მრის- 
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ხანედ უყურებდეს ერთმანეთს, (მეომ- 

რებხ) ერთმანეთისთვის თვალი თვალში 

ჰქონდეხნ გაყრილი ფარების დადგეს 

ჯღრდეები, თვალები თვალებს სწველავ- 
დეს („კაი ყმა). ფუტკარს წვე- 
ლავს ფუტკარს სკიდან თაფლს აც- 
ლის. ვინც გეჯებით ინახავს ფშავში ფუტ- 
კარს, ისინი „წველენ“, ე. ი. ამოართმე– 
ეე” რამდენსამე შოთს („ფშაველი 

და...4, III). 
წვერ-ი ულვაში თვალები დასწით- 

ლებოდ.. ეცინებოდა წვერშია („ქართ. 

ქორწ.“, 1). 
წვერავ-ს წვერს ახვედრებს(?). მო- 

ციქულობღენ ტყვიანი, შუბები შუბებს 
სწვერავდეს („კაი ყმა"). 

წვერღდაწამებულ-ი ვისაც ახლაღა 

ამოუვიდა წვერ-ულვაში, ახალგაზრდა კა–- 

ცია, ახლად „წვერდაწამებული“, ხათრია- 
ნობს („სოფლის სურათები"). 

წვერებშეკვრეცილ-ი წვერებშეკვე- 
ცილი წვერებწაჭრილი. მისი 

ელვა-მეხისან დაჩაგრულს ტიტეელს 
კლდეს ჰგავს, რომელსაც მხოლოდ თმის 

მაგიერად ბრძამი ყვითელი, წვერებშეკე– 

რეცილი ჯგუფ-ჯგუფად აქა-იქ მიჰკოსებია 
(„მთიელის უბედურება'). 

წვერმასვ-ი წვერწამახული, წვეტია- 

ნი. ხელთ ეპყრა შუბი წვერმახვი, მამის- 
თვის მონაპარია („ბახტრიონი“, VIII). 

წვერმოტესილი: წვე რმოტესხი- 
ლის ენით გაურკვევლად. „რა ექნა“ 

ამოთქვა აფშინამ წვერმოტეხილის ენი- 
თა („გოგოთურ და აფშინა“, 111). 

წვერ-პირ-ი წვერ-ულვაში, პირისახე. 

მოდი, მოხშირდი, ჭაღარავ, წეერ-პირი 

მორთე თეთრადა („მოდი, მოხშირდი, ჭა- 

ღარავ4). 

წვერშამამავალ_ი იგივეა, რაც წვერ- 

დაწამებული. „შვილმა რაღა სთქვა მახა– 

თავი 

რემ, ეაჟკაცმ წველშამამავალმა? („გი– 

გი"). 

წვერშემომდინარი იგივე, რაც 

წვერდაწამებული. მე ვიქნებოდი ოცი 

წლის, ახლად წვერშემომდინარი („ერთი 

სიყვარულის ამბავი“, II). 

წმერწალმა წვერით, წვერის მსრიდან. 
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„მაშინვე წვერწაღმა დაუცაე, რკინას ვე- 

ღარ ღაუპერავ და მაუკლავ („აფხუ- 
შოობა“), 

წვერწმინდა წვერწამახული, წვეტი– 

ანი. ..და გულზე დაურიღალად წვერ- 
წმინდას შუბებს უშვერენ (ვარ.) („სტ.- 

მასპ.“). 

წვივტაბანა ვისაც ტაგანასავით, კას- 

რივით მსხვილი წვივები აქვს, მსხვილ- 

წვივებიანი. „აბა, დამკვლიე. ძმობილო, 

რარიგ წვივტაგანი ვარო“ („უძმოს- 

ძმა“, 1). 

წვიმა-შხეპა თავსხმა, კოკისპირული 

წვიმა. „ნეტავ, ტირილით შამეძლოს შე- 

ცვლა ამ შავის ბედისა,--–დღე-და-ღამ 
ფეხზე ყუდილი, გადაყრა წვიმ.-შხეპისა“ 
(„ეთერი“, 11). 

წვლლებგ-ა იწრთობა. არიქათ, ხევ. 

სურთ შვილებო, ხმალი სისხლშია წვლდე– 

ბაო („ხევსურები“). 

წვნეულ.ი ვინც იწვნია, იგემა, ვინც 

(გასაჭირი) გამოცადა. უმადლო კაცმა რა 

იცის, ჰკითხეთ, ვინც არის წვნეული 

(„ათასნაირი ნაღველი"). 

წვრილთვალა ჯაჭვის ეპითეტია. აღზ- 

დეგ: ვაჟკაცო, ზე აღზდეგ,- შთაიცვ 
წვრილთეალა რკინისა („ჩანაწერებიბ). 

წვრილიან-ი წვრილი, ხშირი, ახალ– 

ნერგი ხეების ტყე. სხვა იძახის: „მე ავაგ- 

დე წევრილიანმი ნაწოლიო“. მესამემ 

თქვა: „მე გასწავლეთ, კაცნო, დათვის სა- 

წოლიო" („სადღეისო სიმღერა"). 

წვრილფესობა წკრილფები საქონე- 
ლი და ქათმები. „მეხი კი დავაყარე შავ 

ხორეშანასა! მეზობლებში თურმე დადის 

და იძახი: ქალო, ქეთევანხე მეტი 
წვრილთეხობა მყავსო. ისე იმან იხაროს!“ 

(„სურათები“). 

წიდოვან-ი (ძვე დედათწესის მქონე, 

თვიურიანი. უნღა ვერიღდნეთ, როგორც 
წიდოვანი ფშავლის და ხევსურის დედა- 

კაცები ერიდებიან წმინდა ადგილებს 

(„თიან ფელეტ.“, –– მართალია) წი- 

დოვანება: წიდოვანების დროს დე- 
დაკაცი გაჰყავთ სახლს გარეთ, (ალკე 

აგებულს სახლში (ქოხში), ან გომურში 

(„ფშავლები“, –– ძველს).



წითელ.ი აქ: სისხლი. ვერას მოვკი- 

ღე, წითელი გვერ გავადინე 
(„ხის ბეჭი“, V). 

წითელწვერა წითლად წვერშეღები- 
ლი (თათრის ეპითეტია). ერთს წითელ- 

წვეერას დავტყლიშე, დავაგლეჯინენ უბ.- 
ნია („მწყემსის სიმღერა“). 

წიკვინა გამწივანი ხმა. (ფშაველ 

ქალს) ხმაც კი მამაკაცისა აქეს: ბოხი. 
ძლიერი და ეერავითარ მსგავსებას ვერ 
იპოვნით, ბარელი, ქალაჭქელის ნაზ, Cი- 

კვინა, მიკნავებულ ხმასთან რომ შეაღა- 
ლოთ მისი ხმა („ფშავლები“, –– გზაღ). 

ერთსაცა 

წიკო წიოკი, წივილ-კივილი. ატირ- 

დებიან ერთადა გამაადენენ წიკოსა 

(„ჰაოს და ქართლოს“, IV). 

წილ: მთა.ბარშიაე წილ ჩაგიღებთ, 

სოფელ გვიზამთ ვეღარასა („ძე. და ახა- 

ლი ფშაელ. პოეზია“) ბეჭდვის შეცდომაა, 

უნდა: წილს, 

წილი 1. ნაწილი, ხვედრი. გაიყქეს, 

თუ რამ ებადათ, სამად გაიყეეს ფეტვია: 

წილების უსწორობაზე არვის რა დღ.:ე- 

ყბედია („უიღბლო იღბლიანი“, LI), 2. პა- 

ტარა წკირი, წკირის გადანაჭერი, რომელ- 

საც კენჭის ქრის თითოეული მონაწილე 

თავის ნიშანს ადებს (წილებს, ჩვეულებ- 

რიე, ქუდში ჩაჟრიან და იქიდან ამო- 

აქვთ). „წილი დააყარეთ, შვილო წი- 

ლი: –- სთქვა ბერიძემ და მოსტეხა 

ცეცხლზე წართულს ფიჩხს ტოტი ღა 

დააკეთა თვითონ წილები ხისა („საშო- 

ბარ მოთხრ.“, –- სტუმრები) წილის 

ყრა განაწილება, – 

კენჭის ურა წილის ყრა არი, (ცილობა 

ათას ცხვარს თორას ზარშია („წილის 

წილის მყრელები კენ- 
პის მყრელები წილის მყრელები შა- 

ვარდნენ ბაბურაულთან ზატშია („წილის 

ყრა). წილს ჩაუდებს იხ. ჩაუ- 

დებს. 

წილგედდღალეული ვიხაც შთამომავ- 

ჰყავს; უძეო,; უპატრონო. 

„რა ლანძლეა მინდა, რა კრულეა და- 
ლახვრულს შავის დღისაგან, წილბედდა- 

ლეულს სოფელში თავდანებებულს 
ლღვთისაგან“ („ეთერი“, II). 

წილით რისამე 

ყრა“). 

ლობა არა 

წილ.ბოლო შთამომავლობა, „ღმერთ. 

მა ეგები კარგი არა აჩვენოს, ეგებ დაუ- 

ლიოს წილბოლო იმ ჩვენმა მთავარ- 

ანგელოზმა... ბახასა,ა ის მაუძღვა წინ 
ქისტებს“ („მოკვეთ.“, მოქმ. I, გამოსვ. 

11L). 

წილნაჰარ-ი: ღმერთთან წილ- 

ნაყარი დიდებით ღმერთთან მდგომი, 

ღმრთის ტოლი. ადიდეს დიდი თამარი–– 

ის ღმერთთან წილნაყარია („ბახტრიო- 

ნი“, VI). 

წილობა 

(ხმიადი, 

1. საბტო ნამცხვრების» 

ჭადა..) ან ხორცის ნაჯერი, 

რომელიც ყველა მლოცავს ეძლეოდა ხა- 
ტობაში. ხალზს „მრიგეები“ (მოთავდა– 

რიგე) ურიგებდნენ ლავაშებს, ხმიანდისა 
და ქადის ნაჭრებს, ხორცის „წილობებს“ 

(„ფშაველი და..., 11). 2. იგივეა, რაც 

წილ-ბოლო. ეგშენდაც მშვიდობა, გაცოცხ- 

ლოს თავისს ქმრითა და წილობით!“ 

(„სტ.-მასპ.“, III). 
წილ.სვედრ-ი შვილი; შმთამომავლო– 

ბა. ვინაც ჩემს წილ-ხვედრს უმტერა... მე 

გავცემ იმას პასუხსა („ხმა სულეთიდან"); 

გეერდით აღარ აყავ წილ-ხვედრი, დედამ 
რომ თავი აიღო („სული ობლისა“", VI). 

წიმარო სუფთა, ანკარა, შეურეველი 

(წყალი, თოვლი, ნისლი...) დაბანილს 

პირსა იწმენდდა თეთრის წიმარო ნის- 

ლითა („მთათა ერთობა"). 

წინავ ის. § 1. 
წინაზე პირველად, ადრე. „წინაზე 

ტკბილი "შაქარი ეხლა გემწარე რისადა?“ 

(„გველის-მკამელი", VII). 

წინათ სსვაზე უწინ. „მზე, 

ვერ მოიქირეებს, შუქი 
ფხაზედა. წინათ ჩვენ გვეამბორებენ – 
მთებს არ გასცელიან სხვაზედა“ („მთათ 

მითხრეს“). 
დინაით ის. § 97. 
წინაკაც-ნ-ი წინაპრები (თორღვა) 

მი.მბობს და მიამბობს, თუ იმის „წინა- 
კაცთ“ მითხოდამ ცხერის ფარები როგორ 
გამოურეკიათ („რამე-რუმე მთისა5). 

დინამდები ის. § 44. 
წინანბგაუპრსელო: („სცენა 

ში") ბეჭღვის შეცდომაა, იზ. წიწანგაუ- 

პოზელი. 

მთვარე 
არ დაგვკრან 

მთა–- 
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წინასწრობით იმთავითვე ადრევე. 

ნაადრევად, უდროოდ. ბალღები თავი- 

დამვე, წინასწრობით თამამდებიან („ხევ- 

სურები"); „ტყვია ოხერი ბევრს კაი ყმას 

აფუვეს წინასწრობით”ნ („მოკვეთ.“, 

მოქმ. I, გამოსვლა I1). 

წინდაწინ სხვებზე წინ, სულ წინ. 

ნეტამც ცხენკარგის დედასა, ჯარში წინ- 

დაწინ წადგება („ფშაველი დედაკაცის 
მდგომარეობა...4). 

წინწანაქარ-ი არყის ხდისას პირვე- 

ლად გამოსული, მაგარი არაყი. „სამი წი- 

წანი არაყა გადავკრ წინწანაქარი« 

(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, თ. I). 

წინწელ.ი „ნაპერწკალი“ (ვაჟა). წი- 

ნაით ესმა ქვის ჩხერა, ნახა წინწელი 
სრეული („გიგლია4, V); უნდა დავადნო 

შენს ბედსა თვალი და გული ფხიზელი, 
რადგან სხვა საშუალება გამიქრა, რო- 
გორც წინწელი („შენდამი"). 

წინ-წინ ყველაზე წინ. წინ-წინ ის 

გადაუფრინდა ჩვენის გაწყვეტის მოლა- 

მეთ („მაცნე“); „აბა, ესროლე, ძმობილო, 

შენი ჯერია წინ-წინა“ („ხის ბეჭი“, VII). 

წინწკლას: (ვარ., („პაპასი და ნავ- 

როზას...“) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა წინ- 

წელს (იხ. წინწელი). 
წიპრანა (Cგ7ძა)CI15 501005) პატარა 

ჩიტია, ჭივჭავი. მოფრინდა „წიპრანა" და 
„წრიპ, წრიპ“ შესძახა („შვლის ნუკრის 

ნაამბობი"). 

წიპრია იგივეა, რაც წიპრანა. წიპრია 
იკლებს სტვენით იმათ არემარეს და მოუ- 

სვენრად გადაზტ-გადმოხტის (ხმელი წი–- 

ფელი“). 
ს-წირავ-ს 1. ტოვებს ნუ მწირავთ 

უპატრონოდა, მიშველეთ, თქვენი ჭირი- 

მეI („დედის ტირილი"); პირველად ომის 

დამწყები ბრძოლის ველს ბოლოს სწი- 
რავდეს („კაი ყმა“), 9. შესაწირს შეს- 

წირავს (ხატს); მიუძღვნის, აჩუქებს. „მი- 

თხარ სახელი, ვის სწირავ, იმასამც შაე- 

წირება“ („ალუდა...“, V); „მიძღვნილსა 

საუფროსოსა ამხანაგებსვე სწირავდეს“ 

(„კაი ყმა“). 

წისქვილისადა იხ. § 20. 

წიფლისჩიბა პატარა 
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ყელწითელი 

მგალობელი ჩიტი დილას ერთმა 

„წიფლისჩიტამ“ ჩემს ახლოს იგალობა, 

ლამაზი რამ იყო, -- ყელწითელი, ღა- 

ბუა („ია4%). 

წიწადას ტბაში („კოპალა და იახსა- 

რი...) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. წაწადის 

ტბა. 

წიწაკ-ი ,,ფრინველის ავადმყოფობა-–- 

ხსრტილოვანი წანაზარდი ენის წვერზე“ 

(გლ). „ჩვეენიმც (ცოდვა გაქვ მამა–- 

ლო, წიწაკიმკცკ აგაჩნდებაო“ („ფშაველი 

და...4, XI). 

წიწან-ი პატარა ჯამი. „სამი წიწა- 

ნი არაყი გადავკარ წინწანაქარი« („ცრუ- 
პენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. I, თ. 1). 

  

წიწანგაუპოხელ-ი სასაყვედურო სი- 

ტყვაა: პურადძვირს, ხარბს ან ლარიბ- 

ღატაკს ეძახიან (წიწანში (იხ) ერბოსაც 

დებენ ხოლმე) „შე ტილიანო, 

შენ უნდა ეუბნებოდია მაგას, მეკანტე- 
ლეო, წიწანგაუპოხელო!“ („სცენა მთა- 

ში“). 

წიწინა გამწივანი, წვრილი ხმით მო- 

ლაპარაკე. ლამაზი ცოლი შაერთო, კეკ- 

ლუცი, რაღაც წიწინა („გოდება თანა- 

მედროვე წინასწარმეტყველისა“). 

წიწკარ-ი ხმელი, წვრილი ტოტი ხი- 

სა. (მინდია) თუ სად ხმელს წიწკრებს 

იპოვნის, არც დაიწუნებს იმასა („გვე- 

ლის-მჭამელი“, 11); (გოგოთური) ვეება 
ჭანდარს აიღებს, წიწკრად გაიდებს მხარ- 
ზედა („გოგოთურ და აფშინა“, I). 

წკაპა-ნ-ი წვრილი სმა, ფოლადის ფო- 

ლადზე მოხვედრის სმა. ჯარს ხმას აძლევ- 

და მრისხანედ ზრიალი კლდეთა კარისა, 

ხმალთა წკაპანი ფართ ჩხერა, ზედაც 

წკრიალი რვალისა („სიზმარი სასოწარ–- 

კვეთილისა"). 

წკაპ-წკაპ-ი წკაპა-წკუპი წვეთების 

დაცემის ხმა. გიცქერ, მატყლსა სჩეჩ დღა 

აბიკას



ცრემლის მესმის წკაპ-წკ.პი„ ჩქრიალი 
(ვარ.) („ფშაველი ჯარისკაცის წერილი"). 

წკააწკაპებ.ს წკაპა-წკუპი გააქვს. 

კრამიტებიდან ჩამონადენი წვიმის ცეა- 

რი ფანჯრების წინ წკაპწკაპებდა („ოც- 
ნება“). 

ნკეპა-ნ-ი იგივეა, რაც წკაპანი. „ორ- 

წყალში ფშავლები დაგხვდენ წკეპან 
ამოდის ხმლისანი!“ („სოფ. ხახმატი“). 

წკინტოლ-ი წვეთი (ფაფისა, ტალა- 

ხისა...). ნაქამი ფაფის წკინტოლი ყველას 

აკრია ჩოსებზე („ჩიტთა ფაფობა"). 

წკნეტბა გაწყვეტისა ან გატეხის 

წვრილი ხმა. ჯაჭვმაც გაიღრ გამგმირი 

წკნეტა („დაჩაგრ. მესტვირე"). 

წკრბიალიი ,წრიალ,„ წიოკობა“ 

(გლ). (ვია-ბუქყებმა) წკრტიალით ტყესა 

მიჰმართეს, სადაც ხარობენ იანი („კო- 

ბალა", V); (შერეს) უნდოდა ჯარში გა- 

რევა, გული უშლიდა ტიალი, იმ გაყი- 

დულის სულისა გამოთხოვების წკრტია- 

ლი („ეთერი“, XI). 

წლიკვ-ნ-იიი წლიკვა-ნ-ი (კნინ. 
დამცრ.) ,,კანჭები”ს (ვაჟა; დაცინვით 

იტყვიან წვრილ კანჭებზე. „რა საელდო 

რამ არი მაგის თავ-ცხვირი, მაგის კბილ- 

ნი, მაგის წლიკვნი“ („ფშავლები“,–-შე- 

ნამც); „ვაჰმე, ჩემო ძმაო, რა სე გარ- 

მიანელსა ჰგევხარ, გარმიანელსავით 

წლიკვნ დაგქონ“  („ფშავლები“, – 
ძველს). 

წლოვან-ი ზნიერი. კარგი გეყავ მო- 

ხელეები, შიგ ამორჩეულ კაცები: წლო- 
ვანი მამასახლისი, მოდროენებულებ ნაცე- 

ლები („ძე. და ახალი ფშავლების პოე- 

ზია“). 

წლოკ-ი აწოწილი, წოწლოკინა. 

”ფშურთხს) არ ჰყოფნის სასაცილოდა 

სთველ-ზაფხულ გადმომავალი გუნდები 

წეროებისა შიშზარიანი, მყივანი, მომთა- 
ბარეო ბუნება, ტანი წლოკი და მცივანი 

(„მთათა ერთობა“). 

წმინდა, წმინლა-ნ-ი ხორბალი, იფქ- 

ლი. ღმერთმა მაშოროს სხვაგან ხვნა: 

წმინდას 
(„გუთნისდედის სიმღერა"); „წუხელის ე 

წისქვილათ ვედეგ, წმინდან რანიმა მქონ5- 

სთეს –- მოდის ლღვარძლაა 

დენ გამოსაფქვავნი“ („საშობაო მოთხრ.“, 

–- ნადირობა). 

ნოლა-დგომა ,,წაწლის ყოლა“ (ვა-. 

ჟა). წაწლის ყოლა, „წოლა-დგომა« მის. 

სიკეთეს არაფერს უშლიდა ხალზის წარ- 

მოდგენით („ფშაველი და...“, VI). 

წორ-იი: წორზე წავა იხ. წავა, 

წოლან („სურ ფშავლ. ცხოვრ.“)' 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ძოლან. 

წრეზე მდგომარეობაში, ვითარებაში. 

„არც მოჰკედებიო, ისიც დაატანა, ვიდ- 
რე საქართველოს იმ წრეზე არა ჰნახავ, 

როგორც ოდესმე გინახაეო“ („ცრუ- 

პენტ. აღმზრდ.“, ნაწ. II, თ. III). 

წრთებ-ა იწრთობა. „ბევრ ყმას ამოვ- 

წედი გულ-ღვიძლსა, ნისკარტი სისხლში- 

წრთებაო“ („გიგლია", VII). 

წრიაპ-0 ის. წრიოკი. 

წრიაპ-ი ,„,რკინისაას, ფესიხს გულზე- 

ამოსადები, რომ ფეხი დაიმაგროს გვერ- 
დობზე კაცმა“ (ვაჟა). (მონადირეს) წრია–- 

პიც გეერღზე მოექცა, სტანჯავდა 
ზე ხეხითა („დაჭრილი ეეფხვი"). 

წრინტავ-ს აწიტებს, აპურჭყებს. „ე- 

რის პირას დამჯღარი მძიმე-მძიმედ ჩი- 
ბუხს აბოლებს, წრინტას და „ცოლსა 

სტუქსავს („ხევსურეთი“). 
წრიოკ-ი მწირი, ხრიოკი უდაბნოს 

მხოლოდ აბრაზებს, მნათობთ სხივი რომ 

ეერ ალამაზებს წრიოკს ბუნებას ოხერ- 

ტიალსა და სიცოცხლისას ვერ ტოვებს: 

კვალსა („რა ვუთხრა ამ მთებს"). წ რ ია– 

კი (წრიოკი) სული ცარიელი, 

უშინაარსო, გამოფიტული ხული. დილის 
მადლმა და პირველმა მზის სხივებმა სია– 

მოვნებით გამსჭქევალეს მუცელას წრიოკთ 

სული („მუცელაბ, XII); მის (ქაჯის) 

ჟანგიანმა, წრიაკმა სულმა იგრძნო საამო. 
რამ ნეტარება (თარგმ.) („ქაჯი4ბზ). 

წრო („როგორ გაჩნდენ ბუები“, III) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იზ. ზრო, 

„წრო“-ს;: (ვარ) („როგორ გაჩნდენ 

ეძვ– 

ბუები! ბეჭდვის შეცდომაა უნდა: 

„ზრო“-ს (იხ, ზრო). 

წული ვაჟიშვილი „წული ვინმე 

გთხოვოსთა, წული ღმერთსაც გამაუთხო– 

ვეთ, კვირასაცა, და თქვენი წყალობა( 

მიეცით“ („საშობაო მოთხრ.4,-- ხატობა). 

ვეაყ



წუნკლ-ი წუწი. დორბლი. იყო ჩემი 

წამალი ირმის ხუთო. ირმის წუნკლიო. 

პ-რის ფსიტის კუღიო 

(-ფშავ”–ების ამარდ-მორწჰ.-), 

წუნკო (.მეჯლისი ლომისაბ. V) ბეჭდ- 

ვის შეცდომაა, უნდა: წუწკო. 
წურპა: 

ხდა. 

არაყის წურვასა („ქებათა-ქებაბ?, –– დაუ- 
კარ). 

წურვილ.ი „ერბო“ (ვაჟა). გამოვლეს 

დათვისის ჭალა, გამოვლეს ორწყლის ხი- 

დია, „წეურვილს|ს ორფეხას მიართმენ, 

იმისი ვალი პკიდია („პროვინციელის ქე- 

ბათა-ქება-),), წურვილიან-ი: უნდა 

2მიერი გააძღოს წურეილიანმპმა ქადამა 
(„მამიდის დანაბარები"). 

წურთნა ის. § §. 

წურნუტ-იი წოწლოკინ,ი აწვეტილი. 

(ბერიძეს) თავზე წურწუტი, სკუფიასა- 

ვით, სქელი ნაბდის ქუდი ეხურა („საშო- 

ბაო მოთხრ.". –“- სტუმრები). 

წუტ-ი წუნკალი, ბინძური. „დიაცი 

აითხარ შენ, წუტი დიაცი, იმის გული- 

სად აუგი ათქმევინოს თავის თავზე ვაჟ- 

სალბობიო. 

არაყის წურეა არყის 

მასამე „აქციზნი" არის, გვიძლის 

კაცმა“ („მოკვეთ.", მოქმ. 1, გამოსვ. I); 

ათასი გაქონ, ის დაპრჩი, ისევ ის წუ- 

ტი მელაო („მეჯლისი ლომისა“, V). 

წულა: წუღის ძირი ვინც 

ყველას ფეხქვეშ ეგება, –– მონა-მორჩი- 

ლი. მლიქვნელი. „მე ვინ რა სამარ- 

თალს მომცემს, ყველა მის წუღის ძი- 

რია“ („ნახევარ-წიწილა", 1V). 

წუწა-მლაშე ძალიან მლაშე. მწარე 

ფიქრი იყო ეს ფიქრი მისთვის, მწარე და 

წუწა-მლაშე („მამაცი“). 

წუსრ საღამოზე. წუხრ 
ერთმანეთს, თუნდ დაიხოცნენ დილით» 

(„მთას ვუცქერ...“). 

წყავებზე: წკავებზე ფეხი უსხლტე- 

ბოდა ბეჭდვის შეც- 

დასცინიან 

('იი „ოლაც...") 

დომაა, უნდა: ზღავებზე. 

წყალი იგივე, რაც წყალ-ჭალა 

(მნიშვნ, 2). „ყმა ვარ მეც გუდანის ჯვრი- 

სა, ზევსური თქვენის წვლისაო („ალუ- 
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ჩამდი ნარე 

იხ. ჩაპსდევს. 

და..“, V). 

ჩაჰსდეევეს 

წყალა ის. § 50. 
წყალდაუშრომელ-ნ-ი ცრემლშეუშ- 

რობელნი (?). გთხოვთ შემავედროთ მე- 

უფეს წყალდაუშრომელთ ქალია („უიღბ- 
ლო იღბლიანი“). 

წუალ.ვალა 1. წყალი და ჭალა (მდი- 

საქებარნი 

მინდორ-მთებითა 

წყალს 

ნარე და ხეობა). 

წყალ-ჭალა, 
(„პროვინციის ქებათა-ქება"). 2. ქვეყანა, 

ადგილი. „ვის რა წყალ-ჭალა გვისტუმ- 
რებს, სად რა-რა დავილევითა?" („ალუ- 

და...4, V1). 

ყწქანწქარა ბოლოქანქარა (გლ). დე- 

ღა ტრედმა მოიშველია წყანწყარა ჩი- 

ტებიც („ტრედები"). 
ს-წყდებ-ა: მუხლები სწყდე- 

აა მუხლი ეკვეთება, ლონეს კარგავს. 

როს გხედაე, მწვდება მუხლები, ლამობს 

დადნობას გულიო („ნეტავი გამაგებინა“). 

წყწყე „წილი, ნაწილი (წყვაში)“ (გლ.)- 

ორი წყე ორი საწყაო, ორი გასრო- 

ლისთვის საკმარისი (წამალი). იმას „ორი 

წყე" ჩაეყარა თოფში, რომ უფრო ძა- 

ლა მისცემოდა ტყვიას („აფხუშოობა"). 

წეები ,,რიგ-რიგად. (ა. შან.). 

„ხმალს ვისზე ჰლესაქ, ბიძია, მაგრე გულ- 

მოდგინებითა? შენ უნდა ცელსა ჰლესავ- 

დე, ან ცულსა! – ჰკითხეს წყებითა 

(„ბერიკაული"). 

წყევითა ის. § 11. 

წყლებურა ის. § 58. 

წყლეთ.ი წყლები, ზღვები, 

რეები ტბები (საპირისპ ხმელეთი). 

თქვენს მეტი არვინ გვიამბობს ხმელე- 

თის, წყლეთის ამბავსა („მთათ ძილი“), 

წყლეულ.ი სითხე. რაკი ერთხელ გა– 
მოსცადა თეთრი წყლეული, იფიქრებს: 

ბევრის სმა არ ევარგებაო („საუბარი 

ბავშებზედ"). 

წულიან-ი; 

კარგი, 

მარადის 

ვართ 

მდინა- 

წყლიანი სიტყვა 

სიტყვა მსმენლის 

გულსა ჰკარ მალამოდ სიტყვა მართალი, 

წყლიანი („მგოსანს“). 

სასიამოვნო



პააურა ვპჯაკი ცხენი. მეორე დღეს 
შეკაზმა თავის „ჭაკურა“ (ცხენი).. დ: 

წავიდა ძაუგს (კავკავს) („ფშავლების 

ცხოვრებიდამ“). 

პალა მდინარის ნაპირები (ხეობაში). 

ცხვარი და ძროხა აჰსხმია ჭალას და ჭა- 
ლის პირებსა („შემოდგომა მთაში"). 

პალაკ-ი კორომი (ჭალაში). დიდი ჭ.:- 

ლაკი გაკეთდა ჭქანდრის ნადგომზე ფიჩ- 

ხისა („ჭანდარი“). 

ვალა-ვალაკ-ებ-ი ვალა და ჭალა- 

კები (ის). ეუცხოვა ტყე, ეუცხოვა მთე- 
ბი, ეუცხოვა ჭალა-ჭალაკები, პატარა სე- 

რები („ზაფხულის სიზმრები"). 

ვამადა იხ. § 90. 
ვამს: მტრის ჯავრს ჭამს 

მტერს სამაგიეროს ვერ უზღავს, მტერს 

ეჯაბნინება. მაგრამ რას იზამ, თუ გძე- 

მენ, როგორ სვამ მტრისა ჯავრსაო? 

(,მოხუცს ნათქვამი, V), ფიც- 

ეერცხლს ჭამს ძმად გაეფიცება 

(ფიც-ვერცხლის ჭამისას სასმელში 

ვერცხლს ჩაფხეკენ და ამ სასმელს ორი- 

ვე დალევს) „ფიც-ვერცხლი ვჭამო». 

გოგოთურ, ჩემნ იარაღნიც6 მამცენა%4 

(„გოგოთურ და აფშინა, III) ხა- 

ლიზხს ქამს გათამამდებ,ა გათავ- 

ხედდება. „აქაოდა მეუბნებიანო, ხალი- 

ზი უქჭამავ“ (ვარ.) („პაპასი და..."). 

გამა ცოდვების ჭამა ცოდ- 

ვის ჩადენა. „ვინაც კი ამოაშხამებს თა- 

თარს ცოდვების ჭამას, ჩემ ცხენი იმასა 

ჰყეანდეს ხელ იმან უსვას 

(„სიკვდილი გმირისა“). 

–-ჭანვახიან-ი: ნამიან-ჭანჭა- 

ხიანი ნამიანი, სველი. ყანა მშრალი 

სჯობ სამკალად ნამიან-ჭანჭქახიანსა („ფშა- 

ველი დედაკაცის მდგომარეობა...4). 

მარ-ი კანი (გველისა). კოდალამ გ:- 

მოათრია კარგა მოგრძო ჭია, გველის ჭა- 

რის მსგავსი („ჩხიკვთა ქორწილი"). 

ვაღარი ის. § 44. 
მაღარაშერთული ის. § 14. 

ვაღარშესული ის. § 44. 
ზამან-ი ერთი ბეწო, იოტის ოდენა 

რამ; ჭაჭანება. სელ ტყუილია... კაცისა 

გავასა“ 

არსაღ მინახავს კაჭქაი §(„სტ.-მასპ.“, 

VIII, ჭაჭნად: თემცა კი კაცი ჭაჯ- 

ნაღა არ მინახია სწორედა, –– არც სუ- 

ლიერი სხეა რამა... ნანგრევები დგა ყო- 

რედა („ნანგრევთა შმორის", I). 

ვაგანაურ-ი ლღვინის ეპითეტია. შე- 

საკრებია საუნჯე.. ღვინო „ჭაქანაური“, 

ბრძენთან რომ ბრძენია და უქკუოსთან 

კი ამოყვირდება ხოლმე („საზაფხუ- 

ლოდ"); კახური ქაჭანაური სარწმუნოე- 

ბისაგან აშენებულს ციხეში დაპატიმრე- 

ბულს გონებას დაიხსნის ხოლმე („ლაშა. 

რობა"), 

ვდე: ვ დეს ამოაგდებს (3დის 
ამოგდება იხ. ამოაგდებს. 

ვერი მოჭრილიდ დაუმუშავებელი 

მრგვალი ზე. აქ: კეტი, კარის ურდული. 
იმის სახლის კარს დუშმანი ჭერებსაც 

უმტვრევს სისასა („ფშაველი და...“, XI). 

პერსო ხევსურული სახლის მეორე 

სართული. (აფშინამ) ქერხო აავსო უნჯი- 

თა, როგორც სალარო ხანისა („გოგოთურ 

ჰერხოთით ჭერ- 

ხოდან. თავ-თავის სახლებს” მიჰმართეს 

ჭერხოთით კარიანითა („ალუდა...4, 11). 

პერხოთერ ჭერხოიანად. „(წყალმა) 

წაიღო ქერხოთურ, გაგვიყოლია 
ჩვენაცა“ („გქელის-მჭამელი“, X). 

ვეხასა იხ. § 9. 
ვიაკოკოლა ის. § 9. 
პიაცეცხლა ,,ციცინათელა“ (ვაჟა). 

„დავმეზხე იმის თავ-ლაშნი, დევივით ხელ- 

ნი, გაფშლეკილნი წვერნი, ჭიაცეცხლასა- 

ქით თეალნი“ („ბერდიხსა", LII). 

გიდრო ვიწრო. მაყვარებ უდაბურს 
ადგილს ჰჭიდროს,ი ნადღირ-მგლიანსა 

(„ლურჯას"). 

პვიმად მთლად, სრულად. „თუ გახ- 

სონს, ერთს ლეკს ხმლითა ვეც, პიმად 
მოვწყვიტე თავია!4 („ბახტრიონი“, + IV). 

ს-ვირ-ს მოხვედრებული აქვს, და- 

ჭრილია. „არც ახლა გჭირსა, რჯულ-ძაღ- 

ლომ" -- შამაუჭყივლებს ქისტასა. „გულ- 

ში მჭირს, გულში, რჯულ-ძაღლო, ვაჰ 

ცღასას მუცალისასა“ („ალუდა...“, ს. 

ხასიათად სჭირს (ასეთი) ზახიათი 
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ღა აფშინა“, 1). 

სახლი



აქვს. გადმომეწევა, მაკოცებს: „არაფე- 
რი გვაქვს სადაო; ხასიათად მჭირს, ნა- 
ნავ-ჯან, იქნება ჰყვარობ სხვასაო“ („სა- 

ბრალო ნანა ტიროდა") ჯავრი 

სჭირს (ვისიმე) მტრობა უდევს გულ– 

ში, ემტერება. „რა ჯავრ სჭირებივ ისი- 

თაი, რო გაუმეტებავ?!“ („ხმა მთიდამ%-– 

სურათი). 

პირ-ი: ჭირით ამოაგებს იხ. 

ამოაგებს. ჭირი მოგჭამე იხ. მოს- 

ჭამ. ჰირით გაჭირვებით, ძლივს- 

ძლივობით. „ბალღიც ნაღავლით აივსო, 

ჭირით მზიდველი ფარისა“ (ვარ. („გო- 

გოთურ და აფშინა“). 

პიბა: ჭიტა ვარსკვლავი „,მო– 

კიაფე ვარსკვლავს ეპითეტია““”“ (გლ). 
ვსთქვი, თუ: დავქსაქსო გულისთქმა იქით 
და აქეთ მხარესა: ერთი ნაწილი მზესა 
ჰხვდეს, მეორე ერგოს მთვარესა, მესა– 

მე –- ჭიტა ვარსკვლავს, ქურდულად 
მოელვარესა („მოტყუებული'). 

პიუხი „წვეტიანი კლდე“ (ვაჟა), 
კლდოვანი მთა გათენებისს ჭიუხში 

შურთხმა დარეკა ზარიო („ალუდა...“, 1). 
ქიუხიანი დამცქერდეს დიყელის 

გორი, ინოს მთა ჭიუხიანი („მწყემსის ან- 

დერძი"). 

ვიპას-ი: ჭიჭახის ჯვარი ხევ- 

სურთა ერთერთი სალოცავი (სოფ. ხორ- 

ნაულთაში). „დაგწყიოს გუდანის ჯვარ- 

მავ, ხახმატის ჯვარმავ, ჭიჭახის ჯვარმავ“ 

(სცენა მთაში“). 

ვკვა:ა ჭკვად მოსატან-ი მო- 

საფიქრებელი. „რა მოსაფიქრი საქმეა, 
ჰკვად მოსატანი ესაო?“ („მოგონება“,-- 

დარბაზში). 

ვკვათხელო იხ. § 7. 

ვკუამორპმით გონიერად, ჭკუის მო- 

შველიებით. (მთები) ტოლები ორიც არ 
არი, რომ მაინც ერთის გოჯითა არა სჭარ- 

ბობდეს ერთი სხვას, ამიტომ ჭკუა-მორ- 

ჭმითა.. ამიერიდან იალბუზს ულცქერენ 
კაის გრძნობითა („იალბუზი“). 

ვლამუნ-ი წკლაპუნი. და-ძმას.. ლა- 

შების ჭლამუნით თავს წაადგებოდათ 

(მხეცი) (ვარ) („როგორ გაჩნდენ ბუ- 

ები...“). 

ვლიკ-ი (დაცინ.) ფეხი. „წისქვილი- 
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სად აღარ მასდგა ჩვენს ჭლიკი, თორო, 
ჩემ მკვდართ ცხონებამა, ერთს საკანთი- 
ელო (საკვირველ) საქმეს ვიზამ# („ფშავ– 

ლები“, –– შენამც). 

ზჭლიკა (დაცინ., კნინ) ის. ჭლიკი. 

პლიკაზე შამდგარი იხ. შამდღ- 
გარი. 

ვმმასვნა ვმუხვნა, ჯლღანვა.. „(მუცე- 

ლას) თითონაც ჰჭმახვნა დაუწყია, მაგ- 

რამ, აბა, მაგას არ დაუშლია? (ვარ) 

(მუცელა“, VII). 

ვონ-ი „ბეწვეულის მკერვალი საზო- 

გადოდ და, კერძოდ, ჩვენებური მექუდე“ 
(ა. შან.). გამრავლდა ჩვენს ქვეყანაში მი- 
კიტანი და ჭონია („ქებათა-ქება4, –– მო–- 

ქუჩდენ). 
ვორაკუდაობა ჭორიკანაობ.ა რით 

გავერთვნეთ, რით შევაქციოთ ერთმანერ- 
თი, თუ არ ჭორაკუდაობით? („თიან. 
ფელეტ.“, –– მართალია). 

მორიკა ენატანია, ჭორიკანა. 

დიდი ფლიდი ხარ, ვინც არ გიცნობს, 

დიდი ჭორიკა!“ („დიდებ. საჩუქ.“). 

პორტიკა ჭორიკანა. ჭქორტიკაც არის, 
კბედიცა, ხანდახან კიდევ-–ცეტია („ქება- 
თა-ქება“, –– ჯანღმა). 

პ3რი-ს დაჭრის დაკოდავს,. „გზაზე 
მამეწივნენ ქალის ძმა-ბიძაშვილები, ვხო– 

ცეთ ერთურთი, ვჭერით, იმათ მე მჰ“ეს, 

მე ისინი ვჭრენ“ („სცენები“,–- ფშავლ. 

ცხოვრ., I). 

ს-ვრი-ს: დე დას ძუძუს სჭრის 
სამარცხვინო საქმეს ჩადის. ზოგი ძუძუს 

სჭრის დედასა, არ ჰკრთება, არა სცხვე- 
ნიან („ქებათა-ქება/!, –- მეგაზეთენი). 

ვ3ვრიალა კავკაჭის ეპითეტია. „რაო? 

რა ამბავია ჭრიალავ?“ –- ჰკითხა ბოლოს 

არწიემა (კაჭკავს) („ქუდოვანი“). 

ვრიანტელ-ი ,,ტყემლის წვენი“ (ვა- 

ჟა). ზაფხულობით ჭრიანტლით დაგეჭრა 

კბილები და ზამთრობით მახოხით („მო- 

გონება“). 

ვრიანტლისფერ ი მომწვანო-მორუ- 
ხო, ის მაჯლაჯუნა სოფოს ეჯდა პირდა- 

პირ და კატასავით სუნაგის, ჭრიანტლის- 
ფერ თვალებით შეაცქერდებოდა ხოლმე 
(,ხოლერამ მიშველა“, III). 

„პაი,



პრო მოკლე (ჩვეულებრივ 
ბალნისაგან დაწნული), რომლითაც თივის 

ტვირთის ქვეშ დადებული ტოტიანი ხის 

(სათარი) წინა მხარეს მიბმული. კავი. 

ჭრო და კავი წინიდან გადაეხვევა თივას. 

უკნიდან სათარზე მობმულ თოკს გადმო- 

ატარებენ თივის ტვირთზე, გამოსდებენ 

კავში და მოვიმავენ, რომ თრევის დროს 

(ფიგურ) თქეენ 
მოგიგონებთ, გელიდამ ეკლის ჭრო მო- 

მეფონება (??" „თუ ვინმე...“, 11). 

თოკი 

თივა არ დაიფანტოს. 

  

მროლა „ლეგა“ (ვაჟა), ნაცრისფერი. 

შორიახლო, ბარდის ძირას დაგოგავენ რა- 

ღაც ჭროღა, ნაცარა ფრინველები („ღი- 

დებ. საჩუქ."). 

პრულა იხ. ჭროლა. „დიდ ქორ რაიმ 

დავალის, ჭრუღა, დიდი“ („საშობაო 

მოთხრ.“, –– სტუმრები). 

გურპელ.ი „ნიტრა“ (ვაჟა, დოქი. 

როცა სუფრას გაამზადებდა.., თუნგით, 

ან ჭურჭლით წყალი მაინც უნდა მდგა- 

რიყო („ფშაველი და...“, II); „ღვინო, მე 

ვიცი, ჭურჭლებში, ქვევრებში აღარ ეტე– 
გა“ (ვარ) („ჩემი მოგზაურობა...“). 

ს-ვ3უჭკავ-ს 1. მჭიდროდ, ნაპირების 

ხაბიძბინა (ოსური ხაბიზჯგნ) ,,ხავა- 

პური“ (ვაჟა, ტზაბიზგინა. მომეტებულ 

ნაწილს მოსაკითხი მოჰქონდა: "ზოგს 

წმინდა პურის ხმიადი და ბოთლით არა- 

ყი, სხეას –– ქადა და ხაბიძგინები („ფშა- 

ველი და...“, I)- 

ხად(ი)-ს თვლის, მიიჩნევს. არც რო- 

შემოკეცვიძთ ახურავს, ახვევს. გეგენა 

იხდის ფარაჯას, ბეჭებზე ახვეკსს სტუ- 

მარსა, სჭუჭქკავს და თავზე ევლება თავ– 

დაკიდებულს, მდუმარსა („საშობაო ამ- 

ბავი“, 1II). 2, ავიწროებს, გაშლის ხა- 

შუალებას არ აძლევს. ღულის ძირს სა–- 

ლი კლდეები არაგვს მუჭაში სწურავენ, 

არ უხნღათ ქვეით გაუშვან, გზას უღო- 

ბავენ, სჭუქკავენ („მანდილი“, I). 

გუსვჭუხებ-ს ყრუდ ხმიანობს (მაჭარი 

ფუილის დროს). „ბერუავ, რა კარგია და- 

ლოცვილი ღვინო, რომ ჭუხჭუნებს ქვევ- 
რებში“ („სოფლის სურათები“). 

პყანბ ი, მყანბობ ი ვანჭრობი. 

ჰყანტში ბაყაყი მღეროდა გულდიდად, 
რიხიანადა („ბაყაყის სიმღერა4ბ); ბაყაყთ 

კი იდღესასწავლეს იქვე, ქყანტობის პი- 

რასა („ბაყაყთა აჯანყება“). 

ვყვენავ-ს ქექავს, გულდასმით ეძებს, 

სინჯავს, „ე დიღი (ბავშვი) კი დავიდო- 

და დახელთილივითა და სჭყვენავდა ყუ–- 
რე-მარეებსა“ („ღარეჯანი“, III). 

ვყინპყილობ-ს ვჭიჭყინებს დაობს. 

„რამდენს ლაპარაკობღენ, რამდენს ჭყინ- 

ჭვილობდენ“ („სცენებიბ,–სცენა ბარში). 

პეურიალ-.ი 1. ჭრაჭა-ჭრუპი. ჯაგნა- 

რებში ჩხლაკა-ჩხლუკი ისმოღა და თან 
თოვლის ჭყრიალი („ამოდის, ნათდება!“). 

9 ზოგიერთი ფრინველის ხმიანობა, ჭახ- 

კახი. (ნეტავი) ამოაფრინა ჩემს წინა 
ჭყრიალით როკო ნაცარა! („მთიელი ბავ- 

შვი ქალაქში"). 

პყრბიალ-ი უსიამოვნო ზმაზე კივი- 

ლი, ჭყივილი. მოკლელს ქართველ კაცს 
ვიდგენდი, მესმოდა თათრის „ჭყრტია- 

ლი“ (ვარ.) („მოხუცის ნათქვამი"). 

ვმყუტუნ-ი ვიპჭყანი. ისმოდა გარმო- 

ნის ქყუტუნი და სტვირის 

(„ფშაველი და...“, 1X). 

ბუბუნი 

დის მაღლობა გითქვამ თავის მკვებელის 

ხისადა, მიტომ, რომ ყეელას ვალად ჰხად, 

ჰსახავ მსახურად თვისადა („შაშეო, მას- 

ვე ჰმღერ“); განა მარტო 

გაუნათლებლობის მიზეზად გვხადია§? 

(„ბიუროკრატის ჩივილი“). 

ჯარისკაცთა 

ვვვ



საღილ-ი წვეულება,„დ დროსტარება. 

„ნუ მოგვიმალოს უფალმა ძმობა და ერ- 

თად ხადილი!!. („გოგოთურ და აფში. 

ნა“, 1II). 

სადუმის წყალზედა: („ჩანაწ.“) ბეჭ- 
დვის შეცდომაა, იხ. კადუმის წუალი. 

სავიწ-იი „ერბოში მოდუღებული 

ფქვილი“ (ვაჟა), ხმარობენ მისატანებ- 

ლად ან კადის გულად. (ხევსური) სტუ- 
მარს ფაფით ან ხავიწით გაუმასპინძლდე- 
ბა („ხევსურები“). 

ხაპიწას: სჭამს ელბროიანს საჭმელს, 

ხაჭო-ერბოს, ხავიწას და ხორცის ქადა” 

(„ფშავლები“, –– ძველს) ბეჭდვის შეც- 
დომაა. უნდა: ხავიწს (იხ.). 

ხალ.ი „ქუმელი“ (ვაჟა); მოხალული 

მარცვლეულის (ქერის, ჭვავის..) ფქვი- 
ლი. ამ ფქვილს წქალში ან ერბოში აზე- 

ლენ და ისე ჭამენ. შვილს ორი ბურკვა 

ხალისა დედამ უსაგძლა ძალადა („სისხ- 
ლის ძიება", VI). 

სალარვაობა სულის მოსახსენებელი 

ერთერთი დღე (სულიწმინდის მოფენა). 

შაბათს,ს ხალარჯობის (სულიწმინდის 

მოფენა წინა დღეს ნამცხვარი თუ 
სასმელი კარახელაანთ უკვე მზადა პქო- 

ნდღათ რიგისთვის („ფშაველი და...“, V); 

ხალარჯობაც ახლოვდებოდა და, მაშასა- 

დამე, წირვის გადახდის დრო მალე დ.:– 
დგებოდა („ფშაველი და...“, V), 

სხალბათ-ი ხალვათი „ს თავისუფალი. 

ივანეც თავის მეფესთან იყო თამამი, 

ხალბათი („ივ. ჯოტოო. ამბავი“, 11). 

სალგათობ-ს ხალვათობს, თავისუფ- 

ლად, მხიარულად იქცევა. (მოყურიადე) 

ხალბათობს, ამბობს ამბებს». ენას აკვე- 

სებს კვესითა („სტ.-მასპ.“, IV). 

ხსალსობისა·„ (ეარ) („ფშავლების 

ძველი სამართალი...) ბეჭდვის შეცდო- 

მაა, უნდა: ნადირობისა. 

ხსამ-ი!) ახალი, „ხელუს- 

ლებელი, მოუძოვნელი“ (ვაჟა). ხამ ბა- 

ლახს ხარბად ლაეცა საქონელი („ბუნე- 
ბის წიაღზე),) ხამად 1. იშვიათად. 

სამად არ ჰხედვენ ამ სურათს იგი კლდე- 
წი და რიყენი (ვარ.) („ფშაველი ჯარის კა- 

ცის წერილი“). 9. პირველად, გამოუცდე- 
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ლორთქო, 

ლად. მთას მონადირე ვიდოდა, ხამად ბან- 
დული ჩაეცვა („არწივი და ყვავი“, III). 

სამ-ი2 ქამი, ბიბლიური ნოეს მეო- 
რე შვილი. სემი რას შვრება, რას ფიქ- 
რობს ხამი, რასა ოსტატობს თვით იაფე- 
ტი (ვარ.) („ნოე და ღვინო"). 

ხამაზდ.ი ,,სურდო“ (ვაჟა). სურდოს 
(ხამაზდის) ლოცვა („ფშავლების ამაოდ- 
მორწმ.“). 

სამანდის („ფშავლების ამაოდ- 

მორწმ.') ბეჭდვის “შეცდომაა, იხ. ხა- 
მაზდი. 

სანიერ ხანგრძლივად, დიდხანს. მას 
დაავიწყდა მგზავრობა, ნადიმს აგრძე- 
ლებს ხანიერ („ცოლი ანუ...“, IV). 

სანხალით იგივეა, რაც ლახლახით, 

ამ დროს ხანხალით, ფრატუნით, თანაც 

„უვაო-ყვოს“ ძახილით ყვავი მოფრინღ, 

(„ყორანი“, –- მთებს). 

ხანსლაჭ-ს ნაჩქარევად, სახელდახე- 
ლოდ, სანახევროდ წვავს. ზოგნი ცეცხლ–- 

მი ჰხანხლავდნენ ღვიძლსა და ფირტეს 
(„საშობაო მოთხრ." –- ხატობა). 

სანპბარი ის. § 19. 

ხარ-ი 1. ზარირემი. ყორანმთის გა- 
დასახედში ხარმა დაიწყო ღრიალი („მო- 
ნადირე“, II1). 9. კარგი ვაჟკაცის ეპითე- 

ტია. ქალს არვის წააყვანინებს ზაზულიაი 

ხარიოს („ფშავლის სიყვარული"). ხა- 

რის ფერცხალი 

რი. იარაღის სახელები –- ხმალი: ფრან- 

ხმალია ერთგვა– 

გული, გორდა, აჭარა, ხარის ფერცხალი 

და სხვ. („ფშავლები“, –– ძეელს);: ქო- 

რა ხარი თეთრი ან თეთრნარევით- 

ჭრელი ხარი. მაცალეთ, ლაღნო ფშაველ- 

ნო, მალოცეთ თქვენი ჯვარიო, სამხვეწ– 
როდ მამიყვანავის თეთრი ქორაი ხარიო. 
(„ლაშარობა“). 

სარა, ხარა თოფი ერთგვარი 

კაჟიანი თოფი. ხმალი რა იქნა აქითა, 
ან ჩემი თოფი ხარაო? („გიგლია“, I): 

თედორას ზემოთ, თელასთან ატუზული- 

ყო სოსიკა-ბიჭი, იმასაც მოემარჯვებინა. 

გაშავებული და ჟანგისაგან შეჭმული ხა– 

რა თოფი („დათვი“, –- ყველამ, V). ხ ა- 

რა ხირიმი ერთგვარი ხირიმი, იარა- 

ღის სახელები, თოფი: ხირიმი (საუკეთე–



სო თოფი). შაშხანა, სიათა.,. მაჟარი, ხარა 

ხირიმი (,„ფშავლები“, ძველს). 
სარალან: სისხლი კლღეს ზოლ-ზო- 

ლებად ეტყობოდა ხარადან თხემამდღე 
(„შეყვარებული“, IV) ბეჭდვის შეცდომაა, 

უნდა: ძირიდან. 

სარაკუდაობ-ს კუნტრუშობს, უშნოდ 

დარბის, „პსცუნცრუკობ, 

ავარდნილს ' საქონივითა“ 
რი", I1). 

სარებულალა იხ. § ი8. 
ხარევ ის. § 40. 
ხარ-ზაქ-ებ-ი სარები და ზაქები. ხარ- 

ზაქებს ჰგვანან მხედარნი, ხმლები არ- 
ტყიათ წელადა („ბუნების გლოვა“), 

სარიპარია „ცისკრის ვარსკვლავი“ 

(გლ). მამალმა მიიხედ-მოიხედა, შეჰხედა 

ცას და ჯერ ხარიპარიაც არსად სჩანდა 
(„დიდებ. საჩუქ.“). 

სარლა ,,დასაბმელი ან სატარებელი 

(და არა სამართავი) (ალფა 

(გლ.). (გოგამ) ცხენი იქვე მოაჯირზე გა- 

მოაბა აღვირის ხარლით („ოჰ, რა კარგი 

ხარ.,.4, 1). 

სარლალ-ი ხარის ეპითეტია. ისმის ხმა 

დედამიწისა, როგორც ხარლაღის ბუბუენი 

(„მთათა ერთობა"). 

ხარ-მანეჟ-ნ-ი ზარები (ხატის ენაზე). 

არ გამიზიდებინეთ ხარ-მანექთა ჩემს 
ნხოდაბუჭურჩიაო („ფშავლ ამარდ- 

მორწმ.“). 

სარობა ვაჟკაცობა, კაიკაცობა (შდრ. 

ხარი მნიშვნ. 5). იმარცხნვა შენი 

მასჰინძლობა, შენი ოჯახიშევილობა, შენი 

ვაჟკაცობა და შენი ხარობა!“ („საშობაო 
მოთხრ.“, –– სტუმრები). 

ხაროვან-ი ზარების ჯოგი. მოგვიკლეს 

ხაროვან გაირე/ესა („გან– 

ჰხარაკუდაობ 

ფსცორი გმი- 

აღვირი“ 

მეხაროვნეცა, 

გაში“). 

ხა6-ი იგივეა, რაც #ვარი. დიდყურა- 
ანი ყრთხელ არ გამგზავნიან ქორწილში, 
არც ხატში, შენი ქორწილი ცხვარიაო,–– 

მეტყვიან („პატარა მწყემსის ფიქრები"). 

ხატის მკითხავი ვინც ხატის სა- 
ხელით მკითხაობს, ვინც ვითომ ზატის 

ნება-სურვლს აცნობებს მლოცველს 

(ლდრ. სულის მკითხავი). (ფშაველს) სწამს 

ორნაირი მკითხავი: ერთი სულისა და მე- 

ორე ხატისა („ფშავლები4.-–ძველს); რო- 
მელ მკითხავს უნდა მიჰმართოს მაშ ხო- 

შიამ? რა თქმა» უნდა, „სეულის მ)ტითხავს“, 

რადგან ხატის მკითხავი სულისას ვერა- 

ფერს იგებს („ფშაველი და...4, I1). ხა- 

ტის ქალი ხატის მსახური ქალი, მო- 

ნაზონი, თამარ მეფე ერთადერთი ხატია 

ფშ-ავ-ხევსურეთში, რომელსაც ჰყავს მო- 

ლოზნები, „ხატის ქალებად“ წოდებულნი 

(„თამარის ცხვარი ფშავში"). 

ხატ-თემ.ი ზატი და კარგს 

ყმათ საკარგყმოს ასმევენ, მოიხსენიეს 

მკედარია... ხატ-თემის ნამუსისად. ვინ(+ 

არ დაზოგა თავია („გალაშკრება...“). 

სატობა იგივეა, რაც ჯვარობა. ხა- 

ტობა ჰქონდათ ხევსურთა. ლუდის სმ: 

(„გველის-მჭამელი“, 19); 
მახსონდა, ამ ღღეს ხოშარელთ აქ გექნე- 
ბოდათ ხატობა („ბახტრიონი“, I11). 

ხსაწირ-ი „ერთად შეგროვილი თივა“ 

(ვაჟა) დაგროედა ფრინველის 

ვითა ლოდები ყორის.ა, იმათ ბუმბულიც 

ისეა, როგორც ხაწირი მოლის. (ვარ.) 
(„ნახევარ-წიწილა“). 

ხსავჭო ის. დამბალი ხაჭო. 

საპო-ერბო ერბოში გაცხელებული 

საქო. რო/ა „ჯერისთავს“ (კარგი საქმე- 

ლი: ხინკალი. ხავიწი.. ხაჭო-ერბო) გაა- 

კეთებდა, უეპველად უნღა „სახელი შა- 

თემი. 

არი, ღრეობა 

თავები, 

ედვა“ მკეღრებისათვის („ფ?ზაველი- 

და...“, LI). 

სასმატი: ხახმატის ჯვარი 

ხევსურთა ერთერთი მთავარი სალოცავი 

(სოფ. ხახმატში). იმ ფურის რქა, რო- 

მელშიაც ერთი კოდი პური ჩადის, ეხლაც 

ხახმატეის ჯეარის შენობამია შენახული 

(_რამე-რუმე მთისა"); ფშაველი უფრო 
პატივს სცემს ხევსურების სალოცავის, 

ხახმატის ჯვარის (წმინდა გიორგის) დებს, 

ღობილებს („ფშავლ. ამაოდ-მორწმ."). 

სასმატობა სახმატის ჯვარი” (იხ. 

დღეობა. ბევრი მლოცაჟვი უფრო ხახმა- 

ტობას (ათენგენა) სოფ. ხახმატში მიდის 

(„ზევსურები"). 

ხბუებმა ის. § 10. 
სდალი ის. § 9. 

ხდებ.ა: ხდება 

კარგავს, გული მისდის. „მე ხო ზეიძრია- 
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ნად ვეღარა ვზედავ, გონიცა მხდება ხან- 

„-დახან“ (ვარ.) („ჩალხო“, II). ჯავრის 

ვირადღ ხდება დარდს, ჯავრს ეჩაგვ“ 

-რინება, საწყლდება. რა კაცი ჰქვიან იმასა, 

ვინც ჯავრის ხდება ვირადა! („რა გინდა 

ბედმა მიმტყუვნოს#ტ). 

ჰ-სდებ-ა, ჰ-სდები-ს ,,უხდება“ (ვა- 

ჟა), შვენის. (ხევსურებმა) დაისაბღუჯეს 

ფარები თავზედ ჩაჩქნები ჰხდებაო 
(„ხევსურები“); (ალაზანი) ძირს უთხრის 

სალსა კლდეებსა, თავზე ჩაჩქანი ჰხდე- 

ბისა! („ბახტრიონი“, XIII). 

ხდი-ა: ქუდსა ხდის სირ- 

„ცხვილს აჭმევს ქვეჟქჟსის სასაცილოდ 

ხდის. „მებრალება შალვა, კაი ვაჟკაცია, 

ცოდვაა, რო ეგ უნამუსო იმას ჭუდსა 

ხდიდეს“ („სცენები“, –- ფშავლ. ცხოვრ., 

სცენა I). 

ხედავ.ს; ლიშანს ხედავს წი- 

ნასწარ ენიშნება. „თოფი გექნება შაკრუ- 
ლი, ლიშანსა ვხედავ სწორადა“ („ხის 

ბეჭი“, V); სუ ჩაგვიკუტდა საქონი, კუ- 

ღით ვაყენებ ღთისასა, წაბლიაც ეგრე 

გახდება, ისეთსა ვხედავ ლიშანსა („ფშა–- 

ველი და...“, XI). 

სეღნებ-ხედნებით ხედვა-ხედვით, 

ყურებით. (აღაზა) წამოდგა, იხედებოდა, 
როგორც დამფრთხალი ნადირი, ხედნებ- 

ხედნებით ამოვლო ხევის კლდიანი ნაპი– 

რი („სტ.-მასპ.", VII). 

ხე-ებ-ი სახლის ბანის გასაკეთებლად 

კედლებზე დაწყობილი მრგვალი, მსხვი- 

ლი ლატნები. (სახლის) ყორეზედ არის 

დაწყობილი დაუთლელი მსხვილი შოლ- 

ტები (ხეები) („ფშავლები“, –– ძველს). 

ხევით: ხევით, კლდეებში არწიევ– 

ყორნები ქვებზედ ნალეშარს ნისკარტებს 

ლესენ („ყარსის ბოლოს") ბეჭდვის შეც- 

დომაა, უნდა: ზევით. 

სევითა იხ. § 97. 
ხევისბერ-ი მთავარი 

ხატში. ეს ვინღა მოდგა ნისლივით, თით- 

ბტით ნაზიკის ხმალითა? ხევისბერს 

აძლევს მოზვერსა, დადგა დახრილის თა– 

ვითა („ალუდა...“, V). 

ხევისბრობ-ს ხევისბერობას ეწევა, 

საღვთისმსახურო წესს ას- 

ხევისბრობს 

ღვთისმსახური 

„უფროსობს; 

რულებს, ლოცვას ამბობს. 
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ბერი ლუხუმი, ზმატკბილად მოუბარია 
(„ბახტრიონი“", VI). 

ხევი-ხსევ ხევის გაჟოლებით, ხევ-ხევ, 

ხსევდაზევ. ჩადის, ჩატირის ხევი-ხევ ტალ- 

ღა ნაკადის ცივისა („კოპალა“, II). 

სევსურეთის, აი: „შენ ხარა მემრ 

უფროსი აი“ („სცენე- 

ბი“, –- სცენა ბარში) ბეჭდვის შეცდომაა, 

უნდა: ზევსურეთისაი. 

სევსურთშვილებ-ი ხევსურები (შდრ. 

ფშავლისშვილები, თათრიშვილები, ლეკი- 

შვილები..). „დაძეღით, ხევსურთშვილე- 

ბო, ლაშქრობით, ხმლების ქნევითა" 

(„ალუდა...“, 1LI). 

ხსეზედა: ბოლო ეღება კოდალას ჩა- 

მოკიდებულს ხეზედა („წიფელი და კო- 
დალა") ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ხავხ- 

ზედა. 

სეივალი („აფხუშოობა") 

შეცდომაა, იხ. ხვივილი. 

ხელი ხელ მოგიმართოს 

იხ. მოუმართავს. 

ხელად იხ. § 20. 
ხელავ-ს ხელს ახლებს. ცოლსა ნუ 

ჰხელაე, რეგვენო, თავს უკეთესის ყმისა- 

სა („ფშაველი და...“, VII1). 

ხელგახსნით: ხელგახსნითარი 
ხელი მოემართება, ადვილად ხოცავს ნა- 

დირს. „გამახარე ძალიან მონადირე გა- 

მოგვადგა, საგავი გაავლო ნადირსა, ხელ- 

გახსნითაც არი“ („ფშაველი და...“, IV). 

ხელღდაღგულათ გამისარდღისა („უძ- 

მოს-ძმა“, III) ბეჭდვის შეცდომაა, იზ 

ზელდადგმულათ გამიხარდი. 

ხელღდადებგბულ.ი დანიშნული (საცო- 

ლე). „ვთქვათ, ჯვარდაწერილი არ იყო, 

მაგრამ ხელდადებული იყო ბახაისა და 
ჩონთამ კი გაიტაცა“ („მოკვეთ.4, მოქმ. 

I, გამოსე. 1). 

სელერთიანად მთლიანად, 

ჩევლად. ხელერთიანად გპატიჟობთ ყვე- 

ლას –– ღარიბს და მდიდარსა („ერთი 
სიყვარულის ამბავი“, VII). 

სელზევით („ნადირთა პატრონი“) 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ხელზეით. 

ხელზეით ნიდაყვის დაუყრდნობლად 

(სროლა). „ხელზეით სროლას ეცადე, 

რაც შეიძლო, დაღებით მსროლელი მო- 

ხევსურეთის, 

ბეჭდვის 

განურ-



ნადირე მონადირედ არ მიმაჩნია“ („ნა- 

დირთა პატრონი"), 

ხელთავ-ს აგიჟებს ძველს ღროში, 

ამბობს ლეგენდა ფშავის ხევი სჭერია 
დევებს; იმათ ხალხი „უხელთავ“ (უგი- 

ჟებია) („ფშავლები4, –- ძეელს). 

ხელისუფალ-ი მოხელე„ ხელისუფ- 

ლების წარმომადგენელი. „გამაიძაბნეს 

ბოლნი დღა ხელისუფლის ღვიძლ-ფირტ- 

ვის ნაგლეჯები აიქ სამ გამააბნია ტყვია- 

მა“ („აფხუშოობა“). 

სელკუდ.ი ერქვნის ტოტი, სახელუ- 

რი. ხელკუდი გამაშვებინა, ღვარმა დამ- 

ტაცა ხარები („გუთნისდედის ჩივილი"). 

სელმოსახმარ-ი ხელსაყრელი. ივანე 

ახლოს მიუჯღა იმ ხელმოსახმარს ზანა- 
სა („ივ. კოტორ. ამბავი“, V). 

სელმოწყვეტილი: ასე ხელმოწყვე- 
ტილი და თავდახრილი არ ვიქნებოდი, 

თაეს მაღლა ავწეედი („კლღე სალი") 
ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: წელმოწყვი- 
ტილი. 

სელ-მხარ-ი ხელები და მხრები; ჯან- 

ღონე. „ჩვენის შეელისადა ღმერთმა გი- 
შველოს, ხელ-მხარი მშვიდობაში მოგა- 

ხმაროს“ („ფშაელები",-–– შენამც). ხე ლ- 

მხარი გაინათლება იხ. გაინათ- 

ლებ. ხელ-მხარი გაენათლე- 

ბის იხ. გაენათლების. ხელ-მხრის 

გასანათლავი იხ. გასანათლავი. 

ხელ-მხრის სანათლავი იხ. სა- 

ნათლავ.ი ხელ-მხრის განათელა 

ის, განათვლა ხე ლ-მხრის ნათევ- 

ლა იხ. ნათვლა. ხელ-მხარს ინა- 

თლავს იხ. ინათლავს. 

ხელნწნაცვლივ სესხსდ (მუშაობა). 

(გამახარემ) ერთ შაბათ დილისათვის მე– 

ზობელი მეცხვარე დაიპირა, ეშველა თი- 

ვის დაგულება „ხელნაცვლივ“ („ფშავე– 
ლი და...“, III). 

სელობ-ს მხიარულობს. მწერი და 

არსი ყოველი გალაღებული ხელობდა 
(„აზრი და გრძნობა"). 

ხელოვნურ-ი 
კუთვნილი, ხელოვნების ნიმუში. ხალხის 
თქმულება, რაც უნდა იგი მდიდარი ში– 

ნაარსისა იყოს, აზრიანი და ხელოვნური, 

თუ პოეტმა იგი არ გარდაქმნა.., არა– 

ხელოვნებისადმი გან- 

22 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

ფერი გამოვა (,„კრიტიკა... ვართაგავასი4). 
სელუკულმ უკუღმა, ზურგისკენ, ხე- 

ლის უკან გაქნევით, (მონადირემ ბეჭი) 

„ბელეკუღმ“ წყალში გადაგდო, დღესაც 
წყალს მიაქვს, მიდისა! („ხის ბეჭი“, IV). 

ხელუქრელ-.ი რასაც ხელი ვერ მოპჰ- 

ყარეს, ვერ გამოიყენეს, –- გამოუყენე- 
ბელი„ უსარგებლო, უვარგისი ჯავრი 

ტანს ნაბდად გეხვევა, ცრემლი მიგყვება 
საგძლადა და ტრფობა შენის ქეეჟყნისა 

უქმს და ხელუყრელს აბჯრადა („ალ. ყა– 
ზბეგს“); (ვარდი) სხვაფრივ კი ხელუყრე– 

ლია და არასა ჰრგებს არვისა („პასუხი 
არყისა“). 

სელფარბენიან-0 ვისაც ხელში ფარ- 

ტენა უჭპირავს აქ: ქალის ეპითეტია. 

„ვის მოგილოცოთ სახელი, ვინა ხართ 

სახელიანმ.“ „პირუეელ ობოლი კვი- 

რია, სახე აქვ ნათელიანი, მეორე –– ლე– 

ლა ბაჩლელი, ქალი ხე 'ლფარტენიანი4 

(„ბახტრიონი?, XVI). 

ხელფაუქცევარ-ი ვინაც ხელი ვერ 

შეუკცია, შეუბრუნ,ი ხელშეუბრუნებე- 

ლი. „ხელშაექცევრად კი არე თითონ 

მომკვდარა, ორი თათარი ბერიძესაც გა- 

უმძღეარებია წინ? („ერთგული მეგო- 

ბარი“, 1). 

ხსელშეკონილი ხელებშეკრული. 
მოჰყავდა ზვიადაური ხე ლშეკონილი 

გროვასა („სტ.-მასპ., VI); „ზხელშეკონი– 

ლი კი არ უნდა გაჰყოლიყავი თან4 

(„მოკეეთ.ბ, მოქმ. III, გამოსვ, 1). 

ხელშეკრულ-ი მონადირე რომ დაი- 

ცარება ,,ხელი გაქვს შეკრული, ხელი შე- 

გეკრა-“ო, ეტუჟვიან, ე. ი. განგება ხელხ 

არ გიმართავსო (შდრ. შაეკვრის, მაკრუ– 

ლი), „იქნება ხელშეკრული ხარ, ან იქ- 
ნებ თოფი შაგეკრა“ („ხის ბეჭი“, V). 

სელშესავალ-ი ვიზედაც ხელი მიუ- 

წვდებათ, ვინც ხელშეუვალი არ არიხ. 

თუ დამნაშავე სოფლის წინაშე ხელშესა– 
ვალია, მაშინ სოფელი ჯოხს ეძებს დამ– 

ნაშავის გასაუწრთნავად („ჩვენი სოფე- 

ლი“). 

სელშეუჭცევ.ი ხელშეუბრუნებელი. 

ხელის შექცევას ვერ ჰბედეენ ხელშეუქ– 
ცევის მტრისადა („კოპალა“, 1), 

სელფეუკცევლობა ხელის შეუბრუ– 

83?



ერას ხელშეუქცევლობამ იმ- 

დნად დაუხშო გონება: გასატყავებლად 

გამზადულს ეზმანეისს ჭირთა ფონება 

(დ დათვი"). 

სელჩაფა პატარა ჩაფი. 

გვერდით ხელჩაფა 

(ვარ.) („მუცელა", 1). 

ნებლობა. 

(მუცელას) 
სველ-სველი ედგა 

  

სელწმინდა წმინდა, ხატის მსახური. 

„ჩვენი ამორჩეულია, როგორც ხელწმინ– 

და კაცი, მღვდელი ხომ არ დაგვიკლავს 
(საკლავს), ბატონო, მაშ, არ გვინდა ერ- 

თი კაცი გვყვანდეს?“ („დროშა“, II). 

ხერბ-ი წაქცეული ხეების გროვა, 

(გამიხარდის) ხერგიდან გადმოუხტა, მოუ- 

ლოდნელად დაეცა თავზე.. ვეფხვი 
(„ლმობიერი მონადირე..."). 

ხეული შესობილ,ი ”შერჭობილი. 

„კვირიას ღალატ არ უნდა, სხვა რამ ფიქ- 

რი აქე წყეულს,ა რთვალცრემლიანსა, 

ობოლსა გულზე ეკლებით ხეულსა“ 
(.ბახტრიონი“, XLII). 

ხეურ-ი მოხეური. 

ერთის ზმით ქართლ-კახეთური, 
(,ჩიტთა ფაფობა“, IV). 

ხეჩს: წისქვილს ხეჩს წის- 

ქვილს ბორბალზე მიკრულ ყინულს აც- 

ლის (ცულით, წალდით...), „ექნობამდე 
სუ ეგე (წისქვილი) ვხეჩე, მძლივ გამოვ– 
ხეზე, ბორბალს აღარა ჰქონდა საძრაობა, 

ისრე მაჰკიდებიყო ყინული“ („საშობაო 

მოთხრ.,“ –– ნადირობა). 

ხეხილის: ხეხილის ყვავილებმაც მი–- 

იპატიჟეს („ბუნების წიაღზე“) ბეჭდვის 

შეცდომაა, უნდა: ხილების, 

ხვად-ი (ხევს) ცხენის ეპითეტია. 

ჰნახეთ, რომ ისინი, ჯაჭვ-ჩაჩქნიანები... 

ნაურვალის „ხეადებით' ნიავქარივით 

უვლიან გარს თავის საყმოთ! („რამე-რუ- 

მე მთისა“). 

ჰ-ხვდებ-ა: ეგ ნალი მთელს სა- 

გვარეულოს ჰხვდება მთელს 

838 

..და შემოსძახეს 
ხეური 

ხაგვარეულოს შეეხება, ყველაზე ვრცელ- 
დება. „მაგრამ ჩვენ ერთობლივ საგვარე- 

ულომ ხვალ ფხა უნდა გამოვიჩინოთ, ეგ 

ნალი მთელს საგვარეულოსა ჰხვდება, 

მთელი თემის და გვარის ჭუქჭყია« („მო- 

კვეთ.“ მოქმ. III, გამოსვ. I). 

ხვედა „ხის ურო“ (გლ.). (იოთამმ») 

აღარ აცალა ნადირს თავისთავად მომკვ– 
დარიყო.. თავში ლურსმნებით მოჭე- 

დილს ხვედას უშენდა („როგორ გაჩნდენ 

ბუები...“). 

სვეტ-ს ქურდავს (ვაჟა). ზოგებს წის- 

ქვილებ უხვეტავ ზოგებს უტეხავ სახ- 
ლები („ძვ. და ახალი ფშავლ. პოეზია“). 

ხსვეულ-ი ცერზე წამოსაცმელი რკი- 

ნის იარაღი ჩხუბში სახმარი. (ჩალხოს) 

თითონაც ბევრი საცერული და ხვეული 

ჰხვდებოდა თავში (ვარ.) („ჩალხო“, II). 

  

ხვეწ-ს ხვეწით და სხვა ხელსაწყოე- 

ბით თლის, ამზადებს. ვხვეწდი თაბახებს, 
ხის ჯამებს: თეფშებს, ბაკნებსს („ახალი 

წელი ფშავში“), 
სვეწნა-თირება ხვეწნა და დაყვავება. 

ვერასა ვხდები, ამაოდ მიმიდის ხეეჯნა- 

თირება („ღილა და კვირისა“, IV). 

ხვივალი: („აფხუშოობა“) ბეჭდვის 

შეცდომაა, იხ. ხვივილი. 

ხვივი-ს ხუის, ხმიანობს (ქარი, მდი- 

ნარე..). კიდევაც გნახავ, ცა სჭექდეს, 

თოვლის წილ წვიმა ცვიოდეს, ანოყივ- 
რებდეს მიწას,ი მდინარეები ხვიოდეს 
(კიდევაც ვნახავ გაზაფხულს“). 

ხვივილ-ი ქარის, (მდინარის...) ხმია- 

ნობა, –- ხუილი. მშტერად დამდგარან 

მთის წვერნი ისმის ხვივილი ქარისა 

(„ალუდა.,,“,VI); დადგა, როგორც ფშა- 

ველი ამბობს, „ხვივილი“, „გუგუნი“ 

(„აფხუმოობაბ“). 

ხვიმურ-ი ხვიმირა; საფქვავის ჩასაჟ- 

რელი წისქვილში. ზოგი საღორეში



(=საღვარე) ძვრებოდა და ბორბალს სინ- 

ჯავდა, სხვა –- სარეკელა,ს ხვიმურს, 

ალატს და წისქვილის ქეებს („წისქვი- 
ლი“). 

  

ხვლანეუბავ-ს ხლართავს, კრავს, 

ბორკავ. „ხან გველივით.V მეხვევა, 

მხვლანჯავს« (თარგმ.). („ქაჯი“, 10). 

ხვლანჟვა გრესა, გრაგნა. (ფიგურ.) 

შერე, ნატარი უცხოეთს ღიდხანს, მრავა– 
ლის ტანჯვითა.. მიადგა გაშლილს მინ- 

დორსა ბილწის ფიქრების ხვლანჯვითა 

(დ ეთერი“, XI). 

ხვნა ლვთის ლოცვა. „ღმერთო! 

შენია გაჩენილი ხვნა, ხვეწნა და ღაღადე- 

ბა, თორო ხმელეთზეით ხორციელნი ხმას 

ვერ შემოგდებდენ“ („საშობაო მოთხრ.“ 
–– ხატობა). 

ხვრემა ხრამა-ხრუმით ჭამა. (დათვმა) 

დაუწყო ტარუებს „ხვრემა+« –- ტარო 

ტაროზე წააჭქეჭყა (ვარ.) („დათვი“, – 

ღვთისაგან). 

ხვრეტ-ს ხვრეპს. „რძე ბევრი გექნე–- 
ბათ და ხერიტეთ, რამდენიც გინდათ, 

შვილებო4, –– სთქვა დედამ („გუგული“). 
ხიაბი იხ. § 46. 

სიბლისვანჯარა ,,თამაშობაა ერთგ- 

ვარი: ბოლოებგადაბმულ ძაფს შულოსა- 

ვით დაიჭერენ, თითოჯერ ხელზე შემოი- 

ხვევენ და შემდეგ, თითების გამოდებით, 

სხვადასხვა სახე გამოჰყავთ (როგორიცაა: 
„აკვანი“, ,,ხიდი", ,,წყალი“, „,ხერხი“...). 

თამაშობს ორი ბავშვი“ (გლ.) აქ: დახ- 

ლართული, გაბმულ-გამობმული. „პიბო- 

ღი რა თოფია, ეშმაკის ხიბლიხვანჯარას 

ჰგავ“ („აფხუშოობა"); ბოლოს არ გაუ- 

წყრა ღმერთი და ერთმა ოჩოპინტრე ჩა- 
ფარმა არ გამოხსნა კვანძი ამ ეშმაკის 

ხიბლიხვანჯარისა! 
თები“, 9), 

სიგილ-ი იგივეა, რაც ზვივილი. კიდევ 

გაისმა ხივილი... (ვა გატყვრა., ნიავ-ქა– 
რია („არწივი და ყვავი“, II1). 

სიზანიშვილი („ბიბლიოგრაფიული 

შენიშვნა“, „ლაშარობა“) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, უნდა: ხიზანაშვილი. 

ჭ-ხირებ-ს აბჯენს, აწვება. „ერთი სა- 

სახლე გამოჩნდა თეთრი, დიდი, ()ამდი 
ჰხირებდა წვერსა" („შთაბეჭდილებანი“, 

11, ფეხებს ხირებს ფეხებს იბიჯ- 

გებ, ცდილობს, რომ არ წავიდეს. 

„ფეხებს ნუ ხირებ, წამოდი აქ შენა!” 

(„მოკვეთ“, მოქმ. II, გამოსვ. V), 

ჰ-ხირი-ა აყუდია, გახირულია. ჩემ- 

ფერა უკეთურები ყუნჭებიც ბევრი ჰხი–- 

რია („ბახტრიონი“, III), 

ხირიმ-0 ჟველაზე კარგი კაჟიანი თო–- 

ფი (ოდესლაც ყირიმიდან შემოტანილი). 

„ხმალი ზომ აქვის ისევა, ღარებზედ და– 

წარბულია? ლეკისეული ხირიმი ლამაზად 

გამართულია?“ („ჯამრული“), 

სირჩლას: „შაგრჩეს ენა-პირი ზირჩ- 

ლას“ („სოფ. ხახმატი“ –- აგვისტო) 

ბეჭდვის“ შეცდომა, »უნდღა ბირჩლაო 

(ის. ხირჩლა). 

ხმა: ხმით დასტირის იხ. დახ- 

ტირის. 

სმალ-დელამფარ-ი ხმალი ღა დე- 
ლამფარი (იზ.). თუ ჩვენებური „ტალა- 

ვარი“ არ აცვია, ჩეენებურად შაზიკულ, 

ძუაგამონასკულ ცხენს არ ზის და კოხ- 
ტად ხმა–-დელამფრით გამოკანკლული 

არ არის, ის, ბატონებო, ჩვენი არ იქნებ> 

(„რამე-რუმე მთისა"). 

ხმალმოწვდით ხმალამოღებით. რა 

ვნახეთ მტერი, მივცვივდით ხმალმოწე– 

დით, გამალულები („მოხუცის ნათქვა- 

მი“, VII). 

ხმალშეუვალ-ი რახაც ხმალი ვერ 

ჭრის. მკერდზე დააწყვეს იმისი თოფი, 

ფარი და ხმალია. თავით დაუდვეს ხან- 

ჯარი, ხმალშეუვალი რვალია („სიკვდილი 

გმირისა“). 

ხმალსანჯარაობა ხვლებითა და ხან- 

ჯლებით ბრძოლა. ვინ იცის, რაკი ხმალ- 
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(„სოფლის სურა-



ზანჯარაობა გახდებოდა, ვინ ვის აკუწაე- 

და („სოფლის სურათები“, VIII). 

სმალსანჯრაობა: („სოფლის სურა- 

თები“, VII)) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. 

სმალზანჯარაობა. 

ხმა-3კვა ხმა, ხმაური, ჩქამი. „მაინც 

ვერავის ვგნაზავდი, თუნღაც რო მევლო 

მთვარეში, ხმა-ჭკვა გარკვევით მესმოდა, 
გაბნეულიყო ჰაერში« („ნანგრევთა შო- 

რის", 1). · 

ხმა ზკვა-გარკვევით: („ნანგრევთა 

შორის“, 1) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

ზმა-ჭკვა გარკვევით (იხ, ხმა-ჭკვა). 

ხსველ-ი ხმელეთი, ქვეყანა. (გოგოთუ– 

რი) დედ:კაცს დაათათბირებს: „უნდა მი–- 

მოევლო ზხმელიო“ („გოგოთურ და აფ- 

შინა", I1). 

ხმელადა 1, ცივად, უკმეხად. გულში 

კი მაინც ჰშერობდა, ეკიდებოდა ხმელადა 
(„ივ, კოტორ. ამბავი“, V1). 9. ხმელეთზე. 

მრწამს, ფერფლნი კარგის გულისა ქარმ 
რო გაფანტოს ხმელადა, თვითოში მაინი0 
ენთება ტიალსურვილი ცხელადა 

(„მროწამს, მარად მიწამებია“). 

სმელანო ის, § 90. 

ხმელეთ ზეით („საშობაო მოთხრ.,“ 

–- ხატობა) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ხმე- 

ლეთზეით. 

ხმელეთზებთ ის. § 90. 

ხმოსან-ი ,,ქვალაქის თვითმართველო- 

ბის ან ერობის საბჭოს დეპუტატი“ (რე- 

ფოლუციამდელ რუსეთში) (გლ.). (თაგვე– 
ბიე საბრძოლოდ ხმოსნებს” იწვევენ: 
„გააღეთ ციხის კარია“ („თაგვთა ამ– 

ბოხებაბ). 

ხმუწვა-ბრესა პრუწვა-გრეხა, მანჭვა. 

„უთხროდი ემა კაცსა დღა მძლივ დავი- 

ყოლიოდი“, –- იტყოდა თინა ტუჩების 

ხმეწვ>გრეზხით („საშობაო მოთხრ.“, – 
სტუმრები), 

სოდაბუპურ-ნ-ი „სატის მამულები“ 
ჭვაჟა) (სატის ენაზე) „აღარ უგდებთ 

ყურს ჩემს ბუჟიერთა (ცხვარი)..., ჩემს 

ხოდაბუპურთა, არ გამიზიდებინეთ ხარ- 

მანეეთა ჩემს ხოდაბუჭქურჩიაო“ („ფშავ- 

ლების ამაოდ-მორწმ."). 

ხოდაბუვურჩიას 
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(„ფშავლების ამა– 

ოდ-მორწმ.“). ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: 

ზოდაბუპურჩიო (იბ ხოდაბუჭურნი). 

სოკერ-ი 1. ზის (ცაცხვის, თელის...) 

ქერქისაგან გაკეთებული, კასრის ფორმის 

დაბალი, ტკეჩით ძირგამოწნული ჭურჭე- 

ლი, იყენებენ მატყლისა და მისთ. შესა- 

ნახად დარეჯანს წინ უდგია ხოკერი 

(„დარეჯანი“, V); დედაჩემი ეძებდა რა- 
ღაცას ზოკრებში („საშობაო მოთხრ“.,-– 

სტუმრები). 9. სკა როცა თაფლის ამო- 

ღება დასჭირდებოდათ,..წაიღებდენ ლა- 
მე მდინარეზე ფუთკრით სავსე ხოკერს, 
ჩასდგამდენ წყალში.. და ისე აცლიდენ 

შოთებს („ფშაველი და...“, 111). 

  

ხოლოდ ის, § 2. 
სომ თავადა: ცოტა არ არის, ხომ თა–- 

ვადა ფახაწი გქონია („ალ. რაზიკაშვილი- 
სადმი") ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: რომ 

თავადაც. 
ხსომურაული: (ვარ.) („ფშაველი 

და..“XI) ბეპდვის შეცდომაა, უნდა: ხო- 

შურაული. 

სონა ,,ბაკანი“, ,,თაბახი“ (ვაჟა), ქოხ- 

ში ორს მხარეზე წიფლის.. ფიცრე- 

ბი იყო გადებული; ერთზე რძიანი და 
ნაღბიანი ხონები იდგა („შალვას ნანახი 
ხატი“, I); მოამზადეს დიდი ხონა, ჩაას– 

ზეს შიგ წყალი („სცენა“). 

ხორიელა ხოლერა. ამიტომაც „ხო- 

რიელაა“, შავი ჭირია, ხუნაგია... თუ სხვა 

რამეა, უწინ თქვენ შემოგიკვლევსთ და 
მუსრს გადენთ („რამე-რუმე მთისა“). 

სორისნისა: ხმალი ხორისნისა, ხან- 

ჯალი –- ბაზალა (ვარ) („ოჰ, რა კარგი 

ზარ...) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ხო- 

როსნისა. 

სორომან-ი ,,ცრემლი“ (ვაჟა); ხში- 

რი და მსხვილი ცრემლი. გეერდით დედ- 

მამან მისხედან, მაკრიან ხოროშნებსაო 

(„ძვ. და ახალი ფშავლ. პოეზია"). 

ხორც-ი: ხორცის შაბათი მი-



ცვალებულის ხარჯი (მოსდევს ორმოცხ). 
ორმოცში დაიკვლის ორი ცხვარი... ამას 
მოჰყვება ხორცის შაბათი. მაშინაც უნდა 
დაიკლას ერთი საკლავი („ხალარჯობა და 
რიგები"). 

სორციელ-ნ-ი ადამიანები (წატიხ 
ენაზე). „წუხელის, დაო, შარაზედ სულთ 
ჩამაიარეს და მაიმღეროდენო: „არას 

ყურს გვიგდებთ ხორციელნო!“ („ხმა 
მთიდამ"). 

ხორსოშა, სორსოშელა სშირი სე- 
ტყვა ან თოვლი, ––- სოშკაკალა. (ყმას) 

ქალისა, რძლისა ქვითინი ეგონოს სიცილ– 
ხარხარი, დენა ცრემლისა –- ხორხოშა 

ღრუბელთა გადმონაყარი („კაი ყმა“); ომ– 

უჩვეველსა ვაჟკაცსა ომი ქორწილი ეგო– 
ნა... ჯარად მოდენა ისრისა ცით ხორხო- 

შელა ეგონა („სულა და კურდღელა"). 
ხოყანა ქვეჟანა, მთელი ხალხი. _ხო- 

ყანა ღნახავს, ბეჩავ კაცი ყოფილაო, იტყ- 

ვიან შენთ ნამზრევთ რო ჰღნახეენ“ 

(,სცენა მთაში"); „მაშინ გაეზვნეს ძალნი 

ცათან,ი ხოყანიო შახარწმუნდებოდა4? 
(„ხეეს, ქორწ.“). 

სოშაქა ხახმატის ჯვარის (წმინდა გი- 

ორგის) ერთერთი დობილთაგანი. ეს დე- 

ბი ჯვარისა უნდა იყვნენ მოლოზნები, მა- 

თი სახელებია: სამძიმარი, თამარქალი, 
ხოშაქა მზექალა. და აშექა („ფშავლ. 

ამაოდღ-მორწმ.“). 
სოწი ის. § 1+4. 

სოს-ი მაგარი (ჩვეულებრივ, რიჟის) 

კვა. მობრუნდეს, ჩადგეს სამანი ბეგენ- 

გორს ხოხის ქვისანი („სოფ. ხახმატი“.), 

ხოსნა-კორტნით ნელ-ნელა და ძი- 

რიანად ძოვით. გასწიეს ზევით, სანია- 

ოსკენ მეგობრებმა ბალახის ზოზნა-კორტ- 

ნით („გაველდა ცხვარი“, III). 

სოხნი-ს ძირიანად ძოვს. გაფაციცე- 

ბით ხოხნიდენ ძროხები ბალახთან ერ- 
თად ყვავილებს („ბუნების წიაღზე“); 

მინდვრებზე აღარაფერი ჩანს; მარტო... 

კუდა ცხენებიღა თუ დახეტიალობენ და 

ჰხოხნიან ხმელს დედამიწას („ჩვენი სო- 

ფელი“). 
სრანტალ.პრანტალ.ი ყელში ხრია- 

ლი, ხმამღლა და ნაწყვეტ-ნაწყვეტი 
ხვრინვა. გდია და ზხერინაეს; ააქეს მაღლა 

ჭერი, ჩააქვს დაბლა დედამიწა იმის ზრან– 
ტალ–პრანტალს („ფიქრიანი“). 

ხრაპა-სრუპ-0 ხვრეპის ხმა, ხინკლი– 
ანი ხონჩები სტუმრების წინ ელაგა და 
ხინკლის წვენისა ზრაპა-ხრუპი შორს გა- 

ისმოდა („ფშაველი და...“, VIII). 

სრეშა ხეხვა, ქლეშა. დამეზსენ, · და– 

ტანჯული ვარ კისერზე უღლის ხრეშით» 

(„ღილა და კვირისა", II), 

სრინავ-ს სულშეხუთულად ზვრინავზ. 

„შენაც არ გეძინ მასეენებითა, .ბრუნევ- 
დი რასამ, ხარს რო დაჰკვლენ, განაე, 
ისრ ჰხრინევდი“ („სცენა მთაში“). 

ხრინკაულ.0 ,,სარმა“ (ვაჟა). აცა, და– 

მაცა, ბებერო, თუ ეერ გიგდო ლცლინ- 

გურია, შენ ქალ ზურგზე ვერ შავაგდო, 
ვერ გადავდვა ხრინკულია („ძე. და ახა- 
ლი ფშავლ. პოეზია"). 

სრო ჯგუფი, გუნდი, ხროვა. ბრო და 

ხრო მოდგა ირმისა, ერთმანეთზედა დგე“ 
ბოდა (,„ნახევარ-წიწილა“, VIII); აბას- 
ტად ბალღების ხრომა კარისკე დაიგრია- 

ლა („დამშეული“). 
სრუბუნ-ი ხმამაღალი კრუტუნი. (კა 

ტა თებროს) ლოყებზედა კუდს უსვამდა, 
მარჯვნივ-მარცხნი,„ ხრუტუნით- (5%99 
„მასწავლებელს...“). 

სრუტუნებ-ს ხმამაღლა კრუტუნებს 

ყელიდან ხრიალის ხმას გამოსცემს. 

(პაპას ჯორა) კვნესის და რ:ღაც ერთ- 

ნახრად, საუცხოვოდ ფრუტუნებს დ: 

სრუტუნებს („პაას მსოფლიო ფიქ- 

რები“). 

სრუწუნ-ი სვრელი, სორო. „გირჩეე– 
ნავთ, დედაშვილობამ, გაიკეთეთ ზრუწუ– 

ნები და ჩაწევით შიგი ლამაზ თბილადი–– 
დაამოწმა სალიამ... გავიკეთეთ ბურდოშით 
„ხრუწუნი! -- სორო თავ-თავისთვის დ> 

ჩავწექით შიგ თბილად („საშობაო 

მოთხრ,,“ –- სტუმრები). 

სსნილ-ი დრო, როდესაც ხსორცეულის 

(რძის პროდუქტების... ჭამა სარწმუ- 

ნოებით ნებადართულია. რით გაიხსნი- 

ლოს ოჯახმა მეტით არა აქვს იოლი 
ხსნილ და მარხვაში –– ლობიო და ზედ 

სასმელად იორი („მამას ელიან ბალღე– 

ბი"), 
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სხხილობა: ხსნილობას მის- 
ცემს ის. მისცემს, 

სხნისადა იხ. § 96. 
სუთპურა (-სუთყურა ზღმარტლი. 

„ხვალაე), როგორც ამაღამ ხუთკურის 
ფუბლუხით უნდა ამოვიყოროთ მულც- 
ლები“ („შობის წინა-ღამე ტყეში"). 

სუი0ლ.0 ქარისა, მდინარისა და სხვ. 

ხმიანობა. მოსქდება წვიმა ზშირადა, დაბ–- 

ლა მაიღებსს შხუილსა„ ზედ დაეხეევა 

ელვატა შავის ღრუბლების ხუილსა („გუ- 
ლო, რას დაჰღონებულსხარ“). 

სუმრა.: ხეუმრად დაიჭერს 
-იხ, დაიჭერს. 

სუნ ი ,მტრედის ბარტყი" (გლ.). 

საბრალოს (მტრედს) დოლობა მოუცდა 
ღა ორი ხუნდი ძლივს გამოჩეკა („გვე– 
ლი“). 

სუნწ-ი (LIხ05) მოცხარი (ვაჟა) ეს 

სიტყვა გახლავსთ „სმაროდინა", რომე- 

ლსაე ფშავლები „მოცხარს"" ანუ 
„ხუნწს" ეძახიან („მცირე შენიშვნა“). 

ჰ-სურავ ახურავს. მაშ, ხმალს რად 
ვირტყამ წელზედა, თავზედ რად მხურავ 
ქუდიო? („ფშავლის სიყვარული"). 

სურებინშიითა ის, § 90. 
სუჩა (–ქისტ. ხულჩი) ,,ბანდული ანუ 

ჯღანები –– ჩუსტების მსგავსია, ძირს სა- 

ვზაბრი ჯიბრი. ჯაბრს ჯაბრი მოჰყვა 

(„ფშავლების ამაოდ-მორწმ."); „მტერს 

მოეკლავ, კიდევ არ მოვსჭრი მარჯეენას 

მაგათ ჯაბრითა“ (ალუდა...", IV). 

ს-ვბაბრობ-ს ჯიბრში უდგას. ხან 

ჭლოვა გვესმის სოფლადა, ხან ქრიამული 
სტვირისა, სჯაბრობენ ერთი-მეორეს, რო- 

გორ აჯობონ (აზრი და 

გრძნობა"). 

პზაგ-ვბუბ-ი ჯაგები, ჯაგ-მაგი, აქ ღი– 

ჭი არი, ჯაგ-ჯუგი, უხვად ჩადუნის ძირია 

(„მწყემსის სიმღერაბ). 

ჯაჭრ-ი წუხილი. ლელას დაფქული 
არ ჰქონდა, წისქვილისათვის იარა, და- 
ღამდა ჯავრში, მაშინ-ღა ბულალა ჩაი- 
რიარა (,,დამშეული"). 

პჯსაზეირ-ი ძველებური თოფია ერთ- 
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ვინ ვისა 

ბანდით გამოქსოვილია“ (ვაჟა, წრია- 
პებს ეძებს ბერიძე, ხუჩებს წნავს გაჩ- 
ქარებული („ზამთარი მთაში“); (ბერიძეს) 

ფეხებზე ბანდულები (ხუჩები) ეცვა, რომ 
ფეხი კარგად მოეკიდებინა ყინულზე და 

არ დასხლეტოდა („ბერიძე გაუტეხე- 

ლი“, II). 

სუცეს-ი იგივეა, ხევისბერი, 

„ვის ამწყალობნებ, ალუდავ, ამა კურა- 

ტით შავითა?“ –- ჰკითხავს ალუდას ხუ- 

ცესი გადაწეულის მკლავით. („ალუ- 
და...“, V). 

სუხავ-ს წვავს (ნაკვერჩხალზე), ცე– 

ცხლის გარშემო სადღეობოდ მორთული 
ბალღები ისხდნენ და ხუხავდნენ ღვიძლ- 

თირკმლებს („აფხუშოობა"). 
სშირა-სშირას(ა) ხშირ-ხშირად. ძაღ- 

ლების ყეფა მოესმა ჰყეფდიან ხშირა– 

ხშირასა („ეთერი“", III). 

სშირ-ბინდ-ი კარგად დაბინდებული, 

გვიანი საღამო, ხშირ-ბინდი იყო. ყველა- 

ნი როცა დავბრუნდით სახლშია („ტყის 

სურათები"). 

კადუურ-ი: კადუუ რი 
ერთერთი სალოცავი პირაქეთა ხევსურეთ- 

ში, სოფ. ჭკადუში. „მოკვეთილი მხო- 

ლოდ „კადუური ჯვარი" ჰყავსთ ჯვართა 
(„რამე-რუმე მთისა"). 

რაც 

ჯეარი 

გვარი, მონადირეებს როდი სწყინთ, გაჰ- 
ხარებიათ კიდეცა; გამართეს ჯაზეირები, 

მბარზედაც გადიკიდესა („მთაში"), 

ჯალაფ.ნ.-ი 1. ოჯახის წევრები. 

ლოთს მეძახიან ჯალაფნისი„ ლოთსვე მე- 

ძახის ქვეყანა („ფშაველ ლოთის სიმღე- 
რა“). 9. ცოლი, მეუღლე. „ჯალაფნი არ 
მეტყვიანა: „ჰაი, შე ტყლაპო მტრისაო?“ 

Cგოგოთურ და აფშინა“, III). 

კვაალაფობა ,მთელი ოჯახი ღიღდ- 

პატარიანად“ (ვაჟა) ღვთისო დაეკითხა 

ამ საგანხე ჯალაფობასს („ფშაველი 

და...“, 1V). 

ვბამაბირად; ჩემის ჯამაგირად მამა- 
ჩემი მახტასს იხდის (ვარ) (პატარა 

მწყემსი“) ბეპდვის შეცდომაა, უნდა: ჯ#ა- 

მაგირით.



კბანბარა: ჯანგარაშიატარებს 
თხ. ატარებს. 

კასანდაგ-ი გამხდარი, მჭლე, ლუბი 

საქონელი. „ძმაო გამახარე და რძალო 

ანუკაო, მართალია, („ცხვარი დამელია, 

ვიზარალეო, მაგრამ იმდენი კიდევ დამრ- 
ჩაო, რო ერთი ჯანდაგი გამეყიდა და არ 
გამოვრჩეულიყავ.. სწორ-ამხანაგებშიო“ 

(„ფშაველი და...“, VI). 

პბანით ან თვით: იმას უდგა შინ 
რამდენიმე ლაჭანი (წნული ჯინა) ჯანით 

ან თვით დაგებული („ხევსურები"). 

ბეჭდვის შეცდომაა უნდა ჩალით ან 

თივით. 

პზანვბალ-ი წელი რბენა, „ირემი წა- 
ვიდა ჯანჯალით და ლაშდაღრენილი მგე–- 

ლიც გამოჩნდა“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.,« 

ნაწ. LI, თ. I). 

კბარ-ი საქეიფოდ დამსხდარი ხალხი 

(ქორწილში, ქელესში..). ნეფე-–დედოფა–- 

ლი მზესა და მთვარესავით ისხდენ ჯა- 

რის თავში („წისქვილი"); დამმალეთ, ნუ 
გამომაჩენთ, არ შესცდეთ, დამსვათ ჯარ- 
ზედა („მარტოობა“), ჯარზეით ჯა 

რიდან. დარეჯანი გამახარეს ხშირაღ ქორ- 
წილშიაც მიუხტებოდა, „ჯარზეითრ“ ააყე- 

ნებდა და გააგღებდა სახლში („დარეჯა- 

ნი, I). დედათჯარზეით ამლღ- 

გარი იხ. ამდგარი. 

-ვარიტარიი ჯარაზე მორგებული 

დიდი ტარი, ჯარის ტარი. დედაკაცის სა- 

ხელსაქმო იარაღები: ტარები, ჯარა-ჯარი- 

ტარი, კალათა, საგრეხელა· („ფშაველი 

და...“, V). 

  

წჯაარი-პბარას ჯარ-ჯარად, მწკრივად. 

დამასტესა ვმკი ყანასა, ძნა მოდის ჯარი– 

ჯარასა („ფშავლები“, –– ძველს). 

ჯაღალა შეუხედავ, უხახური. 

»„(თვარელი) ჯაღალა თვალად უბირი 
იყო, მაგრამ შიში, როგორც ხემ და ქვამ, 
ისე იმან არ იცოდაო“ (ვ-რ) („პაპასი 

და...“). 

ჯბდებ-ა: ეშმაკის ცხენზე 
ჯდება ცუდი განზრახვა აქვს, _ (ქალი) 

ერთს გამჩვენეობაში იყო, სწუზდებოდა, 
ეშმაკის ცხენხე ჯდებოდა, ეტყობოდა“ 

(„სცენები4, –– ფშავლ, (ცხოერ,, სცენა I). 

კჯდომ-ი „შინაგანი დიღი მუწუკი“ 

(საბა), რამდენს გაუსკდა მუცელი, დაე– 
მართა ჯდომი, მაგრამ მაინც მჯობნი მისი 

არა ჩნდებოდა („მუცელა“, X). 

ჯეილი, ჯეილები ყმაწვილკაცი 

ვარ, ჯეილი („ძვ და ახალი ფშავლ, 

პოეზია"); „ამ-თ გაიხარონ, ჯეილები 

არიანი“ („სათაგური“, II) ბეჭდვიხ შეც- 

დომებია, უნდა: ჯიელი, ჯიელები. 

3ბერ-ი ყოველდღიური საკვები, საზრ- 

დო, საჭმელ-სასმელი. „ეს ერთი თეეც 

არი, რა, თქვენ ჯერი გაგითავდათ და 

მთელი სოფელი შესძარით თხოვნით და 

ხეეწნითა“ („ტყის კომედია“, მოქმ. II). 

ჯერან-ი 1. ჯეირანი. ერეკლეს მარ- 

ჯვენა ხელი, თავის გეერდთ ედგა ლევა– 
ნი, მამაზზედ უფრო გულტკბილი, თვალ– 

მარდი, როგორც ჯერანი („მოხუცის 

ნათქვამი,“ V). 9.კარგი ცხენის ეპითეტია. 

ბერი მაუძღვა ლუხუმი, ლურჯამ მაიღო 

თქერანი, პატრონის გულის მცოდნეა 

თვალმოელვანზე ჯერანი („ბახტრიო- 

ნი“, IV). 

ს-ჯერი-ა უჯერებს, ეთანხმება. ჩემს 

უარმყოფელს ვატყაეებ, პურს ვაჭმევ, 
ვინცა მჯერია („ვინ არის მართალი?"). 

+ჯერზე თითო მოწველაზე. ერთი 

ძროსა გვყავს, ნიშას ვეძახით, ჯერზე იწ–- 

ველის თითო თუნგს რძესა („მწყემსის 

სიმღერა5). 
ჯერისთავ-ი „კარგი საჭმელი: ხინ- 

კალი, ზავიწი, ფაფა, ქადა“ (ვაჟა), 
როცა ოჯახში ჯერისთავი გაკეთდებოდა, 

ზოშიას მკვდრებისთვის უნდა „სახელი 

შაედეა4 („ფშაველი და...,“ VIII). 
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ვბერმარილი ჯერი (მწყემსების 
ულუფა და ძაღლების საკვები) და მარი- 

ლი (ცხვრისთვის. ჯერ-მარილზე 
არავინ გაიყოლა მოჯერმარილე 

(იზ) არ აიყვანა. გამახარემ ჯერმარილზე 

არავინ გაიყოლა თან, რადგან მოსავლე– 

ლი ბევრი არა ჰყვანდა რა („ფშაველი 

და...4, 1II1). 

ვბერობით ჯერ, ჯერჯერობით. უკვირს 

იალბუზს მთათ მოსვლა, სდუმს, ვერა 
უთქვამს ჯერობით („მთათა ერთობა“). 

ვბერხანად ჯერჯერობით. ჯერხანადა 

სწუხს ჩობანი, ვიდრე გასცდება არაგვსა 
(„შემოდგომა მთაში"). 

ვბეჰილ-ი ჯეილი ბარელმა სოფ- 

ლელმა ჯეილმა ბიჭებმაც ხომ ქალაქის 

„ძმაბიჭებს"“ და „ჯეჰილებს“ დაუწყეს 
ბაძვა („წერილი ფშავის ხევიდგან“). 

ვბვარ-ი მთიელთა სალოცავი, –- ხატი. 

„არა სჭირს, არა, რჯულძაღლო, ყმასა 

გუდანის ჯვრისას,ა გამმარჯვედ ჯვარი 
დაჰყვების, ძალს შაახვეწებს ღვთისასა“ 

(აალუდა..“, 1). 

ჯვარობა დღეობა (ვაჟა); 

დღესასწაული, –– ზატობა.ა ქალს ნუ 
ჰკვლეგ ჯვარობაშია ტანთ ნათხოვარი 
აცვია („ფშავლები“, –– გზად). 

ვბიელ.ი (არაბ) ჯეილი, ახალგაზრდა. 

ცოლსა და დედას უტირებ, ყმაწვილკაცი 
ვარ ჯიელი (ა„ძვ, და ახალი ფშავლების 

პოეზია"). 

ვბილავ-ი აღვირი აღვირის ტარი. 

მის მამას, დემეტრეს, ქუდმოხდილს, წი– 
ნდების ამარას, კარაპბეტასს ცხენის ჯტ– 
ლავი ეჭირა („ლექსოს სამწყემსო“). 

კბილდა იგივეა, რაც ღაბახი. სული 

»ჯილდას“, „ღაბახს!” ვისთვისაც გაიმე- 

ტებს, იმას ააღებინებს, იმას მოუმართავს 

ხელსა („ფშაველი და...“, II). 

ჯბინ-ი, ჯბინა წნელისგან დაწნული სა- 

წოლი, ჯაბანა დარდისაგან ლოგინად ჩა–- 

ვარდა, იგი იწვა ჩალადაგებულ წნელის 

ჯინში („დარეჯანი“, II); „მე კარჩი ვეღარ 

გამოვალ, ძმად უნდა ვყვანდე ჯინასა4 

(„გოგოთურ და აფშინა“, IV). 
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პბირგვი: ყურს უგდებს ჯირგვი ჭინ- 

ჭარი („პირველი გაზაფხული“) ბეჭდვის 
შეცდომაა, უნდა: ჯირკვი, ჭინჭარი. 

ვბიხვ-შუნ-ნ-ი ჯიხვები და შუნები 

(იხ) აქ ხომ სულდგმულსა ვერ ნახავთ: 
ჯიხვ-შუნთ, მგელ-კვერნს მელებით 

(„დაუსრ. კვნესა“). 

კბიპბია „ხორცი (ბავშვის ენაზე). ჩი- 

ჩია“ (გლ.). ბალლებს ალაღებს მარტო 

ჯიჯია, თავზე დაპჰხარის გოგო, ბიქია 

C,დედა–შვილები“). 
პბლაგვ-ი ბლაგვი ფხადაბლაგვებუ- 

ლი. მეც მოვამზადე ნიჩაფი და ერთი 

ჯლაგვი ხანჯარი („საშობაო მოთხრ.,/ 

ნადირობა). 

ვალუთათ („ჩანაწ“.) ბეჭდვის შეც- 

დომაა, იხ. ჯლუთანი,. 

ვბონგა, ვბბონქა ,,მეტი სახელია ირ- 

მისა, ალერსის გამომხატველი“ (ვაჟა). 

ერთი რქამნათი ჯონქაი განგებ იყრუებს 
სმენასა („მონადირე II); //(გადატ.) 

კარგი ვაჟკაცის ეპითეტია. „აფსუს, რა 

ჯონგა წაიქცა!“--ყველა ამასა ჩივისა 

(„სიკვდილი გმირისა"). 
ვზბონგა-ვბონბა დიდ-დიდი. „ტახე- 

ბი.. მერე რა ჯონგა-ჯონგა ტახებია! უჰ, 

ღმერთო, შამიწყალე“ („დათვი“, –- გა- 

მარჯვებული). 
ვბონვბლვა ღეჭვა, ლოღნა. მუცელამ 

ყორეებს დაუწყო ლოკა და წნელებს კბი- 
ლით ღეჭა, ჯონჯლვა („მუცელა“, VIII). 

კბორიკა, პბვორუკა ჯორი. ზედ თვით 

ხევსური შემჯდარა, ეს ფარხმალიანი რა– 
ინდი, და ზაყზაკით მიაძუნძულებს სა- 

ბაროდ თავის „ჯორიკასა“ (ვარ) („ხევ– 

სურეთი“), მთიდან დაიძრენ ხევსურნი 
დაბარგულ ჯორუკებითა („პროვინციის 

ქებათა-ქება“), 

ვ-ბორობა ის ჯვარობა ქალს ნუ 
ჰკვლევ ჯორობაშია, ტანთ ნათხოვარი აც- 

ვია („ფშაველი დედაკაცის მდგომარეო- 
ბა..,4).



კბორ-ულაყ-ნ-ი (ხევს) ჯორები და 

სხვა საბარგე პირუტყვი. „გიგოსთან მავ- 

დივართ. სვე რაიმ შაგვაპირ, იმის წახა- 

ტანად წამავედით. ჯორ-ულაყნიც იმისად 

წამავსხით“ („სცენები“, –– სცენა ბარში). 
კბოჟყარ-ი მცენარის გამხმარი ღერო; 

აკლერტი“ (ვაჟა) „არ შაგარჩენ ტანზე 

ტყავსაო იღგე გამხმარ-გაშეშებული 
ტრიალ მინდორზე ნარის ჯოყარივითაო“ 

(„დროშა“, I); „ნუ მოსჭრით ხესა, დავ- 

ჯერდეთ ჯოყრებს, ხმელს წიწკრებს ცო- 
ტასა“ („გველის-მჭამელი“, |89 

ჯბუ, ჯბუ, ჯუ, პჯუპრ ქათმების მოსახ- 

მობი შეძახილი. (ქეთევანი) დაუყრის 

ქათმებს საკენკს ევლება თავს, ეძახის: 

„ჯუ, ჯუ, ჯუ, ჯუკრI+ („სურათები“), 
პბბუბა ,,შინაური შალის კაბა“ (ვაჟა). 

ქალს საშინაოდ აცვია ჯება („ფშაელე- 

ბი“,-- ძველს); გნებავთ ჩაიცვით ჯუბები, 

დიაცებს დაეგვანენით („მანდილი", VIII), 

ჯუბა ჩაეცმის იხ. ჩაეცმის. 
გგუბა-ფაფანაბ-ი ჯუბა და ფაფანა- 

გი (იხ). ცოტახანს მერე ლელაც გა- 

მოჩნდა ნაცარში ·მოსგრილ ჯუბა-ფაფანა- 

გით („სურათი ფშავლის ცხოვრებიდამ"). 

ჯბჯუბიანა „ქალის ეპითეტია" (ა. ფან.). 

„ვაჟკაცის წესი სცოდნიყო, არა ჰგავ ჯუ- 
ბიანასა“ („ბახტრიონი“, LII). 

ვჯბურა ,,ურის,ა მოდგმისა, ჯიშისა“ 

(გლ.,) ჯერ ისევ დილაა, ათასი ჯურა ფრ“ 

ნველი და ნადირი ირევა (,„დიდებ. 

საჩუქ.“). სხვა ჯურა სხვაგვარი, სხვა- 

ნაირი. მხოლოდ ახალგაზრდებს მოსწყე– 

ნოდათ ღვინო-არაყით ქეიფი და სხვა ჯუ- 

რა ქეიფისთვის მიეყოთ ხელი („ფშავე– 

ლი და...“, X); „ამასთან შენი მაჟარი ვერ 

მოვა, ძმისო, ეს სხვა ჯურაა“ („მოკეეთ4., 

მოქმ. I, გამოსვ. II). 

პბურა-?ბურა ნაირნაირი. ლექსები ვი– 

ცი ტკბილები, ზღაპრები ჯურა-ჯურაო 

(პირველი გაზაფხული"); ჩემი ფიქრები, 

იცოდეთ, სულ ჯურა-ჯურა, ჭრელია („მე- 

ლიას სიმღერა“), 

ვპბუფა-ფაშანაკს: („წერილი ფშავის 

სევიდგან“) ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. ჯუბა- 

ფაფანაგი. 

ჯბუფთად „გამოსული“ (ვაჟა), ბოლ- 

ყეელას მდიდარს 

თუ ღარიბს ჯუფთად შენახული ჰქონდა 

ორაგულის ხორცი („ორაგულის ცხოვ- 

რება", 1I). 

პბუჯულა წიწილა. ეზოში ჯუჯულე- 

ბითურთ მწეანეს ჰკორტნიან ბატებთ 

(„პირეელი გაზაფხულის სურათები"), 

3ბზღან-ი 1. გაცვეთილი ფეხსაცმელი. 

ეგდო შიგ ერთი გალეული ნამგალი, ერ– 

თი ხარის რქა და ერთი წყვილი თუ სა- 

მი ცალი ქალმის ჯღანი („ლყრუპენტ. 

აღმზრღ.," ნაწ. I, თ. 1II1I). 9. ,„ბანდუ“ 

ლი, ხუჩა“ (ვაჟა). გაჰხედეთ, სერებს გა– 

ვიდეს ჯიხენი რქა-ჯანგებიანნი, თან მო– 

ნადირე მისდევდა, ჯღანზე ფესწრიაპიანით 

(„ფშაველი და...“, XI). 

ში გამოყვანილი, 

  

ჯღანბაუპოსელ-0 სასაყვედურო ხი- 

ტყვაა: ღარიბს ეტყვიან (სახლში იმდენთ 

ცხიმი არა გაქვს, რომ #ღანს წაუსვაო). 

„მიგიკლავ ჯორ-ულაყთ აი მიმკვდართა. 

ჯღან-გაუპოხელო, მექალრძლეო!“ („სცე- 

ნა მთაში"). 

ჯღრდე აჩზორილი, ერთმანეთში არ- 

ეული, მიხერგილი. „რამდენ სხვა მაჰკალ, 

შენს ქავზე ხელებ ჯღრდესავით ჰკიდია“ 
(„ალუდა...“, V); ფარების დადგეს ჯღრდე– 

ები თვალები თვალებს სწველავდეს 
(„კაი ყმა"). 
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ჰაბეჩავ ქების შეძახილია: აფერუმ! 

ჰა ბე”ნ-ვ, სანდროს თეალე– 

ბას. ულეაშისაო! ("9 9 „ჰა ბეჩავ...4). 

ჰადური: „პადური" ჯვარი კი „უდუმ- 

ლივ“ მოსელა („რამე-ოუმე მთისა") ბეჭ- 

დვის შეცდომაა, იხ. კადუური. 

ჰადუური წჯბვარი („რამე-რუმე მთისა") 

ბეჭდვის შეცდომაა, იხ. კადუური ჯვარი. 

ჰაი დამუქრების შორისდებული)ა. ჰაი. 

ეგ რჯულძაღლები, ეგეებიიი!“ („დარეჯა- 
ნი4, III). 

ჰალა-ალა: განა 

განა იოლი საქმეა, 

კენესამე. 

ჰალა-ალაა 
განა უპატრონობაა. 

„ვა, განა ჰალა-ალაა, ეს ამოტონა დოვლა- 

თის პატრონი ხალხი, ამტელი მოვაჭრე 
ასე უცბად გააფუჭონ?“ 

ფელეტ.“, –– ვინც). 
ჰარუნანორ სიმღერის მისამღერი. 

გვერდს გისხდებიან სწორები, ვისმენ 

თქვენს სუფრულ მღერასა. იძახებთ „ჰა- 
რუნანოსა4, ზედ დართულს „დელი-დე– 

ლასა“ („ბავშს“). 

ჰა, პააა შეძახილი შორს ვინმესთვის 

·დაძახებისას. ,წინწინ რო ჩამეძინ, განაე, 

ჯერ ერთხან მამედინ ხევჩიით ძახილი: 
„მამასწვერავ, ჰა, მამასწვერაოI« („სცე- 

5ა მთაში"); ის იყო ცხვარი გადავფინე 
თხილიანთ ვაკეზე; ზევიდამ ხმა მომესმა: 

(„თიან. 

„თილო, ჰააა, თილო!" („პატარა მწყემსის 
ფიქრები“). 

ჰბავ იხ. § 81, 89. 
ჰგავისა იხ. § 17. 
ჰგონის იხ, 6 17. 
ჰკმავია იხ. § 41. 

ჭსტოლია იხ. სტოლია. 

ჰუნე (ძვე ცხენი. ვსთხოვე მე იგი 

ჰუნე მამიჩემისა („გოდება დიაკვნისა“). 

ჭკექავდა: („ნახევარ-წიწილა,” I) 

ბეჭღვის შეცდომაა, იხ. ქაქავს. 

ჰქონ იხ. § 87. 
ჰქონდაო: დიდი ზემოქმედებაც ჰქო- 

ნდაო ქალებს კაცებზე („ფშავლები“, –– 
ძველს) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ჰქონ- 

დათ. 

ჭღოლნის: „ცარიელ ქერის პურსა 

ჰღოღნის“ („ცრუპენტ. აღმზრდ.,“ ნაწ. II. 

თ. I) ბეჭდვის შეცდომაა, უნდა: ჭლოღ- 

ნის. 

ჯყავით ის. § 17. 
ჰყვავისა იხ. § 17. 
პხვდებაოთო („ხევსურები“) 

შეცდომაა, იხ. პხდება. 

“ ჭპხლებოდა: ქვეყნის ავ-კარგის გაც- 
ნობას თან თურმე ცრემლი ჰხლებოდა 

(„გული გავგზავნე ქვეყნადა“) ბეჭდვიხ 
შეცდომაა, უნდა: ჰხდებოდა (იხ. ჯხდება). 

ბეჭდვის



საკუთარი სახელები 

ა) კაძები 
აბა ბიტურაისი („ხევსურები4). 

აბიკა (.,სცენები“, –- სცენა ხევსურეთ- 
ში, „ხევსურები“, „სცენა მთაში"). 

აბიკურა („სცენა მთაში“), 

აბულეთ-ი („თიან. ფელეტ".-–– უკაცრა- 

ვად). 
ავ-ბერდიხა („ბერდიხა“). 
ალაჯა („ხევსურები“). 

ალუდ-ი („მამიდის დანაბარები"). 

ალუდა ქეთელაურ-ი („ალუდა ქეთელაუ- 
რი“, „მე ჩონგურს აღარ ვაჟღერებ“). 

ალსასტა („ს–სხლის ძიება"). 

ალზასტაისძე იხ. ჯოყოლა ალხასტაისძე. 

ამაიშვილ-ი (,„თიან, ფელეტ". -- უკაც- 

რავად). 

ანდარეზა („რაინდის ჩივილი“). 

აპარეკა („სტ.-მასპჰ.4). 

არაბულ-ი იხ. თათარა არაბული. 
არჯალა („საშობაო მოთხრ.“, „ძვ. და ახა- 

ლი ფშავლ. პოეზია“). 
ასკაისძე („რამე-რუმე მთისა“). 
აფშინა („ფიქრები „ვეფხისტყაოსნის“ 

შესახებ", „გოგოთურ და აფშინა"). 

აღალო („ცრუპენტ. აღმზრდ.“). 

ბაბურაულ-ი („ძაღლიკ ტხიმიკაური", 

„სტ--მასპ.“, „წილის ყრა") იხ, კიდევ 

ხირჩლა ბაბურაული. 
ბაბურაული ხინჩლა (ხირჩლა) 

ლებური ომი...%, „ჩანაწერებიბ). 

ბათაკ-ი, ბათაკა („ხევსურები“, „ხევის- 

ბრის განცხადება"). 

ბათაკა მინდიასძე ((ვარ.ე) „გოგოთურ და 

აფშინა")|). 
ბათაკისძე-ნ-ი („ბახტრიონი“). 

ბათირა („ხევსურის თავი"). 

(„ძეე– 

ბათურ-ი („ბათურის ხმალი“, ,ფშავლე–- 

ბის ძველი სამართალი..."). 

ბაია („ფშაველი და...#, „ფშავლები? –- 

ძველს). 

ბაიაა-ნ-ი („ბერდიხა“). 

ბაინდურ-ი („ფშავლები% –- შენამც). 

ბაინდურაშვილი იხ. ვოვა ბაინდურაშ- 

ვილი. 

ბალა, ბალია („ხის ბეჭი“), 

ბალღიათ თინიბეგ-ი („ფშაველი და...“). 

ბანჯურა გოგოჭურ-ძი („თიან. ფელეტ”.–– 

უკაცრავად). 
ბარდანა („ფშავლები4“-–ძველს). 

ბასალა („ფშაველი დედაკაცის მდგომა– 

რეობა...“). 

ხატარაშვილ.ი იხ. ლეგა 

ბატარკაც-ი („შობის წინა-ღამე ტყეში5), 

ბაჩიაანთ გეჯურა („ცრუპენტ. აღმზრდ.9). 

ბახა („მოკვეთ.“), 

ბაბტარიშვილ-ი („წერილი ხევსურეთიდ- 

გან“). იხ. კიდევ გიორგი ბახტარიშ- 

ვილი. 
ბეკ-ი („ღროშა“). 

ბეკურ-ი (ბაჩიაშვილი) („ოჯახისადში5). 

ბეკურ-ი, ბეკურა („შობის წინა-ღამე ტყე- 

ში5). 

ბერი იხ. მოლოდინაანთ ბერი; ლუხუმათ 

ბერი. 

ბერა იხ. შავერდაანთ ბერა. 

ბერაან-ი („დარეჯანი“), 

ბერდია („გვრინვა“, „ხეესური ბერდია", 
„მამა და შეილი,, (ვარ). „ქებათა-. 

ქება“ –– რედაქტორებით, „ხევსურის 
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თავი", „ალუდა, „მანდილი“, „ძაღ- 

ლიკა ხიმიკაური", „გველის-მჭამელი“). 

ბერდია ბაბურაულის შვილ-ი („ძაღლიკა 

სიმიკაური“). 

ბერდიხა („ბერდიხა“). 

ბერიკა („ხის ბეჭი“). 

ბერიკაულ-ი („ბერიკაული"). 

ბერიკინთ ბერო („პირველი 

ხულის სურათები"). 

ბერიძე (სახელია, „სიკვდილი გმირისა“, 

„ბახტრიონი“, „ერთგული მეგობარი4", 

„ხის ბეჭი“, „პაპას მსოფლიო ფიქრე– 

ბის, „ცრუპენტ. აღმზრდ.,# „ბერდი- 

ხა“, „ფშაველი და...“, „ბერიძე გაუტე–- 
ხელი, „აფხუშოობა“, „ზამთარი 

მთაში“). 

ბერო იხ. ბერიკიანთ ბერო. 

ბერო („აფხუშოობა“, „მთიელის უბედუ- 

რება"). 

ბერუაანთ სესელა („სურათები“). 
ბესა („მელია-კუდიკძელია"). 

ბესოს კუკა (ვარ.) („მთაში“). 

ბეწინა („ორაგულის ცხოვრება“, „მოკ- 
გეთ.,“ „ხევსურები“). 

ბეწინიკა („ფშაველი და...“, 
ბი+ -- შენამც). 

ბეწინტურ-ი („ფშაველი და..."). 

ბეწინტურიაან-ნ-ი („ფშაველი 

ბიბო („ძაღლიკა ზიმიკაური"). 
ბიტურა ის. აბა ბიტურაისი,. 
ბოიგარ-ი („ფშავლები –- ძველს). 

ბუთლა („შალვას ნანახი ხატი“, „ამირა- 

ნის ხმალი!,„ „ფშავლები“,–- შენამც). 

ბუთლია („გასამართლ. ჩიბუხი“, „ფშავ- 

ლები4 –– ძველს, „ჯამრული"). 

ბუთხია („ფშავლები“--–ძველს). 

ბულალა („დამშეული"). 

ბურნახაშვილ-ი იხ. გლახა ბურნახაშვილი. 
ბუჩა (=ბაჩანა, 

მი", 1909 წე). 
ბუჩუკურ-ი (სახელია, „სურათი ფშავლის 

ცხოვრებიდამ“, „ნაკვესები!, „ავტო- 

ბიოგრ. ცნობა“), 

ბღავან-ნ-ი („ძვ. და ახალი ფშავლ. პოე- 

ზიარ). 

გაბიდოურ-ი („ფშავლები“--–ძველს, „ჩე- 

მი წუთისოფ“). 
გაგა (ვარ) („განგაში“), 
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გაზაფ- 

„ფშავლე– 

და...“). 

„ალ. რაზიკაშვილისად- 

გამახარე („დარეჯანი“, იცრუპენტ. 
აღმზრდ.“, „ნადირთა პატრონი“, ,,გა- 

სამართლ, ჩიბუხი“, „დროშაბ). 

გამიხარდი („სამობაო მოთხრ., „ლმო- 

ბიერი მონადირე, „ნაკვესები“, 
„ფშავლები“-–ძველს, „აფხუშოობა“, 
„ფშავლ. ამაოდ-მორწმუნეობანი“, 

„დარეჯანი“); იხ. კიდევ ხელდადგმუ- 
ლათ გამიხარდი. 

გაფრინდაული იხ. 

დაული. 
გეგენა („საშობაო მოთხრ.“). 
გენჯელაშვილი ის. ხოხა გენჯელაშვილი. 
გეჯა („ცრუპენტ. აღმზრდ.“). 
გეჯურა იხ. ბაჩიაანთ გეჯურა. 

გიჯურა („მოკვეთ.,, „პაპს მსოფლიო 
ფიქრები"). 

გიგი („გიგი“). 

გიგაურ-ი (სახელია. 

ცხოვრ.“). 
გიგია („მანდილი", „სული ობლისა"); 

იხ. კიდევ ხმალმოკლეთ გიგია, მარ– 

ტიაშვილი გიგია. 
გივით სუმელჯი („ბახტრიონი“), 

გიორგი ბახტარიშვილ-ი (,, ფშაველი დე- 
დაკაცკის მდგომარეობა, „ფშავლე– 

ბი“-––ძველს). 
გიორგი გორზამაულ-ი („ფშავ-–ხევსურე-, 

თის ავ-კარგი“). 

გიორგი ლუხუმიშვილ-ი 

ომი..."), 

გიჟ-ბერიძე („საშობაო მოთხრ,4). 
გლახა ბურნახაშვილ-ი („ჩანაწ.“"). 

ზეზვა გაფრინ- 

„სურათით ფშავლ. 

(„ძველებური 

გოგოთურ-ი („აქა ამბავი...|, „გოგოთურ 

და აფშინა", „ფშავლები“, –- ძველს, 
„ფიქრები „ვეფხისტყაოსნის“ შესა- 
ხებ“, „კრიტიკა... ვართაგავასი“). 

გოგოლაური („ბახნტრიონი",, „ფშავლე–- 

ბი“ –- ძველს, „ფიქრები „ვეეფხის- 

ტყაოსნის“ შესახებ“, „კრიტიკა... ვარ– 

თაგავასი"). იხ. კიდევ ხუზაურ გოგო- 

ლაური. 

გოგოჭურ-ი („ფშავლები“ –– ძველს). იხ. 

კიდევ ბანკურა გოგოჭური, ჟულაკა 
გოგოჭური, რაზიკაულ-გოგოჭური. 

გოდერძაულ-ებ-ი („ფშავლების ძე. სა- 
მართალი...“).



გორზამაულ-ი („ჩანაწ.); იხ. კიდევ გი- 

ორგი გორზამაული. 

გულია-ნ-ი („ძვ. და ახალი ფშავლ. პოე- 

ზია“), 

გუტია („იმედი რაზიკაული"). 

დათვია („მთაბეჭდ., „ფშავლები“ 
ძველს); იხ. კიდევ ფხიკლეთ დათვია. 

დარლა („სტ.-მასპ.««, „ფიქრები „ვეფ- 

ხისტყაოსნის”“ შესახებ, „სისხლის 

ძიება"), 

დემურ-ი („სისხლის ძიება“). 

დიდუელა (" ? 9? „მთელი“), 
დოჯურ-ი („ხის ბეჭი“). 

ებარ-ი („სტ.-მასპ.4). 

ეღუმ თუღუმიშვილ-ი („ფშავლები – 
ძველს). 

ვეფხვია („როგორ გაჩნდენ“..). 

ვეშაგურ-ი („ფშაველი დედაკაცის მდგო- 
მარეობა“). 

%აზულია („ფშავლის სიყვარული"). 

4%აქარია ქევხიაშვილი („ნოლერამ მიშვე- 

ლა"). 
%ზეზვა („ფიქრები „ვეფხისტყაოსნის“ შე- 

სახებ“, „ძვ. და ახალი ფშავლ. პოე- 

ზია“, ,,ბახტრიონი"), 

%ჯეზვ გაფრინდაული („ძველებერი 
ომი...4, „ფიქრები „ვეფხისტყაოსნის“ 

შესახებ“). 

%ვიადა (=ზვიადაური, „სტ.-მასპ.“). 

(„სტ.-მასპ“,, „ფიქრები 

„ვეფხისტყაოსნის შესახებს, „მე 

ჩონგურს აღარ ვაჟღერებ"); იხ. კიდევ 
ნუნუა ზვიადაური. 

"'თადიაურ-ი („ფშავლები“-––ძველს). 

თათარა არაბული („ფშავ-ხევსურეთის 

ავ-კარგიბ). 

თვარელ-ი („დაჭრილი ვეფხვი“). 
·თილისძე (სახელია, „ლაშარობა“, „ლაშა– 

რის ჯვარის დღეობა, „ფიქრები 

„ვეფხისტყაოსნის“ შესახები), 

თილის ობოლ-ი („ლაშარობა“). 

·თილი („პატარა მწყემსის ფიქრები“). 

თინიბეგ-ი იხ. ბალღიათ თინიბეგი. 

თინიბექ-ი (,,გიგი"). 

თინიბექა („წერილი ხევსურეთიდგან“, 

„გიგლია", „ფშავლის სიყვარული"). 

თინიბექაან-ი („გიგლია?“). 

-თირილა (კაცია, „ფშავლები4 –– შენამც). 

ზ%ვიადაურ-ი 

თირუზან-ი („დარეჯანი“) 

თოთელ-ი („ფშაველი და...“). 

თოთია („გველის-მჭამელი“, „სცენები9-– 

სცენა ზევსურეთში, _ვინ არის მარ– 
თალი?"), 

თორღვა („დრომშა“, „მონადირე“, „ფშავ- 

ლების ძველი სამართალი...%, „რამე- 

რუმე მთისა"). 

თუღუმიშვილ-ი იხ. ეღუმ თუღუმიშვილი. 

იანვარა („მოკვეთ., „ფშავლები“ –- 
ძველს, „ჩანაწერები4). 

იანვარ ელისბარისძე (,, გალაშქრება"). 

ივანეურ-ი (სახელია „ფშაველი და...“). 

ივანე კოტორაშვილი („ივანე კოტორაშ- 

ვილის"), 

იმედა („ალუდა...“, „უძმო-ძმა4, „ჯამრუ– 

ლი"). 

იმედაის შვილ სუმბატა („ხევსურები“). 

იმედა ქისტაურ-ი („წერილი ხევსურეთი- 

დამ“), 
ამედი რაზიკაულ-ი („იმეღი 

ლი"). 

კარატიელ-ი იზ. წიწოთ კარატიელი. 
კარახელ-ი („აფხეშოობა, „ფშავლე- 

ბი“, –– ძველს, „ფშაველი და...", 

იცრუპენტ. აღმზრდ.,7. „ივ. კოტორ. 

ამბავი“). 

რაზიკაუ– 

კარაზელაან-ი („ფშაეელი და...4). 

კაცობა („ფშავლების ცხოვრებიდამ“). 

კვირია („ფიქრები „ვეფხისტყაოსნის“ შე– 

სახებ“, „ბახტრიონი, „მე ჩონგურს 

აღარ ვაჟღერებ“). 

კოდა-ნ-ი („ჩანაწერები4). 

კონია („ნაკვესე40"), 

კორკოტა („ოჰ, რა კარგი ხარ...“). 

კოტორაშვილ-ი იხ. ივანე კოტორაშვილი. 

კოტორაშვილ-ი („ხოლერამ მიშველა"); 

იხ. კიდევ ივანე კოტორაშვილი, 

კუდურა („ღამშეელი“). 
კურდღელა („ფშავლები“ –– ძველს, „სუ- 

ლა და კურდღელა"). 
ლაშქარა („გაზვიადებული 

ლეგა („მწყემსის სიმღერა“, „სიკვდილი 

გმირის:", „ძვ. და ახალი ფშავლ. პო– 

ეზიაბ). 

ლეგა ბატარაშვილ-ი („მწყემსის სიმღე–- 

რა"). 

ლეინა („ივ. კოტორ, ამბავი"). 

საკითხავი4). 
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ლილო („წერილი ხევსურეთიდგან"). 
ლომისა („ფშავლები“ –- ძველს). 

ლუხზუმ-ი („მე ჩონგურს აღარ ვაქღე- 
რებ“, „ბახტრიონი“, „ფიქრები „ვეფ- 

ხისტყაოსნის" შესახები), 

ლუხუმათ ბერ-ი („გიგი“). 

ლუზუმიშვილ-ი იხ. გიორგი ლეხუმიშვი- 

ლი. 
ლუსუმ-ნ-ი („ჩანაწ“.). 

ზამასწვერა, მამასწვერუა („სცენა 
მთაში“). 

მარტიაშვილი გიგია („ხის ბეჭი“). 

მარცვალაან-ი („ფშავლები“ –- შენამც). 

მარცვალაანთ ღვთისო („საშობაო 

მოთხრ.“). 

მაჩურ-ი („ფშაველი და..."). 

მაჩურა („ფშავლები“-–-ძველს). 

მახარე („მაცნე“, „ერთგული მეგობარი“, 

„ძაღლმა ციკანი მოიგო", „ხალარჯობა 

და რიგები“, „გიგი“). 

მახინცაურ-ი („ბახტრიონი"). 

მახინცაური მწარია („გალაშქრებარ). 
მგელა („ძვ და ახალი ფშავლ. პოეზია“, 

„სურათი ფშავლის ცხოვრებიდამ“). 
მგელუნათ ღვთისუნა („მოკვეთ".). 

მემეტაურ-ი („ფიქრები „ვეფხისტყაოს- 

ნის” შესახებ"). 

მერცხალი („ჰვ.ე ჯა ახალი ფშავლ. 

პოეზია"). 

მერცხალა („ფშავლები“-––-ძველს, „ფშა- 
ვლების ცხოვრებიდამ“) იხ. კიდევ 
ფოთოლათ მერცხალა. 

მეცხვარე („ფშაველი და..."). 

მინდი („გოგოთურ და აფშინა“), იხ. კი- 

დეე: ხოგაის მინდი. 

მინდი(ა) („ალუდა..“, ,გველის-მჭამე- 

ლი, „ფიქრები „ვეფხისტყაოსნის“ 

შესახებ“, „სცენები“ ––- სცენა ხევს.). 

მინდოდაურ-ი („გოგოთურ და აფშინა“), 

მინდოდა ჩალსურიშვილ-ი (,თიან. ფე- 

ლეტ“.– უკაცრავად). 
მისრია-ნ-ი („სიკვდილი გმირისა“, „ფშავ- 

ლები“ –– ძველს). 
მოკლია („ფშავლები" –– ძველს). 

მოკლია ღალოლაშვილი („მშთაბეპდ."). 

მოლოდინაა-ნ-ი („პატარა მწყემსის ფიქ- 

რები4ბ). 
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მოლოდინაანთ ბერ-ი 

ფშავში“). 
მოსექა („მამიდის დანაბარები“). 

მუცალ-ი („ალუდა...“). 

მყვირალ-ი („გიგლია"). 

მწარია (,, რამე-რუმე მთისა4ბ, „ერთგული 
მეგობარი“, „აქა ამბავი“), იხ. კიდევ 

მახინცაური მწარია, ხახათ მწარია. 

(„ახალი წელი 

მპედელა („ხალარჯობა და რიგები“, 

„ფშაველი და..."). 
ნაგზირულის პეტრე („ძე და ახალი 

ფშავლ, პოეზია“), 

წადირა („სურათი ფშავლის ც„ცხოვრები- 

დამ“. „ნაკეესები,“, „ფშავლები“ – 

ძველს). 
ნავროზა (ვარ) („პაპსი და ნავროზას 

მსოფლიო ფიქრები“, „ნადირთა პატ- 
რონი“). 

ნათელისძე (სახელია, „სოფ. ხახმატი"). 
ნაკვეთაურ-იი (სახელია „ლაშარობა"). 

ნწაკვეთაურთ ელიზბარ-ი („ფშაველი 

და...“). 

ნანაისძე (სახელია. „ხევსურები"). 

ნაოგურ-ი („ცრუპენტ. აღმზრდ.“). 

ნუწუა ზვიადაურ-ი (,„სტ.-მასპ.“), 
ომარაან-ი („უიღბლო-იღბლიანი“). 

პაპა („შთაბეჭდ.“, „პაპას მსოფლიო ფიქ– 

რები"); 

პაპი მაღალაშვილ-იი· („ფმაველი და..."). 

პაპუ,ს („პატარა მწყემსისს ფიქრები“, 

„ფშავლები“, –– ძველს). 
პაპუჩელთ ტიღუნა („პატარა 

ფიქრები“). 

პარასკევა („ჩემი წუთისოფ.“). 
ჟულაკა გოგოჭურ-ი („თიან. ფელეტ.“ – 

უკაცრავად). 

რაზიკაან-ი („აქა ამბავი...4). 

რაზიკაულ-ი იხ. იმედი რაზიკაული. 
რაზიკაულ-გოგოჭურ-ი („თ. და ალ. რა- 

ზიკაშვილებისადმი“, 1896 წ.). 
რაიბულ-ი („ფშაველი და...“, „ღილა დ: 

კვირისა"), 

სადარა („ხევსური ბერდია"). 

სანათაურ-ი (სახელია, „ლაშარობა“). 

საღირ-ი („ჩანაწ.“). 

სეთურიაან-ი („ყანა“). 

სერემაულ-ი (სახელია, ,,ჩანაწ“.). 

სესელა იხ. ბერუაანთ სესელა, 

მწყემსის



სესელა („ლექსოს სამწყემსო“). 

სიარსამული („ფშაველი დედაკაცის 

მდგომარეობა...“). 

ხომეხა (,„თიან. ფელეტ“ი –- უკაცრავად). 

სულა („სულა და კურდღელა“). 
სუმბატა იხ. იმედაის შვილ სუმბატა. 

სუმბატა ქისტაური („წერილი ხევსუ- 
რეთიდამ“), 

სუმელ-ი („ბახტრიონი, „ფიქრები 

„ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ“). 
სუმელჯაურნ-ი („ბახტრიონი“). 

სუმელ,ი სუმელჯიშვილ-ი („გალაშქრე- 
ბა...“). 

სუმელჯიშვილ-ი იხ. სუმელჯი სუმელჯი- 
შვილი. 

ტიღუნა იხ, პაპუჩელთ ტიღუნა. 

ტოკა („ფშაველი და...“). 

ტურა-ნ-ი („ფშავლები“ -–- ძველს). 
უგონურ-ი („ფშავლები“ –- ძველს). 

უნცრუა ( „სცენები“, –– სცენა ზევსერე- 

თში, „გველის-მჭამელი“). 

უტურ-ი („ძვ. და ახალი ფშავლების პოე- 

ზია“). 

უშიშა („გველის-მჭამელი", „სცენები“-– 

1 სცენა ხევსურეთში, „მანდილი“, 

„ალუდა...4). 

ურჯუკ-ი (,,დარეჯანი4%). 

უძილაურ-ი („ფშავლები/ –- ძველს). 

ფოთოლათ მერცხა-ლა („ფშავლების 
ცხოვრებიდამ"). 

ფოცხვერა (,ჯამრული“, „მწყემსის მუ- 

ქარა“), 

ფოცხვერა 
და...“). 

ფუმჩ-ი („ორი გმირი"). 

ფუნჩათ ჯამრულ-ი („ჯამრული“"). 

ფუნჩაიშვილ-ი („სიკედილი გმირისა"). 

ფუნჩია („ფშაველი და...“). 

ფუნჩურაშვილი მამუკა 

და...“), 

ფხიკლეთ დათვია („ფშაველი და...“). 

ფხიკლეშვილ-ი („ჩემი წუთისოფ“.. 
ფხიკლიან-ნ-ი („ჩემი წუთისოფ.“). 

ქამალაღუელ-ი („მოგონება“). 

ქევხიაშვილ-ი იხ, ზაქარია ქევხიაშვილი. 

ქერჯელათ ხუმარა („უძმოს-ძმა“). 

ქერჯელაშვილ-ი („უძმოს-ძმა4). 

ქისტაურ-ი („ფშავლები“ –- ძველს); იხ. 

შავერდაშვილი („ფშაველი 

(„ფშაველი 

კიდევ იმედა ქისტაური, სუმბატა ქის– 

ტაური, ღერენა ქისტაური, ხევსურა 
ქისტაური. 

ქისტაურელ-ი („ფშაველი ღა...4, „ჩა- 

ნაწ.“), იხ, კიღევ ხევსურა ქისტაუ- 
რელი. 

ქიჩირბე („სისხლის ძიება“), 

ქურსიკა („ფშავლები“ -- შენამც. 

თურის ხმალი"), 

ქურსიკა ჩალხოშვილ-ი („ფშაველი და...“) 

ქუქუა („თიან6. ფელეტ.“--მართალია). 
ქუჯეგა („ხატმა გვიბძანა4), 

ღაღოლა („შობის წინა-ღამე ტყეში4). 

ღაღოლაშვილ-ი იხ. მოკლია ღაღოლაშვი– 

ლი, ხუტა ღაღოლაშვილი, 

ღაჭაურა („აფხუშოობა"). 

ღერენა („სცენები", -- სცენა ხევსუ- 
რეთში, „ოჰ, რა კარგი ხარ..."). 

ღერეწა ქისტაურ-ი („ხევს, ქორწი".), 

ღვერათ ჩონქარა („ფშაველი და...“). 

ღვთისუნა იხ. მგელუნათ ღვთისუნა. 

ღვთისუნელ-ი (,, გაყაჭართლ. ჩიბუზი“). 

ღონიერ წოწკურაულ-ი („ფშავ-ხევსურე– 
თის აე-კარგი"). 

ჟაყიჩ-ი („ფშავლები+ –- ძველს). 

ყაყიჩი შავერდაშვილ-ი („ფშაველი და..“). 

ყვირილა („ ფშავლები“ –- ძველს). 
ჟლარტიაულ-ი („ფშაველი და...". 

ჰოს-ძმა"). 

ყოფჩელის გერ-ი („ფშაველი 
შავგიორგაან-ი („ბერდიხა“), 

შავერდ-ი („ჭირისუფალი““, 

პატრონი“, „ფშაველი ღა..", „ფშავ- 
ლები“ –- შენამი). 

„ბა- 

„უებ- 

და..."). 

„ნადირთა 

შავერდაანთ ბერა („შემოდგომა მთაში9%). 
შავერდაანთ სანიკო (ვარ) („ცრუ ცია- 

ხელა“). 

შავერდაშვილ-ი იხ. ფოცხვერა შავერდაშ- 
ვილი. ყაყიჩი შავერდაშვილი. 

შარმაზან-ი („აფხუშოობა“), 

შეთე („ქოლი"). 
შერე („ეთერი'). 

(ფშაველი 
მდგომარეობა...4). 

შიშია (,,ნაკვესები“). 

შიშნია („მანდილი“). 

ჩალხ-ი, ჩალხია („ჭირისუფალი", „გვე- 
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ლის-მჭამელი“, „თიანი ფელეტ.“ – 
უკაცრავად). 

ჩალზბო |(ვარ.ე) „პატარა მწყემსი, „უძ- 

მოს-ძმა“ |. 

ჩალზოშვილ-ი იხ, ქურსიკა ჩალხოშვილი, 
ჩალბურიშვილ-ი იხ, მინდოდა ჩალხური- 

შვილი. 

ჩაჩაურ-ი (სახელია, „ხევსურები“). 

ჩონთა („ძველებური ომი...4, „მოკვეთ“.) 
ჩონქარა („პაპას ცოლ-შვილის გლოვა“, 

„ფშაველი და...“). იხ, კიდევ ღვერათ 

ჩონქარა. 
ჩორხაულ-ი („ფშაველი და..."). 

ცაბაურ გაბიდოურ-ნ-ი („ბახტრიონი“). 
ციბალა („ფშაველი და...“). 

ციბალ-ნ-ი („ფშაველი და...“). 

ცისელ-ი, ციხელა („ცრუპენტ, აღმზრდ.,« 

„ცრუ ციხელა!"). 
ცოგალა („რამე-რუმე მთისა"). 

ცქიფა-ნ-ი („ფშავლის სიყვარული"). 
ძაღლიკა („სცენები#“ –- I, სცენა ზხევსუ- 

რეთში, „ძაღლიკა ხიმიკაური“, „ერეკ- 

ლეს სიზმარი“). 

ძაღლიკა ზიმიკაურ-ი (,,ძაღლიკა ზიმიკაუ–- 
რი", „ორი ამბავი...“). 

ძოძია („ფშაველი და..."). 

წითელაურ-ი („ფშავლები#“ –– ძველს). 

წიძა („გველის-მჭამელი,, „ფშაველი 
და...#, „ხევსურის თავი“). 

წიწილა („ხის ბეჭი, „ფშავლები“ –- 
ძველს). 

წიწმატა (თიკუნია, „ბერდიხა“), 

წიწოთ კარატიელი („ფშაველი და..."). 

წიწოლა („ბახტრიონი“). 

წოწკურაული („ფიქრები 
ტყაოსნის“ შესახებ“, 

„ფშაელები“-–ძველს). იხ. კიდეე ღო– 

ნიერ წოწკურაული. 

ჭინჭქარაულ-ი („ბახტრიონი“). 
ჭოლიკ-ი („ხის „ბეჭი"). 
ჭორიკაან-ნ-ი („პირველი 

სურათები ბარად“). 

ჭრელა („ერთგული მეგობარი“), 

ჭუჭა („მოკეეთ.“). 
ხათუთისძე („ჩანაწ“.). 

სახა („სურათი ფშავლის ცხოვრებიდამ“"). 

სახათ მწარია („თიან, ფელეტ,“––უკაცრა- 

ვ:დ)- 
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„ვეფხის– 

„ლაშარობა“, 

გაზაფხულის 

სევსურა ქისტაურ-ი („ფშავ-ხევსურეთის 
ავ-კარგი"). 

სევსურა ქისტაურელ-ი („ჩანაწ“., ,,ფშავ- 

ელი და..."). 

სელდადგმულათ გამიხარდ-ი („უძმოს- 
ძმა“). 

ხეტე („ოჰ, რა კარგი ხარ“., „ბათურის 

ხმალი“). 
სეხერა („ფშაველი და.../, „ფშავლები4--– 

ძველს). 
სიზანა („ნაკვესები“). 

ზიმიკაურ-ი („ერეკლეს სიზმარი“, „ძაღ- 
ლიკა ხიმიკაური“, „ორი ამბავი...“). 

ის. კიდეე ძაღლიკა ხიმიკაური. 

ზინჩლა („ცოტა ოამ...4). 

სირჩლა („გოგოთურ და აფშინა“, „წერი– 

ლი ხევსურეთიდგან“). 
ზირჩლა ბაბურაული („ხევსურის თავი“). 

ხმალმოკლეთ გიგია ((ვარ.) „ჭირისუფა- 

ი“I. 

ხოგაის ს ინდ-ი („ხევსურები“), 

ზორძუნა („გოდება დიაკენისა“). 

ხბოშარეულ-ი („ფიქრები „ვეფხისტყაოს- 

ნის“ შესახებ“, „ფშაველი დღა...“, 

„ბახტრიონი“), 
ზონა (,,ჩანაწ.“), 

ხოხა გენჯელაშვილ-ი („ფშაველი და...“). 
ხოხობ-ი („ფშავლები" –- ძველს). 

ხუზაურ გოგოლაურ-ი („გალაშქრება“). 
ხუმარა („ერთგული მეგობარი, „ბახტ- 

რიონი“, „ხარისთევის უდიერი“) იხ. 

კიდევ ქერჯელათ ხუმარა. 
ხუტა ღაღოლაშვილ-ი („ფშაველი და...“ჯ. 

ზუტია („ფშავლები“--ძველს). 

ხუჩია („ფშავლები“ –– ძველს), 

ვოვა ბაინდურაშვილი („ჩანაწ.“). 

ჯაბანი („ფშავლების “ ცხოვრებიდამ“, 

„ფშავლები“ –-– ძეელს  „ფშავე- 
ლი და...“). 

ჯაბანა (,, დარეჯანი“), 

ჯალაბაურ-ი („ფშაველი და...“). 

ჯამრულ-ი („ჯამრული!); იხ. კიდევ ფუნ- 

ჩათ ჯამრული. 

ჯიგრაულ-ნ-ი („ქებათა-ქება –- მოდის). 

#ოყოლა (,მოკვეთ."). 

ჯოჟოლა ალხასტაისძე („სტ.-მასპ.“). 

ჯურხა („საშობაო მოთხრა). 

ჯუღურა („ბაზტრიონი“), 

ჩ”ღუთა-ნ-ი („ჩანაწ.“).



ბ) ქალები 

ანუკა („დარეჯანი,V „ფშავლები“ –- 

ძველს, „ფშაველი და...“). 
არმინდა („მანდილი“). 

აღაზა („სტ.-მასპ.“). 

ბატარქალ-ი („მწყემსის სიმღერა", „აფ- 

ხუმოობა. „ფშავლები“ –- ძველს, 

„შე. და ახალი ფშავლ. პოეზია“). 

ბატარქალა („ფშაველი და...“), 

ბოგუნ-ი („ორი ამბავი“). 

ბრუტიანა (თიკუნია, „ძე. და 

ფშავლ. პოეზია“). 

ბუბა ((ვარ) („მანდილი“)). 

გულსუნდა („მოკვეთ“.). 
გულქკან-ი („თ. და ალ, რაზიკაშვილები- 

სადმი,!, 1896 წ., „ფშავლები – 
ძველს, „ჩემი წუთისოფ“.), 

გულქანღ-ი („მო ჯეეთ.). 
ღედუნა („ფშავლები –- ძველს, „აფ- 

ხუშოობა?). 
დევა (თიკუნია, „დარეჯანი“). 

დუთა („ფშავლები“ –- გზად, ,,მთაში“). 

დუმისურა (თიკუნია,ა „ძე. და ახალი 

ფშავლ. პოეზია"). 

%ზექუა („მანდილი“, „გველის-მჭ მელი"). 

თალალ-ი („გიგლია“). 

თარუა („ხევსურეთი"). 

თიკან-ი („ჩანაწერები“), 

თიკო („თ. რა:ზიკაშვილისადმი“, 1890). 

და („ჩანაწერები“), 

კმარა („ძაღლიკა ხიმიკაური“). 

კოპიტა (თიკუნია, „ფშაველი და..."). 

კოსტანა (თიკუნია, „ძვ. და ახალი ფშავლ. 

პოეზია“). 

ლელა („ბას“ტრიონი“, „მე ჩონგურს აღარ 

ახალი 

ვგაქღერებ,ს „ფშავლები“ –– ძველს, 
„დამშეული, „სურათთ ფშავლის 

ცხოვრებიდამ“). 

ლელია („ქართ, ქორწ.“, „ფშაველი დე- 

დაკაცის მდგომარეობა“...). 

მარწყვა („ფშაველი ღედაკაცის მდგო- 
მარეობა", „ფშაველი და..."). 

მეწყინა (ფშავლები – ძველს). 

მზევინარ-ი („მოკვეთ.“, „სურათი ფშავ- 

ლის „უძმოს-ძმა", 

„ფშავლები“ –– ძველს). 
მზია („გველის-მჭამელი“, „როგორ გაჩნ- 

ცხოვრებიდამ", 

23 ვაჟა-ფშაველას ლექსიკონი 

დენ ბუები“..). 

მზექალ-« („ქედოვანი"), 
მზექალა („ბერდიხა „ფშავლები“ -- 

ძველს, „ფშავლების ამაოდ-მორწმ.”, 

„ძვ, ღა ახალი ფშავლების პოეზია“). 
მოქრის-ი („მოკვეთ.5). 

ნათელ-ი („ფშაველი და...“, 

რი"). 

სალია („ფშავლები –- ძველს, „დარე– 

ჯანი, „სამობარ მოთხრ."). 

სანათა („ბახტრიონიბ, „ლაშარობა", „ფი– 

ქრები „ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ“). 

სანდო („ფშაველი და...4ბ). 

სანდუა („გველის-მჭამელი"), 

სეთურ-ი („ბათურის ხმალი"). 

ტილა-ხუხა (თიკუნია, „ძვ. 

ფშავლების პოეზია"), 

ულიკო („ცოლი ანუ...“). 

ფარანგოზ-ი („ფშავლები“--გზად, „ფმა- 

ვლები4 –– ძველს). 
ფაფონა („მამას ელიან ბალღები“). 

ქალთათავ-ი (ასცენები!, –– ფშავლ. 

ცხოვრ., ,,ფშავლები4 –– ძველს). 

ქალთამზე („მწყემსის მუქარა“, „მეურმის 
სიმღერა, „სიკვდილი გმირისა“, 

„მწყერი“, „ფშაველები“ – ძველს). 

ქალიკმა (,ფშავლები“ –– ძველს). 

ქისტონა („ფშაველი და..."). 

ჟამარ-ი („ფშაველი დედაკაცის მდგომა– 

რეობა"). 

ყრუა („სცენა მთაში4). 

შამანდუხ-ი (.,დარეჯანი4), 

შვენა („გეელის-მჭამელი", „გიგლია"). 

ცეროდენა (თიკუნია, „ჩანაწ“.). 

ხატუა („ფშაველი და..."). 

ხვარამზე (,,გასამართლ. ჩიბუხი", „შალ- 

ვას ნანახი ხატი“). 

ზხორეშანა („სურათები“), 

ხოშაქა („წერილი ზეესურეთიდამ“, „ფშა- 

ვლების ამაოდ-მორწმუნეობანიბ"). 

ხოშია („მამიდის დანაბარები“, „ფშავე– 

ლი და..", „სცენები“ –- ფშავლ. 

ცხოვრ,, „აფხუშოობაბ), 

ჯავარა („გიგი", „ფშავლები4ძ _ ძველს, 

„ფშაველი და..", „დარეჯანი“, „ჩა- 
ნაწ.4, „მოკვეთ.“). 

„ორი გმი- 

და ახალი 
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ცხოველების საკუთარი სახელები 

ალაბეშა ძაღლის სახელია („დარეჯა- 

ნი“, II). 

აბდულა ძაღლის სახელია („სცენები“-- 

ფშავლ. ცხოვრ, I). 
აფთარა ძაღლის სახელია („სააალწლო 

სიზმარი“). 

ბონთვერა ძაღლის სახელია („ხოლერამ 

მიშველა“, II). 

ბროლა ბროლია ძაღლის სახელია 

(„მწყემსის სიმღერა“, „ბუნების გლო– 
ვა“). 

გიშელა ხარის სახელია („მეურმის სიმ- 

ღერარტ). 
დაიელნა ძროხის სახელია („უძმოს- 

ძმა“, V). 

დელფანა ძროხის სახელია („მოლო- 

დინი4). 
დურმიშხან-ი ცხენის სახელია („მოკვეთ.“, 

მოქმ. II, გამოსე. V). 
ირმა ხარის სახელია („უძმოს-ძმა“). 

კვირისა ხარის სახელია („ღილა და კვი- 

რისა“). 

კუბლირ-ი მამლის სახელია („მოგონება"). 

კუდბეჭედა მსხვილფეხა პირუტყვის (მო- 
ზვრის, ხარის.) სახელია („დარე- 

ჯანი“). 

მიმინო ცხენის სახელია 

მოქმ. IV, გამოსვ. V). 

(„მოკვეთ.“, 

მირეშა მსხვილფეხა პირუტყვის (მოზვ– 
რის ხარის.) სახელია („დარე- 

ჯანი“, II). 

ნიშა შუბლთეთრი პირუტყვის (ცხენის, 
ძროხის...) სახელია. 

ოჯახსა ძროხის სახელია 

სიზმარი“). 

სამურა ძაღლის სახელია („სცენები,“ – 

ფშავლ. ცხოვრ., 1). 

საღარი შუბლთეთრი 
(„ბახტრიონი“, XIV). 

ქიტოხელა ძროხის სახელია („პაპას ცოლ–- 

შვილის გლოვა"). 

ღებილა ძროხის სახელია 

და.../, X1). 

ღთისა ხარის სახელია („ფშაველი და..."). 

ღილა ხარის სახელია („ღილა და კვი- 

რისა“). 

ღურბელა ძაღლის სახელია („სცენები“–– 
ფშავლ, ცხოვრ. I, „ძაღლმა ციკა- 

ნი მოიგო“). 

ყურშა, ყურშია „ძაღლის სახელია“ (ვაჟა) 
(„ტყის სურათები“, „ძაღლი"). 

წაბლია ძროხის სახელია („ფშაველი 

და...4, XI). 

წობანა ძაღლის სახელია („დარეჯანი4), 

(„საახალწლო 

ცხენის სახელია 

(„ფშაველი



ბეობრაფიული სახელები 

ავისგორ-ი ხატის (იახსარის) ადგილი 

სოფ. შუაფხოში („კოპალა და ტახ- 

სარი“). 
ავთანდილის საქან-ი ვიწრო ხევია ფშაე– 

ში, ს. მაღაროსკარს ზემოთ („კოპალა 

და იახსარი9, „საშობაო მოთხრობა“). 

ალვან-ი სოფელია შიგნიკაბეთში, ალაზ–- 
ნის მარცხენა მხარეს („ფიქრები 

„ვე ფზისტყაოსნის“« შესახებ“), 

ამტნისხევ-ი სოფელია თიანეთის რაიონ– 
ში („ჭრელ-ჭრელი ამბები“). 

ამლა სოფელია პირიქით ხევსურეთში, 
არხოტის თემში („ფშაველი და...“, 
„ბახტრიონი“, „სოფელი ხახმატი"). 

ანანურ-ი სოფელი: დუშეთის რაიონში, 

მთიულეთის არაგვის მარჯვენა მხარეს 
(„ფშავ-ხევსურეთი“, „ქართველი კა– 

ცი..4, „ფშავლები“, – ძეელს). 

არანის. ი სოფელია დუშეთის რაიონში, 

ჟინვალს ქეემოთ, მდ. არაგვის მარჯ- 
ვენა ნაპირზე („ცოლი ანუ...“). 

არდოტ-ი სოფელია პირიქით ზევსურეთ- 

ში, შატილის თემში („განგაში“, 

„ალუდა..."). 

არტან-ი სოფელია თიანეთის რაიონში, 
ივრის ხეობაში („წერილი ფშავის 

ხევიდგან“, „ფშავის ხევიდამ"). 

არღუნ-ი მდინარეა, პირიქით ხევსურეთ–- 
ში (შატილის თემში) იღებს სათავეს 
ღა ჩრდილოეთისაკენ მიემართება 

(„გვე ლის-მჭ ამე ლი“). 
არხალ-ი ადგილია თიანეთში, ივრის ხეო- 

ბაში („ივ. კოტორ. ამბავი“, „ფშავ- 

ლების ძველი სამართალი“... 
არხილოს-კალო სოფელია წითელწყაროს 

რაიონში („ქართველთა ახალშენი ში–- 

რაქში“). 

არხლის კარ-ი იხ. არხალი („ფშავლე- 

ბი“ –– შენამჯ)). 

არხოტ-ი პირიქითი 

თემია მღ. ასას ხეობაში 

რები"), 

არხოტიხ-თავ-ი („ალედა ქეთელაური"). 

არხოტის მთა („რამე-რუმე მთისა“), 

არხოტის ქალა ( ხეესურები"). 

ასავალთ გორ-ი ადგილია სოფ. ჩარგალ- 

ში („მოგონება“» 

ასპინძა („ხევსურის თავი", „ორი ამ- 

ბავი“). 

ატაბე სოფელია პირაქეთ ხევსურეთში, 

ბაცალიგოს თემში („თუ ვინმე მო– 

დის...“), 

აფშო სოფელია ფშავში, არაგვის მარჯ- 
ვენა მხარეზე („ძვ. და ახალი ფშავ–- 

ლების პოეზია"). 

აფხუშო სოფელია 

(„აფხუშოობა“). 

აფხუშურა პატარა მდინარეა, სოფ. აფ- 

ხუშოზე ჩამოდის („აფხუშოობა”, 

„შმშთაბეჭდ.“). 

აფხუშოს კუდებ-ი მთის ძირი აფხუშო» 

ზემოთ („პატარა მწყემსის ფიჭქრები5), 

აწყვერ-ი („ხეესურები"). 
ახად-ი სოფელია უკანაფშავში („ფშმავ- 

ლები“, –– ძველს... „კოპალა და ითაზ– 

სარი..., „გიგლია", „გმირის იდეა- 

ლი"). 

ახადიხ მთის ყელი უღელტეზილი აზა- 

დის მთაზე („გიგლია"), 

ახვა (აჭვა) ერთერთი თემია ქისტეთში 

(ვარ) („საიდამ წარმოსდგა ლაშარო- 

ბა?"). 

ახმეტა („ფშაველი და...”, „აფხუშოობა“, 
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ხევსურეთის ერთი 

(„ზევსუ- 

ჩარგლის ახლოს



„ლაშარობა“, „თამარის ცხვარი ფშაე- 

ში“ და სხვ.). 

აზუნ-ი მთაა ჩარგალში („ფშაველი და...“, 

„პატარა მწყემსის ფიქრები“, „მოგო- 
ნება, „ფიქრები „ვეფხისტყაოსნის“ 

შესახებ”). 

ახუნის გორ-ი („ხარისთვის უდიერი"). 

ბაბილონი („ქებათა-ქება/“ –- მოქუჩ- 
დენ... „ცოტა რამ ჩვენის...5). 

ბაბილონის გოდოლ-ი ბიბლიური გაღმო- 

ცემით გოდოლი, რომელსაც ვითომც 

წარღვნის შემდეგ აშენებდნენ ღმერ–- 

თთან ასასვლელად („ერემ-სერემ..."). 

ბაზალეთ-ი სოფელია დუშეთის რაიონ- 

ში; აქ: ბაზალეთის ტბა („რამე-რუმე 

მთისა"). 

ბაისუბნს„ თავ-ი ბაისუბანი სოფელია 

ლაგოდეზის რაიონში (,,ნადირთა პატ- 

რონი“), 

ბალხ-ი-? („სცენა 'მთაში"), 

ბარისახო სოფელია პირაქეთ ხევსურეთ- 

ში („ხევსურეთის!, „გოდება დიაკე- 

ნისა“, „წერილი თშმაკის ხევიდგან"). 

ბაჩალ-ი სოფელია თიანეთის რაიონში 

(ივრის ხეობაში0 („ფშაველი და...“, 

„ფშავლების ძველი სამართალი...“, 

„ბახტრიონი"). 

ბაცალიგო სოფელია პირაქეთ ხევსურეთ- 

ში („ხევსურები“). 

ბახტრიონ-ი ნაციხარი შიგნიკახეთში, ახ- 
მეტის ახლოს (ალაზნის მარცხენა ნა– 

პირზე) („ბახტრიონი”: „კახეთს“, 

„ფშაველი და...“, „ჯამრული4“, 

ტიკა. ბ. იპ. ვართაგავასი%, „ფიქრები 

იეეფხისტყაოსნის“ შესახებ“). 

ბეგენგორ-ი იხ. ბეკენგორი („სოფ. ხახ- 

მატი"). 

ბედამის წყარო? („ხის ბეჭი"). 

ხეთლემ-ი („ეშმაკი6C“ (ვარ.), 

ზღაპარი", „სოფლ. სურ.“). 

ბეკენგორ-ი გორია პირაქეთ ზხევსურეთ- 

ში, სოფ. გუდანის გვერდზე („ცოტა 

რამ...4). 

ზიდარა მთა მთიულეთსა. და ხევს შო- 

რის, –– ჯვრის უღელტეხილი („ქართ- 
ველძ კაცი"). 
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„კრი- 

„საშობაო 

ბისო სოფელია 

(„სტ.-მასპ.“). 

ბისო-ხახმატ-ი ბისო (იხ) და ზახმატი 

(იხ), („თიან ფელეტ.“––უკაცრავად). 

ბლო სოფელია პირაქეთ ხევსურეთში 

(„ავეტობიოგრ. ცნობა“, „ცოტა რამ"). 

ბლოს თავ-ი („გოგოთურ და აფშინა“). 

ბოდბე სოფელია ქიზიყში, სიღნაღის რა- 

იონში („კახეთს“). 

ბოკონ-ი სოფელია თიანეთის რაიონში, 
ივრის მარჯვენა მხარეს („იე. კოტორ. 

ამბავი"). 

ბორბალა მთაა კახეთის, თუშეთის, ფშავი- 

სა და ხევსურეთის საზღვარზე („მთათ 

ძილი, „ბახტრიონი, „გიგლია“, 

„მთათა ერთობა). 

ბორბლის მთა იხ. ბორბალა („რამე-რუმე 

მთისა“). 

ბოწა-ი სოფელია ჩარგლის 

(„ფშავლები“ –- ძველს). 
ბოვორმა სოფელია ივრის 

(„ფშავლები“ –– ძველს). 
ბუქალოს ძირ-ი ნასოფლარი მაღაროს- 

კარის ზემოთ („ცრუპენტ. აღმზრდ..."). 

გალილეა („ფიქრები „ვეფხისტყაოსნის“ 

შესახებ"). 
გელათ-ი („თამარის საფლავის გამო“). 

გერგეტ-ი მყინვარწვერი („საშობაო მო- 
თხრობა, „უიღბლო აღბლიანი", 

„კოპალა“, „მთათ ძილი“). 

გველის მთა მდებარეობს ყაზბეგის რაი- 

ონში, ზევსურეთისა და ხევის საზღ- 

ვარზე (,,რამე-რუმე მთისა“). 

პირაქუეეთ ხევსურეთში 

ახლოს 

ხეობაში 

გოდორა კლდე აღგილია ჩარგალში 

(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“). 
გოლგოთა („მოულოდნელი ნუგეში“, 

„რისხვა ჯვარისა“). 

გომბორ-ი სოფელია გარე-კახეთში, სა- 
გარეჯოს რაიონშმი„ ივრის მარცხენა 

მხარეზე („ქართველი კაცი“). 
გომეწარ-ი სოფელია ფშავში, მაღაროს- 

კარის თემში („ფშავლები“ –- ძველს). 
გორიჯვარ-ი სოფელი და ეკლესია ქართ- 

ლში, გორის რაიონში („ქართლს“). 

გუდამაყარ-ი კუთხეა მთიულეთში, შავი 

არაგვის ხეობაში („წერილი ფშავის 
ხევიდგან“). 

გუდანი სოფელია პირაქეთ ხევსურეთ-



ში. ამ სოფელშია ხევსურეთის მთავ.:- 
რი სალოცავი –- გუღანის ჯვარი 
(„სცენები", –- სცენა ხევს., „სევისბ- 

რის განცხადება“, „წილის ყრა“, „ალ- 

უდა...4, „მანდილი"), 

გუდან-ხახმატ-ი გუდანი (იხ.) დღა ხახმატი 

(იხ.) („ვინ არის მართალი?") 

გუდარახ-ი სოფელია ფშავში, ჩარგლის 

ახლოს, მდ. არაგვის მარჯვენა მხარე- 

ზე („ფშავლები4“ –– ძველს). 
გუდარაზის-ძირ-ი („რამე-რუმე მთისა“). 

გუთანაურთ ადგილია ჩარგალში 

(„მოგონება“). 

გუნიბ-ი აულა» დაღესტანში (ამ აულში 

დამარცხდა საბოლოოდ "მძამილი) 

(„ჩვენი დალაჩრებაბ). 
დათვისის ჭალა პატარა ხეობაა პირაქეთ 

ხევსურეთში. სოფ. ბარისახოს ქვე- 
მოთ. ამ ხეობაშია სოფელი დათვისი 

(პროვინციის ქებათა-ქება“). 

დამასტე ნასოფლარი თიანეთის რაი- 
ონში, ივრის ხეობაში („ფშაველი 

და...#“, „ფშავლები“ –– ძველს, „ფშა- 

ველი დედაკაცის მდგომარეობა“). 

დარიელა დარიალის ხეობა („მაცნე“, 

„ფშავლების (ხოვრებიდამ"). 

დიდ-თონეთ-ი სოფელია თეთრი წყაროს 

რაიონში („წ. კ. გ. ს.“, 1886 წ.). 

დიდუბე ქ. თბილისისს უბანია მტკვრის 
მარცხენა ნაპირზე („ძაღლიკა ხიმი- 
კაური", „ფიქრები"). 

დიკლო სოფელია თუშეთში, დაღესტეის 

საზღვარზე (ვაჟას ეს სახელი ჩერქე– 

ზეთმი გადაუტანია) („სისხლის ძი–- 

ება“). 

დიყელ-ი მთაა ჩარგალში („უძმოს-ძმა4). 

დორეულებ-ი 
ონში („წერილი ფშავის ხევიდგან“). 

ერწო ადგილია თიანეთის რაიონში. ერ- 

წოში რამდენიმე სოფელია ძირითა- 

დად მთიელებით (ხევსურები, ფშა- 

ვლები..) დასახლებული („მც. შენი- 
შენა“–-ჩემი.., „წერილი ფშავის ხე- 

ვიდგან“, „გოდება დიაკვნისა", „ჭრე– 

ლი ამბები"). 

ეღო ნასოფლარი თუშეთში, პირიქითის 

ალაზნის სათავეებთა5 („ბაკური“). 

ახო 

სოფელია თიანეთის რაი–- 

ვანქ-ი ერთერთი უბანი და ეკლესია თბი- 

ლისში, ორთაჭალაში („ჰაოს და ქართ- 

ლოს"). 

ვანხევ-ი სოფელია ფშავში, ჩარგალს ზე- 

მარცხენა ნაპირზე 

(„აქა ამბავი,..«, „ფშაველი და...''). 

ვანხეურა პატარა მდი5ზარეა, რომელიც 

სოფ. ვაზ-ხეყკსს ჩაძმოუღის გვერდზე 

(ფორაგელის ცხოვრება“). 

ველკეთილ-ი მთაა პირაქეთისა ღა პირი- 

ქითი ხევსურეთის (შატილის ხეობის) 

საზღვარზე („თიან, ფელეტ.“ -–– უკაც.· 

რავად). 

ვერანა სოფელია ცივგომბორის ქედის 

დასავლეთის კალთაზე, გომბორს ზე- 

მოთ (ახლა ვერონა–-ს ეძახიან) (გმონა- 

დირე“). 

ვერა-ვაგზალ-ი („თაგვთა ამბოხება4). 

მოთ 
L) 

არაგვის 

ვერხველ-ი სოფელია თიანეთის რაიონში 

(„კოპალა და იახსარი"). 

ზარის ჭალა აღგილია უკანა-ფშავი» 
ხეობაში, შეაფხოს (იხ.) ზემოთ, ფშა- 

ვის არაგვის მარჯვენა მხარეს („ბერ- 

დიხა4ბ). 

ზემო-ქედ-ი სოფელია შირაქში, წითელ- 

წყაროს რაიოვში („ქართველთა ახალ– 
შენი შირაქში", „შირაქის ამბები“). 

ჯენა-მხარ-ი სოფელია ფშავში, არაგვის 

მარცხენა მბარეზე, სოფ. შარახევს ზე– 
(„თინ. ფელეტ.“–- უკაცრა- მოთ 

ვად). 

%ე(ნ)-ბაცალიგო სოფ. ბაცალიგოს ზემო 

უბანი, შდრ. ქვენ-ბაცალიგო („წერი- 

ლი ხევსურეთიდგან"). 
თავწყაროს მონასტერ-ი? („თამარის საჟფ- 

ლავის გამო“). 

თეთრი გიორგ-ი ეკლე”ია სოფ. ხოდაშნის 

ზემოთ (ახმეტის რაიონში) („თეთრო 
გიორგი, შვილი რა მიყავ?“). 

თელეთ-ი სოფელია თბილისის ახლოს 

(„ფიქრები/ –- ფიქრი). 

თვალივ-ი სოფელია ფშავში, არაგეის 

მარცხენა ნაპირზე, ქჟინვალს ზემოთ 

მეათე კილომეტრზე („ფშავლები“–– 

ძველს). 
თიანეთ-ი დაბა ღა რაიონის ცენტრი» 

ივრის ხეობაში („სოფელი თიანეთი“, 

„თიანეთი“, „საბაასო“, „თ. გიგლო 

ყარალაშვილს“). 
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თრიალეთი ქედია ქართლში („ფშავლე- 

ბი ––- ძველს). 

თუქურმიშა წითელწყაროს ძველი სახელ– 

წოდებაა („ქართველთა ახალშენი ში– 
რაჭში“). ' 

იალნო მთაა თბილისის აღმოსავლეთით, 

იკრის მარჯვენა ნაპირზე („ივ. კო- 

ტორ. ამბავი"). 

იალუზ-ი მღინარეა აზერბაიჯანში („მახ- 

ლას!“). 

ივრის კუდ-ებ-ი მდ. იორის სათავეები 

(„ფშაელები“ –– ძველს). 
ივრის ჭალა („ფშავლების ძველი სამარ– 

თალი“... 

ივრის ხეობა („თიან”ი ფელეტ.“--ვინეი). 

ილტო მდინარეა ახმეტის რ-ნში, ალა- 
ზანს ერთვის („საშობაო მოთხრ.“, „იე. 

კოტორ. ამბ.ვა"). 
ტმედის კაკალ-ი ადგილია ჩარგალში, სა- 

დაც ვაჟას წინაპრის იმედი რაზიკაშ- 

ვილის მიერ დარგული კაკალი მდგარა 
(„ცრუპენტ. აღმზრდ.,“ „მოგონება"). 

ინოს მთა მთაა სოფ. ინოს ზემოთ 

(ჩარგლის ახლოს) („მწყემსის ანდერ- 

ძი“) 

იორ-ი მდინარეა გარეკახეთში („ჭრელი 
ამბები%, „მონადირე“, „ადგილო კუ- 

რუმ-კურუზმოსV „ფშაველი და...“, 

„ქართველი კაცი"). 
იორდანე მდინარეა პალესტინაში („გოდე– 

ბა დიაკვნისა“, „ფიქრები „ვეფხის- 

ტყაოსნის“ შესახებ"). 

კახლის ტყე კაბალი ადგილია ლაგოდე- 

ხის რაიონში („მოგონება“). 

კადაჩალ-ი ადგილია უკანაფშავში, შუაფ- 

ხოს ზემოთ, უკანაფშავის” არაგვის 

მარცხენა მხარეზე („უძმოს-ძმა“, „ძვ. 

და ახალი ფშავლ. პოეზია"). 

კადუმის წყალ-ი? („ჩანაწერები“). 

კანა ადგილი ვითომც ქრისტეს სამშობ- 

ლო ნაზარეთის ახლოს („ფიქრები 

„ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ“). 

კართანა ადგილია ფშავში, სოფ. მაღა- 

როსკარსა და ჩარგალს შორის, მდ. 

არაგვი კლდეს ჭრის ამ ადგილას („კო– 
პალა და იახსარი, ,გაზაფხული“-- 

მიწა, „გაზაფხული“ -– კიდეე). 

კაწალხევ-ი სოფელია ფშაეში, 
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არაგვის 

მარჯგენა მხარეზე, ჩარგალს ზემოთ 

(„ფშავლები“ –– ძველს), 
-კუხეთ-ი გარეკახეთი („ზოგი რამ“). 

კვერნაკი მთაა ქართლში („ფიქრები 

„ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ“), 

კილდოვან-ი ადგილია ფშავში, არაგვის 

მარჯვენა მხარეს ჩარგალს ზემოთ, 
კლდიანი ფერდობია („ცრუპენტ. 

აღმზრდ.“")., 

კოკლაის გორი გორია თუშეთში, გო- 

მეწრის ხეობამი („ძე და ახალი 

ფშავლების პოეზია“, „ფშავლები“-- 

ძველს, „ფშაველი დედაკაცის მდგო- 
მარეობა..."). 

კოპალის ქვა ადგილია ფშაეში, მაღაროს- 
კარს ზემოთ, არაგვის მარჯვენა მხა- 

რეზე („კოპალა და იახსარი“, „ფშავ- 

ლები“ –– ძველს). 
კოღოთო სოფელია შიგნიკახეთში, ახმე- 

ტის რაიონში („გოგრა“). 

კოშკებ-ი სოფელია დუშეთის რაიონში 

(„ფშაველი და...4). 

კოჯორ-ი („ჯიხვის ვედრება4ბ). 

კრწანისი („1795 წლის სახსოვრად“, 

„მოხუცის ნათქვამი“, „დანაბარები"). 

კუჭეჭა სოფელია ფშავში, მაღაროსკარის 
პირდაპირ, არაგვის მარცხენა მხარე–- 

ზე („ფშავლები« –- ძველს). 
ლალისყურ-ი სოფელია შიგნიკახეთში, 

თელავის რაიონში, ალაზნის მარცხე–- 

ნა მხარეზე („ფიქრები „ეეფხისტყაო- 

სნის“ შესახებ“). 
ლაშარის გორ-ი გორი, სადღაც ლაშარის 

ჯვარა („მოკვეთ.!·, „ლაშარობა“, 

„ხატმა გვიბძანა,, „კრიტიკა ბ. იპ. 

ვართაგავასი"). 

ლაშარ-ღელე ის ლაშარის გორი („ვინ 

არის მართალი?“). 
ლიქოკ-ი ხეობაა პირაქეთ ხევსურეთში, 

ბარისახოს თემში, ლიქოკის წყალი 

ბარისახოსთან ერთვის არაგვს („ძაღ- 
ლიკა ხიმიკაური“). 

ლიშო სოფელია თიანეთის რაიონში 

(„ფშაველი და...“, „ჩანაწ.“). 

ლიზის მთა აღმოსავლეთი და დასავლეთი 

საქართველოს გამყოფი მთა („ქება–- 
თა-ქება“ –- იუდასავით). 

ლომისის ჯვარ-ი ეკლესია და სალოცავი



მთიულეთმი, სოფ. მლეთეს ზემოთ, 
მთაზე („ხის ბეჭი“). 

შათურის-თავ-ი მათურა სოფელია უკა- 

ნაფშავში, უკანაფშავის არაგვის მარ- 

ჯვენა მხარეზე („გიგლია“, ,გალაშქ- 
რება ლაშარის-ჯგრის დროშით"). 

-მარლის-ი სოფელია ახმეტის რაიონში 
(„კრიტიკა ბ. იპ. ვართაგავასი4). 

მატანი სოფელია ახმეტის რაიონში 

(„ლაშარობა“). 

მატან-მარლის-ი მატაით და მარლისი 
(„კრიტიკა ბ. იპ. ვართაგავასი“), 

მაღალ-ახად-ი მთაა უკანაფშავში („აფ- 

სუშოობა", „კახეთი“). 
მაღარო იხ. მაღაროსკარი („ფშავლები“-– 

ძველს). 
მაღაროსკარ-ი სოფელია ფშავში, არაგ- 

კის ხეობაში, არაგვის მარჯვენა მხა– 

რეზე, ჟინვალიდან მეოცე კილომეტრ– 
ზე („ჩემი წუთისოფ.“). 

მაწიმ-ი მთაა ლაგოდეხის რაიონში („ნა– 

დირთა პატრონიბ). 

მიზუ ნასოფლარია ქისტეთში, არღუნის 

ხეობაში („ზეესურები“). 
მითხო ქისტეთის ერთი ხეობაა („მთის 

უ9თარება4, „რამე-რუმე მთისა“). 

მუხრიანა, :ღგილია ჩარგალში („ცრუ- 

ჰენტ. აღმზრდ.“). 

მუჰუ სოფელია უკანაფშავში, უკანაფშა- 

ვის არაგვის მარჯვენას მხარეზე 

(„ფშავლები“––ძველს). 
მუცუ სოფელია პირიქით ხევსურეთში, 

შატილის თემში„ არდოტის ხეობაში 

(„დროშა“). 

მწევრის საფლავ-ი ადგილია ხევსურეთ- 

ში, ხახმატის ზატში („წერილი ხევსუ– 

რეთიდგან"). 

მპეარტლის წყალ-ი? („მონადირე“, „ფშა- 

ველი და...", „ნადირთა პატრონი"). 

ნადირყუჩის მამულ-ი ადგილია ჩარგალ- 
ში (ვარ.) („პატარა მწყემსი“). 

ნაქერალა მთაა მდ. მდ. ალაზნისა დღა 

სტორის სათავეებს შორის („ბახტრი- 

ონი“). 

ნაწვეთა ადგილია ფშაეში, ორწყალს ქეე- 

მოთ („ცრუპენტ. აღმზრდ.", „ლაშა– 

რის ჯვარის დღეობა“). 

ორწყალ-ი ადგილი, სადღაც უკანაფშავი- 

სა და ხეესურეთის არაგვი ერთდე- 
ბიან (ბარისახოს აქეთ მეშვიდე კი– 

ლომეტრზე) („გაზაფხული“, „სოფ. 
ხახმატი,!, „ცოტა რამ...“, იფშავლე- 
ბი“––ძველს, „ცრუპენტ. აღმზრღ.“). 

ორწყლის ხიდ-ი („პროვინციის ქებათა- 

ქება"). 
პანკის-ი ზეობაა შიგნიკახეთში, აზმეტის 

რაიონში, ბახტრიონის ზემოთ („ფიქ- 

რები ,,ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ"). 
პაპუჩელის მამულ-ი ადგილია ჩარგლში 

(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“). 

პირიქითი მთასგადაღმა 

(„სოფ. ხახმატიბ). 

ჟინვან-ი სოფელია ფშავ-ხევსურეთისა და 

მთიულეთის არაგვების შესართავთან, 

თბილისიდან მესამოცე კილომეტრზე 

(„გაზაფხული“ –- მიწ, „მოხუცის 
ნათქვამი“, „ფშავლები4 –- ძველს). 

რიყე თბილისის ერთერთი უბანი („ფშავ- 

ლების ცხოვრებიდამპა). 

როშკა სოფელია პირაქეთ ხეესურეთში, 

ხევსურეთი 

ბაცალიგოს თემში („სოფელი სხახმა- 
ტი“, „ავტობიოგრ. 

ხევსურეთის ავ-კარგი“, 

რამ...4, „ბახტრიონი“). 

ხაბუის ბოლო საბუე სოფელია ყვარლის 

რაიონში (,,ბახტრიონი"). 

საგულებელ-ი აღგილია სოფ. ჩარგალში 

(„ცრუპენტ. აღმზრდ."). 

ხსათიბთ ველები ადგილია ჩარგალში 

(„ფზაველი და...“). 

სალეკოს ყელ-ი გადასასვლელი ჩარგ- 

ლის მთაზე („გიგლია"). 

სალიან-ი სოფელი: აზერბაიჯანში, შირ- 

ვანში („ფშავ-ხევსურეთის ავ-კარგი“, 
„ორაგულის სეე-ბედი"ს, „ორაგულის 
ცზბოვრება4). 

სამუხ-ი ადგილია აზერბაიჯანში, შირვან– 

ში („ფშაელები?––ძველს). 

სამწევრის გორი მთაა 

(„ნადირთა პატრონი“). 

საორბე მთაა ჩარგალში („მოკეეთ.“). 

საპარავის ყელ-ი ადგილია (მთაა) ჩარ- 

გალში („პატარა მწყემსის ფიქრები"). 
სარაჟდრის გორ-ი ადგილია (გორია) ჩარ- 

გალში („ცრუპენტ. აღმზრდ."). 
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ცნობა”, „ფშაე- 

„ცოტა 

უკანაფშავში



სასვეეთ თავ-ი იხ. სასოვეთ თავი („ცრუ– 

პენტ. აღმზრდ.ბ?, „აფხუშოობა“). 

სახსოვეთ თავი ადგილია ჩარგალში 
(„მოგონება4, „მთიულის სიმღე– 

რა"). 

სასოვეთ კლღე ადგილის ჩარგალში 

(„ცრუპენტ. აღმზრდ.“). 

საფუტკრის გორი აღგილია (გორია) 

ჩარგალში („მოგონება“). 

საყანურებ-ი ადგილია ჩარგალში („ცრუ- 

პენტ. აღმზრდ."). 

საყარაულო სოფელია თიანეთის რაიონ- 
ში, ივრის მარჯვენა მხარეზე („სოფ. 
თიანეთი“––დანავსულს). 

საყდრიონ-ი სოფელია თიანეთის რაიო- 

ნში (,ქრელი ამბები“). 
ხაჟორწის ქედ-ი მთაა ჩარგალში 

ვინმე მოდის“). 

საყჟორნის ყელ-ი გადასასვლელი საყორ- 
ნის ქედზე (იხ.) („გიგლია“). 

საშავარდნეთ (საშავარდნის) თავ-ი ადგი- 

ლია ჩარგალში („ცრუპენტ. აღმზრდ.“, 

„მოკვეთ.“). 

(„თუ 

საშა-არდნის კლდე აღგილია ჩარგალში 

(„აფხუზოობა“). 

საშვლია აღგილია ჩარგალში („ძვ. დღა 

ახალი ფშ. პოეზია“), 

საშუბ-ი უბანია ჩარგლისა („ფშავლების 

აზრით..."). 
საშუბის ყელებ-ი („მწყემსის მუქარა“). 

საძელის გორ-ი მთაა ხევსურეთისა და 
ხევის საზღვარზე („ხევსურის თავი“, 

„მველებური ომი“...). 
საძელის ღელე ხევსურეთიდან ხეეში, 

კაზბეგში გადასასვლელი მთა („ხევ– 

სურები“). 

საძერიან-ი ადგილია ჩარგალში („პატარა 

ნწყემსის ფიქრები“, „მოგონება“). 

ნასოფლარია ივრის ხეობაში, 

სოფ, არტნის ახლოს („ძველი და ახ. 
ფშავლ. პოეზია“). 

სახევის ჭალა („ჩანაწ“.). 

საზომარო გზან-ი ხოშარისკენ მიმავალი 

გზები („ლაშარობა“). 

სახევ-ი 

სვეტიცხოველი („რამე-რუმე მთისა", 
„ქართველი კაცი“). 

სიმური მდინარეა დაღესტანში („ნა- 

დირთა პატრონი“). 
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სიონ-ი თბილისის სიონი („რამე-რუმე 

მთისა"). 

სოლოლაკ-ი ასე ეწოდებოდა თბილისის 
ერთერთ უბანს („თაგეთა ამბოხება“). 

სპეროზა, სპეროზია მთაა ალაზნის სათა- 
ვეებთან („მთათა ერთობა", „ბახტრი- 

ონი“, „ნადირთა პატრონი“), 

სურამ-ი („ხევსურეთი"). 

სხალთ-გორ-ი ადგილია ახმეტის რ-ნში, 
პანკისში („ნადირთა პატრონი"). 

სოფელია ივრის ხეობაში, 

თიანეთს რაიონში (,„, მონადირე“, 

„ბახტრიონი“, „ჩემი წუთისოფ."). 

სხლოვნის გორ-ი („ჩემი წუთისოფ."). 

ტარიბანა („მთაში“) იხ. ტარიმანა. 
ტარიმანა ადგილია ქიზიყში („მცირე შე–- 

ნიშვნა“ –– მართალია). 

ტბათანა ადგილია თუშეთში 

რიონი“), 

ტირიფონის მინდორ-ი აღგილი ქართლში, 
კასპის რაიონში („ფიქრები „ვეფზის- 

ტყაოსნის“ შესახებ“). 

ტოლათ-სოფელ-ი სოფელია თიანეთის 

რაიონში, ერწოში (მც. შენიშვნა“-- 

ჩემი). 

უკანა-ფშავი ორწყალს-ზემო ფშავი 

(შუაფხოს თემი) („ლაშარობა“). 

უკვენა-ფშავ ი („გიგლია“) 
ფშავი. 

ფარსმნის თავ-ი ადგილია (მთაა) თუშეთ- 

ში (ვარ) („გოგოთურ და აფშინა“). 

ფასანაურ-ი სოფელია მთიულეთში, მთი- 

ულეთის არაგვის მარჯეენა მხარეზე 
(„ფშავ-ხევსურეთი ,, „წერილი რე- 
დაქციის მიმართ! „ქართველი კა- 

ცი...“). 

ფიჯიის კუნძულებ-ი მდებარეობენ წყნა- 
რი ოკეანის სამხრ. ნაწილში („ფშაე- 

ლები“ –- ძველს). 
ფუძნარ-ი სოფელია არაგვის ხეობაში, 

დუშეთის რაიონში („ცოტა რამ...“). 

ფშავი („ფშავის ხევიდამ“ –– ფშავში, 

აცოტა რამ.."“, „თამარის ცხვარი 

ფშავში“, „ბახტრიონი"). 

ფშავის ზევ-ი („ფშავს ხევიდამ“--თე- 

ბერვლის, „ხმა მთიდამ“, „ფშავის-ხე- 

ვი“, „ილიას საღამო“, „მწყემსის სიმ- 

ღერა“). 

სხლოვან-ი 

(,ბახტ– 

იხ. უკანა-



ჭამალალო სოფელია ქისტეთმი, არ- 

ღუნის ხეობაში („ხევსურები“). 

ჭქედ-ი სოფელია შირაქში, წითელწყაროს 

რაიონში („მირაქის ამბები"), 

ქვემო-ქედ-ი იხ. ქედი („ქართეელთა 

ახალშენი შირაქმი, „შირაქის ამ- 
ბები“). 

ჭვე(ნ)-ბაცალიგო სოფ. ბაცალიგოს ქვემო 

უბანი („წერილი ხევსურეთიდგან"). 

პქისტეთ-ი მდ. არღუნის ხეობა ჩეჩნეთ- 
ინგუშეთის ოლქში („სტ.-მასპ,4, „მო- 

კვეთ“.). 
ქობთ თავ-ი ადგილია ჩარგალში („მთი- 

ელი ბავშვი ქალაქში“). 

ქობთ ხევ-ი ადგილია ჩარგალში („პატა- 

რა მწყემსის ფიქრები"). 

ქობნ-ი ადგილია ჩარგალში 

აღმზრდ.“). 

ღელე იხ. ლაშარ-ღელე („ბახტრიონი“). 

ღვრივა პატარა მდინარეა, ჩადის ცივ- 

გომბორის ქედის აღმოსავლეთის კალ- 

თაზე, მდ. თურდოს ერთვის („მონა– 

დირე“). 
ღულ-ია სოფელია პირაქეთ ხევსურეთში 

(„წერილი ხევსურეთიდამ"). 

ღულის ძირ-ი („მანდილი", „სოფ. ხახ– 

მატი“). 

ჟვარა ნასოფლარი და ხატია ივრის ხეო– 

ბში, თიანეთის რაიონში („ლაშარის 

ჯვარის დღეობა“, „ლაშარობა"). 

ჟორან-მთა იხ. საყორნის ქედი („მონა- 
დირე"). 

ყოფჩა სოფელია ფშავში, არაგვის მარ– 

ტცხენა ნაპირზე, მაღაროსკარს ზემოთ 

(„ფიქრები „ვეფხისტყაოსნის“ შესა- 
ხებ“, „გოგოთურ და აფშინა“, „კრი- 

ტიკა ბ. იპ. ვართაგავასი"). 

(იცრუპენტ. 

შავი კლდე ადგილია ყვარლის რაიონში 

(„ნადირთა პატრონი"). 

შამქორ-ი ადგილია აზერბაიჯანში, 

მტკერის მარჯვენა ნაპირზე („ჩივილი 
ხმლისა4, „ომის წინ ჯარის სიმღერა“). 

თუშეთში (შენაქო), 
ხალხურ ლექსში ისეა გამოყვანილი 
შეცდომით, თითქოს ქისტეთში იყოს 

(„ხევსურები“). 

შარახევი სოფელია 

შანაქო სოფელია 

ფშავში, არაგვის 

მარცხენა მხარეს, ჟინვალს ზემოთ,. 

მდ. შარახეულაზე („ფშაველი და...“). 

შატილ-ი სოფელია პირიქით ზეესურეთ- 

ში, მდ. არღუნის მ:რცხენა ნ:პირზე, 

ბარის:ხოდან 50 კილომეტრზე („გმი- 

რის იდეალი...“, „მანღილი“, „ალუღა 

ქეთელაური, „ფშავლები“–ძველს). 
შამუბ-ი იხ. საშუბი („დარეჯანი"). 

“პმილდის 

კახეთშია, ყვარლის რაიონში („ფშავე– 

ლი ღა...4). 

შმუაგორ-ი ადგილია 

პენტ. აღმზრდ.“). 

შუაფხო უკანაფშავის მთავარი სოფელი, 

ორწყლიდან ხუთ კილომეტრზე 

(„ფშავლები"-–ძველ,„ „ფშაველი 
და.../“, „ცრუპენტ. აღმზრდ."). 

ჩაბალახეთის ახო? („მძინარე კატა“). 

ჩაბნნო სოფელია თიანეთის რაიონში 

(„ივ. კოტრ. ამბავი“). 

ჩაბანო-ზაიშო ჩაბანო და ხაიმო („თიან. 

ფელეტ“. –– მართალია). 

ჩარგალ-ი ვაჟას სოფელი, არაგვის მარ– 

ცხენა მხარეს, თბილისიდან 90 კილო– 
მეტრზე („ძველი და ახალი ფშავლ. 

პოეზია", „ფშავის ხევიდამ“, „წერი- 

ლი ფშავის ზევიდგან, „გიგლია4, 

„სულა და კურდღელა"). 
ჩარგლის კარ-ი ადგილი, სადა) მდინა–- 

რე ჩარგლურა უერთდღებ. არაგვს 

(„სულა და კურდლელა", „ცრუეპენტ. 
აღმზრდ“.). 

ჩარგლულა პატარა მდინარე რომელიც 

ჩარგალზე ჩამოდის („ალ. რაზიკაშვი– 

ლისადმი“, 1820). 

ჩინთ-ი სოფელია ჟინვალს ქვემოთ, არაგ- 

ვის მარცხენა ნაპირზე („სულა და 

კურდღელია"). 
ცაბაურთა სოფელია უკანაფშავში, შუ > 

ფხოს ზემოთ, მთის ფერდობზე („უძ- 

მოს-ძმა"). 

ცაკანახს ბაკებ-ი ძეელი თბილისის ერთ- 
ერთი უბანი („ფშავლების ()ხოვრები- 

დამ“). 
ცირბინ-ი ციმბირი („რამე-რუმე მთისა"). 

ციხე-გორ-ი ადგილია უკანაფშაეში, შუა- 
ფხოს ზემოთ („გიგი“, „მწყემსის ან- 

დერძი“, „კოპალა და იაზსარი...“). 
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თავ-ი სოფ. მილია. ”რიგნი- 

ჩარგალში (,ცრუ-



„ცხინვალის ზიდი (ჩანაწ.“). 
ძველადებ-ი? („ფშაველი და..."). 

წაწადიხ ტბა პატარა ტბაა უკანაფშავში, 
სოფ. ახადს ზემოთ („კოპალა და 

იახსარი“). 

„წვრალთ-გორი აღგილიაა ჩარგალში 

(„მოგონება“). 

წათელ-ი ადგილია ჩარგალში („ცრუ- 

პენტ. აღმზრდ."). 

წიაფრან-ი (– წიფლნარი) სოფელია ფშავ- 

ში, არაგვის მარჯვენა ნაპირზე, მაღა– 

როსკარს ქვემოთ („ფშაველი და...“). 

ჭიაურა სოფელია 
(„მონადირე"). 

ჭიაურის (ჩემი წუთისოფ-.“"). 

კიჩო სოფელია უკანაფშავში, არაგვის 

მარცხენა მხარეზე, შუაფხოს ზემოთ 

(სცენები“, I). 

'ჭიჭახევ პატარა მდინარეა ჩარგალში, 
ჩარგლურას ერთვის („აფხუშოობა“). 

'ჭორმეშა(ე)-ი სოფელია პირაქეთ ხევსუ– 
რეთში, გუდანს ზემოთ („ხევსურის 

თავი4). 

ხახაბო სოფელია პირიქით ხევსურეთში, 
არდოტის ხეობაში, შატილის თემში 
(„ფშაველი დედაკაცს მდგომარეო–- 

ბა...“). 

„ხსაზმატ-ი სოფელია პირაქეთ ხევსურეთში, 
გუღანს ზემოთ („წერილი ხევსურე- 

თიდგან“, „სოფ. ხახმატი!, „ავტო- 
ბიოგრ ცნობას, „ლაშარის ჯვარის 

თიანეთის რაიონში 

გორ-ი 

დღეობა", „მანდილი“, „გველის-მჭა– 

მელი"). 
'ხევგძშელა მდინარე ახმეტის რაიონში 

(„თიან. ფელეტ.“-––მართალია, „აფხუ- 

შოობაბ). 

.ზევის მთა ჯვრის უღელტეზილი („ხევსუ–- 

რები"), 

ზევსურეთის არაგვ-ი („ფშაგლებიი – 

ძველს). 
ხელთუბან-ი სოფელია ქართლში, გორის 

რაიონში, იქ ცხოვრობდა თ. რაზიკაშ- 

ვილი (თ. 

1897 წ). 
ხოდ-ი ადგილია ჩარგალში („ცრუპენტ. 

აღმზრდი.). 
ზოდის გორ-ი (ვარ.) („პატარა მწყემსი", 

„მთიელი ბავშვი ქალაქში“). 

სოვაის ტყე ხოვა სოფელია თიანეთის 
რაიონში („ფშაველი და..."). 

ზომ-ი სოფელია ფშავში, არაგვის მარც- 
ხენა ნაპირზე, ზემოთ, მთის თავზე 

(„ფშავლები/“ –-– ძველს, „ფშაველი 
და...“). 

ხომურა პატარა მდინარეა,, სოფ. ხომს 
ჩამოუდის გვერდზე და არაგვს ერთ- 

ვის („გიგლიარ"). . 

ხორსხ-ი ხეობაა ჟინვალს ზემოთ, ფშავისა 

და მთიულეთის საზღვარზე („ფშავე– 

ლი და...“). 

ზოშარა სოფელია უკანაფშავში, შუაფხოს 

ზემოთ („ლაშარის ჯვარის დღეობა“, 

იგიგლია“, „ლამარობა“), 

რაზიკაშვილისადმი“, 

ზხოშარის გორ-ი („ლაშარობა,, „ფიქრე- 

ბი „ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ", 

„ბახტრიონი"). 

სუტა მამული ადგილია ჩარგალში 

(„ცრუპენტ, აღმზრდ.“). 

ხსუშხევ-ა ნასოფლარია თიანეთის რაიონ- 
ში („კოპალა და იახსარი...“). 

ჯარეგა სოფელია ქისტეთშიდ„ლ არღუნის 
მარცხენა მხარეზე, შატილიდან ცხრა 

კილომეტრზე („თიანრ. ფელეტ“. – 

უკაცრავად, „სტ.-მასპ.“). 

ჯვართგორ-ი ადგილია ჩარგალში (ვარ) 

თ ცრუპენტელა აღმზრდელი").



ლექსიკონში აღნიშნულის გარდა გასწორებას მოითხოვს ბეჭდვის შეცდომანი 

არხალოს კალო 

აიგვლევ 
ახუთისასა 

ბაი-ბუიად 

ბურბაადურს 

გამოჯელავდება 
გამწვრეხვნეთავ 
დაგფარცხაეთ 

დაიჟინა 

დამახეთქა 
დამდურების 

დაფარული 
დაჰკრავს 

დროშიანს 

ზარაფს 

ივლით 

იმ დროთავა 

კინაღამ 

ლაშქრობის 

მალედვე 
მე მეტაური 

მზედ 
მოხატე 

მყოფე 
მძევრებს 

მწერლ ჩვილი 
მჭელეურს 
პატრონს 

ჟუულაკა 
რა მდროთაც 

როცა 
როსცა 
საზიკაული 

სათამბაქო 

ვაჟას თხხულებათა გამოცემულ ტექსტში 

უნდა იყოს: 

არხილოს კალო 

აძგვლენ 
ახუნისასა 

ბაიბუად 

ბერბაადურს 

გამოჯიელავდება 
გამავრეხვნეთავ 
დავფარავთ 

დაინიჟა 
დამხეთქა 
დაბდურობის 

დაფეული 
დაპრევს 

დროშიონს 
წარაფს 

ილით 

იმდროთავა 

კინაღართ 
ლაშარობის 

მოკლედქე 
მემეტაური 

მწედ 
მოტახტე 

მოზავე 

მძლევრებს 

მწერელჩვილი 
მაჭლეურს 
პატრონო 

ჟულაკა 
რამდროთაც 

რორცა 

რორცა 
რაზიკაული 

სათამბაქოე



სამხვეწუროს 

სუკები 

ტულეზით 
უსახელო 

უსულა 
ფერად საქონელი 

ყუნწზე 
შემოგივარდეს 
ჩალაშემოხვეული 
ცხენი-ხეთქით 
ცხოვრებაისეული 

წამოატყატდა 
წიოკობდიან 

სამხვეწროს 

გულ-ღეიძლი 
კულუხით 
უსახლო 

ჟულაკა 
ფეხად საქონელი 

ყუნჭზე 
შემოგვარდეს 
ჩილაშემოხვეული 

ცხენხეთქით 

ცხოვრებაულისეული 
წამოყატყატდა 

წიკოობდიან



შინაარსი 

ეაჟას ლექსიკონისათვის 

წინასიტყვაობა 

შემოკლებათა განმარტება 

ლექსიკონი 
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გეოგრაფიული სახელები 

26 

27 

ვ47 

353 

354 

355



გამომცემლობის რედაქტორი მ. ი ნასა რიძე 

მხატვარი გ. ნადირაძე 

ტექრედაქტორი ი. ხუციშვილი 

კორექტორი მ. ჯანელიძე 

ხელმოწერილია დასაბეჭდად 24/111-69 

ქ.ღალდის ფორმატი 60X90/Iა 
ნაბეჭდი თაბახი 23 

ს,აღრიცხვო-საგამომცემლო თაბახი 28,98 

შეკვეთა 1416 უე 103234 ტირაჟი 5000 

ფასი 29 მან. 

ი. ბილისის უნივერსიტეტის გამომცემლობა, 
ღბილისი, ი. ჭავჭავაძის პროსპექტი, 14 

MI318+6M)ხCI80 16MXMMCC%X0L0 VIIM8060CMXC1მ, 
1I6MXMMCM, 00. II. Xგ848893136,14, 

თბილისის უნივერსიტეტის სტამბა, 
თბილისი, ი. ჭავჭავაძის პროსპექტი, 1 

1#900I0გდMი I 6MXMCCX0L0 VIIII860CMX0Xმ. 

16MMMCM, იდ. II. გზყგ8გივრ, 1.
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(92 L0V3MMCM0M #3ხ1M6) 
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I6MXMCM 1969




